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A  Nyelvemléktár  XI.  kötete  két  régi  magyar  kéziratnak  adja 
az  eredetiekből  készült  hü  lenyomatát.  Ezek  közül  a  Debreczeni 
Codexböl  Toldy  Ferencz  Alexandriai  szent  Katalin  legendájában 
(Pest  1855),  a  Eégi  magyar  passióban  (Pest  1856)  és  a  Eégi  ma¬ 
gyar  legendák  tára  V.  (egyetlen)  kötetében  (Pest  1858)  jókora  részt 
adott  ki  mai  helyesírással.  A  Gömöry-Codexböl  azonban  csak  az 
5b.  lap  volt  közölve  hasonmásban  (Tud.  Gyűjt.  1835.  X.  köt.)  és 
az  (ilgen  zep  Imadíak  zent  leieknek))  (Bzilády  Áron:  Eégi  magyar 
költők  tára  I.köt.  Budapest  1877.^1 7— 218. 1.)  mai  orthographiával. 
A  kiadás  az  eddigi  eljárás  szerint  készült.  Az  eredetiek  itt  is  min¬ 
denben  híven,  tehát  íráshibáikkal,  törléseikkel  és  igazításaikkal 
együtt  vannak  közölve.  Az  eredeti  lap  elejét  a  lapszélre  tett  vastag 
szám,  végét  a  szövegbe  iktatott  ||  mutatja;  olvashatatlan  vagy  kétes 
olvasató  szó  után  (?)  jel  áll ;  az  olvasható  törlések  szögletes  rekesz- 
tékbe  vannak  téve,  az  olvashatatlanokat  [?!  pótolja,  az  üresen 
hagyott  helyeket  []  jelöli;  a  nyomtatásban  föl  nem  tüntethető 
rövidítések,  valamint  a  pótolható  csonkolások  dőlt  betűkkel  van¬ 
nak  kiegészítve,  a  pótolhatatlanok  helye  ki  van  pontozva,  a  vörös¬ 
sel  írottak  pedig  ritkítva  vannak  szedve.  Az  átírások  közül  az  ő 
mindenütt  o  alakéi;  az  ü,  v,  w  rendesen  fölül  vesszővel,  ritkán 
ponttal  jelölt  u,  v,  w.  A  c  rendesen  némileg  hasonlít  az  L-hez,,, 
csakis  a  Debreczeni  Codexbeli  harmadik  és  hatodik  kéz  írja  c-nek. 
Egyéb  betűkre  nézve  nincs  eltérés,  kivéve,  hogy  a  Gömöry- 
Codexbeli  harmadik  kéz  g-je  nem  egy,  hanem  két  vesszös,  és  hogy 
az  y  általában  két  pontos.  Megjegyzem  még,  hogy  a  Gömöry- 
Codexbeli  negyedik  kéz  (soror  Krisztina?)  w-je  nyilván  iv:  de  mint- 
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hogy  a  két  jegy  kissé  határozatlan,  összeolvadó,  pontja  nem  mindig 
világos  és  sokszor  hátrább  esik,  úgy  hogy  a  kettő  hol  puszta,  hol 
fölül  pontos  w-nek  látszik,  nem  mertem  iv-nek  szedetni,  már  csak 
azért  sem,  mivel  a  rendes  v  csak  a  szó  elején  található,  a  szó  bel¬ 
sejében  ellenben  mindig  u-nak  van  írva,  holott  az  iv-beli  v  nem 
első  betű  s  mégis  v.  Hogy  a  betűk  fölé  tett  vessző  nem  megkülöm- 
böztetö,  hanem  kihagyó  jel,  az  a  Debreczeni  Codex  következő 
néhány  példájából  világos.  A  347.  lapon  Tér'  és  Tery  található;  a 
370.  lapon  tűz,  a  383.  és  387.  lapon  tyuz  ;  továbbá  van  foga  (=  fogja 
392.  1.),  acar'  (=  akarj  405.  L),  cella’a  (=  czellája  507.  1.),  vagak 
(=  vágják  571.  1.),  rettegetok  (=  rettegjetek  610.  1.)  stb.  A  vessző 
itt  mindenütt  a  mai  j-nek  megfelelő  y-t  pótolja.  Erről  szóltam 
már  az  előbbi  kötetek  előszavában  is.  Ennyit  általánosságban. 

A  Debreczeni  Codex  316  középszerű  nyolczadrét  alakú 

papiros  levélből  áll  s  nagyrészt  kerekbe  átmenő  barátgót  betűvel 

/ 

van  írva.  Toldy  Ferencz  szerint  (0-  s  középk.  magy.  nemz.  irod. 
tört.  3.  kiad.  Pest  1862.  II.  köt.  88.  1.)  «itt  tulajdonkép  nem  egy, 
hanem  több  összekötött  codexxel  van  dolgunk.))  Ez  azonban  nem 
egészen  bizonyos.  A  codex  kétségkívül  6  kéz  írása,  sőt  az  elsőnek 
még  a  papirosa  is  vékonyabb  a  többiénél  és  a  hatodik  két  hasábra 
osztja  lapjait,  holott  a  többi  mind  egy  hasábban  hagyja.  De  mind 
ezzel  az  egy  codexnek  hatra  való  szakítása  nélkül  is  boldogulunk. 
Codexeink  fele  se  egy  kéz  műve,  és  akárhányban  egyik  író  a  má¬ 
siktól  mondat  közepében  vagy  ugyanazon  a  lapon  veszi  át,  sőt 
ismét  vissza  is,  a  folytatást.  Példaképen  csak  a  Bécsi,  Peer-,  Gö- 
möry-.  Lányi-  és  Thewrewk-Codexre  hivatkozom.  Tehát  több  kéz 
egyesülése  egy  munka  megírására  codexeinknél  egyáltalában  nem 
szokatlan,  mivel  a  többsége  épen  így  készült.  Ennélfogva  hat  kéz 
írása  még  korántsem  hat  codex.  Hogy  az  első  kéz  papirosa  elüt  a 
többiétöl,  azt  akár  időbeli,  akár  térbeli  távolságból  lehet  magya¬ 
rázni.  A  Tihanyi  Codex  egy  kéz  műve  s  mégis  háromféle  apapirosa, 
mert  három  évben  készült.  A  helyre  nézve  a  legvilágosabb  példát 
a  Gömöry-Codex  szolgáltatja.  Ezt  ugyanis  biztos  adatok  szerint 
legnagyobb  részt  két  dömés  apácza  írta ;  egy  kis  rész  azonban 
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Tetemi  Pál  vázsonyi  pálos  vikárius  írása  s  azt  az  egyik  apácza  rá 
is  jegyezte.  Már  pedig  Vázsonyban  semmiféle  apácza-kolostor  nem 
volt  (1.  Kupp :  Magyarország  helyrajzi  története  II.  köt.  1.  fele 
d45 — 348.  1.).  Bizonyos  tehát,  hogy  egy-egy  codex  megírására 
nem  egy  helyen  lakók  is  egyesültek.  Ilyenkor  a  papiros  különböző 
volta  igen  természetes.  Hogy  a  hatodik  kéz  írása  két  hasábos, 
szintén  nem  okoz  nehézséget.  Az  Érsekújvári  Codexben  is  Sövény¬ 
házi  Márta  írása  eleinte  csak  egy  hasábos,  de  aztán  két  hasábosra 

változik.  Több  kéztől  tehát  annál  kevésbbé  szabad  várni  az  egy- 
/ 

formaságot.  Epén  nem  kedvez  Toldy  állításának  az  a  kétségtelen 
dolog,  hogy  az  első  öt  kéz  egy  szerzetbelí.  Hozzájuk  tartozik-e  a 
hatodik  is,  azt  ugyan  eldönteni  nem  lehet,  de  nem  is  szükséges, 
mivel  semmi  sem  szól  ellene  s  így  a  valószínűség  igen  nagy,  sőt  a 
Gömöry-Codex  példája  szerint  az  se  bizonyítana  Toldy  mellett,  ha 
a  kérdéses  hatodik  kéz  kétségkívül  más  szerzetbeli  volna.  De  meg 
öt  kéz  írásáról  csalhatatlan  adatunk  is  van,  hogy  legalább  a  XVH. 
században  már  együvé  volt  kötve.  A  második  kéz  írta  részt  kivéve 
ugyanis  mindenütt  bejegyzések  vannak,  melyek  1605 — 1661-röl 
valók.  Ezek  közül  a  105.  és  443.,  továbbá  a  343.  és  558.,  azután  a 
367.  és  624.,  végre  a  606.  és  632.  lapon  levők  egy-egy  közös  kéz¬ 
től  erednek.  Minthogy  pedig  a  105.  lap  az  első,  a  343.,  367.  és 
443.  a  harmadik,  az  558.  a  negyedik,  a  606.  és  624.  az  ötödik,  a 
632.  a  hatodik  kéz  írta  részbe  esik,  tehát  az  említett  bejegyzések 
Összefüggő  lánczolatot  alkotnak,  egybe  kapcsolva  az  első  részt  a 
harmadikkal,  ezt  a  negyedikkel  és  ötödikkel,  emezt  meg  a  hato¬ 
dikkal.  A  második  kéz  írta  részben  csak  probatio  calami  et  atra- 
menti  van  három  helyen  is,  de  bejegyzés  nincsen.  Ez  tehát  nem 
árulja  el,  de  azért  bizonyára  szintén  csak  ott  volt  a  többivel  egy 
kötetben.  Még  az  is  nevezetes,  hogy  a  harmadik,  negyedik  és  ötödik 
rész  ép,  teljes,  az  első,  második  és  hatodik  ellenben  csonka,  héza¬ 
gos.  Amazok  tehát  védve  voltak,  emezek  pedig  helyzetüknél  fogva 
jobban  ki  voltak  teve  a  rongálódásnak.  Mind  ez  Toldy  állítását 
épenséggel  nem  mutatja  kétségtelen  valóságnak.  Hosszasabban 
időztem  e  dolognál,  mert  sok  okunk  van  félteni  nyelvemlékeinket. 
A  Debreczeni  Codexet  is  elég  baj  érte  már,  ne  fenyegesse  még  az 
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is,  liogy  valaki  Toldy  szavát  megfogadva  s  a  Cornides-Codexen 
elkövetett  példája  után  indulva,  szegényt  liatfelé  tépje. 

Hogy  codexünk  mikor  készült,  arról  írásának  cliaractere  is 
ad  fölvilágosítást ;  de  meg  a  negyedik  kéz  egyik  helyéből  évszámot 
is  lehet  kiokoskodni.  Az  5i29.  lapon  ez  olvasható :  ((es  ez  ydehe 
bog  ez  vala  yrnak  vala  wronk  yelüinak  az  ew  zyletefenek  vtanmi 
haromzaz  tyz  eztendebe  es  ymaran  oh  aytatos  lelek  ha  megh  aka¬ 
rod  tudnod  hogy  hayn  eztendeye  vagyon  hogy  zent  katerinat  megh 
ewltek  es  bog  martyromfagot  zenuedet  rywindeden  reá  feleltetyk 
bog  ezer  keeth  zaz  es  kelench  eztendeye  vagyon  bog  ewtet  megh 
ewlteek)).  Ebből  ugyan,  mint  már  Weszprémi  István  megjegyezte 
(Succincta  Medicorum  Hung.  et  Transilv.  Biographia.  Cent.  alt. 
Pars  posterior.  Viennae  1781.  19().  1.  jeg,yz.),  világosan  1519  követ¬ 
kezik  ;  de  Toldy  azt  is  észrevette  (Alex.  sz.  Katalin  verses  legen¬ 
dája,  Pest  1855.  XXX.  1.  1.  jegyz.),  hogy  az  557.  lapon  ez  az 
eltérés  olvasható:  «Az  kynth  kedegh  ez  dychefeghes  zyz  zent 
Cateryna  zenwede  pyntek  napon  harmad  borán  Maxencius  Chya- 
zarnak  alatta  vronk  iefus  xpufnak  zyletefenek  vtanna  haromzaz 
es  egy  eztendewbew .  Ez  egy  kicsit  megzavarja  a  számítást,  mert 
így  a  fentebb  nyert  1519.  évszám  151()-re  olvad  le.  Toldy  azonban 
úgy  hiszem  igen  helyesen  cselekszik,  mikor  az  utóbbit  elvetve, 
csak  az  előbbit  fogadja  el.  A  olO  ugyan,  mely  mellett  Toldy  nyi¬ 
latkozik,  ép  oly  bizonytalan  mint  a  801,  mert  alexandriai  szent 
Katalin  halálát  rendesen  307-re  teszik.  Az  eltérés  okának  azt  sej¬ 
tem,  hogy  ott,  a  honnan  az  író  vette,  az  évszám  arabs  jegyekkel 
volt  kitéve  s  hogy  a  7  a  XY.  és  XVI.  század  szokása  szerint  na¬ 
gyon  hasonlított  az  1-hez.  így  könnyen  lehetett  a  807-böl  első 
ízben  helycserével  810,  utóbb  pedig  helycsere  nélkül  801.  De  akár 
hogy-mint  legyen  a  dolog,  annyi  bizonyos,  hogy  amott  az  író  való¬ 
ban  810-et  akart  mondani,  még  ha  tévedésből  is,  mert  betűvel  írta 
ki.  Ha  számmal  tette  volna,  nem  lehetetlen,  hogy  801 -et  gondol  s 
810-et  ír.  Az  1309-et  tehát  kétség  kívül  810-hez  kell  adni  s  így  a 
negyedik  kéz  írása  csakugyan  1519-re  esik.  A  többi  részből  nem 
lehet  évszámot  kiolvasni,  de  az  ötödik  kézből  mégis  annyit  tudni, 
hogy  az  a  Nádor-  és  Simor-Codex  írójáé  s  hogy  az  előbbit  1508-ban 
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készítette.  Hogy  az  első  három  az  utolsóval  együtt  szinten  a  XVI. 
század  első  negyedére  teendő,  arról  világosan  tanúskodik  az  írás 
charactere.  Megemlítendő  itt,  hogy  még  Sinai  Miklósnak  az  ö 
bejegyzése  szerint  codexünk  a  XV.  század  elejéről  valónak  látszik. 
AVeszprémi  is  (id.  h.  Ihi2.  1.  jegyz.),  a  negyedik  kéz  írását  kivéve, 
a  codex  korát  a  XV.  századig,  nevezetesen  Zsigmond  király  koráig, 
viszi  föl.  Cornides  Dániel  eleinte  ugj^an  1778-ban  Prayhoz  írt 
egyik  levelében  (1.  Tud.  Gyűjt.  1830.  VII.  köt.  103.  1.)  szintén  a 
XV.  századra,  de  utóbb  1787-ben  Sinaiboz  irt  leveleken  (1.  Tud. 
Gyűjt.  id.  b.  100.  1.)  részben  már  épen  a  XIV.  század  végére  teszi, 
mind  a  mellett,  hogy  a  negyedik  kéz  írásának  kora  ő  előtte  sem 
i-^meretlen.  E  véleményét  ismételve  találjuk  Anonymusról  irt  s 
halála  után  megjelent  művében  is  (Danielis  Cornides  Vindicia:' 
Anonymi  Belae  Kegis  Notarii.  Budáé,  180!^.  '20^.  1.).  Az  első,  ki 
már  az  egész  codexet  a  XVL  század  első  negyedére  tette,  Horvát 
István  volt  (Tud.  Gyűjt.  id.  h.  104,  1.).  Szerinte  wtoa  már,  midőn 
több  e’  fele  Kéziratot  esmérünk,  nintsen  okunk  1519-diken  túl 
emelni  e’  régiséget,  hanem  az  még  is  igen  hihető,  hogy  a’  Kézirat 
már  régiebbekböl  másoltatott ».  Hogy  Sinai,  Weszprémi  és  Cornides 
a  kor  meghatározásában  bukdácsoltak  és  tévedtek,  az  igen  termé¬ 
szetes,  mert  a  múlt  században  ismeretessé  vált  inagya,r  nyelvemlék 
mind  datálatlan  s  így  nem  volt  kellő  mértékük.  Horvát  István 
igazán  csak  azért  biztosabb  Ítéletében,  mert  már  «tőbb  e'fele  Kéz¬ 
iratot  esmért)). 

/ 

Érintettem  már,  hogy  az  első  öt  író  kétségtelenül  egy  szer¬ 
zetbeli  volt.  Hogy  mely  szerzet  vallhatta  fiainak  vagy  leányainak, 
azt  már  Sinai  tudta,  a  ki  bejegyzésében  így  szói :  ((Hoc  fcriptum 
fűit  ab  aliquo  ex  Concionatoribus  Hungaris  ordinis,  vt  vocant, 
S.  Francifci;  quia  faepius  vtitur  formula:  fzent  Ferentz  Atyánk)). 
A  szerzet  meghatározásában  az  csakugyan  döntő,  hogy  szent  Ágos¬ 
tonon  és  szent  Jeromoson  kívül  kit  nevez  az  író  « atyánk  ))-nak 
vagy  ((anyánk)) -nak.  Az  első  kéz  csak  egyszer,  a  211 .  lapon  mondja: 
((zent  Bonauentura  doktor  Atiank)).  A  második  igen  gyakran  em¬ 
líti  mind  ((zent  Ferencz  atianc))-at  (23().,  237.,  251.  1.)  mind  pedig 
((zent  Bonauentura  atianc))-at  (233.,  258.,  2G1.,  2G2.,  263.,  265., 
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:271.  1.).  A  harmadik  kéz  csak  egyszer  mondja:  «attyank  zent 
ferencz))  (434.  L),  és  kétszer :  ((zent  Bonauentura  atyano)  (3i^8., 
434.  1.).  A  negyedik  nem  említi  ugyan 'sem  az  egyiket,  séma 
másikat,  hanem  kétszer  is  «pelbarth  athyank))-at  (401.,  504.  1.), 
a  ki  tudvalevő  Ferencz-rendi  volt.  Az  ötödik  itt  ugyan  nem  árulja 
el  szerzetét,  de  elárulja  különösen  a  Simor-Codexben,  a  hol  szent 
Ferenczet  folyvást  «zent  atianc)>-nak  és  wbodog  atianc»)-nak  ne¬ 
vezi.  Ez  öt  tehát  világosan  szent  Ferencz  szerzetéből  való  volt  s 
így  föl  szabad  azt  tennünk  a  hatodikról  is,  habár  semmi  egyenes 
bizonyítékunk  nincs.  De  hogy  féríiszerzetesek  voltak-e  vagy  apá- 
czák,  azt  eldönteni  nem  lehet.  Az  első,  negyedik  és  ötödik  egyálta¬ 
lában  nem  szól  magáról.  A  második  említi  ugyan  a  í239.  lap  végén 
<(ammi  zerzetbe  mpnefvnc»)-et,  de  az  a  darab,  melyben  ez  előfor¬ 
dul,  általában  szerzeteseknek  és  nem  különösen  apáczáknak  szól. 
Az  olyan  megszólítások  sem  árulják  el  az  író  nemét,  mint:  « Azért 
tegedet  criftofnac  zolgalo  Leaiía  intleo)  (251.  1.);  « Ha  azért  crif- 
tofnac  Leiania  vág,  ha  tanitvanna  vág  Lég  vtalatos  es  Alázatos » 
(257.  1.);  ((Legietöc  Alazatoffac  0  criftofnac  meg  zentölt  iegöfi)) 
(261.1.);  mert  ezek  mind  szent  Bonaventurából  valók.  Némád 
fogantyút  az  sem,  hogy  a  266.  lapon  ezt  mondja:  ((zent  erzeböt 
azzon  kinec  o  innepet  nag  thiztőffegel  zolgaliok)).  Egyéb  nyilatko¬ 
zatai  sem  derítik  ki  nemét;  többnyire  csak  imádságban  való  meg¬ 
emlékezésért  könyörögnek  (230.,  265.,  274.  és  269. 1.).  A  harmadik 
a  458.  lapon  utal  ugyan  egy  előbbi,  a  380.  lapra  s  a  490.  lapon 
így  szól:  ((finit  per  me  p  Ihus  maria  Legön  en  uelem  bünöffel  es 
mindőn  binöfökuel»,  de  nemét  ö  sem  árulja  el.  A  hatodik  csak 
ennyit  mond:  ((Eg  aue  mariat  kerek  a  ki  oluafz  bene  atob)  (630.1.). 

f 

En  mind  a  mellett  egyiküket  sem  gondolom  férfiszerzetesnek, 
sőt  az  elsőt  és  negyediket  egész  határozottan  clarissa  apáczának 
merném  mondani,  mert  írásukat  sehogy  sem  tarthatom  férfi¬ 
írásnak. 

A  második  rész  írója  két  helyt  világosan  megnevezi  a  forrá¬ 
sát ;  így  a  251.  lapon  ezt  veti  fölírásul :  ((Oluaftatic  eth  az  írás 
zent  Banaventura  atiancnac  kön  véből  az  alazatoffagrob)  ;  a  265 — 
266.  lapon  meg  így  szól:  ((mikepen  zent  Bonauentura  atianc  mon- 
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gia  ki  ez  iraít  zerzete  es  irtaw.  ügy  cselekszik  a  negyedik  rész  Írója 
is,  ki  a  491.  lapon  e  szavakkal  kezdi  legendáját:  «Vgy  oluaftatyk 
ew  róla  nemynemew  yrafba  kyth  pelbarth  achyank  zedegbetetli  az 
ew  predycacyoyaban)),  s  az  504.  lapon  ezt  mondja:  «mykeppen 
oluaftatyk  vgyan  azon  iratban  kyt  pelbarth  atthank  zedeghetethw . 
Amannak  eredetije  tehát,  mint  már  Horvát  István  megjegyezte 
(Tud.  Gyűjt.  id.  h.  111.  1.),  szent  Bonaventura  apáczáknak  szánt 
munkája:  De  perfectione  vitae  ad  Sorores  oposculum ;  az  utóbbié 
pedig,  mint  először  Toldy  kimutatta  (Alex.  sz.  Kát.  vers.  lég.  XXIX. 
és  XI.  1.),  Temesvári  Pelbárt  Sermones  Pomerii  de  Sanctis  nevű 
munkája  pars  estivalis-ának  99.  sermója.  Az  első  rész  írója  elhall¬ 
gatja  ugyan  a  forrását,  de  azért  az  ö  eredetije  is  Temesvári  Pelbárt 
említett,  először  1499-ben  Hagenauban  megjelent  (1.  Szilády  Áron: 
Temesvári  Pelbárt,  Budapest  1880.  55 — 56,  1.)  prédikácziós  gyűj¬ 
teménye.  Ezt  gyanította  ugyan  már  Weszprémi  (id.  h.  197.  1.)  és 
utána  kifejezte  codexünknek  az  Akadémia  számára  készült  máso¬ 
latához  függesztett  jelentésében  Péczely  József  is, ,  de  Toldy  (A 
debrec.  legendás  könyv.  Bégi  magy.  legendák  tára.  Pest  1858. 
VIII— X.  1.)  e  föltevést  határozottan  elveti.  Annyit  azonban  mégis 
kénytelen  megengedni,  hogy  «a  névtelen  magyar  szerző  sokszor 
egyezik  Pelbárttal  a  legendákban));  sőt  még  többet  is.  ((Tizennégy 
a  legendák  közül  beszéd-alakban  van;  ezek  textusaiban  is  gyakran 
találkozik  szerzőnk  Pelbárttal,  valamint  a  beszédek  elrendezése 
módjában))  is.  Hogy  mind  ez  nem  puszta  találkozás,  melyet  abból 
lehetne  magyarázni,  hogy  a  Debreczeni  Codex  legendáriusa  Pel¬ 
bárttal  egy  forrásból,  az  Arany  legendából  merített,  mint  Toldy 
szeretné,  azt  legvilágosabban  az  a  tizennégy  beszéd-alakü  legenda 
bizonyítja,  melyet  ilyen  alakban  az  Arany  legenda  nem  ismer, 
hanem  csak  Pelbártnál  találni.  Az  eltérések  azt  az  igazságot,  hogy 
codexünk  első  részének  is  Pelbárt  szolgált  forrásul,  le  nem  dönt¬ 
hetik,  mivel  tudjuk,  hogy  régi  codexeink  általában  mily  szabadon, 
mily  önkényesen  bántak  el  eredetijükkel.  De  nem  csak  az  a  három, 
hanem  a  többi  rész  is  a  latinból  való  fordítás  bélyegét  mutatja. 
Eredeti  magyar  műnek  egy  darabot  sem  mernék  mondani. 

Hogy  a  fordítók  vagy  compilatorok  saját  kéziratát  birjuk-e  a 
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Debreczeni  Codexben,  arra  legbiztosabban  az  irásbibák,  törlések  és 
javítások  felelnek.  Egy,  mondhatnám  classicuR  hibája  van  mind  a 
hat  írónak;  t.  i.  a  e-nek  ^vel  és  viszont  a  í-nek  c-vel  való  össze- 
tevesztése  s  ez  esetben  néha  /.'-val  való  írása.  Ha  semmi  egyéb,  ez 
biztosan  elárulja  a  másolót.  Az  első  kéz  írásál)an  ezek  vannak 
zent  doktorok  főt  haznalatoffagat  ielóntik  ennek  (foc  h.  ^3.  1.) ; 
í  ugian  ottan  azokért  k  i  t  hozzaia  iönek  vala  kapoztaf  kertőt  is 
éenala  (kic  h.  1 19.  1.) ;  mikoron  fel  fezitőttek  volna  fnem  halhatna 
meg  köuekel  is  hagigalak  őket  (őtet  h.  ::103.  1.).  A  második  kéz 
ilynemű  hibái  ezek:  es  tanvf  meg  tiz  titán  ok  az  te  lelkedet 
(tiztitanot  azaz  tiztitanod  h.  ^34.  1.);  No  azért  Tanvliatot 
0  criftos  iefiifnac  meg  zentölt  zizei  es  iegefi  vallani  alazatos  lelket 
es  zivet  (Tanvliatoc  h.  :259.  1.)  ;  Mert  akarón  az  igazak  alnac  nag 
alhatatoffagal  azzoknac  ellenök  kik  ez  velagon  ö  k  e  c  haborgattac 
es  liomorgatac  (őket  h.  378.  1.);  Eth  előzor  bizonnicziad  meg 
te  magadac  (temagadat  h.  381 .  1.);  bog  foha  meg  nem  meri 
vala  gonnya  ez  eg  binec  (binet  h.  399.  1.);  o  zömeit  az  földre  le 
b  0  t  a  t  V  a  n  (bocatvan  vagy  bocatvan  h.  311.  1.).  A  harmadik  kéz 
ezeket  vétette  el :  Aíeg  mondac  herodefnec  az  keuetöt  mit  iarna- 
nac  az  kyrafoc  (keuetöc  h.  333.  1.);  Ez  az  kyral  kyt  ti  keret  töt 
(kereftöc  h.  337.  1.) ;  Aiutaffatoc  meg  az  papocnac  magatotac 
(magatocat  h.  357.  1.);  valamicoron  az  binös  embör  pokolbely 
ördög  közöt  es  önnön  közötte  ualo  tytcoc  ky  jelenti  (tjtcot  h. 
363.  1.);  kinet  hét  feie  es  tyz  zárná  uala  (kinec  h.  383.  1.);  az 
karhoztaknak  pocolba  mind  1  ö  1  k  ö  t  mind  teftöc  ifeten  lezön 
UölkÖc  h.  395.  1.);  az  karhoztac  ö  nag  kennocban  ö  kyrafocat 
atkozyat  (atkozyac  h.  395.) ;  Cedronnac  patacan  e r t e t i t 
zomorufagos  keferüfeg  (ertetic  h.  401.  1.);  es  ym  ekeppen  vagon  ö 
ne  kyt  magarfagoc  (nekyc  h.  449.  1.) ;  Atty  kegötlenfegtöt 
romlaft  tön  itten  közzöth  es  ty  közzötetöc  (kegötlenfegtöc  h.  457. 1.). 
A  negyedik  kéz  írásában  ezek  találhatók :  ínyképpen  yghen  megh 
z  0  k  k  a  k  nemely  nemes  leányok  ezth  tenny  confefforoknak  (zok- 
tak  h.  508.  1.);  es  ennek  felette  az  ew  yozagaak  kynchyeth 
zyghenyeknek  oztogathny  (yozagaat  h.  535.  1.).  Az  ötödik  kéztől 
.ezek  származnak:  Az  aranon  ért  étit  az  zeretet  (ertetic  h.  583. 1.) ; 
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hog  ennek  miatta  m  i  n  e  k  e  n  t  őrök  egeffegot  adna  (minekenc 
h.  591.  1.),  Mert  ha  ezt  meg  foghatangoc,  mindőn  io  z  agoc  vele 
valloné  (iozagot  h.  593. 1.).  A  hatodik  kéz  csak  ez  egyet  hibázta  el : 
mikor  en  őtek  fogadam  (ötét  h.  5:^9.!.).  Mind  ez  csak  úgy  érthető, 
hogy  magyar  eredeti  volt  előttük,  melyben  a  c  és  a  í  az  akkori 
idő  rendes  szokása  szerint  nagyon  hasonlítottak  egymáshoz.  A  sok 
más  fajta  tolihiba  közt  a  legnevezetesebb  vraz  (vram  h.  322.  1.) 
és  banat:  al  (banatal  azaz  banattal  h.  420.  1.).  Az  előbbiben  a 
2:  mögött  az  a  2:-hez  hasonló  pontosvessző  féle  rövidítő  jel  rejlik, 
melylyel  a  XV.  században  a  szó  végi  in-et  szokták  volt  pótolni  ; 
valamint  a  másikban  a  kettős  pont  mögött  nyilvánvaló  elválasztó 
jel  keresendő.  Hogy  az  ilyen  hibák  csak  másolásból  eredhetnek, 
azt  nem  kell  még  külön  kiemelnem.  A  törlések  közül  kevésbé  fon¬ 
tosak  azok,  melyek  elöresietésböl  vagy  visszakapásból  származ¬ 
nak,  mert  mind  a  két  hibát  nem  csak  a  szem,  hanem  a  gondolat 
is  elkövetheti.  Ezek  csak  néha  döntenek.  Jóval  nevezetesebbek 
azok,  melyek  vagy  maguk  is  igazítások  vagy  ilyenekkel  járnak. 
Az  előbbiekre  világos  példa,  a  törlést  zögletes  rekesztékbe  téve, 
ez :  az  ő  Attia  fel  mene  a  Toromba  fegiuereuel  bogi  ugian  ottan 
leli  vag[najia  (11.1.).  Az  írónak  nyilván  idegenül  hangzottá 
vagnaia,  a  minthogy  kézzelfogható  latinismus  is,  és  így  a  n  a  tör¬ 
lésével  iparkodott  az  ő  fölháborodott  magyar  nyel  vérzekét  kien¬ 
gesztelni.  A  vagnaia  tehát  minden  bizonynyal  figyelmetlen  leírás. 
Ugyan  ilyen,  a  hol  azonban  a  törléshez  már  igazítás  is  járul,  ez 
is :  mikoron  azért  Romában  imnifir  fel  ferdüdt  korában  tanac 
adaffra  valaztatot  volna  az  vraktol  miért  nagi  deiak  es  ezöf  embör 
val  n)  a  stb.  (  8.  1.).  Itt  az  első  <1  előbb  0  volt,  tehát  a  vala  volna- 
ból  állott  elő.  Az  író  ismét  el  akarja  fordítani  az  idegenszerűséget, 
ez  esetben  is  latinismust.  Ki  kell  emelnem,  hogy  a  codexírók  álta¬ 
lában  nem  szeretnek  törülni ;  a  mi  igen  természetes  is,  mert  a  tör¬ 
lés  mindig  dísztelen.  Ennélfogva  ha  valamelyikük  egy  vagy  más 
hibán  annyira  fölindul,  hogy  törlésre  szánja  el  magát,  akkor  azt  a 
hibát  csakis  tudtán  kívül,  csakis  figyelmetlenségből  követhette  el, 
a  mi  határozottan  vigyázatlan  másolásra  mutat.  Még  nagyon  sok 
ilyen  példát  idézhetnék,  melyekből  egyúttal  az  illető  magyar  ere- 
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detinek  egyik  másik  ortliographiai  vagy  palaeographiai  sajátsága 
is  kitűnnék,  de  azt  hiszem,  az  eddigi  már  untig  elég  annak  kimon¬ 
dására,  hogy  a  Debreczeni  Codex  írói  mind  egyszerű  másolók. 

Hogy  kiknek  volt  szánva,  azt  a  codex  több  helyt  igen  világo¬ 
san  kimutatja.  Az  első  kéz  már  a  sok  nöszent  életével  sejteti,  hogy 
nőknek  szánta  legendáit.  A  második  határozottan  apáczákhoz  for¬ 
dul.  Intései  ((criftos  ieíufnac  meg  zent  ólt  zizei))-hez  (259.,  269.), 
((criftofnac  iegefew-hez  (232.,  234.,  258.  1.),  (laz  criftos  iefufnac 
zolgalo  leiaiia))-hoz  (233.,  234.,  251.  1.  stb.),  «criftofnak  zolgaloia»- 
hoz  (325 — 326.  1.),  vagy  még  világosabban  szólva  ((az  zerzetes 
azzonok))  hoz  (232.,  233.  1.)  vannak  intézve.  Hogy  mind  e  meg¬ 
szólításon  mifele  apáczákat  ért,  azt  világosan  mutatják  szent  Bona- 
venturából  vett  eme  szavai:  ((Legietoc  Alazatoffoc  0  criftofnac 
meg  zentőlt  iegöfi  mert  alazatos  atiatoc  vöt  tvdnya  mint  az  bodog- 
fagos  zent  ferencz.  aniíatoc  es  alazatos  vöt  tvdnya  mint  az  dicbo- 
feges  zwz  zent  dara  minden  nemv  alazatoffagnac  peldaia  es  tiköre » 
(261.  ].).  Tehát  clarissa  apáczáknak  volt  szánva  a  codex.  Az  is 
kimutatható,  hogy  egy  bizonyos  apácza  s  nem  egész  kolostor  szá¬ 
mára  készült.  Ugyancsak  a  második  rész  Írója  meg  is  szólítja: 
(dmag  eretem  atiamfya))  (296.  1.),  (dmag  en  zerete  atíamfya  azért 
aki  irta.  es  mong  Aue  maria  erötew  (265.  1.).  Hogy  az  ((atiamfya)) 
nem  férfi,  az  ebből  világos:  (dmag  Aldot  ziz  te  es  azért  aki  irta. 
Aue  mariat))  (274.  1.);  sőt  a  következő  szavakból:  (dmag  eretem 
aldot  ziz  katberina  es  mong  Aue  Mariat  ibs))  (230.  1.)  még  azt  is 
megtudjuk,  hogy  a  megrendelő  apáczát  kolostori  nevén  Katalinnak 
bítták.  De  valódi  nevéről,  tartózkodása  helyéről  s  több  efféléről  nem 


találunk  fölvilágosítást. 


A  codex  sorsáról  egész  a  XVH.  századig  semmit  sem  tudni. 
Ettől  fogva  a  bejegyzésekből  lehet  egyet-mást  kisejteni.  Ezeknek 
száma  igen  nagy,  de  én  csak  a.  fonto.-abbakat  iktatom  ide.  A  leg¬ 
régibb  dátum  bennük  1605  (((Anno  dni  millefimo  fexcentefimo 
quinto))  624.  1.)  ;  de  hogy  mi  történt  akkor,  azt  nem  tudjuk  meg. 
Következik:  ((Anno  Domini  1613,  dje  3  Junj  Confecratum  eft, 
Capellu/;/  Pauly  kofa  in  Hozzu  azzo  :  per  fratrem  Gafparura  Gouar- 
ganuw?  (?)  rCbyky)  Cbicbien’ :  In  prídencia  Praeclarorua?  Patrum  : 
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Pauly  Veres  Petri  Somolay  Imericy  Geme  (?)  Joíephj  Herze(?)  Joan- 
üis  Gellerd  mp  Fratris  Ambrus))  (681.  1.).  A  codexnek  tehát 
1618  táján  Erdélyben  a  Kis-Küküllö  megyében  fekvő  Hosszúaszó 
közelében  kellett  lennie.  Nyilvánvaló,  hogy  akkor  már  nem  apácza-, 
hanem  barátbirtok  volt,  még  pedig,  ha  a  «Joannis  Gellerd  ))-hez 
függesztett  manupropriából  szabad  következtetni,  Gellérd  Jánosé. 
Azután  következik  a  466.  lapon  fölül:  ((tartanai  egietem  Fefus 
Mate  Hengelegi,  keneres  tafaknak)) ;  oldalt:  (díolofi  Iftuan,  Genczi 
Bageti  János  házánál  (?),  Kauas  melet,  Genczi,  Anno,  Domj  1619)). 
A  866.  lap  fölső  szélére  ez  van  írva:  «Joanes  keme’  Q’tauit :  in 
festő  mariá  magdalene  die  522  Julj  1635)).  A  632.  lapon  két  latin 
imádság  élén:  ((Anno  Dni  1638  die  12  menfis  Marcy)).  Ezek  rész¬ 
ben  igen  homályos,  részben  meg  elégtelen  adatok.  Egy  kéz  írása  a 
kővetkező  három  bejegyzés:  ((Mas  ayandec  nem  adatik  az  bűnös 
embernek,  az  az  fzent  leieknek  ayandeka.  kínaiképpen  ha  ngia’ 
bnnebeöl  megh  tifztnlni  femmi  utó’  modo’  nem  akar)>  (890.  1.)  ; 
((Szent  Gergely  így  ízol  —  s  —  azt  mondgya,  az  Ur  ííten’ek  eö 
ayandeka  gonofzoknak  nem  adatik,  migh  eök  az  gonofzsagba’ 
lakoznak.  1640.  18  Jannar))  (391.  1.);  ((Scriptor  fcribebat  et  bea- 
tiffima’  Virginem  Maria’  in  mente  tenebatt  Anno  Domini  miile - 


simo  Sexcentesimo  quadragesimo,  dje  13.  Januar’  Christophorns 
Bott,  amoris  ergo  :  suo  dilectissimo  manus  fubscriptione’  dabat. 
1640))  (464.  1.).  Ez  esztendőben  tehát  Bott  Kristóf  bírta,  a  ki  igen 
nagy  becsben  is  tartotta.  A  343.  lapon  újra  egy  homályos  adat  : 
((Anno  Domini  1659. die  28  marti  volt  nala’  Fe’cz  Balint  ur’  az 
Gülésbül  jöt  hozza’  kontóra  kert  hogy  í’zerezzek  ha  lehet)).  Ismét 
egy  kéz  írása  a  következő  három  :  ((Az  mü  vrunk  Jefus  Criftufnak 
fzületesenek  utanna  mikoro’  írnának  1659  Eztendöbe’  Ez  könyuet 
építgettem  megh  az  vrnak  neuebe’,  mert  fzep  dolgokat  oluaftam 
bene.  Ennek  utannais  a  ki  lattja  rongios  uolttat  epitse  Iftenert. 
Stephanus  Gáspár  mpo  (606.  1.);  ((Anno  domini  1 .6.5.9.  Beíioatus 
est  libelus  iste.  ab.  S.  G.  magistro  Hidisiensi))  (624.  1.) ;  ((Anno 
Domini  1661  Eztendöben  Alih  Bafsa  puztita  Erdeit  tűzzel  vafsal. 
Enis  akkor  temetem  el  az  Hauasba’  a  fzouata  vize  mellet  az  En 
edes  felesegemet  Bala  margitot  kis  afzonj  napia’  ki  helebe’))  (a 
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többi  el  van  gyalulva,  börl.  ].).  E  szerint  codexünk  iböb-ben  Gás¬ 
pár  István,  higyisi  vagy  hidasi  mester  birtokába  jutott,  ki  ugyanez 
évben  ki  is  javította  és  még  J  661-ben  is  bírta.  A  Torda-Ara- 
nyos  megyebeli  Higyis  vagy  Hidas,  a  havas  és  a  Maros-Torda 
megyei  Szováta  vize,  valamint  már  fentebb  a  Bott  családi  név  s 
még  előbb  a  Hosszúaszó  helynév  világosan  Erdélyre  vallanak,  a 
mely  az  utolsó  bejegyzésben  még  meg  is  van  nevezve.  Codexünk 
tehát  i()l 3-tól  1661-ig  Erdélyben,  még  pedig  Kis-Küküllö,  Ma¬ 
ros-Torda,  Torda-Aranyos  és  Alsó-Fehér  megyék  összeszögellése 
vidékén  volt. 

Ezután  ismét  közel  egy  századig  semmi  hírünk.  Végre  a 
codex  1753-ban  a  debreczeni  református  főiskola  könvvtárába 

4/ 

jutott.  Ettől  fogva  története  meglehetős  világos.  Az  első  adatot 
Sinai  Miklós  szolgáltatja,  kinek  már  említett  bejegyzése  egész 
terjedelmében  így  szól:  «Pretiosum  Vetuftatis  Monumentum, 
({uod  nobis  vei  Regiae  Bibliothecae  inuideant.  Continet  hoc,  et 
cognofcendum  dat,  et  Statum  doctrinae  Ecclefifn  Romanae  ineunte, 
vt  videtur,  Sa?culo  XV.  in  Hungária,  et  habitum  ac  formám 
Sermonis  hungarici,  qualis  ante  Reformationem  in  vfu  fűit.  Non 
huic  fimile  Monumentum  viderunt  vei  Albertus  Molnár  vei 
Mathias  Belius ;  at  quanti  in  Hiftoria  et  Literatura  Hungarica 
Viri !  Hoc  fcriptum  fűit  ab  aliquo  ex  Concionatoribus  Hungaris 
ordinis,  vt  vocant,  S.  Francifci ;  quia  faepius  vtitur  formula  Sze//t 
Ferentz  Atyánh.  Honauit  hoc  Collegio  Reformátor.  Hebrecinenfi 
Ciuis  eiufdem  egregius  D.  Sámuel  Keresztúri  Csengerienfis  Anno 
1753  Sub-Bibliothecario  Nicol.  Sinai».  Hat  évvel  később  a  Sinai 
sorai  fölé  vetett  ((Liber  111.  Coll.  Debrecin.  ligatus  Ao  1750)) 
tanúsága  szerint  beköttettek  s  mint  a  nyomok  bizonyítják,  gyöke¬ 
resen  kijavíttatták.  Híre  még  jóval  későbben  terjedt  el.  Az  első 
érdeklődő,  úgy  látszik  Festetics  Pál  gróf  volt,  a  ki  « addig  kérte  a’ 
Debretzeni  Elöljárókat,  míg  a’  Kézirat  Mását  könyvtára  számára 
kieszközölte)),  mondja  Horvát  István  (Tud.  Gyűjt.  id.  h.  103.  1.), 
bizonyságul  idézve  Cornidesnek  Pestről  1778.  januárius  :27-én  Bu¬ 
dára  Pray  Györgyhöz  írt  leveléből  a  következő  szavakat:  «Excel- 
lentissimus  H.  Comes  Paulus  Festetits  Debretzini  curavit  Codicem 
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Membranaceum  Hungaricum  Saz-culi  XV.,  qiii  Bibliothecíe  Collegii 
lieformatoriim  Debretzinensis  est,  exscribi.  Postilla  Hungarica  est. 
Td  heri  mihi  pro  certo  retulit  amicus  quidam  Debretzioo  reduxw  ; 
valamint  ugyancsak  Cornidesnek  négy  nappal  később  ismét  Pray- 
hoz  írt  leveléből  ezeket:  «Heri  cum  Perül.  Domino  Ludovico  Do- 
inokos,  .Judice  Debretzinensi,  conveni,  qiii  et  ipse  mihi,  qiiae  de 
Manuscripto  Debretzinensium  Codice  Hungarico  vetusto,  in  vsiis 
Excellentissimi  Domini  Comitis  Festetits  exscripto,  nuperrime 
retuleram,  coníirmavit)).  Meg  akkor  Cornides  nem  láthatta  a  code- 
xet,  mert  mint  membranaceiist,  hártyára  írottat  említi.  Az  érdek¬ 
lődés  ez  időben  már  messze  terjedt.  Blahó  Vincze,  az  üdvözítőről 
nevezett  szent  Ferencz-rendi  tartománynak  papja  és  történetírója, 
Kazay  Sámuel  debreczeni  patikáriusnak  Kassáról  1778.  deczem- 
ber  18-án  ezeket  írja:  «Azon  Kézírás,  melly  a’  Nemes  Reformatum 
Kollégiumnak  Bibliothékájában  találtatik,  nem  vólt  talán  Lytur- 
gicus  vagy  Zóltáros  könyvek  közzül ;  mivel  ezek  a’  Beák  rendtar¬ 
tási!  Anyaszentegyházban  Deák  nyelven  vóltanak  eleitől  fogva ; 
azért  lehet  különös  Imádságos  könyvetskének  mondani;  melly, 
mivel  Szent  Ferentz  Atyáról  tészen  említést,  hihető,  hogy  azon 
Szerzetbeli  személy  élt  vele,  még  akkor,  midőn  a’  Mariana  Provin¬ 
ciabeli  Franciskánusok  Mohátsi  veszedelem  előtt  laktanak  Debre- 
tzenben,  nem  pedig  Bóldogfalván.  Tsudálom,  hogy  ezen  Atyáknak 
még  több  Kézírási  nem  maradtak  azon  Városban))  (1.  Tud.  Gyűjt, 
id.  h.  101.  1.).  Hogy  e  codex  azelőtt  soha  sem  volt  Debreczenben, 
az  majdnem  kétségtelen.  Kimutattam  már,  hogy  clarissa  apácza 
számára  készült;  már  pedig  clarissa  kolostornak  Debreczenben 
semmi  nyoma.  Azután  kimutattam,  hogy  1613-tól  166 1 -ig  sziik- 
ségképen  Erdélyben  kellett  hányódnia,  még  pedig  1 659-től  fogva, 
ha  nem  már  előbb,  kolostoron  kívül ;  mert  ekkor  Gáspár  István, 
hidasi  mester  birtokában  találjuk,  a  ki  sehogy  sem  lehetett  szer¬ 
zetes,  mivel  feleséges  ember  volt.  Tehát  arról,  hogy  a  codex  a 
mohácsi  vész  előtt  Debreczenben  lakott  Ferenczesek  után  maradt 
es  lappangott  a  városban,  ma  már  egyáltalában  szó  sem  lehet. 
Ugyancsak  Blahó  1779.  febr.  7-én  ezt  írja  (].  u.  o.  102.  1.) :  «Ha 
azon  Magyar  Msnak  része  Temesvári  Pelbártnak  munkájából  va- 
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gyón  szedegetve;  meg  nem  haladja  az  1489.  esztendőt,  mivel  ebben 
végezte  azt,  életét  pedig  1504-ben  Szent  Vintze  Martyr  napján 
Budán  a’  Szürke  Barátok  Klastromában  fejezte  be  Pelbartus)). 
Akkor  tehát  Bebreczenben  már  észrevették,  hogy  a  negyedik  kéz 
Pelbártra  hivatkozik,  s  így  a  codex  korának  meghatározásában  már 
helyes  nyomon  voltak. 

Első  nyilvános  ismertetője  Weszprémi  István  volt,  ki  a 
((Succincta  medicorum  Hungáriáé  et  Transilvaniae  biograpbia» 
1781-ben  megjelent  részében  (Centuria  altéra.  Pars  posterior. 
192 — 197.  1.  az  Articulus  XXVI.  végéhez  vetett  jegyzetben)  elég 
bőven  szól  róla,  adva  tartalmát  és  apróbb  mutatványokat,  kutatva 
korát  és  eredetét.  Weszpréminek  a  codexet  tüzetesen  kellett  átvizs¬ 
gálnia,  különben  a  negyedik  részben  nem  vette  volna  észre  az  ott 
elbújtatott  évszámot,  de  meg  a  harmadik  kéz  ((Emit  per  me  pw 
szavait  sem,  melyeknek  p-jében  is  Pelbártot  keresi  (id.  b.  194.  1.). 
Mennyire  érdeklődött  különben  is  minden  a  codexszel  összefüggő 
kérdés  iránt,  mutatja  az  is,  hogy  Pelbártról  nem  csak  Waddingnál, 
Szentiványnál  és  Schiernél  keresett  fölvilágositást,  hanem  e  tárgy¬ 
ban  Blahó  Vinczével  is  levelezett  (1.  u.  o.  197.  1.).  Weszprémi  után 
Cornides  vizsgálta  meg  a  codexet,  de  hogy  mikor,  azt  pontosan 
nem  lehet  tudni.  Horvát  István  (Tud.  Gyűjt.  id.  h.  103.  1.)  azt 
mondja:  «Cornides  Dániel  is  sietten  sietett  1787-dik  év  felé  híveb¬ 
ben  megesmérni  Sinai  szíves  közléseiből  először,  utóbb  szemmel- 
látásból,  a’  Debretzeni  Kéziratot,  mint  1803-dikban  forgattam  leve¬ 
lezéseiből,  és  jegyzeteiből  tanúltam)).  Maga  Cornides  Sinaihoz 
1787.  ápr.  5-én  irt  levelében,  mely  szintén  a  dehreczeni  ref.  colle- 
gium  könyvtárában  van,  csak  ily  általánosan  szól  e  dologról : 
<(Codicem  illum  vestrum  stúdiósé  diligenterque  examinaveram 
olim))  (1.  Tud.  Gyűjt.  id.  h.  105.  1.).  Hogy  a  codex  több  kéz  írása, 
azt  már  Weszprémi  említette,  de  hogy  hat  kéz  műve,  s  hogy  ezek 
közűi  melyik  mennyit  írt,  azt  először  Cornidesnek  e  levelében  talál¬ 
juk  megállapítva.  Eddig  terjednek  a  mült  századbeli  hírek. 

« Későbben)),  mondja  Horvát  István  (Tud.  Gyűjt.  id.  h.  104. 1.), 
<(az  olly  szívesen  közlő  Debretzeni  EŐ  Oskola  Tanítói  Titkot  tevé¬ 
nek  az  ártatlan  tárgyú  Kéziratból,  ’s  ahhoz  többé  sokáig  már  senki 
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sem  férhete ;  míg  elvégre  az  erős  mellű  Kölcsey  Ferentz,  szeget 
szeggel  verve,  szinte  Titkon  a’  legnagyobb  hívséggel  és  hasonla¬ 
tossággal,  némelly  igen  ügyes  kéz  által  (nevét  a’  derék  ifiunak  ki 
nem  tanúlbatám)  Kazinczy  Ferentz  boldogúlt  köz  Barátunk  szá¬ 
mára  az  egész  Kéziratot  betűről  betűre  lemásoltatta)).  Említi  ezt 
ama  titkon  vett  másolat  elé  írt  előszavában  Kazinczy  is  (1.  Tud. 
Gyűjt.  id.  li.  107.  1.) :  oA’  könyv  Debreczenben  zár  alatt  tartatik, 
a’  mint  érdemli,  nehogy  elvesszen,  vagy  romlást  valljon;  ’s  a’  mi 
Révaink  híjába  igyekezett  engedelmet  nyerni  reá,  hogy  mását  vétet¬ 
hesse  ;  talán  mivel  az  Iskola’  Elöljáróji  féltek,  hogy  a’  könyv  vét¬ 
kesen  íratik-le,  ’s  hamis  állítások  terjesztetnek-el  általa.  Sikeretlen 
volt  igyekezete  az  Erdély  tudós  Cancellariusának  is,  Gróf  Teleki 
Sámuelnek.  A’  mit  ezek  nem  érhetének-el,  én  nyertem-el:  az  Elöl¬ 
járók’  engedelme,  sőt  híre  nélkül  vétetém  a’  könyvnek  mását)).  Azt 
mondja  Horvát  István  (id.  h.  104.  l.),hogy  ((Kazinczy  szokott  buz- 
góságából  ki  akará  adni  a’  Kézíratmást,  vagy  is  inkább  az  igazi 
Hasonmást,  de  a’  költség  nagysága  akadályoztatá  nemes  szándé- 
kát)).  Toldy  szerint  (0-  s  középk.  magy.  nemz.  irod.  tört.  II.  köt. 
89.  1.)  Kazinczy  <(azt  Magyar  Régiségei  II.  kötetében  akarta  kibo¬ 
csátani,  de  vállalót  nem  lelt.))  Toldy  (u.  o.)  azt  is  állítja  a  titkos 
másolatról,  hogy  we  másolat  Kazinczy  Gábor  könyvtárában,  s  vi¬ 
szont  ennek  másolata  Horvát  István  könyvtárával  a  múzeumban)). 
Hogy  ezt  mire  alapítja,  nem  tudom ;  annyi  bizonyos,  hogy  Kazin¬ 
czy  Ferencz  egy  szóval  sem  érinti,  hogy  az  a  másolat,  melyet  ö 
Horvát  Istvánnak  18í24.  julius  9-én  ajándékba  küldött,  s  melyet 
((45í2.  Quart.  Hung.))  alatt  most  a  nemz.  Muzeum  könyvtára  bír, 
nem  az  a  titkos  másolat,  hanem  oviszont  ennek  másolata));  inkább 
egyenesen  azt  mondja:  « az  Elöljárók’ engedelme,  sőt  híre  nélkül 
vétetém  a’  könyvnek  mását,  ’s  Tenéked  nyujtom-által,  mint  annak 

a’  Nyelvünk  Tudósának,  a’  kit  kiadása  mindenek  felett  illet)). 

/ 

E  másolat  egyébiránt  inkább  igen  csinos  hasonmás.  Újra  s  szintén 
kiadás  végett  másoltatta  a  codexet  Péczely  József  fölügyelete  alatt 
183ö-ben  az  Akadémia.  E  másolat,  mely  mint  Péczely  a  hozzá 
csatolt  jelentésben  írja,  a  debreczeni  ((R.  Kollegiomban  Hazai 
Törvénytanuló  ifjú  Királyi  Károly  által))  készült,  az  Akadémia 
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könyvtárában  van.  Ez  utolsó  másolatot  megelőzte  az  a  sovány 
ismertetés,  melyet  a  codexröl  Podhradczky  József  adott  a  Tudomá¬ 
nyos  Gyűjtemény  183^.  évi  III.  köt.  82 — 86.  lapján.  Podhradczky 
kevesebbet  tud  mondani  róla,  mint  félszázaddal  előbb  Weszprémi. 
Mindössze  annyi  az  érdeme,  hogy  hosszú  idő  múlva  ismét  fölújí¬ 
totta  a  codex  emlékezetét.  Figyelemre  méltó  csak  az  az  egy  van 
benne,  hogy  Sinai Miklós  fentebb  közölt  ismertetése  ((belől  a’ könyv 
táblájára  vagyon  feljegyezve)) ;  mert  az  most  egy  külön  levél  innenső 
lapjára  van  ragasztva.  Négy  évvel  későbbén  Horvát  István  sokkal 
behatóbban  ismertette  a  codexet  (Tud.  Gyűjt.  1 836.  VII.  köt.  102 — 

113.  1.),  első  lapjának  Kazinczy  másolata  nyomán  hasonmását  is 

/ 

adva.  Utolsó  ismertetője  Toldy  Eerencz  volt  (O  s  középk.  magy* 
Írod.  tört.  II.  köt.  88 — 90.  1.),  ki  egyes  részeit,  úgymint  az  első 
rész  legendáriumát  (A  debrec.  legendás  könyv.  Eégi  magy.  legendák 
tára.  V.  köt.  Pest  1858.),  a  negyedik  kéz  Katalin-legendáját  (Alex. 
sz.  Katalin  verses  legendája.  Pest  1855.)  és  az  ötödik  kéz  passióját 
(Régi  magy.  passió.  Pest  1856.)  maira  változtatott  helyesírással  ki 
is  adta.  Első  teljes  hű  kiadása  itt  jelenik  meg. 

A  véletlen  játéka,  hogy  codexúnket  a  kijavítás  és  újra  bekötés 
1659  óta  mindig  épen  száz  esztendőre  érte.  Hogy  az  1659-ki  és 
l759-ki  mennyiben  mondható  szerencsetlenségnek,  azt  nem  tudom. 
Fájdalom,  legcsekélyebb  hírünk  sincs,  hogy  milyen  volt  a  codex 
állapota  és  kötése  akár  1659,  akár  1759,  akár  pedig  a  mostani 
ötvenes  évek  előtt.  Nem  tudjuk,  hogy  a  két  első  alkalommal  mit 
vetettek  el,  mit  tartottak  meg.  Az  utolsó  bekötést  azonban  határo¬ 
zottan  csapásnak  merem  mondani.  Az  együgyű  könyvkötő  először 
is  a  terniókat  annyira  össze-vissza  ragasztotta,  csirizelte,  hogy  sem 
megkülönböztetni,  sem  leveleik  számát  meghatározni  nem  lehet, 
minek  következtében  természetesen  a  hézagok  nagyságát  sem  tud¬ 
juk  megállapítani.  Másodszor  pedig  az  előbbi  bekötésből  mindent 
elvetett,  kivéve  Sinai  Miklós  bejegyzését,  mely  mint  Podhradczky 
fentebb  idézett  szavaiból  következtethetni,  az  első  tábla  belső  bo¬ 
rító  levelére  volt  írva,  és  egy  másik,  az  előbbivel  nyilván  iker-leve¬ 
let,  melynek  innenső  lapjára,  vonatkozással  Sinai  ((ineunto,  vt 
videtur,  Saeculo  XV.))  szavaira,  ez  van  írva:  ((Az  528,  és  529  lapon 
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meg  lehet  találni  a’  Szent  Katherina  legendája  Írásának  idejet, 
melly  =1519;  de  az  elföbb  legendák  kétségenkivül  régiebbek. 
Cs.  J.»,  túlsó  lapjára  pedig  a  XVII.  század  első  feléből  származó 
írással  fölül  ez  van  jegyezve  :  ((Kezdetik  Urnák  Nevében  Efztendö 
által  való  fzentöknek  eletökröl  V  V.»  Végre  harmadszor,  hogy 
vandál  művét  meg  is  koronázza,  a  codexet  köröskörül  kegyetlenül 
meggyalulta,  ezzel  elmetszve  a  hatodik  kéz  felső  sorait  és  számos 
helyen  megcsonkítva  a  lapszéli  jegyzeteket.  Kárpótlásúl  adott  az¬ 
tán  a  codexnek  egy  vörös  bagariabörrel  bevont  erős  otromba  kö¬ 
tést,  melynek  hátát  két  szörnyű  esetlen  aranyos  czifraság  ékesíti. 
A  metszet  pettyezett  festése,  a  kék  selyem  jelszalag,  az  említett 
két  czifraság  közé  nyomott  aranyos  ((DEBEECENI  CODEXw  be¬ 
tűinek  formája,  valamint  az  egész  kötés  természete  arra  vall,  hogy 
a  Debreczeni  Codexen  is  az  a  pesti  könyvkötő  remekelt,  a  ki  a 
Cornides-Codex  és  négy  társa  bekötésével  állított  magának  barbár 
emléket.  Szegény  codexünket  e  csapás  ítéletem  szerint  az  ötvenes 
évek  vége  felé  érte  s  úgy  sejtem,  nem  a  tulajdonos  főiskola  hibá¬ 
jából.  Hogy  1858-ban  Pesten  volt,  az  világosan  kitűnik  Toldynak 
((A  debreceni  legendás  könyvo  elé  1858.  october  17-én  írt  eme 
szavaiból:  «A  Krisztina-legendát  közvetlenül  a  nemzeti  muzeum 
codexéböl  adom,  s  először,  valamint  a  debreceni  legendáriumot 
is,  s  ezt  szinte  egyenesen  a  debreceni  collegium  régi  kéziratából, 
melynek  szíves  közléséért  annál  melegebb  köszönettel  tartozom  a 
tisztelt  tanári  karnak,  mert  a  debreceni  könyvcsarnokban  százöt 
év  óta  zár  alatt  őrzött  kincset,  a  tudomány  érdekében  példás  és 
megbecsülhetetlen  bizodalma  szerint,  most  először  engedé  a  Tiszán 
átvándorolni  —  hozzám))  (id.  h.  XIX.  1.).  Csekélység  ugyan,  de 
mégis  nevezetes,  hogy  az  új  kötés  hátára  sajtolt  DEBRECENI  szó, 
a  közszokástól  eltérve,  épen  Toldy  orthographiáját  követi,  a  ki 
ez  helyett  puszta  c-t  írt.  A  Debreczeni  Codexet  tehát  alkalma¬ 
sint  Toldy  Ferencz  köttette  be  viszonzásul  a  ((szíves  közlésért)) 
1858-ban. 

Ez  utolsó  bekötés  alkalmával,  némi  belső  változás  is  esett  a 
codexen.  A  5.  lap  felső  szélére  ezt  írta  Sinai :  ((Litt.  ();  Vide  fupra))  ; 
de  ((fupra)),  a  mi  itt  csak  vagy  az  1.  vagy  a  2.  lap  lehet,  nincs 
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A  4.  lap  alsó  szélére  meg  ezt  jegyezte  Sinai ;  ((Vide  folium  ^-dum 
fuperius)),  de  a  B.  és  4.  lapot  magában  foglaló  levél  maga  a  «folmm 
i-dum».  Végül  az  ó.  lap  felső  szélén  ezt  mondja  Sinai:  wFolium 
quod  liic  praecedere  debniffet,  exftat  infra,  folio  ab  hinc  feptimo 
fub  litera  Ez  világositja  föl  a  dolgot.  A  mostani  :2.  levél  Sinai 
idejében  nem  volt  a  maga  helyén,  hanem  hátrább  a  1(3.  és  17.  lap 
közt,  s  így  a  mostani  3.  volt  a  3.  levél.  Most  már  Sinai  utalásainak 
semmi  értelmük,  a  miből  világos,  hogy  az  utolsó  bekötéskor  a 
hátra  tévedt  levelet  helyére  iktatták.  A  hátratévedés  talán  az  1 759-ki 
bekötés  következménye  volt,  de  már  előbb  is  megtörténhetett  ; 
annyi  bizonyos,  hogy  Sinai  utalásai  e  bekötés  utánról  valók,  mivel 
az  5.  lap  felső  szélére  írottnak  egy  részé  kijavított  sarok  toldására 
esik.  Mégis  valószínűnek  tartom,  hogy  a  hiba  1759-nél  nem  volt 
régibb.  A  codex  lapjai  ugyanis  mindaddig  nem  voltak  számozva ; 
nyomát  legalább  nem  látni.  A  mostani  lapszámozás  világosan  az 
1  759-ki  bekötés  utánról  való,  az  eleje  a  J 11.  számig  határozottan 
Sinai  írása,  hogy  a  többi  kinek  vagy  kiknek  tulajdonítandó,  nem 
tudom ;  de  az  kétségtelen,  hogy  még  későbbi.  Hogy  pedig  Sinai 
a  bekötés  után  írta  számait,  az  abból  tűnik  ki,  hogy  több  száma 
kijavított  sarokra  esik;  így  az  1,  2,  5,  6,  7,  8,  melyek  közül  az 
1  és  6  most  már  be  van  ragasztva,  de  világosság  felé  tartva,  jól 
átlátszik.  Lapszámozás  nélkül  pedig  bekötéskor  könnyen  esik  téve¬ 
dés.  Megemlítendő,  hogy  a  hová  a  helyreiktatott  levél  tévedt  volt, 
a  16.  és  17.  lap  közt  hézag  van.  A  tévedés  tehát  okoskodva  elkö¬ 
vetett  hiba  is  lehetett.  Hogy  az  utolsó  bekötéskor  még  több  belső 
változás  esett  volna,  az  nem  valószínű.  A  külsőket,  a  mennyire 
megállapíthatók,  már  fentebb  ismertettem.  Csak  azon  tűnődőm, 
mért  látszhatott  ez  az  utóbbi  bekötés  szükségesnek  vagy  legalább 
megengedhetőnek  ?  Hiszen  előbbi  bekötése  óta  a  codexet  folyvást 
zár  alatt  tartották.  Vannak  nyomok,  melyek  azt  mutatják,  hogy 
épen  a  túlságos  nagy  őrzés  ártott  a  kincsnek.  Minthogy  csak  őriz¬ 
ték,  de  soha  meg  nem  nézték,  beleesett  a  szú  és  kegyetlenül  pusz¬ 
tította.  Tanúskodik  erről  az,  hogy  az  elején  a  mostani  bekötéskor 
igen  számos  levélnek  ki  kellett  javítani  a  szélét.  E  javítások  nem 
lehetnek  régiebbek,  mert  helyenként  Sinai  Miklós  lapszámait  és 
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írását  takarják ;  így  jil.  az  5.  lap  felső  szélére  írott  jegyzet  első 
betűjének  (F)  elejét,  valamint  az  1,  0,  J5,  16  lapszámokat.  Hogy 
pedig  a  szú  csakugyan  1759  óta  s  nem  előbb  rongálta  meg  a  sze¬ 
gény  codexet,  arról  igen  világos  bizonyság  szól.  Az  1.  levél  felső 
sarkát  kétségtelenül  már  1759-ben  toldozták,  mert  visszáján  most 
is  látni  a  Sinai  írta  í2-t;  a  szú  pedig  végig  rágta  az  1759-ki  toldást 
s  elpusztította  a  rajta  levő  :2-nek  alsó  részét.  Hogy  a  kötést  sem 
kímélte,  arról  tanúskodik  az  első  tábláról  fenmaradt  Sinai  értesí¬ 
tését  őrző  belső  borító  levél,  melyen  körülnyirbálása  után  is  még 
sok  helyt  meglátszik  a  szúrágás  nyoma.  Az  őrzés  tehát  épenséggel 
nem  volt  gondos.  Két  dolog  különös  fényt  vet  rá ;  az  egyik  az, 
hogy  a  codexet  lopva  olyan  szépen,  híven,  tehát  zavartalanul, 
kényelmesen  le  lehetett  másolni,  mint  a  hogy  Kazinczy  Ferencz 
másolata  van  írva;  a  másik  pedig  az  az  utóbb  említett  dolog,  hogy 
eszrevétlenül  rághatta  a  szú. 


A  Gömöry  Codex,  melyet  a  magy.  nemz.  Aíuzeum  18. 
Duód.  Hung.  sz.  alatt  őriz,  kerekbe  és  kapcsoltba  átmenő  barátgót 
irású  164  tizenkettedrét  papiros  levélből  áll  és  mai  alakjában  9  kéz 
müve.  Az  első  kéztől  való  a  czímlap,  mely  világosan  a  XVI.  szá¬ 
zad  végéről  való  írás.  A  második  kéz  írása  a  valamint  a  139. 
es  1 40.  lap.  A  harmadiké  a  3^ — 10.  lap.  Ennek  az  írása  a  4.  lap 
tanúsága  szerint  1 555-ről  való.  A  negyedik  kéz  írása  a  11.  lap 
elejétől  a  43.  lap  «Amen»)  szaváig,  a  338.  lap  elejétől  a  368.  lap 
végéig  és  a  398,  lap  «Kezdetyk»  szavától  a  318.  lap  «erted»)  sza¬ 
váig  terjed.  Ez  a  17.,  39.,  349.,  353.  és  3()8.  lapon  Krisztinának 
mondja  magát  (pl.  «tegy  irgalmaffagoth  en  velem  te  meltathlan 
zolgalo  leányodnál  criftynauab)  17.  1.),  ha  ugyan  nem  a  megbízó 
nevében  szól  így.  Az  ötödik  kéz  a  43.  lap  «Vram  yefus  xpsw 
szavaival  kezdődő  és  a  46.  lap  «vereddel  meg  váltál  kerlek))  szavai¬ 
val  végződő,  valamint  a  318.  lap  «0  mezeyteleu))  szavaitól  a  330. 
lap  végéig  terjedő  és  a  hátrább  tévedt  333.  lappal  végződő  részt 
írta.  A  hatodik  kéz  írása  a  46.  lap  «vram  ihus  xpus))-sal  kezdődő 
es  ((Amen))-nel  végződő  magyar  része,  a  396.  lappal  kezdődő  és  a 
398.  lap  «es  kery  vala  azzonyunk  zyzw  szavaival  végződő  rész, 
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továbbá  a  351.  és  352.  valamint  a  354 — 358.  lap.  Ez  a  351.,  355. 
és  355.  lapon  («en  méltatlan  es  bynes  zolgalo  leányod »  szavaival) 
elárulja,  hogy  nökéz.  A  hetedik  kézé  a  46.  lap  latin  bejegyzése, 
mely  1575-röl  valónak  vallja  magát.  A  nyolczadik  kéz  a  47. 
lap  elejétől  az  53.  lap  «amea))  szaváig  s  az  54.  lap  elejétől  az  58. 
lap  «gYati[i»  szaváig  terjedő  részt  írta.  A  kilenczedik  kéznek  az 
53.  lapon  olvasható  tanúsága  szerint:  «Ez  Iratokat  irta  fráter  pal 
tetemy  vafony  vikárius  Mynd  az  magniíicatual  egyetembe)).  'Maga 
a  kilenczedik  kéz  írta  a  codex  többi  részét  vagyis  az  53.  lap 
imént  említett  jegyzején  és  az  58.  lap  ((Segelyw  szóval  kezdődő 
részén  kívül  az  59 — 138.,  141 — 537.  és  569 — 595.  lapot.  Ez  az  58. 
lapon  írása  kezdetét  1516.  augusztus  15-ére  teszi  (wEz  kys 
kevnyuet  kezdetem  írnom.  Vr  zwletetynek  vtana.  ezer.  wt  zaz. 
tyzenhat  eztendevbe.  zent  dara  azony  napyan.  Atyánk  zent  domo- 
kofnak  oktauayan.  bet  oranw)  és  egyúttal  elárulja  azt  is,  hogy 
Domonkos-rendi,  mert  szent  Domonkost  atyánknak  mondja. 
Bizonyossá  teszi  ezt  még  a  565.  lapon,  a  hol  megint  említi  «zent 
domokos  atyankkat)).  Ebírulja  a  maga  nevét  is;  így  a  69.,  79.,  , 
154.,  167.,  168.,  170.,  171.,  175.,  509.,  555.  és  555.  lapon,  hol  min¬ 
denütt  Katalinnak  vallja  magát  (pl.  ((en  nyavalyás  es  méltatlan 
zolgalo  leányod  katerina))  69.1.).  Ez  szegény  többször  panaszkodik, 
hogy  ((Igen  fay  feyeiu))  (73.  1.),  (dgen  betek  valeko  (a  173.  1.  alján 
pirossal  írva)  és  ((byzon  Igen  betek  valek»  (a  589.  1.  alján  szintén 
pirossal  írva).  Vannak  egyéb  bejegyzései  is.  A  537.  lapon  fölszó¬ 
lítja  apáczatársát  Krisztinát  (nyilván  nem  azt,  kitől  a  negyedik  kéz 
írása  származik)  ((En  edes  criftinam  nam  Igen  zep  az  kevnuy  ínyre 
nem  fyzecz-).  Nagy  számmal  vannak  ájtatos  bejegyzései  a  lapok 
alján  pirossal  írva,  mint:  ((jefus))  (51.  1.),  (dliS))  (67.  1.),  ((Maria)) 
(68.  1.),  ((ihs))  és  alatta  ((k))  (  —  katerina  80.  1.),  ((maria))  és  alatta 
dk))  (81.1.),  dihs  maria))  és  alatta  dk))  (97.1.),  djefus  maria  k)) 
(110.  1.),  dS.  Margaréta))  (590.  1.)  stb. 

A  codexnek  közel  két  harmadát  a  beteges  Katalin  írta,  nem 
egészen  egy  negyedrésze  a  negyedik  kéz  (Krisztina  ?)  írása,  a  fenn¬ 
maradó  a  többi  hét  közt  oszlik  el  s  ebből  ismét  legtöbb  a  nyolcza¬ 
dik  kézre,  Tetemi  Pál  nagyvázsonyi  pálos  vikáriusra  (valamivel 
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több  mint  11  lap),  legkevesebb  az  első  és  hetedik  kézre  esik. 
A  codex  tulajdonkép  all.  lappal  kezdődik  s  hogy  eleinte  jó  ideig 
csakugyan  ez  volt  az  első  lap,  az  abból  is  következik,  hogy  kopot- 
tabb  s  piszkosabb  mind  a  többi  lapnál,  valamint  megerősíti  az  is, 
hogy  alsó  szélére  a  XVI.  század  utolsó  negyedéből  való  nökéz 
dVrsula  Barbara))  nevet  írt,  mely  bizonyára  az  akkori  birtokost 
jelenti,  ki  a  nevét  nyilván  nem  belső  lapra  jegyezte,  a  hol  nem 
venni  észre,  hanem  kétségkívül  a  codex  elejére  tette,  hogy  szembe 
tűnjék.  Az  első  5  levél  tehát  később  került  ide,  még  pedig  3 — 5. 
levél  (3 — 10.  ].)  egészen  más  codexböl,  a  mit  mind  a  papiros  más¬ 
fajta  minősége,  mind  a  szélek  másforma  metszése  bizonyít;  az  1. 
{)edig  a  codex  végéről  jutott  előre.  Ez  a  mostani  1.  levél  már  csak 
azért  sem  lehetett  eredetileg  első,  mivel  a  túlsó  lapján  (2.  1.)  levő 
töredék  közvetetlen  folytatása  a  70.  levél  túlsó  lapján  (140.  1.) 
félbenszakadt  imádságnak.  E  két  levél  tehát,  mely  egy  papiros 
és  egy  írás  úgy  következett  egymásra,  hogy  négy  lapjuk  közt  a 
mostani  czímlap  épen  az  utolsó  helyet  foglalta  el  s  alkalmasint 
magának  a  codexnek  is  utolsó  lapja  volt.  Czímlappá  ez  csak  a 
XVI.  század  végén  vagy  a  XVII.  elejen  lett,  mert  írása  ez  időből 
való.  Hogy  pedig  e  két  levél  nem  más  codexböl  szakadt  ide,  hanem 
már  első  bekötéskor  együtt  volt  a  többi  részszel,  azt  széleiknek 
az  egész  codexével  megegyező  metszése  mutatja.  Ismét  nem  a 
codex  organikus  része  a  hetedik  kéz  írása,  mely  nem  is  egyéb  mint 
egy  üresen  talált  helyet  felhasználó  későbbi  időből  való  egyszerű 
bejegyzés.  Minthogy  pedig  a  három  évszám  közül  egy  (1575)  ide, 
egy  (1555)  a  máshonnan  került  2 — 5.  levélre  esik,  a  harmadikat 
vagyis  151()-ot  kell  igazi  évszámnak  elfogadnunk,  mivel  ez  a  codex 
( redeti  testét  alkotó  részben  található.  így  leolvad  némileg  az  írók 
száma  is,  kik  közül  három,  úgymint  a  czímlapé  (első  kéz),  a  2 — 5. 
levélé  (harmadik  kéz)  s  az  J575-ki  latin  bejegyzése  (hetedik  kéz), 
nem  tartozik  az  eredetiek  közé.  A  többi  hat  közt  is  fő  a  szenvedő 
soror  Katerina  (kilenczedik  kéz),  ki,  mint  már  említettem,  a  codex¬ 
nek  közel  két  harmadrészét  írta ;  utána  következik  az,  a  ki  magát, 
ha  ugyan  magát,  Krisztinának  mondja  (negyedik  kéz);  azután 
messze  e  kettő  mögött  maradva  Tetemi  Pál  (nyolczadik  kéz): 


XXVI 


ELŐSZÓ. 


vegre  a  hatodik,  ötödik  és  második  író,  kikre  nagyon  csekély  rész 
esik.  A  codex  fö  irói  tehát  soror  Katerina  és  a  negyedik  kéz.  Hogy 
az  utóbbit  csakugyan  Krisztinának  hítták-e,  azt  bajos  eldönteni. 
Igaz  ugyan,  hogy  valahányszor  a  Krisztina  nevet  említi,  mind¬ 
annyiszor  első  személyben  szól  («tegy  irgalmalTagoth  en  velem  te 
meltathlan  zolgalo  leányodnál  criítynauah)  17.  1.;  ((adgyad  en 
nekem  te  zolgalo  leányodnak  Criítinanak  hogyw  stb.  i29. 1. ;  ((x\yan- 
lom  te  neked  en  magamath  te  méltatlan  zolgalo  leanyodath  Crifti- 
nath))  349.  1.;  ((teged  kerlek  hogy  engem  te  méltatlan  zolgalo 
leányodat  Criítinat . . .  menden  elleníegymtwl  meg  zabado))  359. 1. ; 
((kerlek  hogy  emlekezyel  meg  az  te  zegeny  zolgalo  leányodról  Crilti- 
narol.  hogy  ky  en  magamath  telyiefíeguel  te  neked  attam»)  368.1.); 
de  egy  fontos  dolog  nem  kedvez  az  idézett  öt  helyre  alapított  föl¬ 
tevésnek  ;  az  t.  i.  hogy  a  megrendelő  apáczát  is  mind  maga  a. 
negyedik  kéz  ((dmadgy  erethtem  edes  criftynam  en  es  te  erted)> 
918.1.)  mind  pedig  soror  Katalin  (((En  edes  criftinam  nam  Igen 
zep  az  kevnuy  ínyre  nem  fyzeczw  397.  1.)  világosan  Krisztinának 
nevezi.  Hogy  nem  ő  bízta  meg  soror  Katalint  a  könyv  írásává], 
mikor  ö  maga  is  tud  írói,  még  pedig  szebben  mint  —  Tetemi  Pált 
kivéve  —  akármelyik,  az  igen  természetes.  De  ha  Krisztinának 
hitták  a  megrendelőt,  a  mint  hogy  kétségtelenül  annak  hítták, 
akkor  lehetséges,  hogy  a  fentebb  idézett  öt  helyen  a  megrendelőt 
tartva  szem  előtt  mindig  annak  a  nevében  szól.  Igaz  ugyan,  hogy 
soror  Katalin  ezt  az  eljárást  nem  követi,  de  ezért  más  tehette.  Nem 
lehetetlen  az  sem,  hogy  öt  is  meg  a  megrendelőt  is  Krisztinának 
hítták,  mert  az,  hogy  egy  kolostorban  több  apácza  viselje  ugyanazt  a 
nevet,  annyira  nem  szokatlan,  hogy  a  Margit-legende  tanúsága  sze¬ 
rint  szent  Margit  negyven  társa  közt  volt  hat  Erzsébet,  négy  Margit, 
négy  Katalin,  három  Ágnes,  két  Aglent,  két  Benedicta,  két  Ilona  és 
két  Judit.  Bizonyosabb  az,  hogy  dömés  apácza ;  mert  soror  Katalin¬ 
nal,  kinek  dömés  apácza  volta  világosan  kitűnik  abból,  hogy  az  58.  és 
383.  lapon  szent  Domonkost  « atyank » -nak  mondja,  fölváltva  dolgo¬ 
zik  a  codexen,  tehát  azzal  egy  kolostorban  kellett  tartózkodnia.  Két¬ 
ségkívül  társuk  volt  az  ötödik,  hatodik  és  második  író,  valamint  a 
megbízó  soror  Krisztina  is.  Azt  azonban,  hogy  mely  kolostornak 
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voltak  tagjai,  nem  lehet  kitalálni.  Közel  lehettek  Nagj-Vázsonyhoz, 
hogy  Tetemi  Pál  «vaíony  vikárius))  is  írhatta  egy  részét  a  codex- 
nek.  Nagy-Vázsonyra  lehetne  gondolni,  de  ott  a  pálosok  férfi-kolos¬ 
torán  kívül  semmiféle  se  férfi-  se  nökolostor  nem  volt  (1.  Kupp  : 
Magyarország  helyrajzi  története  II.  köt.  1.  fele  345 — 348.  1.). 
Marad  tehát  Veszprém,  mely  csak  két  órányira  van  Nagy-Vázsony- 
tól.  Ott  már  a  XIII.  század  harmadik  tizede  óta  volt  dömés  apácza- 
kolostor  (Eupp  id.  h.  — 268.  1.),  a  hol  eleinte  még  zsenge 

korában  (körülbelül  1245 — 1252-ig)  IV.  Béla  király  leánya,  szent 
Margit  is  tartózkodott.  E  föltevésnek  kedvez  az  is,  hogy  a  324. 
lapon  a  hatodik  kéz  írásából  egy  imádság  van,  mely  így  kezdődik  : 
))0  kegyes  zent  katerina  azzon y  ez  vylagnak  gyengye  kyraly  nem¬ 
ből  zarmozot))  ;  mert  a  veszprémi  Domonkos-rendi  apáczakolostor 
es  temploma  szent  Katalin  szűz  vértanüt  tisztelte  védőjéül  (Eupp 
id.  h.  268.  1.). 

A  codex  viszontagságai  ismeretlenek  ;  csak  annyit  tudni,  hogy 
((e’  régi  Magyar  Kéziratot  1821-dikben  Április  30-dikán  Nemes  és 
Nemzetes  Gömöry  Károly  Ur,  az  igen  jeles  míveltségü  ’s  buzgó 
hazafiúságu  Pesti  Századős  ésPatikárius  ajándékozta  a’  Széchényi 
Országos  Könyvtárnak))  (Horvát  István  Tad.  Gyűjt.  1835.  X.  köt. 
104.  1.).  Hogy  Gömöryhöz  mikor,  honnan  és  hogyan  jutott,  arról 
semmi  adatunk  sincs.  A  codex  több  bekötésen  esett  által.  Első 
alkalommal,  mint  már  fentebb  kifejtettem,  a  mostani  első  5  levél 
nem  volt  az  elején  ;  második  alkalommal,  mint  az  akkor  készült 
czímlap  írása  mutatja,  a  XVI.  század  végén  vagy  a  következőnek 
elején  került  elébe  valahonnan  hátulról  a  mostani  1.  levél;  har¬ 
madik  alkalommal,  hogy  mikor,  nem  tudni,  jutott  bele  más  codex- 
böl  a  mostani  2 — 5.  levél;  utolsó  alkalommal,  a  jelen  század 
ötvenes  é.veiben,  kapta  mostani  keménytáblás  barna  bőrkötését, 
melynek  hátára  öt  sorban  arany  betűkkel  ez  van  sajtolva:  ((Tetemy 
Pál  Orationes  b.  Brigidae  1516  Gömöry  ajánd.))  A  második  és 
utolsó  bekötés  közé  azért  kell  még  egyet  tennünk,  mivel  a  czím- 
lapon  a  fölsö  betűk  teteje  le  van  gyalulva,  holott  az  utolsó  bekö-^ 
téskor  a  codexet  nem  gyalulták  meg.  Alkalmasint  az  ötvenes 
evekben  esett  meg  az,  hogy  a  mostani  161.  levél  (321.  és  322.  1.), 
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melynek  a  1 62.  levelnek  kellene  lennie,  egygyel  előbbre  tévedt.  Ezt 
abból  gyanítom,  hogy  e  levélen  új  javítás  van.  Az  új  bekötés  lehe¬ 
tetlenné  tette  annak  megítélését,  hogy  a  codex  két  utolsó  levele 
közt  mekkora  a  hézag  s  hogy  a  végéről  mennyi  veszhetett  el.  Az 
ilyet  csak  a  terniókból  határozhatni  meg,  azok  pedig  most  úgy 
összevissza  vannak  ragasztva,  hogy  nem  tudni,  mely  levél  melyik¬ 
kel  függ  össze,  melyik  szabad.  Hogy  mennyire  nem  lehet  itt  eliga¬ 
zodni,  azt  a  következő  összeállításból  látni ;  elül  van  az  a  többször 
említett  5  levél,  azután  következik  az  első  fűző  szálig  12  levél,  a 
másodikig  9,  a  harmadik-,  negyedik-,  ötödik-,  hatodikig  vagyis 
négyszer  12,  a  hetedik-  és  nyolczadikig  vagyis  kétszer  13,  a  kilen- 
czedikig  10,  a  tizedikig  8,  a  tizenegyedikig  10  a  tizenkettedikig  9, 
a  tizenharmadikig  7,  a  tizennegyedikig  5  s  a  tizennegyedik  után  3 
levél.  így  van  most,  de  hogy  mikép  volt  azelőtt,  azt  épen  nem  tud¬ 
hatni.  Csak  annyi  bizonyos,  hogy  máskép  volt ;  mert  lehetetlen, 
hogy  az  5  levélről  nem  szólva,  az  első  fűzőszál  előtt  levő  1 2  levél 
fél,  a  másodikig  következő  9  pedig  két  fél  ternió  legyen.  így  va¬ 
gyunk  a  codexnek  jó  két  harmadrészével.  Ugyancsak  az  utolsó 
bekötés  idejéből  származik,  egynéhány  bejegyzés  is.  A  czímlap 
alján  Mátray  Gábor  kezeirásából  5  sorban  ez  olvasható:  ((Biblio- 
tliecap  Kegni  Széchényiame  die  30  A^^rilis  1821  donauit  Carolus 
Gömöry  Pharmaciae  iurat.  et  examinatus  Magifter  Peftienfis)) . 
A  codex  elejére  és  végére  kötött  6-6  új  szürke  irópapiros  level 
közül  két  elül  levőn  van  írás.  Az  elsőnek  belső  oldalára  ez  van 
jegyezve:  «E’  kézirat  az  előtt  latin  irattal  (góth  betűkkel)  fedett 
mocskos  és  kopott  pergamennel  bevontt  kemény  táblába  volt 
])ekötve;  melly  rongyoltt  lévén,  újra  beköttetett  1852.  Martiusban. 
—  A’  régi  kötés  táblája  belsejére  asszony!  kézzel  íráspróbák,  ’s 
ezek  között  az  1-sö  tábla  belsejen  Sor.  Catarina  Constaucia  volt 
olvasható.  —  Mátray  Gábor  mp.))  A  második  levél  első  lapjára 
ugyancsak  Mátray  7  sorban  czímlap  gyanánt  ezt  írta:  «Orationes 
Beata:*  Brigidae.  Inscripsit  Paulus  Tetemy  Vicarius  in  Nagyvázson 
.  ordinis  s.  Dominici  1516)).  Hogy  Tetemi  Pál  nem  «ordinis  s.  Bo- 
minici)),  hanem  pálos  volt,  azt  már  fenteb  láttuk.  Ezzel  befejez¬ 
hetem  a  codex  leírását. 
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Végül  mindjárt  kijavítva  és  az  első  számmal  a  kiadás  lapját, 
a  másodikkal  pedig  ennek  sorát  jelölve  ideiktatom  a  jelen  kötet 
kővetkező  sajtóhibáit :  44,  ípilatoíhoz ;  154,  27  aitatosanac ; 
156,  ő — 7  zolgalatiara ;  165,  24  alazatofbac;  198,  2:2  nem;  195,  3G 
ezechias;  205,  lOtőb;  256,  IG  Maxencius ;  277,  5  zegeiíekert ;  285, 
d4  [ef] ;  808,  32  irányában  az  eredeti  lapszám  28 ;  868,  30  telyieí- 
íeguel.  Kérem  az  olvasót,  hogy  mind  ezt  a  szövegben  kijavítani 
szíveskedjék.  Még  annak  magyarázatával  is  tartozom,  hogy  a  czím- 
lapon  azért  van  e  kötet  megjelenése  1882-re  téve,  mivel  Előszóm 
hián  akkor  készült  el. 

Budapest,  1884.  márczius  IG-án. 
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Kezdetik  vrnak  neweben  eztendő  áltál  való  zen-1 
tőknek  eletőkről  való  tanuíag  az  iduőzwlendők- 
nek  lölki  haznalatoffagokert 


S  elözer  a  zent  András  Apoítolrol  vronknakelfő 

ta/iituaniarol  5 


Nagi  dicöfeg  embőrnek  az  ö  vrat  kóuetnie :  ecclefiaftici 
xxiij :  ez  igékét  bőié  Iria  égi  kőnuenek  bűzön  harmadik  rezeben 
meli  igék,  iol  lehet  kőzőnfeguel,  mondatának,  mindőn  kereztie- 
nőkről,  kiknek  nagi  tiztőfíeg  vronk  lefuínak  eletet  elkwlcet  eí 
zent  Tanufagat  kőuetni  de  maga  fehkeppen  monthatiok  ez  igékét  10 
bodog  zent  Andraf  Apoítolrol  kih  eh  főidőn  elő  embőrők  kőzzwl, 
mentői  elfő  tanituania  lön  ef  az  ö  elkwlcenek  kőuetöye  f  a  kerezt- 
fanak  zenuedöie  kigből  tanufagot  aad  nekönk  ef  a  mi  edőf  Aniank 
kereztien  Ania  zent  egihaz  bogi  mi  ef,  kik  vronk  lefufnak  hiteet  ef 
Neiieth  fel  vettők,  hiuön  kőiieffők  az  ő  elkvdcet,  ef  zent  Tanufa-15 
gat.  Imez  barom  okáért,  előzer  mert  ő  if,  tiztöl  minket  zent  Attia- 
nak,  ef  az  Angialoknak  előtte,  mert  am  ugi  monda  zenth  lanof 
irta  az  Euangelio?»nak  tizenkettődik  rezeben  ha  valaki  ennekőm 
biuőn  zolgal  tiztöli  ötét  az  en  Atiam  kih  menniegben  vagon  öli 
mint  mondanaia  méltó  abra,  bogi  ||  miud  ah  telief  zent  baromfag  2 
zereffeh  őtet,  ef  dicofeguel  tiztőfie  Mafodzer  kelb  kőuetnőnk  vronk 
lefuft :  zent  András  Apoftollal  mert  a  kik  őtet  köuetik  mindőnko- 
ron  malaztnak  velagoffagaban  élnék  Am  önnön  maga  monda  f  zent 
lanof  meg  irab  az  Eua??geliomnak  niolczad  rezeben  ah  kih  engö- 
met  kőuet  nem  iar  a  binőknek  fetetfegeben  de  vafia,  az  eletnek  20 
velagoffagat,  baimadzer  mert  vronk  ezert  iőueb  ez  velagra  bogi, 
az  Iduöffegőf  eletnek  mogiat  nekönk  megb  mutaffa  ebre  mongia 
zent  Agofton  doktor  az  edőf  kriftufnak  telief  elete  eh  földön  mellet 
vifele  az  embörfegben  elkwlcöbnek  tanufaga  vala  mert  mindőn  cele- 
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ködefe  mih  tannfagonkra  lön.  Imeli  azért  mell  nagi  dicöfeg  eí 
liaznalatof  embornek  az  edöf  lefuft  köuetnie :  az  ö  yo  elkwlceben 
eí  ze/ít  tanufagaba 

Mell  igék  melle  bárómról  lezön  tanú  fagonk 
5  elözer  égi  kerdefrol.  Mafodzer  az  ö  eleteröl  ef  Martiromfagarol 
Harmadzer  égi  példáról :  az  Elfő  tanufag  melle  kérdik  zent  dok¬ 
torok  Tartoznak  eb  ?  a  kereztienök  ebre,  bogi  mindön  celekődefeben 
köueffek  vronk  lefuft  auagi  nem  ?  a  kerdefnek  oka  imez  a  többi  kö¬ 
zöt  mert  am  iduözitenk  mongia :  zent  lukac  az  Ena^geliomnak 
10  tizen  negiedik  rezeben  iria  valaki  nem  vifeli  az  ö  kereztet,  fen- 
gömet  nem  köuet  nem  méltó  en  reiam  az  az  en  dicöfegömnek  ef 
íftenfegömnek  latafara  de  ez  ellen  vagion  imez  ok  |{  *) 


8  nagi  zent  volna  ef  igen  iduöffegöföket  predikallana  ö  Tanituania 
lenen  zentwl  eel  vala  s  egizer  mikoron  vronk  lefuf,  az  vtan :  bogi 
lő  kereztölö  lanof,  meg  kereztölte  volna  a  lordan  vizében  larna  ot,  a 
meli  belire  giakorta  megiön  vala  zent  lanof  latuan  vronkat 
monda  mind  a  Nepek  elöt.  Ibon  vagion  az  iftennek  barania  ez  a 
ki  ez  velagnak  binet  el  inoffab.  ez  a  kiről  mondom  vala  bogi  fa- 
ruya  kötelet  fém  vagiok  méltó  meg  oldanom  s  baluan  ezt  zent 
20  András  es  latuan  bogv  vvaual  Iduözitenkre  mutata :  égik  tanít- 
uaniaual  zent  lanofnak  ez  András  ottan  vronk  lefus  után  kez¬ 
dek  mennie,  f  el  menne//  Iduözitenk  előttük  égi  keuefe  az  után 
batra  tekinte  reiaiok  f  monda  mit  kereftök  amazok  felelenek  mond- 
uan.  Meftör  bol  lakozol  öli  mint  mondanaiak  akarnank  the  tanít- 
25  uanid  lenni  f  monda  kriftus  vronk  iöuetök  el,  ef  laffatok  f  viue 
őket  a  bazboz,  bol  zallaft  tart  uala  ef  az  napon  vele  maradanak  f 
meg  efmerködenek  uele;  a  maiik  zent  lanof  Euangelifta  vala  de 
az  ö  neuet  alazatoffagbol  nem  Irab  meg  az  napon  iduözitenk  nö- 
möf  tanufagokat  adab  nekik  :  f  reguel  meg  bazokboz  bocata  s  ama- 
80  zok  myert  bogy  bálázok  valanak,  bálázni  menenek  Annak  utanna 
mikoron  egizerb  a  Genezaret  tengör  vizeli  mellet  prédikálná  Id¬ 
uözitenk  a  nép  reiaia  tuldula  bogi  el  neb  niomodnaiak  Simon  petör 
4  Andraffal  ott  moffa  uala  baloiat  s  uronk  lefus  az  ö  cöno||kogban 
uagi  bálázó  baioiogban  zaluan  a  partról  onnét  kezdeb  a  Népét  ta- 


'■')  Itt  hézag  van. 
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nitania  s  az  vtan  uyzben  vettetiien  lialoiokat  nagi  fok  halat  fogat¬ 
tata  velők  8  abkoron  mind  lanof  f  mind  lakab  András  ef  petőr : 
latnai!  eh  cudat  kőuetek  vronkat  a  zallafig  de  meg  hazokhoz  mé¬ 
nének  harmadzer :  mikoron  ah  Galileanak  tengőren  halaznanak 
ketten  petór  f  Andraf  hiua  vronk  lefuf  őket  monduan  Jőuetők  en  5 
vtanna?R  ef  immár  ennek  ntanna  az  embőri  lőlkőknek  halaziua 
tezlek  s  amazok  haloiokat  ef  haioiokat  f  niindőn  iozagokat  el  hagi- 
ua?i  kőuetek  őtet  vele  iaruan  mind  addyg  myg  ez  velagbol  kih 
mulek,  ef  az  ő  zent  tanufaga  zerent  eluen  S  uronk  lefufnak 
Meniben  meneti  vtan  az  zent  apoftolok  el  ozoluan,  ez  velag  zerte  10 
eh  zenth  András  Akhayaban  predikalla  ef  fok  poganokat  terite  ;  az 
vronk  hitire  ef  mind  az  orzagot  heh  tőlte  zent  egihazakual  s  miko¬ 
ron  égi  Nőmőf  Ifyu  Attianak  f  annianak  ellenők  ő  Tanitiiana  leth 
volna  azok  myert  nagi  nőmőffek  valanak  a  meli  hazban  zent 
András  zallaft  tart  uala  fel  gintak  bogi  a  zenth  A})oftol  mind  az  15 
Ifiuual  ő  fyokal  ef  a  tób  tanituaniual  ot  eegnenek  s  latuan  ez  zent 
András  a  Thwzet  parancola  a  Nőmőf  ifynnak  bogi  a  ház  heiara 
menne  ef  égi  ampolna  vizet  aduan  kezeben  meg  hagia  neki  bogi 
az  langra  őtteneie  kit  meg  tenen  ||  az  ifyu  azonnal  meg  olta  a  Thw-  5 
zet  s  mikor  laitoriakat  tamogattanak  uolna  fel  bogi  az  ifyat  niak-yo 
kai  vetneie  onnét  ala  nagi  hertele??.  meg  uakulanake  f  kőzzulők 
fokán  meg  terenek  az  Ifyunak  kegig  ő  zvdei  őtiien  Napoknak  allatta 
kih  mulanak  ez  velagbol  ennek  ntanna  menuen  Niceanak  tarto- 
maniaban  ottef  fokakat  terite  a  hittre  ef  a  bet  ördögöket,  kik  eeb 
kepeben  fokakat  meg  ölnek  uala,  a  Nepek  kőzzwlh  kih  wzeh  a  tar- a-, 
tomanibol  ef  a  halattakat  felh  tamaztuan,  meg  kerőztőle  ef  vronk 
tanituaniuah  teue  az  egeafnak  felefeget  kih  romai  döf  leania  uala 
a  Maxiniillat  ef  meg  kerőztőle  ef  ot  nagi  fok  tanituaniokat  giíiteh 
Mikoron  az  Egeaf  wr  a  pazarnak  kepeh  lutot  volna  patraf  neuíi 
varofban  ezön  való  haragiaba/t  kezdeh  a  kereztienőket  ah  llaluani  «  > 
imadafra  kezóriteni  kit  latuan  e’  zent  András  hozzaia  menuen 
igen  meg  fedde  bogi  ő  embőröknek  biraia  lenen  az  ő  menniei  bi- 
roiat,  nem  akarnaia  meg  efmernie.  kit  az  egeaf  bálnán  hitragnak 
inondah,  myert  bogi  őtet  a  fidok  kih  ezőket  hirdette  volna  kerezt- 
fara  fezitue  öltek  volna  meg  de  mikoron  nagi  igaffagokual  zpiit  85 
Andraf  bizonitanaia  vro?ik  lefuft  akarattia  zerent  ezőket  zenuedőt- 
nek  lennie  embőr  őröknek  iduoffegőkert  a  Tőmlőczben  teteteh  de 
ameh  a  neep  akaruan  az  Egeaf  tizt  tartót  leli  vagnya,  lob  tőreka 
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Tőmlócznek  aitoiat  bogi  el  zabaditanaiak  otet  kiket  a  zent  Apóitól 

6  tanituan  a  bekefegre  el  cendefite  őket  ||  Eeguel  kegig,  eb  zent 
Andraft  kib  bozattatuan  a  Tómlöczbol,  eí  barnainczat  zolgaibkoz- 
zwl  bozzaia  allatuan  nagi  erőffen  verettete  iftapokal  f  annak  vtanna 

5  fel  fezitteteb  a  kerezt  fara  nem  vaf  zegekuel,  de  kotelekuel  vonat¬ 
tata  a  kereztfara  ef  awal  kötóztete  bozzaia  meli  kereztfan  két  na¬ 
pig  eluen  :  tanittia  vala  a  kórniűle  allo  nepeket  az  iduőffegnek 
vtara  f  feniógetuen  a  kóffeg  az  Egeaft  miért  eb  zent  artatlan  em- 
bórt  mindón  bintelen  veztőtte  uolna  ebkepen  meg  yede  ef  el  ióné 
lobogi  a  zent  Apoftolt  leb  venneie  a  kereztfarol  mikoron  azertb  akar- 
uan  leb  oldoznia:  bozzaia  niulnanak  meg  fugorodik  vala  az  ó  ke- 
zók,  ab  kereztienők  kezdeg  oldoznia,  de  imatkozuan  wrboz  eb  zent 
Apoftol,  bogi  el  venneie  bekefegben  az  ó  lóikét,  azón  kózbe 
nagi  vellam  kórniul  vénén  fel  óráig  az  ó  lóikét  a  velagoffagba  meg 
15  ada  vriftennek,  f  az  Egeaf  mikoron  bazaboz  térné  órdóg  Vinnék  ö 
beleb  ef  fóldbóz  vemen  meg  öle  otet  kit  latnan  az  ó  egietlen  égi 
Attiafya  meg  kereztólkódek  mind  bazabeli  nepebnel  egietőmben 
az  zent  Andrafnak  teftet  draga  kenettel  megb  kennen  a  zent 
Maximilla  azzoni  eb  mai  napon  nagi  tiztöffegnel  el  temete  de 
20  Annak  ntanna  konftancinapoliba  vitetek,  idő  fordnlattiaban,  mi 
vronk  kriftnfnak  tiztóffegere 

Meli  igen  iob  légion  eb  nömőf  zent  Apof tóinak 

7  zolgalnia,  meg  mutatik  imilien  ||  let  dologbol  val  l  égi  pifpók  kib 
nagi  aitatoffaggal  tartatik  vala  eb  zent  András  Apoftolboz  kit  ór- 

25  dog  nagi  meftórfegnel  irigfegból,  miért  iambor  vala :  tefti  binben 
akara  cndakepen  eiteni  kinek  zinet  mikoron  gonoz  kenanfagnal 
immár  meg  fepbette  volna  ;  kóniörwlne/í  zent  Andrafez  ó  aitatofan 
zarándok  kepobe  az  aiton  kezde  cergetni  kinnl :  beb  keretóznen 
a  pifpókbóz  f  monda  az  áztál  fólótt  az]  órdógb  az  azzoni  allat  ké¬ 
ső  peben  tegiónk  kerdeft  tóle  f  ba  meg  feiti  bocattaffa  beb  kegielmed 
ba  kegig  nem  tngia  bolondot  nem  kelb  ide  bocatnyab  f  mind  ioiia 
bagiak  eb  tanacot  f  reiab  veteb  az  órdógre  a  pifpók  a  kerdef  teteit 
f  amaz  fel  ada  monduan  kergiek  ezt  tóle  mit  tetb  vriften  nagiob 
codat  kifded  alladban?  eb  fóldón?  feleleb  zent  Andraf  a  kóuetnek 
35  monduan  embórnek  orczaiat  mert  mind  ez  velagon  ef  alig  lelhet¬ 
nénk  két  embóroket  kik  mindónbe  bafonlatofok  volnának  égi  mafboz 
ezertis  nagi  cuda  az  Embórnek  orczaia  mert  az  erzekónfegóketb 
inkab  vriften  mind  ó  benne  belibóztette  kit  lialuan  a  pifpók  f  mind 
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a  kik  az  aztalnal  wlnek  vala  ioua  hagiak  ez  feleletót  s  mondah  az 
órdóg :  kergiónk  maftis  tőle  probaliok  meg  iobban  eh  zarándok¬ 
nak  Bólceíeget  kergiókh  azt  hol  magafb  a  fold  az  Meniórzagnal  ?  fe¬ 
lele  a  zarándok  monduan  a  Thwzef  eegbe  mert  ót  vronk  lefutnak 
tefte  meli  fóldi  alladbol  vagion  myert  a  zwznek  vereból  terómtetek 
ky  a  tóidból  terómtót  adamtol  zaporodek  mert  ő  mindón  egeeknek 
fólótte  magaztaltatek  az  Atia  iftennek  iogiara  eh  feleletőt  ||  is  mind  8 
ioua  hagiak  hogi  hallak  s  monda  az  Azzoni  allat  tegiőnk  harmadik 
kerdeftis  tóle  foztan  méltó  lezón  az  be  bocatafra  ha  ahraef  reia 
felel  s  ah  kerdef  imeh  légión  Mine  fóldón  vagion  a  Meniorzag  eh  lo 
fóldhóz?  monda  zent  András  ah  kőuetnek  menniel  f  mond  meg  annak 
kih  ez  kerdeft  tezih  hogi  ó  tugia  ezt  iobban  mert  ó  meg  merteh 
mikoron  onnan  leh  etek  mond  meg  vradnak  hogi  ah  ki  egiüt  ezik 
vele  nem  Azzoni  allat  de  órdőg  haluan  ezt  a  kóuet,  igen  megyede 
f  meg  viue  a  pifpóknek  a  valazt  amaz  ördög  ottan  el  enizek  elóttók,  15 
ah  pifpók  kegig  magaban  temen  nagi  firaft  kezde  tennie,  hogi  igen 
calatkozot  volna  ef  bocanatoth  az  vriftentól  kérni  s  ennek  uta/aia 
a  zarándokért  kwldeh  hogi  fel  hiuatnaia  de  immár  ó  is  fel  ment 
vala  Meniórzagban  a  pifpók  kegig  boitőt  parancola  mind  a  Neep- 
nek  hogi  kőniőrőguen  a  lo  iftennek  meg  ielőnteneie  kih  voltuolna  2a 
a  zarándok  kih  ötét  ez  vezodelőmböl  megzabaditotta  uolna  s  ime 
égi  eyel  mikoron  imatkozneiek  meg  ielönte  az  edof  Itten  hogi  zent 
Andraf  voltuolna  kiről  a  pifpők  az  vriftennek  ef  a  zent  Apoftol- 
nak  nagi  halakat  aduan  Aitatofban  zolgala  zent  Andrafnak  ef 
okofban  eluen  veue  az  őrők  bodogfagot  kit  engegiön  nekönk  ef23 
Atia  fyu  zent  lelek 


Zent  Barbala  azzoíirol  való  tanufag 

lőuel  en  valaztattam  niugogial  Meniórzagban  a  mit  kertel 
meg  adatoth  teneköd  ez  igékét  monda  edőf  vronk  lefus,  aBodogh 
zent  Barbala  Azzonnak  halalanak  ora||ian  mikoron  imacagot  tethí) 
volna  az  vriftenhoz  az  ő  niakat  el  vagafnak  előtte  meli  igegben  meg 
ielőntetik  az  iftenben  való  ky  ielőnthettetlen  nagi  zereteth  eh  dicő- 
fegőf  zent  Borbálához  ef  mind  a  tizta  embőrőkhőz  kiket  hiú  es  var 
ő  zent  felfege  :  az  őrők  niugodalomra  ez  firalomnak  vőlgieböl  mert 
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am  önnön  maga  monda  Az  wriften  zent  lanof  Eua/?geliftanak  ah 
kih  meg  giözi  ez  velagon  tettet  nem  kereínen  az  ö  keuanfagat  et 
ördögöt  nem  engeduen  az  ö  kiztetinek  ef  ez  velagot  nem  wzuen  az 
ö  giöniörwíeget  ennek  adok  en  enni  az  örök  etetnek  ef  niugodalom- 
s  nak  faiabol  ezth  meg  mutata  tetemenniel  ah  zent  Barbata  Azzon- 
ban,  kinél  meg  giöztetuen  mind  e’  haro?«  ellenfeget.  í  meg  a  po- 
gan  feiedelmet  is  hiuattatek  vronk  lefuftol  a  menniei  vendeegfegre 
ef  niugodalomra  a  fölül  meg  mondot  igeknelh 

kinek  elete  köuetközik  immár  a  n 

10  eh  nöraöf  zwz  zent  Borbála  tamada  Nikomedianak  varofaban 
Maximiannf  cazarnak  ideieben  mikoron  Marciannf  neuü  feiedelöm 
tizt^Hd  tartania  cazartol  a  Tartomant  ezöknek  ideiögben  vala  Niko- 
mediaban  égi  poga^i  kazdag  nömöf  embör  kinek  diofcorus  vala  neue 
ebtől  fogontatek  ef  adaték  ez  velagnak  a  zwz  zent  Borbála  kih  fel 
15  neneköduen  cudalatof  zepfegnel  kezdeh  fenlenye  ef  nagi  bölctdeguel 
Attia  kegig  feltuen  az  ö  zepfegeert  bogi  ha  firfyak  közöt  lakneiek 
valami  módón  megh  calatkozneiek  égi  magaf  torniot  rakattata 
10  neki  zeep  hazakat  benne  e  zent  Borbalan||ak  bogi  ot  lakneiek  ven 
azzoniokual  ef  leaniiial  mygh  valameli  nagi  vrnak  hazzafitanaia 
20  azon  toroniba  cenaltata  égi  zeep  boltotis :  hol  Aranbol  fes  ezűftböl 
cenalt  Ittenit  imadnaia  ef  tiztölneieeh  zent  Borbála  kegig  mind  öt 
eztenciöf  koratol  fogna  ginlöli  nala  a  bálnán  Iftenöket  az  edöf  le¬ 
futnak  belfö  ihletéből  gondoltatuan  az  ö  lölkeuel  bogi  emböri  kéz¬ 
zel  cenalt  altat  nem  lehet  Itten,  mert  az  iftennek  veghetctlen  ha- 
25  talmnnak  kel  lennie  kih  enne  fok  fele  altatókat  thudot  terömteni 
minek  okáért  eh  zent  ziz  a  nagi  iftent  imagia  vala  kih  ötét  ef  földet 
Menniet  zerzötte  ahnnak  utanna  meg  ertnew  itteni  ielönetböl  bogi 
az  Itteni  felfeeg :  zömelieben  három  volna  ef  egilolki  altat  wolna]  ef 
mind  a  hitnek  agazatit  melieket  kellehne  az  IduözAdendöknekhin- 
so  nie  ef  bogi  ah  vyzben  való  meg  kereztölködef  zwkfeg  volna  a  Meniör- 
zagban  valónak  leh  zalla  égi  napon  a  cergetegnek  vizeken  ki  foli  vala 
a  toronnak  alatta  ef  imacagot  teuen  wrhoz  kere  ötét  hogi  a  vizet  meg 
zentölneie  fharomzer  el  buuan  ah  vizben  meg  kereztöle  önnön  magat 
Atianak  ef  fynnak  ef  zent  lelöknek  neneben  f  ezután  meg  fel  men- 
£5  uen  a  toromba/i  ef  ah  bálnán  iftenöknek  boltiaban  mind  orczel 
pökdöfe  őket  ennek  utanna  meg  ertueii  Itteni  ielönedböl  hogi  a 
yo  iftennek  eh  volna  akarattia  hogi  zwzefegben  maradna,  iol  le- 
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hét  fok  vrak  keretek  hazaffagra  nem  tudua/i  ||  bogi  kereztienll 
volna  de  fimmikepen  nem  akara  ebre  engégni  hanem  nagi  aitatoí- 
fagban  Alazatoffagba  ef  ergalmaffagba  zwzen  zolgal  vala  ifte?mek 
Égi  napon  mikoron  a  torombol  leh  zabot  volna  lata :  hát  Atia 
yt  alat,  égi  íördö  hazat  cenaltat :  f  két  ablakot  hattak  raita  ah  mi- 5 
uefök  f  ö  a  zent  haromíagnak  neueben  harmadikat  is  cenaltata  fa 
márnán  köuon  zent  kereztnek  iegiet  vonuan  az  ónnal  bele  filiede  a 
zent  iegi  mint  ha  vaffal  m etettek  volna  kih  raita  annak  utanna 
fel  menuen  az  ö  Attianak  baluani  iftenihöz  mindeltoreh  őket  f  az 
ezüftit  ef  az  araniat  s  draga  köriéit  vronk  lefutnak  neueert  mind  10 
zegenioknek  oztogata :  Meli  dolgokat  meg  ertue?i  az  ö  Attia  fel 
mene  a  Toromba  feginereuel  bogi  ugian  ottan  leh  vag^najia  de 
imatkozuan  e’  nömöf  zwz  vrhoz  két  fele  nalek  akoli  fal  ef  ki  vete  a 
hegi  tetőre  az  iftennek  lölke  őtet  kit  latuan  az  ő  Attia  fvtanna 
menuen  mikoron  kerefneie  a  hegiekőn  nem  kezde  meg  lelhetnie  s  10 
ugian  ottan  két  paztor  ihokat  öryz  vala  f  azokat  kezde  kerdőzni 
ha  látták  volna  ?  égi  leant.  az  égik  meg  efkwek  bogi  nem  latta 
volna  bogi  elzabadithatnaia  eh  zent  Borbálát  ah  mafik  kegig 
vgian  meg  mutata  vyaual  f  azonnal  a  paztor  mind  az  ih aknai  egie- 
tömbe  köueh  valtozanak  f  mind  ez  ideig  ah  képén  vannak  meg  20 
leluen  azért  a  diofkoruf  eh  nőmöf  zwzefc  wftökőn  ragada  ef  nagi 
erőffen  vemen  f  haianal  fogna  vonuan  a  varofban  ada  önnön  ké¬ 
zénél  a  Marcianuf  feiedelömn||ek  meg  giöttrendöűl  a  kereztien  hit- 12 
ért,  kih  mikoron  meg  kerdőzte  volna:  ha  a  meg  fezitöt  iftent  imád¬ 
nál  a  ef  a  zent  Borbalah  mondotta  volna,  bogi  azt  mert  cakÖ2ö 
volna  az  Iften  f  a  poganoknak  iftenök  mind  ördögök  volnának  pa- 
rancola  a  feiedelöm  bogi  mezítelen  fel  akaztua  haianal  fogna  nagi 
eröffen  meg  oftoroznaiak,  ef  nagi  eröf  zwr  foltokkal  a  meg  taglót  tel¬ 
tet  törölnélek  kent  kenraakaruan  adnya  ez  vtan  le  uetete  az  öztö- 
rrvmöl  ef  tömlöczben  vitetuen  kalodaba  verettete  ez  nömöf  giengeso 
zwzet  de  vronk  lefus  eyel  nagi  fenoffeguel  neki  ielönuen  ah  Töm¬ 
löczben  meg  eröffite  ötét  mindön  febeit  meg  giogituan  ef  ferelöm- 
böl  meg  zabadituan  maf  napon  meg  kih  hozatuan  a  Marcianus 
ötét  ef  latuan  hogy  zeeb  volna  mint  annak  előtte  Monda  neki  lad- 
dek  mint  köniörwltek  az  iftenök  raitad,  mert  im  meg  giogitottak  35 
imadiak  Azért  immár  őket  hogi  eeli  s  mikoron  meuetneie  a  baluan 
iftenöket  labainal  fogna  meg  fel  fezittete  ef  gerebenökel  az  ö  zent 
teltet  zaggatatuan  egö  fakliakal  kezde  az  ö  oldalát  egettetni  f  meg 
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annak  fölötte  vaf  ueröuel  mind  adzeeg  verettete  az  ö  feiet  myg  a 
wer  nagi  bewfeguel  kezde  az  ö  orrán  kih  folnia  ennek  utanna  mind 
két  mellet  el  mettete  ef  mezítelen  liordoztata  a  varof  zerte  de  mi- 
18  koroR  imacagot  teet  volna  vrhoz  neki  lelőnek  vr||nak  Angiala  ef 
5  nagi  zeepen  fel  öltöztetue/i  Mennie!  ruhában  mindön  febeit  meg 
giogita  ef  keet  mellet  meg  ada  kiket  latua?z  a  feiedelöm  meg  dw- 
höduen  a  haragnak  myatta  parancola  hogi  elvenneiek  feiet  Meli 
zent  zwzet  veuen  az  önnön  Attiah  kih  viueh  a  hegire :  hol  meg 
fogta  vala  ef  önnön  kézénél  el  vene  feiet  s  lég  ottan  Thwz  zaluan 
10  leli  az  eegböl,  meg  emizte  ötét  f  a  zent  Borbálának  teltet  égi  alta¬ 
tói  kereztien  eltemető  ot  Nikodemiaba  de  az  után  konftaimina- 
poliba  vitetek  f  onnan  neminemw  nömöffek  venöceben  hozak  ef 
helihöztetek  ah  a  kereztös  Saratoknak  kalaftromabaii  Bodog  azzoni 
égi  hazaban  mi  vronk  lefutnak  dicöfegere  kih  eel  ef  orzagol  mind 
15  öröké  Ame/i 


ZentMiklof  pifpökröl  való  prédikáció 

0  meli  igen  io  a  firfyui  elkwlcvuiekh  mikoron  Ifyuf agatol 
fogna  vifelewdi  urnák  igaiat  ez  igékét  monda  a  zent  Jeremiás  pró¬ 
féta  siralomról  zerzöt  könuenek  harmadik  rezeben  meli  igegben 
20  mindön  emböröknek  firfiaknak  f  azzoni  állatoknak  venöknek  ef 
Ifiaknak  kifdedöknek  f  nagioknak  aianlia  vrnak  ö  Igaiat  meg  vtal- 
tatuan  velők  a  gonoz  ördögnek  igaiat  ef  ez  velagnak  kit  iay  meli 
nagi  fokán  vonznak  maftan  embörök  közzwl  mert  im  lattiok  ezt 
hogi  ördögért  az  az  a  binökert  f  ez  velagert  meli  fokán  mineh 
25  munkát  teznek  eyel  f  napal  ef  mineh  faracagot  zenuednek  mind 
kifdedfegöktöl  fogna  de  az  wr  Iftenert  cak  keuefet  lem  akarnak 
14zenu||edni  ezökröl  panazol  az  wriften  zent  Gergőinek  zaia  áltál 
monduan :  eh  velagnak  zeretöy,  eröffek  ez  főldiegben  deli  korok  a 
mennieyekre  mert  eh  velagi  dicöfegert,  halaiig  keuannak  munkal- 
üu  kodnia  de  az  öröké  való  Bodogfagnak  remenlefeert  cak  keueef  ideig 
fém  akarnak  munkában  lenni,  eh  velagi  nierefegert  mindön  boz- 
zufagot  elzenuednek  f  a  mennie!  iutalomert  égi  kicin  bözzw  beze- 
döt  nem  akarnak  elzenuednie  nem  vala  ezök  közzvd  való,  a  bodog 
zent  Miklof  pifpök,  mert  ö  meeg  zvdetefenek  napiatol  fogna  az 
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vriften  igaiat  vobna  mikoron  ahtul  fogna  mind  lialalaiglan  boitole 
a  zordat  f  ah  pentoköth  mindon  törneniehen  az  edof  Iften- 
nek  zeplottelen  maraduan  azért  _  imeli  meli  igen  yo  embörnek 
vrnak  igaiat  viíelnie  mert  az  vriften  fel  magaztalia  eh  velagon  is 
őzöket  ah  malaztnak  beufeget  aduan  nekiök  f  a  mas  velagon  nagi  5 
kih  ielönthetetlen  dicofegoth  ezt  ielöntik  kih,  a  fölül  meg  mondoth 
igeek,  kik  melle  bárómról  lezön  tanufagonk 

Elfő  neminemw  kerdefökröl  Mafodik  zent  Miklofnak  eletirol 
harmadik  égi  példáról 

az  elfő  melle  kérdik  zent  doktorok  elözerh  micoda  az  vronk  10 
kriftufnak  igaia  ?  kiről  a  mi  edőf  vronk  parancolatot  ada  monduan: 
vegietők  fel  az  en  Igamat  vagi  vegietök  reatok  az  en  Igamat  ef 
tanuliatok  en  tőlem  mert  kegiőf  vagiok  f  alazatof  zywu  felelnek 
ebre  zent  doktorok  f  ngi  mondnak  bogi  az  e(l||öf  vronknak  Igaia  az  15 
vy  tőrueni  mehet  ö  zent  felfege  az  Euangeliomban  kih  ielönteis 
mely  fondaltatik  ef  alh  az  vronk  kriftufnak  kereztinek  vifelefeben 
mert  am  önnön  maga  monda  zent  lukac  meg  ira  az  Euangeliom- 
nak  tizen  Negiedik  rezeken  ah  ki  nem  vifeli  az  ő  kereztet  nem  meltő 
ő  reiaia  feh  mondatik  Iganak  mert  mikepen  az  Igabanket  két  bar¬ 
mot  zoktanak  beh  fognia  a  zekernek  vagi  taligának  [beh  fognia  :  20 
vonafara  ezőnkepen  vronk  kriftuf  kereztinek  igaiaban  lelök  zerent 
kettőt  kel  beh  fognonk  teftönket  ef  lölkönket  a  bizoni  kereztnek  ef 
az  az  ifteni  malaztnak  zekerenek  nonafara  kin  iuthaffonk  a  mi  edöf 
vronk  kriftuf  lefufhoz  kih  immár  orzagol  embörfege  zerentis 
Meniörzagban  Mafodik  kerdef  imezh  Mikepen  kel  vronk  lefuf-  25 
nak  kereztfaiat  vifelnönk  ?  az  az  ö  zent  Igaiat  ?  felel  önnön  maga 
vronk  ebre,  mikoron  mongia  vegietök  t  felj  reatok  az  en  Igamat 
nem  mongia  alatok  vagi  melletők  de  ugian  azt  mongia  bogi  reia- 
tok  mert  fokán  vannak  a  kereztienök  közz^M  kik  diceköduen  a  ke- 
reztiennek  neueuelh  kih  nagi  zabadfagnak  dicöfege  hagiak  mago- 30 
kát  ah  binöknek  Igaia  ala  niomni  Nemeliek  eh  földi  telhetetlenfeg- 
nek  myatta  ezöketh  kerefuen  [ef  kerefuenj  cak^  mint  a  vakondagok 
kik  mindönkör  a  földet  thwriak  Neh mellek  a  keuelif égnék  myatta 
kik  ez  velagi  tiztöffegöt  annera  kenanniak  bogi  mind  lölkőket  s  teftö- 
ket  örök  thwzre  aggiak.  Nemeliek  a  buiafagnak  myatta  kiket  ör-  35 
dög  ah  Tefti  hinnék  myatta  zinte  ynökke  teth  ezök||nek  az  wriften  16 
annera  zerzötte  a  kenokath  minere  a  giöniör\Hegben  voltának  ez 
illietenök  nem  vifelik  ö  raitok  vronk  kriftufnak  igaiat,  mert  leli 
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ni  omta  okét  a  Teftnek,  ez  velagnak,  ef  ördögnek  Igaiok  h  a  r  m  a 
dik  kerdeí  imez.  Minemw  iegiokuel  eímerhetih  embör  meg,  ha  az 
vronk  kriítní  Igaiat  vonzia  auagi  nem  ?  vronk  leíus  önnön  edöf 
zaiaual  felele  ebre  is)  mikoron  Monda  Tanuliatok  en  tőlem  mert 
5  kegiöf  vagiok  ef  iVlazatof  ziuü  f  ehkeppen  niugodalmat  leitök  a 
Thw  lölkötóknek  meli  igegben  negi  kerekeket  a  uagi  Negi  iegiöket 
ada,  kigböl  meg  efmerhetiök,  ha  az  edöf  vronk  lármát  vonziok 
uagi  kiét  ellő  az  engödelmeffeg  ha  engedőnk  az  Ifteni  parancola- 
toknak  ezt  ki  lelönte  vronk  ez  igegben  kigben  moada  Tanuliatok 
10  mert  a  bizoni  tanituanioknak  engedniők  kelh  az  ö  Meftöröknek, 
mert  ehnekwl  fém  a  bekefeg  fém  az  Iduöffég,  nem  lehet  ez  okáért 
monda  vronk  lefus  a  zent  Euaiigeliomba.  meg  irattatot  ha  akarz 
elettre  mennie  taré  paraacolatokat  ez  elfő  légy  meg  vala  zeat 
Miklofban  mert  ö  foha  nem  tön  ellene  az  vriftennek  Második  légi 
15  az  vr  Iftenhöz  ualo  egiefwlef  es  Baracag  kih  zeretetnek  mondatik 
ezt  ielönti  a  mikoron  mongia  en  tőlem  ki  Állatom  zerent  zeretet 
vagiok  Mehet  meg  mutattam  embörre  letelömben  erottetök  ken- 
zenuedefommel  ef  halalomual  ebre  monda  vronk  az  Ifiunak  kih 
meg  kerde  ötét  ahrol :  mit  kellene  tenni  ||*) 


17  aianluan  az  ö  lölket  kih  mwlek  ez  velagbol  vronknak  ziletefe  után 
mikoron  haromzaz  negiuen  három  eztendöbe  irnanak  e  mai  na¬ 
pon  ef  el  temetuen  ötét  az  ö  koporfoiabol  ólai  foli  kih  meliel  ha 
vala  meli  kor  meg  kenettetik  meg  giogiul  mindön  korfagabol  fekzik 
venöczeben  maítan  kilömb  kilömb  cudakal  fenlnen  mi  vronk  kriftuf- 


25  nak  tiztöffegere  kih  eel  ef  orzagol  örökkAd  öröké  Ámen  vgi 


légi  ön 


Zent  A  m  b  0  r  u  s  doktor  e  1  e  t  i  h  + 

Ah  zent  Amborus  doktor  eh  mai  naj^on  tetetek  pifpöke  Medio- 
lanomba  Romai  zent  Egihaztol  ez  Amborus  vala  Romai  dúlnak  a 
nagi  Amboruf  vrnak  fya  kyh  a  Romai  vraknak  valaztafabol  fran- 


*)  Itt  liézag  van. 
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ciat  l'iria  vala  s  vgian  otian  zwlettetek  eh  zent  Amborus  kit  ah 
méh  mikoron  ah  daika  leh  fekwtőt  volna  a  mvlato  palotaba  höl- 
cőieben  í  a  giermok  zaiat  meg  nitua  alunneiek  azonkozbe  égi  ray 
méh  zalla  reiaia  mind  orczaiat  f  mind  zaiat  el  lepuen  f  ugi  zenge- 
doznek  vala  mÍ7it  égi  kaptárban  uagi  kofarban  meli  mehok  ozton  5 
fel  keluen  róla  öli  nagi  magaffan  fel  emelkodenek  az  eegben  bogi 
alyg  foghattia  uala  meg  az  Emböri  zom  kit  latuan  az  ő  Attia  ef 
meg  yeduen  raita  mondah  felefegenek  ez  giermok  nagi  embor 
lezőn  iőuendoben  kih  immár  eliaruan  kezet  mindAnniaual  f  mind 
Nennieuel  mint  latta  vala  a  kereztien  papoktól  meg  cokoltatia  ||  10 
vala  kiben  az  edöf  vriftennek  bölcefegöf  hozzánk  latafa  ielö/itetik  18 
kiből  el  vegezte  uala  bogi  ötét  meeg  pifpökke  uolna  teendő  mikoron 
azért  Eomaban  immár  fel  ferdvdt  korában  tanac  adaffra  valaztatot 
volna  az  vraktol  miért  nagi  deiak  ef  ezöf  embör  vaEn "a  latuan  a 
cazar  kepe  az  ö  eleg  voltat  mindönre  kwlde  ötét  két  orzagnak  bi-  is 
rodalmara  ligurgiaba  ef  Emíliába  f  mikoron  iutot  volna  Mediola- 
nomban  tahat  kih  múlt  a  pifpök  ez  velagbol  ki  eretnek  vala  a 
tööb  eretnekök  if  meeg  eretnek  pispököt  keuannak  vala  a  kereztie- 
nök  kegig  ezt  nem  akarlak  vala  minek  okáért  el  vegezek  hogi  meg 
vinanak  égi  maffalh  kit  meg  ertuen  zent  Amborüf  doktor  miért  20 
eh  varof  is  ö  tizti  vala  közigben  mene  ef  öli  bölcen  öli  okofon  zola 
elöttök  hogi  a  meg  bufult  nepeth  ottan  igienöffegre  hoza  f  azon 
közben  eg  cöcömö  giermök  kih  nem  regön  let  vala  kezde  Annia- 
nak  Öléből  kaialtani  monduan  az  Amborwft  valaziatok  pifpökke  kit 
mikoron  mind  igienlö  akarattal  valaztottanak  volna  azonnal  köuue-  25 
töket  kAvldenek  a  cazarhoz  hogi  a  valaztaft  meg  konfirmalnaia  kit 


meg  ertuen  zent  Amboruí  iol  lehet  meeg  a  koron  pogan  vala  de 
maga  el  futa  a  valaztaf  után  ef  akaruan  Ticenom||ba  menni  tahat 
Komának  kapuian  vagion  reguel  f  be  menuen  titkon  Romaba  el 
]  eltözek  Leontiufnak  liazaba  de  mikoron  a  cazar  meg  kaialtatta  30 
volna  mindönwt  hogi  feie  f  iozaga  veztebe  kih  tartoziek  ielönteni 
valaki  tudnaia  hol  volna  az  Amborust  ki  mondák  ötét  ef  akarattia 
ellen  kezöritek  engegnie  a  valaztafnak  ef  meg  kereztöltetuen  ma¬ 
gát  Niolczad  napon  pifpökke  zentöltetek  ki  mikoron  Negi  eztendö 
el  mulua  Romaba  ment  volna  tahat  Annia  ki  múlt  ez  velagbol  f  égi  35 
közuenöf  ruhaiat  illetue/<  ottan  meg  giogiula  meg  teruen  Mediola- 
nomba  a  cazarne  Azzon  myert  eretnek  vala  nagi  fok  bozzufagot 
tetet  vala  eh  zent  embörön  f  mikoron  az  Arrianos  eretnökök  vei- 
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neiek  bogi  a  cazartol  zanki  vettetneiek  égi  eretnek  kili  nem  mezzeh 
lakik  vala  zent  Amborufhoz  :  zekeret  cenaltata  neki  bogi  abba  vi- 
tetneiek  a  zankiuetefnek  heliere  de  eztendo  beb  teluen  az  eretnek  a 
cazartol  azon  zekerbe  vettetek  zankiue  eb  zent  doktornak  kegig 
5  zentfegöf  voltat  kaialtiak  vala  meeg  az  ördögök  is  monduan  az 
ördöngöfögböl  bogi  iftennek  zeretö  zente  volna  e’  zent  Amboruf 
am  egizer  mikoron  predikallana  reia  guilenek  fokán  az  eretnekök 

20  bogi  e  mi  Intőnket  ugian  előtte  zidalma||znaiak  de  latuan  az  feb 
eretnek  bogi  égi  Angial  allana  mellette  ef  fwlebe  íugnaia  a  melie  • 

10  két  ö  mondana  meg  tere  ef  a  kereztien  bitöt  kit  annak  előtte  há¬ 
borgat  vala  az  vtan  eröffen  otalmazia  vala  Égi  ordongöf  eretnek 
elő  biua  az  ördögöket  bogi  igen  verettetneie  zent  Amboruft  velők 
mondanak  az  ördögök  nem  tebetiök  mert  meeg  cak  az  ö  baza 
aitoara  fém  mebetönk  ngi  giutb  meg  az  ö  aitatoffaganak  tbwze 

15  Am  egizer  mikor  a  cazarne  Azzon  nekit  fogadót  volna  reiaia  bogi 
eyel  megb  ölneie  vrozua  e’  zent  Amborust  f  amaz  el  reitözöt  volna 
f  kezet  immár  fel  emelte  volna  bogi  e  zent  embörnek  feiet  el  ven- 
neie  azonnal  meg  aza  keze  f  nem  tebete  a  mit  neki  battak  vala 
kit  baluaiz  fokán  az  Eretnekök  közzvd  meg  temek  vala  eb  nömöf 

20  doktor  nagi  fok  könueket  zerze  ef  mifeket  fzolofmakat  meliek  az 
ö  Egibazaba  mind  ez  ideig  oluaftatnak  ö  terite  meg  zent  predika- 
cioiaual  az  eretnekfegböl  a  nagi  zent  Agofton  doktort  kib  mulafat 
még  nagiual  annak  előtte  meg  lata  ef  az  ö  Attiafyainak  meg  ielönte 
fbutuet  napianak  eftin  efeli  élőt  nagi  aitatoffagual  kerezt  kepew 

£5  teuen  az  ö  kezeit  ef  imatkozuan  kib  mwlek  ez  velagbol  f  mikoron 
az  ö  zent  Teftet  az  Egihazoz  vittek  uolna  veternie  koron  a  meg 

21  kereztölt  gierrnökök  latb||ak  pifpöki  dicöfegöf  ruhaba  öltözne  fugi 
mutattiak  vala  annioknak  monduan  abon  a  zent  Amboruf  pifpök 
Nemeliek  cillagot  latnak  uala  az  ö  Tefte  fölöt  bufuet  napian  nagi 

30  mife  vtan  el  temetek  ötét  a  kápolnában  meliet  önnön  maga  cenal- 
tatot  vala  az  ö  köpörfoiaban  kinél  mindön  korfagbol  embörök 
meg  zabaduinak  ef  ördögök  embörögből  kib  mennek  mi  vronk  le- 
fufnak  tiztöffegere  kib  orzagol  Atiaual  ef  zent  lelökuel  öröké 
Ámen 


szűz  MÁRIÁNAK  SZEPLŐTELEN  FOGANTATÁSÁRÓL. 


13 


aBodog  zwzMarianak  zeplótele7ifogontatafarol 

való  predikatio 


Megli  zentőle  felíegős  az  o  hallókat  ez  igékét  zent  dauid  Ki¬ 
rali  monda  f  beh  Írtak  a  föltár  koniünek  Negiuen  ötödik  dicireti- 
ben  meli  igegben  meg  ielöntetik,  hogi  mikepe/i  az  oltari  zenceegs 
nem  tartatik  hanem  cak  meg  zentölt  Egihazban  az  ö  felfegöf  eí 
tiztafagaert  ezönkepen  az  Iftennek  fya  öröktöl  fogna  el  vegezuen 
hogi  a  mi  emhöri  termezetönket  fel  venneie  égi  zömelihen  egiefit- 
uen  az  emhöri  termezetöt  az  iftennihöz  illik  vala  hogi  a  méh  kiben 
ennek  kellene  lenni  öli  tizta  lenne  mindön  bintöl  nem  cak  tete-  lo 
rden  zerent  valóktól  de  meg  az  eredet  bintöl  ef  kiben  egiebek  fo- 
gontatnak  Adamnak  bineert  hogi  ilien  felfegöf  vrnak  hailaka 
mindön  terömtöt  Állatna!  tiztab  lenne  azért  iol  mongya  ||  a  kirali  22 
zent  próféta  az  el  kezdőt  igékét  megh  zentöle  a  felfegös  iften  az  ö 
hailakat  az  az  az  ö  zent  Anniat  eredet  binnekwl  fogontata  hogi  is 
méltó  lenne  ö  reiaia  meli  igék  melle  Háromról  lezon  iduof- 
fegöf  tanufago?ik 

Elfő  ahrol  mi  okáért  zerze  ania  zent  Egihaz  hogi  eh  mai  na¬ 
pon  azzonionk  Maria  lölkenek  terömtefet  ef  az  ö  zent  teftehöz 
való  Egiefitefet  ki  fogontatafanak  napianak  neue[uejztetik  illene  20 
mindön  kereztien  embörnek  felelnek  zent  doktorok  ehre  hogi  há¬ 
rom  okáért  Elözer  a  bodog  z\vz  Máriáért  kinek  az  vriften  birodal¬ 
mat  ada  a  mi  Iduöffegönköa  kih  ez  mai  napon  fogontatek  az  az  lölkö- 
fittetek  meg  a  zent  Anna  azzonnak  mehebe  f  meg  tartatek  hogi  az  ö 
lölke  ne  efneiek  a  binben  kiben  egiebek  efnek  kiből  a  kereztfegnek  2& 
myatta  tiztulnak  meg  ef  nem  annak  előtte  ef  meg  zentöltetek  min¬ 
dönöknek  fölötte  hogi  a  tiztafagof  iftennek  méltó  annia  lehetthne 
Mafodzer  zeröztetek  ez  mai  Innep  mi  eröttőnk  hogi  nagi  edöf  ha- 
lakath  adnank  ;dio]  az  vriftennek  kih  eh  mai  napon  kezde  ielöf 
gondot  vifelnie  a  mi  iduöff égőnkről  terömtuen  ez  mai  napon  a  30 
zeplötelen  zwzet  kitol  az  ö  zerelmef  fya  ah  mi  embörfegönket  fel 
vala  veendő  hogi  awal  mi  eröttőnk  eleget  tenne  az  adoffagrol  o 
meli  nagi  hala  adafra  vagionk  ezert  kötelefök  mert  zent  Bernald- 
nak  mondafa  zerent  nem  méltó  vrifte?znek  töb  aiandokara  ki  hala- 
latlan  az  ö  tőle  adattakrol  Harm||adzer  a  mi  haznalatonkert  mert 23 
kecegnekwl  valami  tiztöffegöt  mi  az  Iften  Annianak  tezönk  mind 
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maganak  tulaidonittia  ef  fok  fele  lolki  haznalatoffagok  kőaetkoz- 
nek  belőle  ebre  mongia  zent  Bernald  doktor  ah  Bodog  Maria  meg 
nita  mindönöknek  kebelet  bogi  az  ö  malaztianak  telieffegeböl  min¬ 
dön  embörök  vennenek  fogliok  valcagot  korok  vigaztalaft  binöfök 
5  vigaztalaít  Igazak  töb  malaztot  Angialok  örömet  az  iftennek  fya 
Embörí'egöt  eí  mind  a  telief  zent  baromfag  dicöfegöt  o  azért  ki 
igen  méltó  a  Bodogfagof  Maria  mi  tölönk  a  tiztöfíegre  ef  a  bö- 
culettre  nem  ok  nekwl  illi  Ania  zent  Egibaz  ennezer  azért  eztendö 
áltál  az  ö  zent  Innepet  bogi  mineuel  nagiob  aitatofíaggal  vite- 
10  tönk  eb  nömöí  zwzböz  enneuel  nagiob  malaztiat  erdömlenöiök  az 
vriftennek 


Abmafodiktanufagonk  legiön  a  bazonrol  Mi- 
nemw  liaznok  köuetköznek  ebből  embörnek  bogi  hízik  a  zeplötelen 
zwz  Marianak  eredet  binnekAd  \alo  fogontntafat?  ef  illik  eb  mai  zent 
15  Innepet  az  ö  zeplötelenfegenek  tiztöffegere  felelnek  zent  doktorok 
főt  baznalatoffagat  ielöntik  ennek  Elfő  az  bizoni  töredelmeffeg 
mertb  valaki  meg  ertuen  bogi  az  iftennek  Annya  mindön  bintöl 
artatlan  volt  f  ö  kegig  fok  binöket  tetb  az  vriften  ellen  meg  efik 
zine  ef  ba  binön  kerendi  a  bodog  Máriát  töredelmeffegöt  nyer  az 
20  ö  zent  fyatol  neki  ef  bineinek  bocanattiat  Mafodik  bazna  mert  va- 

24  lakik  eb  mai  innepet  Aitatoffagual  illik  |{  mindön  z\vkfegögbenmeg- 
fegellettetnek  mikepew  t^ztj  fok  letb  dolgokkal  meg  bizonita  ezt  az 
vrifte/i  Harmadzer  mert  a  feiedelmek  kiknek  eb  zent  Innepböz  aita- 
toffagok  [vágnák^  nagion  az-ö  tiztöffegögböl  ef  meltofagogbol 

25  zegiönökel  leli  nem  vettetnek  akar  paraztok  akar  egibaziiak  légié¬ 
nek  ezert  mongia  zent  Anfelmnf  doktor  valaki  feiedelömfegben 
auagi  tiztöffegben  vagi  tiztölied  eb  mai  napotb  fegiebekkel  is  tiz- 
tölteffed  mert  ba  ötét  ziued  zerent  zeretöd  foba  gialazattal  a  te 
garadicodrol  leb  nem  vettetol.  Negiedzer  háznál  eb  mai  Innepböz 

30  való  Aitatoffag  a  temerdök  Azzoni  állatoknak  mert  az  ö  mebög- 
ben  való  magzatb  meg  őriztetik  mindönök  fölötte  kelh  azertb  a 
magzatot  Azzoni  adatoknak  a  zwz  Marianak  zeplötelen  fogonta- 
tafa  napiat  aitatofon  illenyök  ef  bizoni  toredelmeffegel  Igaz  gio- 
naffal  oltárhoz  iaraffal  eb  mai  naphoz  kezAdniök  ef  bizodalmát  az 
35  Iften  Anniaboz  vallaniok  bogi  őket  meg  fegelli  ef  a  giermok  vez- 
tefnek  kárától  meg  otalmazia  Ötödik  bazna  vagion  kib  ez  mai 
napon  illib  mert  azt  a  zeplötelen  zA^z  balalanak  ideien  nem  bagia 
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el  vezni  mert  hatalom  adatot  ö  neki  bogi  mindonöket  Iduözither- 
íön  valakiket  akar  fielöfben  az  ö  Aitatofit  mikepen  meg  mutattatik 
imilien  let  dologbolef  példából  vada  barom  Atiafyu  kiket 
égi  nömoí  embör  valami  gonoffagőkert  orokfegogbol  kib  vezte  minek 
okáért  amazok  tolu||aifaggal  kezdenek  elnye  í  nagi  fok  gonoffagot  25 
.teznek  vala  meli  dolgot  baluau  a  vitéz  miért  tizt  tartó  vala  reia' 
iok  giüle  f  a  ketteit  meg  foga  f  fel  ^  akazta  a  harmadik  el  zalada 
kib  buuaba  nagiual  tőb  aprofagot  tezön  vala  mert  a  tizt  tartotis 
halaira  kerefi  uala  de  maga  igen  feluen  bogi  keezben  akadna  meg 
gionek  kinek  mikoron  mondotta  volna  a  Barat  bogi  touaba  otal-  lo 
maznaia  magat  feleluen  a  tolnai  ngi  monda  nem  lehet  hanem  meg 
kelb  az  en  Atiamfyai  balalat  torolnom  ha  tehetőm  de  maga  a  Bó¬ 
dog  zwzb  Maria  Innepinek  Eftit  meg  ooitőlSm  vizzel  kenierrel 
bogi  gionatlan  ef  oltari  zenceg  nekwl  ne  hagion  kib  mnlnöm  s 
monda  a  konfeffőr  neki  yo  de  nem  háznál  fimmit  bogi  a  bwnnekis 
zandokaba  vagi  f  amaz  tolnai  el  mene  előle  az  nömöf  embör  myert 
tngia  vala  bogi  fok  beliön  lefelneie  ötét  reia  kwlde’  egizer  zolgait 
a  hol  megh  kimlöttek  nala  bogi  meg  fogna  iák  f  miért  meg  nem 
ada  magat  annera  el  tagiak  bogi  meeg  ab  belyef  ki  omlotb  vala  f 
le  eitnen  ozton  konczonket  el  akarak  bánni  de  meg  zolalnan  nekik  20 
monda  beiaban  mnnkalkottok  mert  ha  mi/M  el  konczoltok  fém 
balok  adzig  meg  myg  papot  nem  bitok  f  meg  nem  gionom  f  oltari 
zencegöt  nem  vezök  f  amazok  papot  binan  mibeliön  ezöket  meg 
zerzeh  ottan  kib  mnlek  ez  világból  nagi  Idnöffegöfön  kitb  ||  engegiön  2() 
ne  könkis  Atia  fin  zent  Lelök  Ame?^  25 


ez  a  zent  Lncza  Azzoni  eleti  eb  nömöf  zeiit 

Lncza  Siracnfanom  nenü  varofbeli  nömöffek  közzvd  nalo 
zwz  vala  meli  Sicilianak  tartomaniaba  vagion  mikoron  mind  ez 
orzagban  el  birhödöt  nolna  a  zent  Ágota  azzonnak  zencegenek  ef 
cndatetelenek  bire  ef  fokán  eb  zent  Lncza  Azzon  varofabol  mén- 
nenek  az  ö  koporfoiaboz  zarándok  képén  ah  kathanom  Nenn  varof- 
ban  hol  e’  zent  A  gotanak  tefte  fekzik  uala  ki  negiuen  öt  meerföld  uala 
a  Sirakufanom  nenü  varofboz  monda  zent  Lncza  az  ö  Annianak 
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zerelmef  Aniam  Igen  fok  hyedelöm  lezon  a  zent  Ágota  azzoni  ko- 
porfoianal  Laddek  immár  Negi  eztendőie  múlt  liogi  fimmi  vr- 
uoffagual  a  wert  raitad  meg  nem  allathatiok  menniőnk  el  műef  a 
tőb  zarándokoknál  s  köniőrőgiőnk  neki  í  meg  fegelheth  az  vriften 
5  élőt  monda  az  o  Annia  neki  kinek  Euticia  uala  neue  Mennionk- 
el  bátor  zerelmef  Leaniom  S  mikoron  oda  iutottanak  volna  égi 
nehan  nap  után  mifeh  korra  ah  mifere  menenek  ef  történek  bogi  a 
Mifeben  az  Eua?igeliomot  oluaffak  tahat  kiben  ielontetik  bogi  tizen¬ 
két  eztendőig  való  wer  korfagbolh  az  Azzoni  állatot  vronk  eb  föl- 
10  dón  iartaban  meg  zabadita  f  monda  zent  Lucza  bigied  ezoket  en 
edőf  Aniam  ef  aitatoffagual  lary  a  zent  zwz  Agata  azzonnak  kopor- 
foiaboz  kit  ba  meg  teendez  cak  imatkozionk  meg  zabadulz  S  mi¬ 
koron  a  mifenek  vtanna  mind  ki  takarottanak  volna  az  egibazbol 

27  a  nepek  ok  ketten  a  koporfoboz  menuen  fokáig  imatkozanaks  e||zon 
15  közben  Alom  ioue  zent  Luczanak  zomebe  kinek  a  Bodog  zwz  zent 

Agata  giőngiof  ruhákban  ef  eköffegőgben  meg  ielőnek  Angialoknak 
kozepöttok  ef  monda  zerelmef  őcem  Lucza  ym  a  te  Intőd  meg  gio- 
gita  a  te  Aniadat  ezőn  oraban  mert  kellemetőf  vrifte?mek  a  te  zw- 
zefegod  ef  mikepen  ez  en  varofomot  hirőffe  tette  en  eröttem  ezon- 
20  képén  a  te  varofodatis  teerotted  meg  ekőfiti  fok  cuda  tetelökuel  f 
ezt  meg  monduan  el  enizek  előle  s  fel  ferkenuen  latah  tabat  meg 
zabaduit  Annia  a  veer  korfagbol  f  monda  en  edőf  Aniam  ym  meg 
giogiultalh  azért  a  kinek  erdőméért  meg  adatot  az  egeffeeg  vronk 
kriftuftol  ahra  kerlek  bogi  a  mit  en  velem  akartai  anni  az  en 
25  zwzefegőmnek  meg  rontoianak  ba  hozza  mennek  a  kinek 
attbal  ad  annak  a  ki  engőmet  zwzen  terőmtőt  ef  meg  tar¬ 
tót  f  ne  neuezi  immár  ennekőm  touaba  firíiat  mert  vronk  krif- 
tufnak  iegióztem  magamat  f  monda  az  Euticia  zent  luczanak 
a  te  atiattol  marattat  ki  tegődet  illet  ez  ideig  meg  őriztem  bogi 
30  megh  nem  kifíebwlt  az  Enimet  kegig  te  ioban  tudod  várd  meg  ha¬ 
lálomat  f  a  iozagbol  teed  azt  a  mit  akarz  zent  Lucza  ezőket  hal- 
uan  monda  edőf  Aniam  a  mit  hálálod  után  acz  vriftennek  abra 
adod  bogi  veled  el  nem  vibetőd  de  mikoron  maft  adod  ez  igen 
kellemetőf  az  vriftennek  meg  temen  annak  uta/ma  a  Sirakufanom 
35  varofba  mindőn  őrőkfegőket  aroffa  teuen  ef  el  aduan  az  Aratzege- 
niőknek  oztogatíak  vala  nagi  beufegel  kit  mikoron  meg  hallót  volna 

28  a  firfi  kinek  zent  Luczat  attab  ||  vala  mert  immár  iegibeb  vala 
monda  az  Euticianak  zent  Lucza  Annianak  mi  dolog  ért  miueli 
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ezt  a  lucza  monda  a  zent  Euticia  a  te  mátkád  azt  mongia  nagi 
liaznoí  őrőkfegöt  eí  kazdagot  lelt  f  azt  akaria  meg  venni  f  imez 
bolond  el  hiue  bogi  földi  őrőkfegöt  akarna  venni  fioiia  hagia  a  dol¬ 
got  deli  mikoron  immár  fimmi  őrőgfegők  nem  maradót  volna  be 
uadola  a  pafcafiof  feiedelőmnek  eh  zent  Luczat  bogi  kereztien 
volna  ef  a  Eomai  cazaroknak  torneniők  ellen  elne  kit  meg  fo- 
gatuan  az  wr  kezde  ebre  kezöriteni  bogi  aldozneiek  az  ő  Ifteni- 
nek  a  zent  Lucza  kegig  monda  a  bizoni  ef  zeplötelen  áldozat  kit 
igen  keduel  az  vriften  ez  bogi  a  zegeniőket  elteffők  ef  ö  zwkfegőg- 
ben  meg  fegoliők  monda  a  pafkafiuf  wr  ah  te  örőkfegödet  el  tekoz- 
lottad  a  paraznaidnak  fugian  zolas  mint  a  parazna  kinek  mikoron 
eb  zentb  Lucza  mondanaia  fobamegfem  teftőmnek  femlőlkőmnek 
nem  efmertem  meg  rontoit  monda  az  wr  kicodak  a  teftnek  ef  Le¬ 
löknek  rontoi?  felele  zent  Lucza  tbwuattok  kik  a  teftnek  giöniőru- 
leget  iobnak  uelitök  a  Mennieieknel  ef  baluaniokat  imattattok 
a  Nepekel  s  monda  a  pafcafiuf  nob  meg  zőnnek  a  cacogafok  cak  a 
verefegre  iuffonk  kinek  mikoron  mondotta  volna  zent  Lucza  az  Iften- 
nek  igei  meg  nem  zőnnek  nagi  haraggal  monda  az  wr  [neki]  tabat 
te  iften  uagi  felele  zent  Lucza  a  kik  tiztan  ebiek  zent  Lelök  lakik 
ö  bennők  f  ahra  mondám  bogi  az  ||  Iftennek  igei  el  nem  foginak 
s  monda  az  wr  Ingiammait  a  Bordeliba  ültetlek  f  ki  vzetöm  ot  a 
zent  lőlkőt  belőled  míkoron  zwzefegődet  el  veztőd  f  monda  zent 
Lucza  ő  neki  nem  főrtözik  meg  a  teft  ha  az  akarat  reiaia  nem  enged 
ha  akaratom  nekul  engőmet  megb  rontandazkeet  korona  adattatik 
ennekőm  s  azonnal  mind  a  varofbeli  fortelmef  Ifjakat  oda  biuata  ef 
meg  parancola  bogi  az  vndok  ef  ektelen  házhoz  vienneiek  f  mind 
adzyg  fe  bannaiak  mygmeg  halna  e’  zent  Lucza  f  mikoron  el  akar- 
naiak  immár  az  ektelen  Ifjak  vinnie  annera  meg  nebezite  ötét  a 
zent  lelök  bogi  meg  fém  niozdithatak  iol  lehet  ezőrnel  többen  va- 
lanak  f  annak  utanna  fok  iga  Barmokat  fogának  reiaia  f  kezeit 
labait  meg  kötözek  de  meg  fém  indula  minek  okáért  igen  meg  bu- 
fuluan  ezön  az  wt  f  magat  meg  zegiönluen  nagi  fok  fakat  bordata 
körniule  bogi  vgian  ottan  meg  egettetneie  faffakat  olajai  zwrkal  ef 
egieeb  köuérfeguel  kezde  öttoztetni  bogi  a  nagi  seböf  tbwzben  égi 
óráig  mind  porra  lenne  de  a  tbwz  finimit  neki  nem  arta  hanem 
körniule  mind  el  eguen  a  fab  monda  eb  nömöf  zwz  kertem  az  en 
edöf  vram  lefuftol  bogi  el  balazia  valami  keuefe  az  en  Martirom- 
fagomat  bogi  a  hiuöknek  ziuögböl  a  kenzenuedefnek  feleimet  kjb 
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vennem  Latnan  az  pafkafinfiiak  Barati  hogi  igen  keferogne  ínyért 
nem  tud  uala  mit  immár  raita  tenni  két  felöl  három  felölis  tor¬ 
kába  wtek  a  tört  ;f  gégéiét  is  megh  metekl  de  azért  a  zolafnak 
80  aiandokat  el  ||  nem  vezte  de  monda  ym  meg  adaték  a  kereztienök- 
5  nek  a  bekefeeg  mert  Maximianof  cazar  meg  holt  ef  dioklecianuít 
az  vrak  Kómából  kih  vzek  f  a  birodalom  tőle  el  vetetek  ef  \vr  en- 
gömet  eh  varofnak  patronaul  adót  f  azon  oraban  a  Komái  vraknak 
embörők  ot  terömek  nagi  fereguel  ef  a  pafkafiof  feiedelmet  meg 
foguan  Komaba  viuek  mert  reiaia  irtanak  vala  a  tizdböl  hogi  a 
luyöuedelmet  el  teközlotta  volna  f  töruent  zolgaltatuan  reia  feiet  vé¬ 
nek  ah  Bodog  zwz  zent  Lucza  kegig  a  hetiről  hol  alh  vala  el  nem 
indula  f  meg  fém  hala  myg  a  kereztien  papok  oda  menuen  vronk- 
nak  zent  teltet  neki  nem  adak  f  lég  azonnal  hogi  hozzaia  veue 
[vronkna  az  oltari  zencegöt  meg  ada  lelket  vrnak  mikoron  kriftuf 
15  vronknak  ziletefe  vtan  irnanak  három  zaz  tyz  eztendöhen  ef  ot  Sira- 
knfanom  neuii  varofba  temettetek  el  de  ozton  idöh  lartaban  a  kerez¬ 
tien  cazarok  konftancinapoliban  hoztak  vala  maft  kegig  venöczeben 
tiztöltetik  vronk  kriftufnak  tiztöff egere  ki  eel  ef  orzagol  örökkvd 
öröké  ámen 


i:oA  zent  Lázár  eleter  öl  köuetközik  kinek  in  n  epe 
ö  t  ö  d  n  a  p  0  n  V  a  g  i  0  w  z  e  w  t  1  u  c  z  a  .napnak]  A  z  z  o  n  n  a  p- 

ianak  vtan na: 

Ah  zent  Lázár  pifpök  kit  vronk  lefus  Negied  napon  halattai- 
bol  fel  tamazta  Martanak  ef  Magdalnanak  Attiok  fva  vala  uronk 
81  lefutnak  hiú  tanituania  vala  f  ez  velagi  ||  vrafagban  ef  örökfegben 
hatalmaf  vala  Attianak  Siruf  Annianak  Eukaria  vala  neuök  eh 
zent  Lázár  vronknak  halala  vtan  a  zent  Apoftoloknak  tarfok  vala 
ö  is  pinköft  napian  veue  a  zent  lölköt  a  töb  Apoftolokual  ef  tanit- 
uaniokal  thwzef  nielu  kepeben  s  annak  utanna  mindön  örökfegö- 
coketeladuan  prédikál  vala  a  töb  Apoftolokal  de  mikoron  zent 
Iftuan  prothomartirnak  halala  után  a  hiú  kereztienöket  a  Sidök 
lerufalemben  igen  haborgatnaiak  ötét  is  mind  hugaiual  egietömbe 
•  myert  kirali  nemből  valanak  a  zent  Maximinoffal  ef  a  Celidoniuf- 
fal  ki  uakon  ziletöt  vala  f  egiebekel  fokakal  ah  Sidok  égi  haioban 
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kwldeek  eí  ewezwk  kormanof  nekwl  zallitak  a  lengörre  bogi  mind 
oda  veznenek  de  az  vriften  meg  otalmazuan  őket  iutanak  Marfi- 
liaban  ef  predikacioiokkal  mind  az  orzagot  meg  téritek  f  azutan  az 
Egihazi  nepek  f  a  körfeg  ötét  Tizen  Negied  eztendoben  igienlö 
akarattal  pifpokőke  valaztak  Mariiban ak  tartomaniaba  f  minek  5 
utanna  zent  Maria  magdalna  az  ő  buga  puztaba  ment  volna  ab 
zent  Lázár  Mariiliaban  maraduan  nagi  bodogvd  ef  Iám  borul  bira 
ab  népét  foba  az  vtan  nem  menete  bogi  fel  tamada  mindon  képén 
a  zent  Apoftoloknak  ef  vronknak  eletők  zerent  lar  vala  f  nagi  ke- 
meni  eletőt  vifeluen  karacon  napianak  élőt  teli  niolcad  napon  kib  in 
mulek  vrba  ez  velagbol  ||  ef  ültetek  iftennek  orzagaban  kit  engegiőn  .j2 

minekönk  ef  Atia  fvu  zentb  Lelök  Ámen 

•/ 


Zent  T  a  m  a  s  A  p  o  f  t  o  1 1  r  0  1  való  yi  r  e  á  \  k  a  c  í  0 

Hozd  ide  a  teb  kezedet  ef  bocafd  oldalamba  ef  ne  akari  lenni 
bitőtlen  de  biu  ez  igékét  zent  lanof  iria  az  Euawgelioianak  búzád  15 
rezeben  nieli  igegben  vronk  lefus  meg  mutata  mindön  képén  az  ö 
bizoni  zeretetit  bozzankis  zent  Tamaf  Apoftolbozef  kinek  monda  ez 
igékét  fel  tamadafanak  vtanaa  Niolczad  napon  meg  mutata  a  zere- 
tetőt  hozzánk  mikoron  ez  égi  Iduözwlendö  lelökertb  Tamaf  ért  azö 
öt  meli  Sebeit  meg  mutata  kiről  el  amolkoduan  Arani  zaiu  zent  20 
lanof  fel  kaialt  f  ugi  mond  gondold  meg  a  mi  edöf  iduözitenknek 
kegielmeffeget  mikepen  megiön  a  Tanituaniokboz  ef  mutogattia 
az  égi  bitőtlen  tanituaniert  az  ö  Sebeit  ennek  meg  ielöntefere  bogi 
a  lölköt  mellet  ö  zent  felfege  dragalatof  vereuel  ualtot  meg  mind 
földnél  ménnél  ionkab  zereti  f  ebre  mutata  meg  az  0  oldalán  való  25 
nagi  febotb  bogi  meg  ielönce  mert  ziue  zerent  zereti  a  mi  lölkön- 
ket  ba  akariok  vennie  ezert  bogi  mind  kezein  f  mind  labain  való 
febeit  is  meg  mutata  akaruan  ielönteni  bogi  nem  cak  bezedeuel  de 
ugian  igazan  ef  tetemenieuel  zerete  műnket  ugi  mint  mondanaia 
Laffatok  meli  ziuem  zerent  zerettelek  tbwtöket  im  mit  tettem  erőt-  au 
tetők  minemw  feböketb  vettem  fel  eröttetök  ebre  mo/?da  zent  Ta- 
mafnak  vronk  lefuf  bozd  ideb  a  te  kezedetb  ||  ef  bocafd  oldalamban  .’M 
bogi  meg  efmeruen  ne  maragi  e  bitetlenfegben  kibe  vagi  Meli 
Igék  melle  Háremről  lezön  tanuf  agönk  az  Elfő  lezőn 
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eo 

neminemw  kerdefokről  a  Mafodik  ahrol  bogi  mindonőnknek  kelh 
ezbn  erokődnonk  bogi  kőuetberíok  zent  Tamaínak  hitet  ef  vronk 
leíueboz  való  zeretetit  A  harmadik  tanufag  eleterol  légion  az  Elfő 
melleb  imez  barom  kerdeft  laffok  meg  Előzőr  ha  zent  Tamaf  vronk 
5  lefuft  latua/i  a  meg  dicőwlt  teftdben  bine  eb  otet  iftenfyanak  lenni 
a  fel  tamadaínak  utanna  minek  előtte  illette  volna  az  ő  Sebeit  ah 
kerdefnek  oka  vagion  mert  ugi  mondot  vala  a  tőb  Apoftoloknak 
kik  látták  vala  őtet  fel  tamadafanak  napian  f  meg  montak  vala 
ezt  Tamafnak  bogi  addig  ő  nem  binneie  myg  a  zegeknek  béliét 
lú  kezein  nem  latnaia  fwyat  a  Sebőkben  nem  bocatnaia  azért  io  ezt 
meg  tunnonk  felelnek  zent  doktorok  ebre,  bogi  mihelt  lata  zöméi¬ 
nél  vronk  lefuft  ottan  biue  őtet  bizoni  Iftennek  lenni  minek 
okáért  ugi  monda  vronk  ő  neki  myert  latal  engőmet  Tamaf  az  en 
elebi  Abrazatomba  bwl  az  en  iftenfegőmben  de  myert  két  kepea 
15  akar  vala  ifteni  kegielmezefből  mi  erőttőnk  ebről  bizonfagot  venni 
lataffal  ef  illeteffel  bogi  mi  ziuőngből  mindőn  kecegnek  oka  el  ve- 
tetneiek  abra  mondab  bogi  addyg  nem  binneie  myg  a  sebőket 
nem  illetneie  Mafodik  kerdef  imez  ba  zent  Tamaf  Apoftol  mi¬ 
nek  utanna  lata  vronk  lefuft  ef  biue  illeteie  meg  annak  főlőtte 
20  mind  az  őt  Meli  febőketis  ?  felelnek  ebreif  bogi  illete  nem  önnön  || 
34  magaert  mint  zent  Agofton  mongia  mertb  ö  immár  iol  bizi  vala 
de  a  mi  hitonknek  erőfb  voltáért  ebre  mongia  a  zent  leo  papa 
bufueti  predikacioiaban  zent  Tamaf  mikoron  zent  ef  biu  Apaftal 
volna  vronk  kriftuf  lefus  teftenek  tagiait  meg  tapogata  fel  Tama- 
25  dafanak  vtanna  nagi  biuőn  nem  ara  bogi  ö  benne  ketölkődneiek 
de  bogi  mi  tőlőnk  mindön  ketőlkődefnek  ef  bitötlenfegnek  okát 
tölőnkj  el  zakaztanaia  mert  igaz  eleg  vala  az  ő  tulaidon  hitéért 
latnia  a  kit  iol  efmert  vala  de  mi  erőttőnk  celeköde  ezt,  bogi  meg 
is  tapogatnaia  ab  kit  latb  vala  ugi  bogi  ba  mi  azt  mondanotok 
30  bogi  latafa  meg  calatkozot  nem  mond[at]batnoiok  bogi  illetefeben 
meg  calatkozot  volna 

Harmadik  kerdef  imez  ba  vronk  lefus  az  öt  meli  febőket 
fel  tamadafanak  utanna  óban  mellen  tartaie  meg  az  ő  zent  Tefte- 
ben  mint  a  kereztfan  íiguen  valanak  raita  vagi  kegig  cak  a  teft 
85  zinőn  mint  a  Sebőknek  bélié  felel  zent  Tamaf  bogi  óban  mellen 
ef  zelőfőn  de  maga  ferelőm  ef  faidalom  nekwl  f  nagi  dicöfegnek 
ekőffegeuel  mert  a  Sebők  mennie!  dicöfegnek  codalatof  zepfege- 
uel  fenlönek  fém  kegig  ezert  montbatiok  bogi  eh  Sebőknek  megb 
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nilaíaert  egez  Tefte  nem  volna  vronk  lefufnak  mert  a  dicofegnek 
zepfegeert  kinél  az  6  zent  tefte  meg  aiandekoztatek  mind  nagiob 
ekoffeguel  fenlik  honnem  mint  ha  az  Sebeket  egezzen  meg  eppulue 
valla||naia  bogi  kegig  meliok  léginek  az  edöf  vronknak  sebei  meg  85 
mutathatik  mind  zent  Iraffal  okoffagal  f  mind  példánál  zent  Iraffal  s 
elozer  mert  vronk  lefns  az  Enangeliomban  ngi  monda  Tamafnak 
hozd  ide  kezedet  f  bocafd  be  oldalamba  ef  wyodat  a  zegeknek  he- 
liebe  az  okoffag  ef  ezt  mntattia  mert  vág  zent  Tamaf  vronknak 
parancolatiara  kezet  oldalaba  bocata  f  wiat  a  Sebőgben  anagí  nem 
ha  azt  mongiok  hogi  nem  :  tahat  ottan  meg  ertiök  hogi  6  neki  En-  lo 
godetlen  volt  f  nem  malaztot  erdőmlőt  de  kent  ha  kegigh  engedőt 
vronknak  f  oldalaba  bocatta  kezeth  f  nyat  kezeiben  ef  labaiba  nil- 
nan  meg  efmeriők  hogi  meliok  Idnőzitenkön  az  öt  meli  febők  ezőnt 
ielőnti  a  példa  is  mert  ha  meliek  nem  voltának  nolna  f  nem  volná¬ 
nak  maftan  ef  ah  Sebők  heiaba  monta  volna  nronk  lefnf  Tamaf-  is 
nak  hozd  ide  kezedet  f  nyodat  ef  bocafd  a  febőgben  Nagi  halakat 
agionk  azért  a  io  Iftennek  ef  mi  vronk  aldot  lefnfnak  kih  a  mi  ze- 
retetőnkert  a  minemw  feboket  halala  napian  fel  vön  hogi  fel  tama- 
dafa  vtanif  meg  tarta  az  ő  meg  dicőnlt  tefteben  mert  imeh  azok¬ 
nál  kőniőrőg  zent  Attianak  erőttőnk  hogi  minket  is  meg  bodogicon  20 
a  zent  Sebőkért  kiket  hozzánk  való  kegielmeffegeből  akara  fel  ven¬ 
nie  o  edőf  vram  lefns  fnalion  myert  vöd  fel  a  nagi  Sebőkét  erőttőnk 
f  mire  nem  lön  eleeg  cak  kőnin  halallal  mwnket  meg  váltanod 
hanem  cak  hogi  a  te  hozzánk  való  zeretetődet  naginak  mntadnad 
ef  a  te  bodogfagof  zeretetődre  vonna!  mwnket  is  aldot  légi  azért  25 
őrőke  ez  te  nagi  io  tetődért  || 

Az  mafodik  tannfag  melle  laffok  meg  imez  kér-  3C 
deft  mikepen  kelh  vronkhoz  bizonhitot  vallanonk  ef  zeretetöt  zenth 
Tamafnak  peldaia  zerent  ?  felelnek  zent  doktorok  hogi  három  képén 
elözer  tekinteffel  mafodzer  illeteffel  harmadzer  hitnek  vallafanal  elő-  30 
zer  mondám  hogi  kelh  Idnőzitenket  zeretnönk  Latafonkal  az  az  hogi 
lőlki  zömeinkéi  meg  tekincök  vronk  Tefnsnak  Sebeit  ef  kenzenne- 
defet  hogi  mikepen  zent  Tamaf  Apoftol  nagioban  f  ioban  lata  a 
j  töbinel  idnözitenknek  Sebeit  tefti  zöméinél  ef  zőnetlen  vifele  fői¬ 
kében  ezőnkepen  mief  kik  ötét  meg  fezitnen  nem  lattok  giakortass 
meg  tekincök  a  lelöknek  zöméinél  gondolkodnan  kőniőrwletőffeg- 
gel  az  ő  fok  rendbeli  kenniairol  ef  halakat  aggionk  ez  megh  valtaf- 
nak  ilien  nagi  aiandokarol  merth  ez  okáért  tetetik  zömeink  eleiben 
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vronkiiak  fezwlete  a  zent  égi  hazagban  Mafodzer  kel  zent 
Tamarnak  peldaia  zerent  iduözitenket  zeretnönk  illetehfőnkel  vagi 
hozzaia  iariilaíonkal  mert  mikepen  vronk  leíuf  öli  draga  zeretet- 
tel  zerete  Tárnáit  eí  a  tob  Apoftolokat  bogi  nem  cak  ada  magat 
5  nekiők  latafra  de  meeg  illetefre  eí  velők  etelre  ezőnkepen  maftis 
öli  dragalatofon  zereti  mind  a  yo  kereztienöket  bogi  önnön  magat 
aggia  nekik  banem  lataí  zerent  de  maga  bizonnial  az  oltari  zen- 
cegben  kelb  azért  nagi  giakorta  vronkatilletnőnk  azaz  zeretettel  || 

37  ielöfűl  eb  zencegöf  napra  hozzánk  Yennönlv  bogi  íelöí  malaztiat 
10  erdömliók  ef  bozzaia  való  zeretedben  fel  [giuilb]  giulionk  bar¬ 
ma  d  z  e  r  kel  iduözitenket  zeretnönk  bitnek  vallaíaual  bogi  mind 
ziuöngbe  f  mind  zankal  valiok  ötét  mert  mind  eb  kettő  zwkíeeg 
Iduöff égőnk  melle  ezt  ielönte  zent  Tamaí  mikoron  a  me  latua/i 
vronk  leíuft  monda  en  vraia  f  en  iftenöm :  kel  touaba  vallano?ik 

15  ötét  miuelkodetonkelis  mind  balaliglan  az  ö  elkwlcet  köuetefnek 
myatta  ki  igen  Alazatof  Bekefegöf  zelid  kegiöf  eert  Elkwlcw  iozan 
ef  keuef  bezedw  igaz  mondo  ef  iob  példánál  elő  vala  kikben  mind 
köuete  edöf  vronk  kriftuft  e  bodog  zent  Apaftal  kyert  meg  ef  őle- 
tete  magat  a  bitnek  igaffagaert  ef  az  ö  zeretetiert 
20  Harmadik  tanú  fagonk  legiön  zent  Tamaf 
Apoftolnak  eleteröl: 

eb  zent  Tamaf  Sido  uala  vronknak  égi  feli  Apoftola  ki  Iduö- 
zitenknek  menibe  menefenek  utanna  Cefareaba  predikalla  kinek 
vronkb  lefuf  meg  ielönuen  monda  Tamaf  az  Indiayaknak  kiraliok 
25  a  Gondoforus  ide  firianak  tartó  maniaban  k\Hdötte  az  ö  tizt  tartó¬ 
tat  b  az  Abaneft  bogi  ö  neki  olib  meftört  kereffön  bogi  ki  kirali 
palotákat  tugion  neki  cenalni  fym  tegödet  kwldlek  neki  f  veled 
lezök  öt  ef  minek  utanna  az  orzagokat  meg  teritöd  hozzam  iözb 
Martiromfagnak  palmaiaual  f  monda  zent  Tamaf  vram  vagi  f  en 
30  tbe  zolgad  vagiok  legiön  azért  a  te  akaratod  s  mikoron  beb  iutot 

38  volna  az  Abanef  a  varo||sba  neki  ielönek  Iduözitenk  mikoron  a 
pyaczon  iarna  amaz  zent  Tamaffal  égi  tiztöletöf  zömelinek  kepe¬ 
ben  f  neki  aianla  ötetb  monduan  bogi  ö  kirali  palotákat  tunna 
cenalni  f  azt  ef  mondab  neki  enneköm  zolgam  feb  fele  meftörfeg- 

85 ben  igen  bölc  megörwluen  ezön  az  Abanef  neuű  tizt  tartó  baiora 
wle  zent  Tamaffal  ef  mikoron  mennenek  a  tengörön  monda  zent 
tamafnak  cuda  zep  termetw  embör  a  te  vrad  kirali  eb  vagi  mi  dol¬ 
got  ?  monda  zent  Tamaf  nagi  kiralinak  fya  kinek  orzaga  öli  nagi 
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erofhegief  földön  vagion  bogi  foha  ellenfeg  oda  nem  mehet  eí  öli 
fok  kM'lomb  kwlömbfele  miuef  meítöri  vannak  bogi  mindőnfele 
Meítorfegot  tunnak  kiket  el  oztogat  egifeleis  maffeleif  valamit  az 
ö  miuükel  lelnek  meg  temen  mind  az  ö  kiralioknak  tulaidonittiak 
f  mikoron  fokakat  zolt  volna  ah  kiral'i  dolgofanak  zent  Tamaí  s 
peldab  kezedben  az  meniorzagrol  a  máz  mind  a  földi  rakafrol  ef 
palotáról  érti  vala  f  mikoron  heted  napon  iuttanak  volna  Andrino- 
poliba  hol  a  kiralnak  Menieközöie  vala  mert  leania[d]th  aggia  uala 
haza  felh  hinak  őket  a  vendegfegbe  f  mikoron  egy  Sido  leani  vigaz- 
talnaia  a  vendegöket  kintörnaiaual  ef  enek  moRdafaual  f  lattahio 
volna  bogi  zent  Tamaf  nem  enneiek  de  Meniörzag  fele  nézné  meg 
erte  bogi  Sido  volna  fidoul  kezde  ezöket  enekölnie  égi  az  Sidok- 
nak  iftene  ki  mindönöket  terömte  f  mikoron  latnaia  bogi  keduel- 
neie  zent  Ta||mas  giakorta  kezde  mondanya  f  latuan  égi  az  Áztál- 
nakok  közzwl  bogi  nem  enneiek  ze?it  Tamaf  alita  mert  az  etkeket  15 
vtalta  uolna  megb  örczel  vte  ötét  f  monda  zent  Tamaf  nem  vezö- 
delmet  keuanuan  de  iöuendöt  mondua/i  addyg  innen  fel  nem  kelők 
myg  ah  kezet  meli  arczel  wte  az  ebek  ide  a  vendegök  eleibe  nem 
hoziak  kit  myert  fido  nieluön  mo/zda  töb  finki  nem  erte  a  Sido 
leannal  mikoron  azért  vala  minek  való  uizert  az  Ifyu  ab  kwttra  20 
ment  volna  égi  orozlan  reiaia  bertelenköduen  megb  öle  f  ueret  kih 
ziua  f  égi  fekete  komondora  kézét  ki  zakaztua7z  meliel  zentTamaft 
ATötte  vala  zaiaba  faluan  a  vendegök  közzé  boza  kit  latua/i  a  Sido 
Leani  meg  bezelle  a  dolgot  a  kirali  elöt  fel  vetuen  fipiat  a  Leani 
imacla  a  zent  A]Doftolt  a  kirali  kerefere  kegig  meg  alduan  mind  a  25 
vö  legent  fmind  a  menyazont  zent  Tamaf  az  Abaneffel  meg  ten- 
görre  wlenek  s  eftue  mikoron  immár  az  Ifiak  agiaf  bazogba  men¬ 
tenek  volna  tahat  a  íiríinakh  kezeken  égi  palma  vagion  f  rakna 
palmanak  giumölceuel  kiből  mind  ketten  euenek  ef  el  eluunak  Al- 
mogban  kegig  latanak  égi  nagi  giöngiöf  ruhagban  öltözőt  kiraltb  30 
meli  kirali  meg  alda  őket  ef  inte  bogi  engödelmefök  lennenek  az  ö 
Apoftolanak  tanacanak  kik  mikoron  fel  ferkentenek  volna  f  ez  almot 
egi’mafnak  bezelleneiek  zent  Tamaf  altok  beh  teue  hozzaiok  mene 
fokát  zolua?i  vronk  lefufrol  f  az  iduöffegröl  nekik  ef  inte  őket  a 
zwzefég  tartatra  f  bogi  ot  bezellene  velők  azon  közben  két  zent  35 
Angialok  nagi  fe||nöffeggel  ot  ielönuen  mondanak  mi  vagionk  kik  40 
az  vriftentöl  thwnektök  örizettökre  adattonk  ba  e  zent  Apoftolnak 
intefet  fogagiatok  valamit  keuantok  a  nagi  iftentöl  mind  meg  nieri- 
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tők  f  amazok  mondanak  engődelmefők  akarónk  lenni  s  lég  ottan  meg 
tanituan  zent  Tamaf  őket  ahra  mith  kellene  hinniőkmeg  kereztőle 
őket  a  fyrfyat  dienőfnek  ki  annak  vtanna  a  váróinak  pifpőkeue 
tetetek  a  kirali  leaniat  pelagianak  kereztőle  ki  zerzetős  eletőt  vi- 
5  feluen  Martiromfagal  veue  a  Meniőrzagot  S  mikoro?^  mind  eh  cu- 
dakat  az  Abanef  indyai  kiralnak  dolgofa  latta  uolna  ő  ef  hvm  vronk 
kriftufban  f  meg  if  kereztőlkődek  S  lutuan  Indiában  eh  zent  Ta- 
maffal  az  Abanef  beh  viue  a  kiralihoz  eh  nőmőf  Apoftolt  ef  igen 
dicire  a  kiralinak  az  ő  Meftőrfeget  f  fel  fogada  hogi  igen  zeep  pa- 
10  lotakat  cenalnah  neki  s  embőri  mód  zerent  mintaEomayak  cenal- 
tattiak  vala  magoknak  a  palotákat  azon  módón  meg  iegize  neki 
S  kezeben  ada  a  kiralnak  a  kirali  kegig  igea  meg  keduele  f  nagi 
kencőt  ada  neki  f  őnnőa  maganak  maf  orzagaba  kelletek  menni 
hol  ef  két  egez  eztendeig  lakek  ez  idő  alat  kegig  a  zent  Tamaf 
15  Apoftol  predikalla[nil  f  nagi  fokakat  terite  vronk  lefufnak  hitireh 
fok  egihazak  rakata  ef  a  nagi  kencőth  kith  A  kirali  neki  adót  vala 
mind  a  zegeniőknek  oztogata  s  meg  temen  a  kirali  f  haluan  mind 
ezőket  zent  Tamaft  az  Abaneffel  azonnal  nagi  erőf  tőmlőczbe  te||- 
41  tete  hogi  eleuenőn  meg  niuzaffa  ezőnkőzben  ifteni  zerzefből  a 
20  kiralnak  egietlen  égi  Attiafya  ki  mulek  ez  velagbol  negi  napeg  draga 
koporfot  cenaltatuan  a  kirali  nekih  mikoron  immár  el  akarnaia 
temettethnie  fel  tamada  f  mindőnők  meg  yedaen  el  futanak  onnan 
f  cak  a  kirali  maradót  vala  ot  S  mo?ida  a  kiralinak  az  embőr  a  kit 
el  akarz  vezteni  a  felfegőf  mindőnhato  iftennek  Barattia  f  Angia- 
25  lók  zolgalnak  neki  kik  engőmet  hogi  ez  velagbol  kih  mulam  paradi- 
combanwünek  f  égi  codalatof  zep  palotát  miitatanak  ennekőm  fezt 
mondák  ezt  a  Tamaf  cenalta  Batiadnak  a  kiralnak  de  myert  méltat¬ 
lanná  teue  magat  ebre  im  meg  niertők  az  vriftentől  hogi  fel  tamazt 
f  ad  meg  neki  a  kencőt  kit  Tamafnak  ezert  adót  uala  fozton  tiied  le¬ 
ső  zőnm  éli  dolgot  haluan  akirali  ottan  az  meg  holt  ef  fel  tamadot  Attia- 
fyaual  ah  Tőmlőczhőz  menuen  kih  bocatak  zeat  Tamaft  mind  az 
Abaneffel  egietőmben  f  ah  kirali  latua/i  a  zent  Apoftolt  Attiafya- 
ual  egietőmben  labai  élőt  főidre  borulna  kernekh  vala  bocanatot 
kiknek  moada  zent  Tamaf  nagiokat  tét  az  vriften  veletők  hogi  a 
S5  Menniei  titkokat  meg  ielőntőtte  higietők  vronk  lefufban  f  kereztől- 
kőgietők  meg  hogi  a  Meniőrzagot  ef  meg  veheffetők  S  mikoron 
ezőket  mi/id  meg  zerőztek  volna  ef  immár  a  palotarolh  vetekőd- 
nenek  ha  kőzőnfeguel  lenne  óuek  uagi  kegig  egike  lenne  monda 


SZENT  TAMÁS  APOSTOLRÓL. 


25 


zent  Tamaf  Meniorzagban  fok  paloták  vannak  mellek  imacagokal 
ef  Alamofnaual  vetetteth||etnek  meg  ennek  utanna  zent  Tamaf  mind  42 
az  orzagbeli  korokat  ozue  giuhtete  ef  imacagot  teuen  erottok  f  ama¬ 
zok  mo^iduan  az  Amennoth  yme  nagi  vellam  zalla  reálok  az  eegből 
ef  meg  yeduen  mind  földre  efenek  de  égi  óra  el  muluan  f  a  zent  5 
Apoftol  őket  meg  erőffitnen  mind  meg  giogiulanak  ef  fel  kellenek 
az  napon  mind  eftyg  predikaluan  zent  Tamaf  kilencz  ezőr  embőrt 
terite  vronk  lefufnak  hitire  azzoni  állatoktól  ef  giermőkoktől  meg 
valua  ennek  utanna  ifteni  ielőnedből  a  belfő  indyaba  mene  nagi 
fokh  cudakat  ot  teuen  kik  kőzot  a  Migdonia  [kiraline]  azzonnak  10 
őcet  ki  vak  uala  meg  giogita  f  mikoron  a  Migdonia  a  kiralne  azzon¬ 
nak  őce  f  a  karrifiufnak  felefege  keuannia  látni  zerit  Tamaf  Apof- 
tolt  ki  az  ő  őcenek  zömét  meg  giogittotta  uala  f  monda  a  fintüen 
ő  neki  őltőziel  parazt  ruhában  ef  wli  a  zegeniők  közzé  f  ekepen 
a  prédikáción  meg  lathatod  f  igaz  vgi  tön  a  migdonia  f  mikoron  15 
latta  volna  a  codakatef  melleket  tön  fönnön  magat  if  a  predi- 
kacioiatef  hallotta  volna  hwn  vronk  kriftufban  f  a  zent  Tamafnak 
köuetöie  lenen  nem  akara  touabah  az  ö  feriehöz  egiefodni  kit  meg 
ielöntue/i  karifius  wr  a  kiralinak  kere  ötét  hogy  a  kiraline  azzont 
ki  az  ö  felefegenek  nennie  vala  hogi  hozzaia  bocatnaia  ef  ta-  20 
nacot  adna  neki  hogi  ezt  ne  miuelneieh  ||  meli  dolgot  mikoron  a  43 
kiralne  azzon  kihnek  Trepcia  vala  neue  meg  tét  volna  megh  ielönt- 
uen  Migdonia  a  minemw  cudakat  zent  Tamaf  tenne  eh  kiralne 
azzonnak  monda  0  ki  igen  keuannam  ez  Embőrt  látnom  f  el  uiuen 
ötét  Migdonia  a  Gimforufnak  hazahoz  hol  zent  Tamaf  predikaEs 
vala  lelenek  az  aito  élőt  fok  korokat  kiket  a  zent  Apoftol  a  prédi¬ 
káció  uta/^  illetuen  kezeuel  mind  meg  giogita  kik  közzül  miko¬ 
ron  égi  vtalatof  poklof  mindön  tefteben  ot  allana  a  zent  Tamaf 
predikacioian  égi  fenöf  giermök  lelőnek  feh  pokloft  a  nép 
közöt  felfele  hiuan  le  vetkőztetek  ef  bőrét  leli  vonuan  mint  30 
égi  niuzot  boriunak  f  mindön  pokloffagbol  meg  tiztituan  kih  bo- 
cata  onnan  meli  dolgot  latuari  ah  kiralne  azzon  ef  hwn  vronk 
lefufban  es  mikoron  [az]  meg  tért  volna  az  Afmodeus  kiralihoz  meg 
monda  mind  azokat  melleket  latot  ef  hallót  volna  kiket  amaz  mi¬ 
koron  nem  hinne  meg  utala  a  kiraline  Azzon  ef  nem  akara  többess 
hozzaia  egiefödnie  kin  a  kirali  igen  meg  haraguuan  tanacbol  töm- 
löczbeh  tetete  zent  Tamaf  Apoftolt  kihoz  a  zent  Migdonia  iöuen 
binet  monda  ef  meg  köuete  hogi  ö  erötte  tetetöt  volna  a  Tömlöcz- 
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ben  meli  azzoni  állatot  a  zent  Apóitól  meg  vigaztaliian  monda  ező- 
ket  en  örömeit  zenuedöm  vronk  kriituiert  Ennek  utanna  a  kirai- 
44  nak  parancolattiabol  a  Tömloczböl  kihozattatek  ei  ego  vai  pleh||ö- 
kön  kezde  mezítelen  labbal  iartatni  de  azonnal  égi  kwt  íakadiian 
D  fel  meg  olta  az  vafnak  thwzei  voltat  i  ennek  ntanna  ego  kemencze- 
ben  vettető  de  zent  Tamai  a  thwzben  nagi  kyeiön  maradua?i  holté 
kelne  egezzen  ki  ioné  az  ego  kemönczeböl  ennek  vtanna  monda 
ah  kariiins  wr  a  kiralnakh  kezorifd  ahra  hogi  imagia  az  ütenoket  f 
ottan  reiaia  haragozik  az  ő  litene  i  mikoron  ehre  kiztetneie  a  ki- 
10  rali  nitete  ötét  a  napnak  templomába  f  monda  üdonl  zent  Tamai 
a  balnanba  lakozo  ütennek  miheiön  terdre  eiöm  azonnal  el  töried 
a  baina/it  monda  az  ördög  had  toriéin  el  a  Templomot  eihogi  vez- 
zenek  el  a  te  elleniegid  feleleh  a  zent  Apóitól  vai  ne  iöög  ezt  pa- 
rancolom  hogi  iinkinek  neh  arthai  terdreire  einen  azért  zent  Tamai 
15  Sido  nielnön  imadah  vronk  kriitnit  parancolnaij  az  ördögnek 
hogi  el  törneie  a  balnant  i  önnön  maga  pokolba  menne  i  azonnal 
mint  égi  vyhiuz  mind  el  oluada  a  Napnak  baluania  kit  latua/i  a 
lialua/i  imádó  papok  nagi  iaigataiial  kezdeek  magokat  iiratnia  ei 
a  piipok  tört  vonnám  áltál  vere  zent  Tamai  Apoitclt  iannep  fegi- 
20  uert  ragada  hogimiml  akiralt  i  a  karriiiuit  i  a  balnak  papokat  le 
vagiak  zent  Tárnáiért  Í  amazok  el  futanak  a  Nepek  kegig  nagi 
tiztöiieguel  el  temetek  az  ö  zent  teitet  de  annak  vta»na  hozatek 
ediiiaba  mi  vronk  krütiii  leiufnak  tiztöüegere  ki  eel  ei  orzagol 
örökw]  öröké  ámen  || 


45  k  a  r  a  c  0  n  e  i  t  i  r  e  V  a  1 0  p  r  e  d  i  k  a  c  i  0 

Zentölietök  meg  eh  mai  napon  magatokat  ei  legietok  kezek 
mert  holnapon  meg  lattiatok  thw  közöttetök  az  ütennek  felieget 
ez  igékét  Ania  zenth  egihaz  ez  Eyelih  veterniei  zoloimaba  enekle 
meli  igegben  intih  mind  a  kereztienöket  ehre  hogi  eh  mai  napon 
80  mindön  bintöl  meg  tiztiüianak  a  bizonipenitencianak  myatta  ef  a 
holnapi  naphoz  zeretettel  ei  méltán  kezwlienek  hogi  a  nap¬ 
nak  meltoiagoi  voltáért  iazö  meg  tiztnlafokert  vriitennek 
zolgalattiara  méltók  legienek  ei  kellemetöfök  hogi  ne  légion 
valami  bwn  ö  bennökkyh  az  ö  lölköket  meg  gialazna  vronk  leius 
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elüth  mert  iol  lehet  fel  ment  meniorzagba  de  maga  meg  nezih 
mint  zent  leo  papa  mongia  minemw  kezulettel  kezitik  a  hiuők  tül¬ 
köket  az  o  z\vdetefenek  Iduoffegof  napiahoz  ef  ah  miképpen  lattia 
kinek  kinek  mind  lóikét  ioh  elkwlcokuel  meg  ekofüliien  azonkepen 
oztia  az  6  ergalmaffaganak  malaztiat  ha  kegigh  valakit  binogben  5 
lel  közzwlok  azt  kezdi  mondani  a  zent  Angialoknak  vagiatok  ki 
ezh  velagbol  az  azzu  fát  f  veffetök  a  kwlfő  fetetfegre  hol  ot  firnak 
öröké  ef  a  nagi  kenban  cikorgattiak  az  ö  fogókat  ezökert  monda¬ 
tának  az  el  kezdőt  igék  zentölteffetök  meg  ma  ef  Legietök  kezök 
lölkötögbe  holnapra  10 

Meli  igék  melle  kettőről  lezőn  tanú  fa  gonk 
előzer  abrol  mi  képén  kel||  magonkat  a  holnapi  naphoz  46 
kez[\\d]itenÖEk  ef  magonkat  meg  zentölnönk?  kih  melle  tunnonk 
kelh  bogi  barom  fele  hozzánk  iöueti  vagion  vronk  lefutnak  kikről 
Ania  zent  egihaz  holnapon  emleközik  Elfő  az  ő  tefti  zwletefe  mi- 10 
képén  cudakepen  a  zeplőtelen  zwz  Mariatol  zizen  ziletekez  velagra 
mehet  a  holnapi  napon  példáz  mi  nekőnk  Ania  zent  Egihaz  az  ö 
zentfegöf  ziletefehöz  kezwlnőnk  kelh  a  binöktől  való  meg  tiztulaf- 
fal  mert  Iduözitenk  ah  mi  termezetönket  fel  veue  kel  a  mi  teftőn- 
keth  tiztöletőf  képén  tarfanonk  tiztafaghan  ef  lölkőnket  binöktől  20 
való  zabadfagba  miért  bogi  az  itteni  felfeg  binők  ala  vetőt  teftdbea 
nem  lakozhatik  a  zent  Iratnak  mondata  zerent  ehre  mongia  zent 
dauid  kirali  a  Soltar  kőniuben  te  kegig  vram  a  zent  embőrben  az  az 
tiztaban  lakozol  Mafod  ziletefe  vronk  lefutnak  kiről  holnapon 
emleközik  ania  zent  egihaz  az  emböri  lőlkögbe?z  való  z^Metefe  ma-  25 
laztianak  myatta  kit  önnön  maga  igere  a  zent  Eua?/geliomba  mint 
zent  lanof  iria  tizen  negied  rezeken  ha  valaki  engömet  zeret  meg 
tartia  az  en  parancolatimat  f  az  en  Atiam  ef  zereti  ötét  es  hozzaia 
iŐQÖnk  f  nala  meg  maradónk  ez  Nömöf  ziletefehöz  vronknak  kel 
kezwlnőnk  ef  magonkat  meg  zentölnönk  zent  Töredelmeffeguel  az  30 
az  ziuönk  zerent  való  banattal  bogi  ö  zent  felfegenek  ellene 
ve[go]|ltköztönk  ef  igaz  gionaffal  f  bizoni  eleg  tetellel  mert  ha  a  47 
hazat  meg  föpöriök  a  holnapi  napnak  tiztőffegere  ef  zennief 
vngeinket  meg  mofatiok  f  még  nemeliek  tef főket  is  mali  meg 
föröztik  nagiual  inkab  a  binöknek  zenniet  leh  kel  magonkrolss 
tiztitanonk  harmadik  ziletefe  vronk  lefutnak  az  oltari  zent- 
feegben  való  ielön  voltah  kinek  vetele  myat  hozzánk  iö  ef  ben- 
nönk  lakozik  mint  ameh  önnön  maga  igereh  mondua/i  a  ki  en 
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teftomet  ezi  ef  verometb  izia  en  bennem  lakozik  el  en  o  benne 
ebőz  kewzlnonk  kelb  ef  meg  zentőlnonk  magonkat  nem  cak  a  bi- 
nőktől  meg  tiztulaínak  myatta  de  mindon  tuniafagnak  ef  egieb  ez 
velagi  zorgalmatoffagnak  el  tauoztatafa  myat  kik  az  Aitatoffagnak 
5  lőlket  bennönk  meg  bantbatnaiak  ef  ifteni  elmelködefogben  való 
foglalatoffaggal  f  az  o  fok  io  tétéről  való  bala  adaffal  f  magonknak 
főidig  való  meg  alazafaual  mert  az  vriften  önnön  maga  mongia  a 
zent  Irafbol  bogi  a  meg  alazot  ziuet  ef  tőredelmeft  ne77i  vtalia  ő 
zent  felfege  bodog  azért  ki  önnön  magat  az  edőf  vronknak  e’  ba- 
10  romfele  ziletefeböz  ygi  zerzi  magat  mert  ez  méltán  zolgalia  a  zent 
napot  Mafodik  ef  utolfo  tanufagonk  az  ifteni  fel- 
f  egn  e  k  meg  mutatafarol  az  az  mikepen  ielönte  meg  a  batalmaf 
iob  iften  az  ő  felfegőf  voltat  holnapi  napon  ez  velagnak  mert  amaz 

48  el  kezdőt  igegben  ugi  mondatek  boln||apon  meglattiatok  az  iftennek 
15  felfeget  tbw  bennetök  ugi  felelnek  zent  doctorok  ebre  bogi  vronk 

kriftuf  az  elő  Atia  iftennek  fya  ez  velagra  zilettetuen  a  zeplötelen 
zwztől  holnapi  napon  nagi  fok  cudakal  meg  mutata  az  o  felfegőf 
voltat  előzer  ebben  bogi  a  zwz  zile  mafodzer  bogi  a  zvdefben  kent 
nem  zenuede  barmadzer  bogi  a  zwz  Ania  ötét  zwzei  teieuel  tarta 
20  ef  bogi  iften  leuen  Sira  ef  lazolba  belihöztetek  az  oktalan  állatok 
őtet  meg  efmeruen  imadak  terdőkre  efuen  ef  meg  melegituen  az 
Eyelt  napali  velagoffagra  valtoztuan  f  nagi  fok  tőb  codakat  te- 
uen  kigből  az  ö  bizoni  ifteni  felfegőf  batalmaffaga  mutatta* 
tik  minek  okáért  barom  tiztőffeguel  zolgaltatik  ez  mai  vigilie 
25  E  1  ő  z  e  r  mertb  a  veterniei  diciretön  kezdetek  el  ez  mai  vi¬ 
gilie  Egieb  innepök  vecernien  kezdetnek  el  de  eb  maib  ez 
eyel  oka  imez  mert  vronk  lefutnak  ez  velagra  ziletefe  dicire¬ 
tön  kezdetek  el  mind  a  zent  Angialoktol  f  mind  ez  földi  em- 
bőröktöl  mert  mikepen  zent  Lukac  iria  a  zent  Eua/igeliomnak  ma- 
30  födik  rezeben  mibeliön  vronk  lefus  zwletek  az  Angialoknak  Sere- 
gők  ottan  dicőfegőt  eneklenek  meeg  eb  földön  is  az  vriftennek  kit 
latuan  a  zent  paztorok  ef  betblehemben  menuen  imadak  ot  a 
ziletőt  giermök  lefuft  ef  teruen  az  ö  barmokhoz  dicirek  az  edőf 
wriftent  ef  magaztalak  mindőnőgben  Mafodzer  mert  a  holnapi 
85  zent  Innepőt  kapaban  öltözne  égő  zöuetneköknel  hirdetik  mab  a 

49  zerzetöföknek  ||  égi  bazogban  a  holnapnak  ö  zent  Innepeth  bogi 
vronk  lefus  ez  velagra  ziletek  barom  orzagoknak  ef  nieluek- 
nek  kwlőmbfegen  Komaiaknak  a  Sidoknak  ef  Görögöknek  bogi 
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kikimind  meg  erce  iduozitenknek  meltofagat  ef  mindon  nielu 
vallaft  tegion  ő  róla  hogy  immaran  \\d  Atia  iítennek  dicöfe- 
geben  mikepen  ezt  iria  zent  pal  a  Görögöknek  yrt  leueleben 
Harmadzer  eh  mai  vigilie  tiztoltetik  mert  mikoron  a  prima 
közöt  a  Giermök  lefutnak  ziletefet  hirdetik  ef  ez  igere  futnak  a  5 
kriftuf  iftennek  fya  ludanak  Bethlehemeben  zilettetik  azonnal  a 
zerzetöfökh  terdökre  efuen  imagiak  vronk  lefuft  ez  okáért  bogi 
ötét  tiztöluen  halakat  agianak  neki  ef  meg  fizeffenek  valamit  az  ö 
iötetebe/i  mert  ö  zent  felfege  ez  mai  napon  mind  földigh  alaza  ma¬ 
gát  eröttönk  meg  latogatuan  minket  a  mi  termezetöngben  azért  10 
az  Igaffaghef  ezt  mutattia:  hogi  az  ö  minket  meg  latogatafaert  ha¬ 
lakat  agionk  ef  terdönkreh  efue  tiztöliök  mert  mikepen  az  ö  hoz¬ 
zánk  való  zeretetit  ioban  meg  nem  fizethetiök  hanemha  ifmeeg 
vizont  zerettiök  ötét  fém  halalarol  ioban  eleget  nem  tehetőnk  ha¬ 
nem  ha  mi  ef  erötte  magonkat  meg  öletnöiök  ezönkepen  foha  io-15 
bán  eleg  halat  ö  zent  felfegenek  magat  eröttönk  ennere  meg  Ala- 
zafaert  nem  adhatonk  mint  ha  mi  ef  ö  erötte  mind  földik  alaziok 
magonkat  ha  aze?d  akariok  hogi  ö  neki  vronknak  kedueben  legiönk 
zentöliök  meg  ma  magonkat  ef  holnapon  megkoftolhatiok  az  ö  ma- 
laztiat  Ámen  ||  ^0 


vronk  zileteferöl  való  tanufagh 


50 


Ah  mi  edöf  vronk  lefufnak  ziletefeh  teft  zerent  Adamnak  te- 
römtefe  után  lön  öt  ezör  eztendö  beh  teluen  ef  égi  hean  keet  zaz 
mint  zent  Eufebius  iria  az  ö  kronikaiaban  az  oktauianof  cazar 
ideiebeu  kinek  ‘birodalma  alat  eh  telief  velag  öli  nagi  bekefeggel 
örwl  uala  hogi  mindön  földet  bekefegöfön  byr  uala  cak  egiedwl  ezth 
kegig  akara  edöf  iduözitenk  hogi  e’  velagra  ziletefet  az  időnek  be- 
kefege  meg  velagofitanaia  ki  Iften  közöt  Angialok  közöt  ef  embö- 
rök  közöt  bekefegöt  iöh  vala  zerözni  az  Auguftus  cazar  azért  kih 
mind  az  velagot  a  Eomayaknak  birodalma  ala  haitotta  vala  30 
akaruan  meg  tunnia  hani  varofok  faluk  f  tartomaniok  va¬ 
rak  varos  Leh  faluk  ef  embörök  [ez]  volnának  ez  velagon  Biro¬ 
dalmának  Negiuen  kettőd  eztendöiebe  parancola  mindön  or- 
zagokra  a  tizt  tartóknak  hogi  ez  őket  regeftomba  venneiek 
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ygi  eh  képén  hog  kiki  mind  oda  menne  a  hol  tamadot  vala 
í  egy  tiz  penzof  garaft  aduan  adóban  a  cazarnak  engödelmeffegot 
fogadna  ef  hiufegöt  a  Romaiaknak  eh  kegig  mondatik  uala  foga- 
dafnak  uagi  uallaf  teteinek  mert  kiki  mind  önnön  zaiaual  mongia 
5  uala  azokat  mondatik  vala  kegig  ez  irafnak  ef  mert  mindőnöknek 
neuök  meg  irattatik  vala  eh  fele  Regeftom  tetei  mentwl  elözer  az 
Cirinnftol  Siria  orzagnak  tizt  tartoiatol  kezdetek  kiben  tartatik  a 
Sido  orzagis  kinek  okah  imez  mert  eh  telief  földnek  hol  embörök 

51  la||koznak  a  Sido  orzag  zinte  közepi  f  azért  akarak  a  tizt  tartok 
10  bogi  öt  kezdeffek  el  hogy  onnan  hamareb  el  hirhödneiek  e’  velag 

zerte  zent  lofef  kegig  myert  Bethlehemböl  tahmadot  vala  azzo- 
nionk  Máriánál  ö  ef  fel  keleh  ef  Bethleemben  indula  myert  bogi 
dauid  kiralnak  maguabol  zarmazot  vala  el  vine  kegig  vele  az  ö 
neki  iegzöt  zeplötelew  zwzet  mert  el  közelitöt  uala  a  zilefnek  ideie 
15  f  ez  nagi  kencöt  kit  a  yo  Iften  ö  reiaiah  bizot  vala  nem  akara  va¬ 
lakinek  badnya  S  mikoron  immár  Betlehemhöz  nem  mézzé  vol¬ 
nának  lata  lelögben  a  Bodog  zwz  Maria  bogi  tahat  ah  nepnek  fele 
kib  betleembe  vala  igen  örwl  f  fele  igen  ohait  mikoroa  ennek  oká¬ 
ról  gondolkodneiek  neki  ielönuen  yrnak  Angiala  monda  a  Neepnek 
•20  fele  ki  igen  örwl  a  pogan  nemzetöt  peldazia  kib  Abrabamnak  mag- 
uaha  örök  aldomaft  volna  weendö  a  nép  ki  Syr  a  Sidokat  peldazia 
kiket  vriften  az  o  vakfagokert  nagiob  rezreb  meg  vetőt  f  azon  köz¬ 
ben  beeh  erenek  avarofba  f  az  vendegöknek  fokfagokert  zallaft  nem 
lelenek  de  menenek  égi  köz  belire  vagi  yn  belire  meli  két  baz  közöt 
•25  vala  ef  födél  alat  boua  a  polgárok  ibref  napon  giulnek  vala  ki 
Iftallonak  ef  neueztetik  mert  iazol  is  vala  ot  a  boua  a  vidékiek  mi¬ 
koron  a  vafara  mennek  vala  bethleemben  kötik  uala  az  ö  barmo¬ 
kat  oda  uiue  azért  a  Nömöf  zent  lofef  2  az  Iftennek  Anniat  o  meli- 
fegöf  Alazatoffag,  0  cudalatof  ifteni  itelet,  ne  alicad  azt,  bogi  ez 

52  törteenedböl  lön  de  bizoni  ifteni  zerzefböl :  hogy  ||  zallaft  Betleem- 
ben  ne  lelnenek  mert  ab  benne  lakozok  gonozok  valanak  f  nem  lőnek 
méltók  ebre  bogi  latnaiak  az  elő  Iften  fyanak  ziletefet  feh  felinek 
előtte  eft  hainalba  el  kezde  oluadnia  a  bodog  zwz  Marianak  ziue 
ef  indulatokat  teuen  az  o  mebeben  vronk  lefuf  kiből  cudalatof  edöf- 

85  fegöket  erözuen  a  zeplötelen  zwz  meg  erte  bogi  el  iöt  volna  a  zw- 
lefnek  oraia  f  ottan  imacagra  aduan  magat  ef  ifteni  elmelköde- 
fökre  el  fenöfödök  mindön  tagiaban  f  az  elfő  rendbeli  kar  Angialok 
nagi  Sereggel  öt  terömuea  ef  imadua/i  azzonionkat  kezdek  mon- 
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dania  o  mindön  egek  el  ködög  ágiatok  efö  el  harmat  képén  az 
igazat  niliek  meg  a  fold  ef  zilie  az  iduozitöt  í  töb  diciretoket  mond- 
nan  vigaztaliak  iiala  a  nőmöf  zizet  eh  feli  el  öt  a  közép  rend  beli 
Angialok  ef  az  ö  Seregökel  leh  zaluan  Iduözlek  azzoni ónkat  ef 
mondanak  löyön  ki  a  vöh  legeny  az  ö  Agiaf  hazabol  bogi  iduö- 


zice  az  ö  Népét  ef  alduan  fok  képén  az  edöf  lefufth  fazo  zent 
Anniat  fel  fele  allanak  ef  a  közhelt  igen  el  fenöfitek  S  el  iöuen  az 
é  feli  kor  f  mind  eh  földön  nappali  velagoffag  lenen  ef  a  fölfö  kar 
beli  Angialok  if  le  zaluan  Meniörzagbol  f  a  néma  binben  elök  ako- 
ron  ez  velagbol  hertelen  halallal  ki  muluan  ez  velagra  ziletek  az  lo 
edöf  vronk  lefuf  kicin  giermökfegben  S  imaduuan  azzonionk  ötét 
mind  az  zent  Angialokal  egietömbe  nagi  halakat  monda  telief  em- 
böri  nemzet  kepeben  edöf  vronknak  ||  S  ennek  ntanna  ruhákba  5«> 
ef  poztoban  takaruan  a  iazolbeli  zenara  helihöztete  ötét  Meli  ze- 
nat  annak  utanna  zent  elonah  azzoni  Eomaba  hoza  hol  nagi  tiz- 15 
töffegben  ef  Eröklie  képén  tartatik  Meli  vronk  lefuínak  ziletefe 
melle  teft  zere??t  e  velagra  három  rendbeli  t  a  n  u  f  a  g  0  ??  k 
1  e  z  ö  n 

Elfő  a  cudalatof  whfagrol  mellet  tön  az  edöf  iften  ez  mai 
napon  Mafodik  a  meg  hamoffithatatlan  bizonfagrol  harmadik  20 
a  meg  gondolhatatlan  haznalatoffagrol  meli  követközek  vronk 
lefutnak  ziletefeböl  az  Elfő  melle  tunnonk  kel  hogi  cudala¬ 
tof  vifag  lön  ez  hogi  az  iften  embörre  lön  mert  ah  mikepen 
zent  Bernald  mongia  az  öröké  való  ef  az  \vy  cudakepen  özue  egie- 
Ibdenek  tunnia  miat  az  iftenfeg  f  az  Embörfeeg  hogi  kegiglen  az  25 
Iftennek  igeye  meg  maraduan  az  ö  termezetiben  embörre  lön  meg 
mutathatik  ez  valah  mikepen  példánál  is  lm  azt  latiok  hogi  az 
igeth  ki  embörnek  lölkebe  el  reitetöt  fém  lathattiokfem  lípdhatiok 


fém  illethetiök  de  ha  meg  irattatik  bötwkel  iol  lehet  az  ö  allatiaba 
nem  változót  el  de  maga  el  oluaftathatik  ef  meg  lattathatik  ef  egie-i;o 
bektől  meg  halgattathatik  f  kézéinél  is  meg  illettetheti  embör  fög 
ah  böthwknek  formaiok  zerent  elis  vakarhattia  ef  törölheti  embör 
ezönkepen  az  iftermek  igeieh  az  az  fya  kih  öröké  az  itteni  elme¬ 
ben  zilettetek  valtozhatatlannl  maradua?t  kih  lölki  ef  valtozhatat- 
lan  vala  az  emböri  tettnek  fel  veteleben  lathato  ef  illethető  lön  35 
íöög  nagi  kenokat  zennedhetö  M  a  f  0  ||  d  kih  codalatoffa  tezi  az  51 
edöf  vronknak  zileteíet  ez  velagra  hogi  zwztöl  ziletek  az  zwz  Ania- 
nak  kennia  nekiil  eh  meg  mutatek  elözer  zent  Ifayaf  próféta  könne- 
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nek  heted  rezeben  kih  ugi  monda  Imeh  a  zwz  fyat  fogad  ef  z^^4 
mafodzer  meg  mutattatek  az  Aaronnak  vezzőien  ki  meg  veragozek 
ef  a  zent  Ezekhielnek  kapuian  ki  beli  teue  marada  Harmad 
kih  vronk  lefutnak  ziletefet  cudalatoffa  tezi  bogi  Beetleembe  ab 
5  kif  varofban  ef  nem  lerufalemben  a  nőmof  feb  varofbah  akara 
zilettetnie  de  nem  ok  nekwl  mert  a  Betbleem  keniernek  hazanak 
magiaraztatik  azért  az  eleueni  keniernek  ot  kelle  zilettetni  ki  az 
otet  meg  euoket  méltán  örök  eleuenfegre  vizi  mind  lölkögben  í 
mind  teftökben  ebre  monda  a  zent  Euangeliomban  en  vagiok  az 
10  eleueni  kenier  kib  Meniörzagbol  leb  z állottám  valaki  eb  kenierböl 
eendik  öröké  eelMafod  kit  vronk  lefus  ziletefe  melle 
kelmeglatnonk  az  ö  ziletefenek  meg  hamofíulbatatlan 
igaz  volta  kinek  myatta  ö  zenth  felfegenek  ez  velagra  ziletefe  meg 
bizonittatik  mindön  terömtöt  állatoktól  Elözer  az  eltetö  állatoktól  ef 
15  a  köuektöl  elezteb  az  eegtöl  kyn  vronk  ziletefe  napian  barom  nap 
ielönek  Nap  kelet  felöl  kik  laffaban  özue  menuen  égi  napot  zerze- 
nek  meliön  értetik  vala  bogi  a  zent  baromfag  égi  bizoni  Iften[ear- 
nek  ef  mereti  tamadot  volna  ez  velagnak  nap  [k]  Niugat  felöl  kegig 
55  mikoron  oktauianof  cazar  [eyel]  Eomaban  az  ö  hazaban  ||  vronk 
20  lefuf  ziletefe  napian  imatkozneiek  ab  napnak  kilenczedoraian  lata 
a  fenöf  nap  komiul  égi  Arani  pereczöt  S  közepötte  égi  zwzet  ef  kar- 
ian  égi  zej)  kif  giermököt  tahat  homlokán  Arani  bothwkel  ezök 
irattattanak  megb  ez  az  elő  iftennek  oltara  f  ottan  imada  a  cazar 
eb  giermököt  ef  nagi  Áldozatot  tezön  vala  ö  neki  mert  meg  erte 
25  bogi  ez  giermök  nagiob  volna  ö  nálánál  f  ot  a  hebön  vagion  maft 
a  zentb  ferencz  fyainak  kalaftromok  ki  Ara  celinek  biuattatik  Ah 
Thwz  ef  meg  mutata  az  vronk  lefuf  ziletefet  mert  zent  leronimof 
doktornak  mondafa  zerent  mind  ez  telief  velagon  azokat  kik  ter- 
mezet  ellen  való  binben  élnék  vala  ez  eczaka  a  tbwz  öle  meg  [öket^ 
30  az  eltetö  Eeg  is  vallaft  tön  az  edöf  vronk  zileteferöl  mertb  am  eb 
Nap  kelet  fele  uyh  cillag  terömtetek  ö  raita  ez  eczaka  meli  cillag 
a  barom  zent  kiraliokat  boza  a  ziletöt  giermök  lefufnak  efmeretire 
ab  viznek  eltetö  allatiaef  megb  mutata  a  ziletefnek  igaz  voltat 
mert  mikepen  harmad  Innocenciuf  papa  mongia  a  Tiberifön  áltál 
35  Eomaban  meli  forraf  vagion  vronk  ziletefe  napian  a  k\\4  a  vyzb 
belieben  nagi  iob  illatw  ef  izw  olayt  fólia  ef  zarmaza  magabol  öli 
nagi  beuön  hogy  a  Tiberif  vizében  foli  vala  ah  Föld  if  tanubizon- 
fagot  tön  vronk  lefuf,  zileteferöl  mert  ez  eczaka  mikoron  ö  zent 
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felí'ege  ez  velagra  ziletek  cudakepen  el  velagoíodek  mell  velagoffag 
mikoron  a  földnek  temerdokfegeert  nem  velagofithatna  limbofba 
a  zent  Atiaknak  mint  a  zent  damafcenns  lanoí  doktor  moRgia  nagi 
fok  heliön  a  fold  meg  nilek  ef  az  o  haf||adalin  a  velagoffag  leh  zalla  56 
a  zent  Atyákra  kit  ifteni  ielönedböl  meg  ertuen  halakat  adanaks 
vriftennek  Am  eb  meg  mutatak  tanaba  az  Engadi  liegiön  való  zö- 
lökh  az  edöf  iíten  fyanak  ziletefet  mert  eczaka  meg  veragozanak 
ef  gerezdöt  terömtehnek  mellekből  a  Balfamomot  zwrik  Imez  is 
nagi  légi  róla  bogi  ba  a  vizi  mentatb  kereztölö  zent  lanof  napra  ver- 
radolan  bainalba  zedik  f  keueben  kötik  vagi  kötölegben  karacon  10 
napian  ah  meg  azot  fivetb  ba  az  oltárrá  tezik  kin  az  [öj  elfő  mifet 
Cantaliak  a  meg  azot  menta  meg  zöldül  ef  meg  eleuenödik  ezön- 
kepen  a  leriko  mezeien  termőt  Eofa  is  Megb  bizonitak  az  oktalan 
állatok  ef  vronk  ziletefet  mert  am  eh  mind  az  ökör  kit  Betleemben 
lofef  el  adni  vyt  uala  f  mind  a  zamar  terdökre  efue  imadak  vronk  is 
lefuft  a  Tazolba  meg  bizonitak  e’  zileteft  az  Angialok  ef  kik  a  zent 
paztoroknak  ielönuen  meg  mondák  bogi  emböri  nemzetnek  meg  val- 
toia  ziletőt  volna  kit  a  paztorok  meg  is  erdömlek[is]  latnya  az  ördök 
is  tanufagot  tön  ebről  mert  ameb  a  Komaiaknak  regbi  kornikaiog- 
ban  nagion  bogi  mikoron  oktauianof  cazar  birodalmának  barmincz2o 
ötöd  eztendöieben  a  kapitoliomba  az  az  a  Tanac  bazba  hol  a  Pio- 
mayaknak  iftenök  közzwl  ef  vala  baluaniok  "meg  kér]  ment  volna 
meg  kerde  az  iftenöktöl  az  az  ördögöktől  kika  baluaniogba  iíten  gia- 
nant  Imattattiak  vala  magokat  kib  birnaia  ö  ||  vtanna  ez  velagot  ?  57 
f  felelenek  az  ördögök  monduan  égi  Sido  giermök  kib  az  elő  iften-  25 
töl  Öröktől  fogna  ziletöt  nem  fok  időnél  ennek  ntanna  ziletendö 
ez  velagra  tizta  zwztöl  eb  biria  ez  köffegot  ef  ez  velagot  mert  ö 
földnek  mennek  kiral’ia  Harmadik  kit  edöf  vronknak 
ziletefe  melle  kel bmegt annonk  a  meg  intezbetetlen  baz- 
nalat  kib  az  edőf  lefiifnak  ziletefeböl  minekönk  adattatek  Elfő  az  30 
ördögnek  meg  gialazafa  mert  immár  az  Ag  ellenfeeg  nem  batal- 
mazhatik  el  miraitonk  mint  annak  előtte  mint  a  meb  az  wr  Iíten 
meg  ielönte  ezt  ngian  let  dologgal  ah  zent  bngo  nenn  doktor/mk 
égi  karacon  eftin  kib  mikoron  imacagban  volna  latab  aBodogzwz 
Máriát  bogi  ölebe  tartia  a  giermök  lefnft  az  ö  zent  fyat  f  igen  33 
örwl  tabat  az  ö  ziletefen  f  az  ördögöt  zidalmaziaef  bozzontia  ebről 
bogi  az  vronk  lefnf  myat  az  ö  hatalma  el  vezöt  volna  s  monda 
ördög  a  főidből  Engömet  az  egibazbol  a  frateröknek  Aitatoffagok 


o 
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az  ebellő  házból  a  zent  Irafnak  oluafafa  a  Cellagbol  az  aginak  ala 
ualo  volta  a  kapituloin  béliéről  a  fraterőknek  bekefegők  rekeztőt 
kih  [engőmeh  kiből  meg  tetzik  bogi  igen  inegb  gialaztatek  a  mi 
ellenfegőnk  vronk  ziletefeuel  Második  házon  a  bocanatnak  remen- 
5  lege  bogi  a  iob  iíten  immár  a  mi  bineinket  vronk  lefuínak  gier- 
mőkíegeert  cak  kwnnien  meg  bocattia  kib  meg  mutattatek  imilien 
példából  vala  égi  zegeni  giarlo  azzoni  allat  ki  mikoron  az  ő 
bineit  gondolnaia  a  ioné  ziueben  bogi  az  iften  azokat  neki  lóba 
58  meg  nem  bocatnaia  1  örömeit  ||  penitenciat  keuan  uala  rolok  tar- 
10  tani  ha  gondolia  vala  az  Iteletőt  méltónak  itelih  vala  magat  po¬ 
kolra  ha  a  paradicomnak  zeep  el  giőniőrwlegöl  voltáról  tugia  vala 
bogi  oda  egiíörtelmel  allat  lem  mehet  ha  az  edölvronknak  kennia- 
rol  emlekőzik  vala  halalatlannak  mcngia  vala  magat  azokról  1 
nagi  kecégnek  vermeken  élőt  vala  S  ez  mai  napra  intuaii  el  nagi 
15  kelerwlegőt  ziuebe  valuan  kezde  az  vronk  giermőkleget  gondolnia 
kiben  mah  zilettetek  a  zeplőtelen  Aniatol  S  az  el  ezebe  iuta  bogi 
a  giermökök  kwnnien  meg  engezteltethetnek  a  gierraőke  let  vronk 
lelnlt  kezde  kernie  az  ö  Ártatlan  kicinlegeert  bogi  meg  bocatnaia 
az  ö  bineit  1  azonnal  zozat  lön  Meniörzagbolb  bozzaia  monduan 
20  meg  bocattattanak  ab  te  bineid  baznala  tonaba  az  edöl  Iduőzitenk 
ziletele  a  mi  korlaginknak  meg  giogitalara  is  mert  a  zent  Ber- 
naldnak  mondata  zerent  barom  fele  korlagba  fekzik  vala  eb  téliéi 
embőri  Nemzet  mertb  mindőn  embörnek  ziletele  förtelmel  vala 
elete  vizzafordnlt  balala  vezödelmel  eh  velagra  iöue  iduőzitenk  1 
25  az  ö  ziletele  a  mienket  megtiztibta  az  ő  elete  a  myenket  meg  [tizta] 
tanita  az  ő  balala  a  myenket  meg  tőre  bogi  a  mih  teltőnk  ne  ma¬ 
radna  a  halainak  kőteleken  enne!  tőb  zamlalbatatlan  iok  kőuetkö- 
zenek  az  edöl  lelulnak  eb  velagra  zileteleböl  kyert  aldot  legiőn  az 
vrilten  mind  öröké  Ámen  || 


51) e z ö n  k  a r  a c  0  n  n a p  i  a n  v  a g  i  o  n  ab  z  e  n  t  b  A n  a  1 1  a  1  i  a 

A  z  z  0  n  n  a  k  i  n  n  e  p  e 

Ab  zent  Analtalia  zwz  Azzoni  allatb  Bomai  vrnak  a  Nö- 
möl  pretexatulnak  leania  vala  kib  iol  lehet  pogan  vala  de  maga 
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az  ö  Annia  a  faufta  ioli  kereztien  valah  kit  a  kereztien  Ilidben  a 
bodog  zent  Griíogon  Martir  tanita  meg  ineii  zent  Anaftafia  dio- 
klecianof  cazar  ideieben  ozton  zenuede  vronk  kriftufnak  hitéért 
Martiromfagot  e’  Nőmöf  zwz  mikoron  embor  korban  intőt  volna  az 
6  Attia  hazafita  otet  ah  Eomai  pnbliuf  pogan  vrnak  de  maga  eh  5 
zent  zwz  niaualiaiat  tettetuen  mindenkoron  meg  zenuetteti  vala 
magat  a  publiufnak  tarfafagatol  feg  kereztien  leannial  cak  a  Töm- 
löczöket  zerteh  zerent  iaria  vala  f  a  fogol  kereztienöknek  kik  az 
vronk  kriftufnak  neueert  fogna  tartatnak  vala  lakokat  ef  feiöket 
meg  mofua?^  mindőn  zwkfegoket  nagi  beufegel  meg  zolgaltattia  vala  10 
igen  meg  aiandokozua?^  a  Tömlöcz  örizöket  bogi  meg  engegiek  ezö- 
ket  o  neki  tennie  hogi  kegiglen  az  ő  pogan  vra  f  egiebekef  neh 
tnnnaiak  parazt  i'uhaba  öltözik  vala  a  koron  mikoron  ezoket  tezi 
valah  kit  valami  módón  meg  ertnen  az  ö  vra  nagi  erofh  őrizet  ala 
rekezte  ngi  Annera  hogi  meg  cak  az  etelt  fitalt  fém  agiak  valah  15 
neki  ah  minire  zwkfeeg  vala  meli  zent  ziz  nagi  keferaef  ef  firal- 
maf  leneleket  ira  a  zent  Grifogonnak  ő  kegig  ifmeeg  vigaztalo  le¬ 
neleket  kwld  nala  neki  ezőnközbe  vra  meg  hala  f  e  zent  Anaftafia 
a  Tömlöczből  ki  zabadittatek  e’  zent  zwznek  három  zolg||alo  zwz  ÜO 
Leani  ef  őcei  valanak  kiket  a  varofnak  feiedelme  nagi  edőfon  20 
tártnál  ef  tiztol  vala  de  mikoron  neki  nem  engettenek  volnah  Sem 
kegig  az  iftenőknek  nem  aldoztanak  volna  miért  kereztienök  vala 
kih  vitetuen  őket  a  niak  vago  helire  ffj  meg  őlete  őket  fazo  tef tő¬ 
ket  zent  Anaftafia  draga  kenettel  meg  keimen  el  temete  [őket] 
Ennek  ntanna  a  cazarnak  engedetiböl  meg  fogattata  e  zent2j 
Anaftafia  zwzetef  hogi  ha  áldozatot  tetethetne  vele  a  Eomayak- 
nak  Iftenenek  hazaful  venneie  ötét  meli  zent  zwzet  niikoron 
agiaf  hazaba  nitetuen  megh  ölelt  volna  azonnal  meg  vaknla  f  mi- 
koron  a  balnani  Iftenőknek  kóniörgene  zöméiért  felelenek  mond- 
uaw  mind  niaian  haragonkba  nagi  hogi  a  zent  Anaftafiath  meg  so 
zonioritad  f  mikoron  a  bálnán  Templomból  hona  magat  vitette 
nala  "magat  ■  hazahoz  térné  azon  utón  meg  hala  az  ö  zolgainak 
kezögben  kik  ötét  vizik  ualah  e  zent  Anaftafia  kegig  el  zabadnia  de 
[aj  niaf  feiedelöm  mikoron  valaztatot  volna  ef  iol  tnnnaia  hogi  fok 
örökfege  volna  meg'f]  tartoztata  ötét  f  monda  neki  ha  azt  akarod  35 
hogi  zabádon  maradhat  az  kereztie/deegben  ad  neköm  ah  te  örök- 
fegidet  f  ozto/i  igaz  kereztien  leezh  mert  a  kriftof  azt  parancolta  f 
mikoron  a  zent  Anaftafiah  mondotta  volna  nem  ah  kazdagoknak 
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de  a  zegeniöknek  mondotta  vronk  oztaani  nagi  kemeni  tömlöczbe 
rekeztete  bogi  ot  ebei  halna  meg  de  a  zent  Teodóra  azzoni  kih 
01  immár  vronk  lefiiíert  MHartiromíagot  zenuedöt  vala  két  egez  hol- 
napeeg  tartah[ek ]  menniei  kenierekel  S  meg  ertuen  a  Komának  feie- 
5  delme  bog  eelne  meeg  két  zaz  zwz  kereztienökkel  apaimaria  neuu 
zigedben  vitete  hona  fok  kereztienök  vettettenek  uala  zankine  ö 
onnan  ifmegent  Eomaba  vizza  bozattata  a  zent  Anaítaíiat  i‘  égi 
nagi  karóhoz  kötoztetnen  meg  egettete  a  többit  kegig  kilömb  ki- 
lömb  kenokal  ölettete  meg  az  edöí  vronknak  neiieert  í  a  zent 
10  Anaítaíia  tettet  meg  tartuaii  az  vriíten  a  Tbwzbeii  vronknak  zile* 
tele  után  két  zaz  s  Niolczuari  eztendöben  viue  az  ö  lóikét  az  örök 
Bodogíagban  kit  ágion  nekönkis  az  edöí  itten  Ameii 


Zent  1 1 1  u  a  n  e  1 1  ö  M  a  r  t  i  r  o  1  való  -p  r  e  d  i  k  a  <;  i  o 


1',  Mikoron  zent  Ittuan  tetiet  volnah  zent  lelökel  meniörzagra 
tekintuen  lata  az  ittentegnek  dicöteget  ez  Igékét  zent  Lukac  Eua//- 
gelitta  iria  az  Apottoloknak  celeködetökröl  zerzöt  köniienek  hete- 
dikb  rezeben  meli  igegben  ielöntetik  bogi  a  liodcg  zent  Ittuan  pro- 
tomartirnak  mi  koron  a  ken  zenuedetnek  kegibe  volna  meg  mutata 
•20  az  ö  Ittentegenek  dicöteget  egiebek  közöt  imez  két  okáért  Elözer 
bogi  az  ö  ittentegenek  biti  meg  eröttitettek  nagiol)  gialazatokra  a 
Sidoknak  mert  cak  itteni  hatalomból  lebete  ez  bogi  zent  Ittuan 
lölkenek  ilien  nagi  toglalatottagaba  tel  emeltetbneiek  az  itten  dicö- 
tegenek  latatara  et  vro//k  letolnak  a  meg  dicöült  tettdben  mint 
02  ezt  az  elöl  elmein  Skotus  mongia  Matodzer  ||  meg  mutata  zent  Itt¬ 
uan  eltö  Martirnak  az  vritten  az  ö  dicöteget  zenuedetenek  ideien 
bogi  ötét  meg  batoritanaia  bogi  vro//k  letutnak  neueert  örömetö- 
tön  et  albatatoton  zenuedneie  a  kent  kibölis  lön  bogi  ez  latat  után 
itteni  edötteguel  meg  teluen  nagi  keez  vala  a  lialalra  t  edötök  va* 
oo  lanak  neki  a  köuek  kikkel  köoezik  vala  kiben  tanutag  adatik  ne- 
könket  bogi  mi  et  igieköziönk  a  bitnek  aitatottagara  t  ezert  e  nia- 
valiat  velagnak  baborotagit  et  niauatiait  myg  az  vritten  akaria 
nagi  beketeggel  el  zenuegiök  meg  ertuen  bogi  ba  vronk  kril'toterfc 
vagi  az  igattagert  akarónk  zenuedni  meg  nittatik  minekönk  et  a 
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Meniorzag  eí  meg  mutattatik  az  iíteni  dicöíeg  kiről  mondatának 
az  igeek  mikoron  zent  lítiian  telief  volna  zent  Lelőkel  telief 
meniőrzagra  tekintuen  lata  az  lí'tennek  dicőfegeth 

ki  éli  igék  melle  kettőről  lezőn  tanul  a  gonk 
elfő  a  zentlítuannak  n  ági  zencegeről  Mafodik  az  ő  elete-  5 
ről  az  Elfő  melle  tunnonk  kelh  bogi  meg  mutatik  ez  Bodog  elfő 
martirnak  nagiob  zencege  a  töb  tanituanioknak  főlőtte  a  kedueffe 
teuőb  Aiandekogbol  kikkel  vriften  őtet  a  tőbi  kőzőt  nagioban 
aiandekoza  Elfő  aiandek  az  ifteni  dicőfegnek  ielőf  képén  való  la- 
tafa  mert  ő  a  halainak  kefalkodafaba  lenen  harmat  lata  mikepenio 
zent  Lukac  irya  a  Meniorzagot  nitua  az  Iftennek  dicőfeget  ef  vronk 
lefuft  allani  az  Atia  iftennek  Lég  iob  dicőfegeben  méh  lataf  mi¬ 
kepe??  ma||giarazo  iraf  mongia  főLHd  mufia  a  prófétáknak  f  egiebek-  6^ 
nek  latafokatis  mert  az  ő  latafaban  nagiob  vala  a  velagoffagnak 
ereyeb  az  igaffagnak  magaffab  meltofaga  is  ielőntetik  az  ő  latafa-is 
bán  az  egiebekenel  mikepen  bogi  nagiob  az  ifteni  ielőnetőket  vi- 
giazua  látni  bbnne???  mint  aluua  mint  zent  Tamaf  doktor  mongia 
ez  önképén  nagiob  ifteni  velagoffagnak  iegie  mikoroa  a  Lelök  ken- 
zenuedefnek  ideien  lattia  az  ifteni  ielőnetőket  bog  nem  mint  a 
Lelök  kib  ilien  foglalatoffagba  nincen  f  ugi  lat  ualami  ielőnetőket  20 
a  zent  iftuan  latafa  ilien  uala  azért  méltán  elb  balagia  a  töb  zen¬ 
töknek  latafokat  Másod  Aiandok  a  zeretetnek  nagi  volta  mert  mind 
az  vriftenböz  f  mind  felebarattiaboz  ige?i  nagi  zeretet  uala  ő  benne 
meg  mutattatek  ö  benne  az  iftenhöz  ualo  nagi  zerőtet  ebben  bogi 
az  ő  eletet  mindön  egieb  Martiroknak  előtte  ada  vronk  krifusert2.3 
balalrab  ezt  ielönte  vronk  a  zent  Eua??geliomban  bogi  akoron 
nagi  iftenhöz  a  zeretet  eb  velagon  mikoron  ez  eletőt  embőr 
ő  erőtte  meg  vtafia  Fele  barattiaboz  ef  nagi  uala  mert  a  me 
az  ö  ellenfegyert  kik  őtet  meg  ölek  imatkőzek  ef  kere  az  vr- 
iftent  bogi  ne  tulaidonitanaia  ezt  hinnék  ö  nekiőkH  ar  m  ad  aian-  30 
dók  a  tekelletöf  zenceeg  mert  telief  vala  zent  lelökel  mikepen  zent 
Lukac  iria  kibnek  batalmaual  nagi  iegiőket  ef  codakat  tezőn  vala  f 
mi  enne!  nagiob  égi  imacagaual  erdömle  a  kereztienőknek  nagi 
baborgato’at  a  zent  palt  meg  teríteni  az  \vrift||enbőz  mert  ugi  mond  04 
zent  Agofton  doktor  bogi  b  i  zent  iftuan  palert  nem  Imatkozot  sj 
volna  Ania  zent  egihaz  eb  nőmöf  fyut  zent  palt  nem  zwlte  volna 
ki  enneb  baznot  tón  a  kereztienfegbeb  eb  ketb  Tanituaniba  iduőf- 
fegőnknek  két  Iegie  mutatek  meg  bogi  a  ki  3^  köueffe  zent  Iftuan 
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prothoraartirba  a  zeretedben  végig  meg  maradaft  a  kib  kegig  go* 
noz  küueffe  zent  palban  a  meg  tereinek  peldaiat  meg  mutattatek 
azért  ezőgben  a  zent  Iftnan  elfő  ma/tirnak  zencege 

Mafodiktann  fagonk  melle  tiin  nőnk  kel  bogi  e’ 
szent  Iftuan[t]  a  betvduar  birak  auagi  dolgotok  kozzwl  kiket  a  zent 
Apoftolok  az  öznegi  Azzoni  állatoknak  zolgalatiara  valaztottanak 
vala  f  fel  papokká  tettenek  vala  égik  uala  mert  ameb  mikoro?i  a 
kereztienoknek  zamok  neiiekodneiek  azok  kik  a  poganfagbolvronk- 
nak  bitire  tertenek  uala  zugodni  kezdenek  a  Sidok  ellen  kik  meg 
10  keröztolkottenek  vala  miért  bogi  az  ö  ozuegioket  meg  vtalnaiak  az 
naponkeet  való  zolgaladba  kitb  meg  bálnán  a  zent  Apoftolok  ozue 
gi\vtek[nek]  a  nepnek  fokfagat  ef  mondanak  nekik  nem  illik  bogi 
mi  el  bagiiian  a  predikallaft  az  etelre  f  italra  ef  rubazattokra  vife- 
liőnk  gondot  de  valaziatok  tbw  kőzziletok  bet  io  birw  firfiakat  kik 
15  vifelienek  gondot  ebről  mi  kegig  predikallo/ík  kiknek  kellemetőf 
Lenen  ez  meg  valaztakb  a  bet  Embőrt  kik  kozzwl  égik  ef  feb  eb  || 
01)  zent  Iftnan  vala  Mafik  a  Filep  ki  annak  utanna  Afianak  Tracia 
newn  tartomaniaban  pifpök  Ion  harmadiknak  nene  prokornf  ki  an¬ 
nak  uta^nna  Bitiniaban  pifpök  lön  Negiedik  nala  Nikanor  ötödik 
20  parmenaf  [ef]  hatodik  a  Timon  hetedik  ah  Miklof  kib  annak  ntanna 
el  temen  a  bizonfagnak  vtarol  nagi  Eretnek  lön  f  mikoron  ezöket 
a  zent  Apoftoloknak  eleiögben  vittettek  uolna  reiaiok  netek  kezö- 
két  ef  mindiniket  fel  pappa  teuek  f  meg  bagiak  nekik  bogi  binön 
meg  zolgaltatnaiak  mindönöknek  az  öb  zwkfegöket  ez  Iftnan  kegig 
25  telief  lenen  zent  lelökel  ef  lölki  alhatatoffaggal  nagi  codakat  tezön 
nala  ef  iegiöket  a  Nee23  közöt  S  igen  irilnen  ezt  a  Sidok  barom 
képén  kezdeek  meg  kifirteni  bogi  ötét  meg  giözbetneiek  elözer 
veteködeffel  Mafodzer  tanuknak  ellene  való  fogaffal  barmadzer  keen 
tetellel  de  mindinik  vyafkodafaba  ef  badaban  giözödelöm  adaték 
30  neki  Meniörzagbol  az  elfő  hadban  adaték  zent  lelök  ki  az  edöfön 
zolafnak  malaztiat  zolgaltata  neki  a  Mafodigi  bán]  badaban  An- 
giali  orcza  kib  a  bamof  tanukat  meg  gialaza  a  barmadigban  adat- 
tatek  neki  az  Iften  dicófegenek  ef  vronk  kriftnfnak  latafa  az  elfő 
hadarol  zol  zent  Inkac  mondnan  veteköduen  fok  fele  tanult  Sidok 
35  ö  vele  nem  alkatnak  vala  ellene  a  Bölcefegnek  ef  a  zent  lelöknek 
ki  zol  vala  ö  belőle  kit  latnan  bamof  tanukat  zerzenek  állatomba  ö 
OOreia  eb  lön  a  mafodik  hada  de  tekintnen  oreiaia  latak  h||ogi  az  ö 
orczaia  el  fenöfödek  mint  Angialnak  mert  am  mikoron  ötét  a  ha- 
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moí  tanuk  vádolták  uolna  a  karomlaíoknak  bineben  monda  a  pií- 
23Ök  ö  neki  eh  képén  vannak  e  azok  a  melieket  hozzad  mondnak  ? 
ezók  ^londa  zent  lítuan  en  az  itten  ellen  foha  karomlaít  nem  zol- 
tam  mert  ő  zent  felíege  a  ki  mi  Atiainkalzolt  dicöíegnek  bizoni  Iftene 
zent  Moifeft  fém  karomlottam  mert  6  az  vrifteTinek  barattia  valaő 
eí  zolt  ouele  kinek  myatta  fok  codakat  is  tőn  Egiptomba  f  ő  vele 

_  V 

zabadittata  ki  a  mi  Atiainkath  Faraonak  kézéből  hatalmat  kezzel 
Ah  tőmén  ellen  fém  mert  az  vriftentől  adattatek  Moifefnek  altala 
a  MoifefnekJ  Templom  ellen  fém  zoltam  fimmit  mert  az  vríften- 
nek  2)arancolattiabol  zerőztetek  f  az  zőuetfegnek  zekreni  ef  benne  lo 
tartatik  a  yo  itten  kegig  eyel  nappal  tiztőltetik  ő  benne  kit  halnan 
aző  irigi  ziuőgben  igen  haborognak  uala  ef  foggal  cikorgatnak 
uala  ellene  öli  mint  immár  lőlkőkel  kőuezneiek  őtet  kiket  eh  zent 
Embőr  három  módón  igiekőzek  meg  feddenie  előzer  }3Írongataffal 
zőmőgbe  vetuen  az  ő  ziuőknek  kemenfeget  ef  a  zent  prófétáknak  15 
meg  őlefőket  az  ő  Attioktol  Mafodzer  felelőmmel  mondua?i  lm  la¬ 
tom  az  wr  lefuft  allania  iftennek  iobian  kit  halua?^  a  Sidok  nagi 
fel  zoual  kaialtnan  beh  dugak  fwlőket  öli  mint  e  nagi  karomlaft 
ingien  fém  halhatnaiak  f  reia  hertelenkőduen  kih  tazigalak  a  Ta- 
nac  házból  ef  a  varofbol  kyh  wzek  f  az  hamof  tanuk  kezdeek  őtet  20 
erőtlen  ||  kőueznie  de  bogi  ioba?i  k\Huiniebek  lehetnének  Leh  vetek  67 
ruhaiokat  az  Ifyu  Saulnak  labai  előth  bogi  őrizneie  azokat  kih 
akarattiaual  mind  azoknak  kézéinél  eh  zent  Iftuant  kőuezi  vala 
Harmadzer  meg  fedde  eh  nőmőf  zent  Embőr  őket  zeretettel  miko¬ 
ron  mind  magaert  f  mind  ő  erőttők  imatkozek  magaert  hogi  fokara  25 
aző  kennia  ne  haladna  f  az  ő  ellenfegyert  hogi  ő  nekik  ez  bolond- 
tagot  binnek  ne  tulaidonitanaia  mondua/i  vram  lefut  ved  el  az  en 
lőlkőmet  ef  bocafd  meg  ezt  őnekik  mert  nem  tugiak  myt  teznek  f 
ennek  utanna  az  vriftennek  Aianluan  ő  lőlketh  el  aluuek  wrban 
kinek  tettet  Iduőzitenknek  titkon  ualo  tanituani  Gamaliel  f  ah  Ni-  30 
kodemof  el  temetek  nagi  Slraffal  Gamalielnek  temető  helien  my 
vronk  kriftufnak  tiztőffegere  ki  eel  ef  orzagol  őrőke  Ámen 
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DEBRECZENI  CODEX  (67 - 70) 


Zent  IanoíEua7igeliftarol  való  precH/cacio 

Ez  a  Tanitiian  kit  zeret  vala  nro7ik  leíus  ez  igékét  zent  la- 
nof  Eua/igelifta  iria  ah  zent  Euaageíiomnak  vtolfoh  rezeken  mely 
igegben  kettő  ielöntetik  kih  igen  zwkfeeg  mindönőnknek  iduoffe- 
5  gere  elfő  bogi  edőf  vronknak  zent  lanof  peldaiah  zerent  bizoni  ta- 
nituani  légiónk  hitnek  es  ioh  miuelködetnek  myatta  f  az  o  tanufa- 
git  kouetefnek  myatta  mert  mindon  ah  koron  mondatik  tekelletöf 
Tanituannak  mint  vronk  mongia  a  zent  Ena/zgeliomba  ha  olian 
leend  mikepen  az  o  Meftore  Maíod  ki  ez  Igegben  ielöntetik  a  ze- 
08  retet  [kiben  inon]  mikort  mondatik  kit  zeret  vala  Iduözitenk  ||  meli 
zeretet  öli  igen  zwkfeeg  bogi  ehnelvAH  fimmi  ionk  nem  kelh  az 
vriftennek  minth  zent  pal  Apoftol  iria  a  korintiabeli  kereztienoknek 
eh  zeretetnek  peldaiat  is  ada  zent  lanof  Enangeliíta  minekönk  mi¬ 
koron  alua??  a  Bodog  zwz  Máriánál  vronk  lefnfnak  kereztfaia  alat 
15  az  6  zent  halalanak  napian  keeznek  mutata  magat  a  kereztön  idno- 
zitenkel  meg  halnya  zereffők  azért  vronk  lefuft  ef  tanulionk  vala¬ 
mit  ő  zent  felfegeert  zenuedni  bogi  mi  rolonk  ef  mondhaffak  hala- 
Jonknak  ideien  a  zent  Angialok  ez  a  Tanituani  kit  zeret  vala  eltebe 
vronk  lefns 

20  Meli  Igék  melle  kettőről  lezőn  tanufagonk  Elfő 
ahrol  mi  zvEfeg  ahoz  bogi  erdőmliőnk  mi  ef  vronk  lefnftol  zeret- 
tetnie  ?  ef  bizoni  tanituani  lenni  ?  Mafodik  az  ő  zentfegof  eleteről  az 
elfő  melle  kérdik  zeni  doktorok  Minemw  lekceket  kelh  meg  tanul- 
nonk  ef  meg  tartanonk  ?  bogi  igazan  ő  Tanituani  leheffőnk  ftőle 
25  zereteffőnk  ?  ioh  ezt  meg  tunnonk  mert  ugi  mond  a  zent  kelemen 
papa  f  a  tőrueni  kőniuebe  is  meg  Írtak  bogi  a  ki  nem  akaria  meg 
tanulni  ef  tennie  aiokat  nagioban  mutattatik  pogannak  lenni  hon¬ 
nem  mint  kereztiennek  mert  a  Tudatlanfag  mindőn  teuőlgefnek 
annia  nem  tudnia  azért  az  Iduőffegőfőket  igen  vezodelmef  ef  kar- 
30  hozatof  Felel  eh  kerdefre  zent  Agofton  doktor  f  ugi  mond  a  mi 
Iduőzitenk  nem  monda  Tanuliatok  en  tőlem  halottakat  tamaztani 
zaraz  labal  ah  tengőrőn  iarnia  nem  ezőket  mondah  de  bogi  ||  [mert , 
09  kegiőf  vagiok  ef  Alazatof  ziuű  f  niugodalmat  leitők  a  thw  lőlkő- 
tőknek  iol  lehet  tőb  dolgogban  kelh  enne!  vronk  kriftust 
35  Lőuetnőnk  ef  a  zentőket  de  maga  eh  kettő  ielőfb  Tunnonk 
kel  hogi  edőf  vronk  lefuf  ah  tőb  lekcek  kőzőth  negied  párán- 
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Cola  nekönk  meg  tanú  In  ónk  ef  meg  tartanonk  Elfő  a  kereztfeeg- 
beli  tiztafagnak  ef  a  penitencianak  leckeie  az  elföröl  iigi  monda 
vronk  lefus  valaki  a  viztwl  ef  zent  lelőktol  ifmeg  mazzer  nem  zi- 
letik  iftennek  orzagaba  nem  mehet  mint  ezt  iria  zent  lanof  Eua^z- 
gelifta  az  Eua;igeliomnak  harmad  rezeben  ah  mafikrol  aztmongias 
vronk  ualaki  az  ö  kereztet  nem  vifeli  meg  niomorituan  a  teftőt  a 
penitencianak  terheuel  ef  a  gonoz  keuanfagoknak  el  tőrefeuel  nem 
lehet  en  tanituaniom  mint  meg  iria  ezt  zent  lukac  az  EuaHgeliom- 
nak  tizen  negiedik  rezeben  eh  nomőf  Lekcet  meg  tanulta  ef  tar¬ 
totta  uala  zent  lanof  egezzen  Mafi  k  lekcze  a  kegiőffegnek  dolga  lo 
hogi  a  kereztyen  finkit  meg  ne  bancon  ef  a  kitol  megh  bantatik 
azoknak  kwnnien  meg  [bantatik  i  bocJiffon  eh  tanufagot  ahkoron 
ada  vronk  midőn  monda  vegietők  thw  reiatok  az  en  Igamat  fta- 
nuliatok  en  tőlem  mert  kegiőf  vagiok  iol  teuen  az  en  ellenfegim- 
mel  Imatkoziatok  a  thw  veletők  patuarkődokert  ef  reiatok  hitlenkő- 15 
dőkert  mint  ezt  meg  ira  zent  Mate  az  Eua/igeliomnak  tizen  egiedik 

rezehen  H  a  r  m  a  d  i  k  Lekce  az  Alazatoffagrol  adaték  mikoroi? 

« 

mondatek  mert  en  Alazatof  ziuű  vagiok  cak  eh  nőmőf  iozág  ||  mint  70 
doktorok  mongiak  ki  az  edőf  Iftenth  meg  engezteli  a  malaztot 
erdőmii  ef  a  dicőfegőt  meg  nieri  ehre  mongia  zent  Agofton  doktor  20 
Iol  lehet  az  vriften  igen  magafh  ef  felfegöf  de  ha  meg  alazod  ma¬ 
gadat  hozzad  yo  éhről  monda  vronk  lefus  a  zent  Apoftoloknak  ha¬ 
nem  ha  olianok  leztők  mint  a  kifdedők  az  az  Alazatofok  nem 
mentők  iftennek  orzagaba  ym  cak  ezőn  hagia  Iduőzitenk  a  Meni- 
őrzagot  iol  meg  tanulta  vala  eh  nőmőf  Lekcet  zent  lanof  mert  6  25 
lohol  magat  Apoftolnak  nem  iria  haue/»  vagi  vronk  lefufnak  zol- 
gaianak  uagi  Tanituanianak  [iria  magat]  Negiedik  lekcet  ada 
vronk  kriftuf  a  zeretetről  monduan  vyh  parancolatot  adok  en 
thwnektők  hogi  zereffetők  egimaft  mint  enzerettelek  ehben  elme¬ 
rik  mindőnők  hogi  en  Tanituanim  vattok  ha  égi  maihoz  zeretetőt  30 
vallandotokymehaz  Atiafyufagof  zeretet  vgmonda  touaba  maragia- 
tok  az  en  zeretetőmbeh  ha  megtartangiatok  az  en  parancolatimataz 
en  zeretetőmben  ugi  marattok  Imeh  az  ifteni  zeretet  eh  lekcet  is  igen 
iol  meg  tanulta  eltartotta  vala  zent  lanof  mert  mindőn  igei  melieket 
ira  vagih  leueleiben  uagi  a  zent  Eua??geliomba  mind  a  zeretetőt  35 
ielőntik  kiuel  ugian  zinteh  telief  vala  ehre  mongia  zent  leronimuf 
hogi  eh  nőmőf  Apóitól  ef  Euar^gelifta  mind  vtolfo  venfegeiglen  mi¬ 
koron  kezőn  fogna  vinneiek  immár  a  zentEgihazoz  a  Tanituaniok 
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DEBRECZENI  CODEX  (71 - 74) 


1\  fok  lielion  meg  niugouan  ||  Fyackaim  zereffetök  égi  mait  f  mikoron 
meg  kerdöttek  volna  myert  mondanaia  mindön  koron  cak  ezöket 
felele  nekik  f  ugi  monda  mert  vronknak  parancolattia  azért  cak 
ez  légion  bennetök  igaz  eleg  Imeh  azért  ha  eh  Negi  lekceit  Iduö- 
5  zitenknek  meg  tanuliok  es  meg  tartiok  edöf  vronknak  zeretö  ta- 
nitnani  Lehetőnk  ef  az  ö  örökfegeben  rezefök  f  örököfök 

Mafodik  tanú  fagonk  legiön  az  ö  zencegöf  élete¬ 
rői  eh  Bodog  zent  lanof  kyt  vronk  lefus  igen  zeret  vala  a  zebe- 
deufnak  (e'  fya  vala  ef  a  Nagiobik  zent  lakab  Apoftolnak  öce  kit 
10  vronk  kriftuf  hozzaia  hiua  a  meniekőzöböl  kih  a  veeg  uacoran 
vronk  lefufnak  melien  el  aluuan  a  zent  Euangeliomnak  folio  vi¬ 
ze  et  vronk  lefuf  zentfegöf  Melienek  forrafabol  merite  ef  mikoron 
mind  az  Apoftolok  vronkat  a  kenh  zenuedefbe  el  hattak  volna 
foha  ö  Iduözitenket  mind  temetefeig  fém  hagia  el  kinek  vronk  ef 
15  meg  haluan  a  kereztfan  zwz  Anniat  zwznek  aianla  minek  okáért 
meniben  menetinek  vtanna  mind  halaiglan  Azonionk  Marianak  az 
ö  örizetiben  ef  zolgalattiaba  marada  mint  zent  leronimuf  iria  ki¬ 
nek  eleteet  meg  ira  a  zent  Inclitus  pifpök  ki  eh  nömöf  zent  Apof¬ 
tolnak  tanituania  vala  eh  zent  lanof  mikoron  az  Aj)oftolok  eh 
20  velagh  zerte  el  ozlottanak  volna  Afiaba  predikalla  ef  fok  kerez- 
tien  egihazakat  rakattata  ki  a  Nero  cazarnak  a  kereztienöknek 
mafodik  haborgatafa  után  meliet  tamazta  domicianof  cazar  miko- 
72  i‘on  effefomba  pred||ikallana  meg  fogattatek  a  tizt  tartótól  ef  Eo- 
maban  vitetek  ef  ot  az  olaz  kapunál  forro  ólaiba  bocattatek  f  mi- 
25  koron  onnaii  mindön  ferelöm  nekwl  ki  iöth  volna  pathmof 
zigeteben  zankiuettete  a  cazar  hol  vronk  lefufnak  ielöntefeböl 
irah  a  latafarol  zerzöt  kőnuet  Azon  eztendöbem  domicianof  cazart 
meg  ölek  a  Eomai  vrak  f  valamit  o  zerzöt  volna  auagi  tizt  tartoyh 
meg  kaialtatak  bogi  mind  fimmi  lenne  f  éhből  lön  bogi  zentlanoft 


ao 


ki  o  akarattiabolh  vettetöt  uala  zankdue  nagi  tiztöffeggel  erötte 


menuen  ifmeg  effefomba  hozak  s  mikoron  vyenneiek  immár  zin- 
ten  a  varofba  azonközben  a  zent  drufiana  Azzontkyhö  tanituania 
uala  f  igen  kenaiiniah  vala  e  zent  Apoftolt  latnya  halna  vizikuala 
ki  a  varofbol  el  temetnie  nagy  firua  kit  meg  ertuen  azentApoftol 
35  leh  tetete  a  Teftöt  f  parancola  bogi  mind  kezeit  labait  meg  olda- 
naiak  f  neuen  ötét  neuezuen  parancola  bogi  fel  tamadna  ef  haza 
menue/i  enni  cenalna  valamit  meli  drufiana  azonnal  fel  kele  oli 
mint  égi  alomból  ef  nem  halaiból  f  otan  hazahoz  kezde  menni 
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meli  cuda  tétéiért  nagi  fokán  meg  terenek  a  poganok  közzwl  S  mi¬ 
koron  mind  az  tel'ief  Effefom  varofa  magaztalnaia  a  zent  lanoft  a 
Baluani  imádó  papok  haborufagoth  tamaztanak  ah  nép  kozöt  ugi 
Annera  bogi  a  poganok  kőzzA\d  fokán  kezdeek  eb  zent  Apoftholt  a 
diana  iften  Azzonnak  Te||mplomahoz  vonnia  bogi  annak  aldoza- 78 
tót  tetetnének  vele  ugian  eröuel  kiknek  monda  zent  lanof  ha  a 
diana  iften  Azzonnial  el  törettethetitok  az  vronk  kriftns  egihazat 
ottan  Áldozom  neki  ha  kegiglen  en  az  ő  Templomát  vronk  kriftiif 
neuenek  bmatalabiml  el  tőrhetöm  az  ö  Templomát  bigietök  tbwef 
a  kriftufba  az  en  iftenombe  mikoroii  a  Nepnek  nagiob  rezeb  en-  lo 
gedöt  volna  e  fentencianak  mind  kih  menenek  a  Templomból  fta- 
uol  meg  allanak  f  a  meb  mi  beliön  zent  lanof  imacagottetb  volna 
a  Templomb  fondamentomabol  el  törettetek  ef  ab  diananakkepeb 
mind  el  oluada  f  mikoro/i  a  pogan  neepnek  pifpöke  vyb  babom- 
fagot  akarna  a  neep  közöt  tamaztani  mond  a  zent  lanof  mit  akarz  15 
bogi  tegiek  felele  a  pifpök  ba  a  mérgét  kit  en  adok  meg  izod  ma- 
ragi  bekefegel  monda  eh  nömöf  Apoftol  hozd  elő  f  ugian  keet  ha¬ 
laira  való  emböröknek  inniök  aduan  benne  leli  efuen  meghalanak 
Annak  utamia  ada  zent  lanofnak  kih  zent  kereztnek  iegiet  reiaia 
Yeiuen  meg  iua  de  fimmit  neki  nem  arta  monda  a  pifpök  meg  is  ke-  20 
cegöm  u ágion  a  te  iftenödben  ba  eh  bolt  emböföket  fel  tamaztod 
en  is  bizok  ö  benne  monda  zent  lanof  ym  te  neköd  adom  pala  tto¬ 
mat  ftennön  magad  az  vronk  lefutnak  neuet  hiuan  ef  e’  palaftot 
reiaiok  vetuen  parancoli  nekik  bogi  tamagianak  felh  kit  mikoron  a 
pifpök  meg  tetb  volna  mind  a  kettő  azonnal  fel  tamada  s  ezön-  25 
képén  ozton  a  pifpök  mind  ||  haza  nepeuel  f  nemzetfegeuel  ef  nép-  74 
nek  fokafagaual  meg  kereztöltetenek  eh  bodog  zent  lanoftol  s  mi¬ 
koron  immár  égi  eztendö  beian  cak  zaz  eztendöf  volnab  f  vronknak 
menibe  meneti  után  batuan  Niolczad  eztendöbe  neki  ielönek  Iduö- 
zitenk  mind  a  zent  Apoftolokal  kik  immár  meniorzagba  valanak  f  so 
monda  neki  zerelmef  öcem  ef  tanituaniom  lanof  igaz  ideie  immár 
bogi  hozzam  yöy  Meniörzagban  az  en  vendeegfegömbe  bogi  egiel 
f  igial  az  en  aztalomon  a  te  Atiadfyaiual  S  vafarnap  ki  im  előt¬ 
ted  uagion  ahkor  iözb  hozzam  kin  halakat  aduan  zent  lanof  el 
enizek  vronk  előle  a  vafarnap  mikoron  el  iöt  volna  elfő  tyk  zob  35 
koron  myert  mind  a  téliét  effefom  kiben  öli  pifpök  vala  eb 
dolgot  meg  ertötte  ualab  az  egihazoz  giüle  mellet  [zent]  az  ö 
Neuehre  raktanak  uala  a  Nepek  fe’  nömöf  zent  Apoftol  fel  aluan 
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DEBRECZENI  CODEX  (74 - 77) 


a  predikallo  zeegben  bogi  mindonök  hallanaiak  predikalla  a 
napnak  hatodik  oraiglan  intiien  őket  ahra  bogi  alhatatofok 
lennenek  a  bydben  eí  aitatofok  az  ifteni  parancolatoknak  tar- 
tafaban  Annak  utanna  az  nagi  oltár  élőt  feert  afattata  f  az 
5  főidet  ki  bordata  az  egibazbol  kiben  e’  zent  lanof  Apoftolh 
leb  zaluan  ef  terdeire  eíuen  fel  fezwlueb  monda  halakat  adok  tene- 
kőd  vram  mind  a  fok  iokrol  melieket  velem  tettel  f  ielőfben  bogi 
a  Mennie!  vendeegfeegbe  biual  ym  el  megiők  azért  immár  f  az 
75  im||acagot  el  vegezuen  öli  nagi  velagoffag  zaba  reiaia  a  koporfoba 
10  bogi  a  zantalan  neep  ky  kőrniul  al  vala  nagi  firua  fimmikepen 
nem  lathattia  uala  fokáig  a  velagoffag  ot  maraduan  az  után  a  fe- 
nőffeeg  el  tauozek  f  tabat  a  koporfo  tel'ief  mannaual  kyh  mind  ez 
ideig  ugian  ottan  fór  felb  minek  okáért  fokán  ezt  mongiak  bogi  azon 
nal  vronklefuf  kib  abfenőffegbe  leb  zallotb  vala  teftőftől  lőlkőftol 
15  meniőrzagba  viue  kit  engegiőn  nekő^/k  is  Atia  fyu  zent  lelök 
Ámen 


az  apró  zen tőknek  etetőkről 

Az  apró  zent  Mártírok  erodef  afkalonitatol  őlettetenek  meg 
kib  melle  tunnonk  kelb  bogi  barom  erodefők  ualanak  kik  az  ő 
20  hire  veztőt  kegiőtlenfegőkerfc  mind  igen  birőfők  ualanak  Az  elfő 
Erodef  Afcalonitanak  neueztetik  uala  ez  ideieben  zilettetek  vronk 
lefus  ef  meg  őlettetenek  az  Apró  artatlan  giermőkők  a  Mafodik 
erodef  ez  után  orzagola  kinek  Antipaf  erodef  vala  neue  [barma- 
dikn  ez  őlete  meg  kiffebik  zent  lakab  Apoftolt]  ez  őlete  meg 
25  kereztőlő  zent  lanoft  ef  vronkat  bolondnak  Iteluen  meg  iatekola 
fpifatofboz  vizza  kwlde  nagi  pentőkőn  eh  biria  uala  a  Galileat  ef  az 
ő  tartomaniat  pilatof  kegig  a  cazartol  tiztwl  tartia  uala  lerufa- 
lemőt  A  harmadik  erodefnek  Agrippa  vala  neue  ez  őlettete  meg 
zent  lakab  Apoftolt  ef  tőmlőczbe  vete  zent  petőr  Apoftolt  ky 
76  immár  vronk  lefutnak  halala  után  Ierufalem||őt  biria  uala  [ez 
Erodef  a  mafodik  fya  ky  Arabiai  kiralnak  b  vnokaiat  boza  magá¬ 
nak  bazaf  tarfűlj  az  afcalonita  erodef  Idegőn  nemzetnek  az  Anti- 
paternek  fya  vala  kib  veue  bazaf  tarful  az  Arabiai  kiralnak  hugat  f 
attól  lön  ez  Erodeft  Afcalonitanak  oktauianof  cazar  neueze  kyb  a 
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Sido  orzagot  bira  elözer  az  idegon  nemzetők  kozzül  f  ő  ideieben  ve¬ 
tetek  el  zenth  lakob  pátriárkának  iöuendö  mondafa  zerent  ludanak 
nemzeteiül  a  Sido  kiralfag  ez  Afcalonitanak  hat  fya  lön  Antipater 
Alexander  Ariítobolus  Archelauí  erodeí  Antipaí  ef  íilop  az  Alexandert 
f  Ariftoboluft  ő  maga  meL'  ölete  meg  f  az  elfő  fyatef  hogi  azért  az  Af-  5 
calonita  erodef  birnaia  ah  Sidoh  orzagot  azönkozbe  a  három  zent 
kiraliiok  el  iutanak  lerufalemben  ef  kezdeek  ah  varofba  kerdőznie 
ho[gi]l  volna  az  vionnan  ziletöt  kirali  kit  meg  haluan  az  Erodef  igen 
meg  zomorodek  raita  felue/i  azon  hogi  ha  kirali  nemből  a  fidok- 
nak  kirali  ziletöt  volna  fel  nőiien  ötét  mint  idegőnt  orzagabol  kiio 
uerneie  kezde  azért  a  három  zent  kiraliokat  ehre  kernye  hogi  ha 
meg  lelik  a  ziletöt  kiralt  nekyef  meg  mongiak  hogi  ö  ef  tiztölheffe 
ef  meg  aiandekozia  kit  maga  immár  megh  gondolt  vala  el  vezteni 
de  mikoron  a  ziletöt  giermök  vronkat  meg  leltek  ef  imaduan  meg 
aiandokoztak  uolna  a  három  zent  kiraliok  maf  utón  terenek  az  ||  15 
ö  orzagogba  Angialnak  ielöntefeböl  minek  okáért  Erodef  velnen  77 
hogi  a  kiraliok  meg  calatkozuan  a  cillagnak  latafabol  zegiönlöttek 
volna  hozzaia  tereföket  meg  cendefödek  lölkebe  f  nem  kereftete  ozton 
ah  ziletöt  kiralt  de  meg  haluan  a  paztoroknak  dolgát  hogi  meli  nagi 
fenoffeggel  ielönt  volna  nekik  az  Angial  ef  hogi  imattak  volna  a  2a 
ziletöt  kiralt  kit  a  három  kiraliok  keretnek  uala  ef  melieket  a  zent 
Simeon  próféta  ef  a  zent  Anna  azzoni  magaztalt  vala  igen  megh 
yede  f  ottan  meg  erte  hogi  a  három  kiraliok  ötét  meg  caltak 
volna  f  ottan  tanacot  kezde  a  Bethleembe  ualo  giermökök[röl]nek 
halálokról  tartanya  hogi  a  kit  meg  nem  tuthatot  vala  azokal  25 
egietőmben  el  vezthetneie  de  myert  fimmi  lanac  niccen  az  vrif- 
teunek  hire  nekwl  ezönbözben  immár  zent  lofef  Azzonionk  Mari- 
aual  VT  Angialanak  ielöntefeböl  a  giermök  lefuffal  Egiptomba 
futót  vala  ef  ot  lakozek  hét  eztendeig  mygh  eh  gouoz  erodef  kih 
mulek  ez  világból  f  miheliőn  vronk  lefuffal  Egiptomba  leropolim  30 
neuü  uarofba  iutanak  azonnal  mind  egeezh  Egij^tomba  a  baluani 
iftenök  el  lörettetuen  le  hullanak  ot  a  varofnak  kiuuleh  égi  fah 
uagion  mind  ez  ideiglen  meli  perfidisnek  neueztetik  kinek  ha 
leuelet  uagi  giumölceet  uagi  heiat  valameli  kornak  niakara  kötik 
ottan  meg  giogiul  vele  eh  fa  hogi  azzonionk  Maria  vronk  lefuffal  35 
erodef  elöt  a  varofba  megiön  vala  Azzonionkaak  f  vronknak  mind 
földyg  le  haiolua  tiztö||le  S  mikoron  azért  gondolkodneiek  erodef  78 
a  Betlehemi  giermököknek  leh  vagata főkről  a  cazar  Romaba  hiua 
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bogi  az  o  fyainak  kik  beh  vádolták  uala  meg  felelne  f  a  me  miko¬ 
ron  a  Tarfon  varofnak  hataran  mennek  meg  tuda  bogi  a  varofnak 
baioin  költenek  volna  áltál  a  barom  zent  kiraliok  melleket  miért 
annak  előtte  ezör  eztendönel  többel  meg  prófétait  vala  dauid  nagi 
f.  kertelem  haragból  mind  meg  egettete  bek  iutuan  Idöuel  Komaba 
ef  a  cazar  élőt  pőrét  fyai  ellen  meg  niere  f  nagiob  batorfagot  veue// 
ebből  [ketl  eztendő  iitan  lerufalembe  tereruen]  f  aBetleemi  giermő- 
köket  keeth  eztendőföktől  fogna  cak  égi  napi  giermökiglenis 
mind  lek  uagata  kik  kőzöt  önnőn  kifded  fyatef  kit  beetleembe 
lu  tartat  vala  Erodef  leh  uagak  iol  leket  tudatlan  mielek  ezt  a 
kokerök  mint  Makrobiuf  mongia  f  akoron  myert  nagi  uala  a  Varof 
mikepen  az  Apokalipfisben  vagion  zaz  Niegiuen  negi  ezőr  ártat¬ 
lan  giermökőket  ölettete  meg  vronk  lefufert  erodef.  de  nem  mula 
el  az  ifteni  bozzu  allaft  erötte,  mert  ketuen  eztendöf  koraba  nagi 
15  korfagban  efek  nagi  erőfh  hideg  töri  vala  ötét  mindön  napon  telief 
teftere  vizketeg[ef1  efek  zönetlen  ualo  faiafat  if  zenuede  niakanak 
lakai  mind  el  dagadozanak  agieka  kik  rotada  el  vifelhetetlen 
dohoffag  iök  uala  ki  zaiabol  ef  mindön  tefteböl  meg  ertuen  bogi  a 
Sidok  örülnélek  halalat  nagi  fokakat  a  Sido  nömöffek  közzwl  töm||- 
791öczben  vettete  meg  parancoluaw  az  ö  bugának  bogi  miheliön 
meg  halna  ottan  leh  vagatnaia  őket  bogi  mind  a  Sido  orzag  meeg 
akarattia  nek\\def  firatnaia  az  ö  halalat  Ennek  vtanna  egizer 
bogi  etel  után  álmát  enneiek  a  borút  nagi  eröffen  reiaia  efek  fel 
faraduan  bele'  melieben  vere  ah  keeft  de  nem  ölhete  magat  meg 
25  telieffeggel  mert  eggik  vnokaia  meg  tartoztata  ualaminere  az  ők 
kezet  f  mikoron  ab  kirali  vduaraba  ez  dolog  ki  birbödöt  volna  az 
elfő  fya  kit  vtanna  kirafia  zerzöt  vala  ör\^dni  foga  raita  f  eztis 
meg  ölete  azonnal  erodef  f  ah  negiedik  fyat  az  Arkbelaoft  hagia 
vtanna  a  kiraffagba  f  ebkepen  öt  nap  után  eb  bodogtalan  embör 
80  kik  mulek  ez  velagbol  a  Sido  nömöf  fogliokat  kiket  parancolt  vala 
le  vágatni  az  ö  bugának  azokat  mind  el  bocata  f  eb  nömöf  Apro- 
zentök  napiat  azért  Ania  zent  egibaz  negi  napon  vronknak  zile- 
tefe  után  parancola  illenie  mi  iduözitenk  kriftufnak  tiztöffegere 
kih  eel  ef  orzagol  mind  öröké  Amoi 
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Zent  Tamas  erfok  eletek  + 

Eh  zent  Tamas  eiTok  az  elfő  Fridericiis  cazar  ideieben  zen- 
uede  az  ő  egihazanak  zabacagaert  eb  zent  lambor  tamada  Anglis 
orzagba  Londonom  neuü  váróiból  nomofb  zilektől  f  bogi  fel  ferdult 
volna  deaki  tudomanra  ef  tiztöletöf  elkwlcőknek  miinkaiara  adag 
magat  kit  az  o  Annia  ielőfűl  az  után  bogi  özuegie  marada  min¬ 
dön  iamborfagnak  foglalatoffagaba  ef  azzonionk  Máriához  való 
aitatoffagra  tanittia  ||  vala  ötét  kib  a  me  mikoron  a  bet  zabad  tudó-  80 
maniokat  iol  meg  tanulta  volna  eb  velagi  ef  vduari  dolgogba  lön 
foglalatof  de  bogi  lata  mert  az  egibazi  nepeknek  tiztöffegök  ellen  lo 
fok  dolgok  tetetnének  el  bagiuan  az  velagi  ef  vduari  eletöt  az 
kantuariai  erföktöl  pappa  tetekek  ef  efperefte  azon  egibazba  de 
a  ónak  utanna  a  benrikof  kirali  Angliay  kancellariufaua  teueb 
meli  tiztben  nagi  okofon  ef  igPczan  vifele  magatb  f  mindönök  zere- 
tik  vala  f  azokat  a  mellek  zent  egihaznak  zabadfaga  ellen  tetetni  15 
akarnak  vala  meg  enbiti  uala  mert  ez  okáért  zerzötte  uala  ab 
zent  Teobald  erfök  a  kiralinak  ötét  iol  lehet  akarattia  nekwl  kit 
öli  igen  zeret  uala  a  kirali  bogi  az  Erfőknek  balala  után  e  zent 
Tamaft  valaztata  kantuariai  erföke  kib  mibeliön  erföke  zentölte¬ 
tek  azonnal  maf  embörre  valtozek  mert  zör  imögnek  zönetlen  20 
ualo  vifelefeuel  ef  böitökel  giöttri  uala  magatb  de  az  ö  zentfeget 
cuda  nagi  okai  el  eniztib  uala  bogi  meg  maradua/i  ö  benne  a 
tiztöletöf  öltözetnek  kemenfege  ö  if  kiuül  egiebeknek  mogiok 
zerent  iar  vala  a  zegeniöknek  való  Alamofnat  kit  előtte  ualo  zent 
Erfök  meg  kettöztetöt  vala  ö  meg  keet  anniua  teue  ef  mind  az  25 
dezmakat  zegeniöknek  oztogattatia  uala  mindön  napon  tizen 
barom  zegennek  labokat  terdön  alua  meg  moffa  uala  f  etelt  italt 
aduan  nekik  negi  ezwft  garaft  aad  uala  mindiniknek  S  mikoron  a 
zör  imög  meg  niöuikb  vala  raita  azzonionk  Maria  önnön  ma||ga  81 
meg  varia  uala  kiböz  nagi  aitatoffaga  vala  ez  nőmöf  zent  embör-  30 
nek  a  kirali  akaruan  baitani  ez  Erfőknek  akaraltiat  abra  bogi 
mind  az  ö  alatta  ualo  pifpökökel  konfenfuft  irua  adna  az  orzag- 
beli  zokafokrol  melleket  ö  előtte  ualo  kiraliok  költöttének  uala  az 
egibazi  zabadfagoknak  elleneb  albatatofon  ellene  monda  a  kiral- 
nak  [ho  iinyert  bogi  az  egibazi  zabacagoknak  törefere  uolna  minek  gő 
okáért  mind  a  kiraluak  f  mind  az  vraknak  baragiogba  efek  Egzer 
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kegig  mikoron  mind  az  orzagbeli  feli  pifpőkökel  el*  zentolokkel  f 
neminemw  egiliazi  feiedelmekel  özue  gi^\4t  volna  eb  zent  Tamas 
beh  zorita  őket  a  kirali  még  feiiituen  őket  bogi  mind  meg  őlettet- 
neie  ba  a  zokafnak  engődelmet  nem  adna  f  meg  nem  konfirmál - 
5  naia  a  kiralnak  akarattiat  meli  zent  Tamaf  latnaid  a  kiralnalí 
vakfagat  nagi  embőrőknek  tanacabol  bezedel  cak  konfenfuft  ada 
reiaia  de  magab  ez  után  meg  ertuen  bogi  fok  lőlkők  el  karhoz - 


nanak  ennek  myatta  cudalatof  penitenciaual  giőttre  önnön  magat 
í  mind  adzeeg  lem  monda  miíet  myg  a  papatol  meg  nem  oldoz- 
lotatek  Annak  vtanna  a  kirali  abra  kezde  kezöriteni  eb  zent 
Tamaf  erfökot,  bogi  a  mit  mondot  vala  nieliieuel  irafaualif  meg 
erőffiteneie  de  mikoro/i  ellene  mondot  volna  nagi  fok  bozzufa- 
got  karokot  zidalmaffagokot  kezdenek  raita  tenni  f  a  kancellari- 
<S2 uffagert  parazt  birak  eleiben  idezek  ötét  f  mikoron  a  papa||ra 
15  apellált  volna  f  az  egibazi  zabadfagot  elő  mondanaia  ab  kiralnak 
kezöritefeböl  a  parazt  birak  fentenciat  akarnanak  reiaia  adni 
mindön  bintelen  a  zent  kereztnek  iegieet  kit  ziueben  hordoz  vala 
kézénél  reia  vete  ef  a  meg  fezAdt  vronkat  otalmnl  keruen  kib 
mene  bekefeggel  közzwlök  iol  lebetb  eröffen  kaialtiak  vala  ómnak 
20  Arultatonak  ef  egetefre  méltónak  kiböz  a  köuetközö  eyel  keet 
nömöf  vrak  titkon  menuen  megb  mondák  bogi  fokán  az  vrak 
közzwl  balalara  tanakottanak  volna  myert  kegig  meeg  ennek  okab 
nem  vala  niluan  ef  fókáknak  tuttara  el  mene  a  baborufag  élőt 
vronk  lefnfnak  peldaia  zerent  f  égi  kysb  baion  mene  a  tengörön 
25  áltál  az  ö  népénél  S  mikoron  fenonasba  intőt  volna  harmad 
Alexander  papa  kib  abkoron  ot  nala  nagi  tiztöffeggel  fogada  ez 
zent  Tamaft  ef  meg  ertnen  tőle  a  kiralial  való  dolgát  aianla  ötét 
a  pontiniabeli  kalaftromban  az  Apatnrnak  s  ba  benrikof  kirali 
latuan  bogi  e  nömöf  zent  pifpök  ki  ment  volna  az  Erfökfeegböl 
30  köuetöt  kAdde  llomaba  a  pápához  Legatot  kernen  ö  tőle  ki  ez  ö 
igiet  el  vegezneie  meli  pap  a  nagi  feni  tekel  irnan  a  kiralnak 
mikoron  fimmi  iob  valazt  neki  i  nem  tetb  volna  inkább  reiaia 
haragnnek  az  zenth  Erfökre  f  valami  marhala  vala  mind  ö  neki 
'S'^f  mind  az  ö  iVttiafyainak  el  dnlatah  ||  ef  el  predaltata  f  mindön 
35  nemzetfeget  ef  barátit  Akar  firfyak  f  akar  Azzoni  állatok  nalanak 
meeg  giermök  agibelieketis  zanki  nete  megb  efkwttetnen  az  öreg 
emböröket  bogi  valahol  meg  lelneiek  a  kantnariai  Tamaf  Erfököt 
ottan  hozzaia  mennenek  ezt  kegig  abra  teneb  bogi  a  kirali  eb 
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zent  embornek  akarattiafc  enne  fok  keferwfeggel  inkab  meg  haithat- 
naia  az  o  akarattiara  f  még  aztif  meg  tiltata  bogi  ő  orzagaban 
finki  niluan  ö  erotte  ne  imatkozneiek  melleket  mind  eb  nomoX 
lambor  az  vriftenert  nagi  bekefeggel  fogaduan  magy]  boitőleíókel 
ef  imacagokal  koniőrog  vala  az  orzagert  ef  a  kiraliert  f  a  zent  5 
egibaznak  meg  zabadalafaert  ab  kirali  kegig  meg  ertuen  bogi  az 
Apaturaknal  tartana  zallaft  pontiniakomba  meg  feniögete  őket 
leueleuel  kit  meg  bálnán  zent  Tamaf  önnön  maga  el  mene  tőlök 
bogi  eb  Jámborok  ö  erotte  neb  zenuednenek  valami  niömőrwfagot 
f  a  zent  laiofboz  kib  franciái  kirali  vala  foga  magat  kib  nagi  embőr*  10 
feggel  fogada  ötét  ef  égi  pifpököt  orzagabol  a  papaboz  kwlde  bogi 
parancolna  az  Angliai  kiralinak  bogi  az  Erfőköt  baginaia  az  ö 
egibazaboz  teerni  f  a  papa  azonnal  parancola  a  nagi  átok  alat  f 
tilalom  alat  tefief  orzagaba  bogia  kantuariai  erfökot  az  ő  Egihazaba 
zabádon  baginaia  menni  f  kezőrittetnen  ebből  az  Angliai  kirali  15 
tettetös  képén  bekefegőt  zerze  az  Erfőkel  f  bit  leuellel  baza  biua 
ötét  de  minek  előtte  erfökfegeben  menne  meg  ielönte  vronk  lefaf 
ő  neki  bogi  nagi  tiztöffeguel  fogattatneiek  de  égi  keuef  idő  ||  el  84 
muluan  martirfagnak  palmaiaual  menne  menniorzagban  f  a 
zankiuetefnek  utanna  bat  eztendők  el  teluen  meg  tereb  zent  Tamaf  20 
Angliában  ef  mind  a  kiraltol  C  vraktol  ef  az  Egibazi  vraimtol  nagi 
tiztőffeggel  fogattatek  de  ennebani  napok  után  mikoron  meg  is  a 
zent  egibaznak  törueniet  otalmaznaia  fém  kerehmeffel  fém  érőnél 
meg  nem  baitathatneiek  mind  a  kirali  f  mind  az  vrak  nagiob 
haragra  giulanak  bonnem  mbit  annak  előtte  ugi  annera  bog  25 
mindőn  napon  balalara  iarnak  vala  s  aprozentök  napian  negi 
vrak  fegiuerőf  vitezőkel  egietömben  vecernie  élőt  meg  ertuen  bogi  • 
eb  zent  Tamaf  az  ő  egibazaba  imatkozneiek  menenek  ef  eh  nömőf 
ZQ1Ú  Erfőköt  kezdeek  kerefni  f  mikoron  az  Egihaz  aitoiat  beb 
akarnaiak  a  zerzetőfök  f  az  egibazi  vraim  tennie  f  be  is  tettek  30 
volnab  fel  keluen  imacagabol  zent  Tamaf  parancola  bogi  meg 
nitnaiak  az  zent  Egibaz  aitoiat  feleigbe’  mene  mondua?i  en  az 
vriftenert  f  az  egibaznak  zabadfagaert  keezb  vagiok  meg  halnom 
de  maga  parancolok  thw  nektök  átok  alatt  vrifte?t  felől  bogi  az  en 
hozzam  tartozóknak  fimmit  neb  tegietők  f  ennek  utanna  vrowkss 
lefutnak  ef  az  ö  zent  Annianak  magat  aianluan  f  az  egibaznak 
dolgát  zent  dienöfnek  ef  az  egibaznak  zent  patronodnak  a  binő- 
főknek  fegiueriuel  leb  uagattatek  ef  feien  való  papi  koronaiat  el 
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85  vaguan  feienek  veleiet  ef  ö  zent  veretli  ||  a  pagimontomon  mind 
el  hintek  vronk  ziletefe  után  mi  koron  írnának  ezőr  zazf  hetuen 
negi  eztendoben  mikoron  az  o  Teltet  az  Egihazi  nepek  a  Seliebe 
tettek  volna  ef  holté  kelne  el  temetefenek  előtte  a  halattakrol 
5  ualo  miiét  enekőlneiek  azonnal  zent  Angialok  lereggel  ot  ielönuen 
el  hagiatak  velők  1  az  Martirnak  mileiet  kezdeek  el  monduan  őrül 
az  igaz  embőr  vrban  el  bízik  ő  benne  1  a  többi  ugi  kezde  a  zent 
Mártír  mileiet  enekőlni  1  el  vegezuen  a  zent  Milet  nagi  tiztőlleg- 
gel  draga  kopoiToba  Arannial  el  giőngiőkel  meg  ekőlüldben  el 
10  temetek  az  ő  egihazaba  kih  mind  ez  ideiglen  nem  zőnik  az  vriltent 
cudatetelőkel  dicőiteni  mi  vronk  lelulnak  tiztőllegere  kyh  eel  es 
orzagol  Atiaual  el  zent  lelőkel  egietőmbe  AmeR 


zent  dauid  kiralnak  eleteről 

Zent  dauid  próféta  lidoknak  kiralia  nem  cak  az  ő  tőruen- 
15  beli  zentőktőlh  zamlaltatik  az  iltennek  zentikőzze  de  meeg  az 
Apoltoloktol  Euangeliltaktol  is  1  mindő/i  egiéb  zent  doktoroktolis 
kih  hitetik  a  ze/it  Iralba  a  zent  Atiaknak  zamok  kőzzwl  ualonak 
lennie  kik  vronk  lelullal  fel  tamadiian  immár  biriak  az  halhatat¬ 
lan  el  boldoglagol  eletőt  eh  dauid  vala  ludanak  nemzetéből  Ilai- 
20  nak  fya  kih  lellenek  is  neueztetik  beetlehem  varolabol  tamada  az 
ő  Attianak  killebik  fya  vala  kit  az  edől  Ilten  valazta  ebre  bogi  a 
80  barmoknak  )paz)  paztoiTagabol  lenne  az  ő  nepenek  a  Sidokn||ak 
feiedelme  el  el  vetuen  zömei  elöl  a  Saolt  ilteni  parancolatbol 
Sámuel  prófétának  myatta  kiralia  zentőltetneiek  el  vrnak  lőlke 
25  el  menuen  Saol  kiraltol  dauidra  zallanak  igih  eh  képén  hogi  miko¬ 
ron  az  őrdög  giötörneie  Saolt  zent  dauid  hegedwluen  előtte  megh 
kwnniebödig  vala  Ennek  utanna  mikoron  a  lazok  a  Sidokra 
hadakoznának  el  a  goliad  orial  harcra  ingőrleneie  az  iltennek 
nepeth  linki  ö  reia  nem  merne  menni  de  cak  eh  zQni  dauid  kih 
.30  ahkoron  igen  ilyu  vala  égi  paritiaual  bizuan  az  vriltenbe  főidre 
eyte  es  önnön  fegiuereuel  el  veue  léiét  kit  haluan  abaol  kirali 
ielőlül  hogi  ez  vtan  a  lazokaih  el  vertek  uolna  el  dauidot  nagi 
tiztőlleggel  vittek  uolna  a  vai’olban  mind  téliéi  eletebe  ellenlege 
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lön  dauidnak  ef  haborgatoia  de  vegre  mikoron  el  tolt  volna  Saol 
kiralnak  elete  az  ő  fyaual  lonataffal  egietőmbe  a  gelboenak  begien 
a  yazok  badaba  meg  ölettetek  kit  a  zent  dauid  bálnán  tanacot 
kerde  vriftentol  bogi  mit  tenne  í  meg  monda  az  iften  bogi 
ebronba  menne  bol  cak  az  Indának  égi  nemzetétől  myert  o  ef  ab  5 
Nemzedböl  vala  kiralia  valaztatek  a  tyz  Nemzetőn  líboíet  Saolnak 
fya  vralkodnan  a  kiralifagba  két  eztendeig  lernfalemben  danid 
kirali  kegig  bet  eztendeig  f  bat  bolnapeeg  orzagla  ebronba  S 
mikoron  Ifbőfetőt  arnltataf  képén  meg  öltek  volna  önnön  bazaba 
ef  vriftennek  parancolattiabol  magnat  zakaztottak  volna  Saolnak  10 
Izraelnek  a  tyz  nemzete  ef  egietőmbe  da||nidboz  mennen  ebronba  87 
barmadzer  immár  egeezb  Sido  orzagba  kiralia  valazta  f  annak 
ntanna  bekefegel  orzagla  mind  ab  telef  igeretnek  földen  ötnen 
ezdendöf  vala  mikoron  kezdeb  orzaglani  f  neginen  eztendeig  lön 
kirali  beet  eztendeig  Ebronba  lernfalembeb  barmincz  barom  15 
eztendeig  Ebronba  bat  fyai  lőnek  lernfalemben  tizen’egi  badnagia 
az  erofb  loab  vitéz  uala  a  Sadokot  pifpöke  teue  lernfalemben  nagi 
eröf  varat  kit  mellonak  binak  nala  cenaltata  ef  danidnak  eröffege- 
nek  nenezek  eb  zent  danidnak  mindenkoron  bada  nala  a  lazokal 
f  igen  meg  niomorita  őket  a  fok  baddalb  mert  az  vriften  bogi  vele  20 
nala  mindömHb  nyer  vala  meg  alaza  azért  mind  a  körnivde  nalo 
nemzetöket  ef  adót  adnak  nala  ö  neki  az  zönedfegnek  zekreniet  is 
meli  fok  eztendeig  lernfalem  kivml  tartatik  vala  nepeknek  fok- 
faganal  papoknak  eköf  öltözőt  feregenel  éneklőknek  begeduföknek 
egieb  vygfagtenöknek  nagi  öröménél  lernfalembeb  nineb  efwrnak25 
Satoraba  ef  bailokaban  beliböztete  f  mikoron  draga  Templomot 
akarna  az  vriftennek  tiztöffegere  cenaltatni  megb  ielőnte  az  vriften 
[azej  neki  bogi  az  ö  fyat  Salamont  valaztotta  nolna  ebre  f  elbagia 
ozton  de  maga  nagi  fok  Araniat  f  eznftöt  draga  fakat  ef  kölcegöt 
ginte  ef  bagiab  reiaia  ennek  ntanna  loabnak  kezebe  bocatnan  a  30 
badakozo  népét  fwrefköduen  bazaffagnak  törefeben  kenelifegbe  f 
gilkoffagban  ef  elek  de  maga  nagi  penitenciat  azokról  tartnannem 
cak  bocanatot  niere  deli  ||  iönendö  mondáinak  ef  malaztiat  vene 
foli  igen  nagi  aitatof  nala  az  edöf  iftenböz  bogi  maf  fel  zaz 
diciretőkel  eköfite  meg  a  Soltar  könnet  mellet  az  vriften  tiztöffe-  35 
gere  zerze  kik  közzwl  mindinikben  iiikab  emleközik  a  mi  vronk 
kriftnfiefnfnak  embörre  leteleröl  kenzenuedeferöl  fel  tamadafarol 
ef  egieb  iob  tetiröl  meli  könnet  az  ifteni  zent  irafoknak  könni 
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küZüt  Ania  zent  egiliaz  eyel  nappal  az  iíteni  dicirettre  tulaidonita 
mell  föltár  könuet  iol  lehet  Sido  nieluön  monda  elozer  zent 
dauid  ef  zerze  de  zent  leronimuf  görög  nielurol  kireh  a  hetuen 
doktorok  változtattak  vala  deák  böthwre  magiaraza  kih  mint  ez 
5  mai  napég  Eomai  föltárnák  neueztetik  miért  bogi  Annia  zent 
egihaz  awal  eel  lialalanak  előtte  kegig  ez  iftenöf  próféta  lataan 
bogi  wriften  kib  akarnaia  ez  velagbol  nennie  Salamont  az  ö  fyat 
meg  koronaztata  ef  intuen  az  Ifteni  parancolatoknak  meg  tarta- 
fara  kib  mulek  ez  világból  zent  Tamaf  erfök  napian  mint  zent 
10  leronimuf  doktor  mongia  az  az  a  napon  meliön  az  ö  innepe  efék 
fel  temetteteek  az  ö  varofaba  Beetleembe  nemefiek  aztb  mongiak 
bogi  a  keerbe  bol  vronk  lefuf  meg  fezitteteek  ef  el  temettetek  f  zalla 
lölke  limbofra  a  zent  Atiakboz  honnan  iduozitenktöl  kih  zaba- 
dittatuan  fel  tamadafanak  napian  mene  vronkal  aldozo  napian  az 
15  örök  bodogfagba  kit  engegiön  minekönk  ef  Atia  Fyu  ef  zent  lelök 
wriften  örökwl  öröké  Am^'a 


A  zent  Siluefter  elete  köuetközik 

Siluefter  papa  lég  elfő  Romaba  tamada  atianak  Rulíinos  uala 
80  neue  mellcbiadef  papanak  utanna  bűzön  barom  ||  egeezb  ezten- 
20  deig  f  tizen  égi  bolnapeeg  birab  nagi  iamborul  a  papafagot  eb 
zent  Silueftert  az  ö  Annia  a  luftina  attianak  balala  után  mikoron 
meeg  giermök  volna  adab  a  zent  Cirinuf  papnak  bogi  mind  a  yoh 
elkwlcre  f  mind  a  zent  Irafra  tanitaia  ötét  f  fel  neuekóduen  eb 
Siluefter  ef  pappa  lenen  ab  vendeeg  fogadaftb  vriftenert  nagi 
25  zorgalmatoffaggal  kezdeb  tennie  minek  okáért  az  Antiokhiai 
Timoteoft  ki  romaba  eztendeig  predikalla  bazaba  fogada  kit  az 
edöf  vronk  lefufnak  neueert  ab  varofnak  biroia  a  Tarquiniuf  meg 
ölete  f  mikoron  az  ö  kenceet  eb  Siluefter  paptol  kib  kerneie  meg 
monda  bogi  fimmi  kazdagfagat  ö  nem  latta  volna  f ottan  parancola 
30  a  Tarquiniuf  neki  bogi  a  Romayak  iftenenek  aldozneiek  de  ameb 
mikoron  fimmikepen  a  zent  Siluefter  ezt  nem  tenneie  meg  ueret- 
tete  ötét  ef  tömlöczbe  rekeztete  f  meg  is  feniögete  bogi  mindön 
kent  rtenne^  tezön  raita  valamit  tud  tennie  f monda  zent  Siluefter 
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ahtol  en  nem  felőkli  mert  ez  evei  te  meg  lialz  íugi  Ion  mert  bogi 
vacoralik  vala  égi  hal  tetem  áltál  alla  ah  torkan  fehfeli  koron 
meg  hala  S  ez  Siluefte?-t  a  neep  kih  zabadita  a  tömlöczbol  S  miko¬ 
ron  a  konftantinuf  cazar  meeg  pogan  lenen  a  zent  Melchiadef 
pápát  meg  őlette  volna  kriftuf  vronknak  hitiért  eh  zent  Siluefters 
papot  iol  lehet  fok  ideig  ellent  tarta  benne  de  mind  a  pifpokok 
kardinalok  ef  egieb  egihazi  nepek  f  a  kereztienök  egietomhe  oteth 
valaztak  papaua  ki  a  hidbe  igen  forro  Bölceíegben  ef  iduoffegőf 
tanac  adafban  igen  ielos  ||  vala  ngi  annera  hogi  meeg  a  poganok  90 
ef  zeretik  uala  ő  zerzőtte  vala  hogi  zerdan  pentökön  ef  zombaton  lo 
böitőlienek  a  kereztienök  iol  lehet  ez  immár  kozonfeguel  leli 
tetetöt  S  mikoron  a  konftantinus  cazar  a  fok  kereztien  veernek 
ontafaert  giogithatatlan  poklofíagba  eföt  volna  ezt  adak  tanaca 
neki  a  Baluani  Imádó  papi  feiedelmek  hogi  a  cazari  birodalom  ol 
három  ezőr  giermokoket  giűttetne  kiknek  ha  meleg  verogben  15 
meg  főrödne  ottan  mindön  Sebeiből  meg  giogiulna  sel  giwttete  a 
giermokoket  f  mikoron  immár  a  nap  el  iot  volna  meliön  meg  akar 
uala  a  cazar  az  Ártatlan  giermokök  vereben  forodni  ki  hozata 
magat  az  o  cazari  hazabol  ef  megiőn  vala  a  megh  förödő  helire  a 
giermőköknek  Anniok  hayok  meg  bocatuan  nagi  iaigatua  eleit  20 
veuek  kit  latuan  a  cazar  ef  haluan  a  nagi  kaialtafokat  [fokát]  meg 
ertuen  okát  meg  allata  a  zekeret  f  fel  emelkoduen  nagi  edof  zeep 
zokkalh  kezde  az  vraknak  fzolgainak  ef  mind  a  köffegnek  zolnia 
meg  mutatuan  nőmöf  okoffagokkal  hogi  a  Romai  birodalom 
kegiőffeegnek  kwth  feieböl  timadot  volna  minek  okáért  nem  volna  2-) 
alkolmaf  hogi  0  ez  nagi  kegiötlenfegöt  tenneie  az  ő  polgárinak 
fyain  kit  a  poganokon  az  az  ö  ellenfegokön  fém  tottenek  vala 
mert  a  Romai  hadakozó  nepek  kozöt  meg  zeroztetot  vala  hogi 
giermököt  foha  meg  ne  ölnének  f  mikoron  ez  nagi  kegielmeffegöth 
mind  közönfeggel  ioua  hattLan]ak  volna  parancola  ottan  hogi  a  30 
giermököket  az  ö  Annioknak  meg  annaiak  f  eztendeig  való  eleft 
adnanak  nekiök  f  egieb  aiandekokal  is  meg  Aia||ndekoznan  őket  91 
zekerekön  bocata  hazokhoz  mind  őket  ö  kegig  meg  hazaba  tere  f 
a  kőuetközö  eyel  nekih  ielönek  zent  petör  ef  zenth  pal  mikoron 
alunneiek  f  mondanak  neki  miért  az  Ártatlan  ver  ontafnak  veget  35 
iietel  a  mi  vronk  kriftuf  lefus  k\Hde  minket  te  hozzad  hogi  tana- 
co[d]t  adnank  mint  giogiulhacz  meg  a  maftani  korfagodbolmert  ha 
a  Siluefter  pápát  hozzad  hiuatod  kih  a  te  haborgatafod  elo[d]th 
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maftan  lappag  az  o  egihazih  népéinél  a  Saracten  neuű  hegiőn  6 
meg  tanít  tegödet  ebre  eí  meg  mutatia  a  kegioffegnek  fordőiet 
kiben  ha  haromzer  zallandaz  minden  febeidbol  ki  giogiulz  mely 
aiandokot  tulaidonic  a  te  meg  zabaditodnak  az  vronk  lefutnak 
5  kiben  hiúén  el  töried  a  Baluan  iftenoknek  templomokat  ef  zent 
egihazakat  rakatuan  a  bizoni  hitnek  zolgaia  leegi  f  fel  ferkenuen 
a  cazar  ottan  a  zent  Siluefter  papa  után  k\Mdeh  kyh  latuan  a 
vitézükét  alitah  hogi  ah  Martiromfagra  hiuattatneiek  f  meg 
batorituan  azokat  kik  vele  ualanak  el  meneh  a  cazarhoz  kinek 
10  előtte  a  cazar  fel  keluen  nagi  io  keduel  fogada  ef  meg  ielonte  az  ő 
álmát  reend  zerent  ö  neki  ef  meg  kerdöze  minemw  iftenőkh  vol¬ 
nának  a  kik  neki  ielőntenek  vala  kiknek  petőr  ef  pal  volna  neuok 
zent  Siluefter  megh  monda  hogi  nem  iftenok  volnának  dehosi 
vronk  lefutnak  keet  zent  Apoftoli  volnának  f  kepoket  a  papa  elő 
15  hozata  égik  kaplanaual  f  meg  mutata  a  cazarnak  kiketh  mihelion 
02  lata  ottan  nagi  kaialtaffal  azt  m||onda  hogi  azok  voltának  S 
kezde  a  Siluefter  pápát  kérni  hogi  a  kegioffegnek  touat  neki  meg 
mutatnia  S  monda  a  papa  eh  to  nem  egieb  hanem  a  kereftceeg 
kiben  adzyg  nem  meheczhiej  myg  az  vronk  kriftus  hitit  meg  nem 
20  tanulóddá]  f  meg  tanituan  ottan  zent  Siluefter  a  cazart  hitünknek 
agazatira  azonnal  meg  hwle  ef  meg  nittata  a  tőmlöczőket  vele  f  a 
ffogliokat  mind  el  zabadittata  ef  a  pentokot  f  a  zombatot  boitolni 
hagia  zombaton  eftue  a  cazar  fordöf  hazaba  fördot  cenaltata  a 
papa  a  cazarnak  ef  kerezt  vizet  zentőluen  s  oda  hiuan  a  konftanti- 
2-i  nuft  meg  kereztole  ötét  Atianak  fyunak  ef  zent  lelöknek  neueben 
f  azonnal  i  hogi]  nagi  velagoffag  zalla  reiaiok  ef  a  cazar  ]azonnalj 
meg  zabadula  ]a  le] lökének  f  teftenek  pokloffagabol  f  nagi  tiztan  iöue 
ki  a  fördöböl  f  meg  monda  hogi  latta  volnah  vronk  kriftuft  az  ö 
kereztfegenek  kegig  napian  meg  zerze  hogi  egeezh  Bomafagba  az 
30  vronk k  riftuft  ugi  tíztől [teffjiek  mind  bizoni  Itten  Mafod  napon  hogi 
valaki  uronk  lefus  ellen  karomlaft  mondana  hat  az  meg  halion 
harmadnap  meg  eh  tőruen  ada  konftantiims  cazar  hogi  ualaki 
kereztien  embörön  bozzufagot  tezön  fele  marhaiatol  meg  foztaffek 
Negied  napon  ilien  töruent  ada  hogi  mikepen  a  Eomai  cazar  min- 
35  dön  kereztien  vraknak  f  kereztien  nepnek  feiedelme  [ezönkepe/i] 
ezönkepen  a  Komái  pifpök  mindön  pifpököknek  ef  tefief  kereztien- 
fegnek  feie  lenne  ötöd  napon  ezt  zerze  hogi  valameli  binöf  ah 
kereztien  zent  egihazba  megiőn  ef  fvvth  ielöfwl  halaira  való  onnan 
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kih  ne  vonatta||ffek  erőuel  de  bantafnekwl  maragion  hatod  napon  05 
ez  toruent  ada  bogi  finki  egihazatli  ne  rakattatliaffon  varofba 
hanem  cak  az  ő  megief  pifpökenek  aldomafabol  heted  napo«.  ezt 
parancola  a  cazar  bogi  ah  dezmak  adattaffanak  egihaznak  epile- 
tire  Niolczad  napon  ozton  zent  petőr  koporfoiahoz  mene  ef  otp 
nagi  firua  uadola  magat  wriftennek  az  ö  bineirol  ef  afot  hozatuan 
a  beit  a  hol  vronk  lefuínak  a  zent  Saluatort  rakata  afni  kezde 
önnőn  maga  a  fondame//tomot  ef  a  minefok  is  hozza  aluan  önnön 
vállán  eh  nömöf  feiedelöm  tizenkét  kofarral  wün  kih  a  földben  a 
fondamentombol  a  tizenkét  Apoftoloknak  tiztöffegre  f  meg  ke-  lo 
zittetuen  a  zent  Saluatort  az  ö  cazari  palotaia  mellet  zent  petőr 
zent  palnak  if  égi  kápolnát  rakattata  f  tőb  egihazakatef  romaba  hol 
imit  f  hol  amot  ennek  utanna  Anniat  ef  zent  Elona  azzont  kih 
akoron  immár  a  Sido  töruent  fel  vette  uala  ef  Bitiniaba  lakiian  a 
töruennek  mogia  zerent  lambörül  eleh  meg  terituen  az  vronk  15 
lefutnak  hitire  kwldeh  lerufalembe  a  cazar  zenth  Siluefter  papá¬ 
nak  tanacabol  bogi  vronk  kriftufnak  kereztfaiat  ef  a  vas  zegeket 
meg  kerefneie  önnön  maga  kegig  konfta/<tinus  Eomanak  tartoma- 
niat  mind  Románál  egietömben  f  mind  cazari  palotaiat  a  Romai 
papanak  ef  vronk  kriftuf  egihazanak  adah  aiandökön  f  ö  maga  20 
Bizanciomba  meneh  es  nagi  kazdagon  meg  cenaltatuan  a  varoft 
konftancinapolnak  neueze  f  ot  zerze  a  cazari  zeköt  zent  Silueftert 
pápát  kegig  ot  Romaba  ||  hagia  holot  eh  nömöf  paztor  mind 04 
peldaiaual  f  mind  zent  tanufagaual  hiuön  őrizi  vala  az  vronk 
kriftufnak  lohait  f  mindön  özuegiöknek  ef  aruaknak  f  zegeniök-  25 
nek  neuöket  Regeftomba  uetette  vala  ef  mind  azoknak  zwkf égő¬ 
két  benőn  meg  zolgaltatia  vala  eh  zent  embörnek  parancolatiabol 
ah  cazar  reia  engeduen  f  ö  zolgaluan  a  Conciliomot  elfő  Sinadot 


Bitinianak  tartomaniaban  Nicea  neuü  varofba  tön  kiben  harom- 
zaz  tizen  bet  egihazi  feiedelmek  f  nagi  tanult  embörök  valanakso 
kyk  a  kereztien  hitönknek  agazatit  niluan  meg  magiarazak  ef 
iduöffegönk  melle  fok  zerzeföketh  zerzenek  Romában  ef  e’  zent 
konftantinöf  cazarnak  fegecegeuel  maf  Sinadot  is  tön  holot  a 
körbeli  eretneköket  tudnia  mint  Arriuft  fotinuft  ef  Sabelliuft 
megh  atkozah  ef  a  bizoni  kereztienök  közz^'^d  kih  vete  eh  zent  35 
Siluefter  papa  zerze  bogi  parazth  embörnek  egihazi  nepön 
hatalma  ne  le^iön  ef  negiuen  tanuknak  alatta  a  pap  ne  karhoz- 
taffek  valami  kaar  vallafra  a  uag  kiffebfegnek  zenuedefere  f  ezt  is 
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o  zerze  liogi  a  diakonof  dalmatikaba  őltöziek  mikoro/i  a  mifen 
Eua?igeliomot  mond  f  tőb  nomőf  zerzefökétis  tön  ki  a  nagi  fok 
io  miuelködetnek  erdöme  vtan  ki  mulek  wrban  ez  velagbol  kon- 
ftantinuf  cazar  birodalma  alat  vronk  ziletefe  vtan  mikoron 
5  haromzazh  f  kilenczuen  eztendöbe  irnanak  f  ugian  ottan  temette¬ 
tek  Eomaba  mi  vronk  lefutnak  tiztöffegere  kih  eel  ef  orzagol 
öröké  Ámen  |{ 


95  Kys  ka  rácon  napra  való  prcdicacio 

Minek  utanna  el  telek  a  niolczad  nap  körni\H  metéltetek  ah 
10  giermök  ez  igékét  zent  Lukac  euangelifta  iria  a  zent  Euange- 
liomnak  mafodik  rezeken  f  a  mai  mifenek  zent  Euangeliomabol 
vetetenek  kiben  az  edöf  vronk  lefus  forro  zeretete  ielöntetik  mi 
hozzánk  ehben  hogi  ilien  kicin  giermok  koraba  kezde  az  ö  Bodog 
kenzenuedefenek  aiandekat  nekönk  oztogatni  mert  am  niolczad 
15  napon  ziletefenek  vtanna  az  ö  dragalatof  zent  veereet  kezde 
eröttönk  hullatnia  mutatuan  önnön  magat  binöfnek  lennie  fel 
ueuen  ah  körniül  meteltetefnek  törueniet  mikoron  de  maga  min¬ 
dön  bintöl  felfegöf  képén  való  tizta  uala  myert  kegig  nagi  ke- 
giöffegnek  dolga  ahrol  gondolkodnonk  mikepen  az  zeep  kis  lefus 
20  Siruan  meteltetik  uala  körniűl  ez  may  napon  nagi  Serelömnek 
zenuedefeuel  Azért 

Három  rendbeli  tanufagonk  le zön  az  vronk  lefus 
körniűl  metelteteferol  Elfő  ahrol  mi  okáért  atta  uala  vriften  eh 
töruent  a  Sido  firfyabnak?  Mafodik  myert  akara  vronk  ez  nehez  ef 
2  3  kenof  töruent  fel  vennie  ?  Harmadik  ahrol  legiön  mint  lön  a  körniűl 
metelef  ?  az  Elfő  tanufag  melle  tunnonk  kelh  hogi  zent  doktorok¬ 
nak  mondafok  zerent  három  okokért  zerzeh  vriften  ö  Tőruenbe  a 
körniűl  meteleft  Elözer  az  eredet  bineert  kiben  mind  niaian 
9Ü  fogontattonk  ef  zilettönk  igen  alkoimafon  kegig  m||ert  az  eredet 
30  zerent  való  bin  öli  igen  dögöf  ef  utalatof  az  vriften  elöt  hogi  ha 
mind  eleitől  fogua  vruoffagot  ez  ellen  nem  zerzöth  volna  foha 
finki  ez  ideig  nem  mehetöt  volna  meniörzagba  azért  a  yoh  iften 
mihelt  giermöki  lőnek  elfő  zileinknek  ottan  vruoffagot  zerze  az 
eredet  bwn  ellen  hogi  dohof  ef  vtalatof  neh  lenne  a‘z  emböri  nem- 
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zet  mindonkörön  ö  előtte  azért  mentvd  elözer  zerze  áldozat 
tételüket  bogi  a  giermökot  el  vízik  vala  az  ö  zilei  a  beire  bol  azb 
vriftennek  tiztőffegőt  zoktak  vala  tenni  el  ötetb  imádnia  f  a  gier- 
mök  kezeken  ego  giertiat  vagi  egiebet  valamit  aduan  fel  emelik 
vala  az  vriften  tiztöffegere  fimatkozuan  az  vriítenbőz  halakat  5 
adnak  vala  6  zent  felfegenek  a  magzatért  f  az  ő  bitókért  ef  aita- 
toffagokert  az  ifteni  ergalmaffagnak  myatta  meg  tizt^id  vala  a 
giermők  az  eredet  binbol  Vizb  özönnek  utanna  leb  teue  vrifte?/ 
ez  vruoffagot  Abrabamnak  kib  akkoron  eb  földön  elfő  lön  ky  az 
égi  bizoni  iftennek  zolgaia  volna  myert  immaran  mind  eb  telief  10 
földön  baluaniokat  imádnák  vabib  az  edöf  iften  ada  a  körniúl 
meteltetefnek  törueniet  bogi  mind  önnön  magat  Abrakain  f  mind 
az  ö  zolgait  ef  bazaban  való  firfiakat  körniúl  metelneie  Moifef 
áltál  ozton  ugian  mind  az  telief  Sido  nemzetnek  meg  parancola 
bogi  mindön  firfi  giermököt  ziletefenek  vtanna  niolczad  napon  15 
körniúl  meteltetne?iek  a  papokai  a  leani  giermökökert  kegig  ab 
keppen  áldoznák  vala  mint  meg  mo||ndatek  eb  fele  körniúl  metelte-  97 
tefnek  vruoffaga  meg  marada  ab  Sidok  közöt  mind  adzyg  myg 
vronk  lefuf  a  kereztfegnek  törueniet  adab  M  a  f  0  d  okáért  zeröz- 
tetek  az  körniúl  meteltetefnek  töruenie  ö  töruenbe  bogi  eh  fele  20 
parancolat  tartafaual  méltó  lenne  a  Sido  neep  vriften  töruenienek 
vetelere  ef  mind  öltözedben  f  mind  bitiben  kwlömbözne  a  tööb 
nemzetöktöl  azért  annak  előtte  parancola  wriften  a  körniúl  mete- 
left  a  Sidoknak  minek  előtte  a  töruent  nekik  adab  Sinai  begiön 
ennek  peldaiara  bogi  meg  mutatnaia  mert  a  Sido  neep  ö  felfege-  20 
nek  tulaidon  ef  niaiaf  nepeb  volna  Harmad  okáért  zeröztetek  ab 
körnivd  meteltetef  bogi  Abrakain  bitinek  igaffaganak  iegie  lennek 
bogi  mindönöknek  kik  a  bizoni  iftenben  bíznék  Attia  lenne  abra 
monda  Abrabamnak  a  yo  iften  nagi  nemzette  tezlek  tegödetb  ef 
meg  aldlak  f  aldot  lezb  ef  igen  nagia  tezőm  a  te  neuedet  f  meg  30 
áldom  azokat  kik  te  felöled  iot  mondnak  ef  meg  atkozom  kik  te 
rólad  gonozt  mondnak  ef  te  benned  aldatnak  meg  eh  földnek  mindön 
nemzeceghi  kigbölmegielöntetik  bogi  az  edöf  vriften  ada  Abraham- 
nak  a  körnivd  meteltetefnek  parancolatiat  bogi  meg  ielönce  mert  ö 
igen  engödelmef  biufegöf  ef  niaiaf  barattia  vala  az  vriftennek  kiben  35 
tanufagb  adatik  minekönk  is  bogi  ba  akarónk  az  edöf  wriftennek 
keduef  zolgai  lennö?ik  legiönk  engödelmefök  ef  biuök  ö  felfegenek  || 
Mafodiktanufag,  az,  mi  okáért  akara  vronk  lefus  98 


58 


DEBKECZENI  CODEX  (98 - 101 ) 


ez  mai  napon  kőrniül  meteltetni  ?  mikoron  az  ő  fogontatafa  el' 
zileteíe  bwnnek^\i  Ion  ?  felelnek  ebre  zenth  doktorok  bogi  beet  oká¬ 
ért  elozer  bogi  az  eretneküket  meg  gialaznaia  kik  azt  mondottak 
bogi  vronk  lefufnak  tefte  nem  bizoni  embőri  teft  volt  de  eegbol 
5  zerzot  mikoroa  ez  ilien  teft  meg  nem  tagoltatbatik  f  vére  fém 
mellet  mikepen  az  edőf  vronk  teftenek  kiben  meg  bizonittatik 
bogi  bizoni  embőri  tefte  volt  Mafodzer  a  mi  lölki  tanufagonkert 
bogi  meg  mutatnaia  ebben  [b]  mertb  Iduöffegonk  melle  nekőnk  is 
zwkfeeg  a  lolki  kőrniül  metelkődef  bogi  mind  kiwűl  fmind  belől 
10  kőrniül  meteltettek  lennénk  kiuvl  rnbazatongba  bogi  főlőtte  ielőf 
ne  lenneb  bezedőngben  bogi  meg  ellenzbetetlen  legiőn  celekőde- 
főngben  bogi  vtalatof  ne  lenne  erzekőnfegőnkben  bogi  zertelen 


azokat  folni  ne  bannoiok  S  belől  is  gondolatinkat  zentwl  tartuan 
keuanfagonkat  tiztan  Igiekőzetőnket  igienőfőn  ezokrol  mongia 
15  zent  pal  kőrniül  meteltettetők  nem  kezzel  de  vronk  kriftufnak 
kőrniül  metelkődefeuel  bogi  meg  foziatok  a  tbw  teftőtőket  az  ő 
keuanfagatol  barmadzer  Edőf  vronk  akara  kőrniül  meteltetni  a 
Sidokert  bogi  neb  mentbetneiek  magokat  monduan  nem  fogagiok 
őtet  mert  kilőmbőz  a  mi  Atiainktol  kik  kőrniül  meteltettek  mago- 
09  okát  Negiedzer  az  ördögökért  bogi  az  ||  embőrre  letelet  ne  tun- 
naiak  mert  ba  felb  nem  vezib  uala  vronk  lefuf  eb  binőfők- 
nek  tőrueniet  ottan  meg  érti  vala  ördög  bogi  iftennek  fja 
volna  feli  képén  fém  ludafnak  nem  batta  volna  el  arnlnia  fém  a 
Sid oknak  pilatoffal  meg  ölettetnie  ezőn  okáért  teueb  az  vriften 
25  bogi  zent  lofefnek  iegiőztetneiek  Azzonioak  Maria  minek  előtte 

e 

meheben  akara  zallani  Otődzer  fel  veiie  vronk  lefuf  a  kőrniül 
meteltetefnek  tőrueniet  bogi  mindőn  igaffagot  mutatnia  niagaba 


mikepen  ezert  kereztölködeek  meg  is  bogi  mi  ef  őrőmefben  kőuet- 
nöiők  ötét  az  Alazatoffagnak  dolgába  Hatodzer  bogi  meg  miitat- 
30  naia  mert  iftentöl  vala  a  kőrniül  meteltetefnek  töruenie  égi  ideig 
niyg  ö  zent  felfege  a  kereztfegnek  zenceget  zerözneie  hetedik  okáért 
[bogi  meg]  Niolczad  napon  kőrniwl  metéltetek  vronk  lefuf  bogi  meg 
ielőnce  bogi  a  mi  fel  tamadaf ónknak  niolczad  napian  mindön 
kéntől  ef  niaualiaffagtol  meg  zabadiilonk  mert  azokat  mind  el 
35  meteli  körniwlönk  a  yob  Iften  ezt  peldazia  uala  edőf  vronk  lefuf 
niolczad  napi  körnivd  meteltetefeben  mert  mikepen  ez  velag 
foliafa  bat  korban  múlik  el  hetedik  a  halai  kinek  myatta  eb  velag 
a  meg  baloknak  el  végeztetik  niolczadik  kor  lezön  ah  fel  tamadaf 
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kiben  a  komiul  metelkodef  a  mih  teftöngben  tekelletof  lezon 
miért  mindön  fogiatkozaítol  eí  niaiialaffagtol  a  mi  teftönk  akor 
zabadui  meg  Imeh  azért  meli  igen  alkolmaf  lön  az  edof  vro?ík 
körnivl  metelködefeli  || 

az  harmadik  tanuíag  melle  h  gondolhattiok  aita- 100 
toffagbol  bogi  myert  iol  tugia  vala  a  Bodogfagof  zwz  Maria  mert 
[iölh  volna  ez  velagba  ezert]  nem  iöth  volna  ez  velagba  az  o  fya 
azért  bogi  töruent  törlőn  de  inkab  bogi  az  iduöffegös  töruent 
meg  mutalfa  eb  mai  napra  iutuan  f  meg  gondoluan  bogi  vrií’ten 
a  körniwl  metelködefnek  törueniet  atta  volnab  a  Sidoknak  a  firíi  lo 
giermökökröl  monda  zent  lofefnek  o  en  zwzefegömnek  tanuya 
Iftenben  zeretetöf  iegiöföm  Iol  tudod  immár  bogi  az  en  fyam  elő 
iften  menniel  f  vyd  fel  lerufalembe  fali  mint  kwnnieben  Lehet 
meteltefd  körniwl  a  papokai  te  neköd  aianlom  eb  nömöf  gienge 
giermököt  mindönöknek  teröratöiet  f  beh  polaluan  vronk  lefuft  15 
öleben  ada  zent  lofefnek  f  öb  kegigh  el  mene  vele  0  dragalatof 
Atiamfyai  f  mit  alitaz  minemwh  edöffegőfón  vizih  uala  zent  lofef 
vronk  lefuft  öleben  bizoni  bizöm  bogi  myg  fel  viue  lerufalembe  f 
az  ö  zwz  Annianak  meg  boza  adzig  ne  tálán  tan  ezörzer  cokolta 
meg  vronk  lefuft  o  Bodog  lofeff  kib  nagi  meltofagra  ef  vigazta-  20 
lafra  valaztatal  a  yoh  iftentöl  fel  viuen  azért  eb  mai  napon  a 
giermök  lefuft  lofef  a  templomba  kéri  uala  a  papokat  bogi 
giengen  celeködnenek  vele  mert  igen  gienge  giermök  volna  gon- 
doldh  meg  it  ha  tehetőt  mikipen  fyr  keferuefön  az  iftennek 
'Anni]  fya  könueez  ef  köuek||öl  az  nagi  Serelömert  hullat-  löl 
uan  a  meg  taglafban  eröttönk  az  ö  dragalatof  zent  vérét  nagi 
beuön  ugi  mint  kaialtua?^-  az  Emböri  nemzettre  mondanaia  o 
embör  te  erötted  zenuedöm  eb  kent  erötted  hullatom  verőmet 
a  te  zeretetődert  firok  meeg  ydöuel  nagiobakat  tezök  ueled 
maft  kicin  vagiok  ebre  de  Alkolmaf  időt  varok  fabkoron  min- 30 
dön  tagaimat  meg  feböfittetöm  erötted  f  meeg  a  kereztfara  ef 
fel  fezittetöm  magamat  ab  te  zeretetődert  o  dragalatof  Atiamfyai 
köniörwliönk  azért  mi  ef  az  edöf  gienge  vronkon  mert  nagi  kent 
zenuede  a  körniwl  metelefben  f  meg  viuen  azért  zent  lofef  a  gier¬ 
mököt  ö  zent  zwz  Annianak  ef  latuan  a  bodog  zwz  maria  bogi  35 
meeg  is  könuezne  vronk  lefuf  fzomorwb  orczaual  volna  nagi  könu- 
bullataffal  cokolafaual  es  zwzei  teieuel  köniörgeti  vala  ötét  0 
Bodogfagof  zwz  Maria  mit  teez  hat  akkoron  ?  mikoron  latod  ab  te 
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edoí  fyadat  harmincz  haro77i  eztendőf  korában  talpától  fogna 
teteiglen  meg  fephetuen  a  magaf  kereztfan  figgeni  ef  zent  vereet 
mind  copiglen  ki  ontani  latuan  azért  vronk  lefufnak  kőrniül 
metelt  teltet  az  edof  Maria  mondhatia  vala  o  en  zerelmef  fyam 
5  eí  Iftenom  ym  eh  mai  napoa  ah  Binofőknek  egikhőz  haíonlad 
magadat  ef  verődet  hullatad  [?]  eh  binof  velagert  aldot  légi  azért 
102  en  edőf  iftenom  ezor  keppen  való  halakat  mondok  tennekod  hogi 
a  zegeni  binőfokert  ennere  alazad  magadat  vala||mi  zolgalatot 
tudok  en  tennom  te  felfegodnek  mindenre  keez  vagiok  kinek 
10  zolgalatiara  tegiőn  minket  is  meltoua  az  edof  \vr  Iften  kih  eel  ef 
orzagol  örőkkwl  őrőke  Ámen 


Zent  Bafilius  pifpők  eleteh 

Ah  zent  Bafilius  pifpők  ef  doktor  kapadocianak  tartomania- 
bol  Cefarea  neuü  varofbol  tamada  heet  eztendőf  korában  adaték  a 
15  deaki  tudomaniokra  Annak  vtanna  Atenafba  tanula  görög  tudo- 
maniokat  S  mikoron  ah  fele  irafögba  az  ő  ertelmere  akarattia 
zerent  meg  nem  lelhetneie  az  ő  terö.mtöiet  azon  eyel  mikoron 
Imatközneiek  égi  velagoffag  lelőnek  neki  falira  vona  az  ö  elmeiet 
hogi  a  kereztienfegnek  irafat  mind  el  iarnaia  f  holtekelue  ottan 
2oEgiptomba  mene  kih  immár  kereztien  orzag  vala  főt  kezde  a 
zent  Iraft  tanulnia  Immaran  lölkeben  kereztien  lenen  meg  tereli 
görög  orzagba  ef  ot  fok  bőlceeknek  meg  mutata  az  iduöffegnek 
vtat  kik  kőzőt  az  Euboluft  az  ő  meftöret  kih  vele  igen  vetekö- 
dik  vala  meg  fedde  ef  harmad  napeg  etel  nekwl  maraduan  egiwth 
25  vele  fáz  ifteni  dolgokról  bezeluen  megh  tereh  az  vronk  lefuf 
hitire  a  nagi  pogan  doktor  kik  mindönőket  el  aduan  ef  Iduőzi- 
tőnknek  zeretetiert  mind  zegeniöknek  oztogatuan  Antiokhiaban 
menenek  f  hirdetik  vala  ef  prédikállak  uala  vronk  kriftuft  ot  a 
bőlceeknek  onnan  iőuenek  lerufalembe  ef  a  zent  Maximinus 
108  pifpök||től  kereztfegőt  kerenek  ki  fel  keluen  azonnal  a  lordan 
30  vizere  uiue  őket  hogi  ahba  kerez*ölneie  meg  őket  kiben  vronk 
lefus  is  meg  kereztőlkődőt  vala  S  mikoron  a  Bafiliuf  a  yo  Iftentől 
kerneh  iegiőt  a  hitről  nagi  velagoffag  vellam  keppen  zalla  reiaiok 
a  Meniőrzagbol  ef  a  velagoffagbol  eg  galamb  zalla  a  lordannak  vizere 
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r  meg  zauarituan  a  vizet  meg  fel  rőpwle  fa  zent  Bafiliuf  ottan 
meg  kereztolköílek  az  o  meftöreuel  f  nem  fok  idő  el  muluan  Anti- 
okhiaba  terenek  bolot  fel  papjDa  Ion  a  zent  Bafilios  fonnét  ozton 
tere  az  ő  hazaiaba  Cefareaban  mind  az  Euboluffal  egietömbe  f 
mikoroa  Immár  othon  lakneiek  fnagi  lamborwlh  elne  eh  Bafiliuss 
doctor  meg  ielönte  wrlfteo  a  zent  Eufebiuf  pifpőknek  bogi  ö 
vtanna  e  Bafilius  lenne  pifpök  kih  nem  fok  idő  vtan  beh  teliefödek 
Minemw  zent  embőrre  Ion  a  pifpőkfeegben  f  meli  hiw  zolgaia  az 
vriftennek  a  puztaba  lakozo  Effrennek  meg  lelőnte  az  vriften 
latafba  kih  imilien  lataft  lata  o  felőle  el  rittetuen  egizerre  a  zentio 
Effren  lata  égi  thwz  ozlopot  a  feie  zinte  az  eget  éri  vala  fimilien 
zoot  halla  illien  a  nagi  Bafiliuf  S  vyz  kerezt  napian  a  zent  Effren 
Cefareaba  mén  eh  hogi  meg  latnaia  eh  zent  embőrt  kit  mikoron 
latot  volna  pifpőki  őltőzetiben  az  egihazih  Nepeknek  ekőf  Sere- 
giuel  tiztőletőfőn  mennie  meg  vtala  őtet  az  Effren  barat  nagi||on  104 
cudaluan  ezt  hogi  az  vriften  e’  nagi  tiztőffegben  elő  embőrt 
thwzef  kolabnak  ielőntőtte  volna  kit  eh  zent  Bafiliuf  lőlkeben 
ifteni  ielőnedből  meg  ertuen  hozzaia  hiuata  ef  az  ő  hyt  gondo- 
lattiarol  kit  felőle  gondolt  vala  titkon  meg  fedde  zeretettel  fiata 
az  Effrem  hat  thwzef  nieluel  zol  ő  neki  azonnal  meg  banuan  eh  20 
gondolatot  meg  kőuete  eh  zent  Bafilius  pifpőkőt  [f  aztis  meg 
kerde  hogi  zolna  Görög  nieluön  mikoron  ö  a  Nieluet  nem  tunnaia 
s  ezután  köniőrgene]  S  ezután  kere  a  zent  Bafiliuft  hogi  nierneie 
meg  az  vriftentől  hogi  tudna  ö  ef  zolni  görög  nieluön  is  kit 
nehezen  tön  a  Bodog  pifpok  de  miheliön  imatkozek  azonnal  2& 
göröghwl  kezde  az  Effren  Barat  zolni  Maf  zerzetöf  is  latuan 
eh  zent  Bafiliuft  nagi  vduarral  egizer  mennie  meg  vtala  ötét 
alituan  hogi  eh  zent  pifpök  giöniörködneiek  a  fele  pompa- 
fagba  de  zozat  lön  ö  hozzaia  meniörzagbol  monduan  te  nagioban 
vetkőzöl  giöniörwfegben  kit  veezh  a  te  mackadnak  farka  törölge-so 
tefböl  honnem  mint  Bafiliuf  pifpok  ilien  ponpaual  való  iarafaba 
öli  hatalmai  vala  az  edöf  iften  élőt  az  ö  imacaga  hogi  valamit  az 
vriftentől  keer  vala  mind  cak  kwnnie?i  meg  nieri  vala  Am  eh  a 
valenf  cazar  mikoron  ötét  zanki  akarnaia  vetnie  myert  az  Arria- 
nof  ereíneköket  eroffen  haborgattia  vala  eh  zent  embör  fok  könue-  ss 
két  II  ellenök  zerözuen  mikoron  a  cazar  önnön  kezeuel  irnaia  105 
a  zankiuetefnek  Sentenciaiat  miért  otalmok  vala  az  Eretnekökuek 
égi  maf  vtan  barom  pennát  tőre  el  foli  igen  kezde  a  keze  raita 
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rezketni  bogi  fólia  el  nem  vegezliete  a  Leuelet  fel  zaggatuan  a  mit 
yrt  vala  el  liagia  ozton  a  Sentencianak  kyh  adafat  Egizer  zinte 
öli  ifiat  zabadita  meg  ördögtől  bogi  kib  önnön  keze  irafaual  atta 
vala  magat  ördögnek  meli  Iraftis  battra  vön  tölök  nagi  fok  poga- 
5  nokat  terite  az  Iduözitenknek  bitire  Ira  nömöf  Regalatef  a  zerze- 
töföknek  kit  köuetnek  a  kalugier  Barátok  kiből  nagi  fokán  zente 
is  lőnek  myg  Ania  zent  egibaznak  igieffegebee  lőnek  de  immár  a 
fele  zerzet  baznalatlaw  miért  Ania  zent  egibaztol  el  zakattanak 
nagi  zentvd  ebien  azért  telief  eleteken  e  zent  Bafilius  pifpök  kib 
10  műlek  ez  világból  kif  karacon  napian  gracianof  cazar  ideieben  ef 
temettetek  az  ö  tefteb  jiifpöki  egibazaba  lölke  kegig  vitetek  az 
örök  bodogfagban  kit  engegiön  minekönkef  Atia  fyu  ef  zent  lelök 
Ámen  ugi  legiöii 


Vyzb  kerezt  napi  prédikáció 

15  Vyzb  kerezt  napia  barom  cudakal  zentöltetek  meg  mert  ez 
mai  napon  Imadak  vronk  lefuft  a  barom  zent  kirakok  mint  iftent 
nagion  meg  is  Aiandökozuan  ö  zent  felfeget  mint  Meniorzagnak  || 
106  kirakat  kereztölö  zent  lanofef  ma  kereztöle  meg  Iduözitönket  f  ez 
napon  valtoztata  borra  a  vizet  zent  lanof  Euangeliftanak  menie- 
20  közöieben  minek  okáért  menniei  ielönetnek  neueztetik  eb  vyzb 
kerezt  napia  mert  az  egön  lelönt  cillag  mutata  meg  mali  a  barom 
kirali  oknak  a  ziletöt  vronk  leziift  ef  vronknak  bizoni  iftenfege 
meg  ielöntetek  fölwl  mikoron  zent  lelök  iften  galamb  kepeben 
zaba  reiaia  ef  az  Atia  ö  fyanak  ielönteb  nagi  mendörgő  zoual  eb 
25  mai  napon  ielöntetek  elözer  vronk  lefufnak  dicöfege  a  vyznek 
borra  valtoztatafaban  mert  Iduözitenk  tizen  barmad  napi  giermök 
korában  imattatek  a  barom  zent  kiralioktol  f  mikoron  barmincz 
eztendöf  s  meg  anne  napi  embör  volna  meg  kereztöltete  maga  a 
lordan  vizében  f  eztendönel  annak  utanna  meg  azon  Napon  a 
30  vizet  ifteni  batalmaual  borrab  valtoztata  de  miért  bogi  Ania  zent 
Egibaz  eb  mai  innepön  abrol  emleközik  bogi  a  barom  kirakok 
vronkboz  iöuen  imadak  ötét  f  meg  Aiandekozak  Ebről  légion 
L  ö  1  k  i  i  d  u  ö  ff  e  g  ö  f  t  a  n  u  f a  g  o  n  k  kib  melle  tunnonk  kelb  bogi 
miért  vronk  kriftnf  bekefegöf  kirak  azért  iöue  ez  velagra  bogi 
ssbekefegöt  zerözne  ef  bozna  Annak  okáért  baromfele  bekefegöt 
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lioza  embömek  Időnek  z innék  ef  őröké  való  meg  maradafnak  beke- 
feget  e  baromért  ||  zwkfeeg  lön  bogi  kirali  Iften  ef  embőr  lenne  107 
kirali  abra  bogi  közönfegöf  bekefegöt  zerözbetne  mind  eb  földön 
kiért  is  akara  bogi  a  ziletefenek  ideien  égi  wr  birnnáia  cak  mind  ez 
telief  földet  zwkfeg  lön  ezif  bogi  vronk  lefuf  balbatatlan  iften  s 
lenne  azért  bogi  nekönk  az  örök  eletnek  bekefeget  adbatnaia  kelb 
vala  touaba  vronk  lefutnak  lenni  halandó  embörnek  bogi  ziuöng- 
ben  if  bekefegöt  adna  ez  harmat  ielöntek  meg  ma  ö  benne  eh 
nömöf  haro/R  kirakok  az  ö  Aiandekogban  az  Araniban  ö  kirali 
meltofagat  a  Tömienben  ifteni  felfeget  a  kenetben  mutatak  az  ö  lo 
halandó  emborfeget  Mikoron  azért  zilettetöt  volna  vronk  lefus  f 
az  barom  zent  kirakok  nap  kelet  fele  való  viktoriaks  begiön  imat- 
koznanak  f  varnaiak  nagi  keuanfagual  ab  Bálám  kaldeoftul  meg 
Ígért  cillagnakb  ielönetit  vyb  cillag  ielönek  az  alfo  egön  nekiök 
mikepen  Arani  zayu  zent  lanof  mongia  közepötte  eb  cillagnak  égi  15 
zeepfegbwb  giermök  ielönek  kinek  feien  [kerezt]  fenösb  kerezt 
vala  f  hallak  eb  barom  kirakok  bog  zozat  lön  ö  bozzaiok  mon- 
duan  mennietők  Sido  orzagban  f  meg  leütök  a  ziletöt  giermököt 
kik  azon  fel  kezwluen  f  nagi  Aiandokot  zerözuen  el  indulanak 
elöttö[n]k  menuen  a  cillag  mind  lerufalemnek  varofaiglan  f  lat- 20 
va//  a  kirak  varoft  aktak  bogi  öt  lelneiek  megb  a  kit  keretnek 
vala  myert  bogi  a  cillag  is  el  enizöt  vala  elölök  f  be  menuen  ot 
kezdeek  kerdözni  hol  vol||na  ab  Sidoknak  kiralia  főt  érték  meg  108 
bogi  Betlebeembe  kellene  kerefniök  mert  az  wy  kiralirol  való  irat 
azt  mondanaia  minek  okáért  kib  menuen  lerufalemböl  if  meg  25 
meg  ielönek  a  cillag  ef  nem  bagia  el  adzyg  őket  myg  oda  viue 
a  hol  vronk  lefut  ziletöt  vala  kit  Imaduan  ef  kmaduanl  meg 
Aiandekozuan  nem  terenek  lerufalembe  berodef  kirakboz  kire 
őket  kert  eb  vala  de  maf  vton  terenek  bazokboz  mint  vrnak 
Angialia  meg  ielönte  nekiök  kib  melle  t  u  n  n  0  n  k  kel  bogi  30 
ifteni  zerzefböl  barom  okáért  menenek  ab  zent  kirakok  vronk 
lefuft  kerefuen  lerafalemben  Elözer  mert  ök  az  vronk  lefus  zile¬ 
tefenek  ideiet  tusiak  valab  de  a  beket  nem  azért  a  ziletöt  kiralt  a 
kirak  varofban  alitak  meg  lelnie  mek  vala  a  lerufalem  Mafod  oka 
lön  ennek  bogi  a  Bölcektöl  ot  a  varofba  hamarab  meg  kerdbet-  35 
neiek  hol  kellene  a  Sidok  kirakanak  zilettetni  Harmadzer  bogi  a 
gonozb  Sidok  maga  mentbetetlenök  lennenek  kik  tugiak  vala  a 
nagi  próféta  ziletefenek  beket  iol  lehet  az  ideiet  tekelletöffeguel 
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nem  tugiak  vala  kit  a  három  zent  kiraliok  a  Sidoknak  meg  ielőn- 
tenek  föok  kegig  a  kiraliok  a  beit  meg  mondák  o  nekik  kiből 
igen  zidalmaztatik  a  gonoz  Sidoknak  tuniaíagok  mikoron  yme  eh 
kiraliok  hiúén  az  égi  prófétáinknak  ah  Balamnak  kih  eh  cillagroí 
5  ö  nekik  ef  a  gierm okról  prófétait  vala  a  Sidok  a  fok  prófétáknak 
fém  hinek  a  kiraliok  kerefek  az  idegön  kiralt  a  gonoz  fidok  kegig 
109  meg  vtal||ik  az  ö  tulajdon  kiraliokat  ők  nagi  mezzeh  földről  iőue- 
nek  ezök  kegig  cak  lerufalemből  fém  menenek  Beetleembe  a 
^  nömőf  kiraliok  hozzaia  iöuen  kerefik  uala  ötét  monduari  hol 
10  uagion  a  Sidoknak  kiralia  kih  maftziletőt?  latok  nap  kelet  fele  az 
ö  cillagat  ef  iöttönk  ahra  aiandekokkal  bogi  Imagiok  meli  igegben 
mikepen  a  zent  Remigiuf  mongia  vallak  vronk  lefuft  bizoni  kiral- 
nak  bizoni  Embornek  ef  liizoni  iftennek  kit  haluan  erodef  igen 
meg  zomorodek  f  mind  telief  lerufalem  ö  uele  egietömbe  Három 


15  o  k  a  er  t  előzer  mert  a  gonozok  nem  örvvlhetnek  az  Igaz  embör- 
nek  közigbe  ualo  iőuetin  Mafodzer  bogi  a  meg  zomorodot  kiralial 
bankoduan  a  Sidok  is  ez  hyr  halua  hizölkődnenek  Erodefnek  hogi 
o  nálánál  egieb  király  nekiök  nem  kellh  Harmad  okáért  egezh 
lerufalem  meg  zomorodek  az  vronk  lefus  ziletefen  mert  ezt  gon- 
20  doliak  vala  hogi  a  kriftus  kirali  f  herodef  ha  meg  vinak  a  kirali- 
fagert  ö  nekik  ebből  fok  niomorwfag  efneiek  Azért  őzue  giutuen 
erodef  a  Sido  feiedelmeket  tudakozik  vala  róla  hol  kellene  a  krif- 
tufnak  zilettetni  f  a  Sidok  meg  mondák  hogi  Betlehembe  a 
Mikheaf  prófétának  Irafa  zerent  kith  mikoron  Erodef  meg  értőt 
25  volna  hozzaia  hiuata  a  barom  kiraliokat  f  meg  kerdőze  tőlök  nagi 
zeretettel  mikoron  látták  volna  az  wycillagot  f  meg  ertuen  tölök  el 
Bocata  monduaa  Mennietök  Betlehembe  főt  kereffetők  fha  megh 
leütök  izennietök  meg  enneköm  hogi  enif  imagiam  ötét  ezt  kegig 
110  ahra  mongia  valah  ||  hogi  el  vezthetneie  vronk  lefuft  el  menuen 
30  azért  a  barom  zent  kiraliok  Betlehemben  a  cillag  vezerlefeböl  meg 


lelek  a  kööz  hazat  f  be  menuen  a  hazba  latak  a  giermök  lefuft  az 
ö  Anniaual  mert  a  zent  lofef  iftennek  akarattiabol  nem  vala  ot 
ahkoron  ef  a  földre  borulna  imadak  Iduözitenket  ef  az  aiandeko- 
kat  melleket  hoztanak  vala  beh  mutatak  neki  tudnia  mint 
ssAraniat  Tömient  ef  draiga  kenetöfc  mindiniket  nagi  beuön  ez 
Aiandokokat  kegig  hozak  negi  okáért  elözer  azzonionk 
Mariae?’t  az  Araniat  mint  zent  Bernald  doktor  mongia  hogi  az  ö 
zegenifeget  kwnniebiteneie  vele  a  Thömient  az  iftallonak  dohoffa- 
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gaert  a  kenetöt  a  giermök  tagiainak  meg  eröfíitefeert  et  a  Bőlcoben 
[való]  termöh  ferögnek  meg  ölefeert  kih  iol  leheth  foha  az  vronk 
bolcoieben  nem  terme  Mafodzer  mint  zent  Agofton  doktor  mongia 
hozak  a  zent  kiraliok  e’  barom  Aiandokot  mert  az  Arani  az  adóban 
adatik  vala  a  Tomién  az  Áldozatnak  ideien  zwkíeegh  ab  kenet  a  5 
temetefre  igen  alkolmas  ielöntuen  ebben  az  vronk  kriftufnak 
kirali  meltofagat  itteni  felíeget  eí  az  ö  halandó  embörfeget  Har- 
madzer  mert  ab  mintb  zent  Maximuf  pifpök  mongia  az  Aranba 
ielöntetik  vala  a  mi  fogfagonknak  dragalatof  valcaga  a  tömienbe 
az  ördögi  imádatnak  meg  zönete  ta  bizoni  itten  imadatanak  et  10 
zolgalatnak  el  kez||dete  Ab  draga  kenetben  kinél  meg  bolt  tettöt  111 
meg  rotadattol  tok  ideig  meg  tartbattiak  a  mib  tettönknek  meg 
vjmlata  et  tel  tamadata  peldaztatik  mellek  edöt  vronknak  myatta 
leendők  valanak  Negiedzer  mint  zent  Gergöli  doktor  mongia  bogi 
ebben  meg  ielöntettek  mitb  kellőn  nekőnk  Iduözitenknek  adnonk  15 
az  Aranion  bölceteg  peldaztatik  a  tömienöa  az  Imacagnak  iozaga 
ielöntetik  adraga  kenetön  a  tettnek  meg  niomoritata  értetik  a 
ziletót  giermök  letutnak  Mennie!  kiralionknak  Araniat  adónk  ba 
az  ö  zineb  elöt  [  ]  a  mennie!  [  ]  Bölcetegnek  velagottagaiial  fenlönk 
Tömient  adónk  ba  a  tetti  gondolatokat  zent  Imacagnak  incőlkö-  20 
dete  myat  a  mi  ziuönknek  oltárán  megb  giutiök  draga  kenetöt 
adónk  vronknak  ba  a  tetti  binöket  a  tiztatag  tartatnak  fegiuereuel 
meg  niomoritiok  meli  Aiandok okért  aad  az  vritten  őrök  eletöt 
Ámen 


A  barom  zent  kiralioknak  Gatparnak  Baltotar-25 
nak  et  Melkbiornak  etetőkről  köuetközikb 

A  barom  zent  kiralioknak  Gatpar  Bolditar  et  Mennihar 
vala  neuök  kik  vronk  letutboz  iöuen  imadak  ötét  tizenbarmad 
napi  giermök  korában  [imadak]  eb  nömöt  zent  kiraliok  nap  kelet 
fele  való  pertidanak  tartomaniabol  tamadanak  meli  Beltöb  in-so 
dianak  neueztetik  et  Sabba  orzag||nak  myert  a  Saba  neuű  folioll2 
vyz  áltál  fólia  az  orzagot  Ezök  közzwl  a  Gatpar  kirali  miko¬ 
ron  vronk  letutboz  iöuenek  batuan  eztendös  vala  Boltotar  Negi- 
uen  a  Melkbior  kegig  bwz  eztendöf  ezök  mind  barman  nagi 
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termezeth  tudó  Bölcek  vala  f  az  eegh  forgafanak  tudomaniaba 
igen  efmeret  vettek  s  a  Balaam  prófétának  kih  baluani  imádó 
papiok  vala  a  poganoknak  maradeki  valanak  meli  Balaam  Imezt 
profetalta  vala  az  6  Nemzeceginek  lakob  pátriárkától  cillag  tamad 
5ef  vezzo  tamad  Izraeltől  ef  meg  veri  eh  vezzo  moabnak  herczegit 
eh  iőuendo  mondáit  eh  pogan  prófétánál  az  vriften  Iduőzitenkről 
mondata  iol  leheth  o  maga  fém  erte  kih  a  Sido  nemből  val  i  táma¬ 
dandó  ef  az  ördögöknek  hatalmokat  meg  torendoh  feh  kiraliok  ezt 
érték  raita  hogi  mikoron  eh  vezzo  az  az  a  hatalmai  kirali  kih  fől- 
lodet  f  menniet  birnaia  ziletetik  tahat  vyh  cillag  ielonnieek  az  egon 
minek  okáért  ah  Balaam  fyai  mint  Arani  zaiu  zent  lanof  mongia 
tizenkettőt  valaztanak  kozzwlők  f  ha  valamelik  meg  hal  vala 
Annak  fyat  allattiak  vala  helie[egjben  ezők  mindőn  eztendőbe  hár¬ 
mán  hármán  égi  holnapnak  vtanna  zerrel  zerrelfel  mennek  vala  a 
15  nagi  magaf  viktorialis  neuű  hegire  ef  ot  lakuan  harmad  napeeg  nagi 
zenuedetőffeegbe  meg  mofodnak  uala  ozton  kih  ö  nekik  gionaf 
vizet  uala  fimagiak  vala  ennek  vtanna  az  vriftent  keeruen  őtet 
hogi  a  cillagot  kiről  zolt  volna  az  ő  Attiok  a  Bálám  meg  mutat- 
naia  nekiök  Mikoron  azért  karacon  napiauak  eyelin  vigiaaznanak 
20  az  vyonnan  terőmtőt  cillag  meg  lelőnek  nekik  f  mikepen  vyz 
m  kerezt  napian  m||egh  mondatek  a  Sidoknak  ziletőt  kiralt  megh 
ielönte  ef  vona  az  ö  keuanfagokat  ahra  hogy  hozzaia  mennenek 
ef  imadnaiak  eh  felfegőf  nagi  kiralt  kik  mikoron  a  parancolatot 
heh  teliefitőttek  volna  maf  vton  terenek  meg  orzagogban  Angiali 
25  ielőnedből  kyk  iol  lehet  el  hagiuan  a  poganfagot  az  vtan  vronk 
lefutnak  hiúéi  lőnek  de  maga  a  vyznek  kerezceget  fel  nem  vettek 
uala  myg  a  zent  Tamaf  Apóitól  az  iduőzitenknek  hitet  ot  nem 
predikalla  meli  zent  Apoftolh  mihelt  őket  a  hitnek  agazatira  meg 
tanitah  f  meg  kőröztőle  meg  hagiuan  mindinik  a  kiralifagot  ő 
30  prédikátor  tarfi  lőnek  kik  azon  orzagba  kih  muluan  vrban  vitete- 
nek  az  iften  orzagaba  kiknek  teftőket  a  nagi  konftantinus  cazar 
Indiából  hozattata  konftancinapoliba  Sidö  iartaba  ah  zent  Euftor- 
gius  pifpők  Mediolanomba  hoza  f  onnan  az  vriften  akarattiabol 
nagy  kolonniaban  f  ot  niugoznak  maftan  egeezh  teftögben  a  yoh 
33  Iftennek  tiztöffegere  kih  aldolt  légion  miad  orőke  Amca 
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A  Eemote  zent  pal  eleteről  kőuetkozik' 

Pál  lón  legelfo  puztaba  lakozo  az  vy  toruenbe  mint  zent 
leronimof  doktor  mo7igia  s  a  deciuf  cazarnak  a  kereztienoket 
haborgatafa  elot  mene  a  kyetlen  piiztaban  ezön  időbe  mikoron  eh 
remote  [alfoj  zent  pal  alfo  tebaidanak  varofaban  tamaduan  tizen*  5 
hat  eztendof  Embor  volna  kih  mulanak  zilei  ícak  önnön  maga 
marada  égi  hazai  húgánál  az  Atiai  őrőkfegben  hogi  halla  mert  a 
kereztienoket  mindőn\H  haborgattatnaia  a  cazar  mindon  iozagat 
eí  hugat  el  hagiuan  futa  a  hegief  földeknek  puztaiaba  f  égi  nagi 
kö  haladéknak  barlangiaba  mene  kih  mellet  égi  reghi  palmaio 
termöh  ||  fa  vala  ef  tiztafagof  forraf  f  mind  telief  eletebe  ot  lakek  114 
ombörőknek  tudafok  nekwl  de  mikepen  ot  élt  legiön  nincen  embö- 
röknek  tudatokra  Mikoron  kegig  eh  zent  pal  zaaz  tizenhárom 
eztendöf  volna  Maf  puztaba  lakik  vala  a  nagi  puztaba  lakozo  zent 
Antal  Apát  kinek  immár  ot  lakafanak  tyzh  heian  zaz  eztendeie  15 
vala  kezde  ezt  gondolni  hogi  puztaba  töb  Barat  ö  nálánál  nem 
lakneiek  s  égi  ehyel  megh  lelönte  wriften  hogi  a  Belfő  puztaba  ő 
nálánál  iob  Barat  lakneiek  égi  felis  kvdde  hogi  meg  kerefneie  ef 
meg  latogatnaia  ötét  kih  el  feleduen  az  ö  venfegeí  fiftapiat  kezebe 
veuen  kezde  a  puztanak  belfö  reze  fele  fyetni  f  hogi  menne  lata2o 
égi  állatot  hat  felig  embör  f  félik  loh  kih  az  ö  lob  labaual  meg 
mutata  az  utat  neki  f  mikoron  eleibe  vette  uolna  az  utath  zent 
Antal  f  igen  menne  lata  más  állatot  kinek  fölfö  reze  embör  vala  f 
az  alfoh  reze  kecke  ftahat  pálmáknak  giűmölcet  vizi  f  meg  erte  hogi 
ördög  uolna  azért  nem  gondola  vele  f  azon  közbe  el  eftuelödek  ö  ke-  25 
gig  meg  zaluan  égi  fah  alat  f  égi  kiéit  niugoduaji  mind  az  eczaga 
imacagba  lön  foglalatot  s  hajnal  élőt  igen  reguel  égi  temzö  farkat 
a  hegi  alat  neki  ielönuen  viue  ötét  a  zent  palnak  cellackaianak 
aitoiara  f  heh  menuen  zent  Antal  apat  a  kö  hafadeegba  nagy 
lattan  kéz deh  halgatni  ha  valamit  ot  erőzne  de  myert  fetet  vala  30 
meg  vdeh  a  lábát  égi  köbe  kit  meg  erözuen  zent  pal  beh  zarla  az 
aitot  nagi  eröffen  zent  Antal  kegig  igen  köniörőg  vala  neki  hogi 
meg  nitnaia  ||  mert  ha  meg  halna  fém  menne  adzyg  el  onnan  115 
vegezettre  meg  giözetek  a  kegiöffegtől  zent  pal  f  meg  nituan  az 
aitot  neki  beh  bocata  f  mindenik  meg  neuezuen  égi  matt  közöné  35 
égik  a  maliknak  ennek  utanna  égi  maf  niakarah  efuen  cokol- 
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gattiak  iiala  égi  mait  s  a  forrafnal  mind  kelten  leh  wluen  zolanak 
bezellenek  égi  malTal  nagi  fókákról  délkor  kegig  bogi  el  iot  volna 
égi  bollo  bozzaiok  röpwle  f  égi  kenieert  tön  leb  elöltök  s  bálát 
aduan  zent  j^al  ebről  az  wriftennek  monda  eb  madar  immár 
5  batuan  eztendeie  uagion  bogi  ebkoron  mindön  napra  fel  kenieret 
bozot  cak  enneköm  f  im  az  vriften  latuan  a  yo  vendegöt  a  prc- 
bendat  meg  kettöztette  f  mikoron  égik  fém  zegneie  megb  a  mafik 
elöl  mind  vecernenek  oraiglan  el  kib  niula  az  idő  fuegezettre  eb 
képén  igienöfödenek  meg  bogi  mind  kelten  fognaiak  f  ugi  oztozanak 
10  meg  a  kenierrel  fali  forrafbol  is  yunak  f  e[gi]czaka  alomnekwl 
maradanak  az  ifteni  diciredben  Keguel  kegig  meg  ielönte  zent  pal 
eb  Bodog  Antal  apainak  bogi  immár  a  yob  iften  bamar  ki  uenneie 
ez  velagbol  kit  bálnán  ze/it  Antal  nagi  eröfb  firaft  kezde  tennie 
latuan  ezt  Eemöte  zent  pal  gondola  [ezt]  baez  en  Atiam  fya  bala- 
15  lomon  it  lezön  engömet  el  keferit  az  ö  banattiaual  f  monda  zent 
x\ntalnak  meni  celládban  edöf  Atiamfya  s  bozd  el  neköm  a  pa- 
laftot  kit  Atanafius  pifj  ök  ada  neköd  s  aba  takaruan  az  en  tef tö¬ 
met  vgi  temeffelb  meliet  bálnán  zent  Antal  fel  cudalkozuan  raita 
bogi  eb  dolgot  ö  tnnnaia  nagi  bamarfagal  cellaiaba  tereb  [zent 
110  Antali  ffel  vénén  a  palaftot  ||  fietue  Eemöte  zent  palboz  indula 
ifmeeg  s  mikoron  az  napo/i  mind  iavt  volna  f  maf  napon  is 
fimmar  cak  barom  óráig  való  vta  uolna  a  zent  pal  cellaiaboz  lata 
az  ö  lölket  nagi  fenöffegnel  a  prófétáknak  ef  Angialoknak  f  a  zentb 
Apof tolóknak  feregögben  Meniörzagba  fel  mennie  f  bamarab 
25  kezde  eb  zent  Antal  mennie  a  Bodog  zent  pal  barlangiaboz  f  lata 
bat  terdön  alb  az  ö  tefte  öli  mint  Imatkozneiek  f  alita  bogi  elne 
f  a  latafba  meg  calatkozot  volna  S  mikoron  fokáig  várnán  fimmi 
indulatot  ö  benne  nem  érzőt  volna  közelben  menuen  balua  lele 
ötét  f  a  nagi  fok  firafoknak  vtanna  beb  takara  a  palaftban  az  ö 
süteftet  f  meg  monduaw  erötte  a  balattak  zolofmaiat  a  temetefböz 
kezwblcb  de  mikoron  fém  afoia  fém  kapaia  nem  volna  kinél  a 
Seert  meg  afnaia  igen  kezde  zomorkodnia  S  azon  közben  keet 
orozlanok  iönenek  ef  az  ö  teftenek  mértéké  zerent  feert  afanak  az 
ö  körmökéi  f  feyet  baitnan  dolgokra  menenek  feb  képén  ozton  zent 
35  Antal  el  temete  a  Bodog  teftöt  ef  az  ö  ruhaiat  kit  a  palma  faknak 
leuelögböl  zerzöt  uala  el  viue  f  az  o  cellaiaba  ifmeeg  temen  meg 
monda  az  Atiafyaknak  a  meliet  latot  vala  S  a  nagi  innepökön  a 
zent  pal  köntöfet  vezi  uala  reiaia  el  niugönek  kegig  vrban  zent  pal 
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karacon  hauanak  tized  napian  vronknak  ziletefe  vtan  keet  zaaz 
niolczuan  hét  eztendoben  kyh  eel  et  orzagol  mind  öröké  Ámen 
légion 


A  zent  Antal  apatnak  eletirolh 

Eh  zent  Antal  Apát  egiptomba  tamada  Nömof  ef  lambors 
zilektol  f  nagi  gienge7i  tartatek  fel  kifdedfegetöl  ffogva  igen  gia- 
korlia  ||  vala  a  zent  egihazat  S  mikoron  tizen  Niolcz  eztendofll7 
korában  mind  Attia  f  Annia  kih  múltak  volna  ez  velagbol  haluan 
a  zent  Euangeliomba  vronk  lefiifnak  eh  mondatat  ha  tekelletof 
akarz  lenni  menniel  fagiel  mindönöket  melieket  birz  f  oztogafd  lo 
azokat  a  zegeniöknek  ef  köuefh  engömet  S  kencöd  lezön  Mienör- 
zagba  erötte  mindö/i  lozagat  el  ada  ef  a  zegeniöknek  oztogata  az 
ö  bugát  Monoftorba  aianla  a  zent  zwzeknek  önnön  maga  kegig 
Barati  ruhát  cenaltatuan  a  varofnak  kiuűle  égi  puztaba  lakozo 
venhöz  allah  kinek  peldaiat  ef  tanufagat  meg  tanuluan  valahol  a  is 
i^uztaban  tööb  zentwl  elöket  hal  vala  hozzaiok  menuen  Iduöff ég¬ 
nék  peldaiat  vezih  uala  mindiniktöl  S  ennek  utanna  önnön  maga 
kezde  lakni  f  nagi  fok  haborufagokat  zenued  vala  ördögöktől 
melieket  böitölefökkel  Imacagiual  ef  vigiazafiual  mind  meg  giöz 
vala  S  mikoron  a  buyafagnak  lölket  meg  giözte  volna  neki-^it 
ielönek  az  ördög  S  labai  eleiben  efuen  monda  en  vagiok  a  buia- 
fagnak  ördöge  meg  giözel  immár  kyt  zent  Antal  el  wzeh  előle  zent 
kereztnek  iegieuuel  f  az  után  ugi  monda  a  puztaba  lakozoknak  öli 
igen  vndok  allat  az  ördög  bogi  foha  touaba  immár  ö  tőle  nem 
felök  f  ennek  utanna  kemenb  eletöt  foga  maganak  mert  giakorta  ' 
mind  az  telyef  eyet  vigiazafba  ef  Imacagba  mulattia  vala  el  eczer 
ezik  uala  napiaba  vecerne  után  cak  kenieret  égi  keuef  foual  meg- 
hintuen  vizet  izik  vala  neeha  harmad  napeeg  fém  ezik  uala 
mindonkoron  a  mezítelen  földön  fekzik  uala  ef  Ciliciumba  iar 
uala  égi  efmerö  zömzegiat  kerte  vala  hozzaia  bogi  zerzöt  napodba  w 
vinne  ennie  meli  puztaba  egizer  az  ördögök  iftennek  engede||detiböl  IIS 
öli  igen  verek  ef  tagiak  bogi  az  ö  zolgaia  alituan  meg  holtnak 
lenni  a  faluba  viueh  S  mikoron  mindön  nepek  vgi  firatnaiak 
mint  holtat  eyel  meg  euelenöduen  a  töbi  a  me  hogi  alunnanak 
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zolgaiaual  meg  a  puztaba  vitete  magat  f  bogi  leh  fekünek  a  nagí 
kenba  mert  fém  wlhet  fém  alhat  vala  Ifmeeg  hiua  az  ördögöket  a 
vyadalra  ok  kegig  k\H6mb  k\\d6A7ib  vadaknak  Abrazattiaba  ielőnuen 
az  ö  kormokéi  ef  zaruokal  nagi  kegiőtlenwl  zagattak  S  mikoron 
5  vronk  lefuft  hinaia  fegecegre  nagi  hertelen  codalatof  velagoffag 
fenofödek  ő  nekyb  f  az  ördögök  mind  el  futanak  f  nagi  zozat  lön 
az  Égből  zent  Antalhoz  mondua/i  myert  h  bogi  firfib  keppen 
vyafkodal  neuezetöffe  tezön  tegödet  vriften  mind  eh  telief  földön 
s  mikoron  a  fok  kereztienöket  ölettetneiek  a  pogan  feiedelmek  eh 
10  zent  Antal  őket  kezde  köuetnie  bogi  ö  is  martiromfagot  zenuedne 
vronknak  neueert  de  mikoron  latnaia  bogi  finki  ötét  a  bitért 
meg  nem  akarnaia  ölnie  barmincz  öt  eztendöf  korában  a  puztanak 
belfö  titkofb  beliere  mene  ef  kememb  penitenciaual  kezde  magat 
giőttrenie  f  mikoron  meeg  menne  égi  ezwft  tanertb  lele  f  igen 
15  kezdeb  cudalni  bogi  ki  vitte  uolna  a  t;mert  myert  bogi  fimmi 
embör  niom  ot  nem  vala  f  ottan  meg  erte  bogi  ördög  dolga  volna 
ízent  kereztnek  iegiet  vetuen  el  enizek  a  Taner  f  az  vtan  meg 


égi  nagi  mafa  Araniat  leleh  kit  el  tauoztata  mint  égi  thwzet  ffel 
menuen  onnan  égi  magaf  begire  bwz  eztendeig  lakek  ot  finkinek 
llOtudaíara  de  az  wriften  meg  ielöntiien  az  vtan  ötét  fókák  ke||zdenek 
bozzaia  giakorta  mennie  lelöfűl  zerzetöfök  kik  a  pnztagba  lak¬ 
nak  vala  kiknek  agiab  vala  az  iduöffegnek  intefit  A  m  e  g  i  z  e  r 
mikoron  latta  uolna  lelögbe  bogi  mind  ez  velag  telief  volna  ördö¬ 
göknek  töriuel  ffel  kaialtua  mondanaia  vram  iften  kicoda  ohatia 
25  magat  bogi  eb  töröknek  valameligben  ne  akagion  zozat  lön  az 
Eegböl  ö  bozzaia  mondua/i  cak  az  Alabzatoffag  tart  meg  embört 
bogi  meg  ne  fogattatbaffek  nagi  zantalan  cudakat  tön  vriften  eb 
zent  embörnek  erdömeert  S  mikoron  a  puztaban  fém  volna 
niugodalma  a  nepeknek  fokzer  bozzaia  giülefökert  Ifteni  iblefböl  a 
80  zerecönökel  harmad  napi  iaro  földön  mene  belieb  a  puztaba  ef  ot 
égi  kis  mezön  kit  vriften  mutata  neki  meli  mezön  keuef  palma  fa 
is  vala  f  a  begy  alat  égi  igen  yob  forraf  bolot  a  palma  fanak  giü- 
mölciuel  ef  kenierekel  niba  eleh  meliet  nemikoron  a  zerecenök 
hoznak  uala  nekib  [a]  s  köniörwluen  a  zerecönökön  kik  niba  a  kenie- 
8  5  rét  vizik  uala  égi  kapat  zerze  f  meg  kapaluaii  a  földet  bwzat  vete 
bele  feh  keppen  kézi  munkaiaual  eelb  vala  f  ugian  ottan  azokért  kit 
bozzaia  iönek  vala  kapoztaf  kertöt  is  cenala  f  enneban  eztendök 
el  muluan  meg  giözettetuen  az  Aüafyaktol  hozzaiok  mene  a  klaf- 
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írómba  bogi  meg  latogatnaia  őket  f  az  ö  hugat  latuan  bogi  [az  ö 
buga]  immár  el  vénült  volna  f  a  tőbinek  meftör  azzonia  uolna 
igen  meg  orMe  raita  S  ifmeg  a  puztaba  tereh  a  hol  egiedwl  lakik 
vala  f  az  hozza  menő  fráterokét  bezediuel  epitib  vala  ef  a  korokat 
meg  giogitia  uala  Giakorta  a  zent  Angialok  őtet  az  eegben  fel  5 
emelik  uala  a  papokat  ef  zerzetőfoket  nagion  tiztoli  vala  ||  ef  nagi  120 
alazatofon  kéri  uala  okét  bogi  meg  aldanaiak  Siói  lehet  deákul 
nem  tud  vala  de  maga  mind  a  pogan  bölceket  f  mind  az  Eretne¬ 
küket  irafokal  niliuan  ualo  okoffagokkal  cak  kwnnien  ottan  meg 
giőzi  vala  ha  vele  uetekődnek  uala  Egizer  Alexandriaba  menuenio 
főt  a  nagi  tanult  embőrok  élőt  predikaluan  az  Arrianof  eretnenekők- 
fiek  kik  előtte  alnak  vala  cudakepen  meg  mutata  az  ő  hamoffago- 
kat  ef  teuőligefőket  f  mikoron  neminemw  Bőlcek  reiaia  giultenek 
volna  bogi  őtet  meg  cufolnnaiak  ef  tudatlannak  mondanaiak  baluan 
az  ő  predikacioiat  nagion  meg  eppwlenek  belőle  ef  vronk  kriftus  15 
hitire  terenek  A  me  mikoron  a  Balakbiuf  neuü  herczeg  kib  eret¬ 
nek  vala  baborgatnaia  a  kereztienőket  Annera  bogi  meg  a  baráto¬ 
kat  ef  f  a  zwzeketis  niluan  meg  mezitelenituen  oftoroztatnaia 
zent  Antal  ezt  meg  baluan  leuelet  irata  nekib  kiben  igen  meg 
fedde  őtet  ab  kegiőtlenfegről  S  meg  is  feniteb  bogi  iftennek  hara-  20 
gia  zallando  feiere  ha  a  gonoztol  meg  nem  zőnik  meli  leuelet  el 
olüafuan  a  herczeg  meg  meuete  f  a  mel'i  Barátoktól  a  leuelet 
kwlte  vala  igen  verete  deb  őt  napoknak  utanua  loua  batara  wluen 
el  efek  róla  meli  lob  eroffen  maruan  ef  rugdofuan  őtet  harmad 
napon  bodogtalanul  kib  mulek  ez  velagbol  meg  elmemen  iftenÍ25 
ielőnedből  e  zent  embőr  bogi  ki  múlandó  volna  ez  velagbol  mind 
el  iaia  a  fraterőket  kik  ot  a  beginek  puztaiaban  lakoznak  vala 
f  meg  erőffiluen  vrba  őket  meg  monda  bogi  ki  mulneiek  hamar  ez 
velagbol  f  annak  utanna  meg  az  ő  cellaiaba  ||  temen  égi  keuef  121 
nap  alat  meg  komla  f  kettőt  a  fraterőgben  kik  ő  neki  tizenöt  30 
eztendőtúl  fogúi  zolgaltanak  vala  hozza  hiuata  f  iduőffegőf  tanu- 
fagokat  aduan  nekiők  ugian  kezőgben  ki  mulek  eb  velagbol  miko¬ 
ron  zaaz  f  őt  eztendőf  volna  vyzkerezt  nap  után  tizenkettőd  napon 
kinek  Ártatlan  teftet  a  két  Tanituaniok  ugian  ottan  elb  temetek  a 
puztaba  finkinek  meg  nem  ielőntue;^  az  ő  temetefeuek  béliét  35 
miért  eb  zent  embőr  meg  baluan  fel  fogattata  vala  ezt  velők 
meegb  balala  után  is  nem  akaruan  venni  fimmi  embőri  diciretőt 
az  vriftenert  kib  aldot  mi//.d  őrőke  Ámen 
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A  zent  pirofka  azzoni  eleteröl’ 


Pirofka  azzoni  nomőí  romai  polgárnak  leania  vala  meli  zent 
zwzet  mikoron  a  Claudiuf  cazarnak  zolgai  a  kereztienok  egihazaba 
menuen  látták  uolna  ot  Imatkoznya  meg  fogak  otet  ef  a  cazarnak 
6  viuek  beh  monduan  ő  neki  bogi  e’  zent  pirofka  kereztien  volna 
ki  parancola  bogi  a  Jupiter  iften  Templomához  vinnetek  e'  nomof 
zizet  bogi  Aldozneiek  6  neki  de  mikoron  imacagot  teet  volna 
vrboz  föld  indulaf  leuen  leb  efek  a  baluani  iften  f  a  Templomnak 
negied  rezeif  el  torek  f  nagi  fok  poganokat  ef  a  Baluani  imádó 
10  papokat  mind  meg  öleb  Ab  Czazar  kegig  latuan  ezt  el  futa  onnét  f 
az  ördögök  nagi  kaialtafokat  kezdenek  tenni  az  Eegben  fuizza 
bozatuan  a  cazar  eb  zent  pirufka  zwzet  örczel  kezde  uerettetni  de 
mentből  leb  zallot  velagoffaggal  ef  vronk  lefutnak  meg  latoga- 
tafaual  mind  lölkeben  f  mind  tefteben  meg  eröffiitetek  Mafod 
15  napon  a  cazar  parancolab  bogi  igen  meg  oftoroztatneiek  f  annak 
122  utanna  ||  palczakal  öli  igen  verettete  bogi  meeg  tetemét  is  mind  el 
törettete  de  az  edöf  vronk  lefus  megb  giogituan  mint  a  fenöf 
cillag  öli  fenöfön  ielönek  kit  latuan  a  cazar  alita  bogi  ördögbi 
meftörfeggel  tenneie  ezöket  minek  okáért  íömlöczbe  tetetuen  ef 
20  fok  bayat  f  köbuert  özue  oluaztata  ftalpatol  fogua  mind  teteiglen 
meg  kenettete  bogi  tööb  ördögfegöt  ne  tehetne  f  azon  eyel  nagi 
fok  zentök  giuluen  a  tömlöczbe  eb  zent  ^^irofka  zwzböz  mind 
eczaka  az  ifteni  diciredben  maradanak  de  mikoron  reeguel  a  cazar¬ 
nak  öce  a  Limeniof  kib  akarnaia  a  tömlöczböl  ötét  hozni  lele 
25tabat  a  nömös  zwz  égi  zeep  zegben  wl  f  Angialoknak  fokaffagab 
alb  körniüle  f  mikoron  a  kiralnak  öce  a  zeköfc  fel  akarnaia  fordí¬ 
tani  el  enizenek  az  Aiigialok  a  zent  pirofka  azzont  kegig  a  cazar¬ 
nak  eleiben  viuen  megent  a  Templomhoz  vitete  bogi  ot  eröuel 
aldoztatnaiak  ötét  a  Baluanioknak  fymeb  mikoron  vinnetek  az 
íjc  ördögök  kezdenek  az  egbe  kaialtani  bogi  igen  nagitbwzbeb  volná¬ 
nak  f  lég  ottan  az  Eegböl  leb  zaluan  a  tbwz  a  baluani  imádó 
papokat  kik  meg  marattanak  vala  mind  meg  emizte  nepeknek  fo- 
kaffagaual  f  a  Baluani  iftent  porra  ef  bamuva  teue  meli  dolgot 
latuan  a  cazar  a  warof  biroianak  kezeben  ada  bogi  nagi  kennal 
35  meg  öletiitíie  e  zent  pirofka  Azzont  kit  mikoron  a  varof  hazaba 
vitetöt  uolna  a  Biro  vas  gerebeniökkel  zaggattata  eb  nömöf  gienge 
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ziznek  ő  teltet  f  ennek  ntnnna  tömlöczbe  rekeztete  eyelre  de  miko¬ 
ron  régnél  a  loualiatarali  wluen  menneh  valahoua  aTomlöcz  mellől  || 
ef  beli  tekinlot  volna  lata  nagi  velagoffagotli  ef  vdnie  zent  pirofkat  123 
égi  nőmöf  zeegbe  nagi  fenöf  orczanal  f  leli  zaluan  lona  hátáról 
pecetöt  veteh  a  Tőmlöcz  aitaiara  f  otuen  vitézükét  hagia  az  ő  5 
orizetire  í  amazok  kegig  iol  haliak  vala  eyel  mind  dicirneie  az 
vriftent  a  zent  x\ngialokual  Eeegiiel  mikoron  a  Románál  biro  a 
cazarnak  eh  dolgot  meg  mondotta  volna  parancola  ah  cazar  hogi 
az  orozlannak  vetneiek  eh  zent  zwzet  kih  neegi  napeeg  nem  eeth 
vala  f  mikoron  az  orozlan  latta  volna  a  zent  pirofkat  nagi  fyete-10 
tőffegnel  labai  eloth  leli  feknek  talpat  nialnan  kit  ahme  a  cazar 
meg  parancolnan  az  o  Rakonfaganak  hogy  a  tömlöczbe  vitetneie 
reiaia  hertelenködnen  az  orozlan  meg  öle  azonnal  f  ah  Czazar 
bnnaba  a  Nömöí  zwzet  rekeztete  nagi  feteet  Tömlöczben  hogi  ot 
elmei  ölel  neieh  meg  ötét  S  harmad  napeeg  mikoron  fém  enni  is 
fém  innia  nem  attanak  nolna  meg  kih  hozattata  ef  nagi  thizet 
zeröztetnen  ö  neki  beleli  nettete  de  az  wri  iften  efönel  ef  zellel  ah 
thwznek  langiat  meg  oltnan  ferelöm  nekwl  marada  eh  nömöf  zwz 
a  thwzben  Annak  vtanna  rekeztete  a  cazar  ötét  a  Balnani  iftenök- 
nek  templomába  ef  önnön  ginröinel  az  Aitot  meg  pecetölnen  har-  20 
mad  napon  oda  meneli  ef  lata  tahat  nagi  tiztöffegiiel  zeegben 
wluen  zent  pirofka  azzoni  körniul  vetetöt  az  Angialoknak  feregeuel 
es  az  ö  iftenenek  kepeh  ah  kolab  alat  el  törettetöt  f  cak  a  pora 
maradót  minek  okáért  a  cazar  ige??,  meg  haragouan  kih  vitete  a 
varof  kiuül  f  megh  parancola  hogi  feiet  venneiek  Seh  zent  pir||ofka  124 
imacagot  teuen  vrnak  aianla  az  ö  lölket  ef  wr  hiua  a  Menniei 
dicöfegnek  vetelere  a  poganoknak  hallafara  f  égi  vagaffal  el  veuek 
feyet  a  hoherök  kegig  azonnal  leh  efue??  hertelen  halallal  mulanak 
kih  meli  zent  pirofka  azzonnak  halalat  a  Romai  pifpök  megh 
ertuen  mind  az  egihazi  nepekel  oda  meneh  hogi  a  zent  zwznekso 
teftet  el  temetneie  S  tyz  merföldön  Romahoz  temete  el  nagi  tiz- 
töffeggel  [nav]  a  cazar  kegig  nagi  korfaggal  meg  verettetuen  a  yoh 
iftentöl  keuef  napoknak  alatta  önnön  fogaiual  teftet  el  raguan 
Bodogtalanul  mulek  kih  ez  velagbol  az  Euticianof  papanak  ideie¬ 
ben  vriften  meg  ielönteh  a  zent  piroska  azzonnak  teftet  a  helt  is  35 
hol  fekwnneiek  meli  teftöt  a  papa  az  ö  egihazi h  nepeiuel  nagi  tiz- 
töffeggel  Romaba  viue  ef  a  zent  Aquillanak  fpriftillanak  eh 
nömöf  martiroknak  egihazogban  el  temete  [faheliön]  annak  vtanna 
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a  heliőn  hol  felet  eh  zent  ziznek  el  vettek  uala  zent  Egihazat 
cenaltahtanak  a  hiuok  ő  ehmlekozetire  vronk  lefnfnak  tiztoffegere 
kih  eel  ef  orzagol  oroke  Ámen 


Zent  Fábián  feboftien  e  1  e  t  ö  k  r  ol  v  a  1  o  prédikáció 
ö  kőuetkőzik 

Vriftennek  zenti  orwlietok  vrban  mert  valaztot  maganak 
th\\doket  orőkfegül  ez  igékét  zent  pal  Apóitól  zinte  három  leue- 
leben  iria  elozer  a  görög  kereztienöknek  effeíombelieknek  eí  a 
Tituf  erföknek  az  ö  zerelmef  Tanituanianak  meli  igékben  intihöket 
10  a  lölki  örömre  efh  ifteni  hala  adafra  kih  az  ö  edófíegös  io  uoltabol 
125  enneh  fok  io||th  akara  a  kereztienökel  tennie  ielöful  hogi  ugian 
örökfegwl  valazta  ah  kereztienöketh  önnön  maganak  fielöfben 
azokat  kik  az  öh  ez  velagi  eletöket  halaira  attak  edöf  vronk 
lefnfnak  neueert  mert  zent  Agofton  doktornak  mondafa  zerent 
15  Nagi  kegielmeffegnek  legie  vriftentöl  ez  a  zentökhöz  hogi  ök 
iftennek  örökfegi  legienek  ef  az  vriften  mih  örökfegönk  legiön  kit 
meg  gondoluan  a  yol  elő  kereztienök  ef  a  zentök  nagi  bodogfag- 
nak  remenfegenek  örömet  val'iak  zönetlen  magogba  fehbölh  lön 
hogi  a  halait  nierefegnek  tartiak  uala  ö  magoknak  f  nagi  kenan- 
2ofagual  mennek  uala  a  Martiromfagra  hogi  meg  vehetneiek  a 
mennie!  örökfegöt  kik  közzűl  a  zent  fabian  papa  ef  a  zent  Seböf- 
tien  viteezh  eh  mai  napon  inkab  akaranak  meg  ölettetni  honnem 
mint  ez  velagba  elnie  méltán  inongia  azért  mali  örolok  Ania 
zent  egihaz  ez  igékét  Iftennek  zenti  örwlietök  vrban  mert  örökfegnl 
25  valaztot  az  edöf  Iften  ömaganak  thwtöket  meli  igék  melle 
Har  om  rendbeli  tanú  fagonk  lezön  Elfő  az  ifteni  nalaz- 
tafnak  titkon  való  uoltarol  Mafodik  a  Bodogfagra  valaztafnak 
légiéiről  harmadik  tanufagonk  legiön  az  ö  eletökröl  az  Elfő 
melle  kérdik  doktorok  myert  nem  akaria  az  edőf  iften  hogi 
80  niluan  tugia  embör  ha  valaztotta  ötét  az  őrök  bodogfagra  a  nagi 
ne//i  mert  finkih  nem  monthattia  zent  Bernald  doktornak  mon¬ 
dafa  zerent  [hogi  igazan  hogi  ö  a  valaztattak  közz\\d  égik  volna 
mikoron  ezt  moadani  a  zent  Iraf  ellen  uagion  mert  a  zent  írás 
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azt  mongia  hogi  nem  tngia  eml»or  ha  zeretet||re  méltó  vagi  giülo- 126 
feegre  de  mindonők  iouendöre  tartatnak  bizontalan  felelnek  zent 
doktorok  ebre  f  ugi  monnak  bogi  a  yob  itten  nem  ok  nek\M  akara 
ehkepen  mert  igi  Alkolmafb  a  valaztattaknak  Iduőffegőkre  iol  lehet 
az  vriften  ezt  Nemelieknek  de  keuefeknek  meg  ielontotte  meegs 
eltoglien  de  maga  kozonfeggel  ugi  akara  bogi  bizontalan  légión 
embórőknek  ef  ne  tugiak  az  6  ualaztafokat  niluan  egiebek  közot 
Imez  Negi  okáért  Előz  er  mert  a  binőknek  elb  tauoztatafara  ef 
a  3'0  miuelkodetnek  f  az  lolki  lozagoknak  Alazatoffagnak  eertb 
elkwlcnek  ergalmaffagnak  engődelmeffegnek  iozanfagnak  Aita-io 
toffagnak  Bekefegnek  kegiőffeegnek  ef  a  többinek  giutefere  kikkel 
a  Bodog  elettre  iuthatonk  baznofb  embornek  közonfeguel  zoluan 
nem  tudnya  ha  valaztatot  az  őrök  elettre  uagi  nem  bogi  mind 
niaian  bizodalmok  ef  Eemeníegok  légion  az  vriftennek  iouolta- 
b[ol]an  kiből  mindön  erabőrőket  akar  Iduőziteni  ef  keriek  az  vrif-is 
tent  mind  az  ő  iduőffegökert  zorgalmatoffaggal  f  mind  az 
egiebekeert  ebre  intih  vala  zent  pal  Apóitól  a  kereztienőket  iruan 
Timoteof  pifpőknek  }rt  elfő  Leuelenekb  mafodik  rezeben 
monduari  mindőnőknek  előtte  ezt  akarom  bogi  kőniörgefők  ef 
imacagok  legienek  f  hala  adafok  mindőn  embőrökert  ef  a  kiralio-  20 
kert  f  kik  feiedelömfegben  vannak  bogi  niugodalmaf  eletőt  vifel- 
beffőnk  mindőn  kegiöíTegben  ef  tiztafagba  mert  ez  iob  dolog  ef 
kellemetőf  a  mi  iduőzitő  iftenőnknek  előtte  kih  mindön  embőröket 
akar  iduőziteni  ef  az  igaffagnak  efmeretire  iutnia  mert  bizoni 
dolog  ezb  II  hogi  ha  tunnoiok  közönfeguel  kyb  Tduőzwl  kőzzwlönk  127 
S  kib  nem?  ab  gonozokat  fém  feddenöiök  meg  fém  Imatkoznank 
erőttők  maftan  kegig  iol  lehet  niluan  tugiok  mint  zent  Agofton 
doktor  mongia  bogi  íinki  tőbet  nem  elbet  Annál  mit  az  vriften 
kinek  kinek  mind  rendőlt  de  maga  a  korokat  nem  alkolmatlan 
vruofoliok  ef  kerefönk  ő  nekiők  egefíeg  adható  vruoft  ezőnkepenso 
iol  lehet  íinki  neb  iduőzwliön  egieeb  hanem  cak  ah  kit  vriften 
valaztot  de  maga  a  kih  vetkőzik  ab  gonoffagrol  meg  feddendö  fém 
kelh  el  bánni  a  fenitekőt  a  gonozoktolh  ezöket  mongia  zent 
Agofton  doktor  Mafod  oka  miért  nem  akara  a  yob  iften  meg 
tunnonk  ha  valaztot  minket  vagi  nem  ?  bogi  a  kik  binőgben  élnék  33 
kecegbe  efefnek  okát  igazan  ne  vallanak  f  töb  binőket  ne  tenne- 
nek  tudua/i  önnön  magokat  el  karboznia  ebre  mongia  zent  Bernald 
doktor  az  vronk  kriftus  az  ő  zent  veret  ada  eröttőnk  valcagra 
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oldalából  vizet  ada  meg  mofodafonbra  lóikét  iutalmonkra  ada 
a  magaf  meniórzagbol  zent  lőlkőt  ada  fegecegőnkre  finki  azért 
keceegbe  ne  effek  de  tarca  meg  magat  a  bintol  effoglalia  o  magat 
az  iduöffegnek  Abrazattiaba  ezt  lelönti  zent  Agofton  doktor 
5  magiarazua?i  zent  Tanof  Enarígeliomat  f  az  vronknak  mondafat 
Sinki  nem  iőh  en  hozzam  hanem  ha  Atiam  vonzia  ötét  ez  igekön 
ugi  mond  cak  ezh  kelh  hozzaia  hogi  ha  nem  vont  ö  hozzaia  imat- 
kozial  hogi  vongion  ha  nem  valaztot  imatkozial  hogi  valazion  bizoni 
penitenciat  tartuan  feh  képén  iduózvdz  Harmad  oka  hogi  az 
128vriften  akarah  hogi  ne  tugiok  ha  valaztot||tak  uagionk  a  uagi  nem  ? 
hogi  a  kiket  valaztot  az  örök  Bodogfagra  azok  ellen  kiket  ne 
valaztot  ne  keuelikögienek  meg  utaluari  őket  de  mindonkoron 
Alazatofíagban  elue?i  finkit  neh  merezkögienek  meg  vtalni  akar 
meli  nagi  hinöf  legiön  ef  nem  tuduan  o  magokat  if  ha  zeretetre 
15  uagi  giulöfegre  legienek  méltók  ehre  mongia  zent  Agofton  doktor 
cak  az  vriften  tugia  kiket  ualaztot  mert  fokán  vannak  Ania  zent 
Egihaznak  kiuüle  kik  eretneköknek  if  mondatnak  kik  fok  kerez- 
tienöknek  iobhak  iften  elöt  mert  ha  ma  őket  igien  latiok  holnap 
nem  tugiok  miueh  leendők  Azért  hogi  azok  kiket  a  yoh  iften  örök 
20  elettre  valaztot  az  Alazatoffagnak  myatta  malaztot  erdömlienek 
azt  akara  hogi  ők  fe  tugiak  hizonnial  ha  iduözAdnek  Negiedzer 
hogi  ah  kereztienők  mindoha  vigiazianak  az  ö  Iduöff égőkhöz  hogi 
el  neh  effenek  feh  higiénék  az  Eretnekfegnek  meli  azt  mongia 
hogi  a  valaztaf  ketelenfegőt  neuez  mert  iol  lehet  bizonfagat 
25  ielönti  az  iduöffegnek  de  maga  nem  ielönt  zwkfegöt  Auagi  ketelen- 
fegöt  mert  zent  doktoroknak  mondafok  zerent  ezt  mondani  hogi  a 
kit  wriften  valaztot  akar  mint  eliönis  iduözwlni  kelh  a  ki  kegig 
karhozattra  ualo  akar  mini  iot  tegiönef  ugiaa.  karhoznia  kelh 
nagi  eretnekfeg  ef  teuöligef  mert  hitönknek  agazattia  ellen  vagion 
30  mikoron  hitönk  ezt  tartia  hogi  valakik  iotth  tettenek  örök  elettre 
mennek  a  kik  kegig  gonozwl  celeköttenek  mennek  örök  thwzreh 
129  ezert  mongia  zent  Gergöli  papa  a  Meniör||zagra  ualo  valaztaf  igi 
zeröztetöt  az  vriftentöl  hogi  a  valaztottak  ahra  ne  iuffanak  ha 
nem  cak  erdömöknek  ef  keniörgeföknek  miiatta  mert  fólia  a 
35  binöföket  vriften  el  nem  vezteneie  ha  az  akarat  zerent  való  hinö- 
ket  bennök  nem  lelneie  [mikoron]  azért  a  yo  iftennek  valaztafa 
uagi  a  karhozandoknak  meg  latafa  nem  ielönt  zwkfegöt  mikoron 
a  yok  a  malaztnak  myalta  meg  iobbulianak  a  karhozandok  kegig 
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akarattiok  zerent  a  binogben  maragianak  mert  ha  ez  ugi  uolna 
bogi  a  valaztottak  keteleníegből  uagi  zwkfegbül  iduozwlnenek  ef  a 
karhozandok  [eíj  el  veznenek  z^Ykíeegb61  tabat  fimmi  nem  lenne 
tortenedbol  ez  velagon  de  uagi  alunneiek  embör  a  uagi  ennehiek 
akar  mit  tenneb  mind  zwkfeegböl  tenneie  myert  vriíten  azokat  5 
mind  örőktőlb  fogua  tutta  bogi  meg  leznek  kit  igen  nagi  oktalan- 
fagh  cak  gondolnya  ef  ezöket  mongia  zent  Agoíton  doktor  a 
torueni  kőniüben  meg  gondoluan  ezöket  eb  nőmöf  zent  Fábián 
papa  ef  Seboftien  vitéz  kiket  az  edof  Iften  öröktől  fogua  maganak 
orokfegwl  valaztot  uala  bogi  az  ifteni  valaztafnak  malaztiat  el  10 
neh  vezteneiek  de  inkab  meg  nierbetneiek  nagi  iamborwl  ef  zen- 
twl  elenek  f  meeg  az  edöf  vronk  lefufnak  neueert  megh  akaranak 
teft  zerent  ölettetnie  ef  balnya 

Mafodik  tanufagonk  a  valaztafnak  efmere- 
tiröl  legiön  az  az  Megb  efmerhetieh  embör?  valami  iegiög-15 
böl  kiket  valaztot  a  yob  iften  az  örök  Bodogfagra  a  ||  uagi  nem  ?  l*]ö 
Reiaia  felel  zent  Bernald  doktor  f  ugi  mond  bogi.  iol  lehet  a 
kegielmef  wriften  a  mi  Iduöffegönkröl  niluan  ualo  efmeretöt  nem 
adót  de  ab  mi  remenfegönknek  bizodalmáért  ef  vigaztalafonkert 
bogi  kecegnek  keferwfegeuel  ne  kenzodnank  mind  zönetlen  ada2o 
nilua?i  ualo  legiöket  ebről  Elfő  iegi  vronkhoz  való  eggiefwles  az 
ö  hitinek  fel  veteleuel  mert  am  önnön  maga  mondah  meg  irta 
zent  Mark  Euaagelifta  az  Euaiigeliomnak  vtolfo  rezeken  ab  ki  en 
bennem  byend  f  meg  kereztőlködikb  iduözwl  valaki  kegig  nem 
byend  en  bennem  karboztatik  mindön  azért  aki  eh  mi  bitönknek2.> 
kiuúleh  uagion  karbozik  Mafodik  légi  ab  iob  elet  mikoron 
valaki  iftennek  parancolati  zerent  elb  nem  akaruan  fólia  azok 
ellen  fimmiben  tennie  mert  Am  ugi  monda  Iduözitenk  mint  zent 
Mateh  iria  az  Euangeliomnak  tizenkilenczedik  rezeken  ba  beb 
akarz  az  elettre  mennie  tarc  meg  a  parancolatokat  Harmadik 30 
légi  mikoron  embör  otalmazia  magat  ab  binösoktöl  a  minere 
tebetih  mert  a  zent  Iraf  mongia  bogi  fimmi  förtelmef  oda  nem 
mehet  fém  azok  kik  bazukfagot  zolnak  ef  utalatof  dolgokat  teznek 
ebre  mongia  zent  pal  Iruan  Timoteof  pifpöknek  irtb  mafod  leue- 
lenek  mafod  rezeken  Meg  elmerte  wr  azokat  kik  ö  uey  bogiam 
el  tauoziek  a  gonoffagtol  mindön  ah  kib  vrnak  neuet  bya  igen 
nagi  iegie  azért  az  iduöffegnek  a  binöktetelenek  meg  bantafa 
mert  az  vriften  mongia  Ofeaf  prófétának  zaia  áltál  beb  cenaloa? 
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a  te  vtaidat  thwiffekkel  az  az  meg  hantiak  bogi  neh  tehefíed 

131  a  binőket  de  ah  kiket  zaba||don  bocat  a  gonoffagra  yegienek 
meg  ezok  bogi  meg  vetette  őket  az  vriften  N  e  g  i  e  d  i  k  legie 
az  iduőffegnek  mikoron  embör  zeretettel  halgattia  az  vriftennek 

5  igéiét  ef  azokat  beh  is  teliefiti  mert  önnön  maga  vronk  Iduözitenk 
monda  ab  kih  iftentöl  vagion  az  az  valaztatot  ö  tőle  az  örök 
elettre  halgattia  az  vr  Iften  igéiét  engedően  az  ö  ihlefenek  ef 
intefenek  ezert  mongia  zent  Gergöli  doktor  örök  halainak  vezö- 
delmetöl  igen  felietök  ha  az  eletnek  igéiét  elmetögben  nem  tar- 
10  tangiatok  Ötödik  legie  az  ergalmaffagnak  dolgaiban  való 
foglalatofíag  mert  vronk  lefus  moRgia  Bodogok  az  ergalmafok 
mert  ök  ergalmaffagot  niernek  kih  melle  ugi  mond  zent  leroni- 
mof  doktor  Soha  nem  oluaftam  bogi  gonozh  balallal  bolt  volna 
meg  a  ki  örömeit  foglalta  magat  az  ergalmaffagnak  dolgaiba  mert 
lü  fok  köniörgöi  vannak  ennek  lebetetleii  dolog  kegig  bogi  a  Sokak¬ 
nak  keremefib  megh  ne  halgattaffanak  inneet  vagion  bogi  vronk 
lefuf  az  itelet  napian  ebről  kerdözib  meg  a  kereztienöket  Hato- 
d  i  k  iegi  a  Bizoni  penitencia  tartaf  meli  lezön  zeretedböl  me?d 
Iduezitenk  mondab  tárcátok  peledönczet  sel  közelit  hozziatok 
20  iftennek  erzaga  a  Bizon  penetencianak  meeg  a  halainak  oraianef 
baznalattia  uagion  meg  mutata  ezt  elözer  a  máz  vronk  iobia  felöl 
ualo  zent  tolnaiba  kinek  meeg  cak  kereztfaiaif  nem  rotadot  meeg 
mind  ez  ideiglen  ef  valaki  azért  akar  a  valaztottaknak  zárni 
közz^M  lenni  tarcon  penitenciat  az  ö  bineiröl  igaza/i  ef  bizo/mial  || 

132  H  e  t  e  d  i  k  iegiöt  ada  az  edöf  iften  a  valaztafrol  a  baborufagoknak 
ef  egieb  niomorwfagonknak  bekefeguel  ualo  el  zenuedefet  mert 
ugmond  zent  pal  az  vriften  mindön  fyat  meg  veri  a  kit  zeret 
emelle  mongia  zent  Agofton  doktor  ha  alitod  bogi  kefer\Wegöd 
nincen  auagi  habornfagod  meeg  nem  kezdöttel  kereztien  lenni 

30  mert  zent  pal  Aj^oftolnak  mondafa  zerent  mindón  valakik  iol 
akar  elnie  vronk  lefufnak  akarattia  zerent  baborufagot  zenued 
öruliön  azért  a  kereztien  a  baborufagban :  mert  ha  igaz  embör 
iHeg  probaltatik  awal  ha  kegig  binöf  meg  iobbwl  uele  ezert  mongia 
zent  leronimos  doktor  halakat  adok  az  en  Iftenömnek  bogi  méltó 
85  uagiok  bogi  eb  velag  giűlöl  mert  az  igeretnek  intalmat  remenlbetöm 
mert  a  haborufag  az  igazaknak  nem  meg  vetetnek  iegie  de  iozag- 
nak  giarapodafa  Niolczadik  iegie  a  valaztafnak  az  ziben  ef 
lelögben  való  Alazatoffag  mert  vronk  lefuf  Sentenciaia  bogi  min- 
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dón  ah  ki  magat  iftenert  meg  Alazya  fel  magaztaltatik  a  maf 
velagoij  ebre  mongia  zent  Gergöli  doktor  Niluan  ualo  iegl  a  kar- 
hozatra  a  keuelifeg  mint  az  Alazatoffagh  az  iduőzwlefre  kilen- 
c  z  e  d  i  k  iegie  az  valaztafnak  a  bozzufagoknak  kwnnien  meg  boca- 
tafa  mert  az  edóf  vronk  lefuf  mongia  bocaffatok  meg  a  thws 
ellenótok  vetkózóknek  f  nektók  ef  meg  bocattatnak  a  tbw  bineitók 
valaminemw  mértékéi  mertók  egiebeknek  nektók  if  azonnal 
mérettetik  Tizedik  iegiót  ada  ah  valaztafrol  az  vriften  az  vronk 
kriftufnak  kereztet  ef  ó  zent  Anniat  bogi  ualakik  akariak  meg 
tunnia  ha  valaztattak  auagi  nem  ezón  ||  meg  efmeriek  ha  nagi  183 
Aitatoffaggal  vannak  az  vronk  kenniahoz  ef  az  ó  zwz  Anniahoz 
mert  Arani  zaiuh  zent  lanofnak  moadafa  zerenth  embórnek  min¬ 
dón  Iduoffege  az  edóf  lezuf  kenniaban  alh  ef  mindón  bodogfagonk- 
nak  oka  az  vronk  kriftufnak  kereztfaia  ennek  okáért  fokát  oluafonk 
ah  binófók  kózzwl  kik  halaloTiijknak  ideien  vronk  kriftufnak  ken- 15 
niahoz  miért  Aitatofok  voltának  malaztot  ef  dicófegót  niertenek 
cudakepen  Ezónkepen  iegi  az  Iduóffegre  a  Bodog  zwz  Máriához 
való  Aitatoffag  ef  mert  ugi  mond  a  zent  orofius  a  kiket  az  Iften- 
nek  Igaffaga  nem  iduózithet  a  Marianak  ergalmaffaga  Iduózitheti 
azokat  mint  ezt  az  edóf  Iften  zantalan  leth  dolgokat  meg  mutata  20 
ef  cuda  tetelókel  a  mi  Remenfegoiiknek  bizodalmara 

Harmadik  tanufagonk  az  ó  eletókról  lezón  f 
elózer  zent  Fábián  pápáról  ah  zent  Fábián  papa  ef  Mar- 
tir  Romai  polgár  giermóke  vala  fnagi  lamborfagba  ef  zenceegben 
neuekódek  fel  fmikoron  az  Anteriuf  papa  ez  velagbol  kih  múlt  25 
volna  f  mind  az  Egihazi  embórók  f  mind  a  kereztien  nepek  az 
Egihazoz  giultenek  volna  bogi  ifmeeg  pápát  valaztananak  ó  if  oda 
meneh  baratiual  ef  imeh  mikorow  varnaia  a  papanak  valaztafat 
égi  feyer  galamb  zalla  feiere  f  meg  zolala  a  galamb  monduan  lm 
Romai  pifpókke  valaztatol  kyn  mind  el  codalkozuan  azonnal  égi  30 
akarattal  papaua  valaztatek  eh  zent  Fábián  papa  oh  igen  nagi  Aita¬ 
toffaggal  uala  a  Mártírokhoz  bogi  ahoz  való  fel  papokat  ef  fubdia- 
konofokat  valazta  mindón  orzagra  kik  meg  irnaiak  a  zent  ||  marti- 184 
romoknak  celekódeíóket  hiuón  öli  igen  nagi  Igaffag  zeretó  vala 
bogi  meg  a  cazart  es  kih  ellő  Filój)  cazarnak  neueztetik  Romában  35 
kyh  cak  vyonnan  terth  uala  a  kereztien  hittre  mikoron  hufuet 
zombattian  ot  akarnaia  a  Sanktoriomba  az  ifteni  diciretóket  meg 
hallania  nem  engede  myg  meg  nem  gionek  ef  a  penitencia  tartok 
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közzé  nem  alla  ki  az  Aitatof  cazar  megliis  tön  fmikoron  eh  zent 
Fábián  papa  tizenhárom  eztendeig  birta  uolna  a  papafagot  a 
deciuí  cazar  ki  elözer  a  Filöp  cazarnak  feh  hadnagia  vala  mikoron 
ötét  Arultataf  képén  mordaliul  Satoraba  aluuan  meg  ölteb  volna 
5  la  cazarfagba  ferközöfc  volna  az  ö  vranak  meg  öleíe  után  e  zent 
pápát  ií  az  edöí  vronknak  bitiért  meg  ölettete  iduözitenknek  ziletefe 
után  két  zaz  ötuen  barom  eztendöbe  mikoron  irnanak  a  zent 
Seböítien  vitéz  kegig’  Mediolanomi  nagi  nömöf  polgár 
vala  dioklecianof  ef  Maximianof  cazarok  ideieben  kib  mind  ab  ket- 
10  tőnek  öli  igen  nagion  keduögben  vala  bogi  foba  nala  nekwl  nem 
akarnak  vamnajla  lennie  í‘az  elfő  íeregnek  feiedelőmfegetis  nekib 
attak  vala  de  ö  abra  lakik  uala  uduarnal  bogi  a  biu  kereztienöknek 
kiket  a  cazarok  mindönwt  ölettetnek  vala  felelmef  lölköket  a  ken- 
ban  meg  batoritanaia  mert  nagi  tekelletöf  zent  embör  vala  de 
15  maga  ezt  el  titkolta  uala  nem  felelmeben  de  ah  kiket  lat  uala  a 
kereztienök  közzwl  bogi  a  kéntől  ualo  felelmögben  el  akarnanak 
iduözitenknek  bitéről  tirnie  azokat  meg  eröífiteneie  nagy  bolc 
185  embör  valab  figen  igaz  mondo  mindön  iob  elkwlcögben  te||kelle- 
töí  minek  okáért  mindönök  zeretik  ef  tiztölik  uala  ötét  Mikoron 
20  a  ketb  zent  Atiatiakat  Marcellianoft  ef  Markoft  meg  fogattak  volna 
a  cazarok  a  kereztien  bitéért  bogi  feiöket  vetetneiek  ba  azö  ifte- 
nöket  nem  imadnaiak  kik  a  Nömöfb  Tranqailinus  vrnak  fyai  vala- 
nakh  kiket  eh  zent  Seböftien  vitéz  tanitot  uala  a  bitre  mikoron 


eh  nömöf  ifyak  a  fok  kenzenuedeföknek  utanna  vettek  uolna  a 
25  kromaciuftol  a  inagjniak  vagafnak  Sentenciaiat  ba  a  baluani 
iftenöknek  nem  áldoznának  s  az  ö  Anniok  ezt  meg  ertötte  uolna 
baiat  meg  ereztuen  bozzaiok  meneh  ef  mellet  nekiök  mutogatuan 
kiuel  őket  fel  tartotta  uolna  nagi  firua  kezde  kernie  őket  bogi 
tenneiek  akarattiokat  a  cazarnak  ven  Atiok  ef  bozzaiok  hozata 
30  magat  zolgaiual  ffeiet  meg  mezitelenituen  fmeg  özwlt  zakalat  ef 
baiat  zagatuan  könubullatafokal  Siralmat  zokat  tezön  uala  el 


löuenek  felefegök  if  ölögben  tartuan  az  ö  kis  giermöckeiőket  min- 
dinik  nagi  iaigatafokat  teuen  mind  az  egiglen  melleket  latuan  eb 
nömöf  keet  Atiafyu  megb  kezde  ziuök  raitok  bafadni  kitb  latuan  a 
35  Bodog  zent  Seböftien  vitéz  kyh  ef  abkoron  ot  alb  vala  beb  teluen 
zent  lelökel  ah  maftani  eletnek  röuid  uoltarol  ef  meg  vtalafarol 
fa  yöuendö  eletnek  dicöfegöf  voltáról  nagi  edöf  bezedöt  törlite 
elöttök  feb  nömöf  Atiafyaknak  lölköket  a  zent  Mártíroknak  pel- 
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daiaual  kezdeh  fel  geriezteni  a  martiromfagnak  zenueclefere  ezök 
kegig  leznek  uala  a  Nikoftratof  feiedelomnek  hazaba  hol  fogfagba 
tartatnak  vala  ez  két  Atiafyak  kinek  feleíege  a  hozzu  korfaUgnak  lí]6 
myatta  meg  nemwlt  uala  de  maga  a  hallafnak  Aiandokat  el  nem 
veztotte  uala  Smikoron  ezeket  zolta  uolna  zent  Seboftien  nagis 
hertelen  ualo  velagoffag  zalla  meniörzagbol  reiaia  kiuel  égi  óráig 
öli  mint  meg  fenőíoduen  eh  nomof  vitéz  égi  zeep  palaftdba  fel 
öltöztetek  fhet  Angialok  kornivd  veuen  őtet  égi  zeep  Ifyuií  ielonik 
nekih  fmeg  cokoluan  otet  ehzt  monda  te  mindőnkor  en  velem 
leezh  kit  latuan  a  zoe  Nikoftratofnak  o  felefege  nagi  hamarfag-  lo 
gal  ah  Sehőftien  vitéznek  laba  eleiben  efek  fiegiel  keer  vala  tőle 
bocanatot  myert  nem  zolhat  vala  fmeg  ertuen  zent  Seböftien  az 
0  nemafagat  monda  ha  en  igaz  zolgaia  uagiok  ah  kriftuf  lefutnak 
ef  igazak  azok  melieket  en  zambol  hallót  niffa  meg  wr  az  o  zaiat 
fez  zouara  fel  kaialta  az  Azzoni  allat  nagi  felh  zoual  monduan  15 
Áldottak  a  te  zadnak  bezedi  ef  mind  áldották  wriftentől  kik  a  te 
bezedodnek  hiznek  mert  latam  az  Angialt  te  előtted  égi  konuet 
tartania  hol  mind  meg  valanak  irua  ah  melieket  mondái  meli 
dolgot  haluan  az  o  vraif  a  Nikroftratuf  terdre  efuen  bocanatot 
kere  fmind  el  zabadituan  a  fogfagba  ualo  kereztienőket  kéri  uala  20 
őket  bogi  zabádon  el  mennenek  de  mondanak  a  kereztienők  nem 
megiönk  fohoua  mert  nem  akariők  a  giőzodelmet  el  hannonk  a 
mehet  kezdottonk  fa  zent  Seboftien  vitéz  kegig  a  Tranquillinuft 
ez  két  Atiafyaknak  attiat  ef  Anniat  fokad  magokai  egietőmbe 
mind  a  Nikoftratofnak  hazat  meg  kereztőltete  a  zent  ||  policarpuf  137 
pappal  kik  annak  utanna  mind  dicofegőf  Martiroi/ifagot  zenuedenek 
ezonközben  mikoron  a  Eomai  tizt  tartót  is  a  kromaciuft  eh  zent 
Seboftien  a  kereztien  hittre  terituen  mind  lolkeben  fmind  tefteben 
meg  giogitotta  uolna  fmartirowfagnak  palmaiaual  fokad  magaual 
Meniőrzagba  bocatta  volna  nem  enizthete  magat  el  fokáig  de  30 
beh  mondák  a  dioklecianoínak  hogi  eh  Seboftien  vitéz  kereztien 
volna  ef  fo  akat  intefeuel  ahittre  ef  martiromfagra  intőt  volna 
hozzaia  hiuata  ef  nagi  kemeniön  meg  fedde  kezeddel  hogi  az 
iftenoknek  ef  a  cazaroknak  ilien  halalatlan  volt  uolna  meli  zent 
Seboftien  mikoro^  mondanaia  en  a  thw  Iduőffegtokert  mindonko-  35 
ron  nagi  hiuon  imatkoztam  a  bízón  iftenhoz  de  ez  embőri  kezzel 
cenalt  baluaniokat  foha  tiztölni  nem  akartam  mert  fém  magoknak 
fém  egiebeknek  nem  haznalhatnak  kith  haluan  a  cazar  kih  kötöz - 
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tete  a  mezőre  mezítelen  célul  az  |  lo]  yefoknek  el  meg  paraucola 
otet  lőuőldőztetnie  kik  Annera  beli  tőitek  a  nilakkal  az  ő  zent  teltet 
bogi  tőőb  bele  nem  ferliet  uala  mert  ymmar  az  ő  teltet  a  nilaktol 
nem  lathatiak  uala  lalituan  őtet  meg  boltnak  lenni  el  menenek 
5  de  mikoron  égi  őzueegi  zent  Azzoni  allat  zolgaiual  eyel  a  teltbőzb 
ment  volna  bogi  tiztőlleggel  eltemetneie  eleuennek  lele  lel  oldoz- 
uan  őtet  hazahoz  viue  Igongiat  vilele  Ikeuel  napoknak  alatta 
megb  giogiula  telielleggel  Am  eb  mikoron  a  cazarok  mennenek  az 
Eliogabali  vczan  Eomaba  eb  zent  Sebőltien  a  garadicra  fel  aluan 
188  naeg  ||  mutata  magat  a  cazaroknak  el  igen  meg  fedde  őket  bogi 
a  kereztienőket  ilien  bamollan  baborgatnaiak  kin  mikoron  cudal- 
kozneiek  a  dioklecianol  cazar  monda nekih Te  uagieha  Sebőltien? 
kith  mih  meg  lőuőldőztetenk  ez  el  múlt  napogban  felelek  eb  zent 
Sebőltien  en  vagiok  lahra  tamaztab  fel  engőmet  az  edől  kriltul 
15  lelus  bogi  tanubizonlagot  tegiek  őrőla  tbwnektők  bogi  ő  bizoni 
ilten  Sazonnal  beh  vitetek  a  cazarok  aző  palataioknak  gádorában 
Imind  adzyg  el  verettetek  iltapokal  el  buzganiokal  myg  kib 
mulek  a  velagbol  Steltit  az  Arniekzeegben  vettetek  bogi  a  kerez- 
tienők  őtet  ne  tiztőlneiek  mint  ioh  kereztient  el  zent  Martirt  de 
20  eb  nőmől  Sebőltien  vitéz  meg  ielőnuen  ah  zent  zerzetől  Lucina 
azzonnak  meg  ielőnte  az  ő  teltet  meli  beliőn  volna  lazt  el  meg 
monda  bogi  kőzelh  temetneie  zent  petőrnek  el  zent  palnak  kopor- 
loiokhoz  kit  eb  nőmől  zent  Azzoni  allat  az  után  való  eyel  ő  zol¬ 
gaiual  beb  telieliteb  kinek  ő  zent  teltet  laiol  cazar  birodalmának 
25  malod  eztendőieben  az  ilduinul  apat  kib  a  cazarnak  feh  kaplana 
vala  laz  zent  dienőli  ApatuiTagot  tartia  uala  beh  kwlde  Eomaba  a 
cazarnak  engedetiből  el  a  bodog  Eugeniuf  papatol  meg  niereh  e’ 
zent  Sebőltien  vitéznek  ő  teltet  luelio  neuü  váróiban  bozatuan  heli- 
bőztete  a  zent  medardulnak  kapolnaiaba  nagi  tiztőlleggel  kinek 
8u !  zolgalnia"  mely  kellemetől  legiőn  zolgalnia  el  tiztőflegőtb  meki ' 
tennie  a  mindőnbato  vrilten  meg  mutata  emilien  Letb  dologbol 
180  olualtatik  a  longobardoloknak  kornicaiogban  bogi  egiz||er  miko¬ 
ron  egeezb  olaz  orzag  nagi  dőőgh  halaiba  tartatneiek  ugi  annera 
bogi  nehezen  giőzneiek  égi  mait  el  temetni  Ikőniőrgenek  ayo 
35  Iltennek  bogi  meg  laíTitanaia  a  halait  1  megb  ielőnte  az  vrilten 
myg  zent  Sebőltien  vitéznek  papia  neuű  váróiban  oltárt  nem  rak¬ 
nának  Saző  erőklieit  oda  nem  vinneiek  laitatofon  nem  tiztőlneiek 
bogi  adzyg  ah  dőőg  halai  kőzőttők  meg  nem  allanah  kit  meg 


SZENT  ANNOS  ASSZONYRÓL  VALÓ  PRÉDIKÁCZIÓ. 


83 


teuen  Legh  azonnal  meg  alla  a  dog  halai  mi  vronk  kriftusnak 
tiztoffegere  kih  elli  ef  orzagol  oroke  Ame?i 


A  zent  Annof  Azzon rol  való  prédikáció 

Dicoicok  az  vriftent  mert  el  iőth  a  Barannak  meniekőzoie 
ez  igékét  zent  lanof  Euawgelifta  iria  latafarol  zerzot  konuenek  5 
tizenkilenczed  rezeken  meli  igékét  mondah  az  vriftennek  menniei 
vduara  vronk  lefufnak  birodalmáról  ef  azo  fokkepen  ualo  dicofegof 
öromirol  de  ezőn  igékét  Ania  zent  Egihaz  mond  a  zent  Annof 
Azzonrol  kih  ebről  dicekodik  uala  hogi  vronk  lefusnak  lolki 
kegiofe  volna  a  zizefeg  tartafnak  myatta  kyh  eh  maih  napon  vite-10 
tek  a  barannak  az  az  Iduőzitenknek  giőniorwfegof  meniekőzoie- 
ben  meli  menniei  meniekőzőnek  vendegfege  meli  igen  edőffegőf 
ef  giőniorwfegof  legiőn  mikoron  a  lelök  az  ő  terőmtő  iftenebőz 
egiefwl  a  zeretetnek  myatta  ualion  kih  gondolhatia  meg?auagi 
ielőntheti  ?  mikoron  am  zent  pal  égi  keuefeh  ezt  meg  koftoluan  el  15 
rittetefenek  napia?i  ugi  monda  zöm  nem  lathatta  fvd  nem  halhatta 
embőrnek  cak  ziueben  fém  zalhatot  hogi  azokat  meg  tunnaia 
gondolnia  mineh  fok  ||  giőniőrüfegőf  bodogfagot  zerzőt  vriften  140 
az  ötét  zeretőknek  mert  ha  igi  uagion  ez  velagon  hogi  imeh 
mikoron  valaki  fiat  meg  hazafitia  uagi  leaniat  el  agia  vendegfegőt  20 
zerőz^őt]  ef  nagi  őrömet  mutat  a  vendegők  élőt  nagiual  inkab  az 
edőf  iften  kiralioknak  kiralia  zerőz  meg  gondolhatatlan  edőf  ven¬ 
degfegőt  ahkoron  mikoron  a  yoh  lölkőket  kiket  vronk  lefuf  magá¬ 
nak  legizöt  a  hitnek  giürwieuel  kerezcégnek  ideien  meniőrzagban 
vizih  ennek  okáért  hogi  az  Angialok  minket  a  hala  adafra  von-  25 
gianak  ő  mongiak  az  el  kezdőt  igékét  agionk  halat  az  vriftennek 
mert  el  iőth  a  barannak  ö  meniekőzőie  meli  igéknek  ertelmereh 
Karómról  lezön  lölki  tanú  fagonk  előzer  ahrol  mike- 
pen  fmikoron  zentóltetik  ah  lelök  meg  hogi  erdőmliőn  kriftof 
vronknak  méltó  kegiőfe  lennie  Eeia  felelnek  doktorok  nőmőf  30 
tanufagokat  éhről  aduan  Elfő  tanufag  imezh  hogi  a  lelöknek 
magat  vronk  lefufnak  zentőlefe  kezdetika  kerezcegnek ideien  mert 
a  kereztfeg  a  hidben  való  menef  ef  a  tőb  egihazi  zencegőknek 
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kapuya  ilien  képén  mondah  a  zent  Annof  Azzoni  magat  bölcobeli 
giermokfegetől  fogna  vronk  kriftufnak  zentoltnek  lenni  Mafod 
tanufag  imez  bogi  a  lelök  zentöltetik  telieffeggel  vriftennek  a 
tekelletöf  zeretetnek  myatta  meli  meg  peldaztatik  az  oltari  zence- 
5  gön  mert  az  vronk  zent  teftenek  hozzánk  méltán  való  ueteleben 
ö  zent  felfegeif  hozzánk  eggiefödik  myef  ö  uele  égi  telt  lezönk 
mert  önnön  maga  valaki  az  en  teftömet  ezih  az  oltari  zenceegben 
méltán  en  bennem  lakik  ef  en  ö  benne  ebre  mongia  uala  Bodog 

141  zentli  II  Annof  azzoni  Immár  az  ö  tefte  az  en  teftömhöz  egiefwlt 
10  az  oltari  zencegnek  hozzam  veteleben  Harmadik  tanufag  bogi  a 

lelöknek  zencege  meg  törettetik  ef  el  veezh  mindön  halalof  hinnék 
teteleuel  iol  lehet  ifmeg  meg  lelettethetik  a  bizoni  penitenciaual 
mert  zent  íeronimof  doktornak  mondafa  zerent  a  penitencia  az 
Artatlanfagnak  el  veztefe  után  mafodik  haio  kiben  embör  az  örök 
15  halainak  vezödelmetöl  meg  otalmazhattia  magat  mert  keet  haiot 
zerze  minekönk  az  vriften  hogi  ez  velagnak  tengören  iaruan  el 
neh  veziönk  egiketh  Artatlanfagnak  neuezeh  fez  a  kereztfeeg 
Malikat  penitencianak  hogi  ah  kik  a  kerezcegbeli  Artatlanfagot  el 
veztöttök  a  penitencianak  haioiaban  iluen  meg  maradhaffonk  hogi 
20  a  pokolnak  tengöreben  el  neh  vezzönk  Negiedik  tanufag  hogi  a  mi 
lölkönk  a  koron  zentöltetik  iften  iögiöfeue  mikoron  mind  az 
elmeben  f  mind  a  teftdben  meg  tartatik  a  tiztafag  mert  zent 
Agofton  doktornak  moiidafa  zerent  cak  a  tizta  lölkögben  zalh  az 
vriften  Iol  lehet  a  hazai  kereztienök  is  kik  iol  élnék  iftennek 
25  kegiöfinek  mondatnak  lelök  zerent  de  ielöfb  képén  az  özuegiök 
miért  nagiob  garadican  vannak  a  tiztafagnak  a  hazafoknal  de  a 
zizek  vgian  kiualt  képén  vronk  lefutnak  lölkih  kegiöfinek  neuez- 
tetnek  fö  kegiglen  wöh  legennek  k  i  h  m  elle  kérdik  doktorok  ha 
mindön  halalof  bwnnel  el  véz  eh  a  tiztafag  ?  auagi  nem  mert  ugi 
30  mond  zent  Agofton  doktor  teftdbeli  tiztafagot  az  az  zizefegöt 
keuefen  vallónak  de  a  zibeli  ef  lölki  tiztafagot  mindönnek  kelh 
vallania  felelnek  doktorok  ehre  f  ugi  mondónak  hogi  nemikoron  a  || 

142  tiztafagot  uagi  a  zwzefegöt  erthetiök  tulaidonkepen  a  mineben  eh 
iozag  kih  rekeztih  a  tefti  keuanfagnak  giarlofagat  f  eh  képén  a 

35  tiztafagh  uagi  a  zwzefeg  meg  törettetik  mind  Annezer  minezer  az 
akarattal  reiah  engedőt  de  ha  a  tetemenniere  nem  engedőt  uagi 
ha  engedőt  ef  nem  kouetközöt  valami  okért  a  tetemeni  a  peni¬ 
tencianak  myatta  meg  nierettetik  a  zwzefegnek  erdöme  a  teltnek 
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zwzefege  azért  egieb  halalof  binnel  a  tefti  faitalanfagnalh  el  nem 
veez  ha  nem  cak  hogi  ewel  a  parancolatoknak  tartafa  nek^^d  örök 
elettre  nem  iuthat  Mal'odzer  a  zizefeg  értethetik  lelök  zerent  meli 
képén  nem  egieb  a  tiztaíag  hanem  a  kerezceegbeli  Artatlanfag 
kiben  embör  mygh  vagion  mindön  ektelen  dolgoktól  meg  zenuet-  5 
teti  önnön  magat  fel  ilien  zwzefeg  kit  zent  Agofton  doktor  hitnek 
egeezh  voltának  neuez  mindön  halalof  binnel  el  veztetik  mert 
foha  égi  halalof  bvm  fincen  lölki  buyafagh  nekwl  miért  hogi  a 
lelök  a  hinnék  giöniörwfegeuel  meg  giöztetuen  el  hagia  az  ö  ter- 
mezet  zerent  nalo  zeretöet  az  edöf  Iftent  f  ördöghöz  eoiefödikio 
éhről  mongia  zent  Agofton  mindön  kereztiennek  lölkeh  Auagi 
kriftus  vronknak  kegiöfe  uagi  ördögnek  paraznaia  ez  ilien  zwze- 
fegöt  ha  eczer  el  vezti  embör  mikent  a  kereftcegöt  mafzer  fel  nem 
veheti  ezönkepen  az  Artatlanfagbah  nem  futhat  de  maga  a  peni- 
tencianak  erdömeert  a  derek  zerent  való  bodogfagat  a  ker||eztfeg- 148 
nek  meg  veheti  mert  Am  az  vriften  monda  önnön  maga  a  vetkö- 
zöt  lölkökröl  zent  leremiaf  próféta  zaia  áltál  o  te  zegen  lelök  fok 
buyafagot  az  az  halalof  binöket  töl  a  te  fok  zeretöiddel  az  az 
ördögnek  fteftödnek  ef  eh  velagnak  kiztetiböl  de  maga  teery  meg 
fhozzam  fogadlak  tegödet  meli  tefti  ef  lölki  zwzefegöt  hogi  ah  20 
nömöf  zent  Annof  Azzoni  el  ne  veztene  inkab  akara  tizen  barom 
eztendöf  korában  mindön  kent  ef  halait  el  zenuedni  o  azért  dra- 
galatof  Atiamfya  zereffed  a  tiztafagot  mert  ennekvd  nem  zerettetöl 
az  wr  Iftentöl 

Mafod  reendbeli  tanufagonk  lezö/i  A  zent 25 
zwz  Annof  azzonnak  eleteröl  kinek  eletet  ef  martiromfagat  zent 
Amboruf  doktor  ehkepen  iria  eh  zent  Annof  Eomai  vrnak  leania 
vala  tefteben  igen  zeep  lölkeben  Ártatlan  a  kereztien  hidbe  igen 
tekelletöf  fkoraban  tizen  három  eztendöf  mikoron  égi  napon  a 
leaniok  ofkolaiabol  haza  menneh  a  varofnak  biroianak  fya  latuanso 
ötét  igen  meg  keduele  fzileihöz  kwlde  fnagi  igeretökkel  kezde  ötét 
hazaffagra  kérni  fa  zjent  Annofnak  nagi  draga  köueket  ef  giongiöf 
aiandekokat  kwlde  de  a  nömöfh  zwz  mikepen  ganeiokat  mindönö¬ 
ket  meg  utaluan  ah  köuetöket  derek  valazzal  bocata  monduan 
hogi  maf  zerette  volna  ötét  elözer  kih  mind  nömöffeggel  zeepfeg-  ss 
gél  kazdagfaggal  hatalmaffaggal  fmind  birodalmai  nagiob  uolna  ö 
nálánál  kith  ö  ef  mindönöknek  fölötte  zeretne  kinek  Annia  zwz 
volna  ef  Azzoni  ||  Állatot  Attia  foha  nem  efmeert  volna  ef  hogi  ö  144 
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DEBEECZENI  CODEX  (144 - 147) 


Deki  zolgai  Angialok  volnának  kinek  zeepfeget  mind  a  Nap  fmind 
a  hold  codalnaiah  kinek  ioh  illatia  meeg  a  hallattakatis  fel  ta- 
maztanaia  kihoz  immár  a  zeretetnek  myatta  el  valhatatlan  egie- 
fwlt  volna  melieket  mikoron  meg  értőt  volna  az  Ifyunak  kih  ah 
5  zeretetnek  nagi  voltából  meg  kor\Mt  valah  ő  Attia  meg  erteh  bogi 
vronk  kriftuft  mondanaia  o  legiőfenek  kit  igien  magaztalna  meg 
orwle  fa  kereztienf égnék  binet  mondiian  6  hozzaia  myert  nomőf 
vala  nem  mereh  erő  zagot  raita  tetetni  hanem  cak  hozza  hinata 
fmonda  ha  a  zwzefeg  tenekod  kellemetőf  tahat  zwkfeg  bogi  aldo- 
10  zial  a  vefta  iften  azzonnak  anagi  a  te  nemzecegodnek  gialazattiara 
az  ifyakal  meg  rontatom  a  the  zwzefegődet  monda  zent  Annof 
a  the  iftenidnek  fém  tezők  tiztőffegőt  fmeg  fém  förtőztetom  maf- 
nak  fortelmeffegeuel  mert  vrnak  Angiala  az  en  teftőmnek  orizőie 
ef  az  en  vram  lefuf  kriftus  otalmam  ennekőm  kit  te  nem  efmerzh 
15  kit  haluan  a  cazarnak  tizth  tartoia  parancola  hogi  meg  mezitele- 
niteneiek  e  nőmof  zizet  fugi  vinneiek  a  főrtelmef  hazba  de  az  edőf 
iften  öli  igen  el  fwrite  az  o  haiat  hogi  awal  zeben  fodoztetneiek 
heh  honnem  mint  a  ruhakai  mikoron  vittek  uolna  azért  az  ektelen 
házhoz  kezőn  lele  vrnak  Angialat  ki  a  kamorat  nagi  fenoffeggelh 
2u  heh  töltötte  vala  ftahat  égi  fenőf  ruhát  tart  kezeben  kiben  fel 
145  oltozuen  zent  Annof  nagy  ||  halakat  ada  az  vriftennek  fenlik  uala 
az  egeezh  hazacka  ef  immár  a  fortelmeffegnek  haza  Imacagnak 
hazaua  let  vala  fmikoron  ezők  Lennenek  imeh  az  Ifyu  azon  kőz- 
beh  el  iuta  ah  varofbeli  ifiakal  ef  nagi  batorfagal  a  fenőffegbe 
25  menuen  akar[nai  a  illetni  eh  zent  zwzet  f  azonnal  meg  foita  az 
őrdog  meli  dolgot  azo  tarfi  meg  ertuen  fel  kaialtanak  monduan 
Kegiőf  Komái  urak  fegelietők  meg  minketh  eh  hyrre  mind  a  varof 
oda  giüle  Atiaef  az  Ifiunak  nagi  firua  el  iuta  fmonda  zent  Annof- 
nak  o  mindőn  azzoni  állatoknál  kegiőtlenb  mioka  ennek  hogi  a  te 
30  ördögi  meftörfegödnek  "meg  ölhj  nagi  uoltat  az  en  fyamnak 
halalabau  mutattad  meg  ?  kinek  monda  zent  Annof  ah  kinek  aka- 
rattiat  igieközik  uala  tenni  awön  hatalmat  öraita  fáz  öleh  meg 
feleluen  a  varofnak  feiedelme  monda  ebben  efmerzik  meg  hogi 
nem  ördögi  meftörfegödel  tetted  ha  a  te  iftenöttöl  meg  nieröd 
35  hogi  fel  tamagion  Simatkozuan  ah  zent  Annof  ottan  fel  tamada 
az  Ifiu  fkezde  vronk  lefuft  hizoni  Iftennek  vallania  kit  latuan  ef 
haluan  az  ö  Attia  otta/i  el  bocattia  uala  de  feluen  a  cazartol  hogi 
mind  feiet  iozagat  el  vezteneie  az  ö  kepeheli  embőrt  ot  hagiuan 
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mind  fyaual  egietömbe  nagi  zomorwfagual  mene  el  onnan  í  a 
bálnán  imádó  papok  ozlaít  zerozueR  ah  nepek  kozöt  fel  kaialtua 
mongiak  vala  old  meg  ez  ördongof  Azzoni  állatot  kih  emborőknek 
elmeiet  is  el  vezti  kit  halna/?  az  Afpaíinf  mellet  a  Simplicianof  vr 
kepeben  hagiot  nala  nagi  thwzet  tetete  eí  kőzepibe  vette||te  a  146 
zent  Annof  azzont  de  ah  láng  kih  vtnen  magat  a  thwzbol  kezde 
egetnie  a  korni\\dh  allo  népét  fah  nomőf  zwzet  ingien  fém  illeti 
nala  ennek  ntanna  Imatkőzek  eh  zent  Annof  vrhoz  fngi  alnnek 
meg  a  ihwz  mint  ha  foha  a  helion  thwz  nem  volt  volna  kit  latnan 
a  kereztienök  kaialtiak  vala  mondnan  o  meli  Ártatlan  ef  hamof-  lo 
fan  zenned  eh  zent  Azzoni  allat  az  Afpafins  kegig  felnen  azon  hogi 
a  meg  hafonlot  neep  meg  vina  a  torkába  eh  nomof  zwznek  égi 
tort  ^\dtete  feh  képén  az  edof  kriftns  ez  6  kegiöfet  ef  Martirat 
maganak  zentolnen  vine  az  órok  bodogfagba  kinek  zwzei  teftet 
az  o  zMei  nagi  örömmel  a  kereztienőkel  el  temeteek  konftantinnf  is 
cazarnak  ideieben  vronk  lefnfnak  zwletefe  vtan  haromzaz  fkilencz 
eztendőben  mikoron  irnanak  meli  Igen  io  légion  zolgalni  eh 
zent  zwznek  ielofben  kik  tefti  kifirtetot  zennednek  ef  tiztan  akar¬ 
nak  élni  meg  mntattatik  imilien  L  e  t  h  d  o  logbol  vala  égi  lambor 
egihazi  embor  kih  iol  lehet  tizta  embor  vala  de  maga  egizer  ördög-  20 
nek  celeködefeböl  cndalatof  tefti  kifirtetöt  kezde  zennedni  de 
mikoron  az  vriftent  awal  nem  akarnaia  meg  bantania  gondola  ezt 
hogi  a  papahoz  menne  ef  aldomaft  kérné  hogi  meg  hazafulhatna 
kit  mikoron  beh  teliefitöt  volna  Latuan  a  papa  hogi  Tambor 
volna  ef  egiwgiw  égi  Arani  giwrwt  ada  neki  kiben  fmaragd  köh  25 
vala  fezt  parancola  neki  menniel  haza  fha  iiagion  a  te  egihazad- 
ban  zent  Annof  Azzonn||ak  kepeh  ima  nagi  faragna  mongiad  en  147 
hozzam  ö  neki  hogi  eh  giörnuel  hagia  magat  neköd  iegiözni  kit 
mikoron  meg  zerzöt  volna  a  pap  lambor  Imeh  a  zent  Annofnak 
kepe  a  giűrúf  vyat  kih  niutuan  bele  ueue  az  Arani  giörnt  azonnal  80 
a  paptol  mindön  kifirtet  el  tauozek  fmind  ez  ideiglen  emleköze- 
tert  vyaban  tartia  zent  Annof  azzoni  a  giwrwt  fkih  mulnan  a 
pap  lambor  ez  velagbol  ueue  az  örök  bodogfagot  kit  engegiön 
minekönkis  Atia  fyu  zent  lelök  Ámen  legiön 
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DEBRECZENI  CODEX  (147 - 150) 


A  zent  Atianknak  eleterol  Adamrol  embőroknek 

elfő  zwleiokrol 

Adam  mind  embőri  nemzetnek  Attiah  mikepen  bogi  elfő 
embőr  vala  ezonkepen  a  zentok  kőzőt  lég  elfő  zent  lön  mert  iol 
5  Lehet  az  engődetlenfegnek  bineuel  meg  tőmén  az  edőf  ioh  iften- 
nek  parancolattiat  igea  vetkőzek  de  maga  meg  firatuan  az  ő  binet 
a  zent  penitencianak  myatta  Annera  el  mofa  bogi  vronk  lefutnak 
j  halala]  iőuendő  halalabanem  cak  bogi  bocanatot  erdőmle  de  meeg 
halalanak  utanna  fém  lön  meltob  valaminemw  erzekőnfeg  zerent 
10  való  kenra  petör  kit  Iduőzitenk  a  zent  Apoftoloknak  feiedelmeue 
ef  vikariofaua  hagiot  vala  nem  kiffeben  vetkőzek  iften  ellen  vronk 
lefuft  meg  tagaduan  kih  bineit  konuhullatafokal  el  mofuan  ef 
bocanatot  nemen  nem  vezte  el  a  zencegőt  ez  Adamot  azért  a  yo 
148  Iften  mindőn  terőmtőt  állatokat  mikoron  te||rőmtőt  volna  akkoron 
isterőmte  a  főidnek  agiagabol  tefte  zerent  lőlket  fimmiböl  önnön 
kepere  ef  bafonlatoffagara  mindőn  földi  eghi  fuizi  allatnak  vrafa- 
gat  neki  adab  kiknek  az  ő  parancolattiabol  neuet  is  adab  onnan  a 
mezőről  bel  maft  damafkon  varofa  uagion  fel  vénén  ötét  az  aldot 
iften  viue  a  giőniőrwfegnek  paradicomaba  bogi  munkalkodneiek 
20  ot  ef  őrizneie  ötét  fhogi  egiedül  ne  lenne  oldala  teteméből  miko¬ 
ron  alunneiek  tarfot  terőmte  neki  Eua  Aniankat  bogi  az  embőri 
nemzet  tőlök  el  zaporodneiek  flelőgben  meg  latuan  vronk  kriftuf- 
nak  embőrre  letelet  azzonionk  Mariatol  bazaffagnak  tőmeniet 
zerze  uele  ef  fok  lőuendöt  monda  vronkrol  ef  Ania  zent  egibazrol 
25  ezután  az  vriften  tőruent  ada  bogi  neh  ehnenek  a  fanak  giumöl- 
ceben  kiből  ioth  ef  gonozt  tudhatnának  kik  ördögnek  calardfaga 
myat  meg  calattatuan  őnek  a  tiltot  fanak  giumőlceben  f  lég  ottan 
meg  latak  az  ő  mezitelenfegöket  a  figefanak  kegig  leueleiből 
Leueleft  kőtenek  magoknak  kiről  meg  feduen  az  vriften  őket  a 
30  pardicombol  kih  uete  őket  ef  thwz  fallal  körniül  veue  a  yo  iften  a 
paradicomot  fkerub  Angialt  zerze  oda  őrizőől  bogi  touaba  oda 
foba  neb  mehetnének  S  mikoron  Adam  az  ő  felefegeuel  kib 
wzettetőt  uolna  a  giőniőrwfegnek  béliéről  lakek  Ebronba  a  hoz 
közel  a  meli  mezőn  terőmtetőt  vala  orczaianak  veritekőzefeuel 
m  miueluen  a  főidet  ef  nagi  munkánál  euen  a  kenieret  zwzen  ||  iőuen 
ki  azért  Adam  a  paradicombol  tizenöt  eztendőf  korogban  zwlek 
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kaimot  ef  az  ó  felefeget  Calmanat  harmincz  eztendof  korogban 
zwlek  Ábelt  ef  delborat  kit  a  me  a  kaim  mikoron  meg  olt  volna 
irigíegből  Adam  ef  Eua  zaz  eztendeig  firatak  az  5  halalat  kinek 
halala  után  meg  fogada  zent  Atiank  Adam  bogi  foha  Éuat  többe 
nem  akarnaia  meg  efmeerni  de  az  wriítennek  akaratiabol  meg  5 
kelle  a  fogadaft  törni  Smikoron  azért  Adam  Atiank  Seua  Aniank 
immár  zaz  harmincz  eztendőfők  volnának  zwlek  a  Setot  fezoknek 
fölötte  harmincz  fyok  ef  leaniok  lön  fmind  niolczad  iziglen  lata  az 
ö  vnokait  ele  kegig  kilencz  zaz  fharmincz  eztendeig  Ennek  utanna 
halaira  korula  fazö  harmadik  fya  Set  el  mene  a  paradicomnak  10 
aitoiiara  Sköniörge  az  kerub  Angialnak  hogi  Anna  az  ergalmaf- 
fagnak  olaiaha  kiuel  meg  kenuen  ^meg]  zent  Adam  atiankat  meg 
giogithatnaia  kinek  az  Angial  a  fanak  Agából  ada  kiben  vetközöt 
uala  fmeg  monda  nekih  hogi  el  oltanaia  fmikoron  meg  fogonuan 
giümölcöt  terömtene  ahkoron  giogiulnah  meg  az  ö  Attia  fmeg  15 
temen  Set  zent  Attiat  Adamot  halua  lele  fel  temete  a  heliö?? 
[hog]  hol  vronk  lefuf  meg  fezit letek  ef  el  temettetek  fah  fiatalt  a 
zent  Set  el  \\dtete  az  ö  koporfoia  fölot  kih  igen  nagi  faua  neuekö- 
dek  Salamon  kiraliglan  kit  ö  vagata  leh  fáz  ö  mulató  hazaban 
mibe  helihöztete  kit  a  Saba  kiralne  azzon  ifteni  ielönedböl  meg  ||  20 
ertuen  hogi  a  fan  égi  nagi  próféta  halna  meg  kyert  a  Sidok  orza-  150 
ganak  el  kelleneh  vezni  meg  monda  Salamon  kiralnak  minek 
okáért  el  vetetuen  onnan  nagi  meliön  el  reitete  a  földben  meli 
fah  Iduözitenknek  kenzenuedefenek  ideie  hogi  el  közelgetöt  volna 
fel  iöue  a  főidből  feh  uala  feh  fah  kiből  vronk  lefutnak  a  kerezt-  25 
fát  cenaltatak  a  papi  feiedelmek  kyn  zent  Adam  Atiankert  ef 
mind  az  ö  nemzecegeert  a  mi  Nömöf  Iduözitenk  a  halait  eröttönk 
zenuede  kyh  aldot  legiön  mind  örökwl  öröké  Ámen 


Zent  pal  Apó  f  tolnak  meg  tereferöl  való 

predikaciolhus  30 

Te  en  vram  iften  minek  vtanna  meg  teritel  engömet  peni- 
tenciat  tartek  ez  igékét  zent  leremias  próféta  iria  az  ö  könuenek 
harmincz  egiedik  rezeben  a  pogan  nepeknek  kepögbe  kik  meg 
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DEBRECZENI  CODEX  (150 - 153) 


terendok  ualanak  vronk  lefufnak  hitire  de  maga  ezőn  igékét  iol 
monthata  zent  pal  Apóitól  kit  az  vriften  Iduoffegnek  vtara 
coda  képén  teriteh  az  o  zent  malaztiaual  mert  íinki  vronk  lefuf- 
hoz  nem  terhet  hanemha  az  vriítennek  malaztia  elől  vezi  őtet  ez  a 
5  mit  mond  zent  Gergőli  doktor  a  felíegof  kegiőfíeg  elozer  celekődik 
mi  hennőnk  valamit  nalonk  nekvd  hogi  annak  utanna  kőuetuen 
azt  ah  mi  zabad  akaratonk  a  mi  iot  keuano/^k  azt  ozton  miuelőnk 
egietombe  tegie  kit  az  vtolfo  iteletben  igaz  ugian  meg  aiandőkőz  || 

151  mind  ha  cak  mi  magonk  tettők  uolna  éhről  monda  zent  pal  az 
10  el  kezdőt  igékét  te  en  vram  iften  mihelt  meg  teritel  engőmet 

penitenciat  tartek  az  en  fok  gonoffagimrol  kih  melle  kettő¬ 
ről  lezőn  tanufagonk  előzer  az  ő  meg  terefenek  codalatof 
voltáról  Mafodzer  a  meg  tereinek  mogiarol  az  elfőh  melle  tűn¬ 
nénk  kelh  hogi  zent  palnak  meg  terefe  codalatof  lön  három  oka- 
13  ért  előzer  vronk  kriftofert  kih  őtet  meg  terite  mafodzer  a  modif- 
fagert  a  mi  módón  lön  harmadzer  zenth  pal  Apóitól  ért  Előzer 
cudalatof  lön  [zent]  vronkert  mert  zent  palnak  meg  teritefeben 
meg  mutata  Iduőzitenk  az  ö  cuda  hatalmat  Bölcefeget  ef  kegiel- 
meffeget  mikepen  hogi  ez  három  módón  zoktak  embőrők  a  vadakat 
20  meg  fognya  előzer  embőrők  zoktak  meg  fogni  az  oktalan  állatokat 
hatalmokal  meg  viuan  ő  velők  mint  ah  kik  az  orozlant  vagi  a 
meduet  meg  fogiak  Bőlcefegőkel  mint  azok  kik  töőrben  fogiak 
meg  őket  uagi  kalitkában  vagi  leebben  harmaczer  kegiőffegel  tart- 
uan  neueluen  őket  kyfdedfegőktől  fogaa  ef  meg  zeli[d]tefökuel 
25  Ezönkepen  edöf  vronk  lefuf  meg  foga  zent  palt  ef  ioua  t  jneh 
hatalmaffagaual  főidre  vemen  őtet  loua  hatarol  ifteni  fenőffeggel 
monduan  ő  neki  ig^  n  nehez  tenekőd  az  őztön  ellen  rugodoznod 
f  azonnal  meg  valtozuan  elkwlceben  zent  pal  mondah  vram  mit 
akarz  hogi  tegiek  meg  foga  ötét  Bölcefegel  mafodzer  meg  mutat- 
30  uan  ő  neki  az  emböri  giarlofagnak  töret  mert  nem  monda  magath 

152  vronk  lefus  iftennek  vagi  iftennek  fyanakh  ||  deli  embőrnek  neueze 
magat  monduan  En  vagiok  a  Nazaretbeli  lefuf  kit  the  haborgacz 
hogi  aző  embőrfegenek  Alazatof  voltat  meg  ertuen  az  Iftenfegnek 
tőreben  meg  fogattatneiek  Meg  foga  touaba  edőf  vronk  lefus 

35  [touaba]  zent  palt  kegielmeffegeuel  is  őtet  a  Sido  tőruennek  fez- 
keböl  kiben  z\^detőt  uala  kih  veuea  ef  ő  zent  malaztiaual  eltetuen 
Mafodzer  codalatof  lön  zent  palnak  meg  terefe  a  velagoffagert 
kih  őtet  kőrniíü  veue  meg  teritefenek  ideien  meli  velagoffag  őtet 
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három  képén  hoza  a  meg  tereire  előzer  hertelen  voltánál  mal'od- 
zer  nagi  uoltaual  harmadzer  menniei  voltánál  mert  nagi  hertelen 
zallah  a  fenoffeg  reiaia  ef  korőfkorninl  mind  vala  fmeniorzagbol 
is  zallot  nala  a  három  binoknek  ellen  mehek  palba  valanak  meg 
terefenek  előtte  tndnia  mint  a  batoríag  merth  vgian  hinat-  s 
lan  mene  a  papi  feiedelmekhoz  aldomaft  kernen  tolok  ebre 
bogi  valakik  damaícns  varoíaban  vronk  kriftnfba  hiznek  mind 
megh  fogdofbatnaia  azokat  ef  lernfalembe  vihetneie  meg  giőtt- 
rendőül  őket  mafodik  bwne  a  keneliíeg  vala  mert  igen  feniőgeti 
vala  a  kereztienőket  Idnőzitenk  neneert  harmadik  bwne  a  tefti  lo 
ertelőm  vala  [zent  palba[  mert  az  o  tőrnent  bőthw  zerent  akaria 
nala  cak  erteni  ebre  mongia  ah  magiarazo  Iraf  ez  Igekőn  en 
nagiok  a  Nazaretből  nalo  lefns  en  iften  nagiok  kib  meniorzagbol 
zolok  kit  tbe  a  Sidoknak  ertelmők  zerent  meg  holtnak  alitaz  az 
Tfteni  velagofíag  azért  kib  zent  palra  zalla  hertelen  vala  bogi  az  is 
ő  batorfagat  meg  yezthetneie  nagi  nala  bogi  az  ő  ke||nelifeget  153 
meg  tőrneie  Meniorzagbeli  nala  bogi  az  ő  tefti  ertelmet  mennie- 
ine  valtoztatnaia  Harmadzer  codalatof  lön  a  meg  teref  zent 
palert  kiben  imez  barom  dolog  lön  cndakepen  előzer  az  ő  főidre 
verettetefe  mert  le  vere  az  wr  Iften  őtet  lona  hatarol  bogi  fel  20 
emelneie  ef  a  farkaiból  barant  tenne  ef  a  kereztienőknek  habor- 
gatoiabol  nagi  prédikátort  Mafod  lön  zent  palban  a  meg  tereinek 
előtte  a  meg  vaknlaf  mert  a  velagoffag  ngi  vakita  meg  őtet  bogi 
harmad  napeeg  fimmit  nem  lata  meli  napoknak  alatta  meg  tanit- 
tatek  vronk  lefnftol  a  zent  Enangeliomra  harmadik  lön  az  ehőzef  25 
mert  harmad  napig  fém  ewek  fém  Inek  bogi  ozton  tndna  mind 
ehózni  fmind  benőlkődni  vronk  lefnferth  vala  azért  Igen  cndala- 
tof  eh  zent  palnak  meg  terefe  minek  okáért  iol  illi  őtet  Anya 
zent  egibaz 

Mafodik  tan n fagonk  a  megteref nek  mogiarol so 
iiagion  kib  melle  tunnonk  kelh  bogi  a  bodog  zent  pal  Apóitól 
Beniaminnak  lakob  pátriárkának  vtolfo  fyanak  nemzecegebol  való 
Sido  nala  fmint  zent  leronimof  mongia  giftola  neuű  varofba  zile- 
tek  Cilicianak  tartomaniaba  de  Tarfonba  tanittatek  ef  neueltetek 
fel  S  mikepen  zent  Lukac  iria  az  Apoftoloknak  celekődefőkről  zer-  as 
zöt  kőnueben  bogi  zent  Iftuan  protomartirt  meg  ölek  a  fidok 
lernfalembe  nagi  baborufagot  tamaztanak  a  hiuök  ellen  bogi 
mind  kib  ozlanak  a  váróiból  a  videgre  a  zent  Apoftoloktol  meg 
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valua  eh  Saol  kegig  kih  palnak  hiuattatek  az  után  meg  is  zomiu- 
liozuan  a  kereztienoknek  haborgatafokat  meneh  a  j)api  feiede- 
lomhoz  ef  leuelet  kere  tőle  damafconba  bogi  valameliet  lelne  a 
154  varofban  az  ||  vronk  biuei  kőzzM  mind  fogua  vinneie  a  papoknak 
5  mikepen  lerufalembe  celekődot  vala  Smikoron  közel  volna  a 
varofhoz  hertelen  meniorzagbol  nagi  fenoffeg  leb  zaluan  kőrniwl 
ueueb  őtet  fmind  az  6  tarfiual  egietomben  főidre  hullanak  ízozat 
Ion  palboz  a  fenoffegbol  mondua?^  Saol  faol  Smit  baborgacz 
engőmet  ?  kih  felelue^i  monda  íki  uagi  vram  ?  monda  Iduőzitenk  en 
10  vagiok  a  Nazaretbeli  lefus  kit  the  baborgacz  igen  kemeni  tenekőd 
az  őztőn  ellen  rugodoznod  Slegh  ottan  meg  efmeruen  vronk  lefuf- 
nak  hatalmat  kit  az  élőt  nem  hizőn  vala  orzagolni  meniörzagban 
de  inkab  mint  bamif  prófétát  el  karhozotnak  lenni  rezketue  ef 
felue  monda  zent  pal  svra?/^  mit  akarz  en  velem  tetetni  ?  fmonda 
15  edőf  vronk  lefuf  ő  neki  keli  fel  f  meni  a  varofba  ef  megh  mondatik 
ot  mit  keliőn  tennőd  az  ő  tarfi  kegig  nagion  codalkoznak  vala 
raita  baluan  palnak  bezedet  de  nem  az  vronk  kriftufeet  kih  vele 
bezelb  vala  fel  keluen  azért  Saol  a  főidről  fmeg  nituan  zömeit 
fimmit  nem  kezde  uele  láthatni  Skezőn  fogua  be  viuek  a  damaf- 
20  kon  varofaba  fbarmad  napeg  maraduan  a  vakfagba  fém  ewek  fém 
luek  Svala  ot  a  varofba  Iduözitenknek  égi  keduef  zolgaia  Ananias 
neuú  f  monda  neki  meni  az  Igienőf  vczara  kerefd  meg  ludanak 
hazaban  a  tarfon  varofabol  való  Saolt  mert  a  palnak  Atia  oda 
fogua  vitetöt  uala  az  Antiokhuf  kirali  Ideieben  főt  igen  meg  kaz- 
25  dagula  fhatalmaf  vrra  lön  foth  zwle  eb  Saolt  iol  lehet  fido  orzagbol 
tamadot  vala  ugian  fmonda  az  Ananiaf  vram  hallottam  mine  fok 
155gonozt  tét  ez  embör  Ier||ufalemben  ah  te  hiueidnek  fide  is  azért 
iőth  monda  vronk  lefus  menniel  mert  enneköm  valaztot  edeniőm 
bogi  vifelie  az  en  neuemet  mind  poganoknak  f  kiralioknak  ef  a 
30  Sidoknak  előtte  meg  mutatom  en  ö  neki  mineket  keliőn  zenuedni 
az  en  neuemert  fmeg  lata  lelőgben  ezth  Saol  hogi  mikoron  az 
Ananiaf  hozzaia  menne  ottan  meg  adatneiek  neki  a  lataf  fhozzaia 
menuen  azért  eh  zent  Ananias  palhoz  monda  Saol  Atiamfya  az  wr 
lefus  bocata  hozzad  hogi  lafh  ef  beh  teliefőgiel  zent  lelőkel 
35  fkezeiuel  illetuen  az  ő  feiet  mint  égi  hal  he  a  feyer  haliok  le  efek  ö 
zömeiről  fottan  látni  kezde  ffel  kelue?^  azonnal  meg  kereztőlkődek 
ef  étkét  veuen  magahoz  meg  erőffődek  Segi  keuef  napoknak 
utanna  ah  Sido  giülekőzedbe  mennen  predikalia  valia  Iduőzitenk 
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lefuft  bizoni  Iftennek  lenni  minek  okáért  a  Sidok  tanacot  tartat 
nak  bogi  meg  olneiekh  kith  meg  ertuen  zent  pal  a  kereztienok 
eyel  egikofarban  a  varoíkoh  falan  kih  bocatak  fehkepen  kih  zaba 
dula  kezőgből  fmikoron  lerufalembe  ment  volna  akara  az  Apofto- 
lokhoz  egiefodnie  de  miért  tugiak  uala  az  elebeli  dolgát  el  tauoz-s 
tattiak  uala  otet  de  vegre  zent  Borbaí  meg  efmeruen  bogi  vronk 
lefutnak  byw  tanituania  volna  kezőn  fogna  viue  a  zent  Apoftolok 
közzeb  fmeg  bezelle  elöttök  mikepen  ielönt  volna  uronk  Iduozitenk 
az  vton  nekib  fozton  igy  veuek  a  zent  Apoftolok  kőzigbe  o  azért 
dragalatof  Atiamfya  gondold  meg  a  yob  Iftennek  felfegof  kegiel-  m 
meffeget  kib  imeb  meli  kegiöffen  vonzia  a  zegeni  binofoket  ő 
magaboz  kik  akariak  kyert  aldot  légion  oroke  Ame/2|| 


Aranizaiuzentlanofeleteröl  156 

Az  Arani  zaiu  z.  nt  lanof  konftancinapoli  pifpok  vala  ef  nagi 
görög  doktor  az  Arkadiuf  cazar  ideieben  veragozek  ez  krifoftomof  u 
lanof  Antiokbiabol  tamada  perfai  nömöf  zilektöl  ziletek  Attianak 
Sekondos  valanene  Annianak  Antura  giermök  koraba  deaki  tudo- 
manra  adaték  figen  ifyub  koraba  mind  meg  tanula  a  zabad  tudo- 
maniokat  Sattianak  balala  vtan  Eomaba  mene  ef  ot  fel  veue  a  cazar 
zekin  való  prokatorfagot  de  a  zegeniöknek  iftenert  tezi  uala  a  -20 
fegecegot  ef  az  otalmat  ö  igaffagogban  Ennek  utanna  el  bagiuan 
eb  velagi  tudomaniokat  a  zent  Iratnak  tanulafara  ada  magat  tib- 
zen  niolcz  eztendöf  korbban  mikoron  volna  mind  a  zent  Iratról 
való  könueket  kordén  tanula  meg  ef  mindön  iamborfagba  foglal- 
uan  önnön  magat  el  bagiab  ez  velagot  fbazaiaba  temen  a  zent  25 
Bafilios  doktorral  Antiokbianak  tartomaniaba  egy  begiön  puztaba 
lakozoknak  mogiok  zerent  elenek  a  zent  Bafiliuf  annak  utanna 
bazaiaba  mene  fez  Arani  zaiu  zentb  lanoft  az  Antiokbiabeli  pifpök 
fel  papa  teue  kinek  balala  vtan  az  Euagriuf  pifpok  telief  pappa 
teue  ötét  meli  zent  lanof  eletenek  zencegeuel  ef  tanufaganak  böl-  30 
cefegeuel  fókáknak  fmaganak  baznaluan  predikallani  kezde  ef 
cudalatof  könueket  zeröz  uala  fazö  Bölcefegenek  ef  lamborfaganak 
Ilire  mindön  fele  kib  birdettetik  vala  kib  a  tiztafagnak  zeretetiert  || 
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157kemeniön  tartia  vala  magat  Smikoron  a  Nektariuf  konftancina- 
poli  pifpök  eh  velagbol  kih  múlt  volna  ef  pifpőknek  valaztafara 
Igiekőzneiiek  az  Arkadiuf  parancolattiabol  eh  krifoftomof  lanof 
Antiokhiabol  Conftancinapolba  hiuattatek  eí‘  akarattia  nekwl  ot 
5  ualo  pifpökke  tetetek  kih  azonnal  az  egihazi  nepeknek  eletit  meg 
akaruan  iohbitani  mindiniknek  givdőfegeben  elek  kik  otet  mikepen 
haragot  embort  ef  keuelt  el  tauoztatuan  mindonoknek  ragalmaziak 
uala  otet  ielofben  bogi  finkit  az  o  Aztalara  nem  hy  uala  ezt  kegig 
ahra  tezi  uala  mert  a  nagi  zenuedetoffegert  mind  feiet  fmind 
logiomrat  igen  failalia  vala  nagi  giakorta  a  köffeg  kegig  igen  zereti 
uala  e  Nömof  zent  embort  az  o  predikacioiaert  mehet  tezon  uala 
a  zent  egihaznal  nem  gendolua?i  azokal  a  mit  az  ő  Irigi  reiaia 
zolnak  valah  ah  zegenioknek  mindon  zwkfegöket  meg  zolgaltattia 
vala  Ifpotaliokat  nekiok  rakatuan  ef  a  pifpőki  iouedelombol  a 
15  zegeni  koroknak  gongiokat  zeretettel  vifeluen  Segi  napon  a  me 
mikoron  a  zent  pal  epiftolait  magiaraznaia  Imacagot  tőn  az  vrif- 
tenhöz  hogi  az  o  leueleiben  adna  neki  telief  ertelmet  kinek  azon¬ 
nal  zent  pal  meg  ielonek  fezt  monda  en  fém  ertőttem  kwlőmben 
az  en  leueleimet  mint  Igaz  teh  fmeg  cokoluan  otet  el  enizek  előle 
20  kit  azo  probuf  neuü  Notariofa  iol  lat  vala  kih  akkoron  azo  magia- 
raztiat  iria  uala  ef  a  zent  pal  Apoftolnak  latafabol  igen  rezket 
vala  kinek  eh  zent  lanof  meg  profetala  hogi  vtanna  o  lenne  || 
158  konftancinapoliba  pifpok  nagi  fok  haborufagot  zenuede  eh  nomof 
krifoftomof  lambor  ef  zent  pifpok  mert  ellene  tamazta  őrdög  a 
25  cazart  fa  cazarne  azzontef  az  Igaffagaert  fmikoron  a  me  egizer  a 
cazar  hazara  kwldőtte  volna  eyel  a  poganokat  hogi  reiaia  giutana- 
iak  fel  fegiuerkődőt  Angialoknak  ferege  lelőnek  ő  ellenők  kik  meg 
yeduen  mind  el  futanak  ef  igi  eh  keppen  otalmazak  meg  őtet 
zinte  kecczer  az  Angialok  vegezettre  az  Arrianos  eretnekőknek 
30  tanacabol  a  cazar  zanki  vete  e  nőmőf  zent  pifpőkőt  de  a  Nép 
mikoron  latta  uolna  az  ő  Artatlanfagat  fhogi  ilien  zent  embör 
volna  meg  ozla  kit  haluan  a  cazar  feluen  ezön  hogi  meg  vinanak 
az  ő  nepeuel  ah  koffeg  meg  hattra  hozata  zent  lanoft  ugian  erőuel 
fali  köffeg  ego  zőuetnekökel  eleiben  menuen  nagi  tiztőffeguel  beh 
35  hozak  a  varofba  fmikoron  nem  akarna  ah  pifpőki  zeegbe  foha 
immár  [nem  ak]  wlnie  de  cak  mint  égi  zegeni  pap  ugi  elnie  a 
Nepeknek  fok  kőniőrgefőkuel  meg  giőzettetuen  if  meeg  ugi  ileh  az 
ő  zekibe/?  ef  ugi  kezde  predikallani  mint  igaz  annak  előtte  öli 
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nagi  Igaffag  zereto  embőr  vala  bogi  mind  a  cazarfc  fmind  az  ö 
felefeget  fegieb  nagi  vrakat  az  o  fogiatkozafokert  igen  kemeniön 
megh  L^ogtaj  feddi  uala  kyert  nagi  giűlőregbeh  vala  minek  okáért  a 
cazarral  meg  mafzer  zanki  vettetek  kit  az  Innocenciuf  papa  megli 
haluan  igen  nehezen  veue  ef  Sinatot  teuen  meg  hiua  ez  Ártatlan  5 
embort  zanki||vetefből  ef  zekiben  \Mtete  kih  meg  temen  az  vton  ir)í> 
meg  monda  az  o  kih  mulafanakh  napiat  Iminek  előtte  beh  lutna 
konftancinapoliba  az  vton  a  faracagbol  meg  korűla  fkeuef  napok¬ 
nak  utanna  kih  mwlek  ez  világból  fazonnal  nagi  koh  efő  lenen 
konfta/icinapolnak  ef  vidékének  eletet  mind  el  vezte  fa  cazarne  10 
Azzoni  ef  tizenkilenczed  napon  az  o  halalanak  utanna  kih  mulek 
ez  világból  fmind  a  Neep  eztkezde  mondania  hogi  az  vriften  mind 
ezőket  ez  Ártatlan  zent  embörnek  hamoffan  való  niomorgatafaert 
miuelte  volna  a  cazarnak  kiffebik  fya  a  Teodofiuf  eh  nomőf  zent 
doktornak  ef  pifpőknek  teltet  el  ki  afatuan  a  meli  faluban  elír; 
temettek  vala  konftancinapoliba  hoza  fnagi  tiztőffeggel  az  ő  egi- 
hazaban  el  temete  vronknak  ziletefe  után  mikoron  három  zaz  f 
niolczuan  eztendoben  irnanak  Bodog  azzon  hauanak  előtteh 
hatod  nappal  mi  Iduozitenknek  tiztoffegere  Ame/i 


Az  Alamofnas  ze?it  lanofrol  való  tanufag  es  20 

tőrlitőt  írás 

Alamofnas  zent  lanof  Alexandriaban  pátriárka  vala  fnagi 
zent  lambor  valah  Égi  eyel  mikoron  imatkozneiek  nagi  Aitatof- 
f aggal  lata  égi  zepfeghw  Leant  előtte  megh  allani  ftahat  olay  fali 
kozorw  uagion  feieben  meli  zizet  latuan  eh  zent  embőr  elh  cudal-  25 
kozek  raita  ef  meg  kerde  őtet  kih  volna  famaz  azt  monda  en 
vagiok  az  ergalmaffag  kih  az  elő  ifteimek  fyat  Meniőrzagbol  eh 
főidre  hoztam  ha  ||  engőmet  kegiőfwl  vezh  iol  lezőn  dolgod  fezt  100 
meg  monduan  el  enizek  előle  fmeg  erte  hogi  az  olaion  Ergalmaf- 
fagnak  dolga  ertetneiek  a  Napfagtol  fogua  öli  ergalmaf  kezdeso 
lenni,  hogi  eleimonnak  az  az  Alamilnaf  lanofnak  neueztetneiek 
Smind  beh  giütuen  az  ő  zolgait  monda  nekik  mennietők  elh 
a  varof  zerte  fuegietők  Eegeftomba  az  en  vraimnak  ő  neuőket 
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mind  egiglen  amazok  mikoron  nem  erteneiek  kikről  mondanaia 
felele  a  kiket  thw  zegeniőknek  bitók  ezoket  en  vraimnak  ef  fegi- 
toknek  mondom  mert  ezok  bizoni  meg  legelhetnek  minket  fnekonk 
if  adhattiak  a  Meniorzagot  akaruau  egiéb  emböroket  ef  az  Ergal- 
5  maffagnak  dolgaira  vonnia  zokta  vala  imezőket  mondanya  Egi- 
zer  a  zegeniők  kih  wluen  a  Napra  kezdenek  az  Alamifnas  embö- 
rökrol  zollania  fa  yokrol  iot  monnak  vala  a  gonozokrol  kegig 
gonozth  vala  égi  petor  neuü  vamof  kih  igen  kazdag  es  hatalmai 
uala  de  Igen  ergalmatlan  a  zegeniőkhoz  mert  az  6  hazahoz  menő 
10  zegenioket  nagi  haraggal  el  wzi  uala  ugian  yreion,  fmikoron  finkyh 
nem  lelettetot  uolna  a  zegeniők  kőzzwl  kinek  alamofnat  adót 
uolna  monda  az  égik  mit  attok  ennekőm  en  ez  mai  napon  ő  tőle 
Alamifnat  vezők  fmeg  zerződuen  velők  el  hazahoz  mene  vamof 
petórnek  főt  kezde  allani  azon  közbe  haza  ióuen  petór  \vr  alamif- 
15  nak  kezde  tőle  kernie  fmikoron  kóuet  nem  lelt  volna  kiuel  a 
zegent  meg  hagitanaia  vtanna  uizón  vala  zolgaia  égi  kofar  kőlef 
kenieret  fegiket  hozaia  hagita  f  amaz  fel  ragaduan  tarfihoz  futa 
uele  fmeg  monda  hogi  ónnón  kézéből  vette  uolna  az  égi  kőlef 
101  kenieret  két  napnak  utanna  halaira  korűla  vamof  petőr  ef  vit||etek 
20  az  vriftennek  ítéletire  flata  neminemw  zerecenőket  ftahat  égi 
mertek  uagion  kezőgben  faző  tét  gonoffagit  mind  bele  raklak  égi 
felől  fmaf  felől  lata  zomorw  keduel  neminemw  zeep  feier  embőrő- 
ket  allania  myert  a  mérteknek  feleben  fimmit  nem  tehetnek  vala 
fmonda  égik  ő  kőzzwlők  bizoni  fimmye  nincen  tőb  ez  eínbőrnek 
25  kit  ide  tehetnénk  hanem  cak  az  égi  kőlef  kenyer  mehet  az  vronk 
kriftufnak  zeretetiert  két  napal  ennek  előtte  akaratba  nekwl  ada 
kit  mikoron  a  mertegben  tettek  volna  égi  Arant  kezde  a  binőkel 
niomnia  fmondanak  a  zent  Angialok  eh  petőr  vrnak  tégy  többet 
valamit  ez  kőlef  kenierhőz  mert  mayd  el  víznek  ah  zerecenők  ffel 
so  ocuduan  fmeg  zabaduluan  mongia  uala  giakorta  ha  az  égi  kőlef 
kenyer  kit  akaratom  nekwl  hagitek  a  zegenhőz  ennet  haznala 
fualion  minet  háznál  ah  ky  mindőn  marhalat  zegeniőknek  ozto- 
gatia?  vriftenerth  ioh  keduel?  Smikoron  égi  napon  yoh  ruháiba  fel¬ 
öltözöl  volna  ef  égi  tengőrbe  vezőt  embőr  kih  mindőn  marhalat 
35  tengőrbe  veztotte  uala  ruhát  kérné  [kernel  iftenert  tőle  azonnal 
leh  vetuen  yoh  ruháit  magarol  neki  ada  famaz  kegig  penzőn 
elh  ada  kit  meg  haluan  a  vamof  petőr  annera  el  zomorodek  hogi 
fém  ezik  fém  Izik  uala  imezt  gondoluan  nem  voltam  en  ahra 
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méltó  hogi  ah  zegeni  en  rólam  meg  emlekozneiek  Smikoron  el 
alut  volna  lata  vronk  leíuft  napnak  inkab  fenleni  ef  égi  kerőztót 
íeye  folöt  ftahat  raita  nagion  az  6  ruhaia  meliet  a  zegennek  adót 
uala  f  mondah  neki  vronk  leíus  petór  mit  firz  ?  kih  mikoron  okát 
meg  mondotta  volna  az  ő  zomoruhiganak  felele  Iduózitenk  mond- 5 
uan  eímeród  eh  ez  ruhát  ||  monda  a  vamoí  petór  iol  vram  ffelele  162 
Iduózitenk  im  en  raitam  vagion  miért  nekőm  attad  halakat  adok 
a  te  ioh  akaratodnak  mert  fazom  vala  fbe  fődőzel  engómet 
magaba  temen  annak  vtanna  kezde  bodogitani  a  zegenioket 
mondua/i  el  vriftew  hogi  adzyg  meg  nem  halok  myg  égik  nem  10 
lezók  kozzulok  zegenióknek  oztogatuan  azért  ő  marháit  tyz  gera 
Araniat  ada  az  ö  Notariofanak  ef  monda  Meny  lerufalembeh  ef 
végi  ezon  Árut  magadnak  de  igi  adom  hogi  a  my  titkot  nekod 
mondok  meg  tárcád  Imez  ah  titok  hogy  en  is  el  megiók  veled  fazt 
mutatom  hogi  te  zolgad  uagiok  fagi  el  engómet  ot  égi  kereztien-15 
nek  harmincz  penzőn  foztogafd  azt  is  a  zegenióknek  kit  ha  nem 
teezh  en  a  poganoknak  adlakh  tegodet  el  menuen  azért  lerufa- 
lembe  égi  óthvófnek  el  ada  ótet  fazo  arat  zegenióknek  oztogata  a 
Notariof  petór  vrkegig  mindon  ala  való  dolgot  el  tezón  uala  f  nagi 
Alazatoffaggal  zolgal  vala  az  ó  vranak  iftenert  fugian  bolondnak  20 
vélik  uala  ótet  de  vronk  lefuf  nagi  giakortah  ielonuen  ó  neki 
cudalatof  edóffegókuel  vigaztalia  uala  ótet  kinek  el  budofafan 
mind  a  cazar  fmind  az  ó  vduara  igen  bankodnak  vala  [raita]  Ezón- 
kózben  Confta/icinapolibol  az  ó  tarfi  kózzwl  nemeliek  bwlcwert 
ah  zent  fóldre  menuen  fáz  ó  gazdaianal  zallanak  flatuan  az  Ebe-  25 
dón  eleiógben  zolgalnia  petór  vrt  kezdenek  égi  mainak  fugnya 
monduan  zinte  ilien  kepwh  vala  petór  vram  fmikoron  nagi  zor- 
galmatofon  nezneiek  monda  az  égik  bizon  a  petór  \vr  de  fel  kelók 
ef  meg  tartom  ótet  kit  haluan  vamof  petór  zómigiót  veuen  el  futa 
on||nan  a  kapuh  tartó  kegig  fiket  ef  néma  vala  cak  légiéi  mutatt- 16^1 
iák  uala  neki  mikoron  az  Aitot  meg  kellene  nitnia  kinek  e  petór 
vr  hogi  meg  nitnaia  az  Aitot  nem  iegiel  mutata  de  ugia?i  bezeddel 
parancola  famaz  azonnal  haluan  az  ó  zouat  neki  felele  ef  meg 
nita  az  Aitot  fki  bocata  ótet  íimez  portariuf  kezde  zollanya  fmiko¬ 
ron  mind  niaian  codalkoznanak  ehról  mimodon  adattatot  volna  35 
meg  azolaf  ó  neki?  monda  a  ki  mait  fóze  a  konihaba  kih  mene  ef 
el  futa  de  laffatok  hogi  iftennek  zolgaia  ne  légión  ?  mert  ennekóm 
mikoron  azt  monda  nifd  meg  az  ó  zaiabol  láng  ióue  kih  meli  az 
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en  nieluemet  el'  fwleimet  meg  illete  fottan  hallek  ef  zolhatek 
sazonnal  mind  niaian  fel  zokdöfuen  az  aztaltol  vtanna  futanak  de 
fohol  meg  nem  Lelhetek  fmind  a  ház  beliek  miért  ötét  bolondnak 
veitek  uala  fraita  bozzufagokat  tettenek  vala  penitenciat  tartanak 
5  myert  ilien  zent  embört  tiztöfíeggel  nem  tartottanak  Ennek  okáért 
öli  nagi  ergalmaí  embor  vala  ez  Alamofnaf  zent  lanof  bogi  foba 
finki  nem  kert  ö  tőle  valamit  kinél  többet  nem  adót  volna  vala  nagi 
bekefegöf  embor  if  Ameb  mikoron  egyb  őceet  valami  korcomaf 
embőr  meg  pirongatta  volna  fimez  kegig  nagi  firua  meg  panaz- 
10  lotta  volna  az  6  battianak  eb  zent  pátriárkának  monda  fkicoda 
merte  az  ö  zaiat  te  ellenöd  meg  nitnia  ?  bigi  en  neköm  zerelmef 
fyam  bogi  öli  dolgot  tezök  mali  az  embörrel  bogi  mind  ez  Alexan¬ 
dria  el  cudalkozik  raita  famaz  Ifyumeg  órwluenEzon  elbagiafira- 
fat  kit  latuan  ez  nömőf  zent  lambor  monda  fyam  ba  en  őcem 
I64akarz  lennie  ||  légi  keezb  mindön  bozzufagoknak  meeg  verefegök- 
nek  is  el  zennedefere  az  vriftenert  fazonnal  oda  biuata  az  embört 
ef  örök  zabacagot  ad  a  neki  s  valakik  eb  dolgot  hallak  el  amolko- 
danak  raita  fmeg  érték  bogi  ebről  mondotta  volna  öli  dolgot  tezök 
mab  az  embörrel  bogi  mind  egeezb  Alexandria  meg  cudalkozik 
20  raita  Ameb  egizer  mikoron  iieminemAdi  embör  Alamofnat  kert 
volna  tőle  ef  öt  pénzt  adatot  volna  neki  amaz  többet  varuan 
kezde  zömzömben  ötét  porongatnya  bogi  ilien  keiiefet  adót  volna 
mehet  baluan  a  zolgak  igen  akarak  verni  de  eb  zent  pátriárka 
monda  bagiatok  el  ötét  en  Atiamfyai  had  mongion  gonozt  enne- 
25  köm  zabádon  mert  ym  batuan  eztendeie  uagion  bogi  en  abinökel 
karomlottom  a  yob  iftent  feli  keuefet  new  zenuednem  eb  en  el? 
fegi  faak  pénzt  bozattatuan  elő  leli  tetette  az  embörb  elöt  monduan 
cak  annet  bagi  ebben  a  minet  akarz  Nagi  Alazatof  is  uala  eb 
nömöf  zent  pátriárka  mert  bogi  ö  foba  ne  örülne  az  ö  nagi  meltofa- 
30  gaba  nekiket  zerzöt  vala  zolgai  közzwl  eböz  bogi  kik  mindön  napon 
azt  mondanaiak  neki  ielöfwl  innepb  napon  Emleköziel  meg  róla 
mert  a  koporfob  meg  fém  keez  bogi  égi  napon  fe  feletközneiek  el 
az  ö  balalarol  Igen  Aitatof  embör  ef  vala  mert  az  Imacagba  gia- 
korta  el  ritetik  uala  fokzer  haliak  uala  komornoki  mondania  eb 
35  képén  Legiön  iob  lefus  en  oztogatuan  te  zent  felfegöd  zolgaltat- 
uan  Laffok  meg  ki  giözettetik  meg  Égi  keuef  időnél  balalanak 
[halalanak]  előtte  mikoron  égi  azzoni  allat  neminemw  gonoz  hint 
tét  volna  bogi  nem  merneie  meg  gionnia  meg  mondotta  volna 
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neki  fele  ez  Alamifnaf  zent  Ia||nof  monduan  yrd  meg  őtet  íhozd  105 
pecetolue  ennekom  íimadom  az  vriftent  erötted  Amaz  miért  tud 
uala  irnya  meg  ira  fneki  viue  de  égi  keuef  nap  után  meg  koruluan 
e  zent  pátriárka  ef  latuan  hogi  kib  mulneiek  ez  velagbol  nagi  zen¬ 
tűi  bozza  kezwle  ef  monda  halakat  adok  vram  iften  te  nekőd  mert  5 
meg  balgatal  illien  niaualiaft  ki  kerem  ab  te  felfegőf  io  voltodat 
hogi  balalomra  egy  pénzűmnél  toöb  ne  maradna  fim  azt  ef  ab 
zegenioknek  adattatom  fnagi  zentwl  ez  uta/i  ki  mulek  eb  velagbol 
ef  el  temettetek  nagi  tiztoffeguel  a  koporfoba  kiben  annak  előtte 
két  pifpökőt  temettetűt  vala  meli  zent  pifpökőknek  teftok  két  fele  10 
valuan  közeep  aranth  adanak  beit  o  neki  kib  mulek  eb  velagbol 
az  Alamofnaf  zent  lanof  vronk  ziletefe  után  két  zaaz  fűt  eztendó- 
ben  mikoron  irnanak  Az  Azzoni  allat  kegig  kib  meg  irt  binet  pecet 
alat  neki  atta  vala  nem  tudua/i  boua  tette  uolna  a  Leuelet  igen 
firattia  uala  magat  feluen  azon  bogi  valaki  kezebe  kelne  fmegis 
tunnaiak  az  o  binet  fel  menne??  az  o  koporfohiaboz  ot  le  borulna?? 
nagi  firaft  tön  fazon  közbe  mikoron  finki  az  egibazba  nem  volna 
eb  nomöf  zent  embör  ki  ionén  a  koporfobol  pátriárkái  Kokbeto- 
maba  a  két  pifpökel  monda  az  Azzoni  adatnak  mire  bántál  meg? 
minket  Ibon  a  Leuel  mint  enneköm  attad  azonkepen  fmeg  a  20 
koporfoba  menuen  ffel  zakaztua??  a  Leuelet  az  Azzoni  allat  nem 
lele  benne  az  o  binet  hanem  ezt  lele  beliebe  az  en  zolgam||ert  a  lOÖ 
lanof  pátriárkáért  el  töroltetöt  te  binöd  kit  latuan  a  zegeni  binof 
Azzoni  allat  nagi  halakat  aduan  az  vriftecnek  lamborwl  ele  az  uta?? 
fez  nomöf  zent  lambornak  erdömeert  veue  az  örök  bodogfagot  kit  25 
engegiön  nekünk  if  Atia  fyu  ze??t  lelök  Am?’?? 


A  zent  Ignat  pifpöknek  eleteröl 

Zent  Ignacius  Antiokliíai  pifpök  uala  zent  lanof  Apoftolnak 
ef  Euangeliftanak  tanituania  ef  lölki  fya  vala  saz  edöf  Ania  Máriá¬ 
nál  zömbeif  volt  f  Leueleketis  irtanak  égi  mafnak  öli  nagi  biröf  30 
vala  eh  zent  Ignat  pifpök  bogi  meeg  a  nagi  zent  dienöf  doktor  ef 
bizonit  vala  az  ö  mondafaual  eb  nömöf  zent  pifpök  giakorta  balya 
vala  az  Angialokat  eneklefökel  dicirnie  az  vriftent  mikoro??  a  me 
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fokáig  imatkozot  volna  a  kereztienf égnék  bekefegeert  nem  önnön 
magaert  de  a  felelmes  kereztienokert  [mikoronl  ef  a  Traianof  cazar 
a  giüzodelmef  hadból  haza  tért  volna  ef  feniogetneie  a  kereztienö- 
ket  halallal  ez  nömöf  zent  pifpök  eleibe  mene  ef  akarattia  zerent 
5  kereztiennekh  monda  önnön  magat  kit  a  cazar  azonnal  megh 
vafaztatuari  Tazonnal)  tyz  vitezöknek  ada  öriznye  ef  meg  hagia 
Komaba  vitettetni  fmeg  feniögete  ötét  hogi  orozlanokal  zaggattat- 
naya  meg  ot  ötét  Smikoron  Eomaba  vinneiek  az  vton  leneteket 
Ira  mindön  Egihazaknak  kik  közz’wd  a  Eomai  kereztienöknek 
10  imezt  ira  Siriatol  fogna  Eomaig  mind  az  oktalan  allatokal  vinok 
eyel  napal  fogna  vagiok  tyz  vitezök  őriznek  kik  a  mi  zolgalatinkert 
tiztre  emeltetnek  de  en  az  ö  gonoffagogböl  inkab  tannlok  o  Idnöf- 
fegöf  oktalan  altatok  meliek  en  reiam  bocattatnak  fvalion  miko- 
107  ron  lezön  ?  hogi  ||  ök  az  en  teftömet  meg  ezik  ágiatok  bocanatot 
15  enneköm  mert  en  tndom  myh  enneköm  illik  mert  keezh  vagiok 
thwzre  kereztfara  izénkét  el  zaggatafra  fmindön  kenra  cak  hogi 
meg  lelheffem  ef  erdömliem  az  en  vram  lefnft  kriftnft  Smikoron 
azért  Eomaba  nitetöt  volna  eh  zent  Ignat  pifpök  monda  a  Traia¬ 
nof  cazar  ö  neki  Ignat  fmire  teritötted  el  Antiokhiat  tölönk?  ef  tet- 
20  ted  az  en  Nepemet  kereztienne  kinek  monda  a  zent  Ignacins  nkar- 
nam  ha  tegödetis  meg  teríthetnie! ek  hogi  mindonkoron  meg 
maradhatna!  az  vrafagba  fmonda  a  cazar  Aldozial  az  en  Iftenim- 
nek  fmindón  papoknak  feiedelme  Leezh  felele  zent  Ignat  a  te  Ifte- 
nidnek  fém  áldozom  a  te  meltofagodat  fém  kenanom  En  [fe]  velem 
25  meg  tehetőd  [valamit]  ahmit  akarz  de  foha  az  en  akaratomat  a 
tvedre  nem  változtatod  S  azonnal  ónból  cenalt  botokai  mind  el 
törettetek  aző  két  vallat  ef  két  oldalát  vaf  gerebeniökel  zaggattata 
kiket  mikoron  nagi  bekefeggel  zenuedne  eleuen  thwzet  hozattata 
fmezitelen  labbal  iartata  raita  fmonda  zent  Ignat  fém  thwz  fém 
30  forro  vyz  en  bennem  meg  nem  olthattia  vronk  lefufnak  zeretetit 
fmonda  a  Traianof  cazar  Minemw  ördögfegökel  tezöd  ezt  ?  hogi 
ilien  nagiokat  zenueduen  meeg  fém  engecz  enneköm  ?  monda  e 
zent  pifpök  a  kereztienök  nem  ördöngöfök  de  thw  vattok  azok  kik 
a  Baluaniokat  imagiatok  Smonda  ah  cazar  hamar  zaggaffatok  el 
35  hatatis  a  was  Gerebeniökel  ef  az  ö  Sebeit  beh  tölcetök  fonal  felele 
e  nömöf  zent  Martir  Nem  méltók  eh  kenef  kenők  a  yöuendö  nagi 
dicöfegre  Smonda  a  cazar  vigietök  el  előlem  maftan  f  nagi  eröffen 
168  meg  kötőznen  a  Tömlöcz  fenekere  bocaffatok  ||  fottef  kalodaba 
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vffetők  ozton  harmadnapon  orozlanokal  eteffetok  meg  harmad  * 
napon  azért  a  cazar  mind  a  Eomai  vrakal  oda  giüluen  ahol  az 
orozlanokal  meg  kel  uala  vinia  az  Antiokhya  pifpőknek  kih  hozat- 
tatek  eh  zent  Ignat  pifpők  ef  két  eh  orozlanokat  bocattata  a  cazar 
ö  reiaia  kik  latuan  eh  nömof  Ártatlan  embort  nem  hertelenkode-  5 
nek  reiaia  de  a  zent  Ignat  mikoron  őket  ingörleneie  ehre  hogi 
tolok  meg  etettetneiek  reia  hertelenkodenek  fmeg  foitak  otet  de 
az  ö  teltet  meg  nem  euek  iol  lehet  reia  ehoztettek  vala  okét  kit 
latuaii  a  Traianof  cazar  mind  az  vrakal  meg  zőmorődek  fel  men¬ 
tien  parancola  hogi  beket  hadnanak  azoknak  valakik  otet  el  akar- 10 
naiak  temetni  íah  kereztienők  fel  veuen  onnan  az  o  zent  teftet 
nag  tiztöffeggel  el  temetek  Mi  vronk  kriftuf  lefufnak  dicőfegere 
kih  eel  ef  orzagol  mind  öröké  Ámen 


A  zent  Brigida  azzon  eleteröl 

Brigida  Azzoni  eh  nömof  zent  zwz  Skóciába  veragozek  luf- 15 
tinof  cazar  ideieben  meli  zent  zwz  kereztien  ef  nömöf  zvElektöl 
tamada  mind  giermökfegetöl  fogna  zent  dolgogba  foglala  önnön 
magat  fmeg  kicin  korában  is  fel  magaztala  otet  a  yo  iften  cuda 
teteinek  dicöfegeuel  mikoron  a  me  az  ö  Annia  kwldeneie  ötét  vay 
giutefre  a  töb  leaniokal  az  ynö  teyböl  ö  ah  mit  gywt  valah  mind  a  20 
zegeniöknek  oztogattia  vala  fmikoron  az  ö  Annia  beh  kerih  vala  a 
mit  giütöttenek  volnah  ö  mindiniknel  többet  vizön  uala  Mikoron 
zwlei  immár  hazaffagra  akarnaiak  Annia  fö  kegig  a  zwzefegöt 
valaztotta  uolna  minek  utanna  ah  pifpőknek  kézén  meg  efkvi 
volna  hogi  örök  zwzefegöt  tartana  mihelt  a  fali  oltárt  kézéinél  25 
il||lete  az  ö  zencegenek  bizonfagara  azonnal  megh  zöldi\de  fmindez  IdO 
mai  napeg  zöldön  alh  meli  cudat  latuan  az  ö  zilei  vriftennek 
aianlak  ötét  S  mikoron  égi  napon  az  ö  Aratói  Búzát  aratnanak 
nagi  zápor  efö  kezde  leh  zakadnia  eh  zent  zwzh  Imacagaual  az  ö 
vetefe  fölöt  meg  tarta  az  effet  ef  köröfkörniul  mind  el  azlala  a  30 
földet  de  az  ö  vetefe  egezzen  ef  zarazon  marada  a  vizet  e  nömöf 
zwz  ferre  ualtoztata  a  köuet  kegig  foua  az  ö  imacagaual  A  méh 
egizer  mikoron  égi  Erdei  vad  kan  zokot  volna  az  ö  Ihaira  vronk 
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'lefufnak  neueiiel  anüerameg  zeledite  ötét  bogi  myg  eleb  mind  az 
Ihokal  lakek  mint  égi  kof  velők  megiőn  vala  a  mezőre  íVelök  ioh 
vala  haza  mint  égi  őrök  őrizőiök  A  me  mikoron  kilencz  íirfyak  égi 
embőrnek  balalara  iarnanak  fez  nőmöf  zwz  zent  Brigidanak  bire 
5  let  volna  benne  zola  velők  flatua/i  bog  az  ő  gonoz  kemeni  aka- 
rattiokat  el  nem  baithatnaia  a  gonoz  igiekőzettről  imacagot  tőn 
vrboz  bogi  ellent  tartana  o  zent  felfege  az  ő  gonozfagoknak  miko¬ 
ron  bazogbol  kih  indultának  volna  bog  az  embőrt  megöllek  igaz 
olian  kepw  lelőnek  előttők  mint  a  kit  meg  akarnak  vala  ölni  kit 
10  mind  el  vagdaluan  alitak  bogi  azt  öltek  volna  még  kire' zandokoz- 
tak  vala  fnagi  örömmel  hazokhoz  terenek  de  mikoron  látták 
volna  bogi  elne  meeg  a  kit  ők  meg  akarnak  vala  [meg]  ölni  töre- 
delmeffegre  induluan  a  zent  zwzhöz  menenek  ef  terdökre  eíuen 
előtte  meg  köuetek  ef  penite/iciat  tartanak  az  ö  gonoz  akarattiok- 
15  rol  Snagi  fok  töb  egieb  cudakalif  fenlek  e  zent  Brigida  ielófben 
170  bogi  mind  vronk  lefuf  Smind  a  Bodog  zwz  Ma||ria  meg  vigaztaluan 
ötét  cudalatof  lölki  edöffegökel  miért  bogi  ö  ef  az  vronk  lefuf  ken- 
níahoz  nagi  Aitatoffagual  vala  fáz  ö  zent  Annianak  keferwfegeböz 
kiualt  keppen  való  Imacagokal  azokról  mindön  napon  firua  emle- 
2oközuen  A  zegeniöknek  eh  zent  Brigida  ef  Aruaknak  kegiöf  Anniok 
uala  nagi  Alazatof  Mertekletöf  vala  mindön  dolgaiban  tizta  zemer- 
möf  ef  ért  elkAdcw  zwz  vala  fmindöbn  iozagokal  fenluen  giertia 
zentölö  Bodogania  napian  nagi  boldogod  meg  ada  léiket  vriften- 
nek  fueue  az  örök  Bodogfagot  kit  engegiön  nekönk  is  Atia  fyu  ef 
25  zent  lelök  Ámen  így  légion 


Giertia  zentölö  bodog  azzon  napiara  ualo  tanu- 

fag  Ihus  Maria 

Ab  bodog  zwz  Marianak  tiztulafa  napia  az  o  töruennek 
mogia  zerent  vronk  lefusnak  ziletefe  után  Negiuen  napon  lön 
80  mertö  Töruenbe  az  vriften  meg  parancolta  ualaMoifes  prófétának 
zaia  áltál  bogi  valameli  Azzoni  allat  firfiutöl  fiat  fogadna  ef  zwlne 
emböröknek  tarfafagaban  heet  napeeg  ne  lenne  azok  kegig  beh 
teluen  ba  akarnaia  házából  kih  mehetne  embörök  közzé  deh  maga 
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haraiincz  három  Napig  meeg  az  után  egihazba  neh  mehetne  de  a 
hogi  a  Niegiuen  nap  heh  telneiek  ozton  egihazhoz  menne  eí  a 
giermoköt  Aiandekokal  a  templomba  fel  vinneie  ha  kegig  Leanzot 
zwl  vala  keet  TAnneh  napeeg]  Negiuen  napig  nem  mehet  vala 
egihazoz  ezt  kegig  ahra  parancoltah  vala  az  edőf  Ifton  hogi  mike-  5 
pen  a  lelök  Negiuen  napon  a  tettnek  fogontatafa  után  terömmtet- 
uen  ef  a  teltnek  temploníaba  öntetuen  m||eg  főrtöztetik  a  tefthöz  171 
való  egiefwleíböl  ezönkepen  iímeg  Negiuen  napon  a  zent  egihaz¬ 
hoz  menuen  a  lelök  a  tettnek  lörtelmeftegetöl  meg  tiztulna  vagi 
lelök  zerent  zoluan  parancoltatot  vala  azért  eh  dolog  hogi  meg  10 
ielönteffek  mert  azok  Erdömlik  hogi  viteti enek  a  Menniei  Tem¬ 
plomba  kik  a  tyz  parancolatokat  a  Negi  Eua//geliomnak  hiténél 
igieköznek  meg  tartania  a  Leanzoknak  zileteteben  kegig  keet  anne 
Időnek  kennia  adatot  vala  reiaiok  mert  az  ö  tettök  két  negiuen 
napon  lölkötittetik  meg  meli  töruenre  iol  lehet  ah  Bodog  zwz  1.3 
Maria  miért  zizen  fogatta  vala  az  o  zent  tyat  nem  vala  kötelet  de 
maga  meeg  is  fel  akara  vennie  Imeh  Negi  okokért  Elözer 
hogi  az  Atazatoffagnak  peldaiat  adnaia  minekönk  meli  Alazatot- 
tagot  edöf  vronk  lefut  önnön  magaif  meg  mutata  magaba  fok 
keppen  zwletefeben  körniul  meteltetefeben  ah  Templomban  eh  mai  20 
napon  fel  vittettetefeben  mert  mikepen  körniwl  akara  meteltetni 
ef  meg  kereztölkodni  nem  azért  hogi  a  binögböl  meg  tiztulna 
melleknek  ö  benne  heliök  nem  vala  de  hogi  minekönk  az  ö  melife- 
göf  Alazatoffagat  meg  mutatnaiah  ehre  mongia  zent  Bernald  dok¬ 
tor  0  Bodog  ziz  Maria  bizoni  nem  zwkfeg  vala  teneköd  a  meg  tiz-  23 
tulaf  mikent  a  te  fyadnak  ah  körniül  meteltetef  de  légi  ah  töb 
Azzoni  állatok  közöt  te  if  égi  mikepen  hog  a  te  fyad  ef  egyk  lön 
a  töb  giermököknek  közötte  Mafodzer  fel  ueue  vronk  lefutnak  ö 
zent  Annia  a  tiztulafnak  törueniet  hogi  a  töruent  heh  teliefiteneie 
három  törueni  ala  ada  Iduozitenk  mah  önnön  magat  az  ö  zent  30 
Anniaual  Ta  iozagnakl  elözer  a  meg  tiztulafnak  töruenie  ala  Annak 
meg  mutatafara  hogi  minek  utanna  az  edöf  Iftennek  parancolatit 
meg  tartiok  azt  mongiok  meeg  ||  is  hogi  az  vrifte/mek  méltatlan  ef  172 
haznalatlan  zolgai  uagionk  mafodzer  ada  vronk  lefut  magat  az  ö 
zent  Anniaual  ma  a  meg  valtafnak  töruenie  alah  mert  a  pap  35 
adzyg  Azzonionk  Marianak  a  giermök  lefuft  meg  nem  ada  hogy 
az  Atia  Iftennek  beh  mutata  myg  öt  pénzt  nem  ada  nekih  mert 
vriften  ö  töruenben  igi  parancolta  uala  fez  töruent  is  Beh  akara 
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ina  vronk  lefus  teliefiteni  hogi  íny  ef  meg  alaznoiok  magonkat 
mikoron  binőfők  légiónk  barma dzer  ada  vronk  leluí  magat  az  6 
zent  Anniaual  az  Áldozatnak  töruenie  alah  mikoron  akara  a  pap¬ 
nak  föóg  az  vrifte/mek  keet  galamb  fiual  uagi  gerlice  fiual  ^akaral 
5  aldoznyaah  zegenioknekh  Aldozattiat  ualaztuaa  nem  a  kazdagö- 
ket  hogi  mi  ef  zeretnőiok  a  zegenifegőt  fakarat  zerentli  valaztano- 
iok  azt  magonknak  mikent  ö  zent  felfege  Harmadzer  a  bodog 
zwz  Maria  fel  mene  a  tiztulafnak  torueniere  hogi  eh  toruenh  vy 
toruenbeh  leh  tetetneiek  mert  mikepen  a  velagoffag  mikoron  el  yoh 
10  a  feteceg  el  veezh  ezonkepen  miért  a  bizoni  tiztulaf  el  iot  az  az 
vronk  kriftuf  immár  nem  zwkfeg  a  példázat  zerent  való  tiztulaf 
Negiedzer  a  tiztulafnak  tőrueniet  fel  veue  Azzonionk  hogi  meg 
tanulnoiok  a  lolki  meg  tiztulaft  mint  kellene  tenno/ik  mert  a  mi 
bineingből  meg  nem  tiztulhatonk  lobban  mikent  áldozatokkal  az 
15  az  ioh  miuelkodetokkel  fielőfben  Alafmifnalkodafokal  bineinkrol 
való  ohaitaffal  ef  konuhullataffal  ftiztafag  tartaffal  fel  Menuen 
azért  azzonionk  a  Templomba  az  o  fyat  a  papnak  ada,  ef  otet  6t 
penzon  valta  meg  ah  paptol  mert  az  vriftennek  parancolattia  || 
178  zerent  lacob  tizen  égi  fyaitol  zarmazot  nemzecegoknek  elfő  z^Motti 
20  meg  váltatnak  uala  de  ozton  öreg  korogban  a  Templomba  kelh 
vala  az  edöf  Iftennek  zolgalniok  mikepen  hogi  a  tizta  lölköf  okta¬ 
lan  állatoknak  is  elfő  zwlöttiuel  uagi  fyaiual  kelh  vala  az  vriften¬ 
nek  Áldozniuk  Annak  emleközetire  hogi  a  yo  Iften  mikoron  a 
Sidokat  kih  akara  hozni  Egiptomnak  fogfagabol  mindön  háznál 
25  az  orzagban  mind  emböröknek  fmind  oktalan  állatoknak  elfő 
zilöttet  eyel  a  zent  Angialok  a  kiralinak  bineert  meg  ölek  Nemeli 
oktala?i  allatnak  elfő  fyat  mint  a  zamaroknak  égi  ihon  kelh  vala 
meg  váltani  nemeinek  elfő  fyat  meg  kel  vala  ölnyök  mikepen  az 
ebeknek  Smikoron  azért  Iduözitenk  lefuf  ludanak  nemzetéből 
30  tamada  meg  kelle  ö  neky  ef  zent  Anniatol  öt  penzö«  a  pap  kézé¬ 
ből  [meg]  vallatnia  Adanak  meg  ennek  fölötte  keet  galamb  fyat 
vagi  keet  Gerliczeth  mert  eh  uala  ah  zegeniöknek  aldozattia  az  ö 
fyokert  a  kazdagok  kegig  égi  barannial  tartoznak  vala  a  papnak 
Neueztetik  kegig  eh  mai  ze^it  Nap  Giertia  zewtölö  Bodog 
3.5  a  z  z  0  n  i  n  a  p  i  a  n  ak  if  [neueztetik  eh  mai  Innepj  miért  hogi  eh 
mai  napon  giertiat  zentől  Ania  zent  egihaz  ef  egöh  giertiakal 
iariok  a  profonciot  kit  Ania  zent  egihaz  három  okáért  zerzeh  Elő- 
zer  hogi  a  hitötlenfegőt  a  kereztienök  közzwl  kih  irtanaia  mert 
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Regőnte  a  Romayak  a  Marf  il'ten  Annianak  tőztoffegere  kit  ok 
íebruanak  hiiiak  uala  mindőn  ötödik  eztendöben  ego  fakliakkal  ef 
zóuetnekokel  kerülnek  uala  mind  ah  varof  zerte  bogi  az  ö  fya  a 
Mari  Iften  kih  o  veleködefok  zerent  hadnak  Iftene  giöz||zödelmet  174 
adna  nekik  mindön  ellenfegökön  fezön  időben  a  pluto  iftennek  is  5 
kit  ök  a  pokloknak  Iftenenek  hiznek  vala  bogi  az  ö  ballatioknak 
ergalmaf  lenne  nagi  áldozatot  teznek  uala  ef  mind  eczaka  egö 
giertiaknal  ffakliaknal  uigiaznak  vala  fmyert  azokaft  nehez  el 
baginia  azokis  ab  kik  immár  ab  poganfagrol  a  kereztienfegre  térté¬ 
nek  vala  ez  ö  teuöligö  zokafokat  nem  hagiattathattiak  vala  el  10 
uelök  fannak  okáért  a  Sergiuf  papa  ugi  zerze  bogi  a  kereztienök 
mindön  eztendöben  ez  mai  napon  egö  zentölt  giertiaual  meg 
kerwlneiek  a  zentb  egibazat  vronk  lefuf  Annianak  tiztöffegere 
Mafodzer  bogi  mindön  Embör  el  erteneie  ebből  bogi  a  bodog 
zwz  Maria  öli  fenöf  foli  velagof  uala  ef  tizta  a  bintöl  hogy  nem  15 
cak  bogi  önnön  magaba  nem  vala  binre  ualo  hailaf  de  az  ö  zence- 
genek  iozaga  meegb  egiebekben  if  meg  oltia  uala  a  hinnék  keuan- 
fagat  harmadzer  neueztetik  eh  mai  innepe  Azzonionk  Marianak 
giertia  zentölö  Bodog  azzoni  napianak  a  lölki  példázatért  bogi 
meg  mutattatneiek  ab  giertiaba  mib  volna  vronk  lefufba?  fminek2o 
kellebne  bennönk  if  lenni  mert  mikepen  a  [vyuzbaj  giertiaba 
barom  vagion  vyuz  Beelh  ef  tbwz  ezönkepen  Iduözitenkben  a  vyuz 
kit  a  zegen  fergek  a  mehök  giutnek  vronk  lefutnak  zizei  zent  tet¬ 
tet  peldazya  a  vyuz  alat  ualo  beel  az  ö  Ártatlan  zent  lölket  a 
Tbwz  kegig  uagi  a  giertiaban  ualo  velagoffagon  értetik  az  ó  bizoni  25 
Iftenfege  mert  a  zent  Iraf  mongia  bogi  a  mi  Iftenönk  meg  emiztö 
tbwz  peldazia  touaba  az  egö  giertiaual  való  profoncio  a  mi  tiztu- 
lafonknak  mongiat  bogi  valakik  a  binögböl  kib  akarónk  tiztulni 
tahat  legiön  bizoni  hitönk  fogiok  ioh  miuelködetökre  magon||kat  175 
[nak^  ef  mindön  iot  cak  az  vriftenre  tekintue  tegiőnk  mert  mike-  30 
pen  a  giertia  myg  meg  nem  giuttatik  uagi  meg  oltatik  meg  bolt 
ezönkepen  a  kereztien  hyt  meg  holtnak  mondatik  a  yoh  miuelkö- 
det  nekvd  o  azért  dragalatof  Atiamfya  zolgali  az  Itten  Annianak 
ha  az  ö  zent  fyanak  kedueben  gazért]  akarz  élni  mert  hatalom 
adatot  ö  zent  Azzonfaganak  mindönöket  Iduözitenie  az  Aldot  wr  35 
Iftentöl  kih  eel  ef  orzagol  földön  Menniön  mi/id  öröké  Ámen 
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Zent  Balaí  pifpőknek  eletirolli 

Ah  zent  Balas  pifpők  ef  Mártír  dioklecianof  cazar  ideieben 
zenuede  febaften  newu  varofba  kapadocianak  tartomaniaba  kih 
mikoroM  a  me  minden  zencegel  fenlene  a  kereztienok  ötét  valaztak 
5  pifpőke  de  mikoron  igen  nagion  haborgattatnaia  a  cazar  a  kerez- 
tienöket  el  mene  puztaba  ef  Argeuf  neuw  hegion  égi  köligba  lakek 
egiedwl  kinek  a  madarak  hordnak  uala  enni  ef  a  vadak,  kik  meg 
korúinak  uala  hozzaia  menuen  egeffegöt  veeznek  uala  az  ö  erdő¬ 
méért  Smikoron  az  Agricola  feiedelöm  ölettetneie  a  kereztienóket 
10  fegi  napon  6  vitézit  uadazni  bocatta  volna  í  amazok  íohol  fimmi 
uadat  nem  leltenek  volna  kezdenek  ideftoua  budofnia  a  hegiekön 
ftőrtenek  hogi  mikoron  a  hegire  mentenek  volna  a  hol  lakik  uala 
eh  nömof  zent  Balaí  pifpők  latak  tahat  nagi  fok  vadak  giűltenek 
a  lyk  eleiben  a  hol  eh  bodog  Embör  lakik  uala  fegiet  fém  foghata- 
15  nak  megh  benne  de  maga  meg  latak  a  zent  Balaf  pifpokot  ef 
haza  temen  meg  mondák  vroknak  eh  dolgot  hogi  ot  volna  a 
kereztienoknek  pifpőke  ah  zent  Balaf  Az  vr  kegig  ottan  reiaia 
kwlde  fparancolah  hogi  fogua  uinneiek  eleiben  Eyel  kegigh  || 
170  vronk  lefus  haromzer  lelőnek  neki  intuen  őtet  hogi  Áldozatot 
20  tenne  ö  zent  felfegenek  kih  fel  keluen  azonnal  meg  erte  hogi 
vronk  lefus  a  Martiromfagrol  zolna  freguel  mifet  monda  fmyg  el 
vegezeh  el  lutanak  a  cazar  vitézi  ef  az  wreh  fel  meneh  velők  az 
utón  mikoron  menne  meg  latua/i  a  kereztienők  kőzzwl  fokán  elei¬ 
ben  giülenek  ielőfúl  a  kiknek  korfagok  uala  filletuen  őket  meg 
25  giogiulnak  uala  azonnal  kit  a  vitezők  a  feiedelőmnek  paraucolatt- 
iabol  őrizet  ala  adanak  holté  kelueig  Azon  napon  égi  Azzoni  allat 
uiue  az  ő  egietlen  égi  fyat  eh  zent  Báláihoz  kih  halálához  közel 
vala  ínyért  hogi  égi  hal  tetem  áltál  állót  vala  az  ő  torkan  ef  fir- 
ua[n)  kőniőröguen  eh  zent  pifpőknek  azonnal  meg  giogita  imacaga- 
:  0  ual  f  köniőrge  a  yoh  iftennek  eh  zent  Balaf  hogi  valakinek  torka 
fama  fáz  ő  fegeceget  kerneieh  ef  neuet  hinaia  halgatnaia  meg  ö 
zent  felfege  fazonnal  zozat  lön  Meniőrzagbol  hozzaia  hogi  meg 
halgattatot  volna  az  ö  Imacaga  Mafod  napon  kegig  eleiben  hozat- 
tatuan  a  feiedelöm  eh  zent  Balaft  monda  Aldozial  a  lupiter 
85  Iftennek  ha  élni  akarz  f felele  zent  Balaf  azt  en  nem  tezőm  mert  ő 
zenceg  törő  volt  fel  karhozot  őröké  melieth  haluan  a  feiedelöm  az 
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Agricolauf  nagi  eröííen  verettete  biizganiokal  Taz  uta/i  tomloczbeh 
tetete  íegi  zegeni  özuegi  Azzoni  allat  kinek  ah  farkai’  égi  diznoc- 
kaiat  el  ragaita  uala  hozza  menuen  meg  panazola  neki  eh  dolgot 
íah  ze/zt  Balaf  koniorge  az  vriftennek  hogi  vigaztalnaia  meg  az 
Azzoni  állatot  fah  farkai  azonnal  meg  viueh  a  diznockat  haza  5 
menuen  az  Azzoni  allat  ef  latuan  hogi  meg  volna  az  ő  kara  meg 
ör||wle  fottan  meg  öle  ötét  fegi  darabot  zepon  meg  főzuen  benne  177 
égi  kenierrel  fgiertiaual  eh  zent  Balafnak  uiue  feuen  eh  zent 
embor  benne  halakat  ada  az  vriftennek  Ennehani  napok  után 
megh  ki  hozata  az  Agrikolaof  e’  zent  Balaft  a  Tömlöczbol  fmiko- 10 
ron  nem  akarna  a  Baluan  íftenoknek  Áldoznia  öztorwre  uonattata 
skörmökel  ef  vaf  gerebeniökkel  zaggattata  az  ö  zent  teftet  fmeg 
leh  uetettetuen  a  cigarol  töm’öczben  tetetek  kihnek  utanna  men¬ 
uen  a  Tömlöczben  heet  zent  Azzoni  állatok  leh  törlek  az  bodog 
vert  róla  ef  beh  kötözek  az  ö  Sebeit  kikwekis  a  gonoz  pogan  feie- 15 
delöm  fok  kenöknak  utanna  feiöket  vetete  ennekh  vtanna  zent 
Balaf  pifpököt  eleiben  hozata  fmikoron  latnaia  hogi  az  edöf  vronk 
lefuf  neuet  vallanaia  nagi  köuet  köttete  az  ö  niakara  ef  a  Bala¬ 
tomba  uettete  de  e  zent  pifpök  zent  kereztnek  légiét  vetuen  a 
uizre  azonnal  olian  kemeniön  kezde  maradnya  mint  zinte  a  zaraz  20 
föld  az  ö  labai  alat  kihöz  mikoron  a  vitehzök  közzwl  hatóan 
ötön  akarnanak  mennie  hogi  eh  zent  embörth  ala  niomnaiak  a 
vyzben  hertelenfeggel  mihelt  a  vyzben  menenek  ottan  beleh  halá¬ 
nak  fmeg  cak  teftöket  fém  lelek  meg  vrnak  Angiala  leh  zaluaw 
Meniörzagbol  a  zaraz  földre  kih  hoza  ötét  a  vitezök  kegig  a  két  25 
giermökökel  kiket  a  Tömlöczben  kereztölt  vala  meg  az  Agrikolaof 
eleiben  viuek  ötét  meli  feiedelöm  fentenciat  ada  eh  zent  Balafra 
hogi  feiet  venneiek  Smikoron  a  kenzenuedefnek  heliere  uite- 
töt  volna  imacagot  tön  vrhoz  azokért  kikh  ö  hozzaiaia  Aitatoffag- 
gal  vannak  f ezután  el  veuek  feiet  mind  a  keet  giermökökel  egie- 30 
tömbe  kiknek  teftöket  a  zent  Elifea  Azzoni  al||lat  el  temete  mi  178 
vronk  kriftuf  lefutnak  tiztöff egere  kyh  eel  ef  orzagol  mind  örök- 
kwl  öröké  kmen 
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l  o  1  k  i  e  in  b  b  r  b  k  n  e  k 


Zent  Ágota  azzoiii  katanea  nemi  varoí'bbl  tamada  nagi 
nbinbr  zwlektbl  ízeniiedeli  a  ^rartiromíagot  deciül’  cazarnak  ideieben 
r.  (^liiincianoí  tizt  tartónak  alatta  kili  a  cazartol  tiztül  tartia  iiala 
Siciliat  meli  tartomanba  iiala  zent  Ágotának  varol’ali  eh  Quin- 
cianoí  wr  parazt  nembbl  vala  fi  gén  biiya  el’  fbíiieu  embbr  vala  ef 
bálnán  imádó  feli  zenth  Ágota  Azzont  igiekbzik  vala  meg  fognia 
lineg  tartoztatiian  égi  fbrtelmef  Azzoni  állathoz  kwlde  hogi  az  b 
10  gonoz  eletw  leaniual  eh  zent  Ágotának  Ibiket  ef  igiekbzetit  el 
terittetneie  a  kereztienfegrbl  fhaitanaia  az  b  Akarattiara  hogi  a 
Qiiincianof  feiedblbmhbz  menne  hazaffagra  de  a  zent  Ágota  mind 
a  fenibgetefbket  fmind  az  Igeretbket  meg  ntaluan  erofh  vala  az  b 
zwzefegenek  meg  maradafaban  kit  mikoron  az  Eiifrodifia  meg 
lőielbntbt  volna  a  Qiiincianofnak  eh  nbmbf  zent  zwzet  hozzaia 
nitete  ifmegent  ef  monda  neki  Sminemw  nembbl  vagi  teli  ?  felele  e’ 
zent  zwz  en  nem  cak  hogi  nbmbf  vagiok  deh  meg  annak  fblbtte 
iobagi  vr  leania  vagiok  f  meeg  ennek  fblbtte  az  edbf  kriftiifnak 
zolgaloh  Leania  iiagiok  mert  ez  a  nagi  Nbmbffeg  zolgalnia  Artat- 
íjü  laniil  a  kriftiif  iftennek  fvaii  ik  kinek  mikoron  a  Quincianof  mon- 
danaia  valazi  eh  kettb  kbzbt  a  nagi  hogi  aldozial  az  Iftenbknek 
vagi  hogi  kent  zenuegi  felele  zent  Agata  mind  thwzre  fmindbn 
170  kenokra  keez  vagiok  inkab  hogy  ||  nem  mint  en  azt  tennem  hogi 
az  brdbgbket  tiztblnem  kit  haliian  a  feiedelbm  nagion  verettete 
25  orczel  ef  Tbmlbczbe  vitete  hona  eh  nbmbf  zwz’eiij  igen  uigan  ef 
dicekbdne  megibn  vala  mint  égi  vendeegfegben  fehkepen  kbnibr- 
geffel  Aianlia  iiala  az  b  kefalkodafat  vriftennek  Mafod  napon  meg 
ki  hozattata  btet  a  Qiiincianos  ef  a  cigcra  uonattatuan  kenbzia 
vala  btet  Smikoron  latnaia  hogi  dicekbdneiek  a  kenbgban  melie* 
80  ben  kezde  kenoztatnia  ef  vegre  el  mettete  onnan  kinek  monda 


zent  Ágota  Niahualiaf  Ibiké  hagiot  embbr  fnem  zegibnled  eh  el 
mettetni  azt  a  minél  x\niattol  fel  tartattal  ?  nem  gondolok  en  awal 
hogi  engbmet  ehtbl  meg  foztal  mert  belbl  egezzen  vallom  en  bket 
kit  halna//  a  feiedelbm  meg  a  Tbmlbczbe  nitete  fmeg  tilta  hogi 
85  feh  enni  feli  inniah  ne  adnanak  ef  vrnoft  hozzzia  neh  bocatnanak 
de  elfeli  koron  égi  wenibne  a  Tbmlbczben  fegi  giermbk  egb  zbvet- 
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nekoth  viuen  előtte  meg  alla  zent  Ágota  azzoni  élőt  fmo/<da 
mikoron  a  kenokat  zenuedeed  ot  valek  en  akoron  ílatam  bogi  a’  te 
melied  meg  giogiulhat  fazert  iottem  bogi  meg  giogicalak  monda  e 
zent  zwz  foba  teltomet  meeg  nem  vruoílottam  fennek  utanna  fém 
mert  vram  uagion  ennekom  kib  cak  bezedeuel  if  mindőnöket  megő 
giogitliat  f  mofolioduan  a  ven  monda  fő  kwlde  engömet  hozzad 
mert  en  uagiok  a  zent  petőr  Apoftol  fottan  el  enizek  az  ő  zömei 
elől  fazonnal  meg  adatuan  ef  tekelletőf  egeffegben  leieb  önnön 
magat  zent  Ágota  fnagi  halakat  ada  ehrölh  az  vriftennek  S  lat¬ 
nán  a  Tömlöcz  örizök  a  nagi  velagoffagot  meg  yeduen  mind  el  lo 
futanak  fah  ||  tömlöcz  aitoiat  nitua  hagiak  Snegied  napnak  ISd 
vtanna  ki  bozata  a  feiedelöm  eh  zent  Ágotát  ef  latuan  bogi  meg 
giogitotta  volna  ötét  vronk  lefus  előf  cerepeket  hintete  el  iob  zel- 
lel  ef  eleuew  thwzet  haniatuan  alaiok  mezítelen  azon  kezde  eh 
nömöf  gienge  zizet  forgattatni  fazonnal  nagi  föld  indulaf  lön  15 
fmind  a  varof  meg  yede  mert  a  keritefnek  fala  el  omla  ef  a  Quin- 
cianof  feiedelomnek  két  tanacofat  meg  öle  kit  latuan  a  köffeg  fel 
tamada  a  feiedelömre  ef  nagi  fel  zoual  kezde  kaialtani  bogi  ezö- 
ket  ahra  zenuedneiek  bogi  ilien  bamiffan  giöttreneie  a  zent  Ágota 
azzont  fmeg  yeduen  égi  felöl  a  Quiimianof  a  föld  Indulaftol  is  a  20 
nepnek  meg  hafonlafan  ef  egy  kif  alton  futa  áltál  hazahoz  men¬ 
üén  a  zenth  zwzet  kegig  meg  a  tömlöczbe  vitete  meli  tömlöczbe 
imatkozuan  vrboz  bogi  el  venneie  bekefeggel  az  ö  lölket  az 
imacag  után  nagiot  kaialtuan  kib  mulek  ez  világból  Smikoron 
nemzecegi  ef  mind  a  kereztienök  kib  bozuan  a  tőmtöczböl  az  ö  20 
teftet  dragalatof  kenetökel  kennelek  ef  vy  koporfoban  el  temetné¬ 
lek  égi  Ifyu  lelőnek  Seliömljöl  cenalt  zeep  feyer  ruhában  többel 
zazad  maganal  kit  annak  előtte  foba  a  tartomaniban  nem  láttá¬ 
nak  uala  kib  a  zent  teftböz  menuen  feieböz  égi  maruaniköböl 
cenalt  táblát  tön  kin  ez  igék  ualanak  meg  irua  akaratb  zerent  30 
ada  eh  zent  zwz  az  ö  eletet  a  halaira  kiből  tiztöltetik  az  vriften  ef 
zabadulaf  adatik  ez  orzagnak  fmikoron  a  koporfot  beb  tettek  volna 
a  töb  nepekel  az  wrif  kib  Angial  vala  az  ö  feregeuel  el  enizek  elö¬ 
lök  mind  a  Neepeknek  lattara  kinek  hire  kib  terüluen  nem  cak 
a  kereljztienök  de  meeg  a  poganok  ef  kezdeg  az  ö  koporfoiat  tiztöl- 181 
nie  a  Quincianof  kegig  mikoron  harmad  napon  menne  a  zent 
Ágota  hazat  ef  örökfeget  el  foglalnya  ef  kencet  meg  kerefnie 
kelb  vala  égi  baiof  uizön  áltál  kelnye  fmikoron  a  halóban  vlneh 
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keet  loh  nagi  erőffen  kezdeh  égi  mait  rugdofnia  légig  hozzaia  fut- 
uan  a  lónak  mardofni  ffoga  ötét  íamahíik  adzyg  rugdofa  bogi  a 
vyzben  efuen  oda  ueze  a  mafodik  eztendóben  a  zent  Ágotának 
balala  napian  az  Etna  begyeb  kib  a  varofboz  nem  mézzé  uagion 
5  nagi  tbwzet  foga  vetnie  ef  mint  égi  Sebóf  vyz  ugian  iob  vala  a  varofr.i 
mindÖDÖket  meg  emiztuen  Slatna?/.  ezt  a  poganok  ragadak  a 
Soporlaot  kinél  ab  zent  Ágotának  koporfoiat  a  kereztienók  beb 
vontak  uala  fab  tbwz  eleiben  fogak  bannia  fazonnal  meg  alla  a 
tbwz  ftouab  nem  meneb  zenuede  kegig  zent  Ágota  Martiromfagot 
10  vronk  lefutnak  ziletefe  után  keet  zaaz  ötuen  barom  eztendóben 
figi  ueue  ez  Nomóf  zwz  a  Meniörzagot  kit  engeion  nekónkis  Atia 
fyu  zent  lelök  Ame/i  légión 


Zent  dorotbya  Azzonrol  ualo  prédikáció 

0  meli  igen  zeep  a  tizta  Nemzet  az  az  embör  a  zeretettel 
15  meg  halhatatlan  az  ö  emlekózeti  mind  iften  elöt  fmind  embörök 
elöth  ez  Igékét  Bölc  Salamon  kirali  iria  Bölcefegról  zerzót  kónue- 
nek  negiedik  rezeben  meli  igékben  meg  ielöntetik  bogi  a  kereztien 
emböröknek  lólköket  igen  zeeppe  tezy  az  vriftennek  előtte  mert 
nem  cak  égi  fele  zeepfeggel  de  negi  feleuel  eköfiti  meg  a  lölköt 
20  elözer  paradicomi  Artatlanfagal  mert  a  zwzefeg  az  Artatlanfagnak 
allapatiaba  oltatek  az  emböri  termezedben  mert  a  zwz  földből 
182  ter||ömtetek  az  Adam  a  zwz  Adamtol  terömtetek  a  zwz  Eua  Aniank 
mert  myg  elfő  zileink  paradicomba  lőnek  mind  zwzek  lőnek  azért 
a  tiztan  elő  embőr  a  paradicomi  zeepfegőt  magaban  vafya  fa  Men- 
25  Iliéit  ef  mert  zent  lerominof  doktornak  mondafa  eh  főidőn  tefti 
bwn  nekvd  elnie  nem  földi  de  menniei  elet  Angiali  zeepfegelis 
fenlik  a  tizta  embőr  mert  az  Arani  zaiu  zent  lanof  mongia  mindőn 
iozagok  lőlki  állatok  de  ielőfben  a  tiztafag  Angiali  dolog  miért  bogi 
kiualt  képén  ennek  myatta  bafonlattathatnak  az  Angialokboz  ef 
80  giőzettetik  meg  az  embőri  termezet  a  tizta  embőr  meeg  ifteni 
zeepfegőt  ef  valb  ab  Lelőgben  mert  iftenböz  ef  az  Azö  zent  Annia- 
boz  bafonlatoffa  tezőn  kik  mind  zwzek  valanak  eb  fele  zepfegöt 
ualb  uala  zwz  zent  dorotbia  lőlkeben  azért  méltán  montbatiok 
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örőla  az  el  kezdőt  igékét  ö  meli  Igen  zeep  eh  zent  zwz  dorottia 
Azzon  az  edoí  iftennek  előtte  Mely  igék  melle  kettőről  lezőn 
lőlki  tanufagonk  f 

Elfő  ahrol  legiőn  mimodon  neuekődhetik  embór  a  tiztafag 
tártaiban  ?  bogi  inkab  kellemetőí  legiőn  vriítennek  ?  felelnek  ebre  r. 
doktorok  fugi  monnak  bogi  miért  a  tiztaíagnak  iozaga  vyafkodik 
a  tefti  keuanfagnak  giarlofaga  ellen  azért  vitezkőduen  a  keuanfag- 
nak  ellene  ebkepen  lehet  embór  kellemetőí  a  yob  Iftennek  vannak 
nemeliek  kik  igi  vitezkődnek  a  teftnek  ellene  bogi  meg  fém  giőzik 
a  keuanfagot  fmagokat  fém  bagiak  meg  gióznye  de  zőnetlen  a  lo 
vyafkodafban  maradnak  miglen  el  tauozik  tőlők  a  keuanfag  ezők 
uegig  maradóknak  neueztetnek  ezőknek  eleg  bogi  nem  vetkőznek 
balalof  keppen  ||  a  kauanfagra  való  engedefnek  myatta  Nemeliek  18*1 
vannak  kik  ugi  vitezkődnek  a  tefti  keuanfagnak  ellene  bogi  iol 
lehet  fokáig  vinak  uele  deb  maga  vegezetre  fnebezen  meg  giőzik  is 
a  teftőtb  fezők  magokat  meg  zenuettetóknek  mondatnakb  Neme¬ 
liek  ugi  vitezkődnek  bogi  cak  kvmnien  meg  giózik  az  ő  keuan- 
fagokat  mibeliőn  érzik  bennok  a  giarlofagot  mint  az  erőfb  uitezők 
ő  ellenfegőket  ezők  tiztafag  tartóknak  neueztetnek  mert  mind  lől- 
kőgben  fmind  teftőgben  tiztan  élnék  Negied  rendbe  vannak  az  öli  20 
tiztafag  tartok  kik  ugi  enbitőttek  meg  magogban  a  tefti  keuanfa¬ 
got  bogi  ingien  fém  merezkődik  a  teft  gonozt  keuannia  efmeretőt 
veuen  ebról  bogi  az  ő  keua??faganak  ot  bélié  nincen  ezők  miért 
indulbatatlanok  a  gonoffagra  Angiali  ef  Iftenőf  embőrőknek 
neueztetnek  az  elfő  rendbeli  tiztafag  tartok  kellemetőfők  az  vrif-  25 
tenneka  Maf  reendbeliek  inkab  kellemetófbek  a  harmadik  garadicon 
ualok  nagioban  az  vtolfok  ugian  tekelletőf  képén  keduefők  a  yob 
Iftennek  ez  vtolfo  rendbeli  tiztafagot  bibetŐRk  a  zent  dorottia 
Azzonba  minek  okáért  méltán  kwlde  eb  Bodog  azzon  bauaban 
vronk  lefus  Rofakat  a  paradicombol  ő  neki  mikepen  tiztafagofso 
kegiőfenek  kyh  melle  tunnonk  kelb  bogi  zent  doktoroknak  mon¬ 
dafok  zerent  L^iogi]  negi  dolgoknál  fceheti  embőr  bogi  a  tefti 
keuanfagtol  meg  neb  giőzetteffek  előzer  [bogi'  az  Aitatof  ef  kőnu- 
bullato  Imacagal  mert  a  bőlc  inongia  Tudom  bogi  kwlőmben  tiz¬ 
tafagot  nem  tarthatok  banemba  malaztot  aad  az  vriften  az  vriftenss 
kegig  mind  zent  lakab  Apoftol  mongia  iob  malaztot  aad  az  őtet 
kérőknek  Mafodzer  a  tiztafag  meg  marad  embőrben  ||  a  teftőn  184 
ualo  niomorufag  tetei  mert  ugi  mond  ab  zent  Iraf  az  oranak 
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gonofíaga  az  az  égi  óráig  való  niomorgatala  a  teltnek  a  nagi 
buyafagot  is  el  felelteti  embőrrel  ennek  okáért  a  zentők  kőzzwl  ah 
fele  kifirtetnek  ideien  ki  egeteft  teth  telten  kih  a  yeg  verőmbe 
zőkőllőt  fki  egieb  rendbeli  kenokat  teth  ónnőn  magan  fygi  gioz- 
5  teek  meg  az  ő  teftőket  Harmadik  vruoffag  a  munkah  mert  a 
heuolkodaf  ef  agiőniőrwfeg  az  ag  ellenfegnek  fegiuere  ah  mi  lőlkőnk 
ellen  ehre  mongia  zent  leronimof  doktor  mindonkor  teegi  valamit 
hogi  az  ördög  mindőnha  foglalna  leliőn  Negiedik  vruoffaga  a  tefti 
keuanfagnak  az  erzekőnfegöknek  meg  Enhitefe  mert  a  tefti  bün- 
10  nek  fegieb  gonoffagnak  is  halala  a  mi  erzekonfegőnkőn  iőh  a  mi 
lölkoügben  nitua  kelh  Azért  a  mi  ablakinkat  tartanonk  de  cak  az 
vronk  lefuf  kennianak  latafara  hallafarah  annak  nieldőklefere  ille- 
tefere  ef  illatozafara  mert  bizoni  dolog  ez  hogi  fimmi  akar  minemw 
kifirtet  elleni!  enne!  iob  vruoffagonk  nincen  mikepen  vronk  kriftuf 
15  kennianak  emlókezeti  mind  ezök  e  zwz  zent  dorottia  meg  tarta 
azért  hogi  a  tiztafaggal  veragozuan  olian  vala  mint  a  feyer  Eofa 
a  Martiromfagert  olian  Mikepen  a  yo  illatú  nőmőf  pirof  rofa 

Ma  födik  tanú  fagonk  az  6  zeneegöf  eleteról 
1  e  g  i  ő  n  kih  melle  tunnonk  kelh  hogi  a  zent  dorottiah  Eomai 
2ovrnak  leania  vala  Attianak  dórul  Annianak  kegig  thea  vala 
neuők  ezón  időben  a  Eomai  cazaroknak  myatta  a  kereztienők  igen 
haborgattatnak  uala  S  myert  eh  nőmőf  wr  mind  felefegeuel  őzue 
yoh  kereztien  vala  fel  ueuen  az  ő  felefeget  ef  keet  Leaniat  kik 
kőzzAd  egiknek  kriften  fmafiknak  Calixten  vala  neue  el  hagia 
185  Eom||ai  vrafagat  ef  mindőn  őrökfeget  fhaiora  ^Huen  kapadociaba 
meneh  ef  Leh  teue  magat  ah  Cefarea  neuü  varofba  főt  ada  vriften 
ő  nekiők  eh  zwz  zent  dorottiat  kit  a  zent  lambór  pifpők  megh 
kereztőluen  neueze  ilien  neuel  fmeg  kifdedfegetől  fogna  meg  telek 
zent  lelőkel  ef  mindőn  ioh  elkwlcőkre  meg  tanittatek  tefteben 
30  kegig  öli  igen  zeep  uala  hogi  az  orzagba  ő  hozzaia  hafonlatoí  nem 
vala  Smeg  iriluen  ördög  az  ő  zenceget  a  feiedelómnek  kinek 
Fabriciuf  uala  neue  ziuet  a  zwznek  keuanfagara  fel  giuta  [elj  minek 
okáért  köuetőket  ef  nagi  Aiandekőkat  k^Hduen  ő  neki  kezde  hazaf- 
fagra  őtet  keretnie  de  meg  utaluaii  mind  Aiandekit  eh  zent 
35  dorottia  fmind  ö  magat  imilien  valazt  izene  neki  mongiatok  meg 
a  Fabriciusnak  vagion  enneköm  immár  zeretőm  az  en  vram  krif¬ 
tuf  lefuf  kit  mindőnnek  főlőtte  valaztotta?^  ef  zeretők  fnem  lehet 
immár  hogi  mainak  legiek  iegiőíe  haluan  eh  valazt  a  fabriciuf  kih 
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kapaclociat  tiztűl  tartia  uala  a  cazartol  eroíTen  meg  haragnuek 
el  eleiben  hozattatuaR  eh  numöízwzet  égi  wít  ólait  meg  forraztat- 
na/i  mezitelen  bele  vettete  eh  zent  dorottiat  de  az  vrilten  ierelom 
nekwl  meg  otalmaza  ötét  kit  latuan  íokan  a  poganok  közz\\d  vronk 
kriftuínak  hitire  terenek  íotet  kegig  a  gonoz  feiedelöm  Tömlöczbes 
vettete  íkilencz  napeeg  etien  itlan  ot  tartata  de  az  Angialok  el 
ehetek  eh  nőm 61  arttatlan  zwzet  Stized  napon  kih  hozatuan  a 
labricinl  zent  dorottiat  a  Tömlöczbol  lata  tahat  zeeo  lionneni 
annak  előtte  Imonda  nekih  Aldozial  az  Iltenöknek  mert  kwlöm- 
ben  meg  ölellek  tegödet  felele  zent  dorottia  Imádom  a  földnek  lo 
Me||nnek  terömtöiet  nem  azokat  kik  ez  Baluaniogba  vannak  íima- 180 
cagot  tön  az  vriítenhoz  bogi  a  zegeni  vak  poganoknak  is  miitatnaia 
meg  az  ö  bizoii  iftenfeget  el  imeh  Angialoknak  fokafaga  leli  zal- 
uiin  Meniorzagbol  el  törek  a  Baluani  iítent  mind  az  ozlopal  egie- 
tömben  kire  tetetöt  vala  bogi  cak  égi  partikula!  lem  lelhetenek  15 
meg  benne  fáz  ördögök  kezdenek  az  egben  nagi  kaialtafokat  tenni 
mondua/z  o  dorottia  Imire  puztitaz  igien  minket  ?  feh  dolgot  latuan 
a  poganok  fok  ezörön  meg  temek  vala  vronk  lefufhoz  a  pogan- 
fagbolh  kiket  mind  meg  ölet  vala  a  fabriciuf  mert  ö  ez  cudakat 
ördögi  meftörfegnek  tulaidonittia  vala  minek  okáért  eh  nömöf  20 
zwzet  óztörwre  vonatuan  eröffen  meg  oftoreztata  ef  vaf  gere- 
beniókTelJ  el  mind  el  zaggattata  fazo  zwzei  ze/zt  Melieth  egö  faklia- 
kal  egettete  ennek  vtana  holt  eleuenűl  Ifmeeg  tömlöczben  tetete 
de  reguelig  vronk  lefuf  ötét  teheffeguel  meg  giogita  Smikoron  ki 
hozatta  volna  maf  nap  a  fabriciuf  ef  latta  volna  bogi  iimmÍ25 
niaualiaia  nem  volna  igen  cudalkozik  vala  raita  parancola  zolgai- 
nak  bogi  vinneiek  ötét  a  keet  [öce ]  nennieihöz  Criftenhöz  ef  kalif- 
tenhöz  kik  immár  feltögben  vronk  kriftufnak  hitiről  el  teertenek 
uala  bogi  azok  zoluan  ö  neki  ötetis  elh  zakaztanaiak  vronk  krif- 
tuftol  de  zent  dorottia  Azzoni  adzyg  zola  nienmeinek  hogi  öketis  30 
meg  terheli  vronkhoz  kiket  a  fabricius  meg  egettete  S  mozzda  a 
zent  dorottianak  ne  akary  minket  keflelnye  vagi  aldozial  az  Ifte- 
nöknek  hogi  eely  uagi  feledet  vetetöm  felele  eh  nömöf  zwz  vala¬ 
mit  akarz  raitam  tetetni  keezh  uagiok  az  en  vrapi  kriftufert 
azokra  kinek  kerteben  Enfakat  zedok  almakai  egietömbeh  ef  öröké  35 
uigadok  ö  uele  kit  haluazz  ah  kegiötlen  feiedelöm  ugi  verettete  az  ö 
orczai||at  Buzganiokal  hogi  fém  Tzomenek  orrának  fém  zaianak  187 
béliét  nem  efmerik  uala  megfáz  után  tömlöezbe  vettete  de  eczaka 
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edöí  vronk  leíuf  meg  vigazta  reguel  a  fabriciuf  kyli  ada  ali  Sen- 
tenciat  reiaia  eh  nömof  zwzre  bogi  feiet  venneiek  f mikoron  a  niak 
nago  belire  uimieiek  elől  lele  a  varoí  keritefe  ki\id  a  Teofiluf 
kyb  az  orzagnak  feh  Notariufa  vala  Ibii  mint  meg  meiietuen 
5  eb  nömoí  zwzet  monda  neki  kerlek  bogi  kwlgi  Eofakat  ennekom 
a  te  iegiöfödnek  kertéből  ímeg  fogada  zent  dorottia  bogi  k\\ddene 
Smikoron  intőt  volna  a  belire  bol  feiet  el  akarlak  vala  vennie 
kere  vronk  leínít  bogi  valaki  az  ő  kenniarol  meg  emlekőzneiek 
mindőn  keferwíegebol  ielőfül  birenek  ueztefeből  meg  zabaduin  a 
10  ef  halalanak  ideien  biliéiről  toredelmef  lehetne  ef  giermők  zwlőb 
azzoni  állatok  o  róla  meg  emlekőzuen  hamarfagalb  a  kéntől  meg 
zabadulnanak  S  Meniőrzagbol  zozat  lön  ő  bozzaia  monduan  lőuel 


en  valaztottam  meg  nierted  melleket  kerel  f  ezőn  közben  égi  Bar- 
ibnba  őltőzőt  giermők  kepeben  vrnak  Angiala  meg  allapek  előtte 
15  kezeben  égi  kif  kofarka  í  benne  barom  Bofa  ef  barom  alma  s 
monda  eb  nőmőf  gienge  ziz  kerlek  zerelmef  vram  wyd  a  Teofiluf 
iro  deáknak  fáz  Angial  neki  viue  ő  zouaual  ennek  utanna  meg 
baituan  a  bobernek  az  ő  niakat  elb  veue  feiet  égi  vagaffal  vronk- 


nak  ziletefe  után  keet  zaaz  f  niolczuan  bet  eztendőbeb  feli  keppen 
20  veueb  a  dicőfegőf  zwz  zent  dorottia  a  Meniőrzagot  kit  engegiőn 
minekőnk  ef  Atia  fyu  zent  lelök 


A  zent  A  p  a  1  i  n  a  z  z  o  n  n  a  k  e  1  e  t  e  r  ö  1 

A  zent  Apaiin  azzoni  Alexandriaban  zenuede  deciuf  éazar- 
l(S8nak  ideieben  a  diuinof  neuü  tiz||tb  tartónak  alatta  eb  zent  Apaiin 
25  Azzoni  nem  alavalo  nemből  de  Alexandrianak  nömöffi  közzwl 
tamadot  uala  kib  a  kereztien  Ilidben  igen  albatatof  ef  aitatof 
vala  minek  okáért  az  edőf  vronk  bitit  nagion  magaztafia  vala  ef  a 
pogaufagot  igen  zidalmazia  vala  meli  dologért  a  poganok  meg 
foguaa  ötét  viuek  az  ö  baluani  iftenőkbőz  a  feiedelőmnek  paran- 
öo  colattiabol  bogi  ot  azokat  erőuel  imattatnaiak  a  zent  zizzel  kit 
mikoron  meg  vtalt  uolna  mentwl  elözer  mineb  foga  vala  mind 
kyb  törek  zaiabol  fannak  vtanna  nagi  tlnvzet  rakuan  kezdek  ötét 
feniögetni  bogi  ba  nem  imadiiaia  az  ö  Iftenöket  eleuenön  meg 
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egetneiek  égi  keuefet  önnön  magaba  gondolkoduan  liertelen  kyli 
ranta  magat  a  poganoknak  kezögböl  fa  thwzben  zökellek  ef  ot 
meg  aduan  vriftennek  az  ö  Ártatlan  lölket  teíteli  egezzen  meg  tar¬ 
tatok  mikent  bogi  a  förtelmeffegtöl  a  zwzefeg  annak  előtte  meg 
tartotta  vala  kinek  ö  zwzei  teltet  a  kereztienök  nagi  tiztöffeggel  5 
el  temetek  iigian  ottan  Alexandriaban  mi  vronk  lefufnak  dicöf egere 
kyb  eelb  ef  orzagol  mind  örökkwl  öröké  Ámen  Legiön 


Zent  kolos  azzoni  eleteröl+ 

Ah  zwz  zent  kolos  azzoni  Bodog  zent  Benedök  apatnak  buga 
iiala  mind  kifded  giermökfegetöl  fogna  urnák  zentöltetuen  zerze-10 
töfök  közöt  ele  klaftromba  fok  zwzeknek  elöttök  larob  Anniok  vala 
nagi  Alazatoffagba  zwzefegben  kemeni  eledben  bekefegben  Aita- 
toffagba  mindön  zent  elkwlcben  ef  a  zent  Eegulaban  kit  az  ö 
battia  zerzöt  vala  tekelletöffeggel  eluen  zokafa  vala  zent  Bene- 
döknek  bogi  mindön  eztendöben  egizer  meg  latogattia  vala  az  ö  10 
hugat  II  eb  nömöf  zent  kolof  azzont  égi  napon  mikorön  zent  189 
Benedök  az  ö  bugának  kalaftoromaban  ment  volna  bogi  meg  laffa 
otet  az  ö  Tanituaniual  Smikoron  mind  eftig  az  iftenröl  való  beze- 
dögben  foglaltak  volna  magokat  el  nyugouek  a  nap  fozton  egiüt 
önek  fame  bogi  meeg  egiut  vlnenek  az  aztalnal  el  kezde  fetetödnÍ2o 
az  idő  fmonda  zent  kolof  azzoni  kerlek  zerelmef  vram  maragi 
velem  ez  eczaka  ef  elegic  meg  lölkömet  az  ifteni  igekel  ffelele 
zent  Benedök  monduan  nem  tezöm  fimmikepen  mert  ne?;i  illik  a 
Baratnak  ö  klaftroma  kiuul  halni  Smikoron  öli  tizta  volna  az 


kucoluan  kezet  freiaia  baituan  feiet  az  aztalo/^  kereb  az  vriftent 
bogi  nagi  effet  anna  bogi  Battia  neb  mehetne  az  eczaka  az  ö 
kalaftoromaban  fimeb  azonnal  öli  nagi  vellamok  mendörgök  lőnek 
ef  zápor  efök  bogi  fém  a  zent  Atia  feni  a  fraterök  kik  uele  vala- 
nak  cak  ki  feni  lepbetenek  ab  kwzöbőn  feli  képén  zent  Benedök  30 
az  ö  bugaual  kezörittetek  maradnia  fmiiid  az  eczaka  alom  nekwl 
maraduan  zolanak  bezellenek  égi  niaffal  fbolte  kelne  reguel  niegb 
a  klaftromba  tere  zent  Benedök  apat  barniad  napon  ez  után  miko- 
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ron  eh  zent  Emhör  cellaiaban  imatkozneiek  lata  az  ö  bugán ak 
lelket  a  teftdbel  kib  mennie  égi  nömöí  zeepíegwb  feier  galamb 
kepeben  íigienolon  meniörzagba  röpülnie  meli  dolgot  hirre  tön  a 
frateröknek  azonnal  íala  kwlde  őket  bogi  az  ö  zent  teltet  az  ö 
kalaítromaban  boznaiak  íali  koporíoba  temete  kit  ö  maganak 
HH)  cenaltatot  ||  vala  íeb  keppen  ugi  lön  ab  kiknek  lölkök  égi  vala  az 
vriítenben  teítökií  egiut  lenne  a  koporíoba  ezöket  iria  zent  Ger¬ 
gői!  doktor  az  vriítennek  tiztöfíegere  kib  el  mind  öröké  Ámen  + 


A  zent  Eufroíina  azzoni  eleteröl 


10  Zent  Eufroíina  neuü  zwz  Alexandriaban  tamada  a  nömöf 
Atiatol  panuncius  vrtol  mikoron  ez  vrnak  giermöke  nem  lenneb 
íab  barátok  kalaítromat  kib  Alexandriaboz  nem  mézzé  vala  igien 
giakorta  meg  latogatnaia  eí  íok  Alamiínat  tenne  nekiök  kereb  az 
Apátot  kinek  Agapitoí  vala  neue  bogi  kernelek  az  vriítent  bogi 
15  adna  akar  cak  egyb  magzatot  nekik  kiknek  imacagokat  meg  bab 
gatuan  a  yo  líten  eb  zent  Euíroíinat  ada  nekiök  ímikoron  imma- 
ran  tizen  negi  eztendöí  volnab  Attia  ötét  iol  lehet  akarattia  nekwl 
égi  Nömöí  wr  fyunak  adnab  ímyert  kegig  eb  zent  zwz  örök  zwze- 
íegöt  fogadót  volna  uronk  kriítuínak  ab  Menieközö  elöt  firfyu 
•iorubaban  öltözuen  titkon  Attia  házától  el  mene  a  fölül  megb 
mondot  kalaítromba  ímaragduínak  neueze  magat  íkere  a  zent 
Apátot  bogi  beb  venneie  íamaz  nagi  örömeit  beb  ueue  íab  zerzet- 
nek  rubaiaban  öltöztete  meli  zerzetben  mind  a  töbinek  fölötte 
fogbilia  vala  o  magatb  Böitögben  vigiazaíogba  ímindönók  íirfyu- 
25  nak  bizik  uala  ötét  lennie  Smikoron  az  fraterök  kozzwl  nemeliek 
az  ö  cudalatoí  zeepíegeböl  megb  bottrankoznanak  az  Apátnak 
parancolattiabol  maganak  a  töb  frateröktöl  cellackab  eenaltatek 
faliba  kezdeb  egiedwl  lakoznia  eb  nömöf  zwz  mint  égi  tömlöczben 
11)1  nagi  biuön  zo||lgaluan  az  edöf  vriítennek  Az  ö  Attia  kegig  es  az  ö 
■öu  iegiöfe  mindön  feleb  el  bocatanak  ba  valahol  meg  lelettetbneiek 
eb  zent  Eufrofinath  ímikoron  loholt  meg  nem  leltek  volna  a  nagi 
keferwfegben  el  faraduan  firattiak  vala  otet  mint  meg  holtat 
miért  kegig  nem  tudnaia  az  ö  Attia  mit  tenne  keferAdegebe  el 
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megiön  valah  az  Agapituí  Apáthoz  íigeii  köniörog  vala  nekih  bogi 
ielönteneie  meg  az  vriften  a  meg  holt  Leaniat  ö  neki  íaz  Apát 
kegig  mind  a  fráterokéi  egietömben  kdnioroguen  vriftennek  kérik 
uala  ö  zent  felfegecl  bogi  kib  az  Eufrofinat  atta  vala  a  penímcinf- 
nak  ielönteneie  meg  hol  volna  de  mikoron  latta  volna  az  Apát  5 
bogi  meg  nem  balgattatneiek  az  vriítentöl  el  viue  a  panunciuít 
egizer  az  fráter  fmaragdufboz  bogi  az  ö  edőf  bezedeiiel  ef  zepfe- 
geuel  ebrömöf  wr  ualami  uigaztalaft  venne  kit  a  fmaragduf  az  az 
Eufrofina  meg  efmeeruen  az  ö  Attiat  leanianak  el  vezteferől 
edöf  ef  niayaf  kezeddel  meg  uigaztala  fiol  lehet  az  ö  Attia  ötét  10 
meg  nem  efmereb  de  maga  öli  mint  égi  halaiból  a  keferwfegböl 
ugian  meg  eleuenödek  fnagi  giakorta  megiön  vala  eb  zent  Eiifro- 
finaboz  Smikoron  immár  barmincz  niolcz  eztendeig  efmeretlen 
maradót  volna  a  zerzedben  ennek  utaana  igen  meg  kezde  kornl- 
nya  flatuan  bogi  meg  kellene  balniab  az  ö  Attiat  eh  zent  zvz  15 
titkon  beli  biuata  ef  meg  ielönte  neki  bogi  ö  volna  az  Eufrofina 
azö  leania  fmindön  dolgát  meg  monduan  ö  nekih  vgian  kezeben 
nagi  bodogwl  kib  mulek  ez  velagbol  kit  az  ö  ven  Attia  nagi  kefe- 
rwfeggel  firatuan  meg  monda  az  Apátnak  fmind  a  fraterökn||ek  11)2 
fmikoron  meg  föröztöttek  volna  a  fraterök  meg  efmerek  bogi  nem  20 
brfih  volt  uolna  fnagi  firua  a  fraterök  közöt  temetek  el  ötét  fmiko- 
xon  a  fraterök  közz^H  égik  kinek  fel  zöme  kib  Apadot  vala  meg 
cokoltba  volna  eb  zentzwznak  teftet  azonnal  meg  adaték  zömének 
velagoffaga  az  ö  Attia  kegig  mindön  marhalat  el  aruluan  felet  a 
zegeniöknek  oztogattata  ffelet  a  kalaftromnak  kibe/i  ö  ef  beb25 
öltözuen  tyz  eztendeig  nagi  zentwl  ele  az  ö  Leanianak  balala 
után  fkih  muluan  ez  uta?/  eb  világból  veue  ab  Mennie!  Bodog- 
fagot  kire  münketis  tegiön  meltoua  Atia  fyu  zent  lelök  Ámen 


a  zent  zwz  luliana  azzownak  elete 

luliana  azzoni  zent  zwz  ef  Martir  uala  Nikomedianak  varo-  so 
fából  tamada  Attianak  Afirikanof  vala  neue  kib  iol  lehet  nömöf 
vala  de  maga  pogan  de  Annia  kereztien  vala  fe  zent  lulianat 
meeg  kicin  korában  meg  keröztöltete  fembörkorban  iutuan  Attia 
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Ötét  iegizeh  a  cazar  tizt  tartoianak  kih  biria  uala  mind  a  telief 
tartomant  ímikoron  az  ö  legiofe  haza  akarnaia  vinnie  ía  zent 
luliana  nem  akarna  adzig  hozza  egielodnie  myg  meg  nem 
kereztolkodneiek  az  o  Attia  meg  mezitelenituen  ötét  nagi  eroffen 
5  meg  oítoroztata  eí  ehkepen  ada  az  Eulefius  feiedelömnek  az  ö 
iegiüíenek  kezeken  kit  mikoron  az  Eleuíius  fok  bezedökel  meg  ker- 
dözotli  volna  ef  kereztiennek  efmeert  volna  lennie  ö  if  meg  ofto- 
roztata  ef  haianal  fogna  meg  Akaztatuan  hat  egeez  óráig  vgi 
hagia  figgenie  fáz  vtan  onnat  oluaztatuaa  a  gonoz  feiedeloya  feiere 
10  töltete  kikel  mikoron  eh  zent  zwznek  fimit  nem  arthatot  volna 
meg  vafaztatua/i  tömlöczben  rekeztete  fa  Belial  neuú  ördög  eyel  || 
103  ioh  Angialnak  kepebe  Neki  ielönek  fmonda  ah  kriftus  kwlde 
hozzad  engömet  fezt  parancolia  hogi  aldozial  az  iftenöknek  hogi 
neh  vezz  el  igien  gonozűl  fez  zent  luliana  azzoni  ketölköduea  ezön 
15  ha  Iftennek  Angiala  volna  kih  ezöket  ö  neki  tanacoznaia  nagi 
firua  kezde  vriftennek  köniörgeni  hogi  meg  ielönteneie  ö  nekie 
kih  volna  ah  ki  öuele  zolna  fazonnal  zozat  lön  ö  hozzaia  menior- 
zagbol  mondua/i  fogd  meg  ötét  fuallafd  önnön  magaual  meg 
kicoda  kih  azonnal  meg  ragadua/i  az  ördögöt  meg  vallata  uele 
20  hogi  a  Belial  ördög  volna  ef  azt  is  meg  monda  hogi  Beelzebub 
ördög  kwldötte  uolna  ötét  hozzaia  hogi  meg  calnaiah  ef  hogi 
Adamot  f  Euat  ö  vetköztette  uolna  paradieomba  ef  Ábelt  kaimmal 
ö  ölettette  volna  meg  fnagi  fok  gonoz  dolgokat  monda  elő  kiket 
tetetöt  uolna  embörökel  kit  haluan  a  nömöf  zwz  eh  zent  luliana 
25  a  vaí  lanczokal  kiuel  ötét  eroffen  meg  kötözteek  vala  hattra  köte 
az  ördögnek  kezeit  fah  foltiaual  nagi  fokáig  vere  ötét  Smikoron 
reguel  a  feiedelöm  kih  hozatta  uolna  eh  nömöf  zwzet  a  Tömlöcz- 
böl  utanna  vonzia  uala  kötue  az  ördögöt  famaz  kegig  igen  köniö- 
rög  vala  nekih  hogi  heh  tenne  töb  zegiönt  raita  de  bocanatnaia 
80  el  fa  zent  luliana  kegig  mind  a  telief  pyaczon  áltál  uona  ötét 
fáz  után  égi  nagi  valubah  vete  mikoron  azért  a  feiedelöm  hazahoz 
iuttanak  uolna  eh  zent  luliana  azzonnial  fvronk  Iduözitenknek 
neuet  meeg  is  erőiden  vallanaia  égi  kerekre  tetete  fugi  vonattata 
azon  meg  hogi  mindön  cont  tetem  meg  törek  ö  benne  vgi  annera 
35  hogi  a  velők  is  ki  iönenek  vala  a  contogböl  deh  vrnak  Angiala  leh 
zaluan  mind  el  tőre  a  kereket  fazonnal  meg  giogita  a  zent  zwzet 
lOdmeli  codat  latuan  a  poganok  ottan  zaz  huzan  terenek  vr||onk 
lefutnak  hitire  terenek  kiknek  azonnal  mind  feiöket  uetete  a 
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kegiötlen  feiedelöm  feli  zent  Iiilianat  égi  vítbeii  oluaztot  ónban 
meg  főzete  de  eh  nomöf  zwzet  az  vriften  mindön  ferelömtöl  meg 
tarta  kih  vetetuen  azért  a  feiedelöm  eh  nömöf  martirt  a  forro 
önből  kih  vteh  magat  az  iftböl  az  on  fhetuen  öt  embört  öleli  meg 
a  poganok  közzwl  fottan  el  vetete  feiet  eh  zenth  Inliana  x\zzonnak  -> 
az  Eulefius  feiedelöm  fáz  ördög  kit  igen  vert  uala  égi  ifya  kepeben 
bogi  ah  niak  vago  helire  vinneiek  igen  kezde  bozzontani  eh 
nömöf  zwzet  ufcanna  meniie/i  de  mihelt  hatra  tekinte  e’  zent 
Inliana  ottan  el  futa  az  ördög  felnen  azon  hogi  meg  kezeben 
annaia  ötét  az  vriften  kih  vitetnen  ez  aldot  zwz  finiacagöt  tene//  u 
el  vetetek  az  ö  feye  kinek  teftet  a  Sephonia  Eoniai  diifne  fel  veuen 
haioba  wle  iiele  hogi  Romaba  vinneie  főt  temetneie  el  de  veez 
tamadah  a  tengoron  Skampanianal:  hatara  vereh  a  zeel  őket  fngiaii 
ottan  a  tengörhöz  égi  meeríöldön  el  temete  ötét  az  Eulefius  kegig 
kih  eh  nömöf  zwzet  meg  ölete  nem  fok  idő  el  muluah  niikoron  a  in 
tengörre  z állót  volna  nagi  haborvfag  tamada  a  tengörön  ef  el  tör- 
uen  a  haiot  harmincz  negied  magaual  hala  bele  forok  pokolra 
zalla  az  ö  lölkök  kitől  meg  otalmazion  minket  az  edöf  vriften  Atia 
fyu  ef  zent  lelök  Ame/^ 


zent  p  e  t  ó  r  11  e  k  z  e  k  ö  f  I  n  n  e  p  e  r  ö  1 


■21) 


Zent  petör  Apoftolnak  zeköf  Innepet  eh  mai  napon  méltán 
illiök  mert  ahkoron  Antiokhiaban  zent  petör  helihoztetek  ef  wlte- 
tek  a  pifpöki  zeegben  eh  jSömöf  Innepet  azért  Anyah  zent  egihaz 
lattatik  hogi  három  okáért  zerzeh  Elözer  a  let  dologért  Mafodzer 
a  példázatért  harmadzer  hogi  a  gonoz  zokaft  Leli  tetetln'iieieh  a 
kerez||tienökel  Elözer  az  let  dologért  mert  a  nie  mikoron  zent 
petör  Antiokhiaban  predikallana  ah  Teoíilus  a  varofnak  feiedelme 
meg  fogattata  zent  petört  miért  neki  ugi  teczik  uala  hogi  a  népe¬ 
ket  el  hitetneie  ftömlöczbe  tetete  ef  fok  napeeglan  ehöztete  kih 
mikoron  el  fogiot  volna  ereieben  köniörge  vrjfteane.k  hogi  ne 
hadnaia  ehel  meg  halnia  fmennie  zoual  meg  eröffite  öteth  az 
edöf  kriftus  haluan  zent  pal  hogi  tönilöczbeh  volna  a  kriftufnak 
vikariufa  Antiokhiaba  iöue  ef  a  Teofiluf  vrhoz  zerzödek  ezt  moad- 
uan  ö  neki  hogi  ö  fok  fele  meftörfegöt  tunna  sharmadna23nak 


m 


150 


DElUiECZENI  CODEX  (195 - 198) 


utanna  titkon  beli  mene  a  Tömlöcbeli  zent  petőrlioz  Hatna??  bogi 
el  fogiot  volna  az  nagi  ebfeegnek  mvatta  igen  keferuefön  f irata 
őtet  fneuen  neueze  ötét  ha  zolhatna  de  nem  zolhata  neki  zent 
petör  mind  addeg  is  myg  enni  nem  ada  íeliröt  vénén  ozton  el  égi 
5  matt  meg  öleluen  fok  zokal  zolanak  égi  mainak  fáz  után  meg  el 
mene  tőle  zent  pal  Salkolmaf  időt  kerefuen  zola  a  Teofiluffal 
Nömöf  vram  a  te  liirödet  nenedet  igen  meg  kiffebiti  a  zegen  kwl- 
dűf  petörnek  fogíaga  kit  bwntelen  eliöztecz  a  fetet  tömlöczben  kih 
mind  ő  maganak  fmind  egiebeknek  fokát  baznalbatna  ba  zabádon 
10  volna  a  mint  en  ballom  fhaluan  ezt  a  feiedelom  Monda  Imiben 
baznalbatna  petőr  maganak  ?  felele  zent  pal  a  mint  en  ballom  ez 
embör  mindőn  korokat  meg  vigaztbat  fmeeg  balattakat  ef  fel 
tamaztbat  f  mikoron  a  Teoíiluf  ezőket  bolondfagnakb  mondanaia 
ö  róla  liinnie  vegezettre  ezőn  igienőfődenek  meg  bogi  ba  az  ö  fyat 
15  kinek  tizenbarom  eztendeie  vala  balalanak  fel  tamaztbatnaia 
190  zabádon  el  bocatnaia  föb  ef  fel  venneieb  ||  mind  az  ö  népénél  a  tőr- 
nent  kit  ö  tartanab  a  Tömlöczben  menuen  azért  zent  palpétörböz 
meg  monda  nekib  mit  fogadót  volna  a  Teofilufnak  ffelele  zent 
petör  mondna?i  Atiamfya  nagi  dolgot  fogattal  de  Lebecegöf  ezt 
2ü  vronk  lefufnak  meg  tenni  az  ö  dicöf egere  Ski  bozuan  a  Tömlöcz- 
böl  zent  petört  ab  Teofilns  vitete  az  ö  fyanak  koporfoiaboz  bol  ot 
Imacagot  tenen  azonnal  fel  tamada  az  Ifyu  kit  latna??  a  feiedelöm 
mind  baza  népinél  fmind  a  köffegel  byn  vronk  lefufba  fmeg 
kereztölködek  fnagi  egibazat  cenaltatuan  zent  petörnek  akarattia 
25  zerent  közeep  arant  pifpöki  zeköt  cenaltata  nekib  feb  mai  napon 
wltete  bele  eb  nömöf  Apoftolt  fbet  egeezb  ezlendeig  bira  az 
Antiokbiai  egibazat  honnan  meg  teritnen  vronk  bitire  az  orzagot 

o  o  o 

lőne  Komában  főt  a  Romai  pifpökfegőt  bazön  öt  eztendeig  birab 
fmikoron  Antiokbiabol  zent  petör  Romaba  ment  volna  az  ördön- 
30  göf  Simon  ottan  oda  menuen  nagi  fok  bazugfagof  tenöligeföket 
birdetuen  nekik  ef  bamof  iegiöket  tenen  zent  petörre  tamazta  a 
Népét  f vronk  kriftof  bitéről  el  terite  okét  kit  bálnán  zent  petör  if- 
meeg  Antiokbiaba  iöneb  fmeg  ielöntuen  a  Simonnak  calardfagat 
mind  a  köffeg  élőt  ef  meg  giogitua??  a  korokat  fördögöket  kib 
35  wzuen  embörögböl  eb  képén  meg  a  bitnek  igaff agara  vona  a  népét 
fbet  napoknak  alatta  tyz  ezör  emböröknel  a  poganok  közznl  töb¬ 
bet  kereztöle  meg  Sa  kereztienök  kegig  kik  a  gonoz  Simonnak  bit- 
tenek  vala  mezitelen  labbal  menenek  zent  petörböz  penitenciat 


1:21 
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vcuen  róla  bogi  az  ördöngüí*  embornek  bittenek  volna  íotet  mind 
a  Teofilufíal  egietömben  meg  zekiben  vltete  fezöknek  emle||köze-  197 
tire  azért  zeröztetek  elözer  eb  mai  Imiepe  zent  petörnek  Mafod- 
z  e  r  iliök  e’  mai  napot  a  példázatért  mert  zent  petör  barom  egi- 
bazban  magaztaltatek  fel  elözer  a  vitezködöknek  egibazogban  5 
maíodzer  a  gonozoknak  giíilekozetögben  barmadzer  a  giözodelöm 
vetteknek  egibazogban  elözer  mondani  bogi  fel  magaztaltatek 
zent  petör  a  vitezködö  egibazban  feiedemlköduen  ö  raita  ef  a  Ilid¬ 
ben  diciretöfön  neueluen  ötét  fel  magaztaltatek  a  gonozoknak 
giüleközetiben  is  az  bitötlenfegöt  el  tekozlnan  ö  bennök  ef  vronk-]o 
nak  bitire  terituen  őket  fel  magaztaltatek  a  giözödelöm  vetb  egi¬ 
bazban  is  mikoron  meniorzagban  vitetek  ef  a  Serafin  Angialoknak 
karogban  beliböztetek  feli  barom  képén  való  fel  magaztaltatafaert 
baromzer  illi  zent  egibaz  az  ö  Innepet  eb  mai  napon  kit  zeköf 
Tnnepenek  neuez  fogfagliol  való  zabadulafa  Napiat  ef  balala  nap- 15 
iát  Harmad  oka  a  mai  Innepnek  a  gonozb  zokafnak  kib  irta- 
faert  mert  ilien  zokafok  uala  a  poganoknak  ez  napogban  bogi  az 
ö  zileiöknek  koporfoiokra  nagi  yob  fötb  etkeket  ef  borokat  viznek 
uala  azt  biuen  bogi  az  ö  zilelök  lölkök  enneiek  meg  azokat  mert 
eyel  azokat  az  ördögök  el  borgiak  uala  a  koporf ókról  ínyért  a  20 
kereztienökef  kik  a  bittre  temek  vala  nem  bagibattiak  vala  el  eb 
gonoz  zokaft  ugi  zerzek  a  zent  Attiak  bogi  eb  mai  napon  a  myb 
elözer  ördögöknek  tiztöffegere  tetetik  vala  az  a  yo  Iftennek  ef  ö 
zent  Apoftolanak  eb  petörnek  tiztöffegere  tetetneiek  minek  okáért 
akereztienök  eb  mai  napon  vendegfegöt  teznek  vala  égi  niafnak  ef25 
a  zigeniöknek  fugian  italok  napianak  byak  vala  ez  mai  innepöt 
imeb  azért  meli  nöniöf  okokért  zeröztetöt  a  zentöknek  Inne||pök  I08 
kiből  tiztölteffek  Atia  fyu  zent  lelök  x4me/<. 


Zent  ki  a  t  b  i  a  s  A  p  0  f  t  o  1  r  0  1  való  p  r  e  d  i  c  a  c  i  o 

Efek  a  Nyl  matbiafra  ef  a  tizen  egy  Apoftol  közzé  zamlal-  30 
tatek  ez  igékét  ze//t  lukac  Euangelifta  iria  az  Apoftoloknak  cele- 
ködefökröl  zerzöt  konunek  elfő  rezeben  meli  igegben  két  dolog 
ielöntetik  elfő  az  ifteni  nagi  kegielmeffeeg  kib 'a  me  latuan  bogi  a 
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ludaf  arultaia  vronknak  el  veztotte  uolna  az  Apoítoli  meltofagot 
gonoffagaert  nem  akaraeh  valaztot  tizen  két  zamot  meg  kiífebiteni 
deli  o  lielieben  maft  akara  nalaztani  mennie!  légiéi  mutatuaiz  meg 
kih  volna  ebre  méltó  Mafod  dolog  kit  ielönt  az  el  kezdőt  ige  bogi 
5  zent  Matbyaít  igen  zereti  vala  az  vriften  kit  meg  mutata  ebben 
bogi  Imeli  apoítolaua  valazta  otet  mert  a  iob  iften  mikoron  vala¬ 
kit  iialazt  egibazi  meltofagra  iobnak  eí  zentíegöíbnek  ie lönti  azt 
egiébnel  minek  okáért  a  me  mikoron  nem  tunnaiak  eb  kettő  közöt 
loíef  ef  Matbiaf  kozot  melyk  volna  kellemetöíb  az  vriítennek  meg 
10  mutata  ezt  vronk  lefuí  meniorzagbol  nagi  velagoffagotb  bocatua?/. 
matbiaínak  feiere  ewel  mutatuaii  bogi  ötét  valaztotta  uolna  eb 
nagi  meltofagra  kikről  mondatának  az  el  kezdőt  igék 

m  e  1  i  igék  melle  lí  a  r  o  m  r  o  1  1  e  z  ö  n  t  a  n  u  f  a  g  o  n  k 
elfő  zent  1\I  a  t  b  i  a  f  n  a  k  m  e  1 1  o  í  a  garol  Mafodik  abrol 
ismiuel  erdömle  zentb  Matbiaf  az  övalaztafat?  barmadik  legiön  azö 
eleteröl  az  elfő  melle  tunnonk  kelb  bogy  az  vriften  negi  meltofa- 
gal  tiztöle  zent  Matbiaft  eb  velagon  elözer  mert  ötét  vronk  lefuf 
100  önnön  nemzecegeböl  ef  bazaiabol  tam||azta  ef  ada  ez  velagra  mert 
mikepen  vroak  lefuf  ludanak  nemzetéből  tamada  ef  Beetlebem- 
20  ben  ziletek  ezönkepen  zent  Matbiaf  ielóf  zilektöl  Beetlebemben 
ziletek  ez  velagra  mikepen  azért  ez  velagi  embörök  égi  maft  inkab 
zeretik  kik  égi  Nemzeeegböl  ef  bazabol  tamadnak  ezönkepen 
nem  kelh  ketölködnönk  ebben  bogi  vronk  lefof  zeretettel  nem 
zerette  volna  ötét  Mafodik  aiandok  bogi  a  yo  iften  ötét  mind  ez 
25  velag  kőzzwl  Tanituaniul  valazta  maganak  mert  vronk  lefus  meeg 
ez  földön  iartaba  a  betuen  két  Tanituaniok  kozzwl  egike  teue  ötét 
kik  ö  zent  felfegenek  titkot  barati  valanak  ez  ókról  monda  Iduözi- 
tenk  Immár  nem  mondlak  tbwtöket  zolgaimnak  de  Barátimnak 
mertb  meg  ielöntöttem  nektök  a  mennie!  titkokat  melieket  ballot- 
30  tam  az  en  Atiamtol  o  en  dragalatof  Atiamfya  meli  nagi  meltofag 
ez  bogi  valakik  Iftennek  barattia  legiön  Harmadik  Aiandok 
kiuel  az  edöí  iften  e’  zent  Matiaft  zerete  mert  ötét  mind  a  betuen 
keet  Tanituaniok  közöt  zentfegöfbe  teueb  kib  fok  iegiel  meg  bizo- 
nittatek  elözer  az  Apoftoloknak  valaztafaual  mert  mind  a  betuen 
85  keet  Tanituaniok  közzül  fém  lelenek  zent  lofefnel  ef  Matiafnal 
tekelletöfbeket  f azért  bogi  cak  eh  kettőt  valaztak  mafodzer  a 
Bodog  zVvz  marianak  valaztafabol  mert  ö  zent  Azzonfaga  ef 
valazta  eh  ze/it  Matiaft  ah  többi  közzwl  az  vro«k  kriftuf  ef  valazta 
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iiiikoron  tanituaniana  teue  a  Telief  zentli  baromí'agis  meg  ielöntc' 
az  ü  zencegöf  voltat  mikoron  ötét  őröktől  fogna  valazta  ebre  bogi 
az  Apoftoli  feiedelömfegre  méltó  lenne  ef  a  zent  lelök  malaztiaba 
meg  erölTödneiek  pinköft  napian  vénén  mindőn  nielnnek  ertelmet 
a  vigazt||alo  zent  lelöktöl  Negied  Aiandok  kinél  az  edöf  iften  ötét  200 
zerete  az  Apoftolfag  bogi  ymeb  a  lölki  meltofagnak  légii  nagiob 
garadieara  valazta  kib  mind  a  Martiromfagot  konfefforfagot  ef 
zwzefegöt  fölwl  mwbl  o  mert  el  balagia  mind  a  prófétákat  fmind  a 
pátriárkákat  az  Apoftoli  meltofag  mikepen  a  Serafin  a  töb  kar 
Angialokat  meli  Aiandokogbol  megb  bizonittatik  zent  Matiafboz  lo 
való  zereteti  ab  yo  iftennek  Mafodik  tannfagb  melle  kér¬ 
dik  zent  doktorok  Minemw  iokertb  erdömle  zent  Matiaf  az  Apof¬ 
toli  meltofagot?  Felelnek  doktorok  ebre  bogi  bárómból  lön  a  zent 
Matyafnak  valaztafa  Elözer  az  iften i  öröktol  fogna  való  el  vege- 
zefböl  ef  valaztafbol  mert  zent  pal  Apoftolnak  mondafa  zerentb  15 
ab  kiket  ab  yob  iften  maganak  valaztot  azokat  bya  a  bitre  fab 
kiket  byt  azokat  meg  is  igazította  ef  a  kiket  igazaka  tettb  azokat 
fel  is  magaztalta  a  dicöfegnek  myatta  ezöket  mongia  zent  pal 
Piomayaknak  yrt  lenelenek  Niolczad  rezeben  ky  melle  tnnnonk 
kelb  bogi  az  ifteni  valaztafban  barom  vagion  elfő  az  elöl  venö  20 
ifteni  zeretet  mert  vriften  iot  akar  annak  ab  kit  valaztot  a  zeretet 
kegig  myertb  a  yo  akaratba  giökerezik  meg  Innetb  vagion  bogi 
az  vriften  finkit  nem  valazt  banem  malaztnak  ef  dicöfegnek  ionat 
akarna/i  ef  ken]  adnan  Annak  ab  kit  valazt  Mafod  az  mi  erdö- 
mönk  nekwl  nab)  elöl  iaro  nalaztaf  mertb  az  vriften  valaztotta  2* 


az  ö  neyt  ez  velagnak  terömtefe  elöt  mikoron  embör  ingien  fém 
volt  harmad  kib  nagion  az  ifteni  valaztafba  az  könetközö  celekö- 
def  mert  iol  lebet  az  ifteni  valaztaf  öröké  volt  deli  maga  a  valaz- 
tafnak  dolgát  ||  kinél  meg  igazit  a  binböl  embört  maftan  fionendö- 
ben  meg  bodogit  az  ö  malaztianak  myatta  időnél  tezib  mert  ebre 
valazta  minket  az  edöf  iften  velagnak  terömtefe  elöt  bogi  mikoron 
ozton  terömtefönknek  ntanna  a  bittre  bina  zentök  ef  zeplötelenök 
lennénk  az  ö  zinenek  előtte  a  zeretedben  M  a  f  o  d  z  e  r  lön  zent 
Matiafnak  valaztafa  [mer]  ab  bizoni  Alazatoffagert  mert  igen  Alá¬ 
zatot  embör  vala  ef  kifdéd  ö  zömeinek  előtte  am  vronk  fentenciaia 
nagion  ezön  valaki  magat  meg  Alazia  tel  magaztaltatik  ki  ba  íöl- 
dyg  nem  alazta  volna  magat  nem  valaztatot  volna  Apoftolla  bar- 
madzer  valaztatek  zent  Matiaf  a  benne  való  zeretetert  mert  téliéi 


201 


30 
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uala  zeretettel  kit  meg  mutata  a  prédikál  latnak  tizteben  predikal- 
uan  iítennek  vtat  et  orzagat  a  pogan oknak  ef  a  zegeni  binofoknek 
kinél  a  yoh  itten  elöt  kellemetőtb  iot  embör  nem  tehet  meg  mutata 
all  zeretetnek  nagi  voltat  mert  vronk  letut  neueert  halait  akara 
ö  zeniiednie  o  azért  dragalatot  Atiamtva  akarz  eh  zerettetni  az 
vrittentol  tanuld  meg  magadat  tóidig  aláznod  es  zeretted  a  yoh 
ittent  miudőnöknek  tölötte  tele  Barátodat  mint  magadat  t  az  itten 
et  zeret  tegődet  Harmadik  t  a  n  u  t  a  g  o  n  k  1  e  zön  az  ő  zencegot 
eleteröl  et  halalirol  kih  melle  tunnonk  kelh  hogi  eh  zent  Matiat 
10  Beethleemben  lakozoknak  nőmötti  közzwl  tamadah  ta  giermőki 
eztendeit  eert  elkvdcökel  giozi  uala  meg  et  az  ő  lölke  tanittatik 
vala  a  nömöt  lölki  iozagokra  hogi  az  ertelomre  giort  lenne  taz 
ergalmattagra  kwnnien  hailanclo  a  yoh  zerencegben  nem  keueli  a 
202  haborutago’gba/i  kegig  alhatatot  et  beketegöt  kih  deaki  tudo||manira 


15  adatuan  röuid  időnek  alattali  mind  a  tehet  ö  töruent  meg  tanula 
tudót  vala  azért  a  zent  Matiat  az  itteni  töruuenben  tizta  ziueben 
ezöt  vala  lölkeben  okot  a  tanac  adatban  kih  a  me  haluan  edot 
vronknak  predikacioiat  ő  tanituania  lön  tegike  teue  Iduőzitenk 
ötét  a  hetuen  két  Tanituaniok  közzwl  kit  ozton  Menibe  meneti  vtan 
20  tudatnak  ki  el  karhozek  helieben  allata  et  Apottolla  teue  Smiko- 
ron  a  zeni  Apottolok  meg  oztottak  volna  eh  velagot  közőttök  kiki 
mind  houa  menne  közzwlök  az  edöt  vro/ik  letut  neuet  predikal- 
lani  luta  zent  Matiatnak  Sido  orzag  et  j\racedonia  meli  orzagogbol 
nagi  tok  poganokat  terite  a  kereztientegre  A  me  mikoron  Macedo- 
25  niaba  ment  volna  predikallani  tah  Neep  ugian  a  vaktagba  akarna 
meg  maradni  az  ördög  égi  kit  giermök  kepeben  az  Ertetlen  poga- 
noknak  ottan  meg  lelönek  et  a  Tanacot  ada  nekik  hogi  meg 
ölneiek  eh  zent  Matiatt  kih  az  ittenöknek  tiztöletet  el  akarnaia 
veztenie  Sazonnal  reiaia  tulduluan  a  Bolond  neep  eh  zent  Apot- 
30  tóira  megh  fogak  et  erötten  meg  kötözek  tigen  vemen  ötét  tömlöcz- 
ben  rekeztek  vronk  letut  kegig  nagi  fenöftegel  neki  ielönek  fa 
tőidről  felh  emeluen  a  kötélből  el  zabadita  et  nagi  edöftdedön  meg 
uigaztaluan  kih  hoza  ah  Tömlöczböl  t  zent  Matiat  Azonnal  ifmeeg 
predikallani  kezde  tmonda  a  meg  kemeniwlteknek  ym  meg  hirde¬ 


ss  töm  nektök  hogi  thw  mind  eleuenön  pokolra  zabotok  fazonnal 
203  meg  niluan  a  föld  el  niele  őket  ta  többi  kegig  mind  v||ronk  lefut 
hitire  terellek  Macedóniát  megh  terituen  vegezetre  a  Sido  orzagba 
iöue  holot  tok  codakat  teuen  ef  iegiöket  uakoknak  lataft  aduan 


szi:nt  ta:\ías  eííEteiiul. 


pokloíokat  meg  giogltuaii  ördögöket  embörögböl  kih  vzuen  el* 
lialattakat  fel  tamaztuan  mergof  italt  Artalmaífag  nekwl  megh 
illan  kit  megh  iriluen  a  Sidok  meg  fogának  fa  Tanacba  vilién 
eh  nömöf  zent  Matias  Apoftolt  monda  a  pifpök  ö  neki  ha  időt 
adónk  neköd  akarzeh  a  mi  hitönkre  ifmeeg  ternöd  ?  ffeleluen  é  5 
zent  Apoftol  monda  Taiioli  legiön  en  tőlem  bogi  el  teernek  az 
igaffagrol  mellet  meg  leltem  kit  haluaa  a  Sidok  fentenciat  adanak 
reiaia  bogi  a  kerezt  fara  fezitetne/i  ölettetneiek  meg  kire  mikoron 
fel  fezitöttek  volna  fnem  balhatna  meg  köiiekel  is  bagigalak  őket 
de  A  mell  mikoron  kernele  őket  bogi  a  köueket  iiele  temetneiek  el  10 


le  veuek  a  kereztfarol  ffeyzeiiel  el  vagak  felet  filien  Martiromf ag¬ 
gal  veue  az  őrök  Bodogfagot  zent  Matiaf  Apoftol  kit  minek őnk  ef 
ágion  Atia  fyii  zent  lelök  Ámen 


Zent  T  a  m  a  s  doktor  e  1  e  t  e  r  ö  1 

Tamas  konfeffor  zent  damakos  zerzeteből  való  Aqiiinom  beli  15 
nőmőffeknek  Nemzetiből  tamada  Attian>ik  Landulfof  Annianak 
Teodóra  vala  neueb  kih  napolibol  ielőf  nömöf  nemzetből  zarma- 
zek  meli  zent  Tamaf  doktornak  ez  velagra  iialo  ziletefeh  meg 
ielöntetek  fmeeg  eleteef  mert  am  égi  puztaba  lakozo  kinek  pro- 
buf  vala  neiie  megh  monda  bogi  égi  fyat  z^^dneb  kit  Tamafnak  20 
kellene  neiiezni  kih  zent  damakofnak  Eegulaiat  venneie  fel  ef  eb 
földnek  kerekfegeben  nagi  bölc  lenneh  mellek  mind  ||  beh  telenek  204 
mikoron  azért  zilettetót  volna  Tamafnak  neueztetek  kit  mikoron 
égi  napp/i  az  ö  daikaia  föröztene  égi  kif  leiielet  lele  kezeben  kit 
mikoron  az  ö  Annia  nagi  nehezen  kih  uetb  volna  kézéből  meg  23 
lata  tabat  az  Aiie  Maria  vagion  raita  irua  de  adzyg  fira  erötte 
bogi  meg  ada  Annia  neki  fazonnal  zaiaba  veiie  ef  meg  raga  fel 
nieleb  fáz  Naptól  fogna  zokaffa  veue  bogi  mikoron  firna  foha  el 
nem  bagia  uala  myg  vagi  köniiet  iiagi  valami  leuelet  nem  annak 
uala  kezeben  f  meeg  mikoron  iol  nem  zolhatna  ha  valami  köniietao- 
lath  vala  ottan  oda  futb  vala  es  a  töb  giermökök  mogiara  igen 
bannia  uala  leiielönkeet  bogi  öt  eztendöf  foga  lenni  égi  apaturnak 
ada  ki  igen  tanult  embör  vala  bogi  mind  iob  elkwJcre  fmind  deaki 
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tiulomanira  meg  tanitanaia  kit  latna//  az  Apát  bogi  coda  elmein 
volna  meegent  meg  kwlde  az  o  Attianak  intnen  ötét  bogi  Napol i- 
ban  k^Yldeneie  a  közönfegöi*  tannl’ag  belire  tyz  eztendöf  vala 
immár  bogi  Napokba  kwlde  az  ö  Attia  bol  ot  a  zabad  tudoma- 
ö  iiiogban  rönid  napoknak  alatta  cudakepen  baznala  de  mikoron 
giakorta  menne  a  prédikátor  zerzetnek  kalaftromaban  ef  giakorta 
balgatna  prédikációt  giöniörködnen  az  ö  Bölceí'egogben  í  regulái 
eletögben  el  bagiuan  eb  velagot  tizen  barom  eztendöf  korában  a 
zerzetben  öltözek  holot  zent  dolgogban  ef  bölcefegnek  tannfagaba 
lü  kezde  magat  foglalnia  kit  meg  bálnán  az  ö  tefti  Attiafyai  Attianak 


balala  vtan  igen  meg  zomorodanak  raita  fbozzaia  mennen  elözer 
zee^)  zonal  binan  ötét  bogi  latak  mert  fimmit  nem  tehetnek  neki 
205  meeg  fogak  ef  erönel  vinek  baza  foli  mint  keet  eztendeig  ||  tartiak 
őrizet  alat  égi  toromba  de  mikoron  fém  feniögeteffel  fém  bizölkö- 
ir.  defökel  el  nem  baitbatnaiak  ötét  égi  gonoz  eletbw  zepfegbw  lean- 
nak  bizölködefenel  kit  bozzaia  bocattanak  akarak  a  Baradf ágról  el 
teríteni  kib  a  Tbwzröl  égi  vzöget  ragadna//  ki  vere  nele  a  zömeit  a 
bazbol  f  zent  kereztnek  iegiet  uetnen  e’  zent  Tumaf  ö  magara 
imacagot  kezde  tenni  nagi  könnbnllatafokal  köniöröguen  az  vrif- 
2ü  tennek  bogi  az  örök  tiztafagnak  tartafat  adnaia  ö  neki  fazonnal 
keet  Angial  meg  alla  előtte  fmeg  mondák  bogi  a  yo  iften  meg 
balgatta  volna  fegi  önéi  meg  őuedzeg  ötét  fazt  mondák  bogi  foba 
azt  róla  le  ne  vetneie  az  időtől  fogna  ez  nömöf  Ifyn  foba  tefti 
kifirtetöt  nem  erze  vegezetre  latnan  az  ö  Annia  bogi  az  vriften 
2ó  akarattia  ellen  nem  tehetne  fmeg  emleközuen  azokról  melleket  a 
zent  probus  Atia  meeg  fogontatafa  elöt  ö  róla  mondot  volna  a 
frateröknek  meg  engede  bogi  a  kalaftoromba  vigiek  f  meg  közig- 
ben  de  felnen  azon  bogi  ifmeeg  az  ö  Attiafyai  erözagot  tennenek 
raita  el  könetközek  feiedelmetöl  Romaba  Napolibol  a  közönfegöf 
30  kapitnlomba  fonnan  menne  parifba  zent  Iratoknak  tannfagaba 
ot  önnön  magat  foglalna//  onnan  az  Atiak  kolonniaba  kwldek 
bol  ot  a  nagi  fráter  Albert  doktortol  kezde  tanulni  igen  meg  alaznan 


önnön  magat  minek  okmrt  mind  a  tööb  tanitnaniok  meg  vtalak 
ötét  fmiert  teftös  embör  valah  fnem  zol  vala  elöttök  valami  bölce- 
35  fegöt  Néma  ökörnek  nenezek  ötét  Ömikoron  nemeliek  a  fraterök 
közzwl  meg  efmertek  volna  bogi  a  zent  Tamas  tudof  embör  volna 
20G  meg  mondák  az  ö  meftöröknek  az  fráter  Albertb  ||  doktornak  kib 
égi  kerdeft  ada  eleiben  bogi  azt  meg  feiteneie  mind  a  Tanitnaniok 
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ölöt  az  napra  mellet  neki  hataroza  ef  abrol  mindönöknek  me:^ 
felelne  meli  kerdefre  mikoron  codalatof  kerei  fog:d’okal  ef  Bizonfa- 
gokal  felelt  volna  Monda  a  nagi  Albert  doktor  ez  ökör  Tamaf  öli 
orditaft  tezön  ez  velagon  liogi  mind  eh  földnek  kerekfegere  el  lial- 
lik  ezök  után  meg  pariiba  kwldek  az  Atiak  eh  zent  Tamaft  fim-  5 
mar  a  zent  Irafba  Baklarius  vala  főt  yme  mikoron  a  zent  Iraft 
olnafnaia  egiebeknek  kezdek  ötét  ahra  kérni  hogi  a  doktorfagot 
ef  fel  venneie  de  ö  ehre  alituan  magat  méltatlannak  miért  meeg 
harmincz  eztendöf  nem  vala  telieffeggel  fimmikepen  nem  akaria 
uala  kinek  egizer  nemwnemw  zent  veen  meg  ielönuen  monda  az  10 
iften  felöl  parancolok  te  neköd  hogi  a  doktorfagot  fel  vegied  fmeg 
monda  azt  if  min  kezdeneie  el  az  ö  bezedet  figi  veue  fel  ozton  a 
doktorfagot  kiben  nem  tunian  deleködek  de  nagiob  zorgalmatof- 
fagal  agia  uala  magat  a  Tanufagra  honnem  mint  annak  előtte  ef 
mikepen  a  Nömöf  méh  a  lölki  mezeket  giűtuen  a  balgátoknak  ziuög- 15 
ben  az  edöf  igéknek  mezeffeget  mellen  öttéh  vala  öli  igen  nagion 
foglafia  uala  magat  az  ifteni  vrefködefögben  is  hogi  giakorta  a 
titkon  ualo  Imacagaban  a  földi  öl  nagi  magaffan  az  eeghen  fel 
omelködik  vala  [a  fel  f valamikoron  vagi  lekczeet  akarna  oluafni 
uagi  kerdeft  meg  feitenih  titkon  ualo  Imacagot  tezön  vala  elözer  20 
fonnat  fel  keluen  meg  leli  uala  a  mit  keref  vala  mint  ha  valami 
könuet  latot  volna  ||  reiaia  mert  a  mikepen  gionafba  meg  mon-  207 
dotta  vala  az  ö  konfefforanak  nem  emböri  elmenek  tanufagaual 
kerefte  uala  annera  mint  iftentöl  nierte  uala  az  ö  tudomaniat 
Imacagaual  Ameh  ennek  bizonfagara  mikoron  égi  eyel  edöf  25 
imacagba  volna  foglalatof  neki  lelőnek  zent  petör  f  zent  pal  fah 
zent  Trafóknak  ertelmeben  a  meliekröl  ketölködik[eiek]  vala  telief- 
feguel  meg  tanitak  ötét  azokra  öli  igen  el  rűttetik  uala  niha  az 
Imacagba  ef  a  nagi  tanulafba  hogi  ugi  teczik  uala  mint  ha  meg 
holt  volna  niha  eyel  giertiat  gint  vala  kezeben  fah  könu  eleiben  30 
wluen  mind  el  eeguen  a  giertia  kezetif  mind  el  egetuen  az  Iraf- 
nak  edőffegeben  el  merűluen  ingien  fém  érzi  uala  nagi  fok  coda 
tetelökel  if  meg  Aiandekozta  vala  ah  yoh  iften  ötét  mert  vakokat 
ördöngöföket  ef  egieb  korfagbelieket  is  fokakat  meg  giogit  uala 
őzöknek  utanna  mikoron  az  ö  bodog  eletenek  vege  el  közelgetne  35 
ef  Napoliba  volna  fegi  Eyel  nagi  aitatofon  imatkozneiek  égi  fráter 
lata  tahat  két  fengnire  a  főitől  fel  emelködek  fvronk  lefuf  feznde- 
tinek  kepeh  meg  zolala  neki  ef  monda  Tamaf  en  rólam  fok  iokat 
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irtai  í'mit  varz  en  tőlem  erottök  felele  zent  Tamaí  mondiian  nem 
fimmit  vram  ha  nem  cak  tenno/i  magadat  myert  a  Tntalomrol 
vala  a  kerdef  peldazia  nala  azt  bogi  az  o  mwnkaianak  hamar  vege 
lenne  mert  Am  eh  mikoron  kilenczed  gergoli  papanak  parancolatt- 
iából  menne  a  közonfegöí  konciliomha  fintot  volna  immaran 
kampaniaha  meg  kornla  f  fofíenoue  new  az  Apaturaknak  kalaf- 
2(INtromaba  zaluan  nagi  tiztöffeggel  heh  fogattatek  holot  if  in||kahhan 
el  nehezoduen  meg  lem  zönek  meg  a  bölceíegnek  tanufagatol 
mert  a  frateröknek  kerelokre  meg  magiaraza  nekik  ah  kantica  can- 
10  ticoromot  bogi  a  zent  Angialoknak  diciretokre  iiithatna  harmad 
napal  kegig  az  ö  halalanak  előtte  égi  kometa  cillag  ielönek  meli 
eillag  mit  iegiözne  eh  zent  doktornak  halala  meg  ielönte  mert 
mihelt  kih  mnlek  eh  zent  embör  ottan  el  veze  a  cillag  fáz  ntolfo 
orara  intuan  mikoron  öthuen  eztendof  embör  volna  kih  mnlek  e’ 
15  velagböl  vronknak  ziletefe  után  mikoron  irnanak  ezör  keet  zaz 
fhetnen  Negi  eztendöben  ef  vene  a  yoknak  zerzöt  öröké  való  orzagot 
kit  Ágion  nekönk  is  Atia  fyn  ze/?t  lelök  Am<^;? 


Zent  G  e  r  g'  ö  1  i  pápáról  való  p  r  e  d  i  k  a  e  i  o 


20 


30 


Dicirlek  vram  iften  tegödet  mert  erőt  adal  enneköm  ef  Böl- 
cefegöt  ez  igeketh  iria  zent  daniel  próféta  köniienek  mafodik 
rezeken  meli  igékét  méltán  monthat  zent  Gergöli  papa  kit  vriften 
kereztien  Ania  zent  egihazban  tön  nagi  doktorra  ef  eröf  ozloppa 
az  ö  egihazaba  raindön  ördögi  vyafkodafoknak  ellene  mert  az 
ördög  barom  fele  oftromlaft  tön  az  vronk  lefus  hite  ellen  bogi  el 
kih  vezthetneie  eh  velagbol  elözer  a  pogan  feiedelmeknek  hatal- 
mokal  de  ezök  ellen  az  edöf  vronk  lefns  hocata  a  zent  Apoftolokat 
ef  a  zent  Aíartirokat  kik  az  ö  bekefegökel  meg  giözek  őket  halaira 
aduan  magokat  Idnözitenk  hite  mellet  Mafodzer  a  gonozh  Sátán 
akara  el  vezteni  a  kereztien  hitöt  poganoknak  hölcefegökel  ef  a 
gonoz  eretneköknek  hamof  tannfagokal  ef  hamof  kereztienöknek 
tettetöf  zencegökel  kik  ellen  boca||ta  az  edöf  vriften  a  zent  konfeffo- 
rokat  ef  aNömöf  doktorokat  ef  kwlömh  kwlömh  zerzetöket  tamazta 
kik  az  ö  zent  predikacioiokal  zent  eletökel  ftannfagokal  a  kerez- 
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tienfegöt  igen  ei  velagofitanaiak  eí  az  o  liamoí  taniifagokat  ,az 
eretnekőknek  meg  nilatkoztatnaiak  kikről  a  zent  Ena//geliomba 
ng  monda  vronk  lefus  en  adok  nektők  zaat  eí  Bőlcefegőt  kinek 
.nem  alkatnak  ellene  mind  a  thw  elleníegtök  liarmadzer  az  ördögök 
töröködének  a  hit  ellen  hamoí  coda  telelőknek  myatta  kik  lég  5 
nagioban  Antikriftof  ideieben  lezön  kik  ellen  akkoron  bocattia  a 
zent  Enokot  eí  Iliiéit  bizoni  coda  telelőkkel  myert  kegig  bodog 
zent  Gergők  papa  igen  otalmaza  zent  Bölceíegeuel  a  kereztienfe- 
göt  méltán  montkatia  az  elkezdőt  igékét 

M  e  1  i  igék  melle  karom  rendbeli  I  d  n  ö  f  í  e  g  ö  f  10 
tanuíagonk  lezön  a  Bölce légről  ellő  a  bizoni  bőlceleg- 
ről  Maíodik  Annak  dragalatol  voltáról  harmadik  a  zent  Gergők 
doktornak  bodog  eleteről  az  Ellő  melle  lalTok  meg  Imez  két  kér¬ 
dőit  előzer  micodah  a  bizoni  Bőlceleg  ?  Maíodzer  mikben  alaBöl- 


ceíeg  ?  Az  ellő  kerdeíre  igi  felelnek  doktorokh  mind  kőzőníegel  15 
Imeeg  a  pogan  Bőlcek  is  bogi  a  Bőlceleg  nem  egieb  hanem  ilteni 
el  embőri  dolgoknak  eímereti  ki  egielödöt  a  yok  eleinek  .taniiía- 
gahoz  mek  magiarazadba  karom  ielöntetik  ellő  az  ilteni  eímeret 
a  bizoni  hitnek  felméreti]  myatta  mert  ugi  mond  zent  Agolton 
doktor  te  nalad  nekwl  vram  valamit  erteni  nem  bőlceleg  de  20 
elmerni  tegődet  tekelletöí  tiidomani  Malodik  az  embőri  Idiiolleg- 
nek  kere||íeíe  mert  a  mondatik  bizoni  bőiének  kik  mind  az  ö210 
Idnöííeget  Imind  egiebeket  tugia  kerelnie  miért  hogi  mindőn  dol¬ 
goknak  íőlőtte  az  elet  meg  iobitando  ezert  mondatik  ah  magiarazad- 
ban  bogi  ilteni  eí  embőri  dolgoknak  megk  eímereti  ah  Bőlceleg  25 
harmadik  bi  a  bizoni  Bölceíegröl  ielöntetik  a  yok  elet  mert  zenth 
Bernaldnak  mondata  zerent  a  tekelletöí  bőlceleg  ez,  el  térni  a 
))wnőktöl  el  ioth  tenniek  ez  iken  bölcelegöt  dicire  a  zent  írás  mond- 
nan  veghetetlen  kéné  embörőknek  a  bőléeleg  mekel  valaki  iol  élt 
az  ilten  baraéagaba  rezeit  letk  de  iái  azoknak  kik  ek  fele  Bőléefegöt  00 
nem  vakak  mert  yme  nilnan  ualo  bolondfagba  élnék  ef  fietnek  a 
halaira  kitől  meg  az  oktalan  állatok  is  felnek  0  en  dragalatol 
Atiamfya  mik  leket  Annál  nagiob  bolondíag  mint  kik  önnön  magat 
meg  öli  mikoron  ka  akainaia  magat  aktol  meg  otalmazhatnaia 
ebre  mongia  a  zent  Iraí  a  bolondok  azokat  keuanniak  ah  meliek  8.3 
Ártalmatok  ő  neki  Malodik  kerdel  ymez  miben  alk  a  bizoni 
bőléeleg  felel  zent  Bernald  doktor  ebre  fngi  mond  bogi  karom 
fele  bőléeleg  lelettetketik  zynek  zanak  eí  tetemennek  bőléelege  a 
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zinek  Bolcefege  alli  az  el  mwlt  binoknek  banattiaban  bogi  embör 
ziue  zerent  bankogiek  tetli  bineirol  ef  meg  vtaliah  eh  velagnak 
zertelen  gioniorwfeget  fkeuannia  az  oroke  ualo  iutalmakat  a  zanak 
kegig  bolcefege  alli  ah  tulaidon  binoknek  meg  gionafaba  hala 
5  adafogban  ifteni  diciretogben  ef  eppito  bezedoknek  mondafaba 
A  miuelkodetnek  Bolcefege  alh  a  fizta  bekefegof  ef  engodelmef 

211  eledben  ezoketh  ||  mongia  zent  Bernald  doktor  ezoknek  zaiok 
mint  az  vriften  mongia  a  [Bolcj  zent  danid  kiralinak  zaia  áltál 
gondollak  a  Bolcefegoth  zaiok  zolia  az  Iteletöt  ziuogben  forog 

10  mindonkoron  az  iftennek  toruenie  minek  okáért  nem  calatkoznak 
meg  az  o  iarahfogbari  ef  dolgogba 

Mafodik  tanú  fagonk  a  Bolcef  égnék  dr  agalatof 
voltat  ielonti  kih  melle  kérdik  doktorok  ha  a  bolcefegnek  aiandoka 
dragalatofb  eh  a  zeretetnek  Aiandokanal  ?  ah  kerdefnek  okát  a  zent 
15  Iratból  vezik  mert  am  ugi  mond  ah  zent  lelök  a  Bolcefeg  mindon 
lóknak  Annya  ef  mindon  Araní  o  hozzaia  kepoft  égi  kis  főueh  az 
itten  finkit  nem  zeret  hanem  azt  ah  kih  bolcefegben  lakozik  miért 
dragab  a  napnal  ef  orzagoknal  ezoket  mongia  a  Bolcef  égről  ze/?t 
lelök  kigbol  kihamoztatik  bogi  dragalatofb  a  zeretetnel  de  ez  ellen 
20  vagion  a  mit  zent  Agofton  doktor  mond  bogi  az  ifteni  aiandekök 
kozot  fimmi  nagiob  nincen  a  zeretetnel  ioh  azért  megh  tunnonk 
melik  lob?  felel  ebre  zent  Bonaueatura  doktor  Atiank  fiigi  mond  ő 
if  fimmi  Aiandoka  az  vriftennek  ilien  nagi  nincen  minth  a  zeretet 
mert  a  zeretedben  nagioban  mutattatik  az  edöf  iftenbenek  ioh 
25  volta  honnem  mint  a  töb  Aiandokaban  mert  vannak  az  aldoth 
iftennek  öli  Aiandoki  bogi  kik  zeretet  nekwl  vannak  mint  eröffeg 
kegiöffeg  tudomah  ertelmeffeg  fbizon  dolog  ez  bogi  ezök  kiffebbek 
ah  zeretetnel  vannak  ifmeg  öli  Aiandoki  az  vriftennek  mellek 
bennök  valiak  a  zeretetöt  mikent  a  Bizoni  bölcefegnek  aiandoka 
30  mert  a  zeretet  az  nieldoklefnek  erzekönfegöt  aad  bogi  izöfok  legie- 

212  nek  ö  neki  az  öröké  ualo  lok  ||  ebre  mongia  zent  Bernald  doktor 
a  Bölcefegnek  kezdeti  vrnak  felelme  vege  a  zeretet  közepi  kegig  a 
Eemenfeg  igi  vegezi  azért  zent  Bonauentura  doktor  a  kerdeft 
hogi  a  Bölcefeg  a  zeret  nekwl  nem  olian  ioh  mint  a  zeretet  de 

85  ah  mineben  magaba  rekezti  ef  valia  a  bölcefeg  a  zeretetöt  veghe- 
tetlen  kencz  ef  cak  ezt  zereti  az  vr  iften  példánk  vagion  a  Bölc 
Salamonról  kih  az  ö  bölcefegeuel  el  veze  miért  az  ifteni  zeretetöt 
hatra  hagia  az  vrif]  Azzoni  állatoknak  zeretetökert  Nem  ilien 
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bőlc  uala  a  Bodog  zeni  Gergoli  doktor  mert  az  ő  bőlcefeget  meg 
ekőfitotte  uala  itteni  ef  Atiafyufagof  zeretettel  minek  okáért  rezet 
Ion  az  itteni  baracagba 

Harmadik  tanú tagonk  az  ö  eleteről  lezőn  kili 
melle  tunnonk  kel  bogi  a  zent  Gergoli  papa  Eomai  dutnak  nőmot  5 
nemzecegebol  tamada  Attianak  Gordian  vala  neue  s  Annianak 
Siluia  ta  papatagba  tizenhárom  eztendeig  that  holnapeeg  et  tiz 
napig  eleh  ki  mikoron  meeg  ugian  igen  Ifyu  korában  ah  termezet 
zerent  való  tudomannak  [a]  teteiere  iutot  volna  et  nagi  kazdagta- 
gokal  beuőlködneiek  azt  kezde  gondolni  hogi  azokat  mind  el  10 
hagnaia  et  Baratta  lenne  de  el  halazta  myg  Attia  eh  velagbol  kih 
mulek  kih  Siciliat  tartia  vala  a  Eomayaktol  teh  zent  Gergőlire 
maradna?!  az  orzag  hat  klattromokat  rakattata  benne  t  Eomaban 
meg  egiet  zent  Andrat  tiztottegere  meli  klattromokat  tulaidon 
őrőktegeböl  igen  meg  aiandokozua??  tmind  a  tőb  marhaiat  zege- 15 
niőknek  oztogatuan  a  Eomai  klattromaban  zent  Benedok  zerzete- 
ben  öltözék  mert  meeg  ahkoro?/-  ot  ah  fele  zerzet  vala  cak  meli 
zerzedben  rouid  időnek  alatta  öli  nagi  zencegre  iuta  hogi  me||ltan*2l3 
a  nagi  tekelletöt  fraterök  közzé  zamlaltathatik  uala  öli  nagi  kémén 
elettel  giöttri  vala  az  ö  tettet  hogi  giomraban  korolkodua??  alygh  20 
alh  vala  a  lábán  niha  tok  óráig  kenzoduan  vele  azt  tugiak  uala  a 
fraterök  hogi  azonnal  meg  halna  S mikoron  kih  múlt  volna  a 
klattromnak  Apattia  ez  velagbol  ötét  valaztak  az  Atiafyak  feie- 
delme  Segi  napon  mikoron  könueket  zerözhuen  ima  égi  tengörbe 
vezöt  kazdag  embörnek  kepeben  neki  ielönek  az  ö  őriző  Angiala  23 
et  könu  hullatattal  köniörge  neki  hogi  ergalmattagot  tenne  vele 
tparancola  zent  Gergöli  a  Saffarnak  hogi  hat  garatt  adna  neki 
tamaz  el  mene  Azonnapon  meg  hozzaia  meneh  tmonda  eh  zent 
Gergöli  doktornak  tokákat  vezteek  el  tkeueteket  vök  helieben 
tzent  Gergoli  meg  Annet  adata  neki  harmadnapon  meg  hozzaia 30 
meneh  tnagi  vntato  kaialtattal  kezde  eh  zent  Apátot  kérni  hogi 
köniőrwlne  raitah  t  zent  Gergöli  mert  ertuen  hogi  nincen  timmi 
pénz  a  háznál  kit  neki  athatna  égi  ezutt  tál  vala  hazaba  edöt 
Anniaeh  tneki  ada  azt  taz  Angial  nagi  örömmel  el  mene  előle 
minek  utanna  kegig  a  papatagra  valaztatot  uolna  égi  napon  a  35 
kancellariotnak  meg  hagia  bog  tizenkét  zegeniöket  et  zarándoko¬ 
kat  hinah  vendegge  tmikoron  leli  vitette  uolna  öketh  tizen  harmat; 
zamlala  zent  gergöli  papa  tmikoron  mondanaia  a  kancellariotnak 
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mireli  tettel  parancolatom  ellen  monda  amaz  liogi  tizenkettőnél 
többet  nem  hit  volna  fmeg  zömleluen  eh  zent  embőr  ah  tizenhar¬ 
madikát  lata  tahat  igen  változik  orczaiaban  hol  vennek  fhol  ifiu- 
2l4nak  mutattia  magat  l'az  ebed  után  maganak  hiua?z  zent  Gerg||gőli 
5  monda  neki  kih  uagi  te?  ffelele  Amazh  en  vagiok  az  a  kinek  az 
ezyít  tálát  adad  a  tengőrbe  vezöt  embörnek  kepeben  mikoron 
meeg  Apathwr  volnál  cak  bizon  mondom  tenekőd  hogi  a  Napíag- 
tol  fogna  valaztah  tegödet  vriften  a  papafagra  1‘ottan  el  Enizek 
előle  eh  zent  embörnek  ideieben  meeg  mikoron  cak  [papa  volna] 
10  kardinai  volna  öli  igen  meg  arada  a  Tiberis  uize  hogi  a  váróinak 
kő  falan  is  beh  megiön  vala  Eomaba  fok  hazakat  ef  el  vezte  ennek 
fölötte  nagi  fok  kegiok  ef  Sarkaniok  termenek  a  Tiberis  vizében 
kik  azvtan  hogi  a  vyz  meg  elek  a  Tengörbeh  menenek  de  a  ten- 
görbeli  habogba  meg  haluan  ef  a  partra  ki  verettetek  volna  öli  igen 
15  meg  dögletek  az  eget  hogi  nagi  döög  halai  köuetközek  belőle  meli 
halaiban  legh  elözeris  ah  pelagiuf  papa  mulek  kih  fozton  ah  népét 
is  ugi  kezde  meg  verni  hogi  Eomaba  fok  hazak  puztan  maradanak 
fehkoron  valaztatek  zent  Gergöli  a  papafagra  mindön  néptől  S 
mikoron  meg  kellene  ö  neki  zentöltetni  fali  nép  eröffen  halna 
20  kezde  predikallania  a  nepnek  intuen  őket  a  penitencia  tartatra  ef 
meg  parancoluan  hogi  mindön  embör  profoncioba  lőne  ef  a  letania 
mondaffal  az  az  zentöknek  hiuafaual  köniörgenenek  a  yohiftennek 
meli  proceffioba  keet  Negiueiz  embör  mulek  kih  ez  velagbol  de 
meeg  fém  hagia  meg  zönnie  az  vriftenhöz  való  köniörgeft  ah  pro- 
25  foncio  vtan  ruhaiat  el  valtoztatuan  zent  Gergöli  titkon  kih  futa  ah 
varofbol  fharmad  napeg  lappaga  ah  köh  hafadekogban  kinek  el 
2l5nienefen  mind  egihazi  Ne||[pek]  pék  fmind  paraztok  igen  meg  bu- 
fuluaw  mindönwt  fogak  ötét  kerefnie  fegi  puztaba  lakozonak  meg 
ielönte  az  vriften  hol  volna  mert  velagoffagnak  ozlopa  leli  zalla  az 
'  30  eegböl  a  helire  hol  el  reitözöt  vala  fazon  lelek  meg  kit  eröuel  fel 
veuen  a  Neep  akarattia  ellen  papaua  zentöltete  f titkon  leuelet 
iruan  a  Mauriciuf  cazarnak  kih  ötét  igen  zereti  uala  köniörgeh 
hogi  fimmikepen  az  ö  valaztafara  neh  engedne  de  ah  varofnak 
feiedelnieh  el  vrza  a  leuelet  fezön  képén  a  cazar  is  nagi  yoh  ked- 
85  uel  meg  koníirmala  az  ö  valaztafat  de  ínyért  meeg  a  halai  meg 
nem  állót  vala  ifmegent  proceffiot  zerze  hogi  a  váróit  meg  ker\Hd- 
neiek  a  letaniaual  fáz  Bodog  zwz  Marianak  képét  mehet  zent 
lukac  yrth  vala  elöttök  vitete  meli  keep  ellen  az  e égnék  dögih 
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ugian  latafokra  el  tiztvl  uala  fnag  tiztan  marad  uala  az  eeg  flial- 
gatni  foguan  mind  a  telief  jDrocelTio  Angialoknak  íokafaga  kezdek 
enekolni  mondnan  ah  keep  fölot  az  Eeghen  Meniorzagnak  kiralne 
azzoniah  orwl  alleluya  mert  ah  kit  erdőmlel  vifelni  alleluya  fel  tá¬ 
madót  mikepen  meg  monda  atta  ímonda  zent  Gergőli  nagi  fel  5 
zoualh  Imagiad  eröttonk  az  vriftent  alleluya  az  az  dicirteffek  a  yo 
Iften  fezt  meg  monduan  lata  ah  krefcenciuf  varanak  tornian  allani 
égi  Angialt  kinek  kezeken  veröf  tőr  uala  de  azt  meg  toroluen  a 
hiuelihe  teueh  kin  meg  efmere  zent  Gergőli  hogi  az  vriften  meg 
engezteltetőt  volna  fottan  meg  zőnek  a  halai  fáz  napfagtol  fogna  10 
a  varat  Angial  varanak  hyak  öli  igen  Alazatof  uala  eh  bodog  || 
zent  embőr  hogi  ő  lön  a  pápák  kőzzAd  elfő  hogi  ki  iften  zolgainak  210 
zolgaianak  neuezeh  önnön  ma  gat  a  zegeniőkőn  ualo  köniörwle- 
tőffeg  Annera  meg  oluaztotta  vala  az  ö  ziuet  hogi  égi  napon 
fém  ezik  vala  adzyg  mig  valahaii  Z9geniőket  ef  zarándokát  i- 
nem  hiuat  vala  aztalara  mindőn  zegeniőknek  neuöket  Romá¬ 
ban  ef  lerufalemben  kik  lakoznak  vala  mind  Regeftomba 
vetette  uala  fmi?időn  zwkfegőket  meg  zolgaltattia  vala  lerufa¬ 
lemben  ef  nagi  kalaftromot  zerzőt  vala  fa  Barátokat  benne 

>  _ 

mind  ő  elteti  vala  Ennek  fölötte  barom  ezör  zerzetöf  zizeknekáo 
huzh  heani  zaz  gera  Araniat  ad  uala  eletökre  mindön  eztendönked 
Mikoron  egizer  hufueth  napian  Nagi  Bodog  Azzonnal  önnön  maga 
mondanaia  ah  nagi  Mifet  fiutot  volna  ah  pax  dominira  felele  az 
Angial  fnagi  fel  zohual  monda  vtanna  az  et  cum  fpiritu  tuot  Igen 
keduef  zolgaia  vala  Bodog  zent  Gergőli  az  vriftennek  mert  am  5r, 
meg  az  pogan  Traianof  cazarnak  is  lölket  meg  zabadita  az  örök 
vezödelömtöl  mert  az  vriftennel  könuhullato  Imacagaual  fel 
tamaztata  [a  Traianoft]  ef  miheliön  meg  kereztöle  meg  ifmegent 
kih  muluan  eh  velagböl  Iduözwle  fmeg  ielönuen  vraak  angiala 
monda  miért  eh  poganerth  Imatkozal  valaztanod  kelti  ez  kettőbe  30 
uagi  hogi  purgatoriomba  keet  nap  kelh  eegnöd  vagi  mind  telief 
etetődben  kelh  korolkodnod  fez  maiikat  valazta  Annak  utanna 
mindönkoron  korolkodik  vala  uagi  kőzuenniel  vagi  hideg  leleffel 
vagi  giomranak  faiafaual  de  mind  az  ö  korfagiual  nem  gon- 
doluan  zőnetlen  való  munkába  zent  Iratoknak  zerze||feben  fog-  217 
lalia  uala  ö  magat  Giakorta  a  vigaztalo  zent  lelök  feiere 
zalh  vala  galamb  kepeben  az  ö  kaplananak  a  petor  doktornak 
latafara  mikoron  a  könueket  zerzi  vala  oly  mint  ielönteneie  hogi 
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iítennek  ihleí’ebol  irnaia  a  mi  Iduöffegönkre  valókat  hamiffag 
nekwl  S  mikoron  nagi  fok  zencegöf  dolgokat  celekődőt  volna  kih 
mulek  ez  velagbcl  mikoroAí.  vronk  ziletefenek  vtanna  irnanak  hat 
zaaz  ihat  eztendoben  ef  vitetek  az  6  zencegöf  lölke  a  Menniei 
5  bodogfagba  meliben  meltoltaffek  minketis  vinnie  Atia  fyu  zent 
lelök  Ámen 


zent  Longinus  Martir  eleteröl  + 


Longinof  vitéz  zaz  vitezök  elöt  iaro  wr  uala  liifaurianak  tar- 
tomaniabol  tamaduan  ky  a  me  mikoron  a  töb  iiitezökel  allana 
10  edös  vronk  lefutnak  kereztfaia  alat  oldalát  halalanak  utanna 
kopiaiaual  áltál  öklele  de  latuan  a  codakat  mellek  lőnek  vronknak 
halala  után  ef  előtte  bogi  az  napnak  feneh  el  vezeh  ef  a  nagi  föld 
indulat  lön  hyn  kriftuf  vronkban  lelöfben  ezert  bogi  miért  zömei 
a  bozzw  korfagnak  miatta  meg  bomaliofottanak  vala  az  vronk 
15  oldalából  ef  ziuöböl  kib  iöt  verenek  égi  cöpe  a  kópiáról  zömeben 
cöppenuen  meg  adattatek  azonnal  ö  neki  a  velagoffag  kih  nem 
fok  Idöuel  az  uta?i  el  hagiuaii  pilatoft  ef  az  Apoftoloktol  meg 
tanuluan  a  bitöt  Cefareanak  varofaba  meli  kapadocianak  tartó- 
maniaba  vagio/z-  húzón  niolcz  eztendeig  Monoftori  eletöt  vitele  ef 
20  Sok  poganokat  terité  ah  kereztien  hittre  Minek  okáért  az  octauia- 
nof  feiedelömtöl  meg  fogattatuan  mikoron  ah  baluani  iftenöknek  || 
218  ö  parancolattiara  nem  [enged]  aldozot  volna  fogait  mind  kih  töret- 
tete  fnieluet  is  kih  mettete  de  azért  a  zolafnak  aiandekat  el  nem 
vezte  ennek  utanna  zent  longinof  égi  feizet  ragadna^  mind  el  tőre 
25  a  baluani  iftenöket  kigböl  az  ördögök  kih  menuen  az  eegben  kez¬ 
denek  iaigatni  fennek  vtanna  a  feiedelömbe  fáz  ö  tarfiba  menenek 
kik  mint  égi  bolondok  a  zenth  Longinof  vitéznek  laba  eleiben  efe¬ 
nek  kikön  köniörwlue/i  eh  nömöf  vitéz  meg  zabadita  őket  az  ördö¬ 


göktől  vronknak  neueben  fmind  a  puztaba  kwlde  őket  meli  codara 
30  az  Affrodifiuf  neuü  tizt  tartó  fokad  magaual  meg  kereztölködek 
fegi  keuef  időnek  alatta  mikoro/i  meg  ént  meg  fogatta  volna  az 
oktauíanof  wr  eh  zent  longinoft  bogi  ötét  meg  vyonnan  giöttret- 
neie  az  vronk  lefus  hitiért  az  Afrodifiuf  kezde  ah  feiedelmet  fed- 
deni  az  ö  halalatlanfagarol  fannak  is  ottan  az  oktauianof  wr  kih 
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vonata  nieluet  de  azért  nilnan  zol  uala  az  Afrodifius  ah  feiedelom 
kegig  ottan  meg  vakula  kinek  mikoron  a  zent  longinof  mondotta 
uolna  bog  adzyg  meg  nem  gioginlna  myg  ötét  megh  nem  oletneie 
de  az  ö  imacagaert  anoak  utanna  zöme  volagoffaga  meg  adatneiekh 
Azonnal  el  uetete  feiet  fez  után  oda  vitetue/i  magat  az  oktauianof  5 
ahol  a  zent  longinofnak  tefteh  fekzik  uala  reiaia  borulna  a  feiede- 
löm  nagi  firua  kezde  binet  vádolni  bogi  ||  meg  ölette  volna  ötét  219 
fazonnal  meg  adaték  zömének  velagoffaga  ef  meg  kereztölköduea 
nagi  tiztoffeggel  el  temettete  az  ö  teftet  f  diciretöf  eledben  vegez- 
uen  ez  wrys  az  ö  eletetb  veue  az  örök  bodogfagot  kit  engegiönio 
minekönk  is  Atia  fvu  zent  lelök  Am(^/z  ugi  legiö/i 

00 


a  zentb  lofefnek  Azzonionk  Maria  legiöfenek 
eleteröl  köuetközik  az  írás 

Zent  lofef  azzonionk  Marianak  iegiöfe  Betleemben  tamada 
dauid  kirafnak  házából  ef  Nemzecegeböl  az  Azzu  iftapnak  mégis 
veragozafabol  ef  galamb  kepeben  teteiere  zallafabol  a  zent  lelök¬ 
nek  valaztatek  vriftentöl  a  bodog  zwz  Marianak  zolgalattiara  eb 
nömöf  zwz  firfiu  mikoron  a  Sido  pifpöknek  parancolattiabol  magá¬ 
nak  iegizötte  volna  meeg  a  zent  Templomba  Nazaretben  viue  a 
bodog  zwz  Máriát  az  ö  Anniaboz  zent  Anna  azzonboz  ef  ot  hagia2o 
ö  kegig  meneb  Beetleemben  bogi  a  menieközöb  napra  kez^^dne 
hol  mikoron  kelőt  uolna  ezön  időnek  alatta  gabriel  Arkbangial 
azzonionkhoz  bocattatek  ef  zent  lelöknek  celeködefeböl  fogada  az 
elő  iftennek  fyat  fmikoron  lofef  beet  holnapoknak  utanna  Naza- 
retbe  teert  volna  terhöfnek  lele  a  zentfegöf  zwzet  de  myert  igaz  25 
embör  valab  nem  akara  ötét  megb  zegiöniteni  hanem  titkon  el 
akarah  Azzonionkat  bagnia  de  vriftennek  ielöntefeböl  meg  ertuen 
bogi  az  elő  iften  fyaual  volna  temerdök  ef  zeplötelen  volna  a 
magzatnak  ö  zent  mebeben  való  fogadafab  ||  fugi  veue  ozton  haza 220 
meg  efkwven  ö  uele  ennek  utanna  bogi  a  cazar  meg  paranéolta  so 
volna  Biegiftromba  vennie  mind  ez  velagon  elő  emböröknek  neuő- 
ket  ef  bogi  maganak  ef  Bomayaknak  efkATtetnenek  mindönöket 
Beetleembe  kezörittetek  menni  zent  lofef  fazzonionk  ef  el  meneb 
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veleh  mert  tugia  vala  bogi  ot  kellene  az  elő  iften  fyanak  zilet-  /j 

'A 

tetlini  ot  erdömle  az  6  meg  valtoiat  lég  elözer  látni  öleben  venni 
körniöl  meteltetnie  ef  mikepen  ioh  eltetö  mind  vronk  lefufrol  I 
ími/id  az  ő  zentb  Anniarol  zorgalmatof  gondot  vií'elnie  ef  erodef  j 
ő  élőt  öketegiptombaLinj  vinni  eb  zent  lofef  erdőmle  vronk  lefust  látni 
mitb  celeködek  giermők  koraba  ímind  egezb  eleteken  alc  minél 
kerete  eletet  mineb  ideig  eelt  legiőn  iratba  nem  lelyök  de  maga  a  ; 
zent  Enaiigeliomba  meg  vagion  bogi  vronk  lefut  mikoron  tizenkét 
eztendöt  vala  meeg  meg  nem  bolt  vala  de  ab  mint  Iratban  lelet-  j 
10  tetik  bőitb  matod  lionak  előtte  tizennegied  napiaii  mulek  kyb  ez  - 
velagbol  nagi  boldogwl  vronk  lefutnak  taz  ö  zent  Annianak  ielön 
voltogba  et  vitetek  a  zent  x\tiaknak  limbotaba  tőimet  vronk 
menibe  meneti  napian  az  őrög  bodogtagban  Ámen 


Zent  B  e  n  e  d  ö  k  Apát  e  1  e  t  e  r  ö  1  a 

15  Benedek  apat  kinek  eletet  zent  Gergői  papa  irta  meg  Nur- 
221  tianak  tartomaniabol  nömőt  zilektöl  tamada  kit  mikoron  ||  gier¬ 
mők  korában  Eomaba  attak  volnab  az  ő  zilei  a  zabad  tudoma- 
niokra  meeg  ugian  artatlan  koraba  el  bagia  ez  velagot  tpuztaba 
zandeközek  mennie  kitb  az  ö  daikaia  főlőtte  igen  zeretueii  el 
20  mene  vele  a  varotik  kyb  effidanak  biuattatik  vala  bolot  mikoron 
égi  dagazto  teknőt  kőlcön  keruen  a  daika  el  tőrőt  uolna  történet¬ 
ből  kezde  nagi  erötten  raita  tirnya  kyn  eb  nőmöt  giermők  köniö- 
rwlue/i  zent  benedők  veue  ab  két  foltiat  a  tekönőnek  timatkozuan 
meg  egezzite  a  tekönőtb  et  meg  ada  a  daikanak  ötét  fennek  utarma 
25  titkon  el  bagia  a  daikat  et  a  puztaba  mene  a  belire  kib  tublakut- 
nak  biuattatik  tót  lakek  keet  egeez  eztendeig  tinki  őtetb  nem  tud- 
ua/i  ot  lenni  a  Komanot  baráttól  meg  valua  kib  ő  neki  kenieret 
et  vizet  zolgaltat  vala  kit  meg  irilueii  azb  őrdög  miért  kőtelön 
bocattia  vala  abnagi  mely  verőmben  ala  az  etelt  italtb  f  égi  kit 
30  barangockaual  tezön  uala  [oda  ala]  byrt  zent  Benedőknek  ab 
kőtel  vegere  kőtuen  azt  a  kenier  melle  egizeer  el  tőre  ötét  égi 
köuel  de  az  vritten  mát  képén  kezde  ő  róla  gondot  vitetnie  miko¬ 
ron  égi  napon  eb  zent  giermők  imatkozneiek  az  ő  Barlangiaba 
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ogi  coka  kepeben  az  ördög  kezde  orczaia  elöt  ropofnie  kit  zent 
kereztnek  iegieuel  el  wzuen  tőle  oly  nagi  buyafagnak  keuanfaga- 
nal  giula  fel  bog  fólia  annak  előtte  oliant  nem  zenuedöth  ||  vala  222 
foha  kih  azonnal  mezítelen  vetközuen  a  töuifkek  közzé  mene  ef 
ot  forgata  magat  mind  adzyg  myg  i  mygj  meg  febböttetiiea  az  ö  s 
teftet  ef  veerbe  keueruei^  ah  lelöknek  febet  meg  giogita  magaba 
az  napfagtol  fogna  fólia  ab  fele  kifirtetöt  többe  nem  zenuede 
Ennek  vtanna  lön  itteni  zerzefböl  bogi  az  ö  bire  igen  kib  ter\\de 
ef  égi  klaf trombol  ah  barátok  mind  hozza  ménén ek  ef  miért  nem 
vala  Apatiok  feiedelmöke  valaztak  ötét  kih  elözer  iol  lehet  ellene  lo 
monda  de  ozton  az  ö  koniörgefökuel  meg  giözetek  ef  közigben 
iöue  de  niikoron  kemeniben  tartatnaia  velők  a  Eegulat  bonneia 
annak  előtte  meg  banak  bogi  őtetb  valaztottak  uolna  tetető  mér¬ 
gét  zerzenek  borba  bogi  ötét  meg  ölneiek  fneki  vinek  a  bort  fzent 
Benedők  meg  iegiözuen  a  pobart  zent  kereztnek  iegieuel  azonnal  u 
el  törek  min  dAba  égi  kőnél  törte  volna  el  fmegertuenaz  ö  dolgo¬ 
kat  ottan  el  meneb  közzwlök  ef  ifmegent  a  pnztaba  elebi  beliere 
[nieneli]  tere  bolot  mikoron  fokán  ginltenek  volna  ö  bozzaia  ef  az  ö 
zent  eletet  biuön  könetneiek  tizenkét  kalaftromokat  rakata  nekiök  ef 
mindinikbenapatotzerze  inekiőkj  fmikoronegizer  meg  vifitalta  volna  20 
őket  égik  klaftromba  égi  barátot  leieb  kib  mibebön  a  töb  fraterök 


Imacagra  aggiak  vala  magokat  ottan  ki  niegiön  vala  közzwlök  ef 
valami  kezib  dolgotb  tezön  vala  íkezde  zent  Benedök  egizer  fmaz- 
zer  is  zömlelnie  Slata  hat  égi  fekete  zerecön  giermök  kapaianal 
fogna  vonzia  kib  ötét  az  egibazbol  kit  imacaganal  meg  niere  zent  25 
Benedök  ||  bogi  a  zent  fráter  Manrnf  ef  meg  latbatnab  s  egiczer223 
kib  iöuen  vtanna  zent  Benedök  igen  kezde  iftapiaual  vernye  fáz 
időtől  fogna  mindonkoron  a  fráter  meg  marad  uala  vegik  az 
Imacagban  eb  zent  embör  mikoron  latnaia  bogi  a  begiön  való 
barom  kalaftromnak  nem  volna  innia  való  kwttiok  eyel  égi  gier-  30 
mökel  kib  menuen  ;eb  zent  embör]  a  hol  a  yob  iften  ab  kutakat 
akara  afatnya  barom  köneket  tön  iegiwl  fmeg  beb  temen  a  klaf¬ 
tromba  holta  kelne  parancola  az  Atiabfiaknak  bogi  meg  afnaiak  a 
kutakat  a  hol  a  köneket  beliböztette  volna  kit  mikoron  meg  zer- 
zöttek  volna  nagi  ioh  Innia  való  kwtak  lőnek  A  iiie  mikoron  egizer  35 
a  piacidul  neun  giermöket  vízre  kwlte  volna  ki  is  barat  vala  el 
ragada  ab  vyz  kit  lelögbe/i  eb  zent  embor  meg  latua?i  hozza  biuata 
a  fráter  Maurnft  fmeg  monda  neki  ef  parancola  nekij  bogi  a  gier- 
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moküt  meg  zabaditanaia  íamaz  nagi  hamar  el  fordulua/i  előle 
zent  Benedeknek  eí  latna//  bogi  a  giermők  zinte  bele  halna 
immár  alitna/i  eh  zent  Maurul'  bogi  a  fold  zinőn  volna  beh  mene 
a  mely  f  vyzre  fmeg  ragada  haiat  a  giermőknek  fistőkenel  fogna 
5  kih  hoza  a  partra  íaz  ni  a//-  vene  ezebe  bogi  a  vyz  zinőn  iart  volna 
kit  az  vriften  az  engődelmeffegnek  iozagaert  teth  vala  ő  nele  a 
florencinf  pap  Irilnen  a  zent  Benedőknek  hiret  nenet  ef  zenceget 
meroggel  cenalt  kenieret  kwlde  ő  neki  kit  a  máz  nagi  hala  adafíal 
vene//  ő  tőle  az  vta//  a  hollónak  vete  me/d  meg  ertőtte  vala  zent 
10  lelőktől  ez  dolgot  ef  parancola  a  hollónak  bogi  öli  helire  vinneie 
224hogi  foha  II  oda  embőr  nem  mehetne  fazonnal  óraba  vénén  a  hello 
a  kenieret  nagi  mézzé  el  vine  fmeg  temen  harmad  napon  ngi  vön 
etelt  az  ő  kézéből  kit  ezeben  vénén  a  florencinf  pap  hét  leaniokat 
zerze  bogi  mezitelen  iaczodnahnak  a  klaftromnak  kertebe  bogi  fel 
lő  ginlnanak  a  fraterők  bnyaffagra  kit  latnáéi  eh  zent  Benedők  neki- 
ket  az  Atiafyak  kőzzvl  fel  vénén  nele  f  az  Iricegnek  beit  adnan 
Maf  bellire  mene  lakoznya  fleg  azonnal  ah  papnak  mnlato  haza  el 
dőle  ef  meg  őleh  [meg  őle[  a  papot  nem  az  ellenfegőt  valtoztatnan 
el  ez  nőmőf  zent  Atia  de  a  beit  a  mely  lőlki  romlafnak  oka  lehet  nala 
20  nagi  fok  habornfagokat  zennede  őrdőgtől  eh  zent  Benedők  Apát 
de  az  vriften  mindőnből  kih  zabadittia  vala  lőnendő  mondatnak 
lőlket  if  val'iia  nala  ez  zent  lambor  kit  meg  akarnan  egizer  bizo- 
nitani  a  Totilla  gotto Toknak  kiralia  égi  feginerőfet  kirali  rnhaiba 
fel  őltőztete  eí  nagi  feregőt  ada  nele  feh  zent  Benedők  Apáthoz 
2ő  kwlde  ngi  mint  önnön  magah  volna  a  kirali  kit  mikoron  latna 
immár  a  kalaftromhoz  közel  iönie  meg  izenie  nekih  mondna// 
Veffe  leli  a  kirali  rnhakat  rolah  mert  nem  illeti  ötét  kit  bálnán  a 
zolgah  igen  meg  zegiőnlnen  magat  ah  kiralboz  tereh  hatalma  vala  eh 
zent  Benedőknek  az  ördőkön  ef  kih  a  méh  mikoron  égi  deagből 
80  kiwzte  nolna  az  ördögöt  ef  meg  parancoltah  volna  bogi  papi 
zenéegöket  fel  ne  venneh  mert  ifmegent  ottan  bele  menneh  égi  kenef 
225idöh  el  mnlna//  nem  gondola  a  parancolatf||al  a  deák  fmikoro?^ 
papi  zencegöt  fel  vetth  volna  meg  bele  mene  az  ördög  fmind  adzig 
giőttre  myg  ez  velagbol  kih  mnlek  Nagi  Alamifnalkodafokat  tezön 
35  nala  eh  zent  Benedők  Apát  fhallattakat  is  tamaztna//  fokakat  ez 
velagnak  meg  vtalafara  hoz  vala  halalanak  napiat  maf  kalaftröm- 
beh  Barátoknak  is  meg  ielönte  hatod  iiapal  kih  mnlafanak  előtte 
meg  nittata  ah  koporfot  fazo//nal  még  kezde  kornlnia  fheted 
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napon  az  egihazba  vitete  magat  ef  ot  konmunikaluan  fmagat  meg 
kenettetuen  ef  imatkozuari  ugian  a  fráterok  kezogben  kih  mölek 
ez  Yelagbol  mikorow  vronk  ziletefenek  vtanna  ot  zaz  ftizen  niolcz 
eztendöben  irnanak  fueue  az  őrök  bodogfagot  kit  engegion  nekonk 
is  Atia  fyu  zent  lelök  Ámen  vgi  légion  5 


Ginmölcolto  BodogAzzoninapiarol  való  tan  11- 

f  a  g  k  ö  n  e  t  k  ö  z  i  k  i  m  m  a  r 

Ah  mai  zent  Innep  vronk  lefnf  embörre  letelenek  hirdetefe- 
nek  neueztetik  mert  ez  mai  napon  ielönte  meg  ezth  zent  Gábriel 
Angial  ah  bodog  z\^z  Marianak  kyh  a  me  mikoro/i  három  ezten-10 
döf  koratol  fogna  tizen  negi  eztendof  koraiglan  a  tob  zizekuel 
mind  vrnak  Templomába  lakot  volna  fogadaft  tön  vriftennek  hogi 
örök  zwzefegöth  tartana  ha  az  iften  maf  keppen  ne7/^  zerözneie  de 
myert  a  yoh  iften  fok  okaerth  el  vegezte  nala  hogi  firfinak  iegiöz- 
tetneiek  fielöfben  a  zwz  lofefnek  mikoron  Attianak  ||  házánál  lak  -  220 
neiek  zent  Gábriel  Arkhangial  hozzaia  menuen  meg  hirdete  hogi 
az  lítennek  fyah  meheben  zallana  ef  Anniana  valaztotta  volna 
ötét  kih  melle  imez  hat  dolgokat  laffok  meg  E  1  ö  z  er  az  időnek 
alkolmaf  voltat  kiben  az  iften  fyanak  embörreh  kelle  Lénnyé 
Mafodzer  a  köuetnek  nömöf  voltat  harmadzer  a  köuetöt  kwldönek  20 

e 

meltofagath  Negiedzer  a  helinek  alkolmaffagath  Otödzer  a  zwznek 
zentfegöf  voltat  kihöz  a  köuet  bocattatek  hatodzer  a  köuetfegnek 
vyhfagat  az  elfő  melle  tnnnonk  kelh  hogi  kereztölö  lanofnak 
fogontatafa  vtan  az  edöf  vronk  lefufnak  fogontatafa  lön  hatod 
holnapon  három  okáért  elözer  ah  zamnak  tekelletöf  voltáért  mert  25 
hat  zaam  keet  haromhol  zeröztetik  kiben  az  vronk  embörre  lete¬ 
lenek  tekelletöffege  mutattatik  kiben  Imeh  három  mind  egye  lön 
az  örökke  való  Iftenfeg  vronknak  uyonnan  terömtöt  lölke  ef  az  ö 
zent  tefte  kih  Adamtol  zarmaztatek  feh  két  termezet  ifteni  ef 
emböri  kik  vronknak  égi  zömeliet  zerzik  M  a  f  o  d  zer  az  embörnek  30 
terömtefeert  mert  mikepen  Adamot  az  vriften  zwz  földből  terömte 
hatod  napon  ezönkepen  az  elő  iftennek  fyanak  kitől  A  meniörzag- 
nak  fyainak  el  kel  vala  fokafoginiök  öt  ezör  fzaz  ef  kilenczven 
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kilencz  eztendök  után  kelle  emborre  harmadzer  a  termezetnek 

megh  vyulal'aert  mert  az  itten  fya  vronk  lefus  az  időben  akara 

emberre  Lennie  meli  időben  mindőn  földi  állatok  meg  vyulnak 

tj27  ebben  azth  mutatuan  bogi  az  ő  zent  embőrregenekmyat||ta  mind  fől- 

.'í  diek  fmind  mennieibek  meg  vyulnak  Másod  kit  meg  kelb  lat- 

nonk  az  el  bocatotnak  az  az  a  kőuetnek  nőmőf  volta  mert  ez 

Gábriel  Arkangial  vala  kih  igen  alkolmat  vala  barom  okáért 

előzer  ab  zeertartaí  felől  bogi  [ertj  mikepen  a  gonoz  Angial  bai- 

totta  vala  az  elfő  Aniankat  ab  binreb  ezőnkepen  iob  Angial  bai- 

10  tanaia  a  bodog  zwznek  akarattiat  az  itten  igeienek  fogadafara 

Mafodzer  a  zwz  felől  mert  zent  leronimofnak  mondafa  zerent  az 

Angialoknak  rakonfag  a  zizefeg  aze^-t  teftdben  elbnye  tefti  giőniő- 

rwfeg  nekwlnem  földi  elet  de  menniei  barmadzer  Angialnak  kelle 

a  kőuetnek  lennie  a  végért  mert  vronk  lefutnak  embörre  letele 

15  ezert  lezőn  vala  bogi  az  Angiali  romlaf  Iduőzwlendő  embőrögből 

eppittetneiek  megb  ezert  mongia  zent  Gergői!  doktor  bogi  a 

Gábriel  Angial  a  főlfö  karbeli  volt  mert  felfegőf  örömet  iöt  vala 

birdetnie  mind  a  zwznek  fmind  az  Angialoknak  tefti  Abrazadban 

ielőnek  kegig  bogi  a  lataf  bizoniofb  lenne  mert  a  tefti  latafok 

üu  bizoniofbak  ef  bogi  az  efmeret  teliefb  Lenne  mert  meeg  a  lelök 

zerent  való  latafokif  ioban  efmertetnek  meg  ab  tefti  latafbol 

H  a  r  m  a  d  i  k  kit  meg  kelb  ertenőnk  a  köuetötb  el  bocatonak 

batalma  kib  az  vriften  mert  a  zent  Gábriel  Arkbangialt  Atia  itten 

kwlde  a  bodog  zwzbőz  kib  az  ö  vegbetetlen  batalmaffagat  meg 

25  mutata  az  edöf  mariaban  mikoron  cudakepen  zwzen  fogattata  ef 

zilettete  veleb  az  kriftuft  ö  termezet  zerent  való  égi  fyat  bocatta- 

tek  Gábriel  Arkbangial  az  vronktol  ef  az  elő  itten  fyatol  kib  az  ö 

228eadalatof  bölcefeget  meg  mutata  az  ö  zent  Anniabaii  mi||koron  az 

ö  zent  mebeben  meg  maraduaii  az  zeplőtelenfeegbe  tuda  zallani 

30  ef  onnan  ez  velagba  ky  iönie  a  zent  lelöktől  is  bocattatek  a  bodog 

zwz  Máriához  Gábriel  Arkbangial  kib  az  ő  nagi  kegiőf  voltat  meg 

mutata  ő  benne  ebbe  bogi  binnekwl  fogattata  az  itteni  magzatot 

ővele  Negiedzer  az  itten  fyanak  emborreb  Leteleböz  zwgfeg 

vala  a  varof  ki  nazaretnek  biuattatneiek  mert  ő  veragnak  magiaraz- 

35  tátik  bogi  eb  keppen  mind  a  beli  fmind  az  időb  igienlő  alkolmaffagba 

lenne  ebre  mongia  zent  Bernald  verag  ziletek  a  veragtol  veragba  ef 

0 

veragnak  ideien  Ötöd  kit  meg  kelb  tunnonk  a  Bodog  zwznek 
zencege  kih  az  vriftennek  köuetet  nagi  tiztőffeggel  fogada  mertb  a 
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zwz  téliéi  vala  malaztal  ef  iftennel  kinek  io  elkwlce  ef  zencege  el 
lialatta  iiala  mindon  emboroknek  eí  Angialoknak  zenceget  kih  cak 
egiedwl  telieí  embori  nemzeteit  kegielmet  lele  az  itteni  felfegnek 
előtte  meli  zwzet  akara  az  őrök  bizonfag  a  zwz  lofefnek  legizenie 
lelöí  okokért  előzer  bogi  az  itten  tyanak  embőrre  letele  ördögtől  el  .> 
titkoltatneiek  mert  toha  ördög  öli  közel  nem  bocattatek  az  edöt 
Máriához  bogi  meg  ertbette  volna  bogi  ö  vronk  letutnak  zwz  Annia 
volna  myg  vronk  eleb  tebre  nem  bibeti  vala  a  letutt  itten  tyanak 
ördög  lénnyé  bogi  lattia  uala  Azzonionkat  bazattagnak  allapatt- 
iaba  lenni  miért  tugia  vala  bog  az  itten  tyanak  zwztöl  kellene  lo 
zilettetnie  Matodzer  bogi  az  itteni  parancolatot  az  Atiaknak  et 
Aniaknak  tiztöleteröl  kit  adót  vala  meg  tartanaia  vronk  letns  mert 
törnenzerent  megb  kel  vala  Annak  az  ö  töruenbe  köueztetni  a 
meli  Azzoni  allat  nem  bazattagba  Lenen  m||  *) 


'‘'I  Itt  hézag  van. 


229  *)  Oluaftatic  más  Példa  es.  vala  eg  ziz  ky  mind  az  6  ifivfaga- 

tvl  fogva  zolgala  az  vr  iftennec  de  maga  neminemv  lelki  fel  fval- 
kodas  az  az  kevelfeg  vala  ő  benne  önön  maganac  kellemetes 
fegere  ki  Ívta  az  ö  vtofo  oraiara.  az  az  halalara.  es  az  helnec  az  hol- 
5  ot  lakozik  vala  pifpöke  önön  zomelere  meg  latogatia  vala  ötét  es 
idvezzitennec  zent  teftevel  az  otari  zentfegel  elteti  vala  ötét  es  az 
ziznec  ö  nag  zentfeges  eletinec  okaiért  monda  az  pifpöc  az  körnvl 
allo  nepecnec.  Méltán :  vgmond  ez  mai  nap  nag  thiftöffegel  zolga- 
lando.  mel  napon  es  ez  aitatos  zent  ziz  meg  halandó  :  ezt  halvan 
10  az  ziz  fel  fvalködec  az  ö  zivebe  es  öneky  len  igen  kellemetes  az 
pifpöcnec  ö  mondafa  es  lég  ottan  meg  hala.  es  harmicz  nap  el 
mvlvan  ielönec  az  pifpöcnec  mondván  hog  öröké  el  karhozot 
280  vona  cak  az  eg  binert.  az  lelki  kevelfegert  ||  ki  en  bennem  vala 
en  halalomnac  ideien  mikoron  haliam  hog  te  engemet  dichez  vala 
15  ezt  meg  mondván  el  enhezek  :  Meg  es  oluaftatic  eg  Példa  Vala  eg 
igen  nag  kazdag  ember  es  meg  korvla  halaira  es  kezde  az  ö  kaz- 
dagfagitvl  fegeczfeget  kernye  [mo]  mikoron  kegig  nem  valhatot 
vona.  monda  efmeg  lég  ottan ;  0  ti  hazvg  kazdagfagoc  mind  en  tel- 
ies  zivemmel  en  titöket  thiztöltelec  es  zerettelec  es  mikoron  en  el 
20  nag  zikfegben  legiec  vettetvén,  en  titvletöc  valami  tanaczkot  avag 
legeczfeget  nem  valhatoc.  de  inkab  im  iof  latom  hog  kezzek  vattoc 
engemet  el  hadnya.  fém  akartoc  engemet  követni,  azért  en  es  el 
hadlac  es  meg  vtallac  titöket.  es  ezzeket  meg  mondván  minden  ö 
iozagit  zegehecnec  oztogata:  es  ozton  iol  hala  meg  Ámen  Imag 
25  eretem  aldot  ziz  katherina  es  mong  Aue  Máriát  ihs  || 


'•'}  Második  kéz  írása. 


A  MAGAMEGISMERÉSnÖL. 


143 


*)  Igen  gonoz  veget  vecz  Mert  ez  harmac  igen  nag  zorgalma- 281 
tolTaggal  meg  tartandó  minden  zerzetes  embertvl :  tvgnya  mint 
bog  az  ő  zivet  iol  meg  őrizze  ideiet  haznalatoffon  kőcbe  el.  es  min¬ 
den  dolgát  io  vegre  tegie  :  Tovaba  gondoliad  meg  meí  igen  tvnia 
votal  az  zent  imagfagban.  es  az  zent  irafnac  oluafafaba.  es  az  kézi  5 
dolognac  foglafaba  :  Ez  barmacba  kel  temagadat  zeretetefen  fog¬ 
lalnod  :  ba  kevanz :  adnya  az  aldot  iítennec  baznalatos  es  kevanatos 
gömölcböt  az  te  balalodnac  ideien  :  Me^is  gondoliad  meg  tovaba : 
bog  mel  igen  tvnia  es  reít  votal  az  penitencyanac  tartafara  es  az 
binecnec  ellene  allafaba  es  az  ifteni  iozagocnak  ba  fjznalafaba.  mert  10 
bizoníiaval  en  zerető  atiamfya  meg  kel  teneked  zereteteffen  firat- 
nod  az  te  bineidet :  es  ördőgnec  ö  :  ||  cbalardfagos  kefertetit  el  kel  282 
tavoztatnod.  es  igeköziel  baznalnod  eg  iozakrvl  más  iozagra  bog 
bee  melles  az  igeretnec  földebe  az  az  meniiecnec  orzagaba.  bog  ba 
kedig  meges  ioban  kevanod  temagadat  meg  efmerned  zikfeg  tebat  15 
bog  meg  gondoliad  bog  ba  te  benned  nevekedic  ez  velagy  bitfagoc- 
nak  kevanfaga  es  gönörvfege  :  Mert  bizomíaval  akoron  nevekedic 
az  zerzetes  azzonnokba  az  teztnec  kevanfaga  edes  es  io  illatú 


etkeket  mikoron  kevan  :  es  mikon  kevan  lag  es  dragalatos  öto- 
zeteket  es  mikoron  kevan  tefty  bviafagra  intő  bezedeket  balgatnya2ü 
Vay  bizomíaval  akoron  nevekedic  az  aldot  criftofnac  iegefebe  es 
zolgalo  leiannaba  ez  velagi  bitfagocnac  gonőrvfeges  kevanfaga 
mikoron  kevnia  bog  légion  emberecnec  zeretetibe  es  kedvebe  es 
kevan  embőrőktul  való  tiztőffegtetelt  es  dicberetet.  No  azért  || 
mind  ez  felvl  meg  mondoíakat  el  kel  tavoztatni  az  criftos  iefufnac288 
zolgalo  leiaiíanac  mikepen  balalos  mérgét  mert  ezzek  minden 
gonozfagocnak  gökeri  es  fvndameRtomi  ezeket  mondia  zent 
Bonaveiitura  atiank  Touaba  bog  ba  meges  temagadnac  bizzomb  es 
tekeletefb  efmeretit  kevanod  tebat  barmadzor  zeretetezen  gondol¬ 
iad  meg.  ba  nevekednec  te  benned  baragvffagoc.  alnokfagoc.  Iregfe-  30 
gek.  Eagalmaffagot  es  ioravalo  reftfegec  balgaffad  zeretetefen 
atiamfya  melieked  mondoc  Mert  bizon  akoron  nevekednec  az  zer- 
zetefben  az  baragvffagok  mikoron.  Avag  lelkevel.  avag  zivevel.  Avag 
kevanfagaval.  avag  iegel  Avag  orcbaiaval.  avag  bezedevel.  az  ö  atia- 
fyaboz.  dagalt  avag  gvlöfeget  zivezere/E  mutat.  Es  a  koron  neveke-  35 


'•')  Eleje  nincs  meg. 
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284  dic  az  iregíeg  az  zerzetes  azzonba  mikoron  vigad :  ||  Az  ö  atiafya- 
nac  haborvíagarvl  es  az  d  elömentervl  bankodic  es  az  ő  benne 
való  iamborfagot  ire"g]dly  Es  Tovaba.  akoron  nevekodic  az  ioravalo 
reítíeg  az  zerzeteíben  mikoron  leiend  lankat  zvnodozo  hivolkodo 

5  az  zent  mifen  aitatlan.  es  az  d  Celaiaba  feleim  es.  mind  ezeket 
az  criítos  iefnfnac  legeíynek  el  kel  tauoztatniok  mikepen  az  mér¬ 
ges  kigot  mert  ezdkben  al  mind  az  teftnec  es  az  lelecnec  es  veze- 
delme  No  azért  az  aldot  ieíuínac  zerete  zolgalo  leiana  bog  ha 
kevanz  te  magadnac  tekeletes  efmeretere  ivtny  tery  az  te  zivedliez 
10  es  tanvl  meg  tiztitanok  az  te  lelkedet  Gondoliad  meg  mi  lég  mert 
vág  eg  gane  zag  mi  votal  mert  íemmi  mye  kel  lénned  mert  porra 

285  es  hamvia  ;  Haliad  azért  az  aitatos  zent  Bernardnac  ||  d  mezei  folio 
mondatat  ky  ez  képén  tanít  mondván  az  te  lelkednec  egez  voltá¬ 
hoz  lég  zorgalmatos  mivelkdddie  vg  hog  az  te  eletedet  zenetlen 

15  hanhad  veffed  meg  es  gondoliad  meg  zeretetefen  menere  napon¬ 
ként  haznalz  az  itteni  iozagocba  es  menere  fogatkozol  minemv 
lég  erkvchddben  es  kavanfagidba  mel  hatonlatos  az  vr  iftenhdz 
es  hafonlatlan  0  en  edes  ittenem  met  igen  vezedelmes  az  zerze- 
tefbe  fokát  akarni  tvdnya  es  d  magad  nem  tvdnya  o  mel  igen 
20  kezel  vagion  az  of  zerzetes  az  d  lelkenec  vezedelmehez  ki  mafnac 
eletervl  zertelen  tvdakozo  es  az  d  atiafyanac  lelki  efmeretinec 
meg  ragahnazoia  mert  d  magat  nem  tvgia  es  maft  itel  es  rag  0- 
en  edes  vram  iefns  honnan  vagon  ef  nag  vakfag  az  zerzetefben 

286  mert  ime  okofaga  ||  vagon  de  ínyért  hog  az  d  lelke  elvontatot  ez 
25  velagi  zertelen  kevanfagnac  myatta  es  annak  okaiért  nem  terhet 

az  d  lelki  efmeretehez  No  azért  miden  egeh  iratokat  hatra  hágván 
en  azt  mondon  ki  ki  mi/zd  az  d  eletenec  efmeretehdz  laffon  Mert 
az  zent  Bernad  is  ezdn  kéri  vala  az  vriften  mindenkoron  az  d 
imadfagba ;  mondván  En  edes  iftenem  ag  ennekem  of  malaftoth 
30  hog  femmit  egiehet  ne  tvdiac  fe  teheffec  hanem  hog  cak  enma- 
gamat  efmerheffem  meg  Oluaftatic  példa  es  ez  mele  zent  Ferencz 
atiazzcrvl  ky  mikoron  menne  eg  napon  az  d  tartavai  az  vton  az  d 
zentfegefc  meg  akara  bizonitany  es  monda  neky.  fráter  Ferencz. 
Honnan  vagion  ez  bogi  ime  mind  ez  velag  te  vtannad  eredet 

287  mikoron  te  ne  lég  igen  nag  tvdomannv.  Sem  igen  ||  zeptermetv.  fel 
fohazkodec  zent  Ferencz  atianc  es  monda.  Bizon  igen  ioí  mondod 
Azért  en  azt  mondom  te  neked  hog  mind  ez  velagon  finchen 
nagiob  hines  ember  en  nalamnal  monda  az  d  tarfa  mire  mondod 


A  HALÁLNAK  MEGGONDOLÁSÁKÓL. 


145 


ezt  en  io  atiam  felele  zent  Ferencz  atianc  Arra  mondo»t  en  zereto 
atiamfya  Mert  ha  az  vriíten  ata  vona  az  malaftot  akar  mef  vtala- 
tos  tererotet  allatianac  kit  en  nekem  hanafasnac  adoth  nem  talan- 
tam  ioban  zolgalna  az  5  zent  iftenfet^et.  ezt  haluan  az  ő  tarfa  le 
effec  terdlre  elote  es  culpaiad  monda  ő  neky  es  foha  tovaba  nem  5 
merezkódec  keferteny  Mind  ezbol  azért  ezzvncbe  vehetiöc  hog 
mef  igen  bodog  ember  az  ky  inkab  ö  magat  iteli  meg  hog  nem 
mint  mafth  Ámen  iefns  xpvs  || 


Oluaftatic  eth  az  zent  iras  az  halalnac  meg  288 

g  0  n  d  0 1  a  f  r  V 1  e  k  e  p  e  n.  10 

O  halai  mef  igen  keferv  at  te  meg  emlekozetet  mert  bizon- 
liaval  foha  nem  vöt  fém  lezzen  of  eres  kinec  atal  ne  kelien  menny 
az  te  kapvdo/i :  No  azért  zerete  atiamfya  bizon  igen  hamar  lezzen 
te  veled  ez  dolog,  laffad  azért  mikepen  vallód  avag  tartod  te 
magadat  mert  ime  ima  ember  vagion  es  honnap  nem  ielonicis 
mikoron  kedig  el  vetetendic  az  zomnec  előle  az  elmebői  is  hamar 
ki  megen  0  azért  az  emberi  zivnec  vacfaga  es  tompafaga  hog  cak 
ez  ielen  valókat  gondolia  es  az  ivvendőchez  inkab  nem  lath.  Vay 
bizomíaval  atiamfya  vg  keleiie  te  magadat  tartanod  minden  te 
gondolatodba  es  tetemeiíegbe  ||  ol  mint  ezen  meg  halandó  vonal :  28!) 
mert  ha  io  confienciad  lelki  efmereted  vona  bizonnaval  nem  igen 
telned  az  halait  mert  iob  embernec  az  bineket  el  tavoztatni  hog 
nem  mint  az  halaltvl  felny  mert  ha  ma  kéz  nem  vág  az  te  halá¬ 
lodhoz  mikepen  tahat  honnap  lez  keez  mert  az  honnapi  nap 
bizontalan  es  azért  mit  tvcz  benne  hog  ha  az  honnapi  napot  ered  25 
0  azért  en  edes  vram  iftenem  mit  háznál  minekvnc  fokáig  elnvnc 
ez  velagba  mikoron  el  igen  keveffe  ivbitioc  meg  az  mi  eletvnket. 
lay  azért  mert  bizon  az  hoziv  elet  nem  mindenkoron  iobit  embert 
meg.  de  inkab  az  bint  tőbity  es  az  kent  eregbiti.  Vay  ha  azért  en 
edes  vrawi  itten  cak  eg  napon  eltvnc  vona  iol  ez  velagon  mert  30 
am//íi  zerzetbe  menefvncnec  ||  fok  eztendei  zamlaltatnac  de  amwn  240 
eletvnnec  k  meg  iobitafanac  kévés  gőmőche  avag  haznalatia 
vagion.  Azért  mo/idia  az  aitatos  zent  Bemard  :  Bizonnaval  ezt  meg 
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leltem  az  zent  irafba/i  hog  fólia  ninehen  gonofb  mint  ki  az  zer- 
zetbe  fogatkozik  meg.  es  iob  ninclien  ezenkepen  mint  ki  az  zer- 
zetbe  háznál  az  az  iol  ef  No  azért  hog  ha  felelmes  meg  halnya  ne 
talantam  vezedelmefh  fokáig  elnye  Bodog  az  of  emher  ki  minden- 
5  koronáz  ő  halalanac  oraiat  ő  zömei  élőt  tartia  es  napon  ken  zerzi 
az  meg  halaira  öno/i  magat  mert  ha  te  latal  valamikoron  meg  haló 
emhert  Gondoliad  mer  tenekedes  azon  vton  kel  el  menned  miko¬ 
ron  azért  regei  leied  alihad  hog  eztvet  nem  erőd  eztve  kegig 

241  leven  ne  ||  merezködiel  te  magadnac  az  hollali  napot  i>íernod  no 
10  azért  mindenkoron  ke[s]zleg  es  az  képén  ely  hog  foha  tegedet  az 

halai  keztelennec  ne  lel  ion  Mert  igen  foka  hertelen  meg  halnac. 
mert  az  oraha  kibe  nem  alitatnec  embernec  fya  el  ivvendo  Miko¬ 
ron  azért  az  vtofo  vra  el  ivvend  igen  kezdez  maf  képén  ertened 
mind  az  te  telies  el  mvlth  eretetrvl.  es  igen  hankodol  hog  ef 
15  igen  tvna  es  lankat  votal  az  ifteni  io  mivelködetöcre  0  en  edes 
vram  iftenem  ki  igen  bodog  es  bvcz  ki  maftan  a  képén  igeközik 
elnye  minemvnec  akarna  es  kevanna  halalanak  ideien  leletetnye 
O  mef  igen  nag  bizodalmát  es  batorfagot  ad.  bodogfagofon  meg 
halaira  ez  vezedelmes  velagnac  tekeletes  meg  vtalaffa  es  az  ifteni 

242  iozagocban  való  haznalafnak  ||  buzgofagos  kevanafa  az  fegemne(?) 
zereteti.  Penitencia  tartafnac  mvkaia  engedelmeffegnec  kéz  vota. 
embernec  ö  tvlaldon  akaratianac  meg  tagadafa.  es  az  aldot  criftos 
iefiifnac  zereteteiert  mindennemv  haborvfagnak  el  zenvedefe.  0  en 
edes  atiamfya  bizomraval  igen  fok  iokat  tehecz  mig  egesfegbe  vág 

25  de  ha  meg  korvlandaz  ne?ii  tvdom  mit  tehecz  mert  az  korfagl  ol 
kevefek  iobitiac  o  eleteket  meg  ezenkepen  azoc  is  kik  fok  zaran- 
docfagot  iarnac  igen  ritkán  zentoltetnec  meg  avag  zente  leznec 
No  azért  bátor  atiamfya  ne  akai  biznod  te  atiadfyaba  fe  fele 
barátodba  fe  kedeg  ivvendöre  at  te  idveffegedet  ne  halogaffad 
30  mert  bizonhaval  hamarab  el  feletkőzne  te  rvlad  emberec  hog  || 
248  nem  mint  te  alitanad.  lob  azért  maftan  mig  ez  garlo  velagba  vág 
az  te  lelkodnec  idveffegehez  látnod  es  valami  iot  előve  bochadnod 
hog  nem  mint  egiebecnec  fegetfegeben  biznod  mert  ha  te  magad¬ 
ért  maftan  nem  vág  zorgalmatos  tehat  ki  lezzen  te  eretet  ivven- 
85  döbe  zorgalmatos.  Maftan  igen  dragalatos  időd  vagion  atiaE^fya  de 
iay  hog  el  igen  haznalatlan  el  kőtőd  mel  időbe  erdömhetned  hon¬ 
nan  ozton  őrőke  elnef  Mert  bizoniiaval  el  iv  az  napmi  mikoron  te 
a  te  eletetnec  meg  iobitafara  cak  eg  orat  kevannal  es  nem  tvdom 
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hog  ha  cak  aztes  meg  íierlieted  No  azertli  zerető  atiamfya  mel 
igen  nag  felemből  es  vezedemtvl  zabadithatod  meg  ||  te  magadat  244 
ha  maftan  mindenkoron  felelmes  es  ketseges  leiendes  at  te  hala- 
lodrvl  Tanvl  maftan  akepen  elnod  minemvnek  kevannal  leletted- 
nőd  halálodnak  ideien  es  hog  akoron  inkab  vigadhas  hog  nem  r> 
mint  félnél  Tanvl  mafta/i  ez  velagnac  meg  halni,  hog  akoron  kéz 
ig  élni  az  a  Időt  iefuffal.  Igekoziel  maftan  mindeneket  meg  vtalnod 
hog  halalodnac  ideien  zabádon  mehes  az  criftos  iefufhoz  Gőtord- 
meg  maftan  at  te  teftodet  az  penitencia  tartafnac  myatta  hog 
ozton  akoron  leheffen  ketfegnelkil  való  bizon  remeifeged,  0  te  hitio 
kaba  mit  gondolod  azt  hog  fokát  eliz  mikoron  cak  eg  batorfagos 
napod  fe  légén  0  mef  igen  fokán  ez  képén  meg  chalattatanac  es 
ketfegben  elven  az  ö  teftöcből  ky  vottatanac  Vallon  menezer  halo- 
tad  II  hog  modotac  mert  imez  ember  tornec  miiata  eföt.  imez  viz-  245 
ben  hot.  amaz  magaffagrvl  efőt  es  niaka  ki  zegőt.  amaz  even  meg  is 
fvlt  nemei  tiznec  myatta.  neme!  fegvernec  myatta.  nemei  dog 
halalnac  myatta.  nemei  tolvainac  myatta  vezot  el.  es  ezenkepen 
mindőnőcnec  az  halai  vege  es  emberecnec  ő  eletöc  mikepen  az 
arnic  avag  az  fyzt  el  mvlic  No  azért  ki  emlekőzic  meg  te  rvlad 
halalodnac  vtanna.  es  vallon  ki  imád  te  erotet.  Tedel  tedel  maftan  20 
zerető  atiamfya  valami  iot  tehecz  mert  bizon  fenkinek  nem  irtac 
meg  mikoron  kel  meg  halni,  es  mi  köveiden  az  mi  halalvncnac 
vtatna.  mikoron  időd  vagion  gvicz  temagadnac  halhatatlan  kaz- 
dagfagokat  Idvesfegetvl  meg  valva  femmit  ne  gondol  hanem  cak 
a  mellek  az  aldot  iftennec  tiztőffegere  vadnac  gondoliad  Zőrőz  25 
mafta  temagadnac  bizon  barátokat  tiztőlven  ifte?mec  ||  zentit  hog  24C 
mikoron  meg  fogatkozol  ez  eletbe  őc  fogagianac  az  ő  őrőke  való 
lakodalmacba  Tarchiad  te  magadat  ez  velagoa  mikepen  zarandoc 
es  ivveven  mert  ez  felecnec  ez  velagnac  ő  zorgalmatos  kevanfaga- 
hoz  femmi  gonioc  ninchen.  es  Touaba  vg  mond  az  aitatos  zent  30 
Bemard  Tarchiad  atiamfya  tiztan  es  zabádon  az  te  zivedet  az 
vr  iftenhoz.  mert  bizomiaval  vg  mond  ninchen  et  ez  vezedelmes 
garlo  velagon  meg  marada/zdo  varafod.  Hanem  oda  az  az  ammendő 
ható  iftenhoz  igengeteffec  naponként  atte  fohatkozafot  es  [zjfiral- 
mad.  hog  az  te  lelhette  halalodnac  vtanna  erdőmteffec  bodogfago- si 
fon  mennye  az  aldot  iftenhoz  kit  ágion  minekvnch  Atia  es  fyv  es 
zent  lelőc  őrőke  Ámen  Olnaftatic  példa  is  hog  mel  igen  hodog 
ember  az  ő  halalanac  ideien  ky  ||  lol  el  ez  velagba.  Vala  eg  pnz-  247 

10- 
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taba  lakozo  zent  atia.  ki  az  ő  ifyvfagatvl  fogva  az  vr  iftennek  zol- 
galt  vala.  mikoron  kedig  meg  ez  vezedelmes  velagon  lakoznec 
ke^de  az  6  teíte  az  lelőcnec  ellene  kevanni.  liog  zegen  meg  elmerte 
vona  bog  Íem7?íikepen  ellene  nem  alhatnac  el  mene  az  puztaba 
5  holot  nag  kemeiíen  kezde  élni  es  monda  o  ziveben  valion  en  edes 
iftenem  ki  tanoztathatia  el  ez  velagnac  vezedelmet.  es  zozatot  halla 
mondván,  az  zent  alazatoffag  cak  es  az  zivnec  o  tiztan  való  meg 
orizefe  ezt  lialva/i  kezde  annal  is  kemenben  élni  vg  annera  bog 
cak  az  fy  gökeíbe  is  kévéiét  etnnec  es  naponként  nag  íiralmas 
10  imagfagal  imatkozik  vala  az  vriftenbőz  mondván  En  edes  terom- 
tom  tarcz  meg  engemet  az  te  zent  malaztotba  es  tekelied  meg  en 
bennem  az  te  zent  akaratodat.  Az  pokolbeli  ordok  kedig  myert  bog 

248  fém  zant  fém  kapal  meg  iredle  ez  zent  iambornac  ő  nag  tbizta  ||  eletit 
kezde  folőte  igen  keferteni  otet  az  bitvan  tezti  kevanfagal.  miko- 

15  ron  kedig  ez  zent  iambor  igen  folote  gőtretnek  el  megen  vala 
bog  latna  bog  fem/aikepeii  ellene  nem  albatnac  az  nag  firv  tvis 
bocrocba  es  annera  el  gotri  vala  az  ö  teftet  bog  femminemv  ep 
nem  lezzen  vala  benne  es  modia  vala  az  o  teftenec  0  en  io  teztem 
vigag  es  gonorkodiel  mert  im  ez  at  te  zeretőd  ezen  kezben  efmeg 
20  nag  fobafkodafokal  kéri  vala  az  vr  ifteiit  bog  otet  meg  tartana  az 
o  teftenec  tiztafagaba  Latvan  kedig  az  vr  iften  az  6  nag  gotrelmet 
es  firafat  meg  zabadita  tvle  es  őrdog  mind  ő  mefterfegevel  meg 
galaztatec  De  mikoron  imar  ivtot  vona  ő  balalara.  kezde  az  ö  lelke 
igen  felni  es  rette<2ni  az  balaltvl  magaba  terven  ez  zent  iambor 

249  monda  0  en  io  lelkem  mire  felőd  te  el  igen  az  balalt  mine’  ||  de 
betven  barom  eztendeie  vagion  ne  bog  te  az  vriftent  ez  puztaba 
zolgalod  meg  es  felfe  az  balaltvl?  No  azért  mén  ki  bizvan  az  te 
edes  iftenődboz  kit  te  zolgaltal  ez  bezedeckozot  az  ő  bodoglelket 
ki  bocata  mel  lelket  veven  az  zent  Angaloc  nag  vigafagal  vivec 

30  az  őröké  való  bodogfagba  bol  ot  őrőkvl  őrőke  vidag :  Ámen  Mas 
Példa  oluaítatic  az  gonozoknac  vezedelmes  balalocrvl.  Vala  Spole- 
tomnac  varafaba  eg  igen  zep  termetv  leianzv  ki  minden  koron 
ez  velagi  bitfagocra  igekőzik  vala  femmit  nem  gondoluan  az 
őrőke  való  ivvendő  elettel  eg  időbe  korfagal  meg  veretetec  az  vrif- 
85  tentvl  lelki  idveffeges  intefőket  igen  vtal  vala  es  ingen  fém  akaria 
vala  balanya  mikoron  kedig  az  korfag  igen  nagion  meg  batalma- 

250  zot  vona  rayta  es  meg  elmerte  vona  ez  bodogtalan  leianzv  ||  bog 
az  ő  balala  rákon  közel  vona  zőnetlenvl  kezde  az  ő  annat  kérni 
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Ilog  fel  otüztetne  otet  az  o  dragalatos  rvhaiaba  kivel  zokot  vala  o 
elnye  es  fel  otőztetven  igerne  vtet  of  mint  meiiekőzobe  akarna 
vinye  Az  6  amía  reia  engedő  es  meg  teve  azt  ammit  az  o  leana 
kevan  vala.  0  az  vr  iftennec  chodolatos  rettenetes  iteleti  0  el 
amelkodando  rettenetös  vezedelmes  mondás  liog  ez  kepe?i  fels 
otőztetven  fekv/aiec  fel  fohazkodvan  nag  firaffal  kezde  mondani 
ez  hitfagos  leianzv.  lay  vgmond  ennekem  mert  ime  en  meg  haloc 
ky  el'ien  igen  zep  vagiok  es  ekes  ky  minden  kizdetfegemtvl  fogva 
nevekodtem  es  tartatam  nag  gengefegben  es  imar  im  meg  halok  el 
igen  genkefeges  ifyvfagomba  ezőket  balvan  az  kornvf  alloc  mond-  lo 
nac  vala  ő  neky  ||  *) 


Oluaftatic  etil  az  írás  zent  Banarewíiira  atianc-251 
nac  kőnveből  az  a  1  a  z  a  t  o  f  f  a  g  r  vl  : 

Valamel  ember  kevanna  az  ő  tvlaidon  fogatkozafit  meg 
efmerny  avag  ő  zivenec  zömeivel  meg  Latnya  zikfeg  ez  el’ieten  is 
embernec  ö  magat  bizonnal  meg  alaznya  az  hatalmas  iftennec 
keze  ala  Azért  tegedet  criftofnac  zolgalo  Leiaiia  intlec  bog  at  te 
garlofagidat  es  fogatkozafidat  meg  efmerven  igen  főlőte  meg  alaz- 
iad  at  te  Lelkedet  es  temagadnac  vtalatos  lég  mert  mikepen  az 
zent  Bemard  mongia  az  alazatoffag  iozag  kivel  ember  5maganac2o 
bizon  meg  efmeretinec  myatta  onmaganac  vtalatos  ez  fele  vtala- 
toffagal  fenlec  az  bodogfagos  zent  Ferencz  atianc  ezt  zerete  es 
kerefe  5  zerzeteffegetvl  fogva  mind  halalaiglan  ennec  myata  hagia 
el  ez  velagot  es  Ez  iozaoth  folote  igen  tanvliad  meg  az  aldot  iefvf- 
tvl  II  mert  ő  vgmond  Taniiliatoc  en  Ivlem  mert  enkeges  vagiok  es252 
alazatos  ziw  mert  valaki  egieb  iozagokat  gwit  az  zent  alazatoffag- 
nekvl  igaz  oliatent  mikepen  ha  az  tenerent  hordozna  az  poluat  az 
zelont  mint  zent  Gergői  mo/ígia  Mert  mikepen  minden  hinnék 
kezdeti  ez  kevelfeg  vgian  ezzenkepen  minden  [binnec]  iozagocnac 
fondamentoma  az  zent  alazatoffag  Tanul  kedig.  bizoniial  lénnyé  so 
alazatos  nem  cbalard  es  bazzvg  képén  kirvl  vgmond  az  Bwcz 
vagion  ki  alnoc  képén  v  magat  meg  alazia  de  maga  az  ő  lelke  avag 


'■')  Itt  egy  levél  hiányzik. 
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zive  telies  alnocí'agal  es  chalarJí'agal  Mert  az  bizon  alazatos 
mikepen  az  zent  Bemard  mongia  kevan  es  akar  meg  vtaltatnya 
es  nem  alazatofnac  mondatnya.  No  azért  bog  haté  criftofnac  zereto 
zolgalo  Leiaha  kevanz  ivtnya  az  bizon  alazatoffagra  zikíeg  tene- 
ö  ked  barom  ofvenon  avag  vton  iarnod  avag  mennod  : 

Elío  ofven  avag  vtli  mondatatic  az  vriftennec  meg  gondo- 
258lafa  mert  gondoltad  ||  Az  aldot  iítent  mikepen  minden  iocnak 
teromtoiet  es  mongiad  azért  o  neki.  0  edes  iefus  aldot  iften  min¬ 
den  mi  mivelkodetincket  te  teted  mi  bennvnk.  myert  kedig  elien 
10  io  az  vr  iften  bog  íem/ai  iot  az  ö  fegechegenekvl  es  malaftianekvl 
nem  tehetvne  az  bog  mindeneket  o  neki  kel  tvladonitanvnc  es 
femmit  nem  mi  magvncnak.  meg  gondolván  bog  nem  at  te  hatal- 
maffaorod  avag  at  te  kezeidnec  eröíTege  tezzi  az  iokat  kiket  te  teez 
de  az  vr  iften  te  mvattad  mert  ö  terömtöt  minket  es  nem  mi 

\j 

15  mimagvnkat  es  ez  fele  meg  gondolás  el  tori  mind  azocnac  6  kevel- 
fegoket  kik  vg  mondnac  Az  mi  kezelne  batalmaffok  es  nem  az 
iften  tette  mind  ezöke.  ez  fele  kevelfeg  rekezte  ki  Lucipert  az  mennei 
dichofegtv].  mert  nem  gondolia  vala  Luciper  bog  femmibol  terőm- 
254  tetőt  vona  de  inkab  nézi  vala  az  ő  ekeffeget  az  6  ||  zepfeget  es 
20  mikepen  eköffvltetot  az  o  otozeti  avag  rvhaia  minden  dragalatos 
kovekel.  es  az  o  zivenec  kevelfege  vtet  felfvalkotatta  es  myert  bog 
az  kevelfegot  követi  alazatoffag  azer  lég  ottan  levetetec  az  ő 
nemeffeginec  zekikol  öröké  való  vtalatos  zegenfeges  beire  es  ki 
vala  az  angalok  kozöt  batalmafb  es  zeb  len  az  ördögök  közöt 
25  líavaliafb  es  vtalatofb  0  en  edes  iftenem  vallon  ménén  vadnac 
maftan  Luciperöc  es  Lncipernec  kővetői  kevelfegnec  fyai  es 
Leiany  kiket  ideiglen  az  vr  iften  bekefegel  el  zenved  es  el  var 
myert  kediglen  inkab  el  zenvedendöb  legiön  az  kevelfeg  az  kaz- 
dagba  bog  nem  mint  az  zegenbe  mikepen  az  zent  Bemard  mongia. 
80  zikfeg  azért  teneked  criftofnac  zolgalo  leiaiianac  igen  alazatofnak 
lenned  mert  cak  az  zent  alazatoffag  kellemetef  az  vr  iftennec 
akar  emberecben  akar  az  angialocba  Ne  hidieg  kedig  bog  az 
255zizeffeg  kellemetes  vona  az  vr  ||  Az  zent  alazatoffagnekvl  Mert 
bizomiaval  meg  az  zwz  maria  is  nem  vöt  vona  iftennec  amia  bog 
35  ha  kevelfeg  leletetöt  vona  ö  benne  No  bizon  nem  dicheködik  vala 
az  ö  zizeffegervl  hanem  alazatoffagarvl  mondván.  Tekinte  az  vriften 
az  ö  zolgalo  leiananak  alazatoffagat  Azért  mongia  az  aitatos 
zent  Bemard.  Merezködöm  mondanem  bog  meg  az  ziz  maria  is 
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nem  vöt  vona  kellemetős  az  aldot  iítennec  fyanac  az  ö  alazatof- 
í'aga  nekvl  0  azért  en  edes  vram  iítenem  ky  igen  bodog  ember  az 
az  akinél  vagion  mert  ez  zent  alazatoffag  oT  igen  nag  iozag  bog 
finki  enekil  meimecnek  orzagaba  be  nem  mehet :  0  azért  aldot  leíus : 

Maíod  vth  kin  kel  teneked  iarnod  criftofnac  zeretö  zolgalos 
leaiía  bog  ha  akarz  ivínod  az  tekeletes  alazatoffagra  mondatatic  az 
criítos  leíuínac  meg  emlekőzetinec  Mert  meg  kel  teneked  iol  || 
gondolnod  az  aldot  criftos  leíuf  mikepen  meg  alaztatec  mi/^d  az  250 
zidalmas  kerezt  fanac  halalanac  nemeiglen.  es  annera  len  alazatos 
bog  oI  mint  pocloínac  alitatnec  Azért  monda  az  izaias  próféta  lo 
alitoc  vgmond  vtet  of  mint  poclofnac  lénnyé  es  az  vr  iítentvl  meg 
alaztatotnac.  lót  inkab  annera  meg  alaztatatec  bog  az  ő  ideieben 
íemmi  őnalanal  vtalatofbnak  nem  alitatic  vala  Azért  mongia 
azon  ifaias  próféta,  nag  alazatoffagba  vetetec  el  az  ő  itelete  oI 
mint  azt  mondana  Anne  vala  az  aldot  iefufnac  ö  alazatoffaga  esi5 
vgannera  vetote  vala  o  magat  emberecnec  iteleti  ala  bog  finki  ö 
róla  igaz  iteletot  nem  tenne  fém  adna  es  bog  finkitvl  nem  hitet- 
betnec  bizon  iftennec  lénnyé  No  azért  bog  ba  ammi  vrmc  es 
meftőrvnc  ef  igen  vtalatofnac  es  zidalniafnac  alitatec  ez  velagon 
minem  de  tehat  nagobee  ||  az  zolga  az  ő  vranal  avag  az  tanitvan257 
az  omeftörenel.  Ha  azért  criftofnac  Leiania  vág.  ha  tanitvanna  vág 
Lég  vtalatof  es  Alazatos  Mert  0  mef  igen  vtalatos  az  of  zerzetes  az 
vr  iftennec  ki  alavalo  bitvan  otözetet  vifel  es  kevel  zivet.  0  mel 
igen  zidalmas  vtalatos  az  of  kereztien  ember  az  aldot  iftennec 
kit  halia  es  latia  az  ö  vrat  az  edes  iefuft  vtalatoffnac  es  alaza-  25 
tofnac  es  ö  fel  magaztalia  az  ö  zivet  es  iar  ónon  maganal  liago- 
bacba  es  chodalatoffocba  Mi  tovaba  inkab  meg  vtalando  es  micboda 
inkab  nehezeben  meg  gotrendo  az  criftosnac  zolgalo  Leianaba 
mikepen  bog  az  felfeges  iftennec  fya  az  aldot  iefus  len  alávetőt 
es  az  meg  merteghetetlen  iften  len  kizded  te  kedeg  navalias  ferogso 
es  ivvendobe  fergecnek  etke  merezkodől  kevelkődnőd.  Ez  felecrvl 
vg  mond  az  zent  Agufton  doctor.  0  vg  mond  navalias  rotbatando 
bwr  myre  fvalkodol  fel.  0  vtalatos  bidöffeg  myre  kevelkodöl  vlffel-  . 
ven  alazatos  [fvt]  feiet  es  ||  kevel  zivet  es  tagot  oI  mint  azt  mon-  258 
dana  nem  illic  :  De  lay  azért  bog  nem  követiőc  :  35 

Harmad  vt  es  vtofo  kin  kel  teneked  iarnod  0  adót  iefufnac 
zerető  iegefe  ha  kevanz  ivtnya  az  tekeletes  alazatoffagra.  monda¬ 
tatic  tenon  magadnac  meg  nezefe  gondolafa.  Mert  akoron  nezed 
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meg  te  magadat  zent  Bonaventura  atianc  iria  vala  az  o  hvganac. 
mikoron  vgmo?id  meg  gondolod  honnan  ivtel  es  hova  meg  No 
azért  gondoliad  meg  honnan  ivtel  es  tvgiad  hog  az  vezedelmnek 
íarabol  es  főldnec  hamrabol  es  porabol  teromtetel  es  binbe  eltel 
f)  es  zanki  vetőt  vág  az  menhei  paradichomnac  bodogfagatvl.  es  ez 
fele  meg  gondolás  ki  veti  emberből  az  fel  fvalkodafnac  lelket  es  ki 
rekezti  vg  annera  hog  te  es  fel  kaias  az  Dániel  prófétával  es  mon- 
giad  0  en  edes  vram  iftenem  vagvnc  maftan  alazatoffoc  mind 
kozonfeges  főidőn  ammi  bineinkert.  Gondoliad  meg  tovaba  hova 
25ÍI  meg  mert  naponként  meg||  el  rothadafra  es  porraletelre.  mert  bizon 
atiamfya  por  vág  es  porra  kel  lennőd :  No  tahat  mit  kevelkődől 
por  es  hamv  ha  ma  vág  honnap  nem  lee[s]z  ha  ma  egezfegbe  vág 
honnap  meg  korvlhacz  ha  ma  bwcz  vág  talantam  honnap  kabaia 
bolonda  Lehecz.  ha  te  map  heves  vág  az  vr  iftennec  malaztiaval 
15  honnap  ne  talantam  el  vetethetic  tvled  ki  choda  azért  az  oI  nava- 
las  kereztien  embert  ki  merezkődic  kevelkődnye  mikoron  laffa 
őnőn  magat  minden  felől  meg  kernekőzőtnek  lénnyé  enne  fok 
havafaffagokal  es  vezedelmekel  No  azért  Tanvliatot  0  criftos 
iefufnac  meg  zentőlt  zizei  es  iegefi  vallani  alazatos  lelket  es  zivet 
2ü  alazatos  iaraft  es  vifelnye  ala  való  őtőzetőt  Mert  cak  az  zent 
Alazatoffagnac  ő  iozaga  az  ki  az  ifteni  haragot  meg  enkezteli  es 
ki  az  vr  iftennec  ő  zent  malaztiat  meg  leli  Mert  menevel  inkab 
200  nagioh  ||  vág  anneval  nagoban  te  magadat  mindenecben  meg 
alaziad  es  az  vr  iftennec  előte  meg  lelőd  az  ő  zent  mala[f]ztiat 
25  eckepen  Lele  meg  az  aldot  ziz  maria  is  az  vr  iftennec  előte  meg 
az  malaztot  mikepen  őnőn  maga  monda  Tekinte  vgmond  az  vr 
iften  az  ő  zolgalo  Leiaiiana  alazatoffagat  nem  chodat  hog  az  ala- 
zatoffag  az  zent  zeretetnec  beit  ad  avag  zőrőz  es  embernec  ő 
elmeiet  az  hitfagoctvl  ki  rekezti  Azért  mongia  az  zent  Agvfton 
30  doctor  menevel  inkab  vagvnc  vgmond  az  kevelfegnec  fel  fvalkorla- 
fatvlirefbec  avagidegőmb.  anneval  vagvnc  zent  zeretetel  teliefbec. 
Es  mikepen  az  vyz  az  hegrvl  fof  az  vőgekre  ezenkepen  az  zent 
lelőcnec  malaztia  foli  az  alazatoffokra.  es  mikepen  az  vyz  menevel 
febőfben  fof  anneval  inkab  le  zal  vgian  ezenkepen  valaki  ő  magat 
35  telies  zivevel  meg  alazia  Anneval  inkab  kőzelget  az  vr  iftenhez  es 
meg  neri  az  ő  zent  mala[f]ztiat  Azért  mo/igia  Az  Bwcz  Az  ő  magat 
261  meg  alazonac  imadfaga  ||  Az  egeket  atal  hatia  es  mind  adiglan 
fém  vigaztaltathatic  meg  miglen  az  aldoth  felfeges  iftennec  elei- 
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ben  ivth  mert  az  vr  iften  az  ötét  felöcnec  akaratiat  meg  tezzi  es 
az  6  keremeföket  meg  halgatia.  No  azért  inth  az  zent  Bonaventura 
atianc  az  alazatoffagra  mondván  0  criftos  iefufnak  zolgalo  leiany 
legietöc  alazatoffok  bog  foha  az  kevelíeget  at  ti  zivetöcbe  bee  ne 
erezzetek  mert  alazatos  meítortöc  vöt  tvdnya  mint  az  aldot  iefus.  s 
Azzontoc  es  alazatos  vöt  az  dichöíeges  zizmaria  mindenecnec 
keralne  azzomía.  Legietöc  Alazatoffoc.  0  criftofnac  meg  zentölt 
iegöfi  mert  alazatos  atiatoc  vöt  tvdnya  mint  az  bodogfagos  zent 
ferencz.  annatoc  es  alazatos  vöt  tydnya  mint  az  dichöíeges  zwz 
zent  dara  minden  nemv  alazatosfagnac  peldaia  es  tiköre  de  magaio 
vg  legietöc  alazatoffoc  bog  atti  alazatoffagtocnak  tiköre  es  tanuya 
legiön  az  bizon  ||  bekefeg.  mert  az  zent  alazatoffagnac  ö  iozaga262 
tekeletetic  meg  az  bekefegnec  myatta.  mert  mondatatic  az  bizon 
alazatofnac  lénnyé  kihoz  bozia  nem  ragaztatot  leiend  az  zent  beke¬ 
feg.  Azért  mondia  az  zent  Agofton  doctor  kiny  vgmond  az  criftof-  is 
nac  zolgalo  leianinac  az  ö  zömöknec  eleiben  tényé  az  fedelet,  ala- 
valo  rubaba  iarnyoke  es  ö  feiöket  ala  bochatvan  ez  mind  kiny  de 
az  bizon  alazatoft  meg  bizonnitia  az  bekefeg.  Azért  mongia  az 
Bwcz  es  atte  alazatoffagodba  bekefegöd  legiön  De  bog  kefervfegel 
zoliak  zent  Bonaventura  atianc  mongia  foka[c]n  vadnac  kik  az  zer-20 
zetnek  hazaba  akarnac  kevelködni  kik  bizonnaval  ez  velagon  nem 
egiebec  hanem  zegenöc  es  alazatoffok  votanac  Azért  mongia  az  Aita- 
.  tos  zent  Bemard  es.  Latoc  vgmond  oliatkirvlen  fölöte  igen  bankó  * 
dóm  mert  ez  velagnac  ö  kevanfagad  es  pompafagat  el  hágván,  az 
alazatoffagnac  ofkolaiaban  az  az  zerzetnec  hazaba  nem  cak  egiec  ||  25 
Inkab  tanvdnac  kevelíeget  Eagalmaffagotb  iregfeget  bekete-263 
lenfeget  vadoffagot  v  feflötfeget  bőd  nem  mint  ifteni  iozagot.  de 
lay  ez  felecnek  mert  bizonnaval  iob  vöt  vona  bog  ha  inkab  az 
zerzetnec  rvbaiat  foha  cak  zemöckel  fém  lattac  vona  bőd  nem 
mmt  ez  képén  elnenec  :  No  azért  intlec  en  tegedet  en  zeretö  bvgomso 
zent  Bonaventura  atianc  iria  vala  az  ö  bvganac.  es  mind  ti  töket 
criftofnac  meg  zentölt  zizey  bog  at  ti  alazatoffagtokat  zizeffegben 
es  azti  zizeffegtöket  alazatoffagban  meg  tarcb iátok.  Mert  az  alaza- 
toffag  egieffölt  avag  egieivlt  az  zizeffechöz  mikepen  az  dragalatos 
kw  avag  gong  az  arabba  be  foglaltatot  Azért  mongia  az  zent  35 
Bemard  Igön  zep  egbe  egelvles  az  zezeffeg  az  zent  alazatoflaghoz 
es  fölöte  igen  kellemetes  az  vr  iftennec  az  of  lelök  kiben  az  ala- 
zatoffag  aianlia  az  zizeffeget  es  az  zizeffeg  eköfiti  az  alazatoffagot. 
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Haliad  meg  azért  en  zerete  lívgom  at  te  atiadfyanac  inteífet  || 
204  es  haznalatos  lezzen  te  neked  fvffel  az  kevel  hvgoctvl  mikepen  az 
merkes  kigot vl  vtaliad  meg  az  kevel  zizeket  mikepen  erdogoket  az 
kevel  emberecnec  o  tarfagfagokat  vgian  vtaliad  mikepen  az  hala- 
5  los  mérgét  Es  ha  kérdőd  myert  Haliad  meg  az  okát  mert  nemi- 
nemv  Bwcz  ig  iria  meg  az  kevelTegot  mondván :  Minden  kevel'  el 
vifelhetetlen  az  zörzetnec  hazaba.  otozetebe  föiote  való.  iarafaba 
zertelen.  naka  fel  emelven.  zomorv  6  orchaiaban  6  zömei  edefftova 
villagoc  az  felfo  helrvl  zvgodic  egiebnel  6  magat  az  kevel  ember 
10  iobnac  alitia  lénnyé  thiztoffegot  az  golekozetbe  nem  tarth  No  azért 
criítofnac  6  zereto  zolgalo  leiana  es  iegoffe.  kel  te  neked  az  kevel 
hvgocnac  o  tarfafagokat  el  tavoztatnod  bog  te  es  hafonlatos  ne 
lég  6  lioziaiok  Mert  vg  mond  az  Bwcz  valaki  az  kevelhoz  tarfol- 
205kodic  6  es  kevel'fegbe  otozzik  ||  De  az  zent  alazatoffag  o  en  edes 
15  iftenem  ki  nag  iozag  mert  ő  minden  iozagocnac  keralne  azzomía. 
az  binocnec  halala  az  itteni  felelmnec  eltetöie  Bwchefegnec 
gokere  zőrzetoffegnec  eroffege.  zizeffegnek  ekeffege  zentlelecnec 
lakodalma  es  mind  az  telief  zent  haromfagnac  kevanatos  es  ked¬ 
ves  zallafa.  ezeket  mongia  az  Aitatos  zent  Bemard:  Imag  en  zerete 
20  atiamfya  azért  aki  irta.  es  mong  Aue  maria  erote. 


Oluaftatic  Az  iras  Azzviívnc  maria nac  o  eletervl 

es  bet  keremefervl:  ibus: 

Az  dicbefeges  zizmarianac  o  eletebes  ez  képén  elmelkotbe- 
tvnc  kitől  zizenc  ziletec  az  aldot  ibus  Tvgiad  azért  bog  mikoron 
25  ő  vona  barom  eztendős  az  6  zileietvl  az  templomba  vitetec  es  ot 
az  templomba  len  tizen  neg  eztendeig  Mit  kedig  ot  miveit  legőn 
tvdbatiok  bog  mikepen  ő  neminemv  aitatosnaac  meg  ielo/itőtet  es 
200  l^ii^ötetic  mikepen  zent  Bonauentura  atianc  mongia  ki  ||  ez  iraft 
zerzete  es  irta  bog  let  legon  zent  erzebőt  azzon  kinec  ő  inepet  nag 
30  tbiztoffegel  zolgaliok.  egiebec  kőzőt  ezt  mondota  ő  neki  azzononc 
maria  mondván :  Mikoron  vgmond  az  en  atiam  es  annam  en[g]kemet 
az  templomba  battanac  vona  el  tekelem  es  zor^em  az  en  leikőmbe 
az  vr  iftent  atiamvl  valaztani  es  aitatoífagal  gakorta  gondolom 
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vala.  mit  tennec  en  ki  o  neki  kellemetes  vona  bog  ennek  myatta 
adna  ennekein  az  o  malaztiat  es  meg  tanitatam  en  magamat  az 
en  vram  iítenemnec  torvtnere.  De  maga  minden  itteni  tőrvenök 
kozzvl  ielöfben  imez  barom  parancbolatokat  en  meg  tartam  Tvd- 
nya  mint  zerefíed  te  vradal  iftenodet  te  telies  zivedel  te  telies  5 
lelkodel  te  telies  elmedel  es  te  mind  te  telies  ereidel  Tovaba  zeref- 
íed  te  fele  barátodat  mikepen  te?mön  magadat  es  golölied  te  ellen- 
legedet  az  az  a  binöket  ezzeket  en  vgmond  meg  tartam  Az  en 
lelkombe.  es  lég  ottan  en  minden  ||  egieb  iozagokat  meg  fogek2G7 
mellek  az  itteni  torvenbe  tartatnac.  ezt  akarom  azért  bog  te  es  ezt  10 
teged  Mert  az  lelök  nem  valbat  valami  iozagot  bog  ba  az  vr  ittent 
telies  ziveve  nem  zeretendi  mert  ez  itteni  zeretettvl  zarmazik  min¬ 
den  nemv  malaztnac  tekeletes  es  telies  vota  mel  itteni  zeretet 
neköl  tóba  tinkire  temmi  nemo  iozag  nem  zal  tem  meg  nem 
marad  az  lelökbe  de  ki  főt  mikepen  az  vyz  bog  ba  az  o  ellentegitis 
az  az  a  vetköket  es  az  binöket  nem  gölölendi  Valaki  azért  akaria 
az  ö  lelkebe  vallani  es  birnya  az  itteni  malaztot  zikteg  ö  neki  az 
ö  zivet  zörzeni  az  itteni  zeretetre  es  az  binnec  gölötegere  No  azért 
en  zeretö  leiaiiom  akarom  bog  te  es  azt  tegied  ara  mit  en  tezzek 
vala  Azzomionc  marianac  ö  zava  Mert  en  minden  koron  effelen20 
fel  kelők  vala  es  meglök  vala  az  templomnac  otara  eleibe  es  ot  ot 
nag  buzgotagal  aitatottagal  ||  es  ot  nag  akarattal  es  ke^antagal  268 
am/aenere  en  tehetem  es  tvdom  vala.  kérőm  vala  amenden  bato 
ittennec  ö  zentb  malaztiad  bog  en  meg  tartbatnam  az  felvl  meg 
mondot  barom  parancbolatokat  es  mind  az  törvennec  egieb  párán- 25 
cbolatit  Es  ez  képén  alvan  az  otar  élőt  Hetb  keremetöket  kérők 
vala  az  vr  iftentvl  imezök  kedig  azzok.  Elfő  keremes.  mert  eu  kérőm 
vala  az  vr  ittentöl  az  malaztot  mellel  en  az  zeretetnec  ő  paran- 
cbolatiat  be  telieftöitbetnem  tvdnya  mint  bog  ö  zent  ittenteget 
telies  zivemmel  zeretbetnem  Mattzor  kérőm  vala  az  malaztot.  kinecso 
myatta  zeretbetnem  az  en  tele  barátomat  az  ő  ittenfegenek  akaratia 
es  kellemetőftege  zerent  es  bog  tenne  enkemet  zeretnőin  m  ndene- 
ket  azzokat  kiket  ö  kevan  es  zeret  Harmadzor  kérőm  vala  Hog 
en  velem  gőlöltetne  es  el  tavoztatna  mindennecet  azzokat  melleket 
ő  gőlöt  es  nem  zeret :  ||  3.7 

Negiedzőr  kérők  vala  Alazatoftagot  Beketeget  kegeftegöt  269 
zeled[zlfegöt  es  minden  egieb  iozadokat  kiknec  ínyatta  lebetnec 
malaztos  es  kellemetes  az  ő  zinenec  előtte 
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Otodzor  kérőm  vala.  liog  adna  meg  ennekem  az  időt  ernőm. 
mel  időbe  ziletendő  vona  az  bodogfago.^  ziz  kinek  kellene  zilnye 
az  mendenliato  iftennec  ő  egietlen  eg  zent  fyat.  es  kérőm  vala  az  ő 
zent  ifteníeget.  bog  meg  tartana  az  en  zömeimet,  bog  en  latbat- 
5  nam  őtet.  nelvemet  bog  en  őtet  dicberbetnem.  kezeimet  bog  en 
őneki  zoJgalbatnec.  Lakaimat  bog  en  el  mebetnec  az  ő  zolgalat- 
ara  terdeimet  bog  en  imadbatnam  az  aldotb  iftennec  fjat  az 
bodog  ziznec  kebelebe 

Hatodzor  kérőm  vala  az  malaztotb  bog  en  enketbetnec  az 
10  templomnak  feiedelmenec  parancbolatianac  es  zőrzefenec  Heted- 
zőr  es  vtozor  kérőm  vala  bog  az  templominot  es  az  kőzőnfeges 
őnepet  meg  tartana  az  ő  zent  zofgalatraba  ezzek  valanac  az  en 
keremeffim :  || 

270  Ezzeket  balvan.  monda  az  criftofnac  zolgalo  leiana  0  en 
lő  edeífeges  Azzonnom  maria  nem  valale  te  malaztal  es  iozagokal 

telies.  Felele  Azzomiőnc  maria.  Bizonnal  bigied.  bog  en  oI  igen 
navalias  binofnek  Alitom  vala  en  magamat,  es  az  vr  ifte/mec 
minden  malaztiara  meltatlannac.  mikepen  te.  Annac  okaiért  kerem 
vala  ekepen  az  malazttot  es  egieb  iozagokat.  es  meg  tovaba 
20  monda.  En  zerete  Leiaiíom.  azt  alitode  es  azt  biződete.  bog  min¬ 
den  malaztok  mellek  en  bennem  votanac  es  vadnak  bog  mvnka  nekvl 
nertem??ie  en  avagvotanacke  en  bennem :  Sőtb  bizomial  mondom  bog 
femminemv  malazttot  es  iozagokat  nem  vetem  az  vr  iftentől.  nag 
mvnka  nekől.  zőnetlen  való  imadfagnekel.  bvzgofagos.  kevanfag- 
23  nekel.  melfeges  aiatatoffagnekel  nag  fok  kőn  bvlatafok  nekől  es  az 
en  teftenmec  nag  gőtrelmenekől.  mondván  es  gondolván  minden¬ 
koron  azzokat  mellek  ő  zent  iftenfegenec  kellemetes  amikepen  en 

271  tvdom  es  tehetem  vala  Annámnak  ||  Mebebe.  meg  zentőlefnec 
malaztia  nekől  ettel  meg  valva.  ezt  es  bozia  teve  azzonnonc  maria. 

30  mondva.  Bizomial  bigéd  en  zerető  leiaiiőm  erzebet  bog  femmi 
neme  malazt  nem  zal  az  lelőcbe  banem  az  zent  imadíagnac.  es  az 
teftnec  gőtrelmenec  myatta.  Minec  vtannac  kedig  az  vr  ifte/mec 
attam  vona  Avag  aianlottam  vona  azzokat  kiket  en  tezzek  vala 
lof  lebet  bog  legenec  kevefec.  ő  el  ivve  az  en  lelkembe.  bozvan  ő 
35  vele  az  felíeges  aiandokokat  kiknec  myatta  Lattatic  az  lelök  önön 
magaba  meg  fogatkoznya  vgannera  bog  el  vezti  az  meg  emlekő- 
zetőt  az  az  nem  emlekozik  meg  rvla  bog  mit  mondot  avag  tét 
legőn  ki  az  vr  ifte;mec  kellemetes  vona  es  tabat  akoron  lattatic 


ASSZONYUNK  MÁRIÁNAK  ÉLETE. 


157 


őneki  omagaba  lénnyé  :  líavaliafbnac  es  vtalatoíbnac  mindenecnel 
ezeket  iria  zent  Bonaventura  atianc  azzoniionc  marianac  ielonte- 
íebol  az  o  aitatofíanac 

De  Az  zent  leronimus  az  ö  :  eleterol  imekepen  ir.  Azzonnonc 
Maria  vgmond  íme  Eegvlat  valaztota  ||  Avag  zorzote  vala  ö  maga-  272 
nac.  bog  regeltol  fogvan.  harmad  óráig  imadíagocba  al  vala  Har¬ 
mad  oratvl  fogva,  nonaig :  kilfő  kézi  dolgocba  foglalial  vala  őma- 
gat.  Nonatvl  fogva  efmeg  az  imadfagfagtul  el  nem  tauozzik  vala. 
mind  adiglan  mig  nem  az  Angal  őneki  lelőnie  vala  kinec  kazeból 
zokot  wala  étkét  vényé,  es  naprvl  napra  az  ifteni  dologba  es  ifteni  lo 
zeretetben  háznál  vala  Mert  ez  dichofeges  ziz  imezt  tezi  vala.  hog 
mindenkoron  az  templomba,  az  vigazafokba  elfő  vona  es  az  ifteni 
tőrvennec  tőrvennec  tudomanaba  tanvltab  vona  es  az  egieb  zizek- 
nel  alazatofíagba  alazatofb  vona  es  tovaba  az  ifteni  dicheretben. 
cantalafba.  ekofb  vona.  igekőzik  vala.  ez  aldot  ziz  hog  6  minden-  is 
koron  az  ifteni  zent  zeretetbe  tekeletes  es  dichofeges  vona  Az  zent 
thiztafagnac  tartafaba  nag  thiztafag  tartó  vona.  es  minden  ioza- 
gocba  tekeletes  vona.  Mert  6  ez  dichofeges  ziz  vala  Alhatatos.  es 
indvlhatatlan.  őtet  foha  valaki  meg  haragvvan  nem  latia  fém 
haha  vala  minden  o  zava.  vala  malazttal  ||  telies  vgannera  hog  278 
'efmertetnec  az  ő  helvebe  lénnyé  az  vr  iften  Mindenkoron  az  zent 
imadfagba  es  az  iftenni  tőrvennec  tanvlafaba  meg  marad  vala :  es 
vala  igen  zorgalmatos  az  ö  leian  tarfihoz  hog  valaki  ő  kozzőlők 
cak  eg  zonac  bezednec  myatta  fe  vetkoznec.  es  hog  vala  mel  az  ö 
zavat  mevetefre  fel  ne  magaztalna:  es  hog  valamef  6  kozzőlők  25 
haborvfagokat  ragalmaffagokat  Avag  kevelfegőt  az  ő  zozia  hafon- 
lohoz  ne  tenne :  zőnetlen  algia  vala  az  vr  iftent  es  hog  történet 
zerent  meg  ne  bantatnec  az  ifteni  dicheretőcbe  ő  magat  el  vonzia 
vala  emberecnec  haiaffagatvl.  Valaki  ő  neki  közön  vala.  ő  az  köző- 
netert  felel  vala  :  vr  iften  fogadia  :  Annak  vta/ma :  ő  tőle  tamada.  sj 
zarmazek.  ez  hog  mikoron  az  aitatos  zent  emberec  közőntetnec 
azt  felelic.  vr  iften  fogadia.  Az  étkét  kit  az  angalnac  kézéből  vezen 
vala.  aval  meg  elegözik  vala:  mellet  kediglen  az:  templomnac 
feiedelmetől  vezen  vala  azt  mind  az  zegienőcnek  agia  vala:  es:  || 
Naponként  lattatic  vala  ő  neki  Angial  zorlani.  es  mikepen  zerete-  274 
tes  hvgaval.  avag  anhaval  ackepen  naiafkodic  vala  es  bezel  vala 
az  angallal :  ezöket  iria  zent  leroninios  az  ö  eDteről  Thizon  neg 
eztendös  koraba  kedig  ez  dichöfeges  ziz  iofephnec  iegőftetec.  es 
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haza  mene  nazaretba:  mikepen  ez  let  légion  kedig  gakorta  halotat 
az  predicacioba  azért  rividíegnec  okaiért  maftan  el  hagiom :  No 
azért  ezok  azzok  melleket  ez  aldot  z'z  maria  tezzen  vala  idvezi- 
tencnec  zileteíenec  elote  ezökrvl  elmelkodiel  0  criítos  iefufnac  es 
5  az  dicofeges  ziz  marianac  aitatos  zolgalo  leiana  ezokbe  edef- 
kodiel  es  telies  kevaníagodal  at  te  elmedbe  helhozteffed.  es  tete- 
meinödel  es  be  telielTöczied.  mert  bizonnaval  igen  folöte  aitatoffok 
es  haznalatolTok  az  aitatos  embernee.  dicherteffec  az  aldot  iefus 
örököl  öröké  az  ö  edes  amiaval  az  zej^lötelen  ziz  mariaval  es  mind 
10  az  meniiei  vdvarval:  Ámen.  Imag  Aldot  ziz  te  es  azért  aki  irta. 
Aue  mariat:  || 


275 Olnaftatic  eth  az  írás  az  Iteletrel  es  az  binefek- 

n  e  c  ö  k  e  n  n  0  c  r  V  1 : 

Minden  te  dolgaidba  es  tetem??mnidben  az  veget  meg  nez- 
15  ied  es  gondoliad  mikepen  allaz  az  zorros  itele  biro  elöt  kinec  íemmi 
ninclien  el  eneztetven  es  titkoltatvan.  ki  aiandococval  meg  nem 
engezteltetic  fém  magamentefföket  nem  vezzen.  de  ammi  igaz  azt 
Ítéli  0  zegen  iiavalias  hit  bizös  mit  felelcz  az  vr  iftennec  minden 
te  gonoffagidat  iol  tvdonac.  ki  lám  nemikoron  felöd  az  meg  hara- 
20  dvth  embernek  orchaiat.  No  tahat  mire  hog  nem  lacz  nem  gondolLSjz 
te  magadal  az  itelet  napianac  elöte  mikoron  mafnac  myatta  finki 
meg  nem  otalmaztathatic  íemmeg  nem  mentethetic.  de  inkab  ki  ki 
mind  eleg  terö  lezzen  önön  maganac.  0  en  zeretö  atiamf3^a  maf- 
tan  at  te  mvnkat  haznalatos.  at  te  [zj  firalmad  foganatos  at  te  fohaz- 
276kodafod  az  vr  iftenhoz  meg  halga||tando  at  te  bineidröl  való  kefe- 
röfegöd  maftan  at  te  lelködnec  meg  tiztoitoia :  0  en  edes  iftenem 
mel  igen  nag  tiztvlafa  vagion  az  bekefeges  embernec.  mel  ember 
bekefegel  zenvedven  az  bozzvfagokat  inkab  bankodic  mafnac 
gonoffagan  hód  nem  mint  az  ö  raita  tét  bozzvfagon  ki  az  ö  ellen- 
80  fegyert  örömetöffen  imádkozik  es  zive  zerent  az  binöket  meg 
bochatia.  ki  bochanatot  maftvl  kernye  nem  ke[z]fik  0  mel  bodog 
ember  az  ki  kinheben  ergalmaz  hód  nem  minth  meg  haragv/mec. 
ki  önön  magan  gakorta  erözakot  tezzen.  es  az  ö  tefteth  mindenef- 
töl  fogva  igeközik  az  lelöcnec  alaiahaitogatnya  Vay  bizonnaval  iob 
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I  maftan  az  binoket  es  az  gonoíTagokat  el  hadnya  el  vagnya.  liod 
j  nem  mint  iwendöre  meg  tbiztoitando  ivl  tartanya :  Bizonnaval 
'  minen  magvnkat  clialiok  meg  Az  zertelen  zeretet||Dec  myatta277 
I  mellet  a.mini  teftönhez  tartvnc  Mert  mit  e[g]keth  egiebet  az  pokolnac 
ü  tize  hanem  cak  at  te  bineidet.  Menevel  inkab  kedvecz  maftan  te  5 
magadnac  es  az  teítnec  akar  a  ti  at  követőd,  anneval  annac  vtannac 
nebezeben  efíöl  es  nagiob  keferőfeges  kenra  es  egketefre  tartod  te 
magadat.  Mert  ammeliecbe  ember  vetközőt.  vgian  azzocba  nebe¬ 
zeben  gotretic.  Otb  pokolba  az  ioravalo  reftök  egkö  öztonokel  fvl- 
daltatnac.  es  az  torkolok  monbatatlan  nag  befegel  es  zomivfagal  10 
kenzatatnac.  Otb  az  az  pokolba  a  bvia  emberec  es  az  tefti  gonórő- 
fegnec  követői,  ego  avag  forro  kenkvvel  es  zvrokal  öntettetnec  meg 
Az  rágalmazok  es  az  iregok.  mikepen  az  dihes  beftyac  az  nag  fai- 
dalmnac  es  kefervíegnec  myatta  orditnac.  Semwi  nemö  bin  nem 
lezzen  otb  ki  tvlaidon  az  önön  götrelmet  nem  vallana.  Otb  ||  min-  278 
den  zidalmal  zegenfegel  be  telieffödnec.  es  az  föívenöc  nag 
zobragfagra  zoritatnac.  Otb  az  az  pokolba  eg  oraiglan  való  ken. 
nehezeb  es  kefervb  lezzen.  Hód  nem  mint  eth  ez  velagon  zaz 
eztendöc  az  keferőfeges  jienitencia  tartafba.  Otb  foba  íemmi  lívgo- 
dalm  es  vigaztalas  az  karboztacnak  nem  adatatic.  lof  lehet  bog  20 
etb  ez  vebigon  embör  meg  zömiec.  es  ö  fele  baratianac  naiafkoda- 
faval  elion.  de  foba  otb  nem  lezzen  az  vigaztalas  No  azért  az  aita- 
tos  zent  Bemard  mongia.  lég  maftan  zorgalmatos,  at  te  idveffe- 
gödröl  es  bankodial  at  te  bineidröl  kikel  az :  Aldot  iftent  meg 
bantotad.  bog  iteletnec  napian  lég  batorfagos  az  bodogokal  Mert  25 
akoron  az  igazak  alnac  nag  albatatoffagal  azzoknac  ellenök  kik  ez 
velagon  ökec  haborgattac  es  liomorgatac.  Tehat  akoron  al  az  iteletre 
ki  maftan :  ||  vetöte  ömagat  Alazatofon  emböröknek  iteleti  ala :  270 
Tehát  akoron  az  az  iteletnec  napian  igen  nag  batorfaga  lezzen  az 
zegennec  es  az  alazatofnac  es  minden  felöl  rezket  fel  az  kevel.  30 
Tehát  akoron  latatic  igen  böcbnek  let  lényé  ez  velagon  ki  az  crif- 
tos  iefufnac  zeretetyert  tanvlt  maftan  bitnac  es  vtalatofnac  le/inye 
0  en  edes  vram  iftenem  mef  igen  kellemetes  lezzen  akoron  min¬ 
den  bekefegel  zenvedet  baborufag.  es  az  ragalmazoknac  iregöknec 
minden  kegetlenfeg  bee  dvgia  az  ö  zaiokat.  Tehát  akoron  iteletnec  35 
ö  napian.  öröí  es  vigad  minden  aitatos  ember,  es  keferög  minden 
zerzete  nem  tartó.  Tehát  inkab  vigad  akoron  az  meg  götrettetöt 
teft  az  penitencia  tartafnac  myatta  hód  nem  mint  ha  mindenko- 
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ron  nag  gonorőfegel  tartatot  vona  avag  neveltetot  vona  fel.  0  ako- 

2(Söron  mel  igen  fenlik  az  hitvan  vtalatos  kapa  es  ötozet  ||  Meg 
homálofodic  kedeg  mindenfelől  az  díMgalatos  barfon  őtözet.  Tehat 
akoron  inkab  dichertetic  az  hitvan  hazaczka  hodnem  mi/zt  az  arah- 
5  lias  palota :  Tehat  akoron  az  az  itelet  napian  inkab  legel  meg  az 
alhatatos  bekefeg  :  hodnem  mint  minden  ez  velagi  hatalmalTag : 
Tehat  akoron  nagoban  fel  magaztaltatic  az  egigö  engedelmeffeí::. 
hodnem  mint  minden  ez  velagi  bőcheffeg.  0  akoron  mel'  igen 
nagion  meg  mertecletetic  en  edes  iftenem  minden  ez  földi  kazdag- 
10  fagocnac  meg  vtalafa  es  el  hagaffa  at  te  zeretetödert  nagial  nago¬ 
ban  hód  nem  mint  minden  orzagocnac  ő  biradalma.  Vay  bizomía- 
val  atiamfya  nagial  nagioban  vigaztal  meg  tegedet  akoron  az 
thizta  es  io  confciencia  az  az  lelki  efmeret  hód  nem  mint  az  nag 
tvdomannac  hőcheffege.  0  akarón  inkab  vigaztaltatol  meg  az 
15  aitatos  imadfagrvl  hód  nem  mint  az  fok  zolafrvl  Tehat  akoron 
inkab  kellemetőfők  leznec  az  zent  mivelkodetoc  hód  nem  mint  az 

281  fok  zép  bezelefok  ||  0  akoron  bizonnaval  inkab  kellemetos  zezzen 
az  zoros  elet  es  az  kémén  penitencianac  ő  tartafa.  hód  nem  mint 
minden  ez  földi  gÖEÖröfeg.  Ezzeket  mongia  az  aitatos  ze/it  Ber- 

20  nard :  No  azért  en  zerete  atiamfya  tanvf  maftan  valami  kevefet 
zenvedni  az  vr  iftennec  zeretetyert.  hód  ozton  iövendöbe  az  nehe- 
zebectölmeg  zabadultathaffal :  Eth  elözör  bizonnicziad  meg  tema- 
gadac :  hód  mit  ozton  annac  vtanna  zenvedhes.  Tegedze  az  kif  [o] 
vivdat  az  thizbe  es  laffad  meg  ha  el  zenvedhetöd.  Hód  ha  te  maf- 
25  tan  el  kevefet  el  nem  r  zenvedhecz.  tahat  mikepen  zenvedhetöd  el 
az  öröké  való  götrelmet  es  keferöfeges  kent.  0  azért  atiamfya. 
Hód  ha  maftan  el  kévés  gőtrelm  el  igen  beketelenne  tezzen  tege¬ 
det.  valion  tahat  mit  tezzen  iövendöbe  az  pokolnak  ö  keferves 
tize.  Azért  mongia  az  zent  agofton  doctor :  Hog  emmi  tizzönnec 
80  anne  hafonlatoffaga  vagon  az  pokolnac  ö  thizehöz  mikepen  mikepen 

282  vona  az  falon  meg  ||  irt  thiznec.  Az  az  igaz  olian  ammi  thizönc  az 
pokolnac  thizehöz  kepes  mint  az  falon  meg  irth  thiz.  No  azért  en 
zerete  atiamfya  ime  hog  bizonnaval  nem  lehet  teneked  két  örö¬ 
med.  hog  et  ez  velagba  es  gönörködiel  es  kedved  zerent  ely :  es 

85  annac  vtanna  az  aldot  criftos  iefuffal  orzaglanal  me/aiorzagba.  Hog 
ha  mind  ez  napiglan  minden  koron,  thizteffegöcben  es  minden 
nemö  gönöröfegöcben  eltel  vona.  mit  haznalna  teneked  ezzök  hog 
ha  ezen  helen  meg  kellene  halnod.  Bizonnaval  mindenec  heöfa- 
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gok.  ettel  meg  valva  zeretnye  az  aldot  iftent  mindennoknek  főlote 
es  cak  ő  neki  zolgalnya.  Mert  valaki  az  vr  iftent  telies  zivevel 
zereti.  fém  az  halait,  fém  az  kent.  fém  az  iteletoth  főt  ki  mind 
enne!  nagiob  meg  az  poclot  es  nem  feli.  mire  mert  az  thekeletes 
zeretetnec  batorfagos  iarolafa  vagion  az  vr  iftenhoz.  De  kit  megs 
es  az  bin  gőnorkotet  nem  choda  bog  ba  az  halait  es  ||  Az  beletet 
feli.  de  maga  igőn  io  ba  kit  meglen  az  vr  iftennec  zeretete  az  bin- 
nec  tetemmenetől  meg  nem  vonzzon  :  Avag  cak  az  pocolnac  ő  keferő 
kémiától  való  feleim  vonnon  meg.  De  bizomíaval  valaki  az  vr 
iftennec  o  felelmeth  hatra  veti :  ez  fokáig  az  io  mivelkodetocbe  lo 
meg  nem  maradhat  avag  nem  alhat,  de  inkab  hamarab  ördögnek 
ö  chalardfagos  tőreibe  be  effik  kitől  meg  oltalmazion  minket  az 
aldot  iften  atia.  fyv  es  zent  lelök,  őrőke.  Ámen 


Oluaftatic  az  írás  az  Lelki  naiafkodafrvl.  esa 
haborv  fagocnac  el  zevedeferel:  10 

Az  vr  ifte/mec  orzaga  ti  kőzötetöc  vagion  mongia  az  aldot 
vr  iften  No  azért  terőczied  te  magadath  mind  te  telies  zivedel  az 
vr  iftenhőz.  es  hagiad  el  vtiliad  meg  es  liavaifas  garlo  velagot  es 
bizomíaval  lel  at  te  leikőd :  ||  lívgodalmat.  Tanvf  minden  ez  velagi  284 
kevanfagokat  meg  vtalni.  es  az  lelki  iomivelködetőcre  te  magadat  20 
adnya.  es :  ketfegnelkil  meg  latod  iftennec  orzagat  te  reiad  zala- 
nya.  Az  vr  iftennec  kedig  orzaga  pekefeg  es  őröm  zent  lelőcbe. 
ky  nem  adatatic  az  kegőtlenöcnek.  Eliő  az  aldot  criftos  iefus  atiam- 
fya  te  hoziad  meg  mvtatvan  teneked  az  ő  meg  vigaztalafat  bog  ha 
méltán  való  lakodalmat  zőrzendes  ö  neki  belől  at  te  leiködbe  Mert  25 
az  vr  iftennec  miden  ő  dichőfege  es  ekeffege  bolőf  vagion  az 
lelőkbe.  es.  oth  vagion  es  az  ő  nvgodalma.  Vay  mel  igen  gakorla- 
tos  meg  latogataffa  vagion  az  vr  iftennec  az  lelki  aitatos  ember¬ 
hez  edes  líaiafkodafa  kedves  meg  vigaztalafa  es  chodalatos  edef- 
kődeffe.  No  azért  hiőv  lelök  zőrözied  es  iegefnec  at  te  zivedet  hogao 
mel'toltaffec  te  hoziad  ionye  es  tebenned  lakoznya.  Mert  vg  mond 
az  edes  ||  Iefus  valaki  engemet  zeret  az  en  bezedemet  meg  tartia.  285 
ezt  az  en  meiíiíei  atiam  es  zereti.  es  ö  iozia  iövőnc.  tvdnya  mint 
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mind  az  telies  zent  haromfag  atia  fyv  es  zent  lelök,  es  lakodalmat 
tezzenc  o  nala  Ag  azért  lielt  az  criftofnac  es  egiebecnec  minde- 
necnec  tagagiad  meg  az  be  meneft.  Mert  mikoron  tenalad  leiend 
az  criftos  iefus.  bizoniiaval  igen  kazdag  vág  es  ö  eleg  te  neked. 

5  mert  o :  lezzen  te  meg  látogatod,  es  hyv  zo  zolod  mindenecbe  vg 
annera  bog  ne  légion  teneked  zikíeg  emberecbe  biznod.  mert 
ember ec  hamar  yaltoznac  es  hertelen  meg  fogatkoznac.  de  az 
aldot  iefus  oroke  meg  marad,  es  af  mind  vegiglen  eröffen.  Nem 
kel  azért  embernec  igen  nag  bizodalmát  avag  remeníeget  vetnye 

10  ez  halandó  havalias  garlo  emberbe,  bátor  meg  haznalatos  es  zere- 

286  tetes  légén  es  ||  Sem  kel  ebol  es  igen  nag  zomorvíagot  vénnyé 
hog  ha  nemikoron  ellenod  mondatatic  es  tetetic.  Mert  amef  embe- 
rec  ma  teneked  io  barátid.  Honnap  ellenfegid  lehetnec.  es  vizzont 
ennec  ellene  gakortat  mikejDen  az  egkek  valtoznac  No  azért  veffed 

15  minden  te  remenfegedet  es  telies  bizodalmadat  az  aldot  vr  iftenbe 
es  légion  ö  at  te  felelmed  es  te  zeretőd.  ö  mindennemo  te  haborv - 
tagodért  te  eroted.  es  iol  meg  zorzi  mikepen  iobnac  latatandic 
lénnyé  0  zerete  atiamfya  bizonnaval  ninchen  eth  meg  maradandó 
varafod  ez  velagon  de  valaholot  vág.  zankivetot  es  ivveven  vág. 

20  fém  lehet  teneked  valamikoron  bizon  nvgodalmad.  Hanem  ha  az 
aldot  criftos  iefufhoz  leiendes  zived  zerent  egezolven  Mit  nezed 
ez  el  mvlando  garlo  velagot :  mikoron  ez  ne  légion  at  te  lívgodal- 

287  madnac  hele.  Az  mennecnec  orzagaba  kel :  ||  lénnyé  at  te  lakod al- 
madnac.  es  mikepen  el  mvlando  velagba  emberectol  mindenec 

25  meg  nezendoc  avag  latandoc.  de  maga  mindenec  el  mvlandoc.  es 
egietembe  ö  velők.  0  azért  atiamfya  laffad  hog  az  ő  kevanfagahoz  ne 
ragazkodial.  hog  ö  tőle  meg  ne  fogataffal  es  ő  vele  egiemteiiibe  el  ne 
vez.  de  az  aldot  iftennel  légion  mindenkoron  at  te  gondolatod  es 
at  te  koiíörgeffed  es  effödozefőd.  zonetlennol  igengeteffec  az  edes 

80  iefus  criftofhoz.  Hog  ha  nem  tvcz  te  nag  bochen  avag  melen  az 
menneiecrel  elmélkedned,  tehat  im  ezt  tegied  hog  nvgogial  az  aldot 
criftos  iefufnac  keferves  ken  zenvedefebe.  es  az  o  dragalatos  zent 
f ebeiben  örömeteffen  lakozial.  Mert  hog  ha  te  az  criftos  iefufnac 
ö  dragalatof  zent  zebeihöz  aitafcoffon  te  magadat  teritendet  min- 

288  dennemö  te  haborvfagidba  nag  edeffeget  ||  es  meg  vigaztalaft  eröz 
fém  igen  fokát  gondolz  emberecnec  meg  ytalafaval.  es  az  ragal- 
mazocnac  es  iregöknec  ö  bezedeken  kinnen  el  zenveded  ;  Nezed  es 
tekinched  meg  az  aldot  criftoft  iefuft  Lan  ő  es  ez  velagon  embe- 
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rectel  meg  vtaltatec.  es  az  ő  vtofo  nag  zikfegebe  :  az  az  halalanac 
,  ideien  ő  efmerőitol  es  baratitvl  el  hagiatatec.  Azért  mongia  az 
aitatos  zent  Bemard.  Az  aldot  crií’tos  iefufnac  valanac  ellenfegi 
ellene  zoloi  es  meg  rágalmazói  ez  velagon  es  te  akaródé  bog  min¬ 
denéé  barátid  es  ioteveid  legienec.  Honnan  koronaztatic  meg  at  te  5 
bekefeged  bog  ba  íemmi  neme  ellened  való  nem  t értenie  ?  es  ba 
cak  eg  kis  baborvfagot  es  nem  akarz  zenvednye  Lám  az  edes  ieíus 
akara  zenvedni  es  meg  vtaltatnya  embereetel.  es  te  líavalas  verőg 
es  ivvendore  fergeenek  ||  etke  merezkedele  valamiről  panazt  ten-  289 
ned  ?  Hog  ba  femmineme  baborvfagot  nem  akarz  zenvedned.  10 
mikepen  lez  tebat  az  eriftos  iefufnae  baratia  ?  No  azért  zerete 
atiam  fya  zenveg  te  az  eriftosfal  egietembe.  es  az  0  zeretetyert 
zenveg  baborvfagot.  Hog  ba  o  vele  egietembe  akarz  orzaglanya. 

De  vay  ba  cak  egzer  be  mentei  vona  tekeleteffegel  az  aldot  lefuf- 
nac  ő  belfoiebe  es  az  0  fel  geriedot  nag  bvzgofagos  zeretetibei5 
valami  kevefet  erzedel  vona.  tebat  bizonnaval  nem  igen  fokát 
gondolnac  at  te  tvlafdon  kelemeteffegedel.  avag  bog  embereetel 
meg  vtaltatol  dejinkab  at  te  raitad  tét  bozzvfagon  vigadnak  mert 
az  adót  iefufnac  o  bizon  zeretete  tezzi  bog  ember  önön  magat 
bizonnal  meg  vtalia  Mert  az  edes  iefufnac  bizon  zereteie  :  es  az  20 
tekeletes  lelki  embert,  es  ki  minde/?neme  zertelen  zeretetol 
leiend  el  zakaztatvan  ez  ||  zabadot  terítheti  ö  magat  az  aldot  iften-  290 
bez  es  ő  benne  edefkedbetic  vg  annera  bog  lelecbe  fel  emel- 
ködbetic  ónon  maganac  folote ;  mef  lelki  embernec  izefec  mindenec 
mikepen  vadnac.  nem  mikepen  mondatatnac  avag  alitatnac  ez  25 
velagi  emberectől.  0  mef  igen  Bwez  ember  ez.  es  inkab  az  vr  iften- 
tel  tanitatot  meg  bőd  nem  mint  emberectől.  ky  belől  az  lelkyecbe 
tvd  iarnya  es  kevefet  gondolnya  ez  velagi  el  mvlando  bitvanfago- 
kal  no  bizonnaval  nem  keres  ez  fele  ember  belőket  avag  időket  nem 
var  az  aitatos  imadfagocnac  avag  dolgocnac  tevefere  Mert  az  lelki  30 
embert  igen  bamar  egbe  gőiti  őmagat  az*  az  ő  erzekenfegit  mire 
mert  foba  őmagat  mindeneftel  fog  van  ez  velagi  bitvan  kevanfa- 
gocra  ky  nem  önti.  No  nem  bantia  meg  fém  meg  nem  baboritia 
őtet  ez  ef  lelki  embert  az  kőffegnec  ő  mvnkaia.  ki  ideiglen  zikfe- 
ges  es  II  valami  ő  neki  parancboltatik  az  ő  feiedelmetel  minden  nag  291 
alazatoffagal  megtezzen.es  valamef  ember  iol  meg  leiend  zereztet- 
ven  az  ő  lelkebe  no  nem  igen  fokát  gondol  az  feflet  emberecnec  ő 
zertelen  iarafokal.  Mert  ember  annera  bantatic  meg  menere  ő  neki 
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az  alat  akit  kevan.  inkab  zeretetic  Azért  mongia  az  zent  Bemard 
Azért  vgmond  atiamfya  teneked  íokac  vtalatotfok  es  gakorta  tége¬ 
det  meg  haboritnac  mert  meglen  nem  vág  temagadnac  tekeleteí’- 
fegel  meg  hot  es  meg  minden  ez  fedi  kevanfagokat  telieffegel  meg 
5  nem  vtaltal  Mert  bizomíaval  femmi  az  zerzetes  embernec  ő  zivet 
o!  igen  meg  nem  fortözteti  mikepen  ez  teremtet  alatocba  való 
zertelen  zeretet.  De  ha  te  meg  vtalandod  ez  födi  emberecnec  ö 
főlőte  való  vigaztalafokat.  tehat  ketfegnelkol  az  vr  iftennec  vigaz- 
talafat  veffed.  es  az  mennei  bodogfagrol  zabádon  elmelkedhetel. 

10  kit  adion  nekenc  az  aldot  iefus  orokol  oroke  Ámen  || 


202  Zol  eth  az  írás  bog  halalatoffon  kel:  embernek 
vénnyé  az  vr  iftewnec  adomanat: 

Az  aldot  vr  iften  zol  az  aitatos  lelochőz  mondván,  mit  kerez 
nvgodalmat  ez  velagon  mikoron  lég  ziletetven  mvnkara.  No  azért 
13  zerezied  te  magadat  inkab  az  haborvfagocnac  zevedefere  hód  nem 
mint  az  vigafagocra  es  az  penitencia  tartafnac  vifelefere  hodnem 
mint  ez  fedi  gonorofegeknec  kevanfagara.  Mert  ki  vona  az  ki  őrö- 
metefen  nem  venne  emberecnec  ő  naiaffagat  es  az  lelki  vigaztalaft 
hog  ha  mindenkoron  meg  líerhetne  mert  az  lelki  vigaztalafok  folol 
20  mvlnac  minden  ez  födi  kevanfagokat  es  az  teftnec  ö  gönöröfeget 
Mert  minden  ez  [fel  velagi  gönorefegek  avag  ektelenec  avaghitfa- 
goffoc.  Az  lelki  kedeg  gönöröfegek.  cak  o  maga  kevanatos  thiztöf- 
29*Ifeges.  es  iozagocbol  zarmaztatot.  es  az  vr||iftentel  ontetic  cak 
az  thizta  ziben.  de  ez  fele  ifteni  vigaztalafokal  fenki  mindenkoron 
25  az  o  kedve  zerent  nem  elhet.  mert  az  ördögi  kefertet  fokáig  ember¬ 
től  meg  nem  zönic.  0  mel  igen  ellenködic  az  aldot  iftenec  ö  meg 
latogatafanac  az  elmenec  hamis  zabatfaga  az  az  teftova  való 
bvdoztatafa.  es  embernec  önön  magaba  való  nag  bvdoztatas  avag 
bizodalm.  Az  vr  iften  iol  tezzi  hog  embernec  adia  az  malaztnac 
30  vigaztalafat  de  ember  gonozzvl  mivelkodic  vele  meg  förtötetven 
ötét  az  halálos  binnec  myatta.  es  az  vr  iftennec  halat  nem  ad 
erte.  Azért  hog  az  malaztnak  aiandoki  mineken  nem  adatatnac 
mert  igen  halalatlanok  vagionk  az  felfeges  teremte  iftennec  es 
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nem  tvlaidonitiok  mindeneftel  fogva  az  vr  iftennec  de  oí  mint  az 
mi  erdemencnek  Mert  liigied  atiamfya  hog  mindenkoron  adattatic 
az  vr  iftennec  malaztia  az  ||  méltán  halat  adona.  es  el  vetetic  az  294 
keveltel  ki  zokot  adattani  az  alazatofnak  Nem  akaroc  az  aitatos 
zent  Bemard  mogia  en  of  vigaztalaft  ki  el  végié  en  tőlem  az  en  5 
hineimrel  való  zopőgeft  es  firaft  fém  kevannoc  ol'  iftenbe  való 
efmelkődeft  ki  vigiőn  engemet  kevelfegre  avag  elmemnec  fel  fval- 
kodafara  Mert  nem  minden  magas.  zent.  nem  minden  kevanfag 
thizta  nem  minden  edes  io.  fém  minden  zeretet  kedves  az  vr 
Jftennek  0  en  edes  iftenem  mel  igen  kevanom  en  at  te  of  malaz-10 
tódat  kinec  myatta  en  alazatofb  es  felelmefb  leheffec.  es  e?mőn 
magamnac  meg  tagadafara  es  el  hagiafara  kezzeb.  Mert  az  malazt- 
nac  aiandokaval  meg  tanitatot  ember,  es  meg  ennec  vizzont 
ellene,  az  malaztnac  el  vonafaval  avag  elvetelenec  keferofegevel 
meg  tanitatot  ember  no  bizonnaval  nem  merezkődic  Á^alamit  az  ő  15 
tvlaidon  erdőmenec  ||  tvladonitanya  akar  mel'  fok  ioval  zerette295 
légion  őtet  az  vr  iften.  de  inkab  valia  őmagat  meltatlarmac  iiava- 
liafnac  es :  garlonac  lénnyé.  No  azért  mindeneket  az  vr  iftennec 
tvladonicz.  az  az  ag  halakat  naponken  az  vr  iftentel  vet  malazről 
es  méltó  lez  az  nagiobacnac  vevefere  Veffed  te  magadat  minden- 20 
koron  az  ala  való  dolgocra  es  adatatic  teneked  az  felfeges  dichő- 
feg.  Mert  az  vr  iftennec  o  felfeges  zenti  es  ő  magocnal  az  az  0 
gondolatiocba  votanac  kizdedec  es  menevel  dichőfegefbec  anneval 
0  magocba  alazatofcbac.  zent  zeretetel  telieffec  es  ammennei  dicho- 
fegel  nem  hiv  dichőfegnec  kevanoy  de  az  vr  iftenben  meg  erofitet-  25 
tenec  femmi  képén  kevelőc  avag  fel  fvalkotac  nem  lehetnec  es  kik 
mindeneket  az  vr  iftennec  tvladonitnac  valami  iot  valnac  nem 
kerefven  egmaftvl  dichofeget  [egmaftvl  nem  kerefven^  de  cak  az 
dichöfeget  ki  az  vr  iftentel  vagion  kevanvan  vallanya  es  az  vr  || 
Iftent  ő  magaba  es  mind  ö  zentibe  akarvan  dichernye  es  minden-  296 
koron  vgian  ez  zenre  igiekefnec.  Azért  mongia  az  aitatos  zent 
Bemard  Atiamfya  lég  halalatos  az  vr  iftennec  ő  kizded  aiandekarol 
es  leez  méltó  az  na’giobacnac  es  vetelere.  mert  ha  az  adonac  az  az 
a  felfeges  iftennec  ő  meltofaga  meg  gondoltatic  femineme  aiandec 
kizdednec  nem  latatic  lénnyé  mégha  ken  haborvfagot  avag  korfa -33 
got  erezzen  mireianc  is  meg  es  kedvefnec  :  kel  lénnyé  mert  min¬ 
denkoron  ammi  idveffegencert  bochatia  mi  reianc.  No  azért  valaki 
az  vr  iftennec  malaztiat  kevania  meg  tartanya  légion  tehat  hala- 


166 


DEBRECZENI  CODEX  (596 - 305) 


latos  ar  vr  iítennec  vet  malaztiarol  bekefeges  mikoron  el  vonta- 
tandic  o  tele  imadkoziec  hog  eímeg  meg  nerheffe.  es  tovaba 
Légion  okos  es  alazatos  hog  efmeg  otvle  el  ne  veteffec  Ámen. 
Aktot  itten  dicherteffec :  Imag  eretem  atiamfya  || 


207  Óival  tatic  eth  eg  Példa,  hog  loha  azzon  lívnc 
Maria  el  nem  h  a  d  i  a  az  6  z  o  1  g  a  1  o  i  t :  Akar  m  e  1' 
igen  nag  Binelec  légié  nec: 

Vala  eg  kerallag  es  ennec  ő  feleíege  vala  igen  iambor.  kit  az 
keral  folőte  igen  zeret  vala.  ez  keralne  azon  azzon  elő  eztendebe 
10  fogada  az  keraltvl  es  zile  eg  igen  zep  germeket :  ez  germeket 
kedig  az  6  anna  főlote  igen  zereti  vala.  vg  annera  hog  minden  eiel 
vele  halatia  vala  eg  agba.  mikoron  kedig  három  eztendos  vona  ez 
germec.  az  o  atia  az  keral  meg  hala  kinec  halarvl  len  nag  keíerv- 
leg  es  l'iras  mind  az  kozonfeges  neptvl.  az  keralne  azzon  kedig 
15  nag  fok  napon  firata  az  o  vranac  az  keralnac  ő  halalat.  mikoron 
kedig  imar  el  temete  vona  az  keralne  azzon  mene  égik  varaba  es 
ot  kezde  lakozni  veven  o  vele  az  o  egetlen  eg  fyat.  01  igen  folőte 
20(S zereti:  ||  vala  kedig  ez  germeket  az  ő  amía  hog  foha  az  o  ielen 
vota  nekel  nem  akar  vala  lénnyé  de  mindenkoron  o  nala  taria 
20  vala  es  zőnetlen  eg  agba  halnac  vala  minden  eiel.  Hog  kedig  ez 
germec  tizen  nocz  eztendöre  ivtot  vona  meg  es  az  ő  anha  ő  vele 
halatia  vala.  Latvan  kedig  az  ördög  ki  minden  ionac  el  tőroie  az 
germec  es  az  o  anha  kőzot  el  nag  zeretetet.  őket  az  fertelmetestefti 
binre  ingőrle  vg  annera  hog  az  fyv  az  5  annat  meg  elmerne :  az  az 
25  vetkozek  vele  :  Az  keralne  azzon  kedig  lég  ottan  ő  tvle  fogada. 
mikoron  kedig  teröbe  efföt  vona  Latvan  ezt  az  ö  fya  es  az  nag 
kefervfegnec  okaiért  mind  az  ö  orzagat  el  hagia  es  mézzé  fődre 
mene.  más  orzagba  penitencianak  tartafara.  Az  keralne  azzon 
kedig  mikoron  imar  az  zilefnec  ideie  el  iőt  vona  zile  igen  zepfege 
2111)  fyat.  Latvan  ||  kedig  ez  zepfeges  germeket  lég  ottan  őtet  meg  foita 
es  az  ö  torlmt  meg  mete  es  az  kizded  germecnec  ő  torkanac  véré¬ 
ből  [ez]  effec  az  keralne  azzonnac  :  bal  kezenec  tenerere  neg  cőp  es 
len  lég  ottan  neg  kerecfeg  belőle  mikepen  vona  neg  nag  0  0  0  0: 
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ezenkezbe  az  o  agias  hazaba  el  temete  az  ag  alat.  Az  keralne  azzon 
latvan  az  ö  teneren  való  neg  nag  keregíeget.  femmi  nemo  mefter- 
íegel  az  6  kézéről  el  nem  veztbete  es  ennec  okaiért  ol  igen  zegenli 
vala  bog  mindenkoron  az  o  bal  kezebe  keztet  vizel  vala  bog  az  o 
teneren  való  kerecíegec  meg  ne  lattatnanac:  Ez  keralne  azzon  5 
kegig  az  ziz  mariaboz  vala  igen  aitatos  de  maga  ezt  oI  igen 
zegenli  vala  bog  tvlaldon  fyatvl  fogadót  vona  es  az  o  tvlaidon 
fyat  meg  ölte  vna  bog  íoba  meg  nem  meri  vala  gonnya  ez  eg 
binec.  de  maga  az  ||  egieb  binervl  minden  tizen  ötöd  napon  nag  300 
alazatoffagal  gonaft  tezzen  vala.  Ez  keralne  azzon  nag  bevíegesio 
alamifnat  tezzen  vala  azzonnonc  marianac  zeretetyert  napon  kent. 
es  mindenectvl  vala  igen  zeretetes  es  dicberetes.  Tőrtenec  eg  eiel 
bog  mikoron  az  ő  confeffora  afrater  az  o  celaiaba  az  agnac  előte 
terdbaitaffal  mondana  meg  az  coronat.  Neki  ielonec  azzoiíonc 
maria,  es  monda  az  fraternae.  0  vgmond  en  zeretem.  vagioms 
ennekem  bezedem  te  veled  es  teneked  titkod  mondanom  ezt  bal¬ 
van  az  confeffor  nagion  meg  orole  es  monda.  0  en  edes  azzomíom 
maria:  mongiad  megatte  zolgadnac  mellec  teneked  kelemeteffec. 
monda  azzomionc  maria  en  zerete  zolgam.  ez  orzagnac  o  keralne 
azzomia  te  boziad  gonic.  da  maga  eg  bint  tét  kit  teneked  meg  20 
nem  merrezkődic  gonnya  az  zemermoffegnec  6  nag  votaiert.  Az 
bonnapi  napon  kedig  el  io  te  boziad  gonafnac  okaiért,  azért  || 
mongiad  ö  neki  en  felőlem  bog  az  ő  nag  alamizna  teteli  es  ö  imád-  m 
fagi  az  en  fyamnac  zinenec  eleiben  be  ielőntetenec  es  kelmetefec 
ő  neki.  parancboloc  azért  ő  neki  bog  az  binről  kit  ő  titkon  tét  es  25 
az  ő  zivenec  kamaraiaban  el  eiíezted  meg  goniiec.  bog  ő  fyatvl 
fogadót,  es  az  ö  tvlaidon  fyat  meg  ölte.  es  ezedeztem  ö  eröte  es 
meg  bocbatatot  ő  neki  az  bin  bog  ba  cak  ő  meg  akarandia  gonnya. 
bog  ba  kedig  at  te  mondafidnac  nem  akarand  eiigednye  de  ellene 
mondanya  Tebat :  keried  őted.  bog  az  keztöd  az  ő  bal  kézéből  30 
veffe  le  es  az  ő  bal  teneren  at  tét :  bint  es  meg  nem  gonttat  meg 
Latod  ba  kedig  le  nem  akarandia  vetnye  az  keztet  tebat  meg  erő¬ 
vel  es  ki  voniiad  az  ő  kezebel  ne  gondoly  azzal  bog  keralne  azzon 
es  bog  azzonallat  legiőn.  ezzeked  meg  mondván  azzonnonc  maria, 
el  emíeffec.  Hota  kelel  kedeg  regvei  ||  Az  keralne  azzon  el  ivve.  es302 
nag  alazatoffagval  gonic  vala  minden  bineiröl  az  felől  meg  mon¬ 
dót  eg  bintel  meg  valva.  es  mikoron  mindeneked  meg  gont  vona 
az  ö  confefforanac.  az  égtél  meg  valva  monda  az  ő  confeffora 
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0  neki :  En  io  azzomiom.  es  en  zerete  Leianom  :  nag  fok  emberec 
fokát  zolnac  te  lioziad  hog :  mindenkoron  az  keztel  vizelőd  at  te 
bal  kezedbe :  Azért  kerlec  hog  ennekem  bizvan  meg  mutaffad  ne 
talantam  valami  vrvoffagot  lelőne  hozia  avag  ne  talantam  valami 
5  oliat  latliatoc  raita  hog  ki  az  vr  iftennec  nem  kelemetes  fém  az  o: 
Annanac.  monda  az  keralne  azzon  meg  yedven.  En  io  confeffor 
atiam  az  en  kezem  nem  egez.  es  azért  en  teneked  meg  nem  mvta- 
tom :  ezt  halvan  az  ő  confeffora  meg  ragada  lég  ottan  az  o  kariat 
es  erővel  es  ki  vona  az  keztvt  az  ő  bal  kezebel :  es  monda  neki : 
303  En  io  azzomiom  ||  es  en  zerete  leianom  ne  akari  felnye  es  gonos 
példát  ezbe  ne  vég  myert  hog  en  ki  barat  vagiok  erővel  ki  vonom, 
mert  en  nekem  az  ziz  maria  paranchola  ki  tegedet  igen  zeret : 
mikoron  kedig  latta  vona  az  ő  mezitelen  teneret.  Lata  raita  neg  nag 
veres  kerecfeget  o  o  o  o  es  az  elfő  kerecfegnec  kőrnvle  vala  neg 
15C  c  c  c  az  maf  kerecfegnec  kőrnvle  vala  neg  d  d  d  d  az  harmad 
kerecfegbe  vala  neg  m  m  m  m  es  az  negied  kerecfegbe  vala  neg 
r  r  r  r  az  elfő  bőtvnec  az  c  neg  cenec  ertelme  vala  imez  meg  irat¬ 
tatvan:  történet  zerent  effel  az  teft  meg  vakítván,  az  más  bőtvnec 
az  d  ertelme  vala  ez  őrdőgnec  adad.  az  vr  iftentvl  adót  aiandokot. 
20  az  harmad  bőtvnec  tvdnya  mint  az  nag  veres  kerecfegbe  ki  neg  m 
vala  ez  vala  az  ertelme  im  nilvan  meg  mvtatia  az  meg  ferteztetet 
004  kéz  Az  negiedic  bőtvnec  az  neg  ||  r  ki  vala  az  kerecfegnec  kőrnvle 
ez  vala  meg  irattatvan  el  vez  ez  veres  kerecfeg  az  menhei  keralne 
azzonnac  keremefeiert  Mikoron  az  keralne  azzon  ezt  lata  vona 
25  nagon  meg  iede  líavalias.  es  le  effec  az  ő  confefforanac  laba  eleibe 
es  nag  Alazatoffagal  es  nag  firaffal  gonic  vala  az  felől  meg  mon¬ 
dót  tét  biliéről  es  lég  ottan  hog  a  ő  confeffora  meg  odozta  vona  az 
vörös  kerecfegők  az  ő :  tenerervl  el  veffenec.  es  eg  kévés  nap  vtan 
el  hvgovec  vrba.  es  lég  ottan  vittetetec  az  mehei  bodogfag  holot 
30  maftan  őrőke  vigad  az  aldot  iftenben :  kinec  halalat  az  nag  köz 
nép  főlőtte  igen  firata  myert  hog  vala  mindenec  zeretetes  es  diche- 
retes :  vr  iftennec  zent  fya  dicherteffec.  íme  azért  ki  nag  io  az  ki 
azzoniivnc  marianac  zolgal  mert  foha  el  nem  hagia  akar  mef  igen 
nag  förtelmes  bines  legiőn  :  0  azért  edes  maria  ||  *) 


*)  Itt  hézag  van. 
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fezitet  iefufhoz  es  az  zent  Tamas  Apaftallal  ne  cak  nezied  az  o  805 
zent  kezeiben  az  kémén  vas  zegecnec  beleit  es  ne  cak  bochaffad 
be  az  te  kezedet  az  6  odalaba.  de  mindeneftvl  fogvan :  mén 
be  az  o  odalanac  kapvian  az  aldot  iefufnac  mind  6  ziveiglen.  es 
ot  az  meg  fezzvltnec  bvzgoíagos  zeretetivel  az  criítofhoz  egiezvl-  5 
ven  aTfJz  itteni  zeretetnec  zegeivel  atal  verettetven  es  ő  raitavalo 
konőrvletefíegel  meg  íebefvltetven.  femmit  egiebet  ne  keres,  fem- 
??dt  egiebet  ne  kevaii  es  fem?mbe  egiebe  ne  akari  meg  vigaz- 
taltatnya.  hanem  bog  te  es  az  criftos  iefuffal  az  kereztfan  meg 
balbas  es  az  zent  pal  apaftalva  fel  kaias  mondván,  criftoffal  fezi- 10 
tetet,  az  kerezt  faboz  eloc.  imar  nem  en  de  ef  en  bemmm  ||  A  crif-  806 
tos  kel  kedig  [dl  teneked  imez  :  módón  avag  ezerlel.  as  criftos  iefus- 
nac  ő  kefervfeges  ken  zenvedefet  az  te  zivedbe  hordoznod.  Hog 
meg  gondoliad  mef  igen  zidalmas  kefervfeges  kőzonfeges  es  hoz- 
iaig  való  vöt  az :  edes  iefnfnac  ó  ken  zenvedefe.  Elozor  gondoliad  15 
meg  criftofnac  aitatos  zolgalo  leianac.  Hog  mef  igen  zidalmas  vöt 
az  aldot  criftos  iefufnac  at  te  zerete  iegofodnec  o  balala.  mert  meg 
fezitetec  ö  mikejien  wrv  es  tolvai  mert  finki  az  otorvenben  effele 
balallal  r  nem  ka[zlroztatic  vala  hanem  cak  az  gonof  teve  emberec 
vrwc  es  tolvaiok  De  meges  ved  ezzedbe  az  aldot  criftofnac  nagiob2o 
zidalmas  halalat.  mert  o  meg  fezitetec  ectelen  es  rvtfagos  belien 
tvdnya  mint  az  kopazto  hegien  bolot  az  ||  halaira  karboztattacnac  807 
nag  fok  hog  tagai  fekvznec  vala.  mert  ez  kopazto  heg  adatot  vala 
cak  az  halaira  karboztattacnac.  es  ot  vagiac  vala  az  gonoztevecnec 
ő  bakokat  es  ot  akaztattacnac  vala  fel  az  vrvoc  es  toluaioc.  Idve-  25 
zite7m  iefus  azért  ot  az  toluaioc  kozőt  fezitetec  fel.  es  kozepőt  of 
mint  o  vona  az  tolvaiocnac  feiedelme.  Azért  monda  ifaias  próféta, 
az  gonoz  tevecnek  közibe  zamlaltatec.  No  meges  criftofnac  aitatos 
zolgalo  leiana  tekincbed  meg  az  te  zereto  iegefődnec  zidalmas 
halalat:  mert  az  meii  es  az  e[g]k  kozod  fezitetec  megof  mint  nem  so 
vona  méltó  eln^^e  e[s[z  fődön  fém  meg  halni  0  mef tofagos  harag  es 
atkozot  iregfeg  ez  velagnac  teromtöienec  es  vranac  mindeneftvl 
fogva  ez  velag  o  magat  meg  tagada  es  ||  ef  femmi  vtalatofbnac  808 
nem  alitatec  ez  velagnac  vranal.  0  azért  mef  igen  zidalmas  vala 
az  aldot  iefufnac  ö  zent  balala  :  mert  az  atkozot  [z[fidoc  immekepen  35 
karomfac  vala  ötét  mondván  ívvel  mi  velvnc  cbalard  az  iteletre 
mert  immár  kezzvncbe  vág.  es  azért  ma  at  te  ördogfegid  el  vegez- 
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tetnec.  es  at  te  tudomaíinod  ma  meg  laczik  es  az  o  zentfeges  kezeit 
hatra  kötözvén  vizyk  vala  pilatoíhoz.  es  az  aldot  ieíus  mikepen 
az  zeled  artatlan  haran  5  vtan?70c  megen  vala.  Mikoron  azért  eze¬ 
ket.  azzvhvnc  maria  meg  lata  vona  ez  zent  ianus.  bog  eí  igen  el 
5  gotrőttec  vona  monda  zent  Ianus.  ezze  az  en  edes  fyam  zent  ianus 
nem  zolliat  vala  az  nag  kefervíegtvl.  monda  azzvnuc  maria.  Nem 

300  ez  mert  az  en  edes  fyam  ||  minden  emberecnec  fyainal  zepíeges. 
de  latodé  bog  ez  poklos.  monda  zent  ianus  0  en  edes  azzvnvm 
maria.  Lám  imar  te  es  nem  eímerod  meg  at  te  edes  fyadat.  nem 
10  latodé  bog  mikepen  gőtröttec  nem  cboda  azért  bog  meg  nem 
efmerhetod  ezt  balvan  azzvnonc  maria  kezeit  egbe  kvcolvan  kezde 
nag  firaffal  mowdanya  lay  ennekem.  keíerves  aiinanac  mert  ma  el 
ezzek  az  en  feiemnec  koronaia  az  en  zomőmnec  velaga  es  az  en 
zegetíegemnec  iftapia.  ezoket  meg  monda  orcbvl  az  fődre  le  effec. 
15  de  ze^it  ianus  fel  emelven  monda  neki.  luvel  en  zerető  azzvnom  es 
laffad  meg  at  te  edes  fyadat.  Hog  kedig  meg  latta  vona  gondolha¬ 
tod  aitatos  lelec  minemv  nag  kefervfegec  vöt.  mert  idvezitenc 

310  bog  ezzeket  latia  vala.  neki  es  az  ő  ||  kémia  es  kefervfege  kettozte- 
tic  vala  ielufvl  kedig  azzvnonc  marian,  mert  tvdia  vala  hog  mint 

20  az  ő  lelkenec  o  teftebol  ki  veteleiglen  keferőgne.  gondoliad  es  laffad 
meg  mind  ezzoket  mert  folote  igen  kőnőrvleteffegre  intőc.  Vitetec 
azért  pilatofhoz.  es  azzvnvnc  maria  távol  követven  az  zent  azzo- 
nokkal :  mert  közel  ö  hozza  nem  mebetnec  vala.  Yadoltatic  azért 
az  zidoctvl  meg  fókáéból,  es  pilatos  kilde  ötét  erodefhöz.  Herodes 
25  kedig  kevanvan  az  ö  coda  teteliböl  valamit  latnya  igen  meg 
örvle.  De  fém  cboda  tetelet  fém  bezzedet  nem  erdömlec  ballanya. 
Annac  okaiért  alitvan  ötét  bolondnac  lénnyé :  meg  cbvfola.  az  ö 
feienec  layat  kereztvl  niretven.  es  feiert  rvbaba  ötöztetven  meg 

311  kilde  pilatofnak ;  e;  laffad  meg  :  ||  imar  etb  bog  nem  cak  gono[fjzte- 
30  vönec  de  meg  bolondnac  is  alitatic.  Tekincbet  azért  ötét  mikepen 

edeftova  bordoztatic  menven  ö  vtannoc.  zemermozfön.  ö  zömeit 
az  földre  le  botatvan.  es  mindenecnec  karomlafokat  balvan.  es 
ezenközben  bakon  es  orcbvl  verven  es  farva  bagigalvan.  de  az 
aldot  iefus  mindeneket  nag  bekefegel  el  zenvedven.  Nezied  tovaba 
35  azzvnvnc  maidat  is  es  az  tanitvanokat  mikepen  ötét  távol  nag 
mondbatatlan  kefervfegel  követic.  Mikoron  kedig  pilatof  eleiben 
vitec  vona  ötét  az  aldot  iefuft.  tehát  ez  dihös  beftiac  nag  bátor- 
fagal  az  ö  hamis  vadolafokat  el  kezdec.  de :  pilatos  balalnac  okát 
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ó  benne  nem  lelven.  igekozik  vala  otet  el  zabaditanya  monda  azért 
az  zidocnac.  lm  ||  Meg  fedem  azért  őtet  es  el  bochatom  0  pilatus^jo 
te  at  te  teromtodet  es  vradat  fedode  meg  ?  nem  tvdod  navalas  mit 
mivelcz.  mert  lem  az  halait  fém  az  oztorozaft  nem  erdömli.  De 
igen  iol  ten/ied  bog  ha  inkab  az  otet  vadolokat  es  temagadat  fede-  5 
ned  meg  Paranchola  azért ;  hog  igen  eröffen  meg  oftoroztatnek 
ezzen  közbe  vevec  idvözitenc  iefuft  es  az  0  rvhaitvl  meg  foztac. 
es  kötozec  eg  kv  ozlophoz.  es  kilón  kilön  képén  OLzlftoroziac  vala.  al 
mezítelen  mind  az  nag  fokafag  elöt.  zemermös  es  tiztöletes  ifyv 
az  aldot  iefus.  minden  emberecnec  fyainal  zep  es  eköffeges  abrazv  10 
vezzi  az  artatlan  genkefeges  tiztafagos  es  zepfeges  teft.  az  kémén 
oftoroknac  es  vezzöcnec  kefervfeges  faidalmat  minden  emberi  ter- 
mezetnec  es  teftnec  íiraga  az  aldot  iefufnac  ö  zenth  ||  telte  be  tel- 818 
iefödic  febekel  es  zakadafokal ;  fof  az  ö  zent  teftenec  minden  reze- 
rvl  az  nemes  dichöfeges  kerali  ver.  kefervfeg  kefervfegre.  feb  febre  15 
es  az  ö  teftenec  el  zagatafa.  zagatafra  addatatic.  es  mi/nl  addeclan 
parancholtatic  oftoroztatni  miglen  az  hoheröc  mind  el  faradnanac 
bele  No  aitatos  lelec  ha  criftofnac  zolgalo  leiana  vág  tehat 
mind  ez  felvl  meg  mondotakat  zeretetefen  nag  kefedelmel  az  te 
elmedel  meg  gondoliad  es  ha  te  ezöcbe  az  aldot  iefufon  nem  könö-  20 
rvlcz  tvdiad  hog  at  te  zived  kemehb  az  kvnel  es  indnlhatatlamb 
az  födne!  Mert  akoron  be  teliefödec  ammit  az  ifaias  próféta  monda, 
latoc  vgmond  ötét  es  nem  vala  zin  vraita.  es  alitoc  ötét  poclofnac 
es  iftentvl  meg  alaztatotnac.  0  en  edes  vram  iefus  ki  vöt  az  0! 
igen  bátor  ki  tegedet  meg  foztot.  es  ||  ki  vöt  az  o!  vac  merez  ki  814 
tegedet  meg  kötözöt  es  ki  vöt  az  0!  atkozot  ember  ki  tegedet  en 
edes  vram  iefus  kefervfegefen  meg  o[z]ftorozot.  De  te  igaffagnac 
napia  at  te  feneffegedet  el  vontat  vala  es  azért  lenec  fetetfegec  es 
az  fetetfegecnec  hatalmi,  mert  mindenec  te  naladnal  hatalmafbac 
valanac :  0  en  edes  iftenem,  bizon  az  te  nag  zeretetöd  es  ammi  30 
alnocfagvnc  ten  tegedet  e!  igen  erötelene.  Atkozot  légén,  ez  e!  nag 
alnocfag  es  vetec  kyert  te  en  edes  vram  Iefus  e!  nagon  kenzata- 
tol  El  odozvan  annac  vtan/ia  az  kvlabtvl  hog  meg  oftoroztat  vona 
es  vifÉzic  vala  pilatofnac  eleibe  vádolván  vtet  es  mondván.  Ez  kerá- 
lia  tetet  ö  magat.  ötöztefföc  fel  azért  ötét.  es  kerali  zokas  zerewt  35 
coronazioc  meg  vtet.  es  hozanac  eg  o  zatadozot  vörös  palaftot  es  ö 
reiaia  ||  Adac.  es  tvis  kel  meg  koronazac  ötét  0  aitatos  lelec  gon- 815 
dolhatot  minemv  nag  kefervfegbe  vala  akoron  az  ö  zive  es  ielösben 
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minemv  nag  faidalmat  zenved  vala  az  ő  zentfeges  feieben  miiért 
hog  az  tvifket  atal  fagatac  vala  mind  az  ő  aga  veleiglen  es  gakorta 
az  nadal  veric  vala.  0  ti  akozot  íidoc  mel  igen  rettenetes  lezzen 
meg  tinectoc  az  dicoíeges  kerali  fv  kit  ti  mait  vertoc.  ezenkezbe 
5  cvfoliac  vala  otet  oí  mint  orzaglani  akarót.  De  nem  tehetőt.  0  en 
edes  vram  iefus.  0  keges  idvozitő.  mert  nem  egzor  de  nag  fokzor 
te  meg  galaztatal.  menevel  kedec  ki  tob  lielon  galaztatic  meg. 
anneval  inkab  lezzen  ez  velagon  zidalmafb  de  ime  te  en  edes  ifte- 

316  nem  az  kerbe  meg  kotőztetel  Annafnac  házánál  Archvl  ||  veretetel 
10  es  Caifasnac  pitvarába.  Archvl  pöcdőftetel.  erodefnec  zalafan  meg 

chvfoltatal  es  az  íentenciat  kiadván  az  nag  kereít  fava  meg  ter¬ 
heltetek  es  az  koparrjzto  hegen  meg  fezitetel.  0  azért  en  edesifte- 
nem.  lay  ennekem  vtalatos  binefnec.  mert  ime  az  meg  fogatac- 
nac  zabaditoia  angalocnac  dichofege  emberecnec  elete  meg  oletetik 
en  erotem.  0  ti  navalas  zidoc  igen  iol  be  telieíitetoc  am??út  foga- 
datoc.  mert  vg  mondatoc.  hog  ectelen  halalal  karhoztaffoc  otet.  Az 
Aitatos  zent  Bemard  kedig  vgmond  meg  alaza  ömagat  az  aldot 
iefus  az  zolganac  abrazat  fel  veven  hog  ala  vetőt  lenne.  Az  men- 
den  ható  atia  iftenwec  egietlen  eg  fya  vala  es  zolgaiateveo  magat. 

317  Meg  evei  fém  elegődec  meg  ||  de  minden  hálálnál  zidalmafb  halat 
vala[f]ztaőmaganacmert  mikepen  az  zent  pal  apaftal  mondia.  meg 
alaza  onőnmagat  leven  engedelmes  mind  halaiig  az  kereztfanac 
kedig  halalaiglan  ki  zidalmafb  egieb  hálálnál  mikepen  az  maga- 
razo  iras  mondia  0  azért  edes  Iefus 

25  Mafegzor  gondoliad  meg  es  ved  ezedbe  criftos  iefufnac  aita¬ 
tos  zolgalo  leiana  mef  igen  kefervfeges  vöt  az  aldot  Iefufnac  o 
ken  zenvedefe  Mert  az  kereztfa  az  aldot  tagokat  ki  teriedni  nem 
hagia  az  halalnac  kefervfegeiert.  ki  maga  zokot  lénnyé  neminemv 
kinebfegnec  az  [a"  meg  keferodot  zivnec  fém  vala  hova  le  haivlnya 
30  az  ifteni  tiztőletes  fvnec  mikoron  az  ő  zent  lelket  ki  bochata  az  6 
teftebol.  De  meg  es  ved  ioban  ezzedbe  mef  igen  keferv  vöt  az  aldot 

318  iefufnac  6  zent  halala :  ||  Mert  menevel  genkeb  valaki  anneval 
inkab  nehezeben  zenved  kent.  De  foha  nem  vöt  ol  igen  genkefeges 
teft  kennocnac  zenvedefere  mikepen  idvezitennec  zent  tefte.  lof 

35  lehet  hog  az  ziznec  tefte  genkeb  légion,  hog  nem  mint  az  ferfyve 
de  az  afdot  iefufnac  ő  tefte  zeplőtelen  ziz  vala.  mert  az  zent  lelőc- 
tvl  fogatatec  es  a  ziz  mariatvl  ziletetec.  Azért  mindenecnec  ken 
zenvedeföcnel  kefervb  vöt  mert  minden  zizecnel  genkefegefbvot 
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Mert  ha  cak  az  halain ac  meg  emlekőzefere  az  aldot  iefus  az  ő  zent 
lelkebe  az  ő  teftenec  genkeí'egeiert  annera  gotretetec  meg.  hog  az 
ö  teftenec  veriteke  len.  mikepen  az  fődre  le  chöpőgö  ver  0  tahat 
aitatos  lelök  gondolhatod  minemv  nag  kefervfeges  faidalmat  zen- 
vede  az  kemenfeges  kereztfan  Azért  mondia  az  aitatos  zent  Bér-  5 
nard.  0  en  edes  vram.  ||  Iefus  criftos.  bizoanaval  az  te  zent  tefted-  819 
nec  kefervfeges  faidalmat  meg  mvtatia  vala  az  veres  veritec  ki  az 
imadfagnac  ideien  az  te  teftedrvl  az  fődre  le  foI  vala.  No  azért  mit 
tetei  te  o  edeffeges  germőc  hog  e  képén  kenzatatol.  mit  vetkőzte! 

0  zepfeges  kevanatos  iíiv  hog  el  kemenőn  Ítéltétől.  íme.  en  edes  10 
vram  ihs  bizonnaval  en  vagiok  at  te  kennodnac  es  halalodnac 
oka.  Meges  0  aitatos  lelec  gondoltad  meg  zeretetőfőn  mel  igen 
keferv  vöt  az  aldot  criftofnac  ő  zent  halala.  Mert  menevel  inkab 
valaki  artatlamb.  anneval  nehezeken  zenvedi  a  kent  mert  idvezitenc 
Iefus  az  ő  biliéiért  zenvedot  vona  kent  meges  valami  keveffe  kin- 15 
neb  vöt  vona.  De  ő  bynt  nem  tét  es  chalardfag  nem  leietetőt  az  ö 
zaiaban  Mert  ő  őrőke  való  velagoffagnac  fenesfege  es  zeplötelen 
tikőr  es  az  felfeges  ||  At'ia  mendenhato  iftermec  kepe  abraza  Laffad820 
atiamfya  meg  es  ioban  meg  igen  keferv  vöt  az  aldot  iefufnac  ő 
halala.  Mert  menevel  kőzonfegőfb :  aneval  inkab  az  ken  kefervb.  20 
az  edes  iefus  kedig  ken  zenvede  az  ö  teftenec  minden  rezebe  vg 
annera  hog  nem  vona  ö  benne  of  igen  kizded  tag.  hog  kibe 
ken  faidalmat  nem  erőzne  avag  zenvedne  es  nem  vöt  az  ő 
zentfeges  teften  of  igen  kizdet  hel  hog  ki  kefervfegel  telies  nem 
vöt  vona.  mert  talpatvl  fogva  mind  ő  teteiglen  nem  vöt  ő  25 
benne  egeffeg.  Azért  hog  az  faidalmnac  nag  kefervf égéiért  fel 
kaiata  nag  zozatal  mondván.  0  mind  ty  kik  mentec  ez  vton 
vegietec  eztőcbe  es  laffatoc  meg  az  en  kefervfegemeth  kit  en  ti 
erőtetec  zenvedec  ha  vagion  haffonlaíos  faidalm  avag  kefervfeg  az  || 
en  kefervfegemhez.  Azért  mondia  az  a  aitatos  zent  Bemard.  Bizon- 821 
naval  en  edes  vram  iefus  fólia  nem  vöt  hafonlatos  kefervfeg  ai  te 
kefervfegethőz  mert  anne  vala  at  te  kefervfegednec  ki  őntefe.  hog 
mind  az  te  zent  tettedet  vervel  meg  hintene.  0  io  iefus.  0  en  edes 
idvezitőm  nem  köp  de  bevfegel  fof  vala  az  te  zent  teftednec  öth 
rezervl  az  te  zent  verőd  tvdnya  mint  az  te  kezeidbel  es  lábaidból  30 
az  meg  fezitefnec  ideien  az  te  zen  leiedből  az  koronazazafnac  ideien 
ef  az  te  zent  odaladnac  atal  őclelefenec  ideien  es  mind  az  te  tef- 
tödből.  hog  chodanac  lattatic  ha  ingen  valami  kévés  ver  mara- 
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dót  te  benned.  De  mondiad  meg  en  zeretetes  vram  lefus.  kerlec 
322  mondiad  meg  bog  ha  at  te  zent  verödnec  egchopenete  :  ||  eleg  vöt 
vona  mind  ez  telies  velagna  meg  valtafara  tahat  mire  hagial  enne 
nag  fok  vert  ki  bochatnya  az  te  zent  teftödbol.  tvdom  vram  es 
5  bizon  tvdom  hog  nem  egiebert  tévéd  hanem  hog  meg  mutatnád 
minemv  nag  kevanfagal  engkemet  zeretnel.  No  azért  mit  adiac 
en  edes  vraz  iftenem  mind  ezzekert  en  teneked  kit  te  en  eretem 
attal  navalias  binoffert  Vay  bizonnaval  mig  előc  en  edes  vram 
iefus  meg  emlekozom  at  te  mvnkaidrvl  kit  te  zenvedel  az  predica- 
10  lafba.  faradfagidrvl  edeftova  való  iaraffodba  imadfagban  való 
vigazafodrvl.  kön  hvlataffodrvl  emberi  nemon  könorvlven  faidal- 
midrvl.  karomlafidrvl.  at  te  zent  orchadnac  pogdözefirvl  hakon 
verefökrvl  az  vvas  zegecrvl  at  te  zent  íebeidrvl.  es  miad  at  te  egieb 
kefervfegődrvl.  mert  ha  ezt  nem  teiendem.  tehat  egiebkepen  meg :  || 
328  kereztetic  en  raitam  az  artatlan  ver  kit  te  ki  öntel  en  erötem  ez 
földön.  No  azért  ki  ad  az  en  feiemnec  vizet  es  az  en  zömeimnec 
kon  Imlatafoknac  kvth  feiet.  Hog  firathaffam  eiel  es  napal  az  en 
vramnac  aldot  lefufnac  ö  zent  halalat  kit  nem  ö  magáiért  hanem 
az  en  bineimmert  zenvede.  mert  meg  febefitetec  az  mi  alnocfaginc- 
20  kert.  meg  töretetec.  a  mi  bineinckert.  mikepen  ifaias  próféta 
monda.  Mind  ezzöcböl  azért  kik  felvl  meg  mondatanac  ezzödbe 
vehetőd.  0  aldot  criftos  iefufnac  zolgalo  leiaiia  mel  igen  zidalmas 
kefervfeges  es  hozzaig  való  vöt  at  te  iegefödnec  az  aldot  iefusnac 
ö  halala.  mert  ö  mind  ezöket  zenvede  hog  tegedet  az  ö  zeretetire 
25  fel  kerieztene.  hog  mind  ezökert  te  es  telies  zivedel  telies  elme¬ 
déi  es  telies  leiködei  ötét  zeretned.  Mert  mi  inditia  avag  keriezti  || 
824  embert  inkab  fel  az  iftenaec  zeretetire  mikepen  el  nag  kegiöffeg 
kit  mierötvnc  az  felfeges  ifteniiec  fya.  erdömvnc  nekvl  főt  inkab 
ammi  bineinckert  vete  az  ö  lelket  ez  ol  nag  fel  keriedot  zeretetnec 
30  mondatatic.  hog  femmi  kevanatofbnac  nem  gondoltathatic  ember- 
tvl  Az  aldot  iefufnac  kedig  el  nag  zereteti.  anneval  inkab  mvtata- 
tic  nagiobnac  lénnyé  menevel  inkab  zidalmafb  vtalatosb  nezezeb 
es  kefervfegesb  ken  es  halait  akara  zenvedni  mert  az  mendenhato 
iften  ki  az  ö  egietlen  eg  fyanac  nem  kedveze  de  mind  mi  erötvnc 
85  ada  ötét  mikepen  tehat  nem  adót  vona  mi  nekvnc  mindönöket  ö 
vele  ol  mint  azt  moadana  mindeneket  adót.  Ezbol  azért  intetvnc 
hog  ötét  zereffök  es  köveffök.  lay  azért  azocnac  kik  az  aldot  iefuf¬ 
nac  ef  nag  fok  io  tetemeiieivl  es  nag  zeretetervl  halalatlanoc  ezöc- 
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nec  lelkocbe  az  criftofnac  halalanac.  femmi  nemv  haznalatia  nin- 
chen  Azért  II  Mongia  az  aitatos  Bemard  LalTad  vgmond  a  criftos  feiet 
le  haiolvan  bog  te  hoziad  bekelkődiec.  kezeit  e  atal  veretetven 
bog  az  ő  aiandokat  te  neked  adia  az  ö  zeat  odalat  megnitvan  bog 
tegedet  zereffen  es  mind  az  ö  teltet  az  kereztfan  ki  teriedven  bog  5 
mindeneftvl  fogvan  o  magat  teneked  adia  Panazt  tévén  az  aldot 
iefus  az  balalatlanocrvl  vgmond  az  zent  Bernardnac  myatta.  0 
ember  laffad  mit  en  te  erőted  zenvedoc  ba  vagion  baffonlatos  keferv- 
feg  mikepen  kivel  en  kenzatatoin.  te  boziad  kaiatoc  ki  te  erőted 
meg  baloc.  laffad  az  kenokat  kivel  en  götretetőm  laffad  az  vas  10 
zegeket  kikel  atal  veretetem  es  zegeztetem.  es  mikoron  ennekem 
kivel  ef  nag  keferv  faidalmam  legőn.  de  maga  belől  az  en  zivembe 
nagiob  kefervfegős  kenőm  vagion.  Hog  ba  mind  ezzőcert  en  tege¬ 
det  balalatlannac  lelendlec.  No  azért  o  criftofnak  :  ||  zolgaloia  826 
odiad  te  magadat  bog  ef  nag  dragalatos  meg  valtaffert  balalatlanis 
es  aitatlan  ne  lég.  de  veffed  ez  meg  fezvltet  iegivl  at  te  zivedbe 
es  liomiad  az  aldot  iefufnac  ő  ken  zenvedefet  at  te  zivedbe  mike¬ 
pen  az  pecbetőt  az  lag  vyofba  es  mondiad  az  prófétával  Len  az  en 
zivem  mikepen  az  el  olvadót  vyaz  Veffed  tovaba  at  te  karodra  is 
iegivl  bog  foba  at  te  kezeid  meg  ne  zőnnenec  az  io  mivelkődetőc-  20 
tvl.  Hog  ba  kedig  valamikoron  valami  haborvfagod  avag  kefervfe- 
gőd  avag  felelmed  tőrtenendic  avag  az  iozagof  mivelkődetnec  kit  teez 
izet  nem  erzendőt.  tebat  lég  ottan  folamfal  az  meg  fezzvlt  iefufboz 
es  nezied  az  ő  feieben  az  tvis  koronát  az  vas  zegeket  es  az  Lancbat 
es  elmelkodiel  az  ő  kezein  es  Labain  való  febeirvl.  feienec.  odala-  25 
nac.  es  mind  az  ő  zent  telten  való  zebeirvl.  meg  gondolván  bog 
aki  te  erőted  ennet  zenvedőt  mef  igen  nagion  tegedet  zeretőt.  Hig 
ennekem  bog  lég  ottan  ez  fele  tekintetből  mindennemv  te  keferv- 
fegőd  edeffegre  változik :  kit  enkedion.  atia  fyu  es  zent  Lelek  őrőke 
Ámen  ||  30 


327  *)  Az:  líten  zilo  Marianak:  Minemo  ereme  vala: 
mikoron  az:  barom  zent  kyraliok  ymadak  az  ő 
edes  zilettet  az:  kyczendet  ihuft:  es  mikoron  nag 
e  s  b  o  f  e  g e  s  a i  a  n  d  o  c  okát:  nekye:  bozanak:  Ibus  Maria 

•5  Mi  vrunk  ibus  xpus  Atbya :  iftennek  bolczefege  ö  ziletefnek 
vtanna:  tizen  harmad  napon  akara :  magat  meg  mutatni :  es  meg 
ielenteni  az  :  poganocnac  azaz  :  az :  barom  kiralocnac  kyk  az- 
koron  poganoc  valanac:  ky  melle  imezt  ezonkbe  kel  uenonc  bog 
miért  az  keges  minden  bato  :  iften  :  meg  igerte  uala  Abrabamnak  : 
10  es  az  zent  patriarkacnac  bog  el  boczatna :  az  o  fyat  ez  :  uilagra  : 
es  az :  ziz  azaz  :  maria  zilne  bizon  iftentb  :  es  bizon  embert :  erről 
iften  niluanvalo  iegieket :  adót  uala :  nem  czak  :  az  íidoknac  fido- 
fagba.  de  meg  ez  uilagnac  kylemb  kylemb  zerebe  :  bog  meg  mutat- 
naia  ennec  :  miata :  bog  nem  iöt  volna  :  czac  az  fidocat  yduözei- 
15  teni  mikent  ok  bamiffan  bizic :  bog  mikoron  az  meffias  el  iuuend : 
czac  őket  iduozeiti  kiualtb  képén :  prófétát  adót  uala  az  poganok- 
nac  nap  kelet  fele  :  kynec  neue  bálán  uala  regen  meg  profetalta 
uala :  bog  el  iune  az  meffias  monduan  Latom  az  xpuft  de  nem 

328  im  ma  ||  nezek  o  reia  de  nem  moftan :  Tamad  lacobbol  eg :  czillag  : 
20  es  izdraelböl  eg  vezzo  neuekedic  fel :  es  meg  veri  moabnac  bercze- 

git :  mikepen  Moyfes  :  eggic  keiiuenec  bufon  neged  rezebe  vagon 
meg  iruan  Azért  ez  barom  zentb kiral uala :  balamnac nemzetéből: 
es  mi  képén  araií  zaiu  :  zent  lanos  mondya  őr  állót  zereztenek 
eg :  nag  magas  bégén :  bog  ez  czillagot  meg  eriznec  mikoron  fel 
25  tamadna :  es  n--ig  aietatoffon  ymadcoznac  uala  monduan:  0  mén 
orzagnac :  Iftene  0  Izdraelnec  Iftene  boczafd  el  imar  az :  czillagot 
0  Yalyon  mikoron  teli  •  be  balamnac  ieuendo  mondafa : 

ES  Íme  karacbon  eiel  Ifteni  zerzefből :  tertbenec  bog  ez  : 
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barom  kiralyoc  kic  nag  bölczec  ualanac :  es  nag  egbe  nezo  mefte- 
roc  menenec  az  felől  meg  mondoth  hegre  mikepen  zent:  vincze 
mondya :  bog  ok  es  erizneyec  az  meg  mondoth  czillagot  ha  fel 
tamatb  Es  ime  azon  borában  melbe  menec  főldnec  teremteie  mi 
vronc  Ibiis  xpus  ziletec  azzonimc  Mariatol  fel  tamada  eg  igen  5 
zepfego  fenes  czyllac  meg  az  napnac  o  feneffege  fém  bantya  uala 
meg  ő  lűlagoffagat  Vg  mond  aran  zaiii  zent  lanos  es  zent  Bona- 
uentura  atyanc :  bog  az:  czillagba  eg  igen  ||  zepfego  germec  kép  329 
vala  es  az  germek  bomlocan  eg  kerezt  iiala :  Azért  mikoron  latac : 
az  czillagot  igen  őrulenec  raita  es  akarac  imádni:  de  mikepen  zentio 
agofton  doctor  monga :  Iftennec  angala  meg  tylta  őket  monduan: 
ez  czillagot  ne :  akaryatoc  imádni :  de  mennetec  el :  es  imadiatoc 
mennec  főldnec  teremtőiet  mert  moftan  zilettőt  ez  uilagra:  Ihiis 
maria 

Azért  ez  nemes  kyral'oc  tanaczoc  tartanac  mikepen  menne- 15 
nec  ez  11’  kyralboz  :  mikepen  kezőnnenec  minemő  aiandocot  uinne- 
nec  nekye  es  imezt  mongak  uala  mikepen  zent  Vincze  doctor 
monga :  ezt  Latiatoc  vraim  :  ez  kyral'  ky  moftan  ziletőt  igen  nag 
hatalmas  uigőnc  aranyat  neki  ezt  es  latiatoc  bog  iften  ez:  es 
mennec  főldnec  teremtőie  Mert  ime  meg  az  czillagok  is  zolgalnac  20 
neki  azért  temient  uigőnc  neki :  ezt  is  latiatoc  bog  kerezt  uagon 
bomlocan  bizonaba  azt  iedzi  bog  emberecnec  idueffegeieret  kerezt- 
fan  bal  meg:  Azért  uigőnc  neki  keferő  mirrat  Azért  enecly  anya 
zent  igbaz :  az  :  zolofmaba:  Latac:  az  kyraloc  az:  czillagot  mond¬ 
uan  egmafnac  ez  az  nag  kyralnac  yege  menőnc  el  kereffők  ||  meg  330 
őtet :  es  aldoziunc  neky  aiandococat :  araniat  temient :  es  nemes 
kenetőt 

.4zert  nag  tizteffegel :  fel  kezőlenec  :  es  el  eredenec  bog  meg 
kereznec  az  u’  kyralt :  es  czyllag  előtec  megen  uala  mutogatuan 
nekic  az  utat  mellen  kellene  nekic  menniec  Vg  bog  mikoron  meg  30 
zalnac  uala  :  vala  Me]  minemő  uarafban  :  auag  mezőn  Tbahat  az 
czillag  es  :  meg  aluala  :  es  uiinecutana  :  meg  niőgoznac  uala  :  az 
czyllag  el  ered  uala  előtec  :  es  imezec  utana  erednec  uala :  el 
amelcoduan :  azért  zent  bemard  doctor :  imezt  monga  uala  0  : 
Ifteni  irgalmaffagnak  czodalatoffaga  mihozianc  bineffeghőz  ime  35 
ugan  ereuel  es  hatalmai  vonzon  minket  hozaia  bog  neki  zolgal- 
iunc  es  őtet  zereffőc  mert  ime  naponked  czyllagot  tamazt :  fel  mi 
nekőnc  mikepen  az  zent  kyraliocnac  :  mert 'az  mi  meg  uilagoffito 
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czillagnnc  az  az  mi  lelky  eímeretonc  gacorta  monga  nekőnc  :  kel  fel 
zegen  naualias  mitb  aloz  diczeriet  Iftenedet ;  ezeket  monga  zent 
bemard  Ezenkepen  iimenec :  azért  fydofagba:  es  mikoron  kezeli- 
tetenec  volna:  irfaliomhoz;  el  eniezec  eleloc  az  czyllag  es  mond- 
5  hatatlan  igen  meg  zomorodanac :  monduan  0  mi  nekonc  navalaf- 
focnac  bizon  nala  melonc  bonéiért  enezec  :  el  az  :  czyllag  0  felíeges 
iften  mitb  tegeónc  es  hona  legeonc  imar:  zent:  ||  Tbamas  doctor : 
kegeglen  azt  mongia  bog  tanaczot  tartanac:  mintb  kellene  tenniec 
Nemelic  monda :  Yraim  teriönc  haza:  mert  byzon  igen  uezedel- 
10  mes  :  dolog  ez:  bog  mi  idegen  földen  kereffóc  az  u’  kyralt:  Monda 
az  :  mafic  meiionc  anag  czak  irfafomba  mert  ifen  nag  kyralnac 
az  :  kyrali  varafban  kel  zyletni  anag  ba  ot :  nem  ziletot  tudacoz- 
iunc  meg  Mert  doktoroc  nadnac  ot  azoc  iol  tudyac  : 

jEI  négézec :  azért  bog  be  mennenec  :  irfalumba  es  annera 
15  meg  eroffőlenec  xpuftnak  zeretetibe :  iol  lehet  igen  iol  tudlak: 
nala  a  czazarnac  paranczolatiat  bog  mel  ember:  egeb  czazart 
auag  kyríilt  neuezne  romai  czazarnal:  legottan  felen  maradna: 
Azért  monga  aran  zaiu  zent  lanos  :  el  czodalcozuan :  ez  zent 
kyrafocon  :  Nem  tudiac :  ualae  ez  kyrafoc  bog  irfalumba  orzagol 
2üuala:  herodes  Nem  ertic  ualae  bog  az  orzagos  kiraf :  mikoron  él 
uala:  mel  ember  egeb  kyralt  tiztbel  ottan  felen  marad?  Bizon  iol 

I 

tudiac  uala  mind  ezeket  de :  mikoron  meg  gondoliac  uala  az 
iuuendő  kyralt :  az  xpuft :  nem  felnec  uala  berodeftol  0  bodog 
kyrafoc  :  kic  az  kemenfeges  kyrafnac  előtte  :  minec  előtte  xpuft 
25  lattac  uolna  :  xpufnac  confeffori  lennenec : 

ylnnac  okáért  mikoron  lerufalumboz :  közel  volnanac  meg 
remőle  mind  az  uaros  ieleffen  Herodes  ki  meg  moftani  kyraf 
332  uala :  es  II  Idegen  nemzet:  keueteket  kylde  bozzaioc :  bogi  meg 
tudacoznanac  raita  kyczodac :  kyt  kerefnenec :  es  minec  okáért 
30  iőttenec  volna  oda :  felelenec  az  kyrafoc  monduan :  mi  iottonc 
meg  kerefni  az  fydocnac  kyralat  ki  moftan  zylettőt  Mondanac  az  : 
keuetöc  :  azt  férni  képén  touaba  ne  rnongatoc :  mert  bizonaval 
tudiatoc  bog  herodes  mind  naian  feleteket  uezy :  Mondanac  az  : 
kyrafoc  :  zabad  ő  felfege  uelőnc :  ingen  mi  az  igazat :  femikepen 
35  meg  nem  tagadiuc.  Mert  latoc  nap  kelet  fele  az  o  czyllagat :  es 
iottonc  aiandoc  ual  bog  őttet  imagiuc  Yg  mond  aran  zaiu  zent 
lanos  ez  melle :  0  ayetatos  lelec  gondold  meg  ez  kyralocnac  aita- 
toffagocat :  es  zeretetoket  meg  ingen  fém  lattac  ibuft  xpuft :  kezec 
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imar  erette  meg  halni  No  azért  x^Dufnac  zolgaya:  íme  meg  mutta- 
tac  ke  neked  ez  :  kyraloc  mikepen  zereffed  az  :  xpuít :  te  es  xpnf- 
nac  zeretetiert :  inkab  valazi  magadnac  halat  bog  nem  minth : 
öttet  meg  tagadnad  :  halálos  bynnec  myatta  : 

Meg  mondac  herodefnec  az  :  keuetot  mit  iarnanac  az  :  kyra-  5 
loc:  es  mit  kerefnenec  Legottan  annal  incab  meg  rettene  :  es 
meg  haborodec :  Mert  öes  hallottauala :  az  czodacat  melec  yduőzi- 
tenc  zyleteíe  napian  :  tertentenec  uala :  Azért :  irya  Zent  mathe 
euangelifta  Haluan  Herodes  kyra!  meg  habo||rodec :  es  mind  833 
Irfalum  uele  egetembe :  mert  azt  aloitya  uala :  bog  ö  erette :  orza- 10 
golna :  es  őttet  mikepen :  idegent  ky  űzneie  az  orzagbol  Mert 
monga  zent  agoíton :  doctor  0  en  edes  iftenem  Valyon  :  mi  lezen 
az :  ytole  xpufnac  itole  zekyről  mikoron  az  kyczinded  ibufnac 
bolczőie  meg  rettente  az  keuel  kyralocat :  feliec  imar  moftan  az 
kyraloc  ky  imar :  atya  iftennec  iogia  felel :  yl  kytol  az  kegetlen  15 
herodes  meg  akoron  fel  uala:  mikoron  annyanac  emleiet  emi 
uala.  Azért  herodes  el:  fedoze  o  alnacfagat:  azt  mutata  bog 
uigadna  xpufnak  zyletefen  :  be  erezte  az  kyralocat :  es  nag  [tzy] 
tyzteffegel  fogada  őket :  Monda  nekyc  :  Vraim  mit  iartoc  felelenec 
ezec :  kerefíiec  hol  zyletot  az  fydoknac  kyrafa  0  en  edes  ibufom  20 
mel  igen  meg  oluaztotat  uala  zent  lelekuel  ezeknec  zyaoket  femmit 
nem  felnec  uala  herodeftol  De :  nag  batorfagal  ualnac  uala  lege¬ 
det  Monda  herodes  ab  enis  ballotam  valamit  erről :  de  :  nem  tudom: 
ha  ualo  auag  nem  Mondanac  xpufnac  kyrafi  byzonial  tudya  felfe- 
ged  bog  ualo  :  mert  mi  magonc  zemenkel  lattuc :  nap  kelet  fele  az  25 
ő  czyllagat  Monda  herodes  hat  mit  kereffőc  vraim  ha  lattatoc  czyl- 
lagat  ••  felelenec  az  kyraloc  íme  aiandokual  iottőnc  ő  bozia :  es 
imadiuc  öttetb : 

iíerodes  magoknac  vyue :  es  őket  zereteteffen  kezde :  kér¬ 
dezni  az  czyllagnac  ideiet  mel  nekic  yelent  ualamonduan  :  Vraim  ty  30 
meg  mon||gyatoc  :  en  nekem  az  :  zyletefnec  napiat :  es  ideiet  ime  :  334 
en  meg  mondattam  nektec  :  az  doctoroccal :  es  mefterekel :  mel 
uarafba :  zyletőt :  es  mind  egetembe  megenc  bozya :  es  ymagiuc 
őttet  0  arultota :  herodes  meliet  monda :  maga  maffelől  tertb 
kézéről  uala :  bog  az  :  artatlan  vr  ibuft  xpuft  meg  elneye  ha  tehet-  35 
neye  Es  ime  herodes  egbe  gőite  mind :  az  papi  feyedelmeket  es 
iraftudo  fydocat  Es  kérdezi  uala  őket :  hol  kellene  zyletteni  xpuf¬ 
nac  :  es  őkec  mind  egenlő  képén :  felelenec :  bog  betblebembe  kel 
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zyletni;  mikepen  micheas  próféta  irta  meg  zent  Agofton  doctor 
keglen  ng  mond  ez  melle  :  0  nauafas  fydoc.  egebenec  meg  monda- 
toc  hol  zyletic  az  xpus  maga  :  ty  nem  menetoc  bozya  hog  imadnatoc 
őttet  Byzonaba :  haffonlatofoc  uattac  azokoz  kyc'Noe  barcayat  czy- 
5  naiac  mert  azok  es  nem  menenec  be  ha  nem  el  vezenec  az  viz 
ozonbe  ;  el  uezuen  az  uiznec  myata :  ezeket  monga  zent  agofton 
doctor  : 

^Nnec  vtanna  egbe  hyua  herodes  az  kyrafolcat :  es  monda 
nekyc  menetekei  el  bethlembe  kel  zyletni  mikepen  doctoroc 
lomongac:  Ottogel  azért  kerdezietec  meg  zeretetoffon  az  germeket : 
es  mikoron  meg  lelenditoc  mondyatoc  meg  ennekem  En  es  el 
megec  imádom  oteth  Azért  monga  Beda  :  neiio  :  doctor  0  herodes 
835  igen  yo  igeretót :  igerz  :  az  kyral'ocnac  :  ha  ;  be  tel'iefytened  :  ||  de 
byzon  nem  mondaz  igazat  Mert  zandocod  az  :  bog  artatlan  uerth : 
15  ky  öffed  aytatoffagot  mutacz  kezeddel  de  rakna  zyued  alnakfagal 
ezeket  monga  beda  doctor : 

Minec  ntanna  bulczuth  vonec  herodeftol :  Nem  ertec  meg  az 
nemes  kyraloc  o  alnacfagat  eredenec:  Bethlehem  fele  es  imemint 
ky  iőuenec  Irfalumbol  ottan  efmeg  nekyc  yelenec  az  czyllag :  0  en 
20  edes  iftenem  ky  mondhatga :  meg  mint  őrolenec  ezen  az  zent 
[czyra]  kyraloc.  hog  efmeg  nekyc  yelenec  Azért  irya  zent  mathe : 
euangelifta  Latuan  az  czyllagot  nag  oroméi  meg  őrolenec  Es  előt- 
tec  megen  uala  mikepen  előzer  Es  mikoron  bethlemhez  fel  melfől- 
den  nolnanac:  mikepen  zent  Vyncze  doctor  irya  eleycbe  iőuenec 
25  az  uarafbeli  nemeffec  es  polgaroc  monduan  Eelfeges  urac  necőnc 
tyzteletes  felfegetnec  mi  kel  es  mi  kenőtec ;  es  zandoktoc  mi  hoz- 
zyanc  Eelelenec  az:  kyraloc  hol  vagon  az  fydocnac  moftan  zyletlőt 
kyrala  Mert  lattuc  neky  czyllagat  es  ime  előtőnc  uagon  :  azért  iőt- 
tőnc  ő  hozzya:  bog  imagnc  :  őttet  kyc  feleluen  mondanac:  mi 
80  herodefnel :  egeb’  kyralat  nem  tudonc  0  arnltata  fydoc  czac  eg 
88()  czyllag  uilagofyta  meg  ez  kyralokat  tytőtec  ||  kegyg  az  :  byzonfag- 
nac  napya  mi  vronc  ihus  xpus  nem  uylagofithata  meg  Mindenec 
latyac  uala  az  czyllagot  mikepen  zent  maximus  pyfpec  monga : 
mert  nem  uala  igen  magoffon  fel  az  főitől  : 

35  Es  be  menuen  az  uarofha:  iutanac  az  beire  holot  azzonőnc 
maria  uala  az  dragalatos  kenczel  Mind  kezenfegel  targac  doctoroc 
bog  azzonőnc  maria  mégis  az  Iftalloba  aiiag  az  haylecba  uala  : 
holot  yduőzitentec  zylte  uala :  es  azt  monga  zent  vincze  doctor : 
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Ilog  lofeff  ifteni  zerzefből  nem  uala  akoron  ot :  hog  atyanac  ne 
aloitanac  őttet  No  azért  xpufnac  aitatos  zolgaya  gondold  meg 
ayetatoffon  mikepen  yede  meg  azzon^mnc  maria  mikoron  ez  fok 
íeregeket  lata  Es  imezt  monga  uala  magaban  oh:  en  nekem  mert 
bizoh  az  en  edes  ihufumat  kereffic  ezec  hog  el  rekenczec  es  el  uezeffec  5 
Nem  houa  uala  reyteni  hanem  az;  iazolban  teue  az  kyczinied 
ihuft  es  6  maga  varrani  auag  imadcozni  kezde  Es  ime  az  czyllag 
meg  allapec  az  germec  feyefelőt  el  czodalcozanac  az  kyraloc  ezen 
Áliert  hog  fém  palotát  fém  nag  hazat  nem  latnac  uala  ott  ahol  az 
czyllag  meg  alla :  egmasra  tekyntenec  es  mondanac  mi  dolog  ez  10 
bog  az  czyllag  nem  indul  meg  Mikepen  monga  zent  maximus  || 
Pyfpek  az  czyllag  u’  uilagoffagocat  boczat  uala  ki  es  nagal  fenof-  337 
beket  mint  annac  előtte  olyha  imezt  mondanaia  az:  kyrafocnac 
Ez  az :  kyraf  kyt  ti  kereftot  Es  az  kyrafoc  le :  zallanac  louokrol  es 
eggyc  kezzőlőc  be  mene  monduan  ky  uagon  itt:  es  lata  azzohonciö 
mariat  hog  imadcozneiec  Az  :  kettei  es  be  mene  :  es  az :  iften  zylö 
mariat  ottan  meg  uidamula  zyuoc  Azzononc  maria  kegeglen 
monda  Nemes  vraim  mit  iartoc  uala  Felelenec  az  kyrafoc :  tudódé  : 
hol  zylettőt  az  fydocnac  kyrafa  mert  akariuc  ottet  imádni  Azzo¬ 
nonc  maria  kegeglen  nem  monda  azt  hog  nem  tuga  hol  uagon  de  20 
nag  alazatoffagal  monda :  nekic  vraim  ezt  tudnyoc  kellene  az  : 
doctorocnac  es  az :  iraftudo  mefteroknec :  hog  ezeket  zolnaya 
azzononc  maria  az  kyczinded  ihus  ugan  meg  oluazta :  az  kyrafoc 
lelket :  es  meg  ky  ionenec  es  meg  tekintec  az  czyllagot  hat  mégis 
házon  helyen  al  olyan  fenes  képén  mint  annac  előtte  es  meg  be  25 
terenec  mondanac  azzoiionc  marianac  :  Mond  meg  nekonc  zepfegő 
zemef  ha  te  nalad  uagon  az  germec  :  es  ha  te  zylted  ottet  Monda 
nekic  azzononc  zyz  maria:  en  nalam  uagon  es  en  zyltem  Efmeg 
kerdec  az  kyrafoc  foc  ideie  uagon  e  hog  zylted  őttet  mo/nla  || 
azzononc  maria  Imar  tyzen  harmad  napya :  es  :  hog  ezt  hallac  az  338 
kyraloc :  kérni  kezdec  azzononc  mariat  hog  meg  mutatnaya  az 
kyczinded  germeket : 

Lata  azzononc  maria  hog  io  zandocba  uannac :  az :  kyrafoc 
ky  ueue  o  fyat  az  :  lazolbol  es  terdere  teue  :  Az  kyrafoc  kegeglen 
meg  kerdec  kyczoda  uolna  neue  Monda  azzononc  maria  Ihus  Meiíe  35 
hallac  az  kyrafoc  az :  ihus  neuet :  nag  ayetatoffagal  eczerfmind 
terdre  efenec  az  ;  germec  ihus  előtt :  es  az  :  teltben  imadac  byzoií 
iftent :  tiztelec  mikepen  kyrafat :  es  imagac  mikepen  iftent  Mert 
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czac  az  emberfeget  latyac  uala  kyuől  es  hizycuala  liog  az  :  iften* 
Teg  hozya  eggeffolt  uolna  : 

0  bodogfagos  maria  minemő  örömed  es  uigafagod  uala  neked 
mikoron  ezt  nezed  uala  the  zemeiduel  byzon  en  hyzem  mikepen 
ó  zent  vincze  monga :  ezt  mondat  temagadba  0  en  edes  fyam 
kyczinded  ihus  lm  eg  nehan  napya  uagon  bog  zylelec  :  es  imar  es 
uilagnac  uegerol  hoztál  hozzat  kyral’ocat :  kic  tegedet  imadnac? 
0  en  edes :  iftenem  mel  nag  hytoc  uala  ez  kyralocnac  Valón 
minemo  nag  mondhatatlan  dolog  uala  ez  :  hog  az  kyczinded  ihuft 
10  latyac  uala  mikepen  egeb  germecet :  utalatos  Helyen  tarfafagk 
íllíílnekol :  ||  bog  iltien  nag  nemes  tizteletos  kyral'oc  imadyac  otet  es 
hynneiec  byzon  embernec :  es  bizon  iftennec  Azért  nyluan  efmer- 
hetioc  bog  femikepen  ezt  nem  tőtec  volna  ba  benne  nem  bytte- 
nec  uolna  : 

15  Hnnec  utanna  meg  nitac  ö  keaczeket  es  nag  beuf  egei  feienked 

4 

aranyat  temient  es  mirrat :  adanac  ayandocon  nekye  Igen  zepen 
zol  ayetatos  zent  bernar<l  doctor  emelle  es  imezt  monga  Az  nemes 
főlfeges  kyral'oc  imagac  az  :  czeczemo  germeket  es  ayandocot  nag 
beufegel  adnac  nekye :  de  o  :  kyral'oc  ha  igen  bőlczec  uattoc  hol 
20  lattatoc  ez :  kyralnac  barfoiíat  byzon  ninczen  egeb  baríonya 
hanem  imez .  kyczinded  pozto  foltoc  mell'iecbe:  be  polalta :  ha 
kyralnac  mongatoc  hol  uagon  coronaya  ?  de  bizoiíaba  ty  latyatoc 
bttet  az  coronaba  mellel  meg  coronazta  ottet  az  6  zyleie  az  :  az  : 
mi  halandó  teftőncbe  0  kyral'oc  bonnaton  uagon  ez  tynectoc  bog 
25  az  xpuft  imagatoc  ?  bizonyába  mind  fydofagba  fém  lelteire  il'en  nag 
hatot  Nem  hanté  meg  tyteket  az:  lazol?  mit  miueltoc  kyraloc 
mit  miueltoc  ?  az  :  czecz  emo  germeket  imagatoc  e  ?  ky  be  polalta- 
tot  pozto  foltocba  :  azért  iften  e  ez  ?  Byzoiíaba  iften  uagon  az  ö 
zent  templomába  :  es  :  menorzagba  uagon  iftennec  zeki  Tby  kegeg- 
20  len  az  iazolba  kerefvtoc?  az  zegen  annanac  olebe :  imagatoc  Mit 
840  mueltoc  kyraloc  mitb  ||  miueltoc  ?  Aradat  e  ?  attoc  neky  kyral  azért 
o  ?  ba  kyral  hol  uagon  az  o  kyraly  palotaya?  hol  uagon  kyral'y  aga 
hol  vagon  kyral'y  vduara?  Nem  latyatoc  e?  bog  az  palotaya  Iftallo 
az  6  agia  iazol  íme  laffatoc  atyamfyai  mel'  igen  meg  kabultac  ez 
35  ezzes  emberec  :  bog  il  kyczinded  germeket  imadnac  Oh  en  edes  ifte¬ 
nem  ba  meg  neziöc  atyamfiai  nem  balgatagoc :  ezec  :  de  minket 
tanoitnac  mi  nemo  nag  keuanfagal  kereffioc  meg  az  ihuft  Byzo- 
naba  meg  tanoita  okét  az  ky  oda  hozta  uala  mit  kellene  czeleked- 
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nyec:  ezeket  mongazent  bemard  doctor  0  en  edes  iftennem  ualion 
ky  mondbatya  meg  :  meí  igen  edeffen  néz  uala  az  kyczinded 
ihns  o  reiayoc :  o  meí  edeffen  zol  nala  az  iften  zylő  Maria  ueloc 
Mikepen  aran  zayu  zent  lanos  monga  mind  zereuel  meg  bezelle 
nekyc  mikepen  liozya  iot  uala  az  angal  es  zyzen  bog  fogatta- » 
uolna  :  zyzen  zilte  uolna  :  es  bog  zyzen  meg  maradotb  volna 

Minec  utanna  imadac  az  kyraloc  az  kyczinded  ihuft  es 
nag  beufeggel  meg  ayandocoztac  uolna  ottet  nag  thyzteffegel  es 
ayetatoffagal  efmeg  terdre  efenec :  apolgattyac  es  czocolgattiac 
uala  oneky  labayt  es  kezeit  Bulczut  ueuen  kegeglen  azzoiionc  lo 
mariatol  es  terdet  feyet  baytanac  vronc  Ibufnac  ||  el  teruen  bazaMI 
eredenec  De  ime  almocba  iftennec  angala  ielenec  nekyc  monduan 
bog  berodefbez  :  ne  mennenec  Es  más  utón  bazaiocba  terenec 
0  nemes  kyrafocnac  czodalatos  bytóc  Áíert  mikepen :  aran  zaiu 
zent  lanos  monga  nem  efenec  ketfegbe  :  ha  iften  ez  :  germec  bat  10 
mire  fel  berodeftol :  de  nag  eroffen  byrdetic  uala  mindenecnec 
xpufnac  iftenfeget  Az  iften  zylo  maria  mégis  az  iazolnal  marada 
o  fyaual  mi  uronc  xpus  ibufal  es  lofeffel  mind  addeg  miglen  el 
ioue  az  tyztulafnac  napya :  0  mef  igen  uigazuala  az  o  fyaboz:  o  : 
mef  igen  nag  zorgalmatoffagal  es  zeretetoffen  uifely  uala  gongat  0  20 
mef  igen  nag  thyzteffegel  es  keges  zeretetel  tapogattya  es  fogdoffa 
uala  :  ottet  Terdre  efyc  uala  :  ug  uezy  uala  fel  az  lazolbol:  es  terdre 
effic  uala :  ug  teziuala  az  lazolba  O  mef  igen  nag  uigaffagal  ottet 
olelgetiuala  es  apolgatiauala  bozya :  zorittyauala  es  nagon  geiíer- 
kedic  uala  őbenne  :  o  mel  igen  eremeft  emelegetiuala  ottet  Minemö 
geiíerőfege  uolt  eben  azzononc  marianac  minen  magoncba  meg 
efmerbetyuc  mi  kereztyenec  lenen  Mert  mikoro/i  az  ő  edes  fyanac 
mi  vronc :  Ihus  xpufnac  ||  keuiíat  meg  gondolanguc  ayetatoffagal  842 
yolebett  keferegőnc :  es  kenurőlőnc  et  bamcodiunc  o  rayta  de  of 
igen  nag  edeffeget  erzonc  benne  bog  gakorta  fokán  uadnac  bog  bas  i 
mind  kezeket  es  labocat :  áltál  furdofnayac  fém  erzyc  0  azért 
minemo  geiíerioffege :  uala  azzonunc  marianac:  mikoron  az  ő  edes 
fyara :  néz  uala  Vg  mond  zent  leronimos  doctor  :  bog  ba  minden  : 
tóga  líefue  lenne  fém  mondbatnaya  meg : 

0  iften  zylo  zyz:  maria  minekőnc  kereztyenecnec  egnags; 
panazőnc  uagon  read  boua  töd  el  ez  fok  kenczet :  kyt  ez  kyrafoc 
bozanac  mi  vrunc  ibus  xpufnac  eg  czypelleft  nem  u61  belőle :  de 
mezítelen  labbal  mezítelen  főnél  futosuala :  uarafrol  uarafra :  es 
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ehen  zomehon:  houa  töd  el  azzononc  maria:  zent  Bemard  doctor: 
meg  felel  kepebe  imezt  monduan  Micoron  maria  meg  efmere 
fianac  acaratyat  bog  ez  földen  nag  kemenfeges  zegenfeged  akar 
tartani  :  keues  nap  alat  zegenecnec  ózta  No  azért  ayetatos  Lelec : 
ő  latod  imar  mikepen :  al  es  lacozyc  azzononc  maria  az  kyczinded 
ihuffal  az  ftalloban  Meií  hozza  kenereg  neki  mert  ime  zemönkel 
lathioc  bog  az  germeket  kenneben  meg  engeztelbetic  Meny  hozza 
azért  mongad  imez  ayetatos  imaczagot :  || 

313  0  edes  Ihus  ky  zyletel  mariatol  es  temagadat  az  kyraíocnac 

10  meg  ielented  :  es  :  meg  uilagofoitat  ö  elmeteket  bog  tegedet  meg 
esmernenec :  kerlec  tegedet  en  edes  vram  kyczinded :  ihus  uilago- 
foicz  meg  malaztoddal  en  lelkemnec  fetetfeged  es  az :  te  nag  viga- 
fagos  ielenefednec  miatta :  kerlec  en  edes  ibufom  bog  ag  malaztot 
ennekem  :  bog  zolgalbaffac  teneket :  Vgy  teg  vram  Ihns  elő  Iften- 
15  nec  :  fya  || 


Az  Iften  zylő  Marianac  érőméről  minem ő  érőmé 844 
uala:  mikoron  zent  ersebet  azzont  meg  latogata 
kylemb  kylemb  doctoroc  nag  aitatofon  megirtac: 

esimigenmowdnac: 

Mikoron :  Iften  zylő  Maria  meg  lialla  az  angaltul :  bog  az  5 
meddő  erfebet  es  germeket  fogadót  uolna  :  es  bog  batod  bolnapya 
uolna  imar  annac  kezde  zyuebe  forgatni  bog  mikepen  minemő 
módón  zentelneye  meg  az  ő  fianac  vr  ibus  xpnfnac  predicatorat 
Mert  yol  tuga  uala  bog  lanos  erfebetnec  fya  birdetneye  meg 
Iftennec  fyanac  meg  teftőffiylefet  azt  es  iol  tuga  uala  bog  iftennec  10 
zerzefeből  ő  kereztelneie  meg  Tabat  fel  kele  Maria  mikepen  zent 
Lucaft  euangelifta  irta  meg  euangeliomanac  beted  rezebe  igen 
zepen  zol  aietatos  zent  Bemard  doctor  ez  melle  es  ezt  monga 
0  keges  Maria  honnan  kelel  fel  aloz  uala  e  Byzon  nembyzonnem 
banem  fel  kele  az  ifteni  elmelkedefnec  nyugodalmából  melbe  15 
uala :  es  az  zent  imaczagbol  ||  mel  minden  dolganac  kezdeti  uala  :  845 
Mert  mikepen  monga  Sedulius  az  :  iften :  zylő  Maria  feminemő 
dolgot  nem  tezen  uala  banem  előzer  :  imaczagra  aga  uala:  magat : 
Mene  azért  lofefnee  aldomafabol  Naza^redbe  fydofagnac  uarafaba 
Nem  azért  mene  bog  nem  byt  uolna  az  angalnac  bezedinec :  de  20 
ayetatoffagert  es  bog  zent  erfebet  azzonnac  zolgalna.  es  azért  bog 
ianoft  az:  ő:  fianac  keuetit  meg  zentelneie  az  eredetnec  byneből 
Hamar  megen  nala :  mert  niluan  ualo  befen  fokát  nem  akara : 
kefni :  es  bog  meg  mutatnaia  peldaiaual  bog  az  :  zyz  nyluan  ualo 
befen  fokát  ne  kefiec.  es  ot  ne  dereczefen  ualakyuel :  mikepen  25 
zent  Amborus  doctor  monga:  zent  bemard  doctor  es  igen  zepen 
zol  ez  melle,  imezt  monga  0  en  edes  lelkem  nezíecze  mikepen 
megen  mennec  es  főldnec  kyrafne  azzona  nem  zekeren  :  de  galog  eg 
neban  zyzel  melfec  uele  bot  bon  lakoznac  uala  Mert  mikoron 
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Máriát  az  templomból  kyliozacfaha  nem  iialhatnac  uala  meg  tőle 
az:  zyzec  az  o  edes  eletenec  okáért  0  en  edes  iftenem  mikepen 

346  megen  uala  az  nag  koues  hegeken  áltál  ||  Mert  igen  nag  heges 
fold  uala  :  es  o!  mézzé  uala  :  hog  nazaret  ierufalemliez  :  barmicz : 

5  neg  mef  fold  uala :  lerufalemhez  :  az  varos  kyben  zakarias  lakozic 
uala:  neg  mef  fold  uala  ezeket  monga  zent  bemard  doctor  :  Megen 
uala  mariaual  az  zent  zemermefkedes  zegenfeg :  es  minden  ioza* 
gocnac  tyzteffege  Vele  megen  mennec  es  főldnec  teremtőie  vr  ihus 
xpus  nag  feregel  de  nem  ez  uilagi  byufagoffal  de  angalocnac  fere- 
logeuel:  nem  uala  teröh  :  o  zyleienec  mikepen  egeb  azzonocnac  : 
hanem  incab  kynne heti  uala  őttet :  0  mef  bodog  uolt  uolna  az 
ky  eleibe  ment  volna  azzononc  marianac :  es  kezenefnec  zauat 
uette  volna  tőle:  es  be  menne  zakariafnac  hazaba :  es  eleb  ő 
kezene  két  okáért :  elő  mert  alazatofb  uala  azzononc  maria  Maffod 
15  okáért  mert  meltofagofb  uala  zent:  erfebetnel  hog  ennec  miatta 
azzononc  ziz  maria  keges  uoltat  meg  mutatnaya  Ezt  iol  ezőncbe 
kel  vennőnc  mikepen  :  Ludulfus  neuő  doctor :  monga  :  hog  hat 
yelős  dolgot  ten  im  az  iften  zylő  maria  mellet  mies  ha  nem  teen- 

347  dőnc  ketfegnekyl  az  ő  fyanac  vronc  Ihus  xpufnac  ||  orzagaba  :  be 
20  nem  mehetőnc  Elfőt  ezt  teue  bog  fel  kele  :  keliőnc  fel  mies  es  ez  : 

lőldieket  ne  kevannuc.  Mert  mikepen  zent  Gergel  doctor  monga 
Minde?i  ember  attul  incab :  zacad  el  ifteni  zeretettől  mineuel 
inkab :  ez :  földiekbe  generkedie  ime  ugmond  ez  uilagnac  zeretői 
futofnac  fokadalmacrol  fokadalmakra  :  Nemelfec  kerefnec  kazdag- 
25  fagot  nemelfec  tyzteffeget  De  mit  mongac  az  :  kazdaggokrol :  kyc 
byzonaba  nag  mucaual  kerefic  azt :  nag  felelnie!  byriac  nag  kefe- 
rőfegel  boczatiak  ky  kezőcből :  ezeket  monga  zent  Gergel  Mafod 
dolgot  tőn :  azzononc  maria  mert  az :  hegekre  mene  fel :  menyőnc 
fel  mies  az  hegekre  keuanoc  az  meiiorzagnac  bodogfagat :  es  iften 
ao  zinenec  latafat  Mert  erre  hyu  mikent  az  aldot  marianac  zylőtte 
Vielfő  ihlefnec  miatta  Megiria  igen  zepen  zent  bemard  doctor  : 
mikepen  hyu  naponked  xpus  minket  bynefeket  hog  hozya  teriőnc 
imigen  moud  0  en  nyauafas  leikőm  tekinczed  meg  mi  képén  hiw 
az  te  iegefed  monduan  Tér’  en  hoziam  zegen  lelec  mert  ingen 
35  mayd  meg  őleted  magadat  bynnec  miatta :  tér’  hoziam  mert  en 
uagoc  te  terőmtőd :  tér’  hoziam  en  uagmc  te  meg  ualtod  :  tér’  hoz¬ 
iam  mert  en  uagoc  te  uigaztalod :  ha  ezec  keuefnec  Latatic  neket 

34STery  hoziam  mert  en  vagoc  ky  nag  beufegel  meg  ||  Aiandocozlac 
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tegedet  Tér’  en  lioziam  mert  en :  uagoc  ky  il  igen  nemeffen  teröm- 
tetelec  tegedet  Tér  hoziam  mert  en  ualtalac  meg  nag  keferöfeges 
halalomal  az :  az  őrec  halaitól :  Tér  lioziam  mert  en  uizlec  az  meg 
zerzet  bodogfagba :  fel  kyalt  mégis  zent  bemard  doctor  imezt 
mondiian  0  naiialas  Lelec  tér’  meg  az  bynbol  Latodé :  mikepen  5 
uar  xpus  az  az  magas  kereztfan  ame  le  bay tóttá  feiet  bog  tege¬ 
det  byneft  meg  appofon ;  el  teryeztotte  caryat :  bog  tegedet 
bozya  őleliön :  meg  nyatta  marcat  bog  byneidet  megboczaffa: 
meg  zegeztette  lakait  bog  el  meniien  előtted :  nitua  6  zentfe- 
ges  oldala  arra  bog  be  boczat  tegedet  ha  acarod  tér’  bozya  10 
azért  az :  bynbol  mert  bizon  örömeit  bozia  fogad  tegedet  ezeket 
monga  zent  bemard  doctor  Harmad  mellet  azzoiíonc  maria  tőn 
imez :  bog  fiete :  Syefőnc  mies  az  io  dologra  :  mert  mikepen  zent 
agofton  doctor  monga  czac  :  az  :  lezen  meiiorzagba  kenczőnc  kyt 
innét  uizőnc  oda  :  Arán  zaiu  zent  lanos  azt  monga  :  férni  ezenke-  is 
pen  el  nem  forditya  mi  eletőnket  mint  az :  io  dolognac  el  baloga- 
tafa  Negedet  tön  azzononc  maria  iuue  iudanac  varafaba  mies 
mennyonc  be  indanac  uarafaba  az  az  :  zent  ygbazba  es  nag  edeffen 
diczeriöc  iftent :  es  keriöc  bynőnc  ||  boczanatyat :  Ötöd  dolgot  tön  MO 
azzononc  Maria  mert  be  niene  Zakarias  bazaba  mennönc  be  mies  20 
zakarias  bazaba :  nem  keuetuen  :  mi  byufagos  gondolatincat :  de 
inkab  meg  emlekeziönc  iftennec  paranczolatirol  es  meg  tarczuc 
azokat :  Hatod  dolgot :  tön  azzononc  maria  mert  kezöne  zent  erfe- 
betnec  :  kezönnönc  mies  erfebetnec  az  az  ;  minden  teremtöt  allat- 
nac  meg  utaluan  azokat :  es  czak  iftenbe  nefföc  mi  keuanfaguncat :  25 
Legottan :  mine  kezöne  azzononc  Maria  zent  erfebet  azzon- 
nac:  lanos  be  telec  zent  lelökel  ö  annanac  mehebe :  es  meg  erze 
ö  vranac  yelen  uoltat  es  kinec  nelueuel  nem  közenbet  uala :  iiiga- 
fag  teiiefeuel  közöné :  mert  ottan  eruendezni  kezde :  es  uigadozni 
of  ba  ö  vranac  előtte  :  akarna  fel  kelni :  es  o!  ha  azt  miitatnaia  30 
bog  örömeit  eleibe  menne  ba  lehetne  :  Mond  meg  io  gemec :  mond 
meg  profetacnac  feyedelme:  mert  méltán  nagob  nag  prófétánál  : 
honnat  uagon  neköd  ez :  uigafag :  meg  ez  uilagra  fém  zöletel  es 
imar  profetalz  :  vradnac  ielen  uoltat  meg  elmered :  kynec  miért 
zoddal  nem  közönhetei ;  iiigafagodal  közönz  :  0  mef  örömeit  eleibe  33 
ménnél  ba  ez:  uilagra  zylettel  uolna:  es  ezt  kezdenet  kyaltani 
íme  Iftennee  baraiía :  íme  ez  ky  el  iiezy  ez  uilagnac  ||  byneit350 
Ennec  utanna  be  zent  erfebet  azzoii  zent  Leiekei :  ö  fianac  erdő- 
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menec  miatta  mert  lanos  baptifta :  telec  meg  zent  Lelocel  elozer: 
oztan  ng  az  6  aniía :  Vgan  meg  oluada :  o  lelke  nag  uigafagnac 
miata ;  fel  geriezte  :  zent  lelec  ottet :  kezde  az  iften  zylö  maidat: 
nag  tyzteffegel :  elelgetni  es  apolgatni :  es  oromenec  okáért :  nag 
5  zozattal  fel  kyafta :  mert  lanos  tonoita :  meg  belől  mit  kellene 
innét  kyuől  erfebetnec  czelekedni  minek  okáért  lanos  nem  zolhat 
uala :  Zolita  ottet  nag  kyaltaffaf  monduan :  Aldot  nag  te  azzonok- 
nac  főlőtte:  es  aldot  te ’mehednec  giőmelcze :  melfeknec  miatta 
áldomás  zal  mi  reanc :  Honnaton :  uagon  ez :  en  nekőm  bog  en 
louramnac  anna  iőien  en  hozyam:  az  az  minemő  igaffagomal 
minemő  tetemeiiemel  es  minemő  erdemert  tőrtenc  ennekem  med- 
dőnec :  vennec  es  emberecnec  uelekődeffőc  zerent :  atkozotnac  : 
bog  en  iftennemnec  aniia  az  az  maria  iőne  en  bozyam  :  zolgaiaboz; 
if  igen  alazatoffon  tyzteffegel  es  ayetatoffagal :  of  ba  azt  monda- 
15  naya  fém  zentfegemel :  fém  nemefuoltomal  erdemlettem  ;  ezt :  de 
czac  iftennec  malaztiabol  0  iften  zylő  maria  byzonaba  nekőm  kel¬ 
let  uolna  incab  bozyad  mennem  az  te  alazatoffagot  es  az  te  fyad- 

351  nac  II  alazatoffaga :  kezeritet  tegedet  bog  en  boziam  iőy  es  bodog 
nag  bog  bittel  az  angalnac :  mert  meg  telyeffednec  te  benned : 

20  meíeket  ur  teneket  mondot :  0  erfebet  azzon  bonnat :  tudod  meg 
bogy  iftennec  anna  uolna  az  Maria  Byzon  nem  egebből  mikent  zent 
Bemard  doctor  monga :  banem  az  te  edes  fiad  lanos  monda  meg 
teneked : 

ííaluan  :  azért  maria  erfebetnec  feleletit  bog  őttetiftenanna- 
25  nac  monta  uolna  es  neuezte  uolna  es  bodognac  mondotta  uolna : 
Touaba  az  alazatos  Maria  nem  balogatbata :  Azért  ugan  meg  oluada 
ő  zyue  nag  őrőmnec  miatta  kezde  uigafagnac  eneket  enekelni 
monduan:  Magaztalia  en  lelkem  ur  iftent  of  ba  azt  mondanaia  az: 
iften  zylő  maria  0  en  edes  tiztelendő  azzonom  ezfebet  azzon  te  fel 
30  magaztacz  :  engemet :  az  iokrol  melleket  en  bennem  lacz  :  de  az 
en  lelkem  tulya’donifa  ezt  en  vramnac  teremtemnec  :  minden  bato 
iftennec :  es  őttet  magaztatom  fel :  ez  giczeretbe  :  Gondolacza  meg 
azért  xpufnac  ayetatos  zolgaia  mikepen  uigad  ez  két  aiía :  zent 
erfebet  azzon  es  az :  ziz  Maria  Diczeric  Iftent  mind  ketten  az  : 
35  germecnec  fogadaffarol :  es  mind  eftuelig balacat  aduan  Iftennec:  || 

352  Nagon  diczerec  Iftent  0  mel  igen  bodog  az  baz  :  bolot :  égőt  lako- 
zic  uala :  zent  erfebet  azzon  es  azzoiionc  Maria  0  ba  az  :  te  azzo- 
noddal :  mariaual :  fel  mebetnel :  az  hegekre  ba  erfebetnec  es  az : 
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ziznec  latatbatnad  edeffeges  őlelgetefeket :  alotom  bog  az :  zent- 
feges  eneket  tudna  illic  :  Magaztatia  en  lelkem  ur  iftent :  bodogfa- 
gos  mariaual  nag  edeffen  enekeluen  es  az :  czodalatos  germec 
Ibuft  az :  kiczinded  lanos  profetaual :  tiztefíegel  imádnád  Azért 
iria  zent  anfelmus  doctor  :  eg  buganac  monduan :  Imar  edeffeges  5 
azzonoddal  meií  fel  az  :  hegekre  az  :  meddő  erfebetnec  es  az  ziz 
marianac  nezied  tiztafagos  őlelgetefoket :  es  nezt  iol  meg  mikepen 
közön  maria :  erfebetnec  mel  kezenetböl  az  :  zolga  ö  urat  meg 
efmere:  es  nag  mondbatatlan  örömei  meg  profetala  0  mef  bodog 
mebec  melekböl  mind  ez  zeles  uilagnac  iduöffege  tamada :  futa- 10 
iamal  oda :  tekincz  meg  ez  nemes  uigafagot :  efiel  le  mind  maria¬ 
nac  mind  erfebetnec  laba  elöt :  es  marianac  mebebe  öleld  bozyad: 
az  te  edes  iegeffedet :  ur  Ibuft  xpuft :  es  erfebetnec  mebebe :  tizte- 
fed  lanoft:  es  keried  bog  imagon  erted  ||  ezeket  monga  zent  35^ 
Anfelmus  doctor  0  en  edes  iftenöm  :  mef  igön  nag  codalatos  15 
dolog  ez  Íme  meiíorzagnac  kyralne  azzona :  megön  örfebötböz 
xpus  lanofboz :  Azon  zolgalo  leaiíaboz  ur  xpus  zolgayaboz  es 
maria  örfebötnec  zolgal :  Valón  miért:  tezy  bizoií  nem  egebert : 
baoem  azért  bog  mies  maguncat  meg  alaznoioc  mef  alazatoffagrol 
kiualtkeppen  :  dicecödic  maria  ö  enekebe  yol  lebet  minden  :  iozag-  20 
gal  teles  uolna  :  de  cac  az  alazatoffagot  dicere  monduan :  meg 
tekinte  ö  zolgaloleaiianac  alazatoffagat  Azért  te  es  meg  alazyad 
mariaual  magadat :  es  ualami  yotb  tez  :  mind  iftennec  tulaydo- 
nicad  :  es  ö  tőle  tárcád  Es  lacozec  maria  örf eböttel :  of  mint 
barom  bonapon  kinec  uigaztalafaert  yotb  uala :  zolgaluan  neky  25 
alazatoffon  tyztöffegel  es  ayetatoffagal :  mindenecbe  mef  eket  tebet 
uala  :  of  mint  el  feledközöt  uolna  arról  bog  iftennec  ana  :  es  rneií- 
nec  földnec  kyralne  azzona  uolna :  mind  addeg  otb  lacozec  mig 
nem  el  yöue  örfebötnec  zylefenec  napya 

Azért  micoron  el  iuta  örfebötnec  zylefenec  napya:  zyle  zent 30 
lanoft  pentöcön  :  kyt  micoron  zylt  uolna  :  az  iften  zylö  maria  nag 
edöffen  ||  apolgat'a  uala:  öttet  förözti  uala  :  esbe  polafauala  mert 354 
meg  az  egeb  embörnec  bazaba:  es  :  incab  acar  uala:  zolgani  bonnem 
mint  neky  zolgalnanac  :  Haluan  azt  az  ö  zomzedi :  bog  irgalmaffa- 
got  tötb  uolna  ur  iften  ó  uele  uigadnac  uala  uele  özue :  zent  lanos  35 
zyletefenec  líolczad  napyan :  bozya  yöuenec  :  bog  kernel  metelne- 
iec  öttetb  es  az  kernel  metelefnec  napyan  adnac  uala  az  germöcre 
neuet :  mint  moftan  az  köröztöles  coron :  es  biuyac  uala  öttetb 
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att’anac  ueuen  Zacariafnac  Es  felele:  az:  6  aim:  monduan  femmi- 
kepen  ne  neuezietoc  zacariafnac  hanem  lanofnac  ezt  iften  ielőn- 
totte  uala  meg  neki :  Mert :  zacarias  hog  nem  hyt  uala  az  angalnac 
ottan  meg  nemula  Intic  uala  zacariaft  mutogatafnac  miatta  kinec 
5  acarnaya :  neuezni :  táblát  kere  zacarias  es  imezt  ira  monduan: 
lanos  az:  o  neue:  oI  ha  azt  mondanaia  Nem  :  en  neuezőm  lanof- 
í{55  nac  de  iftentol  neueztetot  Annac :  ||  es  lég  ottan  meg  nilec  Zacari¬ 
afnac  zaia  es  meg  odoztatec  o  nelue :  mert  az:  mefet  meg  kötözött 
uala  :  az  :  hitetlenfeg  meg  odoza  :  az  hit :  es  zoluala  :  alduan  az  ur 
10  iftent :  ö  aiandokiert :  monduan  :  Aldot  Ifdraelnec  ura  iftene  mert 
meg  latogata  es  meg  ualta  ö  népét :  es  nag  feleim  lön  mind  ö 
zomzedin  azokért  mel'ec :  lettenec  uala  lanos  zyletefenec  napian 
es  mondnac  uala  ö  magogba:  Miczoda  es  minemö  lezen  :  ez  germec 
bizonaba  igen  nag  lezön  es  dicheretös 
15  Az  iften  zylö  maria  uegezetre  meg  alda  zacariaft  erf ebötöt 
es  ianoft :  es  tere  nazaretbe :  oh  mel  igen  firuala  zacarias  et  erfe- 
bet  mikoron  maria  es  uilagnac  öröme  tere  ö  hazaiaba  Oh  mef 
igen  bankodic  uala  zent  lanofis  raita  Tere  :  az  ö  hazaba:  holot 
fém  keiiert  fém  bort  fém  egeb  nemö  zikfeget  nem  lele :  Lacozec 
20  zacariafnal  három  hónapon  :  netalantal  kedue  zerent  uala  ö  tőle 
itala  mert  cazdag  uala  zacarias  imar  haza  tér  az  nag  zegenfegre 
holot  kézénél  muncalcoduan :  kerefi  uala  naponkedualo  elefeget 
^56  keneröliönc  ||  Azért  mies  raita  es  keueffic  öttet  az  zent  zeghen- 
fegbe :  es  keiíeregiönc  neki  monduan  zent  anfelmus  doctoral : 
25  kerönc  tegedet  azzononc  maria  az :  malaztnac  miatta :  melel  tége¬ 
det  az  :  keges  minden  ható  iften  :  il  igen  fel  magaztatot  hog  ez  : 
nauafas  eletnec  utanna :  ueled  özue  öröcke  dicherheffiöc  te  hadad 
mi  uronc  Ihuft  xpuft 


Danid  en  azt  mondám  ur  iftennec:  en  meg  vallom  hamiffa- 
30  gimat  en  ellenem  es  te  meg  boczatad  en  bineimnec  kegetlenfeget : 
vram  iften :  lg  kel  iftennec  kónörgeni  az  :  bynes  embernec  : 

Danid  te  elfor dohad :  te  zemeidet  en  byneimröl :  es  meg 
boczaffad  enneköm  minden  kegetlenfegimet  vram  iften  ez  bezedböl 
három  tanufag  adatyc  minekönc :  Elő  a  gonafnac  nag  hatalmaffaga: 
35  kyt  meg  irt  zent  Lucach  kenuenec  tyzenholczad  rezeben :  Mert 
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mihelt :  az  iolos  bynos  azt  monda :  Iften  lég  irgalmas  ennekem 
bynefnec :  ottan  minden  bynei  meg  bochatatec  es  igaziiluan  mene 
ky  az  II  templomból ;  Maria  magdalenanac  es  gonafnac  miatta  bocba-  857 
tatanac  meg  6  bynei  kyt  meg  irt  zent  lukacz  :  euangelifta  kenuenec 
heted  rezebe :  Meg  boczatatanac  y  neky  íok  bynei  mert  o  igen  s 
nagon  zerete  :  kyt  meg  irt  ezechiel  próféta :  kenuenec  tyzennolczad 
rezebe 

Mafod  tanufag  ez :  bog  miért  nag  zikíege  légén  az :  bynes 
embernec :  az  igaz  gonafra  :  kyt  meg  irt  zent  lukacz :  keiiuenec 
heted  rezebe  es  zent  mathe  líolczad  rezebe  Mutaffatoc  meg  az :  lo 
papocnac  magatotac :  mert  ugmond  zent  amborus  doctor :  Semi- 
nemo  ember  iften  elot  igaz :  gonas  nekúl :  meg  nem  igazulbat :  Zent 
agofton  doctor  es  ugmond :  az  gonas  nem  egeb  hanem  ez  :  hog  az 
el  reitot  ruthat  febnec  remenfeget  allata  ky  nitafa  ki  ielontefe 

Harmad  tanufag  ez:  az  igaz  gonafnac  ő  nag  haznalatosis 
uolta  :  Mert  az  zent  agofton  doctor  ugmond  az  igaz  gonas  minden 
iozagnac  eredeti  es  haznalat'a  :  Ifidorus  neuó  doctor  es  ugmond 
Mindőnnemo  iouendo  ||  Iozagnac  remenfege  az  :  igaz  gonafba :  858 
uagon  tyzenket  haznalatt'a  uagon  az  igaz  gonafnac 

Elfő  haznalatt'a :  hog  embernec  6  elmeiet  meg  uilagofitt'a  20 
.lelky  efmeretre :  kyrol  ug  ir  zent  ieremias  próféta:  kenuenec  har¬ 
mad  rezebe  emeldet  fel  te  zemedet :  latiad  hol  nag :  az  az  laflad  hog 
habymbe  uag:  auag  nem  uag:  ha  bynbe  uag  tahat  kel  fel  az  bym- 
hői  kyről  ug  ir  zent  pal  apaftal  romayacnac  kőidőt  leuelenec 
tyzenharmad  rezeben  Ideie  uolna  almatocbalol :  fel.  ferkennetőc  :  25 
fel  kyc  fekőztők :  tamaggatoc  fel  meg  uilagofit  ur  iftenfeg  ő  zent 
malaztt'anac  miatta:  Embernec  ő  lelkenec  ug  kel  meg  uilagoffulna 
hog  iftent  es  őnnőnrnagat  meg  efmerie  ez  ifen  efmeret  nem  lehet 
eggebből:  hanem  chac:  az  bőlcz:  embernec  ő  igaz  gonafanac 
miatta:  lehet:  Vg  zent  lanos  kenuenec  kylenczed  rezebe:  Criftus  30 
micoron  az  uacot  az  uizre  kylde  hog  zemeit  meg  moffa  :  ug  monda : 
meg  moffam  zemeimet  es  im  latoc :  az  uacon  ertetic  ||  halálos  850 
hynbeli  ember :  az  ő  zemenec  meg  mofafan :  ertetic  az :  igaz : 
gonaf :  Mert  az  halálos  hynbeli  embőrnec  ő  lelky  zeme :  igaz : 
gonafnac  miatta :  uilagoffitatit  meg  Azért  aky  őnőn  magat  nem  35 
elmeri  az  :  of  embőr  iftent  fém  elmeri :  valamef  embőr  iftent  elmeri 
iften  es  elmeri  az  embőrt :  Danid  iften  efraertetec  iudeaban :  az  az 
iften  igen  efmeretős  az :  gono  embőrnel :  kic  ő  bineket  igazan  meg 
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goimac  zent  amborus  doctor  ugmond :  bog  az  igaz :  gonafnac 
anne  baznalatt'a  uagon  bog  embornec  o  balalanac  ideien  :  őrdogöc 
meg  tyltatnac  az  igazan  meg  gont  binnec  uadolaíarol  de  czac  meg 
lem  tudyac  ng  feledic  el  az  igazan  meg  gont  bynt :  Mafod  bazna* 
5  latta  az  igaz  :  gonafnac  imez  bog  embor  iftennec  irgalmaffagat 
neri  az  igaz  :  gonafnac  miatta  Neg  okáért  adatic  iftennec  irgal- 
maffaga  embornec  5  gonafaban :  elő  bafonlatoffagnac  okáért :  Mert 
ngmond  bugo  neiio  doctor:  Iften  az  okáért  engede.  azt  bog  embor 
emborboz  gonneiec  bog  embor  meg  merneie  ő  byneit  nag  batorfa- 
360  gal :  II  gonni  Mas  bitelnec  okáért :  mert  ammit  ott  mondaz  :  az  : 
confeffornac  előtte  meg  kel  bynni  Nem  mondnac  ugan  neki  mint 
xpufnac  mondnacnala  az  :  fydoc:  kyt  meg  irt  zent  lanos  kenuenec 
nolczad  rezebe  :  tennőn  magad  :  tez  tanobizonfagot  tennőn  magad¬ 
ról  at  te  tanobizonfagot  nem  igaz  :  Harmad  zabadulafnac  okáért : 
15  mert  nem  ofan  :  az  :  gonafbeli  uallas  mint  ez:  nilagi  zecben  ualo 
uallas  mert  ez  nilaagi  zecben  ba  meg  uallod  te  bynődet  ottan  bynőffe 
leez:  es  eleg  te  balalodra  :  De  az  :  iftennec  uicariofanac  zekyben  ba 
meg  uallod  te  byneidet :  ottan  meg  igazulz  es  meg  zabadulz  mert 
ugmond  zent  leronimus  doctor  Minél  inkab  embőr  ő  byneit  meg 
20  uadofa  ygazan  annal  inkab  meg  zabadui :  iftennec  előtte  Neged 
ocaert  az  őrőc  dyczőfegnec :  uallafaert :  kyt  meg  irt :  bőlcz  :  eggic 
kőiíuenec  bűzön  nolczad  rezeben  valakic  ő  bynőket  el  reitőgetit 
nem  iutt[a]batnac:  az  őrők  diczőfegnec  uallafara  az  őrők  dyczefegnec 
361uallafa  adatic  igaz  gonafnac  ||  baznalatt'abol  Iftennec  irgalmaffa- 
25  ganac  miatta  kyről  ug  ir  zent  lacab  apaftal :  kőnuenec  mafod 
rezeben  vr  iftennec  ő  nag  irgalmaffaga  ez :  uilagban  főül  mulya  ő 
igaffagat  Zent  danid  ngmond  az  föltár  kőnben  főldnec  zine  teles 
vr  iftennec  irgalmaffagaual  Harmad  baznalatta :  az  igaz  gonafnac 
imez  :  bog  embőrt  ő  lelky  balalabol  feltamazt :  mert  ugmond  zent 
30  agofton  doctor :  kytől  ez  byut :  nepec  nem  felnec  :  ez  il  balal  ada¬ 
tic  embőrnec  a  bynnec  miatta :  ky  miat  az  leiekei  meg  bal  iftembe 
kyt  meg  irt  zent  lanos  latafarol  ualo  kőimében  es  ugmond  Azt 
mongad  az  fardisbeli  pifpecnec  zemerőm  az :  bog  meg  bolt  ő  lel¬ 
kében  :  zent  leronimus  es  ug  mond :  Embőrnec  ő  lelky  balala  ez 
35  uilagon  leletetic  bynnec  miatta  bog  ky  pocolba :  foba  meg  nem 
fogadcozic  vg  mondnac  az :  bőlczec  bog  az  :  gilcos  ky  meg  ölte  az 
embőrt :  ba  oda  menend  el  ered  vere  az  bolt  teftnec:  ezenkepen  az 
igaz  gonas  ky  meg  ölte  az  :  bynt :  embörbe  :  minden  bynt  ky  uon- 
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zon  emborből :  ez  iretennec  íemi  felelme  ||  ninczen  Mert  őnmagat3C2 
tiigga  iften  élőt  igaznac  lenni  Enfebius  es  ugmond  Minden  igazan 
gont  embör :  ielőíben  es  nluan  elmeri  magat  keniíebnec  lenni  az 
igaz  gonafnac  miatta ;  mert  ugmond  bolcz ;  ahol  embornec  tyzta 
Leend  o  lelke  ott  coronked  uigafag  uagon  Mert  ugmond  zent  Tha-  5 
más  doctor :  hog  az  :  kőiío  allat  fel  igekőzic  de  az  neliez  allat  le 
effyc  :  Azonkepen  mineuel  incab  uala  mef  leloc  igaz  gonafnac  miatta 
/meg  kynebiől  az :  o!  lelec  mindőnkoron  iftenhőz  :  menorzagba  ige¬ 
kőzic  :  de  az  halálos  bymbeli  lelőc:  az  bynnec  nehezfegeuel  :  ala  efyc  : 
houa  ?  nem  egebőue  :  hanem  pocolnac  ő  torcaba:  Erről :  ugmond  10 
zent  dauid  az  föltár  kőiiben :  Mikent  az  nag  terőh  meg  nehezyt 
embőrt :  azonkepen  az  halálos  byn  meg  nehezíti  embőrnec  ő  lelket  : 
Manaffes  mikepen  az  tengőrnec  főuene  meg  nehezít  embőrt  Azzon- 
kepen  az  bynnec  focfaga  meg  nehezíti  embőrnec  ő  lelket :  N’olczad 
haznalatt'a  az  igaz :  gonafnac  imez  hog  pocolbeli  ördög  meg  galaz- 15 
tatic  az  igaz  gonafnac  ||  miatta  :  Mert  pocolbeli  ördög  uolt  embor- 
nec  tytkős  baratt'a :  mig  embőr :  az  binben  lacozot  de  az  igaz 
gonafnac  miatta :  meg  yelőntetic  pocolbeli  őrdögnec :  ő  titkon  ualo 
alnacfaga :  kyben  meg  galaztatic  ő  neky  kegőtlenfege  :  Mert  vahimi- 
coron  az  binős  embőr  pokolbely  ördög  :  kőzöt :  es  önnőn  közötte  20 
ualo  tytcoc  :  ky ;  yelönti  az  igaz  gonafban  ottan  ördög  meg  uety 
baratfagat :  az  embörrel :  es  az  :  után  az  embőrt  nőm  keferty  ol'an 
eröffen :  mint  meg  irta  bölc  eggic  könuenec  heted  rezeben 

Valaky  barafanac  Titkayat  meg  yolönti  az  meg  zektte  hytith 
az  [nemi  után  nenkel  baratfaua  fogadni  azt  maganac :  Kyt  meg  irt  25 
zent  Lucacz  euangelifta  :  köiíuenec  tyzönkettőd  rezeben :  Nincen  ol 
tytoc  ky  meg  nem  ielöntetic  ha  ez  uilagon :  igaz  gonafnac  miatta  : 
ky  nem  ielönnendic  tahat  ö  halalanac  utanna  :  itelet  napyan  :  es' 
liy  lelőnie  mind  iftennec :  es  mind  az  zentöcnec  ö  :  elöttöc  Kyröl 
ugmond  :  Abacuk  próféta  30 

Minden  allat  itelet :  napyan  az  binős  embörre  uadolaft  tezön 
Próféta  es  ugmond  ||  ha  te  el  reytöd  te  kegőtlenfegödet ;  Iften  meg  301 
ielönti  te  ellenfegödnec  :  Zent  Agofton  es  ugmond :  Mint  incab 
embör  ö  bineit  elreyti  iften  :  annal  incab  :  ky  ielönti  Kylenced  haz- 
nalatfa  az  igaz  gonafnac  :  binnec  bocanafa  ky  ö  gonafanac  :  ideien  30 
iftennec  binöffe  hagga  magat :  ky  meg  uagmn  iruan  mafod  kyraly 
köhnec  tyzönkettöd  rezeben  Micoron  iften  :  Náthán  prófétát  dauid 
kyral'hoz  kylde :  micoron  uriaft :  meg  ölette  uala  es  ö  felefeget  el 
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uotte  uala :  A  próféta  meg  monda  6  byneyt :  dauid  ottan  binoffe : 
baga  magat  iftennec  :  Náthán  próféta  az  monda  iften  felöl  danid- 
nac  :  Miért  binoffe  nallad  magadat  azt  monga  ur  iften  meg  bocat- 
uan  vannac  te  bineid:  Mint  meg  uagon  iruan  Dániel  próféta  kön- 
5  iienec  harmad  rezeben  :  micoron  Nabugodonozor  az  három  ifyat 
az  ego  kemencebe  uettete:  Azt  mondac  uram  iften  binoffocnec 
vadofoc  mi  magancat :  te  nekőd  :  Mint  azt  mondac :  ottan  mindon 
bintol  meg  tiztulanac  es  az  tyz  nekic  nem  arta  :  lg  uagon  meg 

365  iruan  zent  Lukacz  euangeliftanac  es  koiiuenec  ||  tizen  nolczad 
10  rezeben  két  embor  :  mene  fel :  az  templomban :  eggic  ualo  ielos 

bynos  ky  o  zömeit  meiíorzagra :  nem  meriuala  fel  emelnie  de  o 
melyet  ueriuala  :  es  azt  mongauala  : 

Vram  iften  irgalmaz  :  ennekőm  bynofnec :  bynnekyl  mene  :  ky 
az :  templomból :  zent  dauid  es  ugmond  az  föltár  koiiben  az:  igaz : 
lő  gonafrol  bizonfag  az  főidről  tamada :  es  igazfag  menorzagbol 
tekinte  az  :  az  :  bog  embőr  ky  főidből  való  bizonfaggal  uadofa  meg 
ő  byneit  Mert  iften  micoron  latt'a  az  embornec  o  byneirol  ualo 
törodelmeffeget  es  bizonfaggal  ualo  meg  uadolafat :  ő  r  iften  meh- 
orzagbol :  irgalmaffagnac  miatta :  meg  tekinti:  az  :  az :  meg  bocatya 
•20  ő  neki  bineit  De  azocnac  bocatfa  meg  ur  iftenfeg  ő  binoket : 
mikepen  az  zent  gergor  papa  es  doctor  monga :  kic  igazan  vadofac 
meg  6  binoket  es  őmmagocat  meg  alazyac  iftennec  előtte  :  Mert 

366  ugmond  moyfes  ellő  kohuenec  harmad  rezeben  :  Emlekozyel :  ||  meg 
embőr  :  mert :  por  uag  es  hamu  uag :  mert  ha  embor :  azt  meg 

25  gondofa :  mef  nag  ueződelm  :  ky  o  gonafat  foca  halogatta  bizo- 
liaba  fietne  :  embőr  :  ő  bineből :  ky  tiztulna  : 

Mert  ugmond  zent  agofton  doctor:  Meneuel  iftenfeg  touabba: 
halogatta  ő  bineit  ő  bineit  ha  az  embőr  meg  nem  terend  :  iftenfeg 
annal  nagob  kemenfeggel  getri  meg  ő  igaffaganac  ideien :  Mert 
30  ugmond  zent  gergőr  papa  es  doctor  :  Igőn  keues  idő  az  :  kyben  az 
bynos  embőr  generkődic :  ez  uilagba :  de  az:  kenna  őrőcke  lezőn: 
Azért  monga  zent  pal  apaftal :  az  :  bynnec  utanna  őrőc  ken  : 

Thized  haznalata  az  :  igaz  gonafnac  binről  eleg  tetei :  az  : 
binről  eleg  tetei  két :  okáért :  adatic  embőrnec:  Elfő  ocaert  adatic  : 
35  az :  cenfeffornac  hatalmmabol  Mert  ugmond  zent  Thamas  doctor : 
bog :  az  :  gonas  nem  haznalatos  az  eleg  tetei  nekiül  ha  embőr : 

367  teheti :  De  ha  embőrnec  of  zycfege  ||  leend  bog  nem  tehet  ele¬ 
get  eleg  iftennec  előtte  a  vo  acarat.  Ez :  adatic  az  :  confeffornac 

O  O 
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acaratt'abol  es  hataímmabol :  mel' hatalm:  o:  neki  iftentol  uagon: 
aduan:  Erről  ug :  ir  :  zent  lanos  kőnuenee  hnzad  rezeken:  es  zent 
mathe :  tizeniíolczad  rezeken  Meniietoc  el  mind  uilagotmia  :  pre- 
dicalatoc :  euangeliomot  es  az :  kicnec :  ő  bynoket  meg  bocatan- 
gatoc  meg  bocattuan  leznec :  de  az  :  kycnec  ő  bynoket :  meg  tar-  5 
tangatoc :  mennorzagban  es  meg :  tartatuan  leznec :  Mas  ocaert 
adatic  az:  zent  gonas  zemermefkődefnec :  ocaert:  mert:  igon 
liaznalatos  embornec :  az :  gonafban  az  zomermofkodes :  kinec 
miatta  embor  o :  byneit  meg  nem  merneie  mondani  Mert  ez  el 
zömermokődes  incab  :  galazatot :  hoz:  embornec:  Azért  monga  10 
bölcz  eggic  kohuenec  tizenneged  rezeken  :  Vagon  ol  galazat :  bog 
ky  kint  hoz  :  embőrnec  :  mint  iudafnac :  es  uagon  ol  galazat:  az 
az  :  az  igaz  gonafban  ualo  zemermöfkődes  bog  ky  malaztot  hoz  || 
es  dicőfegot  hoz  Mert  ugmond  zent  eufebius  Senki  ne  zemermef-  308 
kodiec  ughog  öbineitmegne  merneie  mondani:  zemeromkődefben  15 
Zent  agoíton  es  ugmond:  Nag  eleg  teteilel:  aldozic  ez:  ií  embor 
iftennec  :  ö  bineinec  boeanatyarol:  ky  6  zemermefkődefen :  ug  ural- 
kodic  bog  ő  bineit  igazan  meg  uadofa  :  Eichardus  neuü  doctor  es 
ugmond  :  Nagob  az  :  zemermefkődes  az  igaz:  gonafban:  anneual: 
Nagoban  fenlic  az  :  embor  :  iftennec  előtte  :  Tizenegged  haznalatta  20 
az  igaz  gonafnac :  bog  iftennec  malaztt'a  őregbbol :  embörben  :  az 
igaz  gonafnac  miatta  :  mert  micoron  embor  igazan  megh  goniía  : 
ö  bineit  alazatoffaggal  :  gacorta :  of :  malazt  adatic  embornec : 
Nem  ug :  bog :  ő  :  bineit  el  reiteneie  de  incab  minden  nebezfeges 
penitenciat  fel  uenne  :  es  mindennemo  nebezfegeket  iftennec  2:, 
zeretetiert  fel :  uenne  auag  el  zenuedne :  Mint  agabos  monda 
zent  palnac  ekkepen  kotoznec  meg  tejedet :  ez  kőtéllel :  lerufa- 
lemben  :  Monda  zent  pal  ő  neky  Nem  ug  bog  kőtőzeftől :  felnec  :  es 
attól :  II  en  oda  nem  mernec  mennem  de  incab  kéz :  uagoc  minden  3011 
nebezfegre  :  es  halaira  Criftufnac  zeretetiert  mennem  Mert  zent  30 
pal  nem  felelmec  meg  az:  profetanac  ő  mondafatol:  mert  ő  benne 
nagobban  uala  iftennec :  malazt'a  :  bonem  az :  prófétában  azért 
az :  igaz  :  gonafban  iftennec  malazfa:  őregbből :  embörben  es  ő 
zicfegenec  ideien :  meg  balgattatic  iftentől :  Mint  meg  uagon 
iruan :  o  tőruenben :  lafaias  profetanac  kőnuenee  barmincz  nol-  35 
czad  rezeken  Micoron  az:  minden  ható  iften  Ifaiaft  kilde  :  ezeebias 
kyrafboz  :  Az  kyraf  cór  uala  es  :  agaban  feczic  uala :  azt  monda 
az  xmofeta  az  kyrafnac  :  Vgmond  ur  iften :  zőrőzied  meg  te  baza- 

13- 
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dad :  mert  nem  elz  :  touaba  meg  balz  ez  :  corfagban :  Az  kyraí  ezt 
halla  es  az  falhoz  fordnla :  firiía  kezde  :  es  ez  :  zot  monga  vala 
vram  itten  Emlekozyel  meg  rólam  Az  próféta  ky  mene  a  házból : 
es  azt  monda  itten  efmeg  az  profetanac  :  eregel  efmeg  az  :  kyrat- 

870  hoz  :  mongad  azt  neki  Nem  halz:  meg  ez  agadban  ||  Mert  meg  hal¬ 
lottam:  o  neki  kohergefet :  es  tizen  ott  eztentod  :  hagoc  élni  Annac 
főlőtte  az:  firiabeli  kyrafnac  hatalmától  meg  otalmmazom  őttet: 
Az  cor  kyrafon  :  ertetic  bynős  embőr  :  ky  halálos  binnec  miatta : 
meg  corult :  ő  lelkeben :  Azért  az  if  embőrnec  :  kynec  ő  lelke  meg 

10  corult  halálos  bynnec  miatta:  igőn  kel :  iftenfegőt  kernie  hog  itten 
őttet  meg  uigazia  az  :  lelki  corf ágból :  ő  zent  malaztyanac  miatta: 
Mondiian:  kerlec  vram  itten  irgalmaz  :  en  :  uelem  :  uigazyad  meg 
en  cortagomat:  Mert  zent  leronimus  ugmond  hog  az  tetti  cortagot: 
embőrnec  zeretni  kel :  miért  hog  ittentől  adatic  embőrnec  mert 
15  acarata  nekil  lőtt  embőrnec:  de  az:  lelky  cortagot:  igőn  kel  gúlőlni 
embőrnec.  mert  nem  ittentől:  adatot  hanem  őrdőgnec  keztetete- 
ből :  es  embőrnec  ő  gonoz :  acaratabol  adatot  De :  az :  igaz : 
gonatban  meg  uigaztatic  embőrnec  ő  lelki  cortaga :  itteni  malazt- 
nac  miatta:  Mert  ugmond  zent  dauid  az:  föltár  kőnben  Mikepen  : 
20  az  uioz  el  oluad  az  :  tűz  ellen:  Vgan  azonkepen  az  letki  cortagh  || 

871  el  uez  :  az  igaz :  gonatnac  miatta  :  ez  lelki  cortag  igőn  nag  uező- 
delmet  tezőn  embőrnec  :  Mert  ugmond  zent  bemard  :  ha  mind  ez 
uilag  eg  binős  embőrre  uoina:  az  binős  embőr:  mind  ez  uilagot 
erte  adnaia  hog  ittenfeg  cac  eg  horat  engedne  :  ő  neki  halalanac 

25  ideien  hog  ő  bineit  igazan  meg  gonhatnaia  es  róla  penitenciat 
tarthatna :  Thizenkettőd  haznalata  az  :  igaz  gonatnac :  mert  itten- 
nec  diceretire  ualo  iozag :  mert  nagob  diceretőt :  nem  tehet 
embőr  vr  ittennec :  mint  ki  igazan  alazatottaggal :  gonha  meg  ő 
bineit:  Mert  ug  mondnac  az  zent  doctoroc  bog  ha  mind  menor- 
oű  zagbeli  zentőc  zent  angaloc  :  es  főidőn  ualo  zent  iamboroc  :  éte¬ 
ri  őznenec  ittennec  előtte  :  mind  azocnac  keretőcert  tem  tenne 
ittenfeg  anne  irgalmaffagot :  az  binős  embőrrel  ő  acarata  nekil 
hog  ha  az :  binős  embőr  ő  acarataual  meg  nem  gonneiec  :  mint 
embőr  önnön  zabad  acarataual:  gonnaia  meg:  ö  bineit:  Mert 
Só  ugmond  zent  agotton  doctor  Akky  tegődet  terőmtöt :  tennen  aca- 

872ratod  II  nekil  nem  iduőzit  tegődet :  te  nalad  nekil :  Azért  micoron 
embőr  igaz  :  gonatt  tezőn  :  ő  bineyről  acoron  ittent  diceri  ö  gona- 
taban  Mint  am  imán  uagmn  lotue  könuenec :  heted  rezeben : 
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micoron  meg  tudac  hog  acaron  uitez  uetkőzec  iftennec  ellene : 
Vgraonda  lofue :  akarjad  dicerni  iítent :  iiadolyad  meg  te 
l)ineidet : 

Az  lofuen  ertetic  az  confeffor  :  Akarón  ertetic  az  :  binős 
embor :  az  :  binos  embőr  akarón  diceri  iftent  midőn  ö  bineit  iga-  5 
zan  meg  vadolya :  Mert  micoron  őnmagat  binoffe  :  bagga.  acoron 
iftent  igaznac  uala  Mert  ugmond  zent  danid  az  :  föltár  konben  Te 
igaz :  uag  uram  iften  es  az  :  te  iteletod  igen :  igaz :  Zent  pal  ug 
mond  fidocnac  irt  leuelenec  harmad  rezeben :  Igaz;  az;  ur  iften¬ 
nec  o  bezede  ;  es  igen  haznalatos  mert  ö  miatta  embőrnec  örőc  10 
dicofeg  ;  adatic  mel  dicöfegöt  aggon  nekönc  ata  fin  zent  leloc : 
erőkői  őröcke  ualhatnonc  ;  Mert  ug  uagon  meg  irua  harmad  kyraly 
kőhnec;  ||  mafod  rezeben;  Ereggel;  be  ierufalembe  ott  alcoff873 
magadnac  hazat :  ierufalemben  Lacozyal  ben  ierufalembe  ;  fe  ide 
fe  toua  ki  ne  méh ;  ierufalemből ;  mert  uala  mel  horaban  ;  ki  mégis 
halalnac  uag  fya ;  az  az:  zerhő  halallal  halz  meg;  Azért  monga 
zent  agofton  doctor ;  Seminemű ;  bin  nincen  iften  előtt  olan 
utalatos  mint  az;  hog;  micoron  iftenfeg  embőrnec  ő  bineit  meg 
bocatta  ;  es  efmeg  az  ;  binre  tér  őrül  az  gonoffagban  a  binben ; 

Mert  ugmond  leremias  próféta  kőhuenec  tizenötöd  rezeben  :  20 
el  iften  hog  ha :  moyfes  fel  tamadna ;  es  Sámuel  azoc  kernenec 
engőmet  ez  ;  népért ;  hog  nincen  en  lőlköm  ez  neppel ;  touaba 
ugmonda  iften  ;  ieremiafnac  ;  Ne  imag  engőmet  ez ;  népért :  mert 
en  tegődet  nem  halgatlac  meg  ö ;  ertöc  ;  Zent  petőr  es  ug  ir  kőh¬ 
uenec ;  mafod  rezeben ;  Valamel  embőrőc ;  mi  uronc  Criftufnac25 
ihufnac  ö  zeretetiert ;  ö  binőket  meg  gontac ;  Criftuffal  imar  fel 
tamattac  ||  lelöc;  zerent ;  ha  meg;  az;  hinre  terend  imar  meg  374 
holt;  ő  lelkeben:  lob  uolt  uolna  az  embőrnec;  az  azrkyffeb: 
ueződelm  uolna  hog  iftennec  utath  ingen ;  meg  fe  elmerte  uolna  ; 
honnem  meg  efmeruen  róla  el  tért  uolna;  ez;  if  embőr  hafonlatosso 
az  ;  ebhőz  ;  mert  ug  mond  bőlcz ;  kőhuenec  tizönőttőd  rezeben  ; 

Valamel  embőr  efmeg  az;  el  múlt  binre  tér;  ez  if  embőr; 
hafonlatos  az  ;  ebhőz ;  ky  ő  vndocfagara  ;  teer  es  fel  hala ;  auag 
uezi ;  Negied  kepjDen  gonozb  ammeg  gont  embört ;  binben  efni 
pocolbeli  őrdőgnec  embőrhőz  ;  ualo  terefeiert ;  az;  binnec  miatta;  35 

Mert  ug  uagon  meg  iruan  zent  mathe  kőhuenec;  tyzen  ket¬ 
tőd  rezeben  es  zent  Lucacz  ;  kőhuenec  tyzenheted  rezeben  Micoron 
ez  ;  förtelmes  leloc ;  ky  menend  embőrből ;  zaraz  hefen  iar  ;  es 
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kereíkodic  nem;  lel  maganac  lacodalmat :  Azt  monga:  No  tudom 
meczec:  efmeg  el  haza  teroc  honnan  ky  lőttem  uala :  es  heteth 
875  uezőn  :  hog  kyc  ő  tőiétől  alnakhac :  es  leli  ő  :  ||  hazat :  meg  íőpőr- 
uen :  es  meg  ekőíűluen  az  :  elfő  ueződelmenel :  nehezek  lezőn  az  : 

5  utolío  ueződelmme :  Mert  ugmond  zent  gergőr :  es  Az  :  binbe 
lacozo  embőr :  az  el  múlt  hinere  teruen  :  őttet :  pocolbeli  ördög 
erőffen :  tart'a  fogfagaban :  Beda  neuü  doctor  es  ugmond ;  Mig 
touabba  tart'a  az  :  binős  embört :  az  :  pocolbeli  ördög  ő  fogfaga¬ 
ban  :  annal  nagob :  nehezfeggel :  nehezíti  meg  őttet : 

© 

10  Ütöd  keppen  gonozb :  ammeg  gont  binben  efni  iftemnec 
malaztianac:  el  ueztefeiert:  kyt  embőr  nert  uolt  iftentöl :  lelki  fel- 
tamadafnac  miatta  Mint  ludafnac  iftenfeg  foc  bineit  bocatta 
uala  meg  es  ő  neki  malaztot  adót  uala :  de  bog  efmeg  az :  kegőt- 
lenfegre  :  tere  :  el  uezte  iftennec  :  malazt'at :  Ez  if  embőrrőkről  : 
iszol  zent  dauid  az:  föltár  köbben :  kyc  kegötlenfegnec  utara  ternec 
ugmond  :  A  kegőtlen  embőrre  az  :  uezödelm  efmeg  reaya :  zall : 
Mint  meg  uagon  iruan  :  ezechiel  profetanac :  kőiíuenec  tizennol- 
870  czad  rezeben ;  ba  az  :  igaz  embőr  ő  igaffagabol  ||  kegetlőnfegre 
terend  :  touabba  ő  igaffagarol  megnem  emleközőm  :  Mert  ugmond 
20  zent  agofton  doctor:  Ha  az:  igaz:  embőr  bizandic  es  ő  igaffaga- 
ban  kegötlenfegőt :  teend  mind  ő  igaffaga  :  es  mind  ö  yo  miuelkő- 
deti  el  feleduen :  leznec  iftennec  előtte  :  Bőlcz  es  ugmond:  eggic 
kőnuenec  kylenced  rezeben :  Valamef  embőr  eg  iozagot  uezt  el : 
az  :  az  :  iftennec  :  malazt'at :  az  :  of  :  embőr  :  foc  iozagot  uezt  el : 
25  mert  iftent  ömmagat  ueztiel 

Hatod  keppen  lezőn  gonozb  :  az  meg  gont  binben  efni  ö  ura- 
nac  el  árul  áfáért: 

Mert  mint :  ez  :  uilag  zerent  minemú  uezödelm  adatic  az  :  of 
embőrnec  :  ky  ő  urat :  el  arulta  uolna  :  ö  ellenfegenec  Azzonkepen 
30  lelőc :  zerent :  ualo  ertelmre  :  valamef  embőr :  ö  urat  Criftuft  el 
arulta  ő  ellenfegenec :  az  :  az  :  pocolbeli  ördőgnec :  az  bynnec  tete- 
lenec  miatta :  ő  kegőtlenfegeuel  ofan  nag  ueződelmet  tezőn  : 
877  őmmaganac  mint  ludas  tőn  bog  Criftuft  el  arulta  uala  ||  Mint  meg 
uagon  iruan  zent  lanos  euangelifta  kőnuenec  :  űzőn  ötöd  rezeben : 
35  Akky  en  :  köneremet :  ezi  az  :  el  árul :  engőmet :  Mert  ugmond 
zent  bemard  :  Vafon  :  minemű  nag  zőrnű  uezödelm  abból  adatic 
embőrnec  ky  ő  :  urat :  iftent  el  arufa  :  ő  ellenfegenec  bog  ky  lezőn 
az  :  binnec  miatta :  Példa  az  :  eg  kyrafrol  zent  bemard  :  mef  nag 
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uezodelm  az  :  bog  micoron:  embor :  vronc  Criftuft  el  arul'a  az  :  ky 
haniía  neti  6  zyueből:  az  ő  binenec  utalatolTagaual :  meg  olan  kol- 
lemetüs  az:  vronc:  Criftufnac :  micoron  embor:  Criftoft  be 
fogadja :  ö  fizta  zyuebe :  Mert  ngmond  bőlc  eggic  kőnuenec  nol- 
czad  rezeben :  zeretetös  fiam  :  aggad  te  ziiiedet  ennekőm  :  zent  s 
Agofton:  es  ngmond  :  Igön  zeretuen  lacozic  vronc:  Criftus  az  oí 
embőrnec  o  ziueben  ky  ö  ziuet  meg  nem  rntitotta  binnec  Ő  rutfa- 
gaual :  Zent  lanos  ug  ir  kőnuenec  harmad  rezeben :  En  alloc 
embőrnec  ő  zynenec  capuian:  Cergetőc  ha  ky  engőmet :  be  boca- 
tand  uele  lacozom :  ||  vele:  naiafcodom :  Heted  keppen  lezőn37<S 
gonozb :  az :  meg  gont  binben  efni  Criftufnac :  mafodzor  meg 
fezetefeiert :  Mert  miképpen  az  :  fydoc  meg  fezeytec  vronc  Criftuft 
Azzonkeppen ;  embőr :  ma  es  a  binnec  miatta  mafodzor :  fezitti 
meg  criftuft :  Mert  úgy  ir  zent  pal  fydocnac  irt  leuelenec  hatod 
rezeben :  Valahanzor  embőr  acarafaual  az  :  binnec  enged  annezens 
meg  vyobban :  fezeytti  meg  vronc  Criftuft :  Zent  amburus  doctor  es 
ngmond  Valamel  embőr :  az  :  binben  bocatta  magat:  az  ol  embőr: 
Criftufnac  golcofa  :  mint  az  fydoc  Meg  nagob  bozzufagot  tezőn  a 
fydocnal  Criftufnac  :  mert  az :  fydoc  ez :  mi  halandó  teftőncbe 
fezeytec  meg  criftuft :  De  :  az :  binős  embőr  ő  binenec  miatta  20 
vronc  Criftuft  diceilt  [tefb]  teltben  fezeytti  meg  ammint  ő  rayta  al: 
N’olczad  keppen  lezőn  nehezek  es  gonozb  :  az  :  meg  gont  binben 
efni :  az  :  binben  ualo  gonoz  :  zocafnac  veződelmeiert  : 

Mert  ugmond  Ariftotiles  Igőn  nehez  :  ||  az  :  zocafbol :  ki  tér-  ^7 0 
nie  embőrnec  Az  :  próféta  es  ugmond  kőnuenec :  kilenced  rezeben  25 
Oh  :  nectőc  kyc  :  a  gonozfagba  :  zocaft  uőttetőc  :  zent  agofton  es 
ugmond  Valamel  embőr  gonoz :  zocafnac  bineben  efendic  ez :  if 
embőr  foha  iftennec  malaztt'a  nekil  belőle  fel :  nem  tamadhat : 
Sofonias  próféta  ug  ir :  kőnuenec :  elfő  rezeben :  Nem  efmeric 
azoc :  iftennec  igaz  utat:  kyc  gonoz  :  focafnac  :  bine  miat:  megsu 
uacultanac  lőlkőcben  Zent  :  Agofton  es  ugmond  :  Semminemű  bin 
nincen  iftennec  igaffaganac  nagob  ellenfege  mint  gonoz :  zokaf- 
nac  bine  Mert  ugmond  leremias  próféta  :  kőnuenec  harmad  reze¬ 
ben  ekeppen  :  zydalmazyauala  a  népét  az :  gonoz  zocafnac  binei- 
ert :  es  ugmond  uala :  Miképpen  az:  fcerecőn  ő  feketefegeth  :  megss 
nem  haghatfa  es  az  :  pardocz :  ő  tarcabarcafagat  Azzon  keppen  ty 
kyc :  ez  gonoz  :  teteiben  zocaft :  uőttetőc  :  nem  haghagatoc 
meg  az  ty  gonozfagtocnac  binet  Mert  ugmond  zent  Gergőr  :  Papa 
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3<S0  es  doctor  A  bin^ben  ualo  ||  gonoz :  zokas  oí  igen  meg  vakitt’a 
embőrnec  6  lelki  öímeretit  bog  fólia  iftennec  utanac  velagoffagat : 
nem  ofmerlieti  es  nem  zeretlilieti  hanem  ha  iften ;  6  lelky  öíme¬ 
retit  meg :  velagoffitta  o  zent  malaztyanac  miatta :  Mef  malaztot 
r.  adyon  nekönc  atya  fyu  zent  Lelöc  örököl  öröcke:  ualhatnonc  Ameri : 

Mert  ugmond  Liray  miclos  meftör  hog  ha  hint  tenne  es 
mind  iora  ualtozyc : 


A  bin  harmicz  :  neg  keppen  ualo  uezödelmet  tezön  embör- 
nec :  Elfő:  hog  bin  embört  zemerömtelenne :  tezön:  kyröl  ug 
10  uagon  iruan  leremias  próféta  köhuenec  mafod  rezeben  Megh 
zegenulnec  :  azoc  :  az  :  öröc  zegennel  kyc  ez  :  uelagon  ö  zegönfe- 
göket  nem  efmeric  Kitől  foha  meg  nem  zabadulhatnac :  Mafod  : 
hog  a  binös  embör  :  Criftufnac  kedue  ellen  tezön  :  Kyt  meg  irt  zent 
mathe  euangelifta  köhuenec  :  tizönholczad  rezeben  Mint  criftus 
15  monga  az  eg  kyrafnac :  alnoc  zolgaiarol :  Scotus  neuö  doctor 
381  magarazya :  ||  ez  bezedöt :  es  ugmond  :  Miképpen  az :  alnac 
zolga  :  ky  ö  baratyaual :  ofan  irgalmaffagot  nem  lön:  mint  ö  uele  : 
töttec  uala :  Meg  es  azon  vrnac  haragara  :  vettetec :  kyt  erdőm 
uala  :  az  :  elebbi  vetközetert :  Harmad  hog  az  :  binös  embör :  az 
20  binnec  miatta  meg  őly  ö  lölket :  Mert  ugmond  bölc  eggic  köhue¬ 
nec  tyzönkettöd  rezeben :  A  kegetlen  embör :  az  :  binnec  miatta 
meg  öli  ö  lelket :  Mert  :  ug  ir  zent  lanos  eggic  leuelenec  :  harmad 
rezeben:  Valaky  gűlöli  att'a  fiat  ez  :  golcos  Az  :  az  :  ualaky  hint 
tezön:  az  ö  lölkenec  gilcofa :  gilcofnac  nincen  reze  menhorzagba: 
25  Neged  hog  az  :  binös  embör:  az:  bynnec :  miatta  iftennec 
malaztyat  ky  rekezty  :  ö :  zyueböl:  az  binnec  miatta :  Kyröl  ug  ir : 
zent  Pál  apaftal :  az  Corinthom  beliecnec  :  Ne  aggatoc  beit  pocolbeli 
ördögnec  ty  zyuetöcben:  gonozfagnac  miatta :  Mert:  valahol:  gonoz- 
fagnac  byne  na  gon  :  ott  pocolbeli  ördögnec  Lacodalma  uagon  : 

e 

30  Ötöd  :  hog  az  :  binös  embör  hafonlatos  :  tengörnec  :  codaia- 
hoz  Mert  ugmond  zent :  ||  lanos  latafarol  ualo  :  köhuenec :  tyzön 
harmad  rezeben :  Eg  beftiat  latec :  ky  az  tengörböl :  iöue  ky 
kinet  bet  feie  es  tyz :  zarua :  uala :  Hatod  hog  a  binös  embör 
hafonlatos  az:  baromhoz:  a  binnec  miatta:  Mert  ugmond  zent 
35  dauid  az  :  föltár  köbben:  Embör  micoron  tyztöffegben  uolna  :  magat 
meg  nem  erte  :  hafonla  magat :  baromhoz  :  es  oliatanna  lön  :  tudha 
illic  mint  az  barom: 
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Heted :  hog  az :  bin  embert  hafonlatoffa  tezen  :  az  ebhoz :  es 
diznohoz  kyrol  ug  ir  zent  petör  eggic  Leuelenec  mafod  rezeben  : 
Hafonlatos  az  it  ember  az :  ebhez  ky  e  binere  tér :  Bele  is  ug 
mond  eggic  kohuenec  tyzoneted  rezeben :  otan  mint  az  eb  ky  e 
vndoefagat  ky  ocagga :  es  efmeg  fel  uezy  ez  ií  ember :  ky  tudiía  5 
illic :  az  :  elfő  bineire  tér ;  Mert  ugmond  zent  Agofton  doctor  : 
Valaky  meg  az  el  múlt  binre  terend  :  ofan  mint  a  hazy  eb  ky  ó 
vndoefagat  fel  halya:  K’olezad  heg:  az:  bin  embert  ghenette  tezőn: 
kyrol  II  vgmond  bele  eggic  kohuenec  eted  rezeben :  A  bines  88'5 
embornec  e  lelke  iftennec  előtte  ghehetb  :  a  ganenal :  Kylenced  10 
heg  az :  binős  embőrnec  ő  lelke :  el  ueez :  kyről  ugmond  zent 
dauid  a  feltár :  kődben  :  miképpen  az :  uioz  el  oluad  :  a  tyuz  :  ellen 
Azz  ónképpen  :  az  binős  embőriicc  :  ő  lőlke  ugan  :  el  uez  :  iftennec 
előtte:  De  uary  cac  ingen  maydan :  nem  leznec  a  gonozoc:  es  a 
binőfőc  :  Tyzed  mert  a  binős  embőr  iftennec  ő  :  haragyaban  uagon  15 
Mert  ugmond  arad  zaiu  zent  lanos  Az  kegőtlen  embőr :  ő  :  binenec 
miatta  :  iftennec  haragyat  erdőmii :  Ygmond  zent  Agofton  doctor 
Nincen  annal  nagob  haragya  iftennec  mint  az  ol  embőrőn  uagon : 
ky  ő  byneit  meg  nem  acarya  efmerni  Thizőnegged :  bog  az  :  bin 
embőrnec  :  ő  lőlket :  iften  előtt  vtalatoffa  :  tezy  :  Mint  meg  uagon  20 
iruan :  zent  lanos  kőduenec  hatod  rezeben :  vtalatos  az  of  Lelőc 
iftennec  előtte  :  ky  binnec  miatta  meg  dohofult :  zent  Agofton  es 
ugmond  Az  :  ||  bin  ol  utalatos  Iften  előtt :  hog  iften  mendorzagot  884 
incab  puztan  hannaya:  honnem  mint:  eg  hinős  embőruel :  mend- 
orzagba  eggut  Lenne:  Tyzőnketőd :  mert  az:  binős  embőr:  az  25 
binnec  miatta  :  őrdőgghe  Lezőn  :  Kyről  ug  ir  zent  lanos  kőduenec 
tyzőnharmad  rezeben  :  Eg  uagon  ty  keryuletőc  ky  ördög  :  Orige- 
nes  es  ugmond  :  Valaky  fetetfegnec  miuelkődetit  tezy  pocolbeli 
őrdögnec  ő  zemefet  uifeli  Tyzőnharmad  hog  az  :  binős  embőr  :  az 
binnec :  ő  zolgayanac  mondatic  Kyröf  ug  ir  zent  lanos  kőduenec  30 
dolezad  rezeben  :  Valaky  bint  tezőn  :  ez  :  a  binnec  zolgaya  :  zent 
petőr  es  ugmond  Leuelenec  :  mafod  rezeben:  Valakinec  embőr  :  ő 
miuelkődetit  tezy  annac  mondatic  zolgaianac  Tyzön  neged :  hog 
az  :  bin  embőrt  iftennec  ellenfegeue  tezőn  :  Kyről  ugmond  zent 
lacab  Apaftal  Leuelenec:  neged  rezeben  Az:  binős  embőrőc  vr35 
Iftennec  mind  ellenfegi  || 

Mert  ugmond  zent  Agofton :  Azt  en  bizondal  tudom :  hog  az 
binős  embőr  :  iftennec  őrőc :  ellenfeghe  :  Tyzonöttőd  :  mert  a  binős 
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embor  :  atcozott :  iftennec  előtte  :  V^anond  zent  cianid  :  Atcozottac 
azoc  kyc:  vr  iftenfegnec  6  parancolatirol  el  ternec  :  Vgmondzent 
Agofton  :  Nem  uolna  méltó  főidőn  keneret  enni  az  :  oí  embőrnec : 
ky  iftennec  parancolatt'at :  nem  tartga :  Tyzenhatod  mert  az  binős 
5  embőrt :  Vr  iftenfegli  nem  őfmery  Kyről  ug  ir  zent  Mathe  kőnue- 
nec  liuzonőttőd  rezeben :  Byzon :  mondom  nektőc :  hog  nem 
őfmerlec  titőket ;  Kyről  ug  ir  zent  Pál  thimotens  pifpecnec :  irt 
leuelenec  mafod  rezeben:  Valaky  ez  uelagon  iftent:  nem  acarya : 
őfmerni :  iften  fém  őfmery  őttet :  Tyzőnbeted  :  mert :  embőr  ő  bine- 
10  nec  miatta  :  el  ualic  iftentől :  Mint  meg  uagon  iruan  :  Ifaias  pró¬ 
féta  kőiiuenec  neguen  kylenced  rezeben  :  Atty  kegőtlenfegtőc  ozlaft 
tőn  iften  kőzzőt  es  ty  kőzottetőc :  Ez  if  nepecrőlug  zol  az  próféta: 

386  Kyc  iftentől  ő  binecnec  miatta :  ||  el  tauoztanac :  Kyt :  meg  irt 
ezechiel  próféta :  kőnuenec  kilenced  rezeben :  Oh  nektőc  kyc  ur 

15  iftentől :  el  tauoztatoc  :  es  ő  tőruenet  el  hatatoc  :  Azért  teryetőc 
meg  :  mert  őrőc  az  ty  ueződelmetőc  :  Mert  ugmond  zent  Agofton  : 
Soha :  iften :  embőrtől :  el :  nem  :  tauozyc :  hanem  ha  embőr  tauo- 
zyc  el  iftentől :  mef  el  tauozas  Lezőn  az  binnec  miatta : 

Tyzőnholczad  :  mert  binős  embőr  :  gonoz  :  zocaft  nézőn  :  es 
20  az  :  gonoz  zocafban  gonoz:  eletot:  Kyről  ugmond  zent  Agofton 
doctor :  Semmi  nincen  nagob  ueződelm :  mint  gonoz :  zocafnac 
bine  leremias  próféta  es  ugmond  :  fyramrol  ualo  kőnuenec:  har¬ 
mad  rezeben  :  Ekképpen  zydalmazya  uala  :  az  :  népét :  a  gonoz 
zocafnac  bineiert :  es  ugmond  uala :  Miképpen  az :  zerecen  ő 
25  feketefeghet  meg  nem  haghagya :  es  az  :  pardocz  :  ő  tarcabarcafa- 
gat :  Azonkeppen  ty  kyc  az :  gonozfagban  zokaft  uőttetőc :  nem 

387  haghagyatoc  meg  ty  gonoffagtocat :  Ez  :  gonoz  :  ||  zocafnac  Bine 
miatt :  meg  utaltatic  embőrnec  ő  lőlke  iftennec :  előtte  :  Kyről 
ug  ir  loel  próféta  kőnuenec  :  mafod  rezeben :  Ygan  meg  dohofula- 

30  nac  a  gonozoc  ő  :  binőcben  mint  az :  barom  :  ő  ganeaban 

Tyzőn  kylenced :  mert  a  binnec  :  miatta  meg  zeplőfittetic 
az  Lelőc:  Kyről:  ug  uagon  meg  iruan:  Malachias  profetanac 
kőnuenec  mafod  rezeben :  Atty  binőtócnec  ganeat :  orczatokra : 
kenőm  az  :  az  :  Lőlkőttőkhőz  ragaztom :  Mert  ugmond  zent  Ger- 
35  gőr:  Attiamíiai  ha  mi  azt  meg  Lathatnoioc :  hog  miuel  az:  Lelőc  : 
meg  zeplőfittetic  a  binnec  miatta :  incab  halaira  bocatnoioc : 
magoncat :  honnem  mi  az:  binnec  engednenc  Huzad :  mert  az: 
bin  meg  :  vakyt  embőrt :  ő  lőlky  őfmeretiben  kyről  ugmond  zent 
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(lauid  az  föltár:  könben  :  Reayoc  zalla  az  :  tyuz  :  es  nem  Lathha 
tac  :  az  :  napnac  :  ö  uelagoffagat : 

Mert  ugmond  Sophonias  próféta  ||  Ivonuenec  elfő  rezeben88S 
Miképpen  nacoc  nem  öfmeric  az  :  igaz  :  utat :  Azzonkeppen  :  kyc 
ö  lőlkőcben  :  meg  vacultanac:  nem:  őfmeric  iftennec  igaz  .  utat :  5 
Kyről  ugmond  Bőlc  eggic  kőnuenec  mafod  rezeben :  A  binős 
nepec  :  önnőn  gonoffagocnac  bine  miat  vacultanac  meg  ő  binöcben: 

Mert  uguiond  zent  Gergőr  papa :  es  doctor:  A  binben  ualo 
geiíerkődes  of  igön  meg  vakyt  embőrt :  ő  lőlkeben :  liog  fólia  ur 
iftennec:  ö  malazttanac  uelagoffagat:  nem  keuanliatt'a :  Kyről  ugio 
ir  zent  lanos  kőnuenec  harmad  rezeben  Velagoffag  zalla  ez : 
földre :  de  embörőc :  incab  keuanac  az  fetetfegőt :  honnem  az 
uelagoffagot  Húzón  egged  mert  a  binős  embörocnec  :  nincen  ő 
neuöc  az  :  elő  kőnben  meg  iruan:  Mert  ugmond  zent  lanos  hog  az  : 
igazacnac  meg  vagon  iruan  ő  neuőc:  de  nem  monga  bog  az  :  15 
binőföknec  neuöc  :  meg  uolna  Iruan :  ||  zent  dauid  es  ugmond  :  az  :  389 
föltár  kőnben :  Ky  vacartaffanac :  ö  neuöc  az :  elő  könből  es  az 
igazakcal:  ne  irattaffauac :  Mert  ugmond  zent  Gergőr :  papa  es 
doctor  :  Valakycnec  mehorzagban  :  ö  neuöc  ni]icen  :  fel  iruan  ; 
azocnac  nincen  rezöc  iftennec  dicöfegeben :  Huzonkettödic  mert  20 


az  :  binős  embőrt  pocolbeli  ördög  es  meg  möueti  Kyről :  ugmond 
leremias  próféta :  fyramrol  ualo  kőnuenec  elfő  rezeben  Latac 
pocolbeli  ördőgőc :  kerezten  embőrőcnec  ö  hyufagos  miuelkődetit 
es  meg  mőuetec  őket :  Mert  ugmond  zent  bemard :  Angalok  utalac 
zentőc  bancodnac  őrdőgőc  möuetic  es  őrylnec :  az  binős  embörőc- 25 
nec  binőcnec  utalatoffagat :  Iluzonharmad  mert  ő  halalanac  ideien 
a  bint  kyt  tőtth  :  az  uadola  az  :  binős  embőrt  kyről  ug  ir  Bőlc 
eggic  kőnuenec  neged  rezeben  :  Az  kegőtlen  embőroc :  ||  önnön  390 
zyuőcnec :  őfmeretiből :  ő  binőcnec  miatta  uadoltatnac  :  iftennec 
előtte : 

Mert  ugmond  zent  Gergőr  papa  es  doctor:  Iteleth  napyan  : 
mindön  allath  :  a  binős  embőrre  uadol :  Kyről  ug  ir  :  Amos  próféta  : 
kőnuenec  neged  rezeben:  zomorufag  zal :  ő  zyuöcben:  mert  az : 
uigafagnac  vra  :  el  tauozec  ő  tölőc  :  zent  Agofton  es  ugmond  :  Az 
binbely  embőrnec  koronked :  zomorufaga  uagőn  :  ö  Lőlkeben  :  mert  35 
ualahol  iar  kel :  mindönha  felelme  uagon  :  Huzonötödic  mert :  az  : 
l)inös  embőrnec  iftennec ayandoca:  nemadaticketayandecanemada- 
tic  :  ő  neky  Elfő  kereztyeiifegbeli  bulcunac  :  vallafa  mert  ugmond  : 
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zent  Gergőr  :  Vr  iftenfegnec  :  ő  ayandoca :  gonozocnac  nem  ada- 
tyc :  mig  ok  az :  gonofíagban :  Lacoznac :  Mas  ayandoc  nem ; 

301  Adatyc  az  binos  embörnec  zent  Lelocnec :  ||  Ayandoca  Kyrol 
ugmond  Bolc :  eggic  konuenec  ellő  rezeken :  Gonoz  acaro  leloc- 

5  ben  ;  mem  megon  iftennec  malaztya :  es  amel  telt  az  binnec :  6 
hatalma  ala  nettetot :  Huzonhatod  mert :  a  bin  embörnec  ő  zyuet 
meg  hydegiti  iíteni  iozagtol  :  Kyről  ng  ir  leremias  próféta  köiíue- 
nec  öttöd  rezeken :  miképpen  :  az  folo  niz  meg  hydegiti  az  :  ca- 
tornacutat :  Azzonkeppen  a  bin  meg  hydegiti  embörnec  ö  zyuet 
10  iíteni  iozagtol:  Huzonheted :  mert  az  binös  embör  fantanac  mon* 
datic  az  :  binert  Mint  meg  vagon  iruan :  harmad  kyraly  könnec 
mafod  rezeken :  Mith  fantaltoc  két  fele :  mert  vagon  of  embör : 
bog  ha  ma  yot  tezön  tahat :  holnap  efmeg  gonozt  :  Kyröl  ugmond 
zent  Gergőn  valamef  embör  eg  binnec  enged  hamarab  efyc :  más 
15  biliben:  Huzonnolczad  mert:  az  binös  embör  nemanac  mondatic  :  || 

302  Mint  meg  uagon  iruan  zent  Lucacz  :  köhuenec  :  tyzönneged  reze¬ 
ken  :  micoron  vronc  :  Criftus  :  azt  foga  mondani  Barátom  bog 
yöttel  ide  :  nam  nincen  meiíegzöhez  :  ualo  :  ruhád  :  vgmond  bog 
meg  nemula  :  Az  :  az  :  mert  nem  tud  a  binös  embör  :  eggiet  es : 

20  zolnia  :  Minem  heaba  monga  zent  lob  :  ky  meg  uagon  iruan  kön- 
uenec  huzonhatod  rezeken:  Ezört :  kerdnec :  a  binös  embörtöl: 
cac  egre  fém  felelhet :  Az  :  az  :  bog  tekelletös  zamot  kerdnec 
embörtöl :  yteletli  napyan  :  mert  az  :  eg  nem  tekelletös  zam  :  Kyröl 
ugmond  zent  bemard:  vr  iften  of  nag  kemehön  uezy :  iteleth  nap- 
25  yan  :  a  zamot :  embörtöl  bog  cac  eg  tö  hegne  ydötfem  hág  kyröl  : 
zamot  nem  vönne  :  Huzonkilenced  :  mert  a  binös  embörnec :  vr 
iftenfeg  cac  :  napyglan  halogatta  ö  gonoffagat :  Kyröl  ugmond 

303  Abakuc  próféta  cöhuenec  ||  elfő  rezeben  vafon  mig  halogatod 
vram  :  iftenfeg  gonozocnac  ö  kegötlenfegöket :  mert :  tudod  azt:  hog 

30  öröc  kent  erdömnec  ö  gonoffagokert :  Kyröl  ugmond  zent  pal  : 
Apaftal  Romayacnac  irt  leuelenec  elfő:  rezeben:  valakyc  :  e  binec- 
ben  mucalcodnac:  öröc  halath  erdömnec:  Harmiczad  :  mert  az : 
binös  embörnec  ö  miuelködeti :  feminiue  Leznec  :  Kyröl  ugmond 
zent  dauid  az  föltár  köbben :  Gonozocnac  ö  miuelködetic  femmi 
35  iftennec  előtte  :  zent  Amborus  doctor  es  ugmond  Semmit  az  :  binös 
embör  nem  haznalhat :  ö  :  miuelködetiuel  iften  elöth :  erdömnec 
öregbyulefere  :  Harmicz  :  egged  mert  az  :  binös  embörnec:  pocolba 
vannac  tarfy  ö  neky  es  vtannoc  kel  mernie  : 
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Kyről  ug  ir  Baruc  próféta  conuenec :  neged  rezeben  :  Valón 
mi  dolog  :  ez :  teneköd  Izdrael :  bog  te  ellenfegödnec  földeken 
menel  bog  te  binofőckel  binbedel  ||  boltaccal  meg  balal :  doboful-  804 
taccal  meg  dobofulal :  pocolba  menel :  Mert  ngmond  :  zent  Agof- 
ton :  Nem  teheti  iften  azt  bog:  az  binös  embort :  pocolbol  meg  5 
boznaya :  mert  igaffaga  ellen  tenneie  azt :  Harmicz  :  kettödic  mert 
az :  binós  embort  öröc  kenra  uetyc  pocolban :  Kyrol  úgymond 
leremias  próféta  :  köiíuenec  batod  rezeben  :  El  uetteffenec  az : 
kegötlenöc  :  az  :  oroe  kenra :  bog  foba  ur  iftennec  ö  dicofeget  ne 
Latbbaffac  :  Harmiczbarmad  :  mert  a  binos  embor  ménénél :  töb-  lo 
bint  tezőn :  a  mafnal  anneual  lezön :  nagmb  kémia :  ö  neky 
pocolban  : 

Kyrol  ugmond  Ifaias  próféta  könuenec  :  batod  rezeben :  Az 
pokolbeliec  önnön  karyocat  ragyac :  Mert  ugmond  zent  Agofton 
doctor  es  ö  fergöc  meg  nem  :  bal:  es  ötyzöc  foba  meg  nem  alozyc :  15 

Zakarias  próféta :  könuenec  :  liolczad  rezeben  ug  uagon  meg 
iruan :  ||  Mint  eg  uas  Kemöncet  tizönött:  eiel  es  napal :  fitteneiek  805 
zinte  tyzze  lenne :  Ezzönkepen  :  az  :  karboztaknac  pocolba  :  mind 
lölköt  :  mind  teftöc  :  iíeten  lezön  :  Kyröl  ug  zol  :  Ifaias  próféta  : 
könuenec  niolczad  rezeben:  Az  karboztac  ö  nag:  kennocban :  0:0 
kyralocat :  atkozyat  kyröl  ugmond  ertelmecnec :  meftöre  bog 
pocolbeliecnec  :  ö  nag  keniiocat  fenky  meg  nem  mondbatga :  Har- 
micznegedic  mert  a  binös  embör:  felöl  foba  vr  iftenfeg  megnem 
emlecözyc :  kyröl  ugmond  zent  dauid  az :  föltár  köbben  : 

Byzon  mondom  bog  cac  ingen  aneuöcrol:  fém  emlecözöm25 
ö  nekic  mert  ugmond  Ifaias  próféta  ö  roloc :  könuenec  batod  reze¬ 
ben:  vr  iftenfeg  pocolnac  capuiat  kett  lacattal  Lacatolya  be  : 


Az  zent  iras  zol  itb:  Az  penitenciarol  || 

Zent  Mathe  ug  irta  meg :  könuenec  harmad  rezeben  tarca-  800 
toc  penitenciat  ime  bozzyatoc  közelgbet :  iftennec  orzaga :  Ez  30 
bezedbelöl:  neg  tanufag  adatyc :  mi  necönc :  Elfő:  bog  mi  legön: 
a  penitencia:  Mas  tanufag  ez:  bog  bab  allapatbbely  emböroc : 
tartnac  penitenciat  ez:  uelagon:  Harmad  tanufag  bog  mi  oca: 
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hog  emborocnec  penitenciat  kel  tarttanioc  es  uelagon :  Negedtanu- 
fag  :  hog  han  iozaga  uagon  az  igaz  penitencianac  ;  Elfő  tanufag : 
ez :  uala :  hog  mi  legon  az :  penitencia  Kyrol  ugmond  Ifidorus 
neuo  doctor :  hog  az  penitencia  nem  egeb :  hanem  eg  néminemű 
5  iozag  ky  miat  embőrnec :  o  binei  el  moffattatnac  es  ky  miat 
|]D7  embőrnec  orőc  dicőíeg  es  orőc  bodogfag  adatic  Kyről  ||  vgmond 
zent  Amboras  doctor:  Az  :  penitencia  nem  egeb:  hanem  ez:  Az  el 
múlt  bint  meg  firnya  :  es  touabba  az :  bint  nem  ténnyé :  Mert 
ugmond  zent  Agofton :  doctor :  hog  az :  penitencia  nem  egeb 
10  hanem  eg  neminemű  bozzu  alias  emborben :  az  az  :  hog  embor  ő: 
bineirol  bozzut  al :  önnonmagan :  mert  femminemű  bin  gőttrem 
nekyul  el  nem  mulic  ha  ith  ez  :  uelagon :  embőr  :  penitencianac : 
miatta  a  bint  magaban :  meg  nem  gőttrendi  más  uelagon  az 
az  pocolban :  ur  iften  :  nag  kennal  gőttri  meg  :  Kyrol  ugmond  Ifi- 
15  dorus  neuo:  doctor:  hog  az  penitencia  lelky  febnec :  yruoffaga : 
remenfegnec  iduofíege :  kinec  miatta  ur  iftennec  o  nag  irgalmaf- 
íaga :  es  6  zent  malaztya  adatic  minekönc :  Keth  képén  ualo 
penitencia  vagon  :  Elfő  ky  mondatic  belől  ualo  penitencianac  :  Az 
az  :  hog  micoron  embőr  gondolya  :  mind  ő  germecfegetől :  foguan  || 
Mint  elth :  iart  kőlth :  ha  magat  binben  leli  fyr  es  keferőg  rayta 
ez:  mondatic:  zyűbeli  penitencianac:  Kyről  ugmond Ifaias  próféta 
kőiiuenec  harmicz  :  nolczad  réz  eben  :  Ezechias  kyraf  monga  uala 
vram  minden  ható  iften  :  meg  zamlalam  en  eztendeimet :  en  lől- 
kőmnec  keferűfegeben :  Mas  penitencia  ky  mondatic  kyuűl  ualo 
25  penitencianac  az  az :  micoron  embőr  :  liluanualo  :  yo  miuelkőde- 
tőt  tezőn: 

ez  bezedőth :  bőlc  falamon  monga  uala :  eg  feiedelmnec 
kynec  :  neue  uala  Semey  hog  iobban  meg  erced  :  e  bezedőth  :  ez 
bezednec  eredety  innen  uala  :  micoron  dauid  kyrafnac  fya  :  Abfa- 
ö(  fon  attya  ellen  tamada :  Az  ő  attya  dauid  kyraf  helt  haga  ő  kegőt- 
lenfegenec:  elkyfutha  orzagabol :  hog  eg  heg  oldalon  megenuala: 
3í)ílfen  a  hegen  eg  feyedelm  lacozyc  :  uala  :  kynec  neue  uala  :  ||  Semey 
Lata  dauitoth :  hog  orzagabol  ky  futhna :  kőuet  bocat  uala  reaya 
es :  ő  nepere  :  es  azt  monga  uala  :  Vay  gonoz  :  hity  zegőth  kyraf  : 
25  Dauid  kyraf  ez  bezedőt  halyauala :  es  bekőfeggel :  zenuedi  uala  : 
dauid  az  :  után  hadath  hyrdete :  es  abfalon  meg  veretec :  es  iften 
meg  ada  dauid  kyrafnac  orzagat :  lerufalemben  be  kezde  mernie  : 
Ezt  meg  lata  femey  es  fel  veue  fydofagnac  ő  veenit  elől  ueue 
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dauid  kyral't :  es  le  effec  o  :  előtte  :  kegelmet  kere  o  feyenec  :  dauid 
kyraí  meg  kegelmeze  vele :  Dauid  kyral  ezt  meg  mondotta  uala 
Salamonnac  hog  micoron  ő  kyral  lonne  :  lerufalemben :  meg : 
emlecőzneiec  loabnac  :  es  femeynec  ő  vetlicözeticrol :  Igaz  :  iigan 
Ion  ydő  iartaban  :  meg  emlecőzec  falamon  kyral :  micoron  imar  o  5 
kyral  uolna :  lerufalembe  :  elő  hyuata  iouaboth  :  ky  dauid  kyraí- 
nac  ketb  uitezet :  meg  óltte  uala  ||  Eggicnec :  uala  :  abner  :  neue  :  400 
Mafycnac  Amafa :  kyc  iobbac  ualanac  őmmaganal :  Elő  hyuata 
iouaboth  es  zőriíű  halallal  olete  meg ;  Semeyt  es  elő :  hyuata  es 
meg  kegelmeze  ő  feienec :  es :  ezt  monda  6  neky :  Ereggel  be  10 
lerufalemben :  es  alcos  hazat  magadnac  yde :  toua  onnan  ky  ne 
mén:  mert  valamel  horaban  ky  menendez  :  zornnű  halallal  halz 
meg :  hatart  hágót  uala  :  neky  cedron :  patacaig  hog  zabad  lonne : 
menni  de  annac  altala  ne  menne :  Dauidnac  ma^arfaga  :  erős 
karó  es  zep  dizos:  tekentefre:  auagnezefre:  Az  bolc  falamonon  erte- 15 
tit  vronc  xpus  ihus  :  ky  attya  iftennec  bőlcefege  :  Semeynec  ug  effyc 
magarfaga:  halgas  engomet :  Azzonkeppen  mond  mi  vronc  Criftus 
ihus  az :  of  embőrőcnec  kyc :  töredelmeffegnec  :  es  igaz  gonafnac 
tefes :  eleg  tetelnec  miatta:  Leloc  zerent  fel:  ||  tamadtac :  LelkydOl 
halaiból :  halgas  engomet  es  en  bezedőmet :  Kyrol  ugmond  Baruch  :  20 
próféta :  kőiíuenec  harmad  rezeben :  Iften  lato  férfin  halgaffad : 
iftent  es  enged  ő  bezedenec:  Touabba  ug  monda  Salamon  Semey¬ 
nec  Ereggel  be  lerufalemben :  lerufalemnec  magarfaga  úgy  effyc : 
Becofegnec :  Latafa:  alcottas  hazat  magadnac  es  lacozyal :  ierufa- 
lembe:  Az  az:  iftennec  malaztyaban  Ide  toua  ky  ne  mén  lerufa- 25 
lemből  Az  az  femminemü  gonoffagra  ne  tér’  iftennec  malaztyabol 
es  cedronnac  vyzeig  zabad  lég  mennod  :  de  azon  áltál :  Az  az  :  Azt 
acarya  vronc:  Criftus  lefus  az:  of  embortbl  ky  lerufalemben  laco- 
zic  Az  az :  iftennec  malaztyaban :  hog  ne  meimőn  cedronnac 
patacan  áltál ;  Cedronnac  patacan  ertetit  zomorufagos  keferüfeg  3 . 
az  az  :  hog  embőr :  a  zomorufagos  keferüfegőn  áltál :  ne  mehiiön 
hog  azt  el:  ||  hannaia  Mert  ugmond  zent  Agofton :  hog  mig402 
embőr  :  az  :  zomorufagos  keferüfegőn  :  áltál  nem  :  megen  az  :  az  : 
a  binőn  ualo  banat :  al  keferufeggel  ő  zyueben  :  addig  lerufalem¬ 
ben  lacozic :  az  az  :  iftennec  malaztyaban  Lacozic :  D.-mi  beit  az  :  35 
zomorufagos  keferüfegőn  áltál :  menend :  az  :  az  :  a  binőn  ualo 
tőredelmeffegőn  áltál  menend  :  ottan  ky  menth  lerufalemből :  Az 
az :  azzonnal  iftennec  malaztyabol :  ky  megőn  es  miképpen  léméi 
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halalnac  lön  fya :  Azzonkeppen :  az  il'  embör  örőc  halalnac  fya 
Semey  leruíalemben  barom  eztendöt  Lacozec  Semeynec  lernfa- 
lemben  barom  eztendőig  ualo  lacozafan  :  ertetic  az :  oI  embör : 
Lelöc  zörent :  ky  imar  micoron  fel  tamadot  ö  binebelöl  iftennec 
5  malazfanac  miatta  :  Semeynec  két  zolgaya  barom  eztendö  el  miil- 
403 uan  el  zökec  Getb  kyral'hoz :  Semei  el:  ||  felede:  Salamon:  Kyraf- 
nac  parancolatfat  vtannoc  mene  es  meg  hoza  őket :  Be  vadolac 
femeyt  Salamon  kyrafnac  hogy  ky  mönt  volt  lerufalemböl :  Elő 
hiiiata  Salamon  kyraf  femeyt :  bananiaffal  zönü  halallal  ölete 
10  meg :  Semeynec  két :  zolgayanac  ky  zökeffen :  az  ertetit  hogy 
micoron  embörnec  ö  két  zöme  :  ky  megön  gonoz  :  nezefre :  es 
gonoz :  Latafra :  Az  Semeynec  lerufalemböl  ky  menefen  az  ertetic 
bog  micoron  embör :  iftennec  malaztyabol :  ky  megen  es  hatra 
haga :  az  iftennec  ö  zent  malaztyat :  kyt  embör  nert  uala :  iftentöl 
15  ö  bineböl  ky  tereffel  az  lölky  fel  tamadafnac  miatta :  Miképpen 
bog  be  uadolac  femeyt  Salamon  kyrafnac  :  Azzonkeppen  be  vadol- 
tatic  vronc  Ihus  Criftufnac  előtte :  az  of  embör  :  ky  iftennec  malazt¬ 
yabol  :  az  binre  teer : 

Neg  keppen  vadoltatic  a  binös  embör:  vr  iftennec  előtte: 
404Elözer  ördögtől  Mafodzor :  az  bintöl  :  ||  barmadzor :  önnön:  zyue- 
nec  :  öfmeretiböl 

Negedzer :  angaltol :  Kycröl  ug  mond  zent  lob  könuenec 
huzad  rezeben  : 

Iftennec  angalitol  uadoltatnac  az  :  binös  emböröc  iftenelötb  : 
üo  Miképpen  Semeyt :  Salamon  kyraf  meg  ölete  :  azért :  bog  ö  paran- 
colatt’at  el  feleytötte  uala :  es  meg  nem  tartotta  uala :  Azzonkep¬ 
pen  valamef  embör :  vronc  Criftufnac  ö  parancolatfat  el  feledy  es 
meg  nem  tárttá  :  Mert  vronc  xpus  :  ö  vele  :  yol :  tött  uolt :  neky 
bineit  meg  bocatta  ö  nag  irgalmaffaganac  miatta  :  [i^ezl  nebezeb  : 
30  lezön  az  :  elfő  vetközefnel :  az  :  utolfo  :  vetközety  mint  femeynec 
lön  nebezeb : 

Semey  az  :  elfő  uetközetiert  minemű  göttrelmet  erdömuala  : 
az  :  utolfo  vetközetert  :  mind  reaya  :  zalla :  Azzonkeppent  mint 
Ricbardus  et  Scotus  mongac :  mind  eredetnec  bine :  es  miuelkö- 
405  detnec  bine  :  az  az :  a  binnec  göttrel||me  :  reya  teer  :  a  balalatlan- 
fagnac  ö  :  bineiert :  embörre  :  N’olcz  :  keppen  :  lezön  nebezeb  : 
embörnec  :  az  :  elfő  uetkőzetinel  az  :  utolfo  vetközeti :  Elő  keppen 
lezön  embörnec  nebezeb:  zöuetfegnec  meg  törefenec:  ocaert : 
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Kyrol :  ug  mond  zent  lanos  konuenec  :  otdd  rezeben  :  Vgmonda : 
xpus  az:  eg  kozneiíes  embornec:  ky  az  to  mellet:  harmicz : 
nolcz :  eztendeglen  fekyt  uala  :  vronc  xpns  az  templomban  meg: 
Lele  öttet :  es  ugmonda  ö  neky  Imar  te  meg  uigaztal :  touabba 
ne  acar’  bint  tönnöd  :  liog  gonozban  ne  törteníiec  te  nekod :  IVfert  5 
ol'  gonoz :  törtenyc  :  embornec  :  az  elebbi  binben  :  eíeííel :  Mint 
ertelmecnec  moftöre  :  monga:  bog  valamel'  embdr:  az:  meg  gont 
binben  :  meg  maíodzor  eíyc :  Semmi  a  bocanatban  o  neky  meg 
nem  marad  : 

kyrol  ng  mond  zent  Mathe  enangeliíta :  köiiuenec  :  tyzön- 10 
nolczad  rezeben  :  példa  az  euangeliumbol  kyt :  vronc  ||  Criítus  40G 
monda:  az  Kyralnac  o  zolgaiarol  ky  tartozyc  uala :  ezör  gheraual 
es  mindön  adolTaga  meg  liagattatec  :  ö  neky  az  :  kyral'tol:  eső 
zolga  tartat :  meg  foytiauala  ótuen  pénzért :  Scotus  magarazya  ez  : 
bezedőt :  vg  mond  :  15 


Miképpen  az  :  alnac  zolga  :  ky  ö  barat'aual :  ol'an  irgalmafía- 
got  nem :  tőn  mintli  ö  uele  tőttec  uala :  meg  azon  elebbi  gött- 
relmre :  uettetec :  ky  adatot  uala  ö  neky  az :  elebbi  adofíagert : 
Mert  arra  uettetic  embör  :  az  elebbi  binnec  göttrelmre :  bog  ö 
zöueti’egenec  fogadafat  meg  nem  tartya :  kyt  iftennec :  fogadót  20 
uolt :  Kyrol  ug  mond  líayas  próféta  :  könuenec  batod  rezeben  : 

El  multac  az  :  zöuetfegöt :  mert :  meg  biuac  az  fogadaft : 
zent  Gergőr  doctor  es  ug  mond:  Parazna  lelőc  az  :  ky  ö  fagadafa- 
nac :  zöuetfeget  el  feledi  es  el  balgatta  :  auag  elbagga  : 

zent  leremias  próféta :  es  ugmond :  Meg  ||  biuatoc  az  :  foga-  407 
daft.  Hatodképpen  gonozb  :  ammeg  gont  binre  térni  Mint  mico- 
ron  embör:  az  elözer:  meg  uigazot  febötb :  ba  meg  fertendi  Neg- 
keppen  gonozb :  bonnem  vy  befen  ferteneie  meg  Azzonkeppen  : 
ba  embör :  meg  az  :  elebbi  meg  gont :  bint :  teendi  ky  meg  bocat- 
tatot  uolt  ö  neky  ba  meg  azon  bint  teendi  neg :  ocaert  gonozb  ‘so 
bonnem  of  bint  teenne  embör :  kyt  tóba  többe  :  nem  tötb  uolna  : 

Elő  ocaert :  mert  nem :  mondatic  eg  febnec  :  ba  meg  azon  belon 
fertendi  megb  :  Azzonkeppen:  ba  embör  a  binröl  meg:  Igazulaf- 
nac  vtanna :  meg  azon  bint  teendi  nem  eg  bin  immár  :  Mert  ug 
mond  zent  Agofton:  Ammeg  uigaztoth :  feb  nem  mondatic  eg  bs 
febnec :  Azzonkeppen  meg  mafodzor  ky  bint  tezön  embör :  nem 
mondatic  eg  binnec  vág  két  bin  auag  annal  es  töb  lezön :  eg  ö 
allatfa  zerent  a  bin  De  :  más  balalatlanfagnac  bine  :  ||  Mas  ocaert :  40(S 
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gonozb  :  ammeg  uigazot  íeböt  meg  ferteni  mert  töb  ir  kel  ammeg 
nitotli  febnec :  Azzonkeppen  ammeg  gont  binnec  vtanna  toth 
l)inre  tőb  penitencia  kel  embörnec :  ug  eleg  iduoffegere  :  Kyrol 
iig  mond  zent  pal  apaftal :  Eomayacnac  irt  Leuelenec  ötöd 
5  rezeben :  Mineuel  embör  a  bint  tőbzőr  tötte  es  többet  geiier- 
ködöt  benne:  Annenal  töb  penitenciara  tartozyc:  Mert  ugmond 
zent  Agofton  doctor:  valamenezör :  az  bin  nőit  embörnel 
meg  anne  göttrelmre  tartozyc  az  :  binnec  ocaert :  Harmad :  bog 
incab  fay  ammeg  uigazot :  feb  ha  meg  íityac :  Azzonkeppen : 
in  ammeg  gmnt  binnec :  vtanna  való :  töth  binre  nagob  göttrelm  ada- 
tic  az  :  embörnec :  honnem  az  elebbi  binert 

Kyröl  ug  mond  zent  lanos  Lataíarol  való  kőimében  Anne 

400  kent  aggatoc  ö  neki  menere  bine  uolt  :  Neged  mert  ||  mert  nehezé¬ 
ben  uigazyc  meg:  Azzonkeppen  ainmel  embör:  lelöc  zörent  immár 
15  fel  tamadot  uolt  a  binböl  ha  meg  az  binben  effendic  naggal  incab 
nehezebben  lölhet  vruoffagot :  ö  lölky  febeynec  :  Mert  ugmond : 
zent  Agofton  doctor  :  igön  nehez  :  az  lölky  febóth  :  meg  vruoflani 
ky  binnec  miatta  meg  feböffűlt  zent  Gergör  es  ugmond :  ha 
embör  Lathnaya  azt  hog  mel  igön :  meg  feböfíül  az  lelöc  a  binnec 
20  miatta  incab  embör:  halalnac  bocatnaya  :  magat  honnem  a  binnec 
engedne  :  Kyröl  ug  mond  Ifidorus  neuö  doctor  :  Az  lölky  feb  igaz 
gonaffal  es  penitenciaual  vruoflattatic  meg 

Harmad  keppen :  gonozb :  az  meg  töth  bin  vtan  ualo  binben  efni 
meg  Löth  dolognac  nehezfegeiert  az  az  :  a  binnec  neheffegeiert  : 
25  Kyröl  ug  mond  zacarias  próféta :  könuenec  kylenced  rezeben  || 

410  Az  Kegötlenfegnec :  bine  nehezebbet  liom  embörnec  :  ö  lölken  eg 
mafa  ónnal :  es  eg  malom  kőnél :  Mert  úgy  mond  zent  Agofton  : 
doctor :  Semminemű  bin  nincen  :  iften  elöth  ofan  vtalatos  minth : 
az  :  bog  micoron  iftenfeg  embörnec  :  ö  bineyt  meg  bocatta  :  es 

30  efmeg  a  binre  teer :  űrül  az  :  gonoffagban  es  a  binben  :  Kyröl  ug 
mond  leremias  próféta  könuenec :  tyzönötöd  rezeben  :  El  iften  : 
hog  ha  moyfes  fel  tamadna  :  es  famuel :  azoc  kernenec  :  engömet : 
ez  népért :  nincen  en  lölköm  ez  neppel.  Touabba  ug  monda  iften 
leremiafnac :  Ne  imag  engömet  ez  népért  mert  en  nem  halgatlac 
35  meg  ö  ertöc :  Kyröl  ug  mond  zent  Petör :  mafod  Leuelenec  mafod 
rezeben  :  Valamel  embör  mi  vronc  ;  Ihus  xpufnac  ö  zeretetiert :  ö 

411  binöket  meg  gontac  Criftuffal  ||  Immár  feltamattac:  Lelöc  zörent: 
de  ha  meg  a  binre  terend  :  immár  meg  holt  ö  lölkeben :  lob  uolt 
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uolna  :  az  embornec  az  :  az :  kvfíeb  uezödelm  uolna  :  hogy  iftennec 
vtath  ingen  fe  ofmerte  uolna:  lionnem  mintli  meg  ofmeruen  róla 
el  tért  uolna  Az  oí  embőr  :  hafonlatos  az  ei)höz  : 

Kyrol  ug  mond  Bölc  eggic  kbiiuenec  tyzönötöd  rezeben : 
Valameí  embör  efmeg  az  el  múlt  binre  tér;  ez  il  embör  hafonla-s 
tos  az  :  ebhöz  :  ky  ő  vndocfagara  teer  ;  es  efmeg  fel  nafa  :  auag 
uezy  Neged  keppen  gonozb  ammeg  gont  binben  efni  pocolbely 
ördögnec :  a  binos  emborhoz  ualo  terefeiert  a  binnec  miatta :  ky 
meg uagon  iruan:  zent  Matlie  euangeliomanac  tyzonkettöd  rezeben: 
Micoron  az  förtelmes  lelöc  :  ky  menend  embörböl :  zaraz  :  helon  lo 
var:  kerefcodic :  es  nem  leel  maganac  lacodalmat  Azt  monga  no 
tudom  meczec  meg  el  haza  ||  teröc  :  Honnan  ky  iöttem  uala :  es  [hel  412 
lieth  förtelmes  lölköt :  uezön  meleie  hog  kyc  ö  tőiétől  kegötlenbec ; 
lely  ö  hazatb  meg  fepöruen  :  es  meg  eköfyluen  az  elfő  uezödelme- 
nel :  neliezeb  lezön  az  vtolfo  uezödelme :  Mert  ug  mond :  zent  is 
Gergör ;  hog  a  binben  lacozo  embör  :  ha  az  el  múlt  binere  terend 
pocolbeli  ördög  ötteth  eröfben  tartya  ö :  fogfagaban :  Beda  neuö 
doctor  es  ug  mond  hog  mig  többe  tartya  a  binös  embört  pocolbeli 
ördög:  ö  fogfagaban  annal  nagob  neheffeggel :  neheziti  meg  öttet : 

e 

Ötöd  keppen  gonozb  :  ammeg  gont  binben  efni  iftennec  malaztya-  20 
nac  el  ueztefeiert :  kyt  embör  iiert  uolt  iftentöl :  lölky  feltama- 
dafnac  miatta :  Mint  ludafnac  iften  foc  bineyt  bocatta  uala  meg  : 
es  ö  neky  nag  malazttot:  adót  uala:  de  hog  efmeg  az  kegötlen- 
fegre  tere  :  el  uezte  :  Iftennec  malaztyat  ||  El  il  emböröcröl :  zollB] 
zent  dauid  az  föltár  köiiben:  kyc  kegötlenfegnec  utura  ternec  :  ug25 
mond  :  zerete  az  :  kegötlen  embör  az :  uezödelmet  es  efmeg  reaya 
zalla  :  Ezechiel  próféta  :  ugmond  köiiuenec  iiolczad  rezeben ;  Ha 
az  igaz  embör  ö  igaffagarol  kegötlenfegre :  terend :  Touabba 
ö  igaffagarol :  meg  nem  emlecözöm :  zent  Agofton  doctor  es 
ugmond ;  ha  az  :  igaz  embör :  byzandic  ö  igaffagaban :  es  so 
kegötlenfegöt  töend :  mind  ö  igaffaga  es  mind  ö  yo  miuelködeti 
el  feleduen  leznec  iftennec  előtte  :  Mert  ug  mond  bölc  eggic  köú- 
uenec  kylenced  rezeben  valameí  embör  eg  yozagot :  uezt  el :  az  ; 
az :  iftennec  malaztyat  az  ol  embör  fok :  yozagot  uezt  el  :  mert 
iftent  önnön  magat  uezti  el  :  Hatod  keppen;  Lezön  gonozb:  a:55 
meg  gont  binben  efni  ö  vranac  el  arulaíaert :  mert  ez :  uelag 
zörent  minemü  uezödelm  ||  Adatic  az  :  ol  embörnec  :  ky  ö  vrat  el  414 
arulta  uolna  :  ö  ellenfegenec  Azzon  keppen  Lelöc :  zörent  ualo 
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ertelmre  :  Valameí  embör  :  ö  vrat  Criftnl’t  esarulta  ő  ellenfegenec ; 
az  az:  pocolbeli  ordognec :  a  bin  tetelnec  miatta:  ö  kegotlenfege- 
uei :  olan  nag  uezödelmet  tezon  ömmaganac  :  mint  ludas  ten  bog 
Criftuft  el  arula  :  Mint  meg  uagon  iruan  zent  lanos  konuenec 
5  tyzonotod  rezeken  Az  :  kinec  az  be  martot  keneret  adom  az  :  árul 
el  engőmet :  zent  bemard  ug  mond  ez  :  melle  :  valón  :  minemü  nag 
zörnnü  ueződelm  abból  adatic  embornec  :  ky  o  urat  iftenet  eí  arula 
ő  ellenfegenec  :  mef  lezön  az :  binnec  miatta  :  Példa  az:  eg  kyraf- 
rol  zent  bemard  ug  zol  róla:  Mef  nag  ueződelm  az  bog  micoron: 
10  embör  vronc  xpuft  el  arula  :  az  :  az  :  ky  bánná  ueti  o  zyuebol  az  ö 
415binenec  utalatoffagaual  meg  ||  olan  Köllemetos:  az  vronc:  Criítuf- 
nac  bog  micoron  :  embör  vronc  criftuft  be  fogadya:  ö  tyzta  zyue- 
ben  :  Kyröl  ug  mond  bölc  eggic  könuenec  nolczad  :  rezeken:  zeretö 
fyam  aggad  te  ziuedet  en  neköm  :  Mert  ug  mond  zent  Agofton 
15  doctor :  Igön  zeretuen  Lacozyc  vronc  Criftus  az  :  of  :  embörnec  ö 
zyueben  ky  ö  ziuetmeg  nem  rutittota  binnec  ö:  rutfagaual:  Kyröl 
ugmond  zent :  lanos  eggic  könuenec :  bánnád  rezeken  En  alloc 
embörnec  ö  ziuenec  capuyan :  es  cergetöc :  ha  ky  engömet  be 
bocattand  :  uele  lacozom  es  uele  líayafcodom  :  Heted  keppen  lezön 
20  gonozb  ammeg  gont  binben  efni  Criftufnac  mafodzor  meg  [fez] 
fezeytefeiert :  mert  miképpen  az  :  fydoc  meg  fezeytec  vronc  xpuft : 
Azzonkeppen  az  binös  embör  maes  az :  binnec  miatta  meg  mafod- 
410  zor  fezeytti  meg  vronc :  ||  Criftuft :  Kyröl  ug  ir  zent  pal :  fydocnac 
irt  Leuelenec  hatod  rezeken: 

25  Valahanzor  embör :  ö  acarattaual :  a  binnec  enged  :  annezor 
meg  vyoban :  fezitti  meg  vronc  xpuft:  Mert:  ug  mond  zent  Bér 
nard  :  bog  ualamenezör  :  embör  :  az  ö  binere  :  terend  :  Annezor  : 
meg  vyoban  :  fezitti  meg  Criftuft :  Mert  ug  mond  zent  amborus : 
Valameí  embör:  az:  binben  bocatt'a  magat :  az:  of  embör:  Crif- 
80  tufnac  giolcofa :  harmad  kyral  könuenec  tyzed  rezeken  :  ug  uagon 
meg  iruan :  Az  ö  Lölket :  a  te  lölködön  kereföm  meg :  Kyröl  ug 
mond  bölc  falamon  könuenec  tyzönötöd  rezeben  vr  iftentöl  nincen 
binre  ualo  oc  embörben 

Kyröl  ug  uagon  iruan  leremiafnac :  fyramrol  ualo  köbben  ö 
85  örczaioc  of  fekete  lezön:  mint  az  fekete  alutb  zen  :  Három  vagon  || 
417  bog  ky  nekyl  foba  femminemű  embör :  nem  iduözilbet :  Elfő  az 
igaz  :  bytb  nekyl  Kyröl :  ug  mond  zent  pal  fydocnac  irt  Leuelenec 
tyzön  egged  rezeben  Lehetetlen  az :  bog  embör  igaz  bytb  nekyl 
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magat  iftennec  kőllemetölTe  :  teheffe  :  Mafod  az  :  zabad  acarat’nac 
engedeti  nekyl:  Kyrol  ug  mond  zent  Agofton:  es  Scocyabely  lanos 
doctor  :  Eredetnec bine nem  egeb hanem  az:  eredet  igaffagnac nem 
tartafa  Harmad  :  az  ifteni  zent  zeretet  nekyl  Kyről  ug  mond  zent 
Amborus  doctor  5 

Valaky  ifteni  zeretet  nekyl  yot  tezőn :  nem  kőllemetős 
iftennec  : 

Vgmond  fcocya  hely  lanos  doctor  :  bog  a  bin  harmaat  tezőn 
embőrnec  Elő  bog  valamitől  meg  tartoztat :  embőrt  az  az :  iftennec 
malaztyatol:  Mas  bog:  ||  valamitől  el  teritb  embőrt :  az  az  iftentől4l8 
el  teritb :  es  őrdőgnec  ntura  teriti 

Harmad  bog  valamire  :  kötelez  embőrt :  az  :  az  :  őrőc  kenra 
kőtelezy  Azzonkeppen  az  eredetnec  bine :  ez  harmat  teue  embőr¬ 
nec  :  Elő  bog  ualamitől  meg  tartaztata :  embőrt  az  az  iftennec 
zynenec  Latafatol  Mafod :  bog  nalamire :  ug  terytte  az  embőry  15 
allatotb :  az  az:  ionac:  tudatlanfagara :  es  gonoznac  keuanfagara : 
Harmad  bog  ualamire  :  ug  kőteleze  az  embőrt :  az  :  az  :  kóteleze : 
őrőc  zamkyuetefre :  ug  ualaky  abban  meg  baland  őrőktől  őrőcke 
el  uez. 

Három  iozag  uagon  :  kyert  embőr  az  uriftentől  igőn  nagon  :  20 
zerettetic  Elő  igaz:  bytben  ualo  embőrnec :  őnnőnmaganac  meg 
őfmereti  Kyről  ug  ir  zent:  lanos  kőnuenec  :  ||  tyzed  rezeben:  Az 419 
en  iuhaymat :  en  őfmerőm  őkes  őfmernec  engőmet : 

Mafod  :  vr  :  iftennec :  parancolatyanac  meg  tartafa  :  Kyről 
ug  ir  zent  lanos  elfő  Leuelenec  :  őtőd  rezeben :  ez  az  [en]  vr  iften-  25 
nec:  parancolatt'a  bog  őtetb:  zereffed:  Harmad:  bog  ky  iftent  fyuy 
zeretettel  zereti :  Kyről  ug  ir  zent  lanos  kőnuenec  tyzőn  neged 
rezeben:  Az:  ky  engőmetb  zeretb  az :  en  bezedőmet :  tartya  en 
attyam  es  zereti  őtetb  :  es  bozya  iőuőnc  es  uele :  lacodalmatb : 
tezőnc  Kyről  ug  mond  arab  zaiu  zent:  lanos  Az  yo  fyunac  :  tufay-so 
donfaga  ez  :  bogyatt'at  zereti:  azzonkeppen:  mintb  ónnőn  magat : 
Iftennec  neg  haza  uagon:  Elő  menorzag  :  emnec  kulca  az  yo  miuel- 
ködet :  Kyről  ug  mond  zent  Agofton  doctor  Az  menorzagnac  kulca 
ayo  miuelkődet :  az  lőlky  yozagban  ualo  yo  miuelkődettel :  auual 
nithbad  ||  őtet  Mas  haza  :  iftennec :  ez  uilag  ennec  kulca  az  igaz  :  420 
bitben  ualo  Letel:  Mert  ug  mond  zentpal  apaftal :  bog  bytb  nekül 
Lehetetlen  kellemetőffe  lenni  iftennec  Harmad  haza  iftennec  pur- 
gatorium :  ennec :  kulca  tőredelmeffeg :  igaz  gonas  es  tefes  eleg 
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tetei  es  alamifna  adas:  Kyrol:  ug  mond  zent  Gergor  papa  es  doctor* 
Miképpen  az  niz  meg  oltya  a  tüzet:  Azzonkeppen  az  alamifna: 
meg  oltya  embörnec  ö  bineit  Neged  haza:  ur  iftennec  az:  pocof  ez 
haznac  kulca  iftennel  vagmn  el  reytuen  :  Kyrol  ug  mond  Ifaias 
5  próféta:  koiíuenec  hatod  rezeben :  vr  iftenfeg  pocolnac  capuyat 
keth  Lacattal  lacatolya  be :  Három  iozag  uagon  kyert  ur  iftenfeg  : 
embortyelöfben  zeret:  Elő:  kegöffegös  :  irgalmaffag  Kyrol  ugmond 

421  vronc  xpuf  lefus  zent  Mathe  euangeliomanac:  őtőd  ||  rezeben  : 
Bodogoc:az  irgalmafoc  mert  öc  irgalmaffagot  nernec:  Mafod  ioza- 

10  gac :  kyert  ur :  iften  igon  zeret  embört  Az  zent  alazatoffag :  Kyről 
ng  mond  zent  Agofton  doctor :  Az  alazatoffoc  Criftufnac  zaztoia 
alath  iarnac  :  de  keueloc  Lucipernec  zaztoia  alath  uitezködnec  : 
Harmad  thiztafagos  eleth  :  kyről  ug  mond  zent  Thamas  doctor  : 
bog  incab  illic  eg  tiztafag  tartó  embörnec  tiztőffegőt  tennőd :  hon- 
15  nem  eg  angalnac  kyc  iftennec  zeretetiert  tiztafagban  lacoznac : 
Neg  uagon:  ky  foha  meg  nem  teer :  Elő  zozat:  Mafod  zyzefeg: 
Harmad  az:  ydő  Neged:  yfiufag:  Mert  ug  mond  marobeli  ferencz 
meftőr  hog  neg  [zi  iozag  uagon:  Elő  tefty  iozag  Mafod  lőlky  iozagoc 
Harmad  bőlcefeg  Neged  az  őrőc :  iozag  az  :  mindenható  iftenfeg: 

422  ez  neg  iozagnac  ||  hármánál  :  lob  iftennec  malaztt'a  : 

Efmeg  ug  mond :  marobeli  ferencz  meftőr :  az  malaztnac  ő- 
zepfegeről :  es  neg  állatot :  mond  :  kinél  zeb  nincen  Elfő  :  az  :  nap  : 
Mafod  az  :  tüzes  :  egh  :  a  kyben  iften  :  es  a  zentőc  :  Lacoznac  : 
Harmad  az  embőri  Lelöc  :  Neged  az  angali  termezeth :  mert  zeb 
25  az  :  angyal  a  lelökne! :  de  embör  :  anne  :  foc  yot  töhet  bog  nag  foc 
angalt  felül  múl  erdőmmel:  ez  neg  aliatnal  mindenicnel  zeb  az 
zent  lelöcnec :  malaztt'a :  mert  iften  önnőnmaga :  a  Lelőc  ofiatan 
minth  az :  őrdög  az  iftennec  malaztta  nekyul :  touabba  meg  az 
angal  es  őrdögghe  lenne  :  a  malazt :  nekyul :  minth  meg  es  Lőnec  : 
30  akkyc  ala  hullanac  menorzagboJ  :  mert  ug  mond  zent  Thamas 
doctor:  bog  valakinél :  zent  lelőknec  malaztt'a  nagyon  az  of  embőr 
mindőn  iozagban  vagon :  mert  iftenben  uagmn  es  iften  :  mindőnöf- 

423  tői:  foguan  őue  :  es  ő  iftene  :  ||  De  ualamef  :  einbőr  malaztban  : 
nincen  az  halálos  binben :  uagon  Valamely  embőr  kegiglen :  hala- 

85  los  binben  uagon  az  :  ördögben  :  vagmn  :  es  ö  benne  ördög :  vagon 
Marobeli  ferencz  :  meftőr  neget  mond :  kinél  embőr  :  ő  benne  meg 
tarthatta:  iftennec  ő  zent:  malaztt'at :  Elfő  önnön  teftenec:  meg 
enhyteffeerröl  kegeglen  :  ug  mond  zent  pal  Apaftal :  Corintom- 
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belieknec  :  irt  Leuelenec:  Ijzone^^ged  rezeben :  Getröm  az  :  en  : 
teítomet :  Azért :  tadnya  illic  bog  az  ur :  iítennec  :  ö  zent  malazt- 
yara  :  zerezhetnem  magamat :  Maíod  a  binröl  gacorta  ualo  :  meg 
emleközes  :  tudnia  illic  bog  bölc  embórtol :  tudacoziec  az  oí  dolog¬ 
ról  kiben  ö  ketölkodneiec  bog  ba  bin  auag  nem  :  mert  ammel  5 
embör  ugan  :  önnön  ezen  iar  :  es  kel :  gacorta:  azt  alitta :  bog 
malaztban  :  uagon  :  maga  balalos  binben  :  uagon  :  kyröl  ug  mond 
zent  pal :  Corintombelieknec :  irt  Leuelenec:  Harmad  rezeben- 
Valaky  azt :  ||  Alitta:  bog  al :  az  :  az  :  bog  vr  iítennec  malaztya-424 
bán:  vagon:  yol  meg  lalía  bog  el  ne  efíek :  az:  az:  laffa  bog  10 
balalos  bynben  ne  legön  :  Harmad :  gakorta  ualo  gonas  kyröl  ug 
mond  :  bölc  :  Salamon  eggyc  köíiuenec  :  buzonbatod  rezeben  Töröl- 
yed  el:  te  lölködnec:  roídayatb:  Eímegugmond:  könuenec  maíod 
rezeben.  vaíon  myg  zeretitöc  az  gonoííagnac  bynet :  teryetöc  en 
bozyam  en  Leikömet  adom  nektöc  Neged  alazatoííag :  ment  ug  15 
mond  zent  Gergői* :  Az  alazatoííag  a  malaztnak  palaítya  ammyatb 
obatj'a :  meg  embör  az  malaztotb  ö  zyueben  :  bog  el  ne  vezeííe  : 

Tyzenneg  embör  vagon  kju'öl  yras  uagon :  bog  ök  meg  leltek 
lítennnec  malaztt'at :  Azért  laííuk  meg  azt :  bog  minemu  yo  miuel- 
ködetnec  myatta  ||  erdömlöttek :  azt  bog  ök  meg  lelhettek  vr  iíten-425 
nec  ö  zent  malazt'at :  Azért  maes  valameí  embör:  ez  iíeten  yoza- 
gokban  myuelködendic  tabat  maes  meg  lölbety  vr  iítennec  ö  zent 
malaztt'at  :  Elíö  noe  lön  :  ky  meg  lele  iítennec  malaztt'at  tyztaíag- 
nac  miatta :  mert  zaz  eztendeig:  tarta  :  tyztaíagot  Azzonkeppen 
tyztaíagban  lacozo  embör:  meg  lölbety  iítennec  malaztt'at:  zent 25 
Gergői*  es  tyztóletös  Beda  ugunondnac  :  bog  az  :  tyztaíagba  lacozo 
emböröc:  angalocnac  taríy  zentöcnec  baraty  vronc :  Criítuínac 
Eoconíagby  Mas  ky  meg  lele  iítennec  malaztt'at :  lön  abrabam  : 
mert  iítennec  bezedenec  es  ö  akaratyanac  engbödelmes  lön : 
Azzonkeppen  maes  embör  engbödelmeííegnec  myatta :  meg  löl-  30 
bety  iítennec  malaztt'at :  Mert  ugmond  ||  zent  Aníelmus  doctor :  420 
bog  az  vr  iíteníegb  :  nag  tekelletös  yozag  es  engödelmeííegnec 
myatta :  lelbetöd  meg  ötetb  Harmad  ky  meg  lele  iítennec  malazt¬ 
t'at  lön:  az  zentb  lotb :  lele  meg  kedeg :  yrgalmaííagnac  myuelkö- 
detiuel  Azzonkeppen  maes  embör  :  meg  lölbety  az  yrgalmaííagnac  35 
myuelködetiuel  Kyröl  ug  ir  zent  matbe:  könuenec  ötöd  rezeben : 
Legetőc  yrgalmaííok  :  miképpen  az  ty  meíiíiey  alyatoc  ky  meúor- 
zagban  vagon:  Kyröl  megbis  ug  mond  vronc  ibus  xpus  azon  zent 
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mathe  könuenec  liuzad  rezeben :  byzon  mondom  bog  mynnel 
kyffebnec :  kinec  teiietöc  enneköm  töttetoc  Mert  ug  mond  liölc 
Salamon:  eggyc  könuenec  tyzen  nolczad  rezeben  valaky  meg  líomo- 
427  rultakat  :  zyukfegöknee  ydeien  :  meg  fegbyt :  Tel]  ez  il  embör  ||  örök 
5  elefegötb  :  öröc  beulegötli  vezön  :  vr  ínyndön  :  ható  iftentöl:  az 
az  zent  lelöknec  malaztt'at :  uezy  Neged  yob  uala :  ky  meg  lele 
iftennec  malaztt'at :  mert  az  zent  lob  vr  iítennec  :  ö  felelmeben : 
Lacozek  kyröl  ng  mond  önnön  maga:  könuenec  elfő  rezeben  : 
Miképpen  :  az  tengörön  yarok  felnec  haborufagnac  ydeien  :vezö- 
10  delmtöl :  Azzonkeppen  :  felöc  vram  iftenfeg  :  hog  en  :  íoba  te  zent 
iftenfegödnec  :  ellene  :  ne  uetbköznem  :  Mert  ö  nag  albatatos  lön 
myndön  nebeffegbeben :  mynt  meg  uagon  iruan  önnön  könuenec 
ötöd  rezeben  :  Azzonkejopen  maes  embör  meg  lölbety  az:  albata- 
tofíagnac  myatta :  az  iftennec :  malaztt'at :  Mert  ugmond :  zent 
428bernald:  Atyám  fyai  intlec :  tytöket :  bog  ba  iftennec  ||  malaztt'at 
akaryatoc  meg  Lelne  :  tabat  az  gonoffag  ellen  albatatofoc  legetöc : 
mert  vr  iften :  mykent  ez  yelönualo  :  uelagban  vyadalra  teröm- 
tötb  :  bog  vyunc  az  binöknec  ellene  :  ötöd  ky  meg  lele  vr  iftennec 
ö  zent  malaztt'at :  lön  az  zent  moyfes  mert  ö  iftent  igben  nagon 
20  zerete  :  annac  okáért:  micokon  az  myndönbato  iftentöl  az  töruentb 
az  fynanak  hegen  uötte  uolna:  Es  imar  ala  yöne  az  hegről  bog  az 
iftennec  paranczolatit  a  nepnec  megb  niondanaya  :  meg  az  heg  : 
oldalról  meg  lata :  bog  ketb  boryu :  kepötb  öltöttek  uolna  es  azo¬ 
kat  :  tyztölneie  az  nép  :  igben  nagon  meg  buffula :  es  az  :  közykla- 
25  hoz  vthe  es  el  tőre  mynd  :  az  ketb  táblát :  miért  bog  latta  uala  : 
420  bog  az  nép  ||  Iftennec  ellene  törnie:  Azzonkeppen  maes  embör:  az 
malazttot  meg  lölbety  az  vr  iftennec  zeretetiuel  Mert  uguiond 
zent  Gergör  :  bog  igben  nag  zyvkfegbe  uagon:  myndön :  embörnec 
az  :  iftennec :  zeretetyre :  mert :  az  nekyl  foba  ur  iftennec  ö  zent 
^  30  malazit'at :  femmikeppen:  megbnem :  lölbety  embör:  Hatod  ky 
erdömle  megb  lölíie  az  iftennec  malaztt'at :  lön  fynees  mert  ö  :  igaf- 
fagot  tön  az  gonozocat  meg  öluen :  Azzonkeppen  maes  myndön 
embör:  meg  lölbety  iftennec  malaztt'at:  igaffag  tetelnec  myatta 
Mert  ugmond  zent :  Anfelmus  doctor  :  bog  inkab  akaryad  pocolnac 
35  fenekeken  :  eftödetb  :  igaffag  melletb  :  az  az  ba  malaztban  uolnal : 
400 bonnem  bamiffagotb  :  tennel  :  az  az  byntb  ||  Touabba :  zent: 
leronimus  es  ugmo/id  lob  embörnec:  igaffag  melletb:  bog  az 
gonozoknac  gyölöfegbet  uege :  honnem  ö  nekyc  tarfafagat  tarcza  ; 
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Heted:  ky  meg  Lele  iítennec  malaztt'at :  lón  az  az  zent  daiiid 
kyral :  mert  ö  nag  fyraft  tön  ö  bineyröl :  Azzonkeppen  maes  embör: 
meg  lülheti  iítennec  malaztt'at :  fyrafnac  myatta :  Mert  ugmond 
zent  bernald  doctor :  0  bodog  fyralm  :  bodog  köíilinllatas  valón 
myt  mongac  en  :  te  rólad :  En  azt  mondom  te  hozzyad :  bog  te  5 
nag  batorfagual:  megy  vr  iítennec  eleyben  :  es  íoba  :  onnét  benőn  : 
el  nem  yoz  :  iíten  elöl :  bog  te  embörnec  malazttot  nem  :  líernel : 
vr  iíteníegtöl  N’olczad :  ky  meg  lele  iítennec  malaztt'at  lön  :  zent 
lanos  baptiíta:  mert  íoba  nem  nőit:  ky  iíen  ||  nag  i3enitenciat  tar-  481 
tbot  uolna  artatlan  emböröc:  közzül :  Azzonkeppen  maes  embör  ro 
meg  lölbety  iítennec  malaztt’at  penitencianac  myatta  :  Kyröl  ug 
mond:  zent:  Gergör  doctor.  0  bodog  íyralmas  penitencia  mene- 
zör  embörnec  :  zyökíegbe  uagon  :  az  iítennec  malaztyanac  kereíe- 
íere  :  annezör  baznalz  embörnec :  az  iítennec  malaztyanac  meg 
leleíere  :  Kylenced  ky  meg  lele  iítennec  ö  zent  15 
m  a  1  a  z  1 1  a  t  lön  a  z  z  0  n  0  n  c  Maria:  Mert :  azzononc :  marya : 
alazatoííagnac  myatta  lele  meg  vr  iítentöl  az  malazttot  Mintb : 
imán  uagon  róla  zent  Lncacz  köiíuenec  elíö  rezeken :  Ygmonda : 
az  angal  ö  neky  Ne  íeí  azzoií  maria  mert  malazttot :  líertel  iíten¬ 
töl :  Azzonkeppen:  moítan  es  embör  alazatoííagnac  myatta:  igben2o 
köiínen  meg:  ||  lölbety  iítennec:  ö  zent  malaztt'at:  Kyröl  ugmond 482 
zent  lacab  apadtai :  leuelenec  neged  rezeken :  Az  keuelöknec  iíten 
ellenöc  al :  es  az  alazatoííokna  agga  az  zent  malazttat :  es  az  után 
öröc  dychöíegböt ;  Tyzed  meghys  ky  inegbLele  iíten¬ 
nec  m  a  1  a  z  1 1'  a  t  1  ö  n  z  e  n  t  M  a  r  y  a  M  a  g  d  a  1  e  n  a  :  M  e  r  t :  ö  25 
nag  zeretettel  halgatt'auala  vronc  :  x]3uínac  bezedetb  :  mynt  meg 
uagon  iruan  ö  róla  zent  Lucacz  euangeliumaba :  II  uala  ma;’ia 
magdalena  :  vronknac  labaynal  es  halgatt'auala  ö  bezedetb  :  Azzon¬ 
keppen  maes  embör  meg  lölbety  iítennec  malaztt'at  :  az  ky  iíten¬ 
nec :  igbeyet  nag  zeretettel:  balgatt'a:  Kyröl  ugmond  zent :  Gergör  30 
doctor:  Az  iítennec  igbeienec  zeretettel  ualo :  balgataía :  az  iíten¬ 
nec  malaztyanac  meg  leleíe :  es  ö  zyuebea  ||  meg  maradaía :  488 
Tyzönegged  kyc  megb  lelek  iítennec  malaztt'at 
lönekmynd  az  zent  Apoítoloc  Mert  Ök  böy  tölenek :  es 
ymadkozanac:  myntb  iruan  uagon  Eolok :  bog  böytölnec  uala  esss 
imadíagban  valanac  mycoron :  az  zent  lelök  tyűzes  líelv  kepeben  : 
reayoc  zalla :  Azzonkeppen  moítan  es  megb  lölbety  embör  az  zent 
lelöknec  malaztt'at :  böytnek  es  ayetatos  imadíagnac  myatta  :  Kyröl 
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ugmond  zent  Gergőn  Valaky  vr  iítennec  ö  zent  malazttat:  akarja: 
kereínye  taliat  gacorta :  ayetatos  itteni  ymadfagban  foglalja: 
magat :  Mert  mycoron  ymadcozyc  embör :  akoron :  vr  iftennel 
bezzel ;  Azért  my  uagon  nagob  yozag  annal  ky  vr  iftennel  bezel- 
5  lieth  :Tyzenkett5dkyerdőmle  meg  lolnye  iftennec 
434  malazttat  lön  zent  Iftuan||Protbomartir  Mert  o: 
ez  uelagot  megh  utala :  iftennec  ő  zeretetiert ;  Azzonkeppen  maes 
myndön  embör :  ha  akarja  meg  lölhety  iftennec  malazttat ;  ha  ez : 
yelönualo  uelagot :  megh  :  vtalanguk  iftennec :  zeretetiert :  Azért 
10  monga  zent  pal  eggyc  leuelenec  ötöd  :  rezeken:  Mynd  meg  vtalam  : 
en  ez  uelagot  hog  az  vr  iftennec  ö  zent:  malazttat  nyerhetnem 
magamnak :  Mert  ugmond  zent  Gergör :  hog  mynt  incab  :  ez 
uelagnac  heutfagat  embör  meg  utafa:  Annal  inkab  iftennec: 
malazttat  meg  lely  Ty  zenharmad  ky  meg  lele  iften- 
isnec  malazttat  lön  attyank  zentferencz  Mert  ö 
mondhatatlan  nag  ayetotoffagual  gondolködyc  uala  :  vronc  :  Crif- 
tufnac  zent :  halalarol :  mert  ugmond  zent  bonauentura  :  atyanc  : 
4‘J5hog  zenth  ferencz:  ||  mindönnemü  malaztot:  vronc  Criftufnac  hala- 
lanac  gondolafanac  myatta  nyere  :  iftentöl :  No  azért :  ha  akarz  : 
20  moftan  :  es  ö  binös  embör  iftentöl  malaztot  vönnÖd :  gondold  meg 
myndön  :  napon  vronc  Criftufnak:  kenhat  halalat  es  h^’g  meg  en 
neköm  :  hog  nag  malazt  adatyk  neköd  ennec  myatta  :  Ty  z  ön¬ 
né  g  ed  kymeg  lele  i  f  te  nnek  malazttat  lön  zenth 
Pal  Apaftal  Mert  ö:  haborufagot  nag  beköffeguel 
25  zenued  uala :  mert  mycoron  Agabus  próféta  meg  monda  neky 
hog  lerufalemhen  mynd  be  menend  meg  kötöz3’c  öteth :  zent : 
Pal  ottan  azth :  monda:  Nem:  felöc  en  ammeg  kötözeftöl 
De  kéz  uagmc:  mindönnemü  haborufagot:  el  zenuednöm :  es 
486  myndön  kent  feluenöm:  vr  iftennek  ||  zeretetiert  Mert  ugmond 
30  yduözitenc  zent  Mathe  köiiuenec  ötöd  rezeken:  Bodogok  azoc 
kyc  haborufagot :  zenuednec :  az  igaffaghert :  mert  öuek  meiiek- 
necorzaga :  kyröl  ugmond  Cefarius  Ez  bekefeg :  of  igen  nag 
mondhatatlan  yozag :  hog  nem  cak  az  iftennec  ö  zent  malazt¬ 
tat  meg  targya  embörben :  de  meg  az  bynt  es  ez  tauoztatta 
35  embörtöl :  Azért  valamel  [qz]  embör:  ez  tyzön  neg:  yozagnac 
myaatta  köuety  vr  iftent :  ighön  köiien  meg  lölhety  az  zeni  Lelök 
malazttat:  mel  malaztot  aggjon  nekönk  Attya  fyu  zent  Lelök 
örökyul  örökke  Ámen  : 
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Hic  eft  diícipulus  illequemdiligebatihus 
Ez  az  tanítván  kyt  :  ihus  igbön  :  zeretli  uala  :  ez  ygheket  zent 
lanos  Irta  megh  koiíuenec:  huzad  rezeken  ||  Ez  yghekec  melle :  437 
tudnonc  kel  hogy  valameí  embör  azt  akarya  vr  itten  hog  öteth : 
zereííe  :  tahat  ymez  :  bet  lölky  yozagoknac  myatta :  meg  lőlbety  0 
vr  iítentol:  bog  tóba  az  myndenbato  itten  azt  nem  tebety  bog  ez  it 
embört  nem  zeretbneie  valaky  ezekben  Leend  :  Eltö  yozagb 
bölcbetegb  :  Erről  ugmond  zent  bernad  doctor:  bog  az:  bőlcbeteg 
nem  bolcbetegös  ludoman :  banem  yzes  tudomaií  :  mert  az : 
bőlcbeteg  myatb  etmerbety  embőr  ittent :  es  őnnőnmagatb :  10 
Vgmond  kedeg  zent  bernald  doctor  bog  negkeppen  ualo  bőE 
cheteg  uagmn  Eltő  ez  nelagby  bölcbetegb:  Matod  t et t y 
bölcbetegb.  Harmad  őrdőgby  bőlcbeteg:  Neged  itteni 
bőlcbeteg:  Matod  yozagkyert  itten  igben  zeretb  embört 
tyztatagnac  tartata:  Mert  ngmond  pogan  ||  bölc  Aryttotiles  43(S 
bog  myndön  allatb :  az  felekőzetit  zerety  es  aboz  egettyl : 
Azzonkeppen :  az  ur  ittenteg :  azokat  zerety  kyc  tyztatagban  : 
Lacoznac  :  ittennec  zeretetiert  Mert  az  myndön  bato  itten  nag 
tyzta  allatb :  Kyröl  ugmond  bölc  eggyc  könuenec  tyzenegged 
rezeken:  IMyndön  madarak:  es  myndön :  egek  állatok  az  ö  telök- 20 
böz :  zerköznec :  Azzonkeppen  vr  ittenteg  es  tezön :  Harmad 
y  o  z  ag  Ityvtagnac  ydeien  :  ittenböz  ualo  teiees  Mert  ugmond  bölc 
Az  ky  engömet :  akar  kéretni  igbön  reggbel  kelőn  :  Az  az  :  valameí 
embör :  ittent  akarya  kéretni  es  meg  lölnye  :  Ifyvtaganac  ydeien 
kezge:  el  az  ittennec  való  zolgalatot  Mert  valameí  embör  Ifyvtaga-25 
nac  :  ydeien  teer  ittenböz :  negkeppen  ualo  :  baznalatta  vagon : 
Eltö  :  bog  az  :  otan  embör  incab  keduetb  ittennec  :  előtte :  Matod 
baznalatta:  ||  bog  az  ol'atan  embör  batorb  es  ö  neky  nyncen  temmy431) 
felelnie :  yduöftegheben :  mynt  nemet  embörnec  :  e  ö  neky 
lölkeben  nemezen:  zomorutagos  banatb  :  Harmad  mert  az  óta- 30 
tan  embör  zocatt  uezön :  az  itteni  yozagokban :  Neged  mert  ö 
neky  nagmb  erdóme  Lezön :  ittennec  előtte:  Neged  yozag  kyert  az: 
myndönbato  itten  igben  zeretb  embört :  yrgalmatlagnac  myuelkö- 
dety  mert  ugmond  zent  Pál  Corintom  belyeknec  ellő  Leuelenec 
kylenced  rezeken  :  valameí  embör  vygan  adacozyc  :  ö  :  ygallaga- 35 
bol :  ittennec  zeretetyert :  ez  il  embör  vr  ittentöl  nagon  zerettettic 
ötöd  yozag  engbödelmes  beketegb  :  kyröl  ugmond  vronc  :  Crit- 
tus  zent  matbe  :  könuenec  ötöd  rezeben  :  Bodogok  :  az  bekölegbö- 
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440  fők  II  mert  iftennec  fyainak  byuatattnac :  Hatod  yozag  touabba : 
kyert  az  myndönhato  itten :  igliön  zeret  embőrt :  az  zent  alazatof- 
fagnac  yozaga :  kyröl  ngmond  zent  Agofton :  Az  alazatofoc  ur 
iftennec  :  zeretetyben  vannac :  Heted  y  o  z  a  g  h  itteni  zereteth  : 

r.  Erről  kedeg  iigtnond  zent  Agofton  doctor :  ha  iftent  keuefe  :  zere- 
tőd  kyfded  uag  de  ha  iftent  ighőn  nagon  zeretőd :  tahat  ighen  nag 
uag :  valameneuel  iftent :  nagoban  zeretőd  egebnel  anneual  nagob 
uag  :  es  itten  :  es  anneual  nagoban  zereth  teghődet :  Azért : 
valameneuel  embőr  ez  heth  lelky  yozagban  nagobban  leend : 

10  anneual  nagoban  zeretettic  az  vr  myndönhato  iftentől :  Vala- 
mef  embőr  ;  kedeg  vr  iftenben  :  lakozyc  es  bizyc  :  es  ő  benne  :  || 

441  vety  Eemenfeghet  ez  itten  tekelletőffeguel :  zerety  Es  ez  ife- 
ten  embőrrel  az  myndőu  :  ható  itten :  háromképpen  ualo  : 
kegelmeffegőt  tezőn  :  Előzer  hogy  az :  olatan :  embőrt  nem 

ishaggya:  fok  bynben  efni :  Mert  ugmond  zent :  Agofton  :  es  zent 
Amborus  Kegőffen  higged  azt  embőr:  bog:  foha :  vr  itten:  [f]  az 
of  embőrt  ky  őtet  zerety  kylemben  el  nem  haggya  :  bynben  efnye 
hanem :  ug  :  bog  3^ob  :  yő  belőle  :  Mint  zent  petőrt  es  zent  tamafth 
Mafodzor :  bog  valamy  ő  neky  tőrtenic  es  mindőnnemü  myuelkő- 

20  dety  ő  neky  yora  fordul:  kyről  ugmond  zentpal  Apaftal  Romayak- 
nac  :  irt  leuelenec  nolczad  rezeben  :  Az  itten  :  zerető  embőrnec  || 

442  myndőnnemű  myuelkődety  yora  :  valtoznac  :  meg  tőrtenneyec  : 
bynt  tenny  es  :  Harmadzor  bog  foha  nem:  haggya  itten  ez  iíeten 
embőrt:  karhozni  Mert  uginondnac  zent  doctoroc :  bog  valamef 

23  embőr  iftenben:  byzic  ő  benne  uety  myndőm  remenfeghet :  es 
iftent  tőkelletóffeguel  zerety  Ammy  yozagot  itten :  zeretetiert 
tehet:  azt  myndmeg  tezy  ha  magat  bilitől  megnem  ohatta :  Azért 
az  yot  meg  nem  :  haggya :  ez  ifeten  embőr  nem  :  karhozyc  :  mert 
ha  eleb  malaztot  nem  ad  neky :  de  meg  halalanac  ydeien :  es 

30  malaztot  ad  ő  neky  :  Kyről  ugmond  zent :  Ifayas  próféta  kónvenec 
őtuennolczad  rezeben  Nem  az  tefty  bőyt  kel  en  nekőm  bog  || 

443  magadath  getőryed  :  de  :  zaggaffad  megh  :  az  binnec  :  gőkeret :  ky 
irtuan  te  zyuedből :  Ez  próféta :  mondatából  azt  erthet'üc  hog  az 
myndönhato  itten:  ha:  halala  koron:  malaztot:  ad  es  az  embőr- 

35  nec:  ky  bynben  :  elth  :  de  maga  :  yot :  myuelködőth  :  nem  :  ággyá 
az  ő  yo  myuelködetyert :  mert :  az  :  halálos  bynben  tőt :  yo  dolo- 
gokual :  femmyt  nem  erdőml  embőr  iftentől  hanem  az  mycoron 
itten  :  embőrt :  uag  elteben  :  uag  igaz  halala  :  coron  [ezt]  meg  terety 
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malaztot :  aduan  ő  neky  ezt  czac  az  ö  irgalmaíTagos  youolta- 
bol  tezy: 


Az  zent  bucurol  tudnonk  es  ezönlvben  kel 
venne  ne  bog  h  e  t  d  o  1  o  g  u  a  g  o  n  k  y  c  :  m  e  g  b  a  n  t  n  a  k 
embört  bog  az  b nénit  meg  nem  val'ya  Előzers 
b  y  t  e  1 1  e  n  f  e  g  m  i  e  o  r  o  n  nem  b  y  z  n  e  az  b  n  e  z  n  t :  Mert 
ngmond  zent:  Agofton  ||  doetor :  vrone  Criftns  arra:  ada  azbnent:444 
bog  az  kye  byzie  azoknae  haznalon :  Mafod  ky  meg  bánt  embört 
bog  meg  ne :  vala  az  bneznt :  balalos  byn :  példa  az  eg  papnae 
attyafyarol:  kyt  meg  odozot  nala  nag  bneznual :  karbozee  mert  lo 
nem  nala  akaratt'a  bog  az  bint  el  baggya  Harmad  mieoron  meg 
nem  :  gonie  az  bneznra  :  Neged  ky  meg  bánt  embört  bog  az  bneznt 
meg  nem  valbatt'a:  átok:  az  az  mieoron  embör  átokban  vagon : 

e 

Ötöd :  myeoron  meg  nem  tezy  azt :  ammyre :  az  bnezntb  attak 
nag  borakra:  anag  alamyi’nara :  Hatod:  mieoron  matert :  yaria  az  15 
bnezntb:  vág  meg  boltért:  vág  elnenert :  banemba:  ng  attak 
nolna  az  bnezntb  :  Heted  ky  más  pyfpökfeg :  ala  ||  menne  bnleznra  :  445 
mert  az  más  pyfpökfeg  alatb  nalo :  bneznt:  nem  valya  meg:  kyt 
az  más  pyfpök  adotb :  banem  ba  Azokért  keer  aldomaft  : 

Tndnonk  kel  bog  negre:  b  áznál  az  bnlezn:'2o 
E 1  ö  z  e  r  malaztnae:  öregbbölefere :  Mafodra  meiiorzagbely  bodog- 
fagnae  öregbbölefere  : 

Harmadra :  bog  ez  nelagby  peniteneiat  el  nézőn :  mert  ng 
mond  boftrenfis  nenö  doetor  :  valamene  :  napy!peniteneiad  vagon  : 
ba  anne  :  bnlezut  vallaz :  ba  akarod  reaya:  barintbatod :  es  meg  25 
erőd :  nele :  de  ng  yob  bog  meg  tarezad  :  mert  nem  tudod  ba  meg 
vallottad:  anag  nem :  mert  negnem  tartandod  meg  kezdez :  ezalat- 
nod :  de  tarez  meg 

Negedre  baznal  a  bnlezn  pnrgatorinmnae  keniíanae  el  vete- 
lere:  Mert:  ha  eg  eztendeig  nalo  bnleznt:  ||  vallaz:  eg  eztendeiglen  446 
nalo  kentb  :  bánná e  meg  pnrgatorinmban  : 
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Redde  Kaczonem  villicaczonis  tue:  Luce  Sexto- 
decimo  Agg  zamoth:  az  te  lafarfagodrol  zent 
L  u  c  a  c  z  irta  meg  k  o  n  u  e  n  e  c  t  y  z  e  n  h  a  t  o  d  r  e  z  e  b  e  n  : 

Az  z  a  m  :  a  f  d  r  oj  Adatról  ii  a  1  o  p  r  e  d  i  e  a  c  i  o 

r,  Minemü  fafartag  legon  ez  :  kyröl  zent  Lucacz  :  euangelitta  : 
zol  ez  yghegben  :  meg  monga  zent  dauid  az  föltár  köiiben  :  mond- 
uan :  Myndőnöket :  embörnec  vr  myndonhato  itten :  Labay  ala 
uetottel  Vgan  ezönről  ugmond  zent  Agotton  es  magarazuan: 
zent  dauid  profetanac  meg  mondotb  igbeyt :  Az  barmoktól  :  kyk- 
10  nec  okos  ertelmöc  nynczen :  azoktól  nem  vezőn  zamoth  az  vr 
myndonhato  itten  :  || 

447  Kylencröl  kel  my  nekönc  zamoth  Ad  nőne 
itten  nec  előtte:  Előzer:  gondolatról:  Mert  ugmond : 


I 


1 


bőlc  m^mdőnnemü  gondolatról  zamot  uezön  :  vr  itten  : 

15  Hatódról  uezőn  :  zamot:  itten  zolafonkrol:  kyröl  ugmond 
vronc  xpus  zent  mathe  euangeliumanac  tyzenkettőd :  rezeben : 
Mindon  heuolkodo :  bezedrol  zamoth  kel  adnonc  iftennec  előtte  : 
Az  :  tőmén  kődben  ug  vagmn  meg  imán  :  Micoron  embőr  ot  hetőn 
zol :  hol  hete  ninczen :  zolatnak  auag  zertelen  zol  zamot  kel  róla 
•20  adna  iftennec  előtte  : 

Harmadzor  zamot  kel  adnonc  myndön  myuelkődetönkröl 
mert  ugmond  zent  lob  kőhuenec :  heted  rezeben:  mynd  en  xtay- 
math  meg  zamlalaac :  az  az  vr :  iktenteg  zamoth  uezőn  myndön- 
nemű  myuelkődetömröl : 

448  Ne  gedzör :  zamot  uezőn  itten  myndőnnemű  ||  itteni  yozag- 

nac  :  el  hagatarol :  mert  ugmond  :  tömén  kön  hog  myndön  yonac  : 
el  hagatarol  kyt  embőr  meg  tőhetőt  uolna :  es  nem  tőtte  :  zamoth 
uezőn  :  róla :  vr  myndönhato  itten  :  ötödről  zamoth  kel  meghys 
touabba  adnonk  :  myndön  yderől :  mert  ugmond  zent :  bernald  : 
30 hog  vr  itten  oly  nag  kemeiiteguel  uezy  embörtől  az  zamoth:  hog 
czac  eg  punct  my  uolna  azt  tem  haggya  el.  Hatodzor  zamot  uezőn  : 
itten  myndön  marhádról :  miképpen  költötted  el  az  read  byzoth 
marhath :  Hetedzör  zamot  uezőn  vr  itten :  mynd  te  hozyad  tarto¬ 
zókról  tudna:  illic  miképpen:  tanitottad  őket  iftennec  paranczola- 
35  tyra  :  es  felemmere  : 

44ÍI  N’olezadzor  :  zamath  kel  ad||nonc  iftennec  :  myndőnnemű 
ayandokarol :  kyt  nekőne :  Adoth:  Kylencedzőr:  zamot  kel  adnonc 


II Ö  V ID  PR  Él)  I K  Á  C  Z  I(')K . 


xpuínac  .0  zent  kémiáról  es  lialalarol :  Mert  ugmond  araíi  zaiu 
zent :  lanos  valakinél  ez  tynz  nem :  leend  az  kyrol  vronc  xpus  zol 
az  zent  euangeliumban  kyt  meg  irt  zent :  Lucacz ;  konuenec : 
tyzenkettöd  rezeken :  Tyiizet :  yoiiec  boczatbnom  ez  földre :  et 
myt :  akaróé  hanem  bog :  egbyon :  ug  mynth :  azt  mondanaia  5 
vronc  :  Azt  :  akarom  bog  egbyon  : 

Quafi  a  facie  Coliibri  füge  peccata:  ez:  igbeket 
megírta:  bolcz:  eggyk  konuenec:  buzonegged  rézé¬ 
ben  es  ym  ekeppen  vagon  ö  nekyt  magarfagoc  zeretö 
fyam  myntb  az  zomak  kegot:  A  zz  ónképpen  el  fuf-10 
fad  az  b  in  őket:  Ez  bezedbőlkedegbaromtanu- 
f  a  g  a  d  a  t  y  c  m  y  n  e  k  ő  n  c  :  Elfő  t  a  n  u  f  a  g  ||  ez  :  bog  my  450 
legőn :  az  kegonac  barapafa:  a  kyről  itt  az  zent  iras  zol  Az  kegm- 
nac  barapafan :  az  ertetye :  bog  mikepen :  a  kego  neg  rondbely 
fogánál :  neg  barapaft :  tezön  :  embörön  :  Azzonkeppen  :  az  balalos  15 
binnec  miatta :  pocolbely  ördög  az  binös  embörön  neg  barapaft 
tezön :  Elfő  foga :  fölfö  alan :  az  kegonac  :  az  az  nag  keferöfeghös 
balal  mert  az  gonozoknac :  ö  balaloc  nag  keferűfegbös  lezön :  Mas 
foga  a  kegonac  :  az  fölfö  alan  az  az  :  mert  a  bynnec  barapafa  :  es 
ualazt  mynd  iftentöl  es  mynd  :  yo  attyancfyaytol :  es  myndön  yoza-  20 
ganktol  Harmad  foga  az  kegonac  az  fölfö  alan :  vagon  es  ezön 
ertetye :  az  nag  keferűfegbös  ken  kyt  tezön  :  az  balalos  byn : 
pocolba  embörön  ||  Neged  :  foga  uagon :  az  kegonac  az :  alfo  alan :  451 
ezön  kedeg  ertetye  :  embörnec  :  ö  zyuenec  efmeretynec  fergbe  ky 
koronked :  az  binös  embörnec :  ö  ziuetb  ragya :  Kyröl  ugmond  23 
zent:  Ifayas  próféta  könuenec  vtolfo  rezeben :  Az  ö  fergböc  meg 
nem  bal :  es  az  ö  tűzöc  foba  :  meg  nem  alozyc :  Mas  tanufag  ez 
legon  bog  bán  keppen  ualo :  ókból:  efmerbety  meg  embör :  az 
bynnec  uezödelmes  uoltat :  ba  meg  akarod  kedeg  ezt  efmernöd 
yelöíTen  :  tyzenketb  ókból :  efmerbetöd  :  meg  mef  uegbezbetetlen  30 
gonoz :  az  balalos  byn :  Elfő  uegbezbetetlen  gonoffaga  ez : 
mert:  uegbezbetetlen  yo :  ellen  lezön  az  byn:  kyröl  ugmond 
Aryftotyles  ||  nenö :  pogan  :  bölez  :  meneuel  embör  nagob  mel-452 
tofagos  zemef  ellen  uetközyc :  Anneual  nagob  az  uetöc :  Az 
myndönbato  iften :  kedeg  nag  meltofagos  zemel  kynel  nagob :  as 
nynezen :  Azért:  az  ky  iftennec :  ellene  uetközyc:  az  ö  byne 
igbön  nag :  mert  myndönnel  nagob  :  es  meltofagofb  zemef  ellen 
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vagon :  Mai'od  meg  vtalafnac  :  oka :  mert  az  bynos  embőrt  vr  iften 
meg  vtal'a  :  kyröl  ugmond  bolcz  eggyc  köiínenec  :  tyzenegged  :  reze¬ 
ken  :  Mindön  :  állatot :  zereth  iften :  de  az  me!  állatot  gulol  czac  : 
az  bin  oka  myert  guloly  Harmad  ókból  meg  efmerhety :  e ;  embör 
45*1  az  binnec  :  uezödelmet :  Mert  mynd  ez  uelag  es  Tnem  töhete]  ||  nem  : 
tehete  ;  elegbet ;  az  eg  halálos  bynrol ;  meg  ma  fém  :  tehetne  :  ha 
vronc  Criftnfnac  ö  :  zent  halala :  nem  iiolna :  Mert  ugmond  zent 
hernald  :  hog :  vronc  xpufnac  eg  czöppenet  uere  ilen  ezőr  :  velagnak 
es  ö  valtfagara :  elegh  uolt  uolna  :  Neged  vezödelmes  uolta :  az 
lü  halálos  bynnec  ez :  mert  bozzufagot  tezon  embor  iftennec  az  byn- 
nec  myatta  :  Kyröl  ug  ir  zent  Pál  fydocnak :  irt  Leuelenec  hatod 
rezeken  :  valahanzor  embör  :  iften  ellen :  akaratyaual  bynt  tezön 
Annezor  tezön  bozzufagot  vr  iftennec  ö  ellene  :  V’töd  ;  okerth  mertt 
nag  foztafnac  okabol  efmerhety  meg  embör  az  halálos  bynnec 
15  vezödelmes  uoltat  :]mert  myndön :  lelky  yozagtol  es  mynd  meiíorzag. 
454  tol  II  meg  fozt  embort :  mert  ugmond  törueh  köhv  :  hog  ammef  zol  ga 
tuggya :  vranac  akaratt'at :  es  halalatlan  Leend  ö  neky  az  az  ellene 
teend  neky  ammyt  neky  adoth  azt :  es  meg  uezy  es  többet  nem  ad 
nekyAzzonkeppen  :  tezon  az  myndönhato  iften  az  bynert  embörnec  : 
Hatódból  ókból  meg  esmerhety  embor :  az  bynnec  vezodel- 
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mes  uoltat  mert  öröc  kenra :  kötelez  embört :  kyröl  ugmond  zent 
lakab  Apai :  Leuelenec  mafod  rezeben  :  Valaky  az  parancholatok- 
nac  czac  eggket  zeghendi  meg:  mynd  az  többyben :  es  bynos 
lezön  :  az  az  öröc  kent :  erdöml :  annac  myatta :  Hetödböl :  nag 

455  hytuanfagnac  tetelenek  okabol :  mert :  femmy  nynczen  of  ||  allath 
kinél  gheiietbbe  :  nem  tezy  embörnec  ö  :  lölket :  az  halálos  byn  : 
kyröl  ugmond  bölcz  eggyc :  Köhuenec  ötöd  rezeben :  Az  bynos 
embörnec  :  ö  :  lelke  :  iften  előtt  ghehetb  az  ganenal 

N’olczadbol :  Az  binnec  artalmas  uoltabol  :  három  :  keppen  : 
30  art  kedeg  embörnec  az  byn :  Elő  keppen  mert  ne?a  ol'an  gors  az 
yozagos  myuelködetre  :  az  binös  embör:  Mas  keppen:  mert  meg 
kellel  embőrt :  mehorz ágtól :  Harmad  keppen  mert  ammyg  embör 
az  bynben  uolt :  addeg :  nem  :  uolt  erdöme  ö  neky  Kylencedböl 
meg  efmerhety  az  binnec  uezödelmes  uoltat  embör :  imebol  mert 
35  az  binös  embör :  myndön  tarömtöth  allathnac  ellene  ueth  :  Neg 
allatnac  ueth  az  binös  embör  yelöfben  ellene :  Elözer  mehorzag- 

456  belyeknec  ||  önnönmagat :  onnan:  ky  rekezty 

Mafodzor :  purgatoriumbelieknec  mert  ö  nekyc  imadfagaual : 
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íemmyt  nem  haznalnat :  Harmadzor :  ez  foldyeknec  mert  ö  nekyc 
gonoz  példát  ad  : 

Negedzer  pocolbelieknec  :  mert  ö  nekyc  nagob  :  kennok  lezon  : 
az  ö  oda  menetellel :  Tyzedből  meg  efmerhety  embor  az  bynnec 
vezödelmes  uoltat  ymeből :  mert  vr  iften  a  bynt  nag  :  kemeniegöf-  5 
fen :  götre  meg  Mert  iigmond  zent  Agofton :  ha :  vr :  iften :  az 
mynnel  kyffeb  :  bynt  es  nem  hagga :  göttreml  nekyl :  az  nagobbat 
incab  nem :  haggya :  Mert  lucipert  meg  gottre  :  Adamoth  es  euath 
meg  gottre  :  Napoth  :  holdat  földeth  :  es  benne  ualo  altatókat  vr 
iften  meg  gottre  :  az  bynerth  :  10 

Tyzeneggedböl :  meg  efmerhety  ||  embor  meghys  az  binnec  457 
vezödelmeth  ymeből:  mert  myndön  állatot  meg  ronta  az  byn: 
Meneyeket:  es  földyeket  es :  embörőket:  mert  ha  az  byn  nem  loth 
uolna  :  tahat  embor  :  fém  lőlkeben  fém  :  tefteben :  megnem  rom- 
loth  volna:  kyről  ugmond  leremias  próféta:  kohuenec.kylenced  :  15 
rezeben :  Atty  kegötlenfegtőt :  romlaft  tőn  iften:  kőzzőth  :  es  ty 
kőzzőtetőc :  Tyzenkettődből :  meg  efmerhety  embőr :  az  bynnec 
veződelmet  ymeből  mert  myndőn  gonoffagot :  felül  múl :  az  halá¬ 
los  hyn  :  mert :  vgmond  maró  bely  ferencz  :  mőfter :  es  neg  állatot 
mond  :  ky  myndónnel  gonozb  :  Elfő  az  halai :  Mafod  ez  uelaghnac  20 
romlafa :  Harmad  pocolnac  kenna  Neged  az  ördög :  de  ez  neg 
allatnac :  myndőniknel  gonozb  :  az  halálos  byn :  Harmad  ||  tanú-  458 
fag :  ez  :  hog  han  keppen  ualo  :  veződelmet :  tezőn  az  byn:  embőr- 
nec  harmycz  neged  tezőn  :  mykepen  meg  irtain  az  harmad :  ter- 
noffon  :  Az  ternofnac  ótőd  Leuelen  :  25 

Ibatihus  in  NaymLuce  feptimo  capitulo:ez 
igheket  meg  irta  zent  Lucach  kőnuenec  heted 
rezeben  kyknec  m aga r fagok  ez  keppen  uagon: 
^legön  uala  ihus  naymba:  Ez  kezedből  három 
keppen  ualo  tanú  fag  Adatyc  my  ne  kő  ne  Elfőso 
t  a  n  u  f  a  g  ez: 

hog  az  halai  han  fele :  ozlaft  tezőn  embörnec :  Azért  tudnonc 
kel  hog  az  halai  neg  fele  :  ozlaft  tezőn  embörnec :  Annac  ky  kar- 
hozyc  :  Elfőt  mert  az  halai :  az  gonozoknac lelket ördőgnec:  ággyá: 
]\[afod  mert  az  tef töket  fergheknec  ággyá  :  35 

Harmadot  mert  ez  uelaghy  ||  yozagat  :  ez  uelaghy  embörök- 459 
nec  ággyá  :  Negedőt :  mert  hyreth  neuet :  az  zelnec  :  agga  :  mert 
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mynt  ez  uelagbol  ky  mulyc :  mind  az  o  yo  baraty  felefeglie :  ger- 
möky  es  myndonőc  ő  róla  :  el  feletköznec :  Ez  neg  kozzől  kedeg  : 
eggic  fém :  adnaya  az  o  rezet :  mynd  az  két  rezon  es  Az  ördög  az 
ö  rezet :  az  az  a  lölköt  nem  adnaya  :  mynd  :  az  teftön  es :  ez 
6  uelaghy  yozagon  es  Az  ferög  kedeg  az  teítöt :  nem :  adnaya  fém 
lölkön  fém:  ez  uelaghy  yozagon :  ez  uelaghy  emböröc  ez  uelaghy 
yozagot :  nem  adnayac  mynd  az  lölkön  es  mynd  az  teftön :  Mas 
tanufag  :  ez  hog  han  keppen  ualo  halai  vagon :  Azért  tudnonc  kel 
hog  háromképpen  ualo  :  halai  vagon :  mynt  monga  zent :  Agof- 
400  tón  :  Elö|| keppen  ualo  :  halai  vagon  tefthy  halai  ez  tefty  halallal 
myndön :  embörnec  meg  kel  haliía  :  mynd  yonac  :  es  mynd  gonoz- 
nac :  mert :  ugmond  zent  dauid  ky  az  embör  ky  el  es  :  meg  nem 
halna  :  zent  Agofton  es  :  ugmond :  zoluan  :  ezönkeppen  :  mynt :  ez 
zent  dauid  :  Maiképpen  ualo:  halai  vagon  lelky  halai:  ky :  ö:  lel- 
15  két  meg  öly  halálos  bynnec  miatta:  Kyröl  ugmond  ezeczyel  próféta 
könuenec  :  tyzönnolcad  rezeben  :  Az  :  mel  lelök  bynt  teend  :  az  oí 
lelöc  :  meg  hal :  iftenben  :  örökköl  örökke  : 

Harmad :  keppen  ualo  halai  vagon :  az  öröc  hal :  kyc  iften- 
nec :  orzagabol  örök  kenra  vetettnec :  mint  leremyas  próféta 
20  monga  könuenec  hatod  rezeben :  Harmad  tanufag  ez  :  hog  az  halai 
i61  han  II  keppen  ualo  :  neheffegöt :  tezön  embörnec  :  tyzenket :  kep¬ 
pen  :  ualo  neheffegöt :  tezön  :  yelöfben  :  az  bynös  embörnec  :  Előtt 
mert  az  halai :  nag  kegötlenfeguel :  kezörit  embört; :  Mafodot  mert 
ighön  :  vndokfagoffa  tezön  :  embört :  az  halai :  kyröl  ugmond  zent : 
25  bernald:  hol:  vannac  mynd  ez  uelagnac  zeretöy  porra  lön  :  az  ö 
teftöc  :  es  meg  rothadanac  : 

Harmadol :  mert :  az  halai  embört  eggetlenne  tezön  :  mert  el 
ualaztt'a  az  fyath  :  ö  att'atol  ö  annatol  es  myndón :  yo  baratytol : 
mert  ugmond  zent  Agofton  doctor  :  Egedyul  yöttem  :  es  uelagra  : 
30  es  efmeg  egedyul  kel  ö  belőle :  ky  mennöm 

Neged  neheffegöt  tezön :  az  halai :  mert  myndön  yozagatol 
402  meg  fozt :  embört :  kyröl  ugmond  zent :  ||  lob  :  mezytelen  :  yöttem 
ez  uelagra  :  efmeg  :  mezytelen  :  kel  ky  mennöm  belőle  :  V’töd  foc 
ellenfegnec :  meg  zallafa :  mert  ugmond  zent  leronimus  doctor 
85  vronc  xj)ufnac  ö  halalara  po colbeír  ördög  oda  menth  uolt  Incab 
oda  megöli  egeb  binös  emböröknec  ö  halálokra :  Hatod  az :  lelöc- 
nec  az  tefttöl  nag  faydalmal:  ualo  ez  ualafa:  kyröl  ugmond  zent 
Agofton  doctor :  hog  az  lelök  a  tefttel  vg  zerkeztenec  egeben :  es 
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ug  zeretyc  egmaft :  bog  igben :  nehezen  valnac  eginaftol  meg : 
Azért  vall  nag  kentb  :  Heted  mert  nag  felelme  lezőn :  az  bynös 
■embörnec  :  kyrol :  ugmond  zent  Agofton  :  doctor  :  0  ;  mef  igbön 
nag  felelmöclezon  :  az  gonozoknac  6  balaloknac  napyan :  ||  N’ol-463 
cad  :  mert  az:  bynos  embörőknec  igbön  :  nag  zydalmas  lezön  az  ö:  5 
balaloc  kyrol  ugmond  zent  Gergör  :  Az  gonozoknac  ö  :  balalok  : 
nag  zydalmaffagual  lezon :  mert  vr  iftentöl  örökke  el  ualyc : 
Kylenced  myndön  baladec  nekyul  ualo :  ydezes  kyröl  ugmond 
zent  bernald :  doctor  Az  :  balal  myndönöket  el  ydez  :  es  Le  vagb  : 
mynd  germököt  mynd  yfyat :  mynd  ventb :  mynd  nemöft  mynd  10 
nemtelent:  fenkinec  nem  keduez :  Tyzed  nag  zoroffagos  zam : 
uetel  kyröl  ugmond  vronc  xpus  Ibus  zent  lucac  euangelifta  kön- 
uenec  tyzenbatod  rezeben  ||  Ag  zamotb  :  te  íafarfagodrol  mert  404 
immár  touabba  :  en  :  yozagomon  nem :  faíarkodbatol :  Tyzenegged: 
nag  fenefegbös  fentencia  Kyröl  ugmond  yduözytenc  zent  matbe  :  15 
könuenec  buzonötöd  rezeben :  tauozyatoc  el :  en  tőlem :  en : 
attyamnac  atkozty  az  öröc  tűzre :  ky  megb  :  vagon  zerözuen : 
ördögnec  es  ö  angalinac :  Tyzenkettöd  nag  fanarufagos  ken  : 
mert:  az  gonozoknac  ö  lelköc  mynt  el:  valyc  az  telttől:  ottan  el 
kezdetyc  :  ö  kennok  :  20 


Itt  zo]  zent  lanofrol  az  iras  ug  mynt  predicacio  módra :  || 

Az  en:  zolgam  ertelmes  lezön:  es  en  fel  magaz- 405 
talom  öttetb:  ug:bog  fok  ne  pék:  czodalcogganac 
ö  Kayta:  ez  ig  beket:  zent  Ifayas  próféta:  irta 
meg  könuenec:  öttuen:  kettőd  rezeben:  Ez  beze-25 
d  ö  t  méltán  u  e  b  e  t  u  k  :  zent:  I  a  n  0  f  n  a  c  :  t  y  z  t  ö  f  f  e- 
gbere:  Ez  kezedből  kedeg  barom  yelöntetyc:  es 
zent  lanofnac  tyztöffegbere:  kyuel  az  myndön- 
bato  iftenfeg  egeb  zenttöknec  közzötte  zerete: 
Elözer  az  ö  nag  bölcbefegbeuel :  es  az  ö  nag  ertelmes  uoltaual :  30 
mel  nag  bölcbefegbuel :  es  mel  nag  ertelmel  iften  ötetb  zerete : 
Arról  zol  az  zent :  ||  próféta  monduan :  Az  en  zolgam  ertelmes  400 
lön :  mert  ugmond  zent :  Agofton  ez  zent  lanofrol  es  az  ö  nag 
bölcbefegberöl :  ö  dycböfegbös  kefelö :  mert  ötét  kefelo  kepben 
yryac  :  cbak  akar  my  keuefe  :  repyultel  uolna  :  felyeb  az  itteniek- só 
ben  :  mynd  ez  uelagbamfem  uolt  uolna  ol  doctor  ky  meg  ertbette  : 
uolna  :  Ez  zent  lanoft  vronc  xpus  ibus  igben  :  zeretiuala :  mynt 
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zent  lanos  önnön  maga  meg  yrta :  könnenec  vtolí'o  rezeben :  Ez  : 
az  tanitlman  kyt  ihus  ighen  zereth  uala  :  Azért  valamely :  embör 
467  azt :  akarya :  bog  ihus  az  az  vr  itten  :  öteth  zereffe :  ||  tahat  imez 
bet  lelky  yozagoknac  myatta :  meg  lelbety  vr  iftentöl :  bog  tóba 
5  vr  itten :  azt  nem  tebety  bog  ez  it  embört :  nem  :  zeretneie  ualaky 
ezekben :  leend  :  ky  meg  vagon  iruan  :  elözer  vgan  ezzon :  köbben  : 

Mas  tanutag  ez  lezön :  ez  zent  lanotnac :  tyztöttegbere  :  az  ö 
zenttegbenec  meltotagarol :  bol  azt  monga  az  iras  az  en  zolgam : 
fel  magaztatic  ez  zent  lanott :  vr  itten :  ot  ighen  fel  magaztata : 
lobog  mynd :  menorzagban  mene  :  zenttöc  vannac :  myndön  fele 
zenttökuel  erdöme :  vagon :  menorzagban  Mertityz  fele  zenttök 
vannac  menorzagban  Elözör  vannac  zent  Angalok :  Az  angalok- 
468 ual:  erdömöt  val  ez  zent  lanos  ||  Az  ö  tyztafaganac :  myatta:  No 
Azért :  yo  embör :  akarnad  e  azt :  bog  bafonlatos  lehetnel  az  zent 
15  angalokhoz :  Neg  vagon  kinél  embör  •  bafonlatos  lehet  az  zentb 
angalokhoz :  Elözer  tyztafagnac  myatta  mynt  monga  zent  leroni- 
mus  Mafodzor  nag  itteni  zeretetnec  buzgofagaual :  Harmadzor: 
iftennec  akaratanac  nag  zorgalmatoffagual  ualo  engbödelmel : 
Neged  embörnec  yduöffeghere  ualo  őrizet:  es  oktatás 

Mas  reendbely  zenttöc  vannac  patriarkac :  ezökuel  es  erdö- 
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möt  ual  ez  zent  lanos  mert  mykeppen  az  zent  patriarkaknac 
)í)nag  fok:  czalagoc  uolt  ||  xbzzonkeppen  ez  zent  lanotnac  nag  fok 
cbaladya :  uala  :  mert  Afyatb  ö  forditameg :  Harmad  reendbely 
zenttöc  vannac  próféták  kyk  :  yöuendöt:  mondnac  uala:  Azzon- 
25  keppen  :  ez  zent :  lanos  yeuendöt  monda  :  mert :  az  latafroi  ualo  : 
kenben  nag  fok  yöuendö :  dolgocat :  ira  meg:  Neged  reendbely 

e 

zenttöc :  vannac  euangeliftac .  ezök  közzöl  es :  eggyk  ö  uala :  Ütöd 
reendbely  zenttöc  vannak :  apoftoloc  Azoknac  es  eggyc  ö  vala : 

Hatod  reendbely  zenttöc :  martiromok :  ez  zent  lanos  azok- 
30  ual  es  erdömöt  uala:  mert  az  forro  olyaiban  :  uettelötb  vala  || 
470  es  az  elötb  vronc  Jbus  Criftufnac  balalanac  ydeien  igön  nag 
martiromfagot  zenuede :  Hetedzör  :  confefforokual  es  erdömöt 
ualla  :  mert  pyfpek  uala  es  :  myndön  pyfpek  confeffor  :  N’olczad 
reendbely  zenttöc  vannak  menorzagban :  zyzek :  Az  zyzekkel  es 
35  erdömöt  ualla:  mert  zeplötelen  zyz  uala:  Kylenced :  reendbely 
zenttöc  vannac  menorzagban  bazafoc  :  Azoknál  es  erdömöt  uala  ez 
zent  lanos  mert :  hazas  uala  de  vronc  xpus  az  menekzöböl  byua 
el  öttet:  Tyzed  reendbely  zenttöc  vannak  özuegöc  :  x\z  özuegökkel 
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erdömőt  ualla :  mert  ez  zent  lanos :  ||  özueg  es  uala :  Harmad  471 
tanufag  ez  legön  ez  zent  lanoírol :  tiidnya  illic  Az  o  nag  zentí'eghe- 
nec  cliodalatos  uoltarol:  hol  azt  monga  az  iras  Sok  nepek  czodal- 
codnac  ő  raytta :  Ez  zent  lanofnac:  zentfeghenec  cliodalatos  uoltarol 
ugmond  zent;  Agoíton  doctor:  el  czodalcozuan  ő  róla:  Acar  mys 
legon  en  nekőm  ilen :  nag  czoda :  mynt :  ez  hog  zeglien  tudatlan  : 
halazoknac :  myatta :  az :  myndonhato  iítennec  fya :  my  vronc 
xpus  ihus  mynd  ez  uelagot  meg  fordita:  Nag  kyral'oc:  nagbolczec: 
1‘emmyt  nem  tuttanac  ellenoc :  zolni 

Valaky  az  iítenos :  auag  vry  imadfagoth  igazan  akaryaio 
mon||danya  imez  :  keppen  monga:  472 

My  attyank:  ky  uag  menőkben  zentőlteffec 
te;  neued  yőion  te:  orzagod:  Légén  te:  akaratod 
mykeppen  mén  ben  es  földön  My  ke  lí  erőnket; 
naponkedied  aggad:  nekönc  ma:  Esbocbaffadmyis 
nekönc:  my  uetetinket:  mykeppen  my  es  boczatonc 
nekönc  uettotteknec:  Es  ne  vigy  mikent  ke fer- 
tetben:  De  zaba  doh  mikent  gonoztol  Ámen: 

Tudnonc  kel  bog  ez  zent  imaczagban  beth 
keres  vagon:  es  Annac  okáért  laífuc  meg  mynd  e- 20 
nik  keret tb:  tudna  illic  bog  meg  efmeryök:  myt 
monddonc  es  kerönc  ez  zent  imaczagban: 

Az  elfő:  keres  imez  ||  zenttölteffec  te  neued ;  Magarazo  478 
iras  zent  mathe  euangeliumanac :  hatod  rézén  ugmond :  es  uele 
egtömbe  Arán  zayu  zent :  lanos  es  zent  Agofton  ugmondnac :  bog  25 
ez  keretben :  nem  keryök  bog  iftennec  :  neue  embörtöl  meg  zent¬ 
tölteffec :  Annac  okáért:  mert  iftennec  neue  önnön  magaban  zent: 

De  incab  azt  keryöc  bog  my  bennönc  :  zenttölteffec  meg ;  Az  az  : 
diczöölteffec :  az  ö  neuenec  zentfegbe  :  mikent:  zentfegböffön : 
teuen :  elnőnc  es  bog  az  ö  zent  neuet :  meg  ne  :  banczuk  binöcnec  3o 
miyatta  : 

Azmafodik  keres  ez  zent  imadfagban  imez: 
yeiön  te  orzagod:  Ciprianusneuö  doctor  ||  ugmond  :  474 
bog  ez  keretben  azt:  kerük :  bog  az  iftennec  latafanac  es  ő  uele  : 
ualo  generködefnec  orzaga:  yöiön  nekönc:  ba  lobban  meg  akarod 35 
ez ;  zent  Ciprianus  mondafath  ertbenöd  :  azon  kerüc  iftent :  bog 
my  nekönc:  agga :  az  ö  zinenec  latafatb :  es  az  latafnac :  geiíerü- 
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feghet :  De  imar  azt  mondhatnaia  valaky  ha  :  azt  kerűc  my :  oká¬ 
ért  tahat  liog  imygen  nem  monguk  ez  kereft :  yűionk :  auag 
menőnk  te  orzagodban  :  hanem  ioyőn  te  orzagod  Kea  :  feleltetyc 
es  kerdefre :  hog  ennec  meg  yelőntefere :  mongguc  ezt  yeiőn  te 
475 orzagod:  mert  minek  előtte  az  halalnac  ||  miatta:  menorzagban : 
yutonk  zykfeg  előzer  :  hog  ez  ielenualo  :  uelagon :  kezdeffek  az 
iítent  orzaga  my  bennőnc :  hog  az  iítennec  orzaga :  iőyőn  my 
reanc :  iítennec  malazttanac  my  belenk  őttefenec  miatta  mel 
malazth :  Annac  vtanna:  menorzagban:  dyczőfeghnec  miatta: 
10  uegheztetyc :  el:  hog  niliiaban  meg:  erezed  ezt:  ez  kerefben :  azt 
kerüc  hog  itten  :  mi  nekőne  ez  uelagon  aggon  malaztot :  mert  ez  ue¬ 
lagon:  ualakymalaztban  ninczen  :  foba  menorzagban  nem  meheth  : 
mert  metr  ezőn  uelagon  :  orzagolna  kezd  itten  malaztnac  miatta  : 
470  my  bennőnk  es  annac  vtanna  orzagol :  ||  menorzagban  :  az  ő  zent 
15  zynenec  lataíanac  myatta  : 

Harmad  keres  ez  zent  ymadíagban  ymez: 
legőn  teakaratod  miképpen  menben:  es  főidőn  ez 
keretben  zent  leronimus  mondata  zerent  azt 
k  e  rűk:  hog  thekeletőffeghuel  enghedyőne  iítennec:  akaratianac  : 
20  ith  ez  főidőn :  miképpen  menorzagban  az  zent  angalok  myndőnőf- 
től  fogú  a :  tezyk  iítennec  akaratyath:  es:  enghednec  ő  neky: 

Negedyk  keres  ez  zent  imád  tagban  ymez  my 
k  e  h  e  r  ő  n  k  k  e  t  n  a  p  o  n  k  e  d  y  e  t  a  g  g  y  a.  d  nekőne  ma: 
E  z  :  naponkedy  kenerőn  neg  fele  :  keher  ertetye  :  tudiia  illik  Az 
477  tetty  elethnec  taplalafara  ualo  ||  zyukfeghős  keher  az  az  myndőn 
eledel  embőrnec  zyűkfeghere  ualo :  Matod  az  my  ez  kenerőn  erte¬ 
tye  :  iítennec  igheyenec  tanutaganac  kehere  :  metekuel :  naponked 
kel  kereztven  embőrnec  elnye ;  lelőc  zerent:  mert  ugmonda : 
vronc  xpus  az  ördögnek  met  őteth  kefertiuala  zent:  mathe  kőii- 
30  uenec  nege  l  rezeben  nem  czak  keiíerel  el  embőr :  de  m.yndön  r 
igheuel  met  zarmazyk  iftennek  zayabol :  Harmadzor  es  Negedzőr : 
ez  keiierőn  ertetyk :  az  oltary  zenthtegh  es  az  iftennek  geheriőte- 
ghös  latata:  kyről  vgmonda  vronc  xpus  zent  lucacz  köiiuenek 
478 tyzenneged  rezeben:  Bodog  az  ky  :  ||  keheret :  ezyc  iítennec 
35  orzagaban  :  zent  mathe  euangeliumanac  kedeg:  hatod  rezeben  ug 
vagon  meg  iruan  ez  neged  keres  my  keherőnket :  allath  zerent 
ualonac  :  felőtte :  ualotb  :  aggad  nekőne  ma :  oka :  ymez  :  mert  az  : 
xputnac  zent :  tettbe  :  es  iítennec  ő  bodog  latata  :  felyűl  mula  :  ez 


uelagnak  myndon  marhayat :  es  kenchet :  zent  Lucacz  kedeg  euan- 
geliumanac  tizeneged  rezeken  ez  kereft  iraygen  irya :  mi  kene- 
rőnkket  naponkedieth  aggad  nekónc  ma :  es  imez  okért  uety 
igen:  ez  kereft  mert:  ana  zent  eghazban  ky  mynd  ez  uelagba 
imar :  el  teryűlt  aldatyk  ualamef  papnak  miatta  az  mifenek  zere-  5 
ben  II  Másod  okáért  mert:  az:  liyu  kereztyenöktol :  miképpen  479 
naponked  aldatyc  :  ez  oltary  zentfeg :  a  papnak  miatta:  zentfegh- 
zerent :  Azzonkeppen  myndon  napon  uetetyc  vgan  azzon  kerez- 
tyenöktöl :  lelőc  zerent :  hitnek  miatta :  mert  mynd  :  nayan  hyziiic 
az  keiíernek  :  zyne  alath  :  xpufnac  iítenfegheth  tefthet  es  lölket :  10 
lenne:  es  ez:  az  xpus  zent:  tefthenec  leloc  zerentualo  uetele: 
tudnya  illyk  micoron  :  az  oltary  zentfegben  bizyük  bizonfagual 
tartatna : 

Ütőd  keres  ez  zent  imadfagban  imez  Es 
l)oczaffad  rny  nekönc  my  vetetönkket:  miképpen  15 
my  es  boczatonk  nekőnc  uetőtteknec:  || 

Ez  ötöd  keretben  kér  űkbinönknec  boczanat-  480 
yat:  micoron  azt  mongguk  esboczaffad  my  nekönk 
my  uetetinkket:  az  az  bineynket:  miképpen:  ez  ighe 
tudna  illyk  :  miképpen  nem  yelont  myndőnoftöl  fogua  :  egenlofe-  20 
ghőt :  mert  az  myndonhato  iften  myndencoron  kenebben  boczatta 
meg  az  bineket  honnem  my :  de  ez  ighe  tudna  illik :  mykeppen 
mond  auag  yelont:  keuetefnec  czak  lalamy  hafonlatoffagat:  vg 
mynt  azt  mondanotok  örök  myndenhato  iften  :  kérőnk  teghodet : 
hog  micoron  my  meg  boczatonk  nekőnc  uetőtteknec,  te:  ||  es  vr481 
iften  boczafd  meg  nekőnk  my  uetetinket :  az  az  binőnket :  es  ez 
magarazat  aran  zaiu  zent  lanof :  e 

Hatod  keres  ez  paternofterben  imez:  Es  ne 
uig  mikent  kefertetben  zent  Agofton  ugmond 
iruan  eg  zent  Azzon nac  Próba  neuűnek  hog:  nem 30 
kerűk  hog  ne  kefertetnenk :  mert  ueződelraes  femminemu  kefertet- 
tel  megnem  vtetni  auag  bantatny  de  :  azt  kerűk  hog  kefertetben : 
ne  uiteffőnk :  az  az  hog  meg  ne  gőzteffőnc :  engheduen  az  kefer- 
tetnek  : 

Heted  keres  ez  zenth  imadfagban  ymez:  De 35 
zabadoh  mi  kent  gonoztol:  tudiia  ||  Illyk  hinnék  gono-  482 
zatol :  ez  uelagon  es  őrők  kennak  gonozatol :  mel  lezőn  pocolban : 

Ezimadfagnak  peczetyymez:  Ámen:  mef  ighe 
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Afcefanus  neuo  doctornac  mondafa:  zerent  imez 
k  e  p  p  e  n  m  a  g  a  r  a  z  t  a  t  y  k  :  L  e  g  ő  n  v  g  m  y  n  t  azt:  m  o  n- 
danaia  az  ymadkozo:  embör:  En  vram  myndön- 
hato  itten:  en  terőmtőm  es  meg  váltom  ym  lietli 
5  k  ereit  kerek  te  tőled  kerlec  vram:  teg  hődet:  legőn 
meg  en  ne  kő  ni  a  myket  en  kerek  te  zent  iftenfe- 
g  h  ő  1 1  ő  1 : 

Ihus  neue  Aldotli  legőn  || 

488  Ez  zent  imadfag  melle  kerdetyc :  miért  akara  vronc  xpns 
10  zőrőzni  ez  zent  Imadfagot  ekeppen  bog  ezt  mondanoioc  tudna 
illyk  mi  atank  :  honnem  mint  mi  vronc  auag  mi  iftenőnc  Mert 
ana  zent  egliaz  ig  imadcozyc  az  kőzőnfegős  imadfagokban  mond- 
uan  vr  mindőnhato  itten  :  auag  ymekeppen  Mindőnbato  itten  :  Ez 
kerdetre  reá  felelnec  zent  Iratbeli  doctoroc  kiualtkeppen  kedeg 
15  Eykhard  neuü  doctor  es  uele  egetőmbe  Eaynerius  neuű  doctor 

484  bog  ezt  akara :  vronc  xpus  tudna  illyk  bog  ||  ez  zent  ymadtagban 
az  myndőnbato  ittent  mondanoioc  at'anknac :  Előzőr  imezert  bog 
tudna  illyc  ez  mondattal  ittennec  mi  bozyanc  ualo  yo  keduetb  es 
zeretetit  vőnnőiok  mert  miért  bog  az  vr  neü  legőn  felelmnec 

20  neue :  vgan  azzonkeppen  ez  neü  itten  felelmnec  neue:  De  e  neü 
tudna  illic  at'a:  zeretetnec  neue:  Az  itten  kedeg  incab  akarya  bog 
őtet  zerettec  honnem  mynt  fetec :  x4zert  ez  oka  miért  akara : 

485  vronc  xpus  bog  ittent  at'anknac  mondanoioc  es  nem  ||  vronknac : 
Mafod  oka  araíi  Zaiu  zent  lanos  mondata  zerent  miért  akara 

23  vronc  xpus  ibus  bog  mondanoioc  mi  at'ank,  ez^  tudna  illyk,  bog 
bizodalmát  adna  az  meg  neretre  es  meg  balgatatra:  mert  az  zol- 
gak  nem  mindőncoron  balgattatnac  meg  de  az  fyak  gakraban 
balgattatnac  meg  harmad  oka  az  binnec  eltauoztatata :  bog  meg 
tanoitana:  bog  az  ky  iol  akar  imadcozni  kel  ő  neky  lenne  ittennec 
30  fianac  zeretetnec  miatta  meg  tartuan  ittennec  parancolatyt  es 

486  ekeppen  ||  el  tauoztatnaia  az  myndőnbato  ittennec  meg  bantatat 
az  binnec  miatta:  Matod  kérdés  es  tamadat  (?)  ez  zent  imadfag 
melle :  Mi  oka  bog  ekeppen  mongguc  ez  imadfagot  mi  atanc  es 
nem  mongguc  en  afam  Ez  kerdetre  reá  felel  Eaynerius  neuü  doc- 

35  tor :  bog  tenkinec  nem  kel  meg  ayetatottagbol  es  ekeppen  mon¬ 
dani  ez  zent  ymadtagot,  en  at'am,  de  mi  atank  előzer  mert  ezt 
mondani,  en  atam,  cak  vronc  xpufnac  illyc :  Mafodzor,  bog  meg 

487  mutatattec  mert  nem  cac  egnec  ||  atta  az  myndőnbato  itten,  de 
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íncab  fokaknac  malaztnac  miatta:  Harmadzor  ez  zent  imadfag- 
nac  abrazayert  meíet  nen  illyc  el  liannonc  auag  el  ualtoztatnonc, 
yeloíben  mi  magonkat  fel  emelnen  keuelfegre  monduan  En  kyra- 
fom.  mert  az  alazatos  ymadfag  incab  meg  halgattatit  mikent 
monga  bolc  eggyk  konnenec  huzomiolczad  rezeben  :  5 

Touabba  megbis  kerdetic  bog  ba  netkozyc  az  balalos  byn- 
beli  embör  monduan  ez  imadfagot  tudna  illyc,  a  my  at'ankat  es 
kiualt  keppen  e  ||  két  igbet,  mi  at'ank,  Es  lattatic  bog  netkozyc :  488 
mert  micoron  mongga  iftent  0  attanac  :  lemie  ebben  bazud :  mert  az 
penitencia  tartatlan  bűnös  embör  ördögnec  fya:  miképpen  monga  10 
vronk  xpus  zent  lanos  könnenec  líolczad  rezeben  :  Vgan  azzonkep- 
pen  lattatic  bog  ebben  es  bazud  es  netközyc :  micoron  ezt  monga 
Mi  keiierönket  mert  az  oltari  zentfeg  az  penitencia  tartoknac  cac 
kenerök  es  nem  az  binöföknec :  Annac  okáért  micorön  az  binös  15 
embör  e  ketb  ||  kereft  monga  miképpen  meg  mondatec  lattatic  489 
bog  bazud  Ez  kerdeíre  reaya  felel  Kaynerius  neuű  doctor  es 
Alefbeli  alexander :  bog  ba  az  binös  embör  ezt  mondaanaia  vak- 
merobatorfagual  es  tulaydon  önnön  zemefeben  ekkeppen  hazudna 
es  uetközneiek  miképpen  meg  bizonoitatec :  de  ba  ez  ilen  binös  20 
embör  mondanga  ez  imadfagot  kereztienfegnec  kepeben:  nem 
uetközic  Auag  ba  mondanga  meg  bátor  önnön  zemefeben  es,  de 
keuanfag  zerent  es  köíiörgbes  zerent  ekeppen  illyc  mondana  es 
mondbata  ||  iftent  atanac  monduan  mi  at'anc  es  touaba  illyk  490 
ezt  es  mondani  mi  kenerönket  naponkediet  aggad  nekönc  ma  25 
Mert:  illyc  mindön  bűnös  embörnec  keuamia  bog  iftennec  fya 
Legön  malaztnac  miatta  es  bog  tiztitaffec  az  oltari  zentfegnec 
miatta :  finit  per  me  p  Ibus  maria  Legön  en  uelem  bűnöffel  es 
mindön  binöfökuel  || 


401*)  Vinak  ne  u  ebe  kezdetyk  ze/it  ka  tér  ina  legendaya 
avag  elete  es  mynek  elette  megbmagyarazno’k  az 
ew  ken  a  wagMartyromfagbnak  zennedefeth  annak 
el  ette  laífok  megk  mykeppen  adaték  wryíten- 
5  tewl  es  mykeppen  zy  letek  ez  velagra 

Ygy  olnaftatyk  ew  róla  nemynemew  yrafba  kyth  pelbarth 
acbyank  zedegheteth  az  ew  predycacyoyaban  hogy  wala  Gheregh 
orzaghban  alexandrianak  waroíaba  egy  keraly  kynek  Coftus  vala 
neue  es  ezy  Coítus  keral  vala  yghen  kazdagh ;  es  nagy  dych’efe- 
10  ghes  es  hatalmas,  demaga  ewneky  nem  lezen  wala  maghzath’a  a 
wag  gyermeke  nag  fok  ydetel  fogna,  annak  okaerth  az  bálnán 
yfteneknek  nagfok  aldozatoth  tezen  vala  hogy  ewneky  maghzatoth 
adnanak,  de  maga  myerth  az  erdeghek  embernek  lelketh  nem  || 
402  teremtetnek:  annak  okaerth  ez  fok  áldozat  fymyt  neky  nem  haz- 
15  nal  vala :  ezen  kezbe  hogy  yghen  aldozneek  halla  hog  volna  Ghe¬ 
regh  orzaghnak  egyeli’  tartomanyaba  egy  nagy  monthathtathlan 
es  hyres  termyzeth  tndo :  ees  efmere  mefter :  es  doctor :  kynek 
vala  nene  Alforabins :  kyth  ez’  keral  halvan  legh  ottan  leneleket 
yratha  :  es  kyneteketh  boch’ata  vtanna  :  ky  mykorth  el  yewt  vollna : 
20  es  kyt  ez  keralnak  eleybe  bee  vettek  volna,  monda  neky  ez  keral : 
kerdees  keppen :  de  yo  doctor :  mondmegh  ennekym :  hogy 
honnan  vagyon  ennekym  ez  hogy  maghzatom  nem  lezen :  keralne 
azzontel  vagyone :  a  wagy  kydyghlen  enteleme  :  ez  belez  termy¬ 
zeth  tndo  doctor :  megh  nyzwen  myndaz  keralnak  termyzeteth  : 
25  my/?d  az  keralne  azzoiínak  :  merth  megh  efmeryk  ezth  az  termy- 
zet  tndo  doctorok  :  hogy  mellyktel  legyen  :  hogy  gyermekek  nem 
lezen:  es  hog  megh  latta  volna  termyzeteketh  :  orchyayokath : 
408kepeketh :  felele  :  es  monda  ||  ez  beleli’  doctor:  ez  keralnak :  Felfe- 


''')  Negyedik  kéz. 
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ghes  kerar  termyzettek  mynd  keleteknek  vgy  adnaya^  hog  gyer¬ 
mekieknek  kelene  lénnyé  es  ez  nynchen  tew  teletek  de  az  yfteny 
zerzeíbel  es  belchefeghebel  vagyon,  Azerth  yo  keraT  tanachyoth 
adoc  en  teneked;  hogy  tetes  Aldozatokath ;  ezth  bálnán  ez  keral 
monda  ez  doctornak,  yay  myth  mondaz  the  ennekem  hogy  tegyek  5 
aldozatokath  merth  en  ymaran  nag  fokzer  aldozatokath  tettem  az 
yl’teneknek ;  de  maga  vgyan  azerth  megh  nem  halgattatha/?i  No 
ezth  halwan  a  nag  belez  doctor,  monda  az  korainak;  yolehet  hog 
fok  yftenth  mondoiic  es  fok  yfteneketh  vallónk  :  de  maga  az  oko- 
fagh  es  az  embery  belchefegh  elenkbe  vgy  agga :  es  vgy  mutacha :  lo 
hogy  chyak  egy  yften  vagyon  kytel :  meny :  es  féld :  es  mynden 
nemyw  teremteth  altatok  vásznak  merth  ezth  vallya  meegh  az  arif- 
totiles  helches :  Merth  wgy  mond  eggynek  kennebe :  hogy  vala 
mely  orzaghban  fok  keral  es  fok  feyedelm  vagyon  hog  ||  nem  yo  :  494 
okát  monda  es  megh  byzonita:  ez  felyewl  mondoth  mefternekis 
yrafaual :  Annak  okaerth  ez  alforabius  termyzet  tudó  doctor : 
Tanachot  ada  az  korainak  es  monda  ew  neky  monduan :  felfeghes 
korai  hozattas  zepfeghee  aranyat  napy  beueen :  ees  chynaltas 
A  vagy  eethtes  az  aranyból  az  eg  yftennek  kepeth :  ky  yfteneknek 
yftenenek  mondatyk  :  es  keralyoknak  keralyanak  es  vralkodoknak  20 
vranak  :  yme  mykeppen  chelekedyk  az  wriftezznek  malazthya  ez 
pogan  belchbe  :  ez  egy  zyz  leannak  teremtefere :  kyth  vr  yftennek 
fya  maganak  valaztottha  vala:  gyevres  yegyeffel;  kynel  tebet  foha 
nem  oluaffok  yrafba :  hog  kyth  megh  gyerezeth  volna  vronk  ihz/.s: 
hanem  chak  ez  zent  katherinat :  es  ezth  hog  megh  mondotta  volna  25 
hog  az  nag  iftennek  kepeth  meg  chynaltathna :  es  ennek  aldoz- 
neek  :  es  hog  ha  ezt  tennee  :  hog  neky  maghzatha  lenne  :  ezth  bál¬ 
nán  az  keral:  megh  ewrele  ezen:  es  youa  haga  ez  tanachot;  es 
yghen  'ma'  hamar  hyuata  nagy  ||  beleli'  eethues  meftereket:  es495 
hozata  nagy  fok  aranyat  es  paranchola :  es  monda  az  meftereknek:  30 
hog  eethtenenek  a  nag  yftennek  eg  yghen  zeep  kepeth  ;  mely  yften 
mondén  yfteneknek  yftene :  Az  eethnes  mefterek;  ezth  halwan; 
kezek  lenek  :  A  kerafnak  parancholathyra:  es  chynalanak  formath 
az  az  az  yftennek  abrazat  avag  kypet  es  monda  az  keral  hogy 
ighen  nag  zeop  felfeghes  korainak  kepe  lenne :  Aranyas  barfonba  35 
Aranyas  coronaba  :  es  hogy  kezebe  volna  keraly  yftap  :  ez  megh 
lenen,  megh  oluaztaak  az  aranyath  :  es  megh  eethtek  az  yftennek 
képét :  mykoron  kedyghlen  ky  vettek  volna :  az  kohbol  es  ky 
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vyuek  az  formából :  yme  :  ymaran  chodalatos  dologh,  hath  :  yme  : 
Az  Arany  barfonos  :  korainak  ew  koppé  :  változót  a  vág  eethteteth, 
my  vronk  ihuínak  fezyletenek  ew  kepere :  mykeppen  fighetb  az 
magas  kerezth  fan,  yme  nag  cliyodalatos  dologh  az  zyp  aranyas 

496  barfonerth  :  hath  mezytelen  vronknak  fezylete  :  A  zyp  ||  Aranyas 
koronaerth  :  hath  tywys  koronanya  feyebe,  keraly  yftaperth  :  haat 
az  vazzeggek  vannak  kezeybe ;  yme  aytatos  lelek  mykeppen  chele- 
kedyk  az  vr  yften ;  nem  vgyan  mykeppen  az  embery  akarath  akar- 
naya  No  ymar  ezth  lathuan  az  keraf  hog  illyen  wtalatos  kepeth 

10  eettethtenek  volna :  yghen  megh  yzonyodek  :  es  oly  mynth  megh 
yede  tele:  myerth  foha  nem  latot  vala  ylfen  kepeth:  a  vagy 
yftenth,  yghen  megh  haragodek :  es  wgy  akara  hogy  mynd  eltere- 
teffe  :  es  hogy  yfmegh  m affér  ewffeghmegh,  ezth  lathuan  ez  ter- 
myzeth  tudó  mefter,  kynek  vala  neue  Alforabius  es  mo/ida  az 

15  keralnek  :  femy  koppén  elneterd  :  es  megh  tylta :  az  keralth  :  hog 
elneterne  ez  kepeth  :  es  monda  az  keralnac :  Mynek  okaerth  kelle- 
meteswolth:  az  nagy  iftennek  hogy  eekeppen  légén,  legyen  wgy,  es 
eekeppen  megh  maragyon  :  ez’  fezelth  kép,  merth  ez  az’  nagyften- 
nek  ew  képpé  :  Oh  mendenhato  yftennek  ew  bewelkede  malazthya : 

20  ynie  az  nyauolas  j^ogannal ;  myth  teteth  vr  iftennek  malazthya  : 

497  vallyon  myth  tyzen  az  kerez||th’enekkel :  kyk  athyokkat  Annyok- 
kath  es  yozagokath  elhaggyak  :  ky  ky  mind  tekenchen  kylen  kylen 
zerzetefekre  :  Annak  vtanna :  ez  pogan  leanzora  ky  megh  zyle- 
tende  vala  kynek  megh  eleteth  a  vagy  zyletefeth  megh  Akaryok 

25  magyarazny :  No  Azerth  hogy  ez  doctor  ezth  mondotta  volna: 
hog  az  nag  yftennek  kepe  eppen  megh  maraggon :  monda  az 
korainak  :  hog  bee  vetethneye  :  az  templomba  es  feel  tetetneye :  az 
teeb  yfteneknek  kezedte :  es  hogy  aldozneek  elezteb  ew  neky :  ez 
doctornak  mondafara :  ee  keraf  fel  vetető  ezy  fezywleteth :  es  bee : 

30  wetete  az  templomba :  holoth  teb  yftenek  [van)  vaknak  :  hogy  bee 
vettek  volna ;  ez  fezelth  yftennek  kepeth  es  hogy  fel  tettek  volna  ; 
legottan  mynd  ech’zer  lehullanak  az  baluan  yftenek  kynek  :  nyaka  : 
zakada:  kynek  zarwa:  kynek  keze  :  es  eekeppen  mynd  elromlanák 
es  porra  lenek :  Ezt  lathuan  mynd  el  chyodalkozanak  ees  yghen 

498  megh  yedenek  es  ez  fezywlethnek  tenek  ||  Aldozatoth  No  ymaran 
ez  Aldozathnac  vtanna  kewes  yde  el  muluan  keralne  azzon  keraf 
tel  terehbe  efeek ;  No  ymaran  haggyokel  ez  keralne  azzonth : 
merth  am  megh  atta  ew  neky  az  megh  fezenth  iefus:  A  myth 
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keuant  ew  tele:  Azért  no  o  a3tatos  [kezei  kerezthyenek  ha  ez 
230ganoknak  :  megh  halgatta  az  mendenliato  wr  yíten  :  keremeíe- 
keth  :  myneuel:  ynkab ;  az  hyw  kereztliyeneknek :  Seeth  mondom 
azoknak  :  kyk  wr  ierníertb  :  Elbatbtak  ez  welagby  yozaghokat : 
myertb  ew  maga  mondotta  Byzon  mondom  tenektek  :  hogy  kyk  5 
elbatbtatok  myndeneketb  :  zaaz  anneth  vyztek  helethe,  yímegli  vg 
mo/idoth  :  Bizon  Bizon  mondom  tynektek  :  en  edes  zolgalo 
leayn :  valamytb  :  kertek  :  en  neuembe  en  mennyey  atbyam  tewl 
mynd  megh  ággyá  tynektbek :  et  ct :  No  ymar  hogy  az  fezywl etil¬ 
nek  ew  keppeth  fel  tettek  volna  es  hogy  az  balwan  yftonek  le  hűl- 10 
tanak  volna;  Hogy  ezy||  fezywlethnek  aldozanak:  ymö  nagy  dologh  :  490 
ennek  vtanna  keuefydeenek  elmúlnál  hath  yme  keralne  Azzon 
keralytewl  therehbe  efeek  Ees  yde’  yartaha  zywle  yghen  nagy 
zeej)  lean  gyermeketh :  kynek  ew  zeepfeghen  mynden  nepek 
chyodalkoznak  vala :  kyth  megh  mondwan  ez  kerafnak:  hogy  15 
zywleteth  volna  ew  neky :  yghen  zee^i  leanya  :  legottan  oda  folya¬ 
mok  :  es  megh  lata  ewtheth  :  kyth  megh  lathuan  :  ez  keraly  nagyon 
wygada :  ees  nag  erembe  leen  :  es  nagy  wygafaghoth  tetethe  mykep- 
pen  yllyk  keral^d'aghnak  mykoron  maghzach’a  lezen  ;  No  ymaran ; 
ez  wygafaghnak  vtanna  elene  hywata  az  termyzeth  tudó  doctorth  :  20 
es  monda  ewneky :  .ez  keraly  No  yo  doctor :  es  termyzethnek  tudó 
mefter’e  :  yme  megh  atta  mynekenk  yfteneknek  yftene  a  myth 
ewtele  kertenk ;  de  kerdlek  ||  teghed  hogy  mynemy  neuel  neuezyek  500 
ewteth :  Monda  ez  i^tez]  termyzeth  tudó  belchy :  0  felfeghes : 
keraly ;  Tudódé  mynemyew  chyoda  leen :  Akoron  Mykoron  ez  25 
maghzatoth  kereed:  ees  hogy  az  nagy  yfteneknek:  képét  feel  teedLed] 

A  wagy  feel  teteted  :  hogy  mynd  lehullanak  az  teeb  yften  nlek  :  han- 
nen  chak  az  nagy  yftennek  képpé  marada  feel:  Azerth  yo  keral 
onnan  newezyed  az  ew  neueth  [ez  newej  Az  katherina  ghered  new  : 
dyakol  neueztet^^k  :  vniuerfalis  deorum  ruya  magerő!  magerazta-  so 
tyk :  kezenfeghes  yfteneknek  romlafa :  es  ee  ke^ipen  newezek  : 
ewteth  katerynanak :  kyth  ymaran  m^dvoron  feel  neueltek[nekj 
volna  oly  myntli  i  vo^  mykoron  volna  ymar  tyzenharmad  ewy : 
leanzo :  A  mendenliato  yften  az  ew  malazth’auil  wgy  zerethe 
hogy  :  yghen  ezes  es  yo  elmeyw  leen  :  wgh  hogy ;  mynd  az  heth  35 
zabad  tudomanyokath  az  az  hogy  m^md  az  hetli  wetekedeínek  || 
ew  kenueyth  yghen  hamran  mynd  megh  tanola  :  Arra  mondya  501 
zent  lanos,  Szent  lelek  wr  yften :  holoth  Akar  ootli  nyogozyk  :  es 
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vala  kytli  zentb  lelek  tanyth :  Annak  nem  íykfeglies  ezy  welaghy 
meíter :  Annak  okaerth  ezy  leanzo  oly  ygben  nagy  Belcb’  leen : 
bog  myne  meíter  :  es  myne  doctor  leen :  Awagy  vala  gberegb 
orzagbban:  mynd  feíewí  mula  es  el  balada  ewketb,Belcbefeggbel:  es 
5  tudományai:  Ennek  okaertb  ;  az  doctoroktewíneueztetek;  Gberegb 
orzagbanak  gyengyenek :  ennek  okaertb  ynekly  an?iya  zentb  ecb’- 
baz  :  virgo  [anci?i  katerina  Grecie  gemma  vrbe  Alexandria  Cofti 
regis  erat  fiba;  mageraztatyk  ymaran  ez  Antyfona:  Zyz  zentb 
ketberina ;  gberegbeknek  gyengye  :  Alexandryanak  warofaba :  Cof- 
10  tus  keraínak  vala  leány  a  Ámen 

Hala  wr  yftennek  ez  dycbefegbes  zentb  katbe- 
rynanak  wygbeztetek  eletenek  elfe  ryze:  bogy 
mykeppen  adaték  ac  b’a  nyak  e  s  a  n  y  a  n  a  k  :  az 
502  m  e  n  d  e  n  b  a  t  o  y  f  t  e  n  t  e  w  1 :  e  s  ||  V  r  n  a  k  n  e  u  e  b  e  kezde- 
15 1 V  k  z  e  n  t  b  k  a  t  b  e  r  y  n  a  a  z  z  o  n  n  a  k  '  n  a  í  e  1  e  t  e  n  e  k  ma- 
íod  reze  bogy  my  koron  volna  ymartyzenba  rm  a  d 
e  w  y  e  s  bog  m  e  g  b  b  a  1  a  az  e  w  a  1 1  b’a  e  s^  e  1 1  e  y  m  y  n  e- 
m  e  w  t  e  í  t  a  m  e  »  t  u  m  o  t  b  b  a  g  a  e  w  n  e  k  y 

Az  e\v  atbya  mykoron  megb  koroltb  volna  ballar’a :  es  latb- 
20  naya  bogy  ew  neky  az  betbekfegbbe  megb  Lkelbe]  kelene’  balny,  by- 
wata  eleue  az  ew  zerete  leanyatb  ketberynatb es  monda  ewneky  : 
zeretbe  Leányom  teftamentbomotb  tbyzek  en  teneked,  v  e  e  d  yoí 
ezedbe  zerete  leányom  ezy  teítamentomotb  elíew 
ezy  teítamentomom  en  zeretbe  Leányom  katberyna ;  bogy  eztb 
25  hagyom  en  tbeneked  ;  bogy  az  nag  yítennek  ky  yfteneknek  yfteíie, 
az  az  A  megb  fezywltb  yítennek  ew  keppetb,  aztb  tyztellyed,  es 
aztb  ymadyad,  mynd  tbe  tellyes  yletedbe  az  az,  megb  te  elzy,  ez 
508  e  1  í  e  z  e  r  e  t  e  w  ||  leányon,  M  a  í  o  d  ymaran  zerete 
leányom  teítamentomom  ymez:  bogy íoba  oly yegyeítb, 
80  Awagy  oly  wratb  A  vagy  kedygblen  oly  bazazy  taríotb  ne  valaz, 
Awag  ne  wyg  magadnak ;  banemba  bogy  olyan  nemes  i'me';  nem¬ 
be!  légén ;  myntb  ygbaz  tbe :  es  olyan  zeep  legyen  teítbbe  myntb 
ygbaz  te  :  es  bogy  olyan  kazdak  lezen  marbawal  ees  yo  zakkal 
kyncbel :  aranyai :  ezyztel :  mynd  igbaz  te,  byzyon  ba  valaky  wyzy 
35  eezebe  ez  nagy  teítamentom  mertb  megb  wegbre,  ez  teítamentom  : 
megyen  az  ydwezywte  vronkra  ieíuíra :  myntb  ym  megb  balíok 
yde  ala,  ennek  t  o  a  b  a  y  í  m  e  g  b  t  e  í  t  a  m  e  n  t  o  m  o  t  b  t  e e  n 
az  ew  attb’a  ewneky  mondwan  zerete  Leányom 
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yfmegheztli||  hagyom  teneked  hog  ne  meny  olyhoz 504 
hogy  ky  ne  lezen  oly  hatalmas  ees  belchy  tudomanba  myndyghaz 
te  :  ees  olyan  ezes  ees  elmes  mynth  yghaz  te :  ees  ez  tyzteletes 
zywz  megh  alaza  magath  es  atthyanak  ezeketh  myiid  feel  fogada : 
merth  mynd  méltók  valanak  :  es  ezeketh  megh  monduan  ewneky  :  5 
ees  orzaghath  neky  hagwan :  es  neby :  ayanwan:  ennek  vtannarywyd 
napon  atthya  ky  mulek  ez  welaghbol  az  az  megh  hala,  es  nagy 
tyfteíegghel  eltemethe  az  ev  ath’ath,  Oh  mely  nagy  keferewi'eghbe 
marada  ez  gyenghefeges  zywz  :  ky  monthhathya  megh  :  ky  ky  mynd 
ytelhety  megh  enen  magaba  mert  annyaes  yghen  ween  vala  :  es  lo 
mykeppen  oluaftatyk  ;  vgyan  azon  iratban  kyt  pelbarth  atthank 
zedegheteth  :  kewees  ydew  elmulwan  :  megh  hala  az  keral'ne  azzo- 
nes  :  az  az  katerinanak  ew  an/^ya ;  0  aytatos  lelek  laas  ||  ymaran  505 
yth  íyrafth  :  ohaytafth  :  ees  fohazkodatth  :  holoth  egyettel  egy  zyz 
megh  marada  :  egy  egheez  orzagban  :  el  haggwan  az  ew  keferewfe-  is 
gheeth  merth  fok  volna  ha  mynd  megh  mondaiiok  Katheryna  ez 
nemes  zyz  :  kezde  orzagaba  orzagholny  es  kezde  orzaghat  nag 
belchefegghel  Byrna  es  bekefegghel  tartany  wg  hog  myndenek 
chyodalkoznak  wala  raytha  de  maga  nem  chyoda  ^kyth  az  wr  yften 
ygazghath  :  annak  myndenek  bekefegghel  es  Bewfegghel  vaimak  :  20 
es  ez  nemes  zyz  az  ew  annyanak  halalanak  vtanna:  gyewtete  mellew 
nagy  fyeteteffegghel  huzonnegy  nemes  tyzta  zyzeketh :  kyketh 
myndenkoron  vele  valla  ees  Tyzenkeeth  ween  tyzteletes  azzonyo- 
kath  yme  nag  nemes  tanofagh  az  zyzeknek  hog  zolgalyanak  az  || 
ween  azzonyoknak  ees  megh  ne  vtalyak  ewketh :  az  ew  venfeghek- 500 
ben  :  mert  yme  példa  az  yfew  leanolinak:  ez  nemes  zyz  kateryna  : 
merth  nem  heaba  gyeyte  ezwe  az  ween  azzonyokath  es  az  zyzeketh 
es  ezeknek  kywele  koronkynth  kyzen  tarth  wala  zaaz  fegyuerefe- 
keth  ezeknek  zolgayktewd  kywewen  es  komornokoktol  es  egyeb  zol- 
gaktöles  a  mynth  yllety  vala  keralTaghnak  wdwarath  tartany  30 
ez  zent  zyznek  megh  hallottok  eredetyth 
zy  letet  etil  es  mykeppen  hyi'íí  orz  agat  h  de  láttok 
megh  ymaran  hogy  mykeppen  1  e  e  n  k  e  r  e  z  t  h’e  n  e 
es  mykeppen  1  e  e  n  v  r  o  n  k  i  e  tu  tn  a  k  gy  e  wr  e  s  yegyete 
]\I  e  r  t  h  enne!  t  e  b  e  t  h  nem  o  1  u  a  t  f  0  n  k  h  0  g  y  v  r  o  n  k  35 
i  e  t  u  t  n  a  k  g  y  e  w  r  e  s  y  e  g  y  e  t  e  v  0 1 1  h  volna  h  a  n  n  e  m 
c  h  y  a  k  ez  z  e  n  t  h  kateryna  k  y  t  h  megh  hallónk 
y  d  e  A 1  a  :  II 
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507  Atthyanak  halalanak  vtanna  hog  az  orzagoth  byrnaya  Térté¬ 
nek  liog  yeles :  okerth  keletek  ez  katerinanak  Alexandrynak 
orzagabon  az  az  enen  orzagabol  ky  lepny :  A  vagy  ky  meny  oly 
mynth  hatarth  yarna,  ees  rnykoron  menne  az  ew  nag  Sereghewei  az 

5  erdee  kezepetb  :  wr  yítennek  szerze :  íebel  elweztliek  az  ygbaz  wtatb 
ees  ede  toa  kezdenek  budofny  az  erdeben  :  es  teweleghny  :  teuelegh- 
wen  es  budoi'wan  az  erdeeben  edeítoan :  Talalanak  ezen  kezben  egy 
ween  zenth  Jamborth  :  ky  lakozyk  wala  oth  az  puztaban  es  ez  wen 
zenth  yambor  az  ev  cella’a  feletli :  fel  tette  wala  vronk  iefuínak  az  ew 
10  fezywletyth  :  ezth  kedyghlen  lathwan  ez  keralynak  leanya  kateryna, 
ky  meegh  pogan  vala  :  monda  enen  magaba  :  A  wag  gondola  A  vág 

508  chak  ew  zywebe  ezth  monda  ||  A  myntli  en  latom  ees  w’een  ees  een, 
egy  yftenth  ymadonk:  ees  eg  yftenth  tyztelenk:  ees  egy  yftenenk 
wagyon  Monda  zolgaynak  ez  kateryna :  maragyatok  megh  ennen 

15  ky  wel :  bee  nem  hagya  menynyek  az  cellába,  ween  [az  azzonyokba 
ees  az  leanokba  nehanyatli  be  wele  mykeppen  fokas  az  yo 
elkelchyeknek  :  ees  rnykoron  bee  menth  volna  ez  vennek  az  ew 
cellayaba  talala  ewtetli  ymadkozwan :  ezen  elmered  megh  az  yo 
zerzetefth  hogy  ha  gyakorta  találod  ewtetli  ymadkozwan  az  ew 
20  cellayaba :  es  hogy  be  menth  volna  ez  vennek  ew  cellayaba  :  kezde 
ewtetli  nag  erefen  kylenbel  kylembel:  kerdezny  ees  kezeddel  fogh* 
dofny  mykeppen  yghen  megh  zokkak  nemely  nemes  leányok  ezth 
tenny  confefíoroknak  No  ymaran  rnykoron  tele  tndakozneek  :  hogy 
500  mynemyew  yftenth  tyztelnee :  ees  ||  ymadna  ezth  halnan  ez  zenth 
25  ween  yambor  [az  yften[  monda  ö  neky  az  yftenth  ymadom  ees  azth  ky 
menynyeth  feldeth  ees  mydeneketh  teremteth,  ez  ween  puztaba  la¬ 
kozandó  ymbor  :  kezde  ez  zyz  prcdicalany  es  zolny  :  hogy  mykeppen 
teremtette  wr  yften  ez  welagoth  es  az  ew  benneualokath:  ees  egyebek 
kezeth:  Adamoth  ees  ewath  hogy  teremtette  volna:  ees  paradychomba 
30  ewketh  bee  helheztette  wolna  paraacholwan  ewnekyk:  hogyne  en¬ 
nének  az  megh  tylloth  gyemelczbe  :  toabba  monda  ry  wydeden  hogy 
megh  zekteek  volna  az  parancholatot  kyt  wr  yften  hagyoth  vala  ö 
nekyk  ees  ennek  vtanna  nagy  fokát  zola  ewneky,  hogy  mykeppen 
yftennek  embere  keleth  lenwy  ees  embery  nemzeteth  megh  val- 
35  tany  ees  hog  egyeb  kyppen  my  nem  ydwezyvnhethnenk  hannemha 
510  az  yften  embere  lenne  ||  ees  myerettenk  nagy  kynth  zeniiedne 
ees  wgy  valtana  megh  embery  nemzeteth  :  ezeket  hogy  halla  ez 
kateryna :  fymyth  nem  gondola  mynd  ezekkel  mykeppen  pogaan : 
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hannem  chyak  megb  mewete  mynd  ezeketh  kyket  monda  ez  ween 
ewneky,  ezth  lathwan  az  ween  hogy  megh  meuette  volna,  ez  veennek 
wr  yíten  yhle  az  ew  zywebe  hogy  ewes  kerdezkednek  ewtele  vala- 
mytb,  Monda  ezy  ween  katerynanak,  myre  bog  yllyen  nagy  lean 
waluan  nem  mentei  hazaffaghra  ees  bog  teneked  nyncben  vrad  A  5 
wagy  yegyelTed,  eztb  bálnán  a  katerina  megh  monda  ez  wennek, 
hogy  mytb  bagyoth  volna  ewneky  az  ew  attha  halalanak  ydeyn  es 
mynemy  teftame/ztomotb  tetb  volna  ewneky  halalanak  ydeyn 
kytb  mynd  megh  ||  [megh]  bezele  ez  wennek  mynd  ygherel  yghere5ll 
mykeppen  megh  halothtok  ydefel,  holoth  teth  attha  teftamento-  u 
moth,  Monda  ez  vennek  ennekokaerth  ha  megh  Akarod  tudny  en 
nem  mentem  íynkyhez  merth  en  nem  talaltam  olyan  zypeth 
mynth  en  magam,  íym  nemezth  fym  belcheth  fym  marhawal  kaz- 
dagoth  es  íymynemyew  hafonlatoff agghal  en  hozyam  kypesí  Ezth 
bálnán  ez  ween,  monda  ez  katerinanak  Mytb  hányod  veted  es  myth  10 
kewelkedel  ez  velagyakrol,  nem  hallottale  egy  nagy  felfeghes  kera- 
ía[njth,  kynek  vagon  egy  fya  ky  mynden  keraloknak  keralya  es 
mynden  vraknak  vra  es  myndeneknek  felette  vagyon,  ez  kerafnak 
ew  fya  oly  yghen  nag  zeep  hogy  yme  latod  az  napoth  ||  megh  512 
mntata  neky  A  napoth  mo/zdwan,  ee  napat  es  az  hód  es  myndenek2o 
velagoth  mya :  chyodalkoznak  az  ew  feepfeghen,  es  ez  keral'nak 
ew  fya  oly  yghen  nag  beleli  bog  myndeneketh  twd  mynd  el  mnlta- 
kath :  ez  nagy  choda  mynd  yelen  valokath  es  yewendeketh  kynek 
az  ew  kazdaghfaghy  foha  megh  nem  fogyathkoznak :  monda  toab 
ezy  pnztaban  lakozandó  katerinanak  ez  kerafnak  fya  kedyghlen  U5 
nem  akar  egyeb  yegyefth  maganak  venny :  a  vagy  valaztany 
hannem  chyak  ky  myndaha  tyztafaghoth  akar  tartany  es  bog 
myndenkoron  tyztafaghban  ew  yegyefe  megh  maragyon :  es  ez 
kerafnak  ew  fyanak  anya  nemes  zepletelen  tyzta  zyz :  ennek  az  ew 
atthya  foha  azzyonyalatoth  nem  efmerth  :  ezeket  hogy  halla  A  kate*  30 
rína ;  megh  gheryede  belel  zywebe  es  megh  gyewyta  ewteth  zenth 
lelek  wr  yften  ew  zent  ||  malazthyanak  myatta :  kezde  ez  katerina  5I?> 
nagy  buzgofagofon  ez  nag  zent  zeretettel  kerdezny  ez  ween  zent 
Jamborth,  hogy  ky  volna  ez  keraf  fyw  kyth  őneki  dyeherne  ees  holoth 
lakoznék,  es  mykeppen  ywthhatna  a  wag  mehethne  ewneky  ef-  35 
meretyre  ees  terdre  le  effwen  kezde  az  wenth  kerny  :  mondwan  ez 
yghekkel  Oh  en  tyztelende  athyam  ees  zeretetes  wram,  mondmegh 
ennekem  hogy  ky  lygen  ez  keraf  fyAV  es  holoth  lakozyk,  es 
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mykeppen  meheffek  en  az  ew  efmerethyre :  ees  yfmegli  kezdee  az 
venth  kerny  nagy  alazatoffaggal  mondwan :  Oh  en  zeretetes 
Achyam  es  tyzthelende  wram,  kerlek  teghedet  hogy  megh  mutaffad 
ennekem,  Azy  keralnak  ew  fyath  kyth  ennekem  dycherel,  mertli 
r.  hyzem  hogy  the  láttád  ewteth  es  elmered  Annak  okaerth  dychered 
ennekem  ewteth  kynek  felele  ez  ween  zent  yambor  es  monda  ez 
kateri/mnak,  yol  leheth  bog  tudom  es  elmerem  ewteth  kyth  teneked 
514  en  dychertem,  de  maga  en  ||  teneked  ewteth  megh  nem  mutatom  es 
megh  nem  mondom,  hannem  chyak  Adom  teneked  az  ew  annya- 
lü  nak  kepeth  :  ees  vala  ewneky  egy  tablachkaya,  kyn  vala  megh  yrwan 
azzono/ik  marianak  ew  képpé  es  az  edelleghes  yelulTe  :  es  monda  az 
wen  ez  zyz  katerinanak,  yme  ez  kyl  táblán  yrwan  adom  teneked  az 
ew  zyz  Avmyanak  kepeth,  ees  az  ew  edes  lyanak  mely  tablath  ker¬ 
lek  o  katerina  yghen  megh  oltalmazyad  es  zerettettel  megh  eryz- 
15  yed  ees  3"me  el  ywuende  eyel  aytatollaghra  zerezyed  magadath  ees 
ez  kép  eleeth  therdre  le  elwen  ymaggyad  ez  zyzeth;  ees  kerlyed 
ewteth  nagy  Aytatolon  hogy  megh  mutalla  teneked  az  ew  edes 
fyath,  mert  ez  zywz  yghen  kegyelmes  ees  yghen  yrgalmas :  es  ez 
kegyes  zyz  thuggad  byzzonyal  hogy  megh  halgath  teghed :  merth 
20  az  zyzeketh  ygheen  felette  zerety  :  No  azerth  neky  adwan  ez  tablath 
kyn  vala  yrwan  azzonk  zyz  marianak,  es  az  ew  edes  fyanak  yefuf- 
515 nak  II  kepe:  es  ez  zent  ween  megh  mutata  neky  az  Avtath  Howakel 
vala  ewneky  mennye  :  ezen  kezben  yewenek  egy  faluba  bee  :  holoth 
lezalanak:  efthue  kedyghlen  leuen  az  házból  melyben  vala  kathe- 
25  rina  mynd  kykylde  zolgayth :  ees  az  leanyokath  es  az  wen  azzonyo- 
kath  chyak  ewmaga  marada  az  hazban  :  es  eleybe  veve  az  tablath 
kyth  az  ween  neky  adót  wala  :  kyn  vala  yrwan  zyz  marianak  ewkepe : 
es  elette  leterdelpeluen  :  kezde  nagon  ohaytany  :  fohazkodny  :  es 
fyrna:  es  fyrafaban  ezth  mongya  wala  kerlek  teghedeth :  en  edes 
30  azzonyom  hog  megh  mutaffad  ennekem  az  the  :  edes  fyadath 
kyth  ennekem  az  ven  dych’ere  hogy  yghen  zeep :  hog  latafham 
megh  en  az  ewzeepfegheth :  mykoron  mynd  eethzaka  eekeppen 
kenyereghne  es  mynd  ezth  kerneye  :  megh  :  nem  tuddya  vala  zyz 
516  maria||nak  neueth  fém  az  iefufnak :  mykoron  mynd  eethzaka 
35  eekeppen  kenyergheth  volna  :  el  hanyal  fele  el  farada:  es  megh 
zenek  az  fyraftewl  ees  el  zenderedek  Awag  el  nywgouek  es  oly 
mynth  almaba  ez  latafth  lata:  hogy  ha  volna  egy  nagy  zeep  wyra- 
gos  mezebe  ees  yme  nagy  tauol  lata  el  yewen  egy  nagy  nemes  ky- 
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valth  keppen  tyzta  zyzeth :  ky  tarth  vala  az  ew  eleben  nagy 
zeep  monthhatathlan  gyermeketh  ygaz  olyan  kepyeth,  mynemyw 
vala  yrwan  az  kys  táblán  kyth  adotli  vala  az  ween  ewneky  Az  ky 
eleth  el  faradotli  vala  ymadkozwan,  hogy  eekeppen  az  zyz  katheri- 
nahez  el  kezelglietetli  volna :  katerina  kedyghlen  ez  latafth  lathwan  r, 
ygen  kewayiía  vala  hogy  ez  gyermeknek  az  ew  zeep  ees  dyzees : 
orchyalyath  megli  latath  bathnya:  ky  ez  zyznek  elebe  vala  :  ||  de  ez  517 
zeep  es  dyzes  gyermek  mykoran  ewteth  latta  volna  el  fordyta 
az  ew  orchyayath  ewtele  ees  íymy  keppen  ewteth  nemakara  lathny 
Seeth  chyak  reaya  fém  akara  tekewteny  de  hattal  fordola  ewhozzya  lo 
ezth  lathwan  az  ew  zent  Annya  monda  az  ew  zeep  fyanak  ky  vala 
az  ew  eleben :  latodé  en  edes  zerete  fyam  iefus :  mely  yghen  nag 
kywanfaghal  es  mely  nag  zeretettel  ez  zyz  leaií  katerina  kywan 
teghedeth  megh  lathny  kerlek  zerethe  fyam  iefus  :  tekenchy  reaya : 
felele  az  aldoth  yefus  az  ew  edeffeghes  a/myanak  es  ezt  monda  ew  i.-, 
neky,  en  zerete  edes  anyain  :  te  yol  tudod  hogy  az  my  zolgaloleaynk- 
nakes  zeep  leány  vannak  énnél:  ees  mykeppen  lathattom  es  ezth: 
ladde  mely  yghen  rwth  es  zernew  laam  chyak  orchyayath  fym 
mofdotta  megh,  ees  ladde  mely  nagy  fok  zeeple  vagon  az  ew 
orchayan  ||  ees  ez’  latafth  hogy  latta  volna  kater/?ia  legh  ottan  elene-  518 
zek  elele  Hertelen  fel  ebreduen  nagy  fyeteteffegghel  elerede  az 
zalairól  [nag  fyeteteffegghel]  az  weenhez  ees  mynd  megh  monda 
ez  latafth  ewneky  :  A  mykeppen  tertenth  vala  az  eyiel  ees  hogy 
latta  volna  ez  latafth  :  hogy  ottan  elenezeth  volna  ew  elele :  ezen- 
kezbe  mygh  oda  ywta  ez  kateryna  az  weenhez’:  ez  veennek  kedygh-  2  > 
len  wryfte/inek  angela  yelenek  es  monda  ez’  wennek,  hogy  ez  kate- 
rynath  ky  hozzyaya  yewende  vala  ewteth  megh  tauytana  az 
kerezthnyen  hythre  ees  megh  kereztelneye  :  ezt  megh  mondw^an 
vrnak  angela  ez  ween  eleel  elenezeek :  ees  ez  kateriaa  ezenkezben 
leghottan  oda  ywta  ees  ez  latafth  kyth  latoth  vala  ez  katheryna  su 
ez  we/mek  mynd  az  módón  megh  monda,  A’  ||  mykeppen  latta  519 
vala  az  latafban,  hogy  zeep  effew  gyermek  chyak  reaya  nem 
Akarth  tekentheny  es  ewteth  ynghen  fém  akartha  lathnya :  ezy  ween 
ezth  halwan  monda  ez  katerynanak  hogy  ha  the  hyendez  yftennek 
fyaba  ees  ha  megh  kerezthelkedendel  megh  lathod  az  keralynaksö 
ew  fyath,  ees  az  ew  zenth  a/myath,  ezth  halwan  ez  zyz  katheryna 
ezth  monda  ez  zenth  yambornak  en  hyzem  Az  yftennek  ew  zenth 
fyath  Az  aldoth  yefus  Criftufth  ees  wala  myre  enghemeth  thanyt- 
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ház  en  tyzhtelende  athyam  mynd  megh  fogadom,  oh  myndenhato 
yften  yme  az  felfeghes  kerafne  leányának  ew  zentfeghes  alaza- 
tossagha,  ees  zent  zyz  hogy  megh  alaza  ew  magath  ez  zenth  ween 
puztaba  lakozandó  legbottan  megh  kereztel'e  ewtheth  ees  nagy 

520  zerettel  megh  tanyta  ewteth  az  kerezthyen  ||  hythre  ees  monda 
ewneky  hogy  yfmegh  az  zalasra  menne  holy  Annak  elette  ymad- 
kozoth  vala  ees  azon  kyppen  ymadkozneek  az  keppnek  elette, 
mykeppen  annak  elette  való  eyiely.  ez  zyz  lean,  hogy  az  ween 
ezth  ewneky  mondotta  volna  leghottan  kyz  leen  ez  monda fra 

10  ees  feel  fogada  ees  feel  fogadwan  hogy  megh  tenne  ez  dol- 
goth.  No  ymaran  ez  zent  achyatewl  bwlchyoth  wywen  yfmegh 
tere  az  ew  zalafara  yfmegh  wgyan  teen  mynth  annak  elette  való 
eyiel  ees  mykoron  ymaran  az  ymadfagh  kezeth  eel  zenderedeth 
wolna  ees  almaban  almadozneek,  almaba  yllyen  almoth  lata,  mynth 
15  annak  elette  kyth  latoth  vala  hogy  haath  naggyal  zeep  wyragof  || 

521  mezeben  wolna  hog  nem  mynth  annak  elette  kyth  latot  wala,  mygh 
megh  neem  kerezkedeth  wolna  ees  yme  nag  chodalatos  dologboth 
haath  yme  dychefeghef  zyz  maria  azon  ew  fyawal  egyetembe  ees 
monthathlathlan  zenth  angeloknak.  ees  zenth  zyzeknek  nagy 

20  dych’efeghewel  ees  feneffegghel  yfmegh  neky  yelenek,  ees  monda 
az’  dycbefeghes  zyz  maria  az  ew  dragalatos  zenth  fyanak,  az 
aldoth  yefus  Chryftafnak,  een  zeretbe  zenth  fyam  aldoth  yefus 
Chryftus  latodé,  mykeppen  ez’  katherina  enghed  ees  tharth’a  az 
thee  parancholatydath  ees  yfmegh  azzonyonk  zyz  maria  az  ew 
25  edes  fyanak  yefufnak  monda  kerlek  theghedeth  een  zerete  fyant 

522  yefus  hogy  veged  ez  katerynatli  ||  magadnak  yegyeffewl  ees  legh 
ottan  az  aldoth  yefus  felele  az  ew  zenth  Annyanak  es  monda  ew^ 
neky,  Si  piacet  tibi  mater  mi  accipiam,  een  tyzteletes  ees  edef- 
feghes  Anyám,  hog  ha  ez’  teneked  kedwes  ees  kelemetes,  meg 

oütyzem  ees  ez’  katerynat  yegyeffewl  wyzem  magamnak,  ezth  haluan 
azzoRyonk  zyz  maria  az’  zenth  fyatewl  legottan  zyz  maria  az  ew 
fyanak  az  aldot  iefufnak  az  ew  vyiabol  ky  wyue  az  gyewreth  ees 
foga  az  katerinanak  az’  ew  yol)  kezeeth,  es  my  ywduezyte  vronk 
xpuffal  ez’  katerynanak  az  ew  vyiaba  tetethe  a  gyewreth  es 
25  myhelth  wronk  yefus  maganak  yezzothe  volna  ez  katerynanak, 
legottan  vro/ik  yefus  az  ew  zent  Annyanak  az  zenth  elebel  A  wag 
kebelebei  az  feldre  lezala  es  magath  mutata  es  yelente  ez  kate?-i- 

523nanak  ||  Az  thywis  koronába  Mykeppen  ewteth  megh  koronázták 
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wala  az  fydok  ees  megh  mutata  ewneky  az  ew  otli  merfebeytli  es 
ennek  vtanna  az  ew  clragalatos  nemes  zenth  wereth  ees  egy  eb  [eh] 
kyíiat  ees  monda  vronk  yefus  ez  katerynanak,  oh  en  zerete  leahom 
kateriaa  yme  yol  latod  mynemyv  nag  kenth  en  zenuettem  embery 
nemzetherth  es  te  eretted  pogan  valuan,  No  ymaran  annak  okaerth,  5 
ha  akarz  en  Adannam  yewnyed  hath  kywes  enghemeth  ees  vygyed 
az’  erekewl  walo  koronath,  ezth  mondván  ATO^ik  yefus  ottan 
buchoth  Aveen  az  katerinateAvl,  es  az  nag  angely  ynekleíben  feel 
myne  mehorzagba,  oh  3^maran  aytatos  lelek  gondolhatod  myne- 
myw  nag  keferefeghbe  maradoth  légén  ez  gyenghefeghes  zyAvz  lo 
az  ew  yegyefetheAvl,  no  bátor  ||  ne  volth  volna  vronk  yefus  ez  521 
yegyes  bátor  volth  uolna  chak  ez  zeles  velaghnak  ew  keralyanak  ew 
fya,  meghes  nag  monthatathlan  [kerefe]  keferefegghel  valth  volna 
€Av  tele  Tunc  katerinaeuigilans  hat  yme  ezenkezben,  hogy  ez’  latafba 
el  reyteth  volna,  feel  ferkene  A  vág  feel  ebdere  ez’  latafbol  ees  15 
hogy  feel  ferkenth  volna,  ew  magat  megh  tekente  ees  lata,  haath 
vme  eggyk  kezenek  vyiaba  vagyon  egy  yghen  zyp  gyerew,  ez 
gyeAvreth  hog  megh  lata,  bee  tellefedek  az  zenth  lelek  wryften 
malazthyawall,  ees  kezde  wryftenth  dj^cherny  ees  nag  halaadafo- 
kath  Adny,  Ennek  vtanna  haza  terwen,  kezde  az  ew  zolgayt  es  az  020 
zolgalo  leanyth  az’  kerezthyen  ||  hythre  tanytany  ees  ennek  felette  525 
az  ew  yo  zagaak  kynchyeth  zyghenyeknek  oztogathny  ees  ez 
jTgalmaffaghnak  vta?ina  kezde  magath  ymadfaghba  foglalny  ees 
Adteny  elmelkedefbe  :  mykeppen  megh  tethchyk  yde  aala  az  5 
martyromfagaba.  2". 


Cum  enim  nmxencius  Imperator^  Qui  regnare  cepit  Circa 
annos  domini  CCCX :  vrnak  zyleteíenek  vtanna  mykoron  yrnanak 
három  zaz  tyz  eztendben  || 

526  Dychefeghes  zent  katerynanak  az  ew  martyromfagarol 
5  wygyek  ele  ez  yrafban  bog  ez  dycbeí'eghes  fcent  katerina  myn- 

den  fcent  zywzeknek  ew  fereghekbe  fynefben  fynlyk  az  ew 
kewn  zenuedefeben,  hogy  kedyg  ez  byzon  légén  ez  megh  tetb- 
chyk  az  ew  mondbatlathlan  kewn  zenuedefebel :  de  maga 
mynek  elette  el  kezdeneyek  magerazny  az  ew  martyromfagbath 
10  Annak  elette  laffok  megh  hogy  mycboda  ez  yewgbe  martyr  merth 
yghen  gyakorta  hallyok  az  myfebe  az  ymadfaghba  ees  az  predica- 
cyoba  martir  martyr  ymar  ez’  ygbe  zyntén  mager  zowa  valtlp 
Azerth  ez  ygbe  martyr  magerzoe  A  vág  dyakzoe  reafeleltetyk 
bog  fym  megeerzo  fym  dyakzo  hannem  gheregh  zo,  mert  lám 
15  megh  hallok  ydefel  hogy  Gheregh  voltb  ez  dycbefegbes  zentb 

527  katberina  Annak  okaerth  gheregh  zo  az  ||  Martyr,  Azerth  mykoron 
azth  hallod  az  myfebe  A  wag  ymadfaghba  Akar  kedyg  predicacyo- 
ban  magerői  wgy  erchyed  bog  tano  merth  mykoron  ghereghewl 
moridatyk  martyr  Akoron  dyaky  nyewlwen  mondatyk  Teftis  mage- 

20  rof  kedyghlen  mageraztatyk  byzon  tanonak,  Annak  okaerth  myn- 
den  martir  tano  byzonfagot  teth,  bog  vronk  iefuf  xpufnak  az  ew 
hytew  yghen  byzon  ees  yghen  ygaz’  ees  mynd  egyeb  fektak  ees 
tewelghefek  mynd  balwan  ymadafok,  mynd  ebbel  tetcbyk  ymaran 
bog  nynchen  ez  kerezthyen  hythnek  kywele  ydweffegh  ees  Annak 
2í  okaerth  a  my  hytenk  byzon  es  ygaz  merth  ez’  my  bytenk  mellet 
h oltanak  megh  nagyfok  ze/?tek  patryarkak  Apoftolok  Martyromok 

528  Confefforok  hazafok  ezwegyek  zywzek  ||  No  azért  ne  menyenk  yghen 
mézzé  A  ryghy  zentekre  kyk  vronk  yefufnak  zywletefenek  elette 
mynd  valottak  a  my  hytenkket  de  maga  maftan  vygyek  ez  dyche- 

30  feghes  zent  kateryna  azzont  ele  :  ínyképpen  megh  bizonyta  A  my 
hytenketh  es  megh  hala  melette  es  mely  nag  kynt  zenuede  No 
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ymar  aytatos  lelek  ky  ymaran  akarcz  yftennek  keclwelfe  lenny, 
hallyad  megli  kerlek  tegliedeth  ez  dychefeghes  zenth  katerynanak 
ew  wytezfegliet  halhatatoffagliath  ees  mynd  vegliyg  kefalkodal’ath 
yg  obvaffok  az  ew  legendayaba,  hogy  ymaran  megh  marad otdi 
volna  Az  ew  athcatewl  ees  anyatewl  mykeppen  ydefel  megh  haliad  5 
hog  orzaghath  nagy  bekefegghel  es  nag  belchyen  byrnaya  athanak 
halai anak  vtanna 

Az'  ydeben  kedygh  len  orzagholvala  Maxen  :  ||  Cius  chyazar52íl 
es  ez  ydebe  hog  ez  vala  yrnak  vala  wronk  yefufnak  az  ew 
zyletefenek  vtanna  haromzaz  tyz  eztendebe  es  ymaran  oh  aytatos  10 
lelek  ha  megh  Akarod  tudnod  hogy  hayn  eztendeye  vagyon  hogy 
zent  katerinat  megh  ewltek  es  hog  martiromfagot  zenuedet  rywin- 
deden  reá  feleltetyk  hog  ezer  keeth  zaz’  es  kelench  eztendeye 
vagyon  hog  ewtet  megh  ewlteek  Annak  okaerth  teryenk  az  ew 
martyromfaghara  Mykoron  ez  Maxencius  chyazar  nag  yndulatot  15 
es  haborufagot  tamaztoth  volna  ymmekeppen  hog  mynd  az  kaz- 
dagokath  es  mynd  az  zyghenyeketh  Alexandryaba  be  hywatta 
volna,  hog  az  halwanyoknak  áldoznának,  es  mely  kerezthyenek 
nem  Akarnának  az  Balwanyoknak  aldoznya  azokat  nag’  kylemb 
kylemb  kynokkal  elethne  megh  ||  20 

ez  yedeben  kedyg  hog  ez  tertenek  ez  dychefeghes  zent  kate-  580 
rinaCoftos  keral’nak  e^Y  leanya  Tyzen  nyolch’  eztendes  wala,  es  az 
zahad  tudomanykba  yghen  Belch  vala,  es  mykoron  az  palotaba 
edeftoa  yarna  es  yftenrel  gondolkodnék  ky  maga  egyeb  hewfagho- 
kath  teheth  vala  mykeppen  mattan  es  zoktanak  tenny  az  nemes  25 
azzonyok  es  leányok  yelefewl  kyk  kazdaghok  ees  magokkal  zaba¬ 
dok,  de  maga  myerth  ez  zent  katerina  kazdaghfagghal  es  kynchyel 
tellyes  vala  azerth  nem  heuolkodyk  vala  hannem  yftenrel  gondol- 
kodyk  vala  ees  yftenbe  ewrefkedyk  vala,  ees  hog  ez  zenghefth  halla, 
ees  kylembkylewb;  lefj  lelkefeknek  es  Baromnak  ew  rewafokath  es  az  30 
ynekleknek  zenghefeketh  az  az  trombeta  zoth  fypolaft  heghedelefth 
dobwerefth  ees  ez  hez  hafonlatofth,  leghottan  ||  el  bochyata  egyk  ky-  581 
weteth  A  vág  zolgayath  hog  megh  tudnaya  hog  my  volna  ez  zendew- 
les  es  ez  hyr  mykoron  el  me^th  volna  az  ew  zolgaya  es  megh  tutta 
volna  hogy  my  dologh  volna  ez  megh  monda  ez  zenth  katerynanak  35 
az  ew  zolgaya;  es  hogy  megh  tutta  volna  ez  fcent  katerina  ez  dolgot 
legh  ottan  fel  kele  vywen  A  vág  valafthwan  ew  wele  nyhany  zölga- 
kath  es  zolgaloleanyokath  hogy  ky  eredeth  volna  hazabol  megh 
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yezgye  magatli  zenth  kerezthnek  ew  yegyewel  mondwan  [narab' 
nazarethbely  yeíus  fydoknak  keralya  lyg’  en  velem  ez  wttal  ees 
íegheyth  enghemeth  es  hogy  ez  edeffeghes  neuel  megh  erefeyltette 
volna  magath.  ottan  oda  mene  holotth  ez’  chyazar  az’  aldozatoth 
582  tetethy  vala  es  lathwan  ||  othyellyen  az  fokafagot,  hat  nag  fok 
kerezthyenek  halaltewl  való  fyltekbe  megh  taghagyak  az  kerezth- 
yen  hyteth  es  fyltekhen  áldoznák  az  Bahvan  yfteneknek  ezth 
hogy  latta  volna  ez  dychefeghes  zenth  kate^dna  ezen  ew  zywenek 
banathyanak  myatta  megh  fephewek  es  megh  keferedek  ees  az 
10  Ghyazarnak  eleybe  lepeek  es  elette  megh  ala  es  monda  az  chya- 
zarmik  0  chyazar  az  te  wrafaghodnak  ew  nag  meltofagha  feeth 
megh  ennek  felette  az  okoffaghnak  az  ew  wta  a  vág  yaraffa  enghe¬ 
meth  wgy  ynthnek  vala  es  mutathyak  vala  hogy  een  teneked  ke- 
zennek  es  wgy  hog  ha  az  mennyeknek  es  feldnek  teremteyeth  es 
if)  embery  nyeüzethnek  megh  waltoyath  [efmer]  elmerned  es  Az  yde- 
§88  ghen  balwan  yftenektewl  ||  magadath  el  wonoal  es  alu  in  az  ech’haz- 
nak  aytaya  elewth  kylemb  kylemb  ygaz  bezedeknek  myatta  pelda- 
zerenth  hafonlatoffagh  zerenth  es  lelky  ertelmzerenth  yghen 
zeppen  es  bewlchyen  Sokat  vetekedek  az  chazarraf,  ennek  vtanna 
20  kewrf  kezedre  temen  monda  ez  zent  katei-i/m  A  chazarnak  ezeket 
teneked  wg  mondottam  mynth  bewlchnek  myre  azerth  Chazar  bog 
maftan  heyaba  yde  gyewtetted  az  Sokafaghoth  ez  Baluanyoknak 
heythfaghath  ymadny  Toab  monda  ez  zent  katerina  nyauolas 
Chyazar  Chyodalkodol  ez  templomon  kyth  meftereknek  ew  kezek 
25  chynalth,  Chyodalkodol  ez  draga  eltezeten  kyk  wgyan  lez[ejnek 
mynth  az  por  az  zeel  ewleth  de  yo  chazar  chodalkozyal  Inkah  az 
§84  mennyen  es  felden,  Tengheren  ||  es  mynd  Azokon  kyk  benne 
vannak  Toabba  chy()dallyad  az  eghnek  ew  zepfeghet  napot  holdat 
es  az  chyllagokath,  es  yo  chyazar  chodallyad  az  ew  zolgalach’okat 
8ü  mykeppen  ez  velaghnak  kezdetytewl  foghwa  mynd  veghezetyg 
eyel  es  nappal  futhnak  nap  efethre  es  megh  temek  nap  tamadatra 
es  Soha  megh  nem  faradnak  No  yo  Chazar,  mykoron  mynd  ezeket 
ezedbe  vezed,  kergyed  es  tanold  megh,  bog  ky  legyen  mynd  ezeknel 
hatalmafb,  es  ha  azth  az  ew  ayandokanak  myatta  megh  ertended 
85  es  ha  ew  hozya  hafonlatofth  nem  lelhech  tahath  ewtet  ymadyad, 
ewteth  dychewchyed  merth  tuddyad  Ch’azar  hog  ew  az  yfteneknek 
yftene  es  vraíkodoknak  wra  es  ennek  vtanna  nag  Sokath  zola  neky 
vronk  iefufrof  hog  embere  leth  myerethewnk  es  hog  meg  teftefelth 
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volna  es  hogy  fyw  yften||nek  teftefeleíerel  es  zyletererewl  Belchyen535 
Sokat  vetekedeth  volna  Az  Chazar  el  chodalkozwan  nem  felelhete 
ewneky  Annak  vtanna  ew  magahoz  terwen  monda  ez  ze/it  kateri- 
nanak,  haggyel  mafth  had  vyghezyekel  az  yfteneknek  aldozatyth 
es  ennek  vtanna  neked  feleleteket!!  Adónk  paranchola  zolgaynak  5 
hog  be  venneek  ewteth  az  palotaba,  es  hog  nag  zerelmel  megh  eryz- 
nyeek,  yghen  nagyon  el  chodalkozwan  az  ew  nag  Belchyefeghet  es 
teftenek  zepfegheth  es  hogy  el  wyghezte  volna  az  áldozatot  yewe 
az  palotaba  holoth  vala  zent  kateWiia  es  monda  neky  A  ch’azaryo 
lean  hallok  te  ekes  bezedydeth  es  ch’odalkozank  az  te  belchefe-  in 
gheden  de  myerth  az  yfteneknek  aldozachaban  valank  foghlalato- 
fok  Azerth  tellyefegghel  megh  nem  ertethewk  az  te  Bezedydeth 
Maftan  kedygh  mynd  eleytewl  fogva  Akaryok  megh  tudny  a’  te  || 
nemzetfeghedet,  ezeket  halwan  felele  zent  kateri/ia  azzon  es  monda  5^6 
megh  wagyon  yrwan  Tenen  magad  fe  dycheryed,  fe  olchyarlyad  15 
magadath  merth  ezth  a  heytok  tyzyk,  kyket  az  hew  dychefegh  Boly¬ 
gat  Awag  Banth  de  maga  en  megh  vallom  az  en  nemzetfeghe- 
meth  nem  magam  hanyafanak  okaerth,  hannem  alazatoffaghnak 
zerelmeerth,  en  vagyok  katerina  Coftos  kerafnak  egyethlen  egy  le- 
ana  ky  yol  leheth  hogy  Barfonba  neuekettem  es  zabad  tudoma-";) 
nyokba  Belchen  taneytattam,  de  maga  myizd  ezeketh  en  megh 
vtalam  es  az  wr  xpus  ihufhoz  folyamtam  Az  Tftenek  kedegh  kyketh 
te  ymacz  fém  teghed  fém  egyebeket  nem  feghelhetnek  Oh  Azerth 
Bodoghtalan  Chyazar,  es  mynd  Bodoghtalanok  Azok  es  nyawalya- 
fok  kyk  ez  fele  balwanyokath  ymadyak:  okaymez  chazar  Merth  ha  25 
fywkfeghbe  hywyak  ewketh  yelen  nem  vannak  haborufaghba  nem 
feghelhetnek;  wezedel||mekbe  nem  oltalmaznak  Monda  A  chazar, 537 
ha  wgy  wagyon  mykeppen  te  mondod  hath  mynd  ez  welagh  te- 
welegh  es  chyak  tenen  magad  mondaz  ygazath,  maga  mynden 
nemew  bezed  keeth  A  vág  három  tano  zayaban  erewfeytethyk  Nosu 
Azerth  ha  te  megh  Angyal  volnál  es,  es  ha  mennyey  erew,  meghees 
fynkynek  nem  kellene  teneked  hynny  Nagyal  ynkab  holoth  egy 
gyarló  leanzo  wagy.  Monda  zent  katerina,  kerlek  teghedet  o  chazar 
hogy  ne  haggyad  magadat  az  harraghnak  megh  gyevzny  a  vág 
meg  Byrny  merth  belch  embernek  ew  zywebe  nemkel  haragofnak  33 
lenny  merth  ygy  mond  w^ers  terleytew  mefter.  Te  ha  okoffaggal 
byrod  magadat  hath  keral  wag  ha  telteddel  hath  zolga  vagy  Mo/zda 
A  chyazar,  A  mykeppen  latom  deghletes  chyalardfaghnak  myata 
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megh  Akarcz  mynket  ketelezny  mykoron  az  regliy  Belchyeknek  ew 

588  peldaya  zerent  akarod  te  bezededeth  ||  hozya  nyoytany  lathwan  az 
cliazar  hogy  az  ew  belchefeghenek  nem  alliathna  ellene,  paranchola 
tythkon  leueleknek  myatta  bog  AlexAndryaba  Valamene  beleli 

5  volna  íyetetefth  oda  yewnenek  Nagy  Ayandokoth  veendewk,  hogy 
ha  egy  bezed  terleyte  zywzet  megh  gyewzhethnenek,  no  Azerth 
hozattatanak  kylemb  kylemb  Tartományokból  ewthwen  Belchyek 
kyk  mynden  halandó  lelkefeket  az  az  embereket  ez  welaghy 
Belchefeghekbe  felewl  múlnak  volna  kerdezkednek  vala  ez  docto- 
10  rok,  hogy  myerth  hozattatanak  volna  enne  mézzé  feldrewl  es  ez 
Chyazar  ygyen  felele  nekyek  vagyon  mynalonk  nemynemy  lean 
ky  az  ew  mondhattathlan  elmeyewel  es  Belchefeghewel  mynden 
tudós  nepeketh  megh  gyalaz  es  vgy  mond  hogy  az  my  yftenynk 
mynd  erdeghek  kyth  ha  megh  gyewzhetendetek  nagy  tyzteffegghel 

589  mentek  haza  eggyk  ||  ew  kewzelek  fel  fwalkodwan  ....  keppen  ezth 
monda:  Oh  Chyazarim/í  ew  nagy  tanachya  hogy  egy  le’anna/i:  ew 
vetekedefere  ez  velaghnak  az  ew  Belcheyth  yllyen  mézzé  feldrewl 
Beehyuaffa :  holoth  mynekewnk  chyak  egy  Taneythwanyonkes 
yghen  kynnyen  megh  gyalazhatta  volna  Mo/ida  az  Chyazar  :  megh 

20  tehettem  volna  enes  hogy  kezereytettem  volna  erewel  ewteth  az 
yftenneknek  aldoznya  de  maga  en  ygy  ytelem  yobnak  le/my  hog 
ty  vetelkedeftheknek  myatta  gyalaztaffek  megh  Mondanak  az 
Belchyek  :  No  hozattaffek  elew  az  köntös  es  gonoz  kevel  leyan 
hogy  az  ew  vak  merefeghenek  myatta  megh  gyewzthwen  megh 
25  efmerye  hogy  megh  ew  Soha  Belcheketh  nem  latot  volth  :  De 
mykoron  ez  dyehefeghes  zywz  zent  katherina  megh  tutta  volna 
az  wetekedefth  kyth  teendew  vala  myndeneftewl  fogwa  mendenhato 
wryfte/mek  ayanla  magath  ees  yme  legh  ottan  vrnak  angyala  oth 

540  allapek  :  ||  megh  wygaztala  ewteth  es  Batoryíwan  ynthe  ewteth 
30  hogy  alhatatos  lenne,  mondwan  ewneky  hog  nem  ch’akh  megh  nem 
gyewztethneek  ewtewlek  hannem  Annak  felette  ewketh  megh  for- 
deythwan  mynd  az  Martyromfaglmak  palmayara  kyewldeneye  hogy 
Azerth  elew  hozattattoth  volna  az  nagy  BelclTeth  doctorok  eleybe, 
Monda  Ch’azarnak  ez  dych’efeghes  zywz  zent  katherina  Chya 
35  zár  no  mynemew  ytellettel  allach’  ewthwen  Belcheketh  en  leyan 
ellen  ygherwen  ewneky k  az  gyezedelmerth  nagy  Sok  anyadokoth, 
enghem  kedegh  kyzereytes  wyafkodny  mynden  ywtalmnak  rémén - 
feghe  nekel  No  demaga  azerth  kéz  vagyok  rea^a  es  légén  az  en 
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ywtalmam  en  wram  aldoth  ihiis  xpiis,  ky  az  ewerette  kyí'alkodoknak 
remenfeghe  es  Coronaya  hogy  kedegh  ez  Belcbek  hallak  yefusnak 
neweth  es  mondanayak  ezth  lehethethlen  dologhnak  lenny  hogy 
yften  embere  legyen  es  hogy  ||  kynt  zenweggyen  Monda  ze?it  katen'aa  54Í 
ezth  megh  az  pogan  Belcbek  es  megh  mondottak,  mert  platoes  ygy-  5 
zolth,  egy  kereghdyd  es  megh  rywydewlt  yftenrewl,  Sibilla  kedegh 
wg  mond  Bodog  az  5d‘ten  ky  fyg  az  magas  faan  Mykoron  az  zywz 
nagy  Belchyen  vetekedneyek  ees  ewketh  nylwan  való  okoffagokkal 
megh  gyalaznaya,  az  nagy  Belchek  el  chyodalkozanak  nem  tudwan 
myth  zolny  ollyanok  lenek  mynt  némák  A  chazar  ezth  kedeghlen  lo 
lathwan  nagy  haragoffaghnak  tywzewel  Betelek  es  kéz  de  ewket 
feddeny  hogy  egy  leyantewl  yllyen  rwton  megh  gyeztettenek  volna 
Monda  egy  az  mel’terek  kezewl  Twggad  Chazar  hogy  ez  koryg  í'enky 
my  elewkbe  nem  allapatot,  ky  legottan  megh  nem  gyewztetteteth 
volna,  de  ez  leyan  kybe  yftennek  ew  lelkew  zol  oly  yghen  nagyon  15 
el  chyodalkoztath  mynket,  hogy  ew  ellene  A  wagy  femmyth  nem  || 
tudónk  felelny  A  wagy  valamyt  mondany  Azerth  Chazar  ym  alha-  542 
tatofon  vallyok  hogy  ha  Byzomh  Bezedet  Awagy  efmereteth  nem 
theez  az  yftenekrewl  kyketh  ez  koryg  hyttenk  es  zolgaltonk  yme 
mynd  xps  Ihuíhoz  terewnk  kyt  ez  zywz  leyan  wal  es  hyzén  ezt  20 
halwan  az  Chazar  es  az  kegyetlen  feyedelm  :  nagyon  megh  gya- 
ponek  es  íyeteteíen  paranch’ola  hogy  rakatathnanak  nag  tyzeth  az 
pyachon  es  bog  mynd  az  tyzbe  :  be  hannayak  ewketh  es  bog  megh 
yghetteyek  Az  waros  kezepeth  De  ez  Bodogh  zyz  zenth  katerina 
ewketh  nagyon  Batorych’a  vala,  es  alhatatoffa  tewe  az  Martyrom-  25 
faghra  es  ez  doctorok  mykoron  kedegh  felnenek  hogy  az  kerezth- 
fegh  nekewl  ky  mullanak.  Felele  ez  Bodogh  zywz  nekyk  es  monda  ne 
fellyetek  yo  doctorok  hanneai  lygyetek  Bátorok  merth  az  ty  were- 
tek  hullafa  lezen  nektek  |{  mynd  kerethfegh  mynd  Corona,  ennek  54-5 
vtanna  megh  erewfeytek  magokath  es  zenth  kerezthnek  yegyewel  30 
megh  yezek  magokath  es  az  tyzbe  vettethwen  wgy  adak  megh  wrnak 
az  ew  lelkek ewth  hogy  nem  bantatek  megh  vala  mykeppen  az 
thywztewl  lem  hayok  zala  feni  ruhayok  ezth  lathwan  az  kerezthye- 
nek  nagyon  dycherek  az  wTiftenth  az,  ew  zywzehe  es  ew  zenthybe 
ky  ekyppen  megh  oltalmazya  azokat  kyk  ewbenne  Byznak  es3.-> 
ennek  vtanna  az  kerezthyenek  wyuek  az  dcctorokat  es  nag  tiz- 
teffegghwel  el  temetek  ewketh  es  hogy  eltemettek  volna  ewketh 
eleybe  hozata  ez  kegyethlen  feyedelm  zent  katherinath,  ees 
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ekeppen  kezde  hyzelkedny  es  zolny  ez  zywznek  mondwan  Ob 
nemes  es  gyenyerewíegbes  zywz  kerlek  tegliedetb  bogy  kenyerewl 
m  az  te  II  Ifywíagodon  es  keralne  Azzon  wtan  az  en  palotámba 
mafodnak  bywattatol  es  az  tbe  kepedet  kyt  Az  waras  kewzepet  fel 
5  faragbtatbok  wgyan  ymattatora  myntb  Iftent,  eztb  bahvan  ez 
dycbefegbes  zywz  monda  az  Cbazarnak,  zennyel  megb  es  zegbyew- 
iielel  meg  ollya/ikatb  zolny  kyketb  zeplew  megb  cbyak  gondolny 
es  mertb  en  magamatb  attam  aldot  lefiis  xpafnak  yegyefewl,  ew  az 
en  dycbefegbem,  ew  en  zereteem,  ew  en  edeffegbem,  es  zerelmem,  az 
10  ew  zerebnetewl  engbemetb  fém  byzelkedefek  fém  kynok  megb  nem 
vo/zbatbnak  eztb  balwan  Az  Cbazar  ]egottan  meg  telek  baraggal 
es  parancbola  bogy  ewtet  mezeytelen  was  oftorokkal  ygben  werne- 
yek;,  es  Az  temlecbbe  kyzenketb  napyg  kynzanayak  [bejebwel  es 
zomebfaggal  ezenkezbe  terteaek  az  Chyazarnak  nemynemewyeles 

545  dologbertb  az  Orzagbbol  ky  mene  es  az  keraíne  ||  Azzon  kateriíia- 
boz  való  nagy  zerelmebel  az  wytezeknek  feyedelmewel  Porfyriusíal 
eefelyn  az  temlecbbe  bee  mene  es  lata  az  temlecbetb  mondbatb- 
tatlan  wylagoffagbawal  fenleny  es  zentb  angyalokat  kendewzwen  az 
zywz  zent  katermanak  ew  íebeytb,  es  bogy  bozyaya  [Benőn]  bemene 

20  ez  keralne  azzon  es  bogy  vele  Bezelet  es  nyayafkodotb  wolna  kewes 
Bezednek  vtanna,  el  kezdwen  azért  zent  katerina  az  nennyei  vygafa- 
gokatb  predycalla  ewneky  nagy  edeffegbeffen  nagy  fokayg  es  ewtetb 
az  bytbre  tereytbwen  Awagy  fordeytbwan  megb  mond  neky  bogy 
ewes  Martyromfagbnak  Coronayatb  wewende  wolna  ezenképpen 
2ö  mywd  ee  felyg  nyoytak  Bezedeketb  bog  mynd  ezeketb  hallotta 
volna  porfyrius  ky  vala  az  Cbazarnak  fyw  tytbkofa  ef  ketbzaz 
wytezeknek  elettewk  yaroya  Legottan  az  zywznek  ew  lababoz  efeek 
es  ketbzaz  wytezzel  az  bytewt  fel  wewe  es  onnan  el  raenenek,  Myertb 

546  kedeg  az  feyedelm  ||  parancbolta  vala  ewtetb  tyzenketb  napyg  etel- 
sonelkewl  lenny  ez  napokba  kedeg  wronk  lefus  xpus  feyer  galamb¬ 
nak  myatta  mennyew  etekkal  eltete  ewtetb  ennek  vtanna  Idwezey- 
tenk  iesus  xps  Angyaloknak  es  zywzeknek  fokafagbawal  neky 
megb  yelenek,  mondwan  neky.  efmeryed  megb  yoleaynyom  katerma 
az  te  teremtedetb  es  ywdwezeytedetb  kynek  ew  neweyertb  ewres  es 

85  nag  kémén  wyafkodafokatb  fel  wel  no  Azertb  en  zeretew  Leyanyom 
katerinsi  albatatos  légy  mertb  en  veled  wagyok  es  ezenkezbe  Az  Cba¬ 
zar  bazayewe  es  ez  zywz  zent  katberinatb  eleybe  bozata,  es  lata  ew¬ 
tet  baatb  naggal  fenefb  es  zeebb  bog  nem  mynd  annak  elette,  kytb 
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yghen  Megh  ^gyerette]  gyewttretteteth  volna  Alyta  kecleghlen  hogy 
valaky  ewtet  tythkon  elette  volna  es  nagyon  megh  haraghwek  es 
yghen  kezde  gyewtreny  Awagy  gyetrethny  az  temlecz  ||  ewrzeketh547 
ezth  lathwan  ez  zywz  ze/^th  katerina  monda  az  Chazarnak  nyawalyas  5 
Chazar  ne  alyhad  azfth  hogy  en  embertewl  eledelth  vettem  volna 
nem  wettem  hanem  az  Aldoth  iesus  xps  enghem  Angyalának  myatta 
elteteth  Monda  ez  Chazar  ez  f  zywznek,  kerlek  theghedeth  yo  kate¬ 
rina  hogy  az  myre  en  ynthlek  teghedeth  hog  wegyed  yol  ezedbe  es 
zeghezyed  [ve]  zywedbe  esne  akar  mynekewnk  kethl’eghes Bezede- lo 
keth  felelny  azerth  nem  akarónk  teghed  wgy  byrny  mynth  zolgalo 
leyanth  hannem  mykeppen  hatalmas  keralne  azzon  ky  zepfeghe- 
nek  myatta  valaztatoth  en  orzagomba  wralkodoC  Monda  az  zywz 
kerlek  teghed  yo  Chazar  hogy  wedtees  yol  ezedbe  es  terwenbely 
vetekedef  zerent  ygaz  Itelethnek  myatta  el  weghezwen  mongyad  15 
megh  ennekem  kyth  kellyen  ||  Inkab  valaztaiiom  A  hatalmafth  e  548 
ewrekewlth  es  dychefegheíth  valote  es  yghen  zepeth  A  wagy  kedeg- 
len  yo  C’azar  erewtelenth  [vallyaj  valazyame  a  wag  a  halandoth 
nemtelenth  e  A  wagy  az  rwtath  a  wagy  ektelenth  mynth  ygaz  te 
Chazar,  ezth  halwan  a  Chazar  yghen  megh  haragwek  ezen,  es  2ü 
monda  yme  kewthe  kewzeywl  eggyet  Avalazz  Awagy  Aldozyal  az 
yfteneknek  hogy  ell'  A  wagy  '[kyernb]  kelemb  kyewlemb  kjmokat  weg 
feel  hogy  elwez’,  monda  ez  dycheíeghes  zywz  zent  katherina  Az  Cha¬ 
zarnak  No  Chazar  valamy  nemew  gyewtrelmeketh  Gondolbach  ygaz 
ollyanokat  hozás  ele  es  kerlek  teghedeth  hogy  el  ne  halogaffad  25 
merth  en  teltemmel  es  weremmel  en  edeffeghes  yítenemnek  az 
aldoth  yesus  xpulnak  akarok  aldozny  mykeppen  ew  aldozeek  enen 
magawal  enerethem  achya  wryltennek,  merth  ew  az  en  yftenem,  || 
zeretewm  ewrzewm  es  egyethlen  egg  yegyelem,  ezth  halwan  az 
Chazar  annal  ynkab  elkeferedek  ezth  lathvan  nemynemew  tyzth-jjo 
tartoya  eleybe  yarola  ez  megh  zelhewth  leyedelmnek  es  ymere 
tanachoza  hogy  harmad  napyg  neegy  kereket  chynalnanak,  es 
mynd  kewrnyel  be  fyzneyek  eles  Borthwakkal  es  w'aí  zeghekkel, 
hogy  az  zywzeth  yllyen  rewttenetes  kynnak  myatta  zagathnayak 
el,  es  az  egyeb  kerezthyeneketh  ez  yllyen  kegyethlen  halainak  3:; 
peldayawal  megh  rewttenteneyek  No  azerth  meg  zerzeekwgy  hogy 
az  keeth  kerek  egyetembe  fel  forogván  metelneyek,  az  kethtey 
kedegh  efmegh  wyzzon,  ala  foroghwan  zaggathnayak  az  ew  zent 
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teftetb  Ezth  latliwan  ez  Bodogh  zywz  zent  katerina  Legh  ottan 
wrLoz  folyamek  es  ymadfagotli  ten,  hogy  az  ew  neuenek  dychere- 
tyre  es  az  kewrnyewl  allo  nepnek  megh  fordulatára  az  kynnak  ew 

550  Algyoyatb  ||  el  ternenye,  es  yme  legb  ottan  vrnak  angyala  nagyher- 
5  telenfeggbel  eltbere  az  negb  kerekeketb  es  yme  nagy  cbyodalatos 

dologb  ez  zywznek  ymadfagbanak  myatta  ez  negb  kereketb  wryf- 
tennek  angyala  myad  eltbere,  es  az  foltbyawal  negb’  ezerpogantb 
elew  megb  ez  cbyodatb  bogy  lata  az  keralne  azzon  az  palotából  ky 
felyewl  nyzy  vala  ee  dolgotb  A  wagy  ez  cboldatb  ky  myud  Akoryg 
10  az  kereztbyenfegbetb  el  tythkolta  vala  legb  ottan  ala  zala  az  palo¬ 
tából  es  az  Cbyazarnak  eleybe  mene  es  az  Cbazartb  ez  fele 
kegyetblenfegberewl  nagy  kéményén  megb  fedde  es  megb  rongala, 
eztb  balwan  az  Cbazar  ygben  megb  baragbwek  es  monda  az 
kerafne  azzonnak  bogy  ygben  bamar  Aldozneek  az  yfteneknek 
15  ez  Cbyazarne  kedegblen  nem  akara  aldozny  az  Balwanyokuak  es 

551  monda  nagy  felzowal  ||  Áldozom  en  az  aldotb  lefus  xpsnak  kytb 
az  katerina  predycal  es  byrdetb  eztb  lathwan  az  Cbyazar  bogy  az 
ew  felefegbe  albatatos  volna  az  kereztbyen  bytbbe  es  bogy  nem 
Akarna  aldozny  parancbola  zolgaynak  bogy  ew  neky  emleyetb 

20  mellyebel  ky  vonnayak  es  el  zaggatbnayak  es  ennek  wtanna  nya- 
katb  el  vagbnayak.  ky  mykoron  az  Martyromfagbra  wytetbneek 
terdre  le  efwen  zent  katen^anak  elette  es  kere  ewtet  bogy  erette 
yftent  ymadna  zentb  kateryna  felele  ewneky  es  monda,  Ne  felly 
yftentewl  zerettetetb  kyralne  azzon  mertb  ez  maynapon  ez  elmu- 
25  lando  orzagbertb  addattatyk  teneked  waltb  fagb  zerentb  ewrek 
orzag,  es  ez  bytbwan  halandó  yegyefertb  balbatbatblantli  nyerz 
es  eztb  balwan  az  keralne  azzon  albatatos  len  es  az  kyn  || 

552zokatb  onzollya  es  kery  vala  bog  ne  keflelneyek  az  Cbyazarnak 
parancholattyat,  Az  kynzok  kedegb  ewtetb  Az  waras  kywewl  wywek 
80  es  az  ew  emleyetb  was  vezzewel  Awagy  gberebennel  zaggatbwan  es 
kyuonwan  Annak  vtanna  neky  nyakatb  wagak  es  ekeppen  vywe 
menyorzaghnak  Bodogbfagbatb,  Porfyrius  kedegblen  el  ragada 
az  ew  teftetb  es  nagy  tyzteffeggbel  el  temete,  Mafod  napon  bogy 
kerefneyek  az  keralne  azzon  teftetb  es  nagy  fokakatb  kynzana- 
35  nak  erette,  Porfyrius  nagy  fel  zowal  kezde  ywelteny  es  kayatbany 
mondwan  en  vagyok  en  vagyok  ky  eltemettem  yftennek  zolgalo 
leyanyatb,  es  enes  xpus  ybufnak  az  ew  bytewtb  fel  wettem  kytb 
byrdetb  es  predycal  A  kateryna,  eztb  balwan  ez  Maxencius  Cbazar  || 
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legh  ottan  megli  Bolondwla  es  Eettenetes  kayataftli  es  ordeytaftli  553 
kezde  tenny  es  ky  Bocliyathwan  az  ew  zowath  ygyen  Iwewlte.  Oh  en 
bodoghtalan.  Oh  en  nag  nyawalyas  voltom  yme  az  Porfyryus  ky  en 
lelkemnek  egyethlen  egy  ewrzewye  vala,  es  mynde  tythkomnak 
tytholoya  es  mynden  mwkamnak  wygaztalachya  yme  ez  es  megh  5 
chalathkozoth,  hogy  ezth  kayatana  es  ywentene  az  wytezeknek  ezth 
halwan  az  wytezek  leghottan  mynd  fel  kayatanak  nagy  fel  zowal 
mondwan  Myes  myes  mynd  kerezthyenek  vágyónk  es  azon  yftenth 
vallyok  kyth  az  kateryna  hyrdeth  es  mynd  fewenth  kynth  egye¬ 
tembe  az  xpus  yefiiferth  kyzek  wagyonk  megh  halny,  ezth  halwan  10 
az  Chazar  annal  ynkab  megh  dewhewek  es  megh  haraghwek  es 
paranchola  hogy  mynd  Nyakokat  vaghnayak  ||  es  telteket  Az  ebek-  554 
nek  hannayak  es  ezenképpen  mynd  megh  ewlete  az  kethzaz  wyte- 
zeketh  Porfyriusfal  egyetembe  0  thy  mynd  hazafok  oh  ezw^egyek 
oh  leyanyok  es  zywzek  nemefek  es  nemtelenek  wygyetek  yghen  15 
yol  ezetekbe  ez  tyzen  nyolch  eztendey  zywznek  ew  wyafkodafath 
dyadalmaath  es  wytezfegheth  merth  ha  yol  ezetekbe  vettetek  yde 
fel  megh  magyarazoth  yrafban  hogy  ew  vala  kyraly  nemzethbel 
es  yghen  zeep  wala  kazdagh  valamaghawal  zabad  vala  vgy  elhewth 
vala  mykeppen  ew  Akarya  vala^  de  magba  my/id  kazdaghfaghath  20 
zeepfegheth  zabad  akarathyath  megh  tagada  es  megh  wtala  Az 
aldoth  ihufert  es  kyz  leen  az  kylemb  kylemb  kynokra  es  zernyew 
halaira  kyth  maftany  ydeben  nem  tennenek  ez  velaghy  zywzek  || 

No  egyebeketh  el  hagywan  bog  megh  elete  az  wytezeketh  555 
Ennek  vtanna  az  Chazar  eleybe  hywatatta  zenth  katerynath  es  25 
monda  ew  neky  no  yo  kateriwa,  yollehet  hogy  erdewghy  tudomá¬ 
nyoddá!  kyralne  Azzonth  megh  eletteted '  en  velem  es  nagy  fok 
zolgaymath,  de  magba  ha  ezedbe  wyzed  magadath  es  ha  megh 
terendez  az  xpufnak  hy terel  az  en  palothamba  legh  elfew  leez  az 
az  Chazarne  azzon  lezewz  Azerth  ma  Avagy  aldozyal  az  yftenek-  30 
nek  Avagy  feyedeth  el  w^zted,  Felele  zent  katerina  es  monda  az 
Chazarnak  valamyth  gondoltai  mynd  el  wyghezyed  yo  Chazar,  yme 
megh  latod  hogy  keez  vagyok  en  aldot  vram  yesus  xpuferth 
myndenth  el  zenwednem,  ezth  halwan  Az  Chazar  Legh  ottan  Bea 
ada  Azerth  az  Sentencyath  parancholwan  hog  nyakath  vagnayak,  35 
My koron  az  halainak  helere  wyttek  volna  fel  emele  ew  zent 
zemeyth  menyorzaghba  es  ymekeppen  ymadkozek  ||  0  hy wewknek  556 
remenfeghe  es  ydwefeghe,  0  zywzeknek  ekelTeghe  es  dychefeghe, 
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yefus  xpus  yo  keraly  es  kereztli  kere  toab  mondwan  kerlek  teghe- 
deth  en  edeífeghes  yftenem  Aldoth  yesus  hogy  valaky  en  kynom- 
rol  emlekezeteth  teyend  Akar  halala  koron,  Akar  egyeb  Sywkfeghe- 
oen  hogy  ha  enghemeth  hywand  haath  ew  te  feghedelmednek 
5  myelkedeteth  megh  nyerye  ezth  elwyghezwen  legh  ottan  zozat  len 
hozya  mondwan,  yewyel  en  zerete  yegyefem  kate?-ina  yme  teneked 
menynyeknek  kapuya  nylwan  vagyon,  es  mynd  azoknak  kyk  te 
Lkynzendel  kynzenwedefedrewl  emlékeznek  kywalth  keppen  való 
leghedelmeth  ygherek  nekywek  menyorzaghbol,  es  ennek  wtanna 
10  hogy  el  waghtak  volna  nyakath  az  ew  teftebewl  az  ver  helebe  they 
folya  ky  yftennek  kedegh  Angyaly  az  ew  tefteth  veven  az  helrewl 
tewbbe  hogy  nem  mynth  hwz  napy  menew  féld  vonna.  Synay 
557  hegyre  wywek  ||  es  nagy  tyzteffegghel  el  temetek  kynek  ew  tetemy- 
bewl  zenethlen  olay  yar  ky,  melly  olay  mynden  Betegheknek  Tag- 
15  hyt  megh  wygaztya  Az  kynth  kedegh  ez  dycheíeghes  zyz  zent 
Cateryna  zenwede  pyntek  napon  harmad  horan  Mexencius  Chya- 
zarnak  alatta  vronk  iefus  xpufnak  zyletefenek  vtanna  haromzaz  es 
egy  eztendewbe. 

Olvaftatyk  egy  yghen  zeej)  példa  hogy  vala  egy  rotomagom 
20  bely  Barath  ky  Synay  heghre  fel  mene  es  oth  heeth  eztendeygh 
zolgala  ze/it  katerinanak  nagy  Aytatoffagghal  es  mykoron  zeneth¬ 
len  kerneye  ez  zenth  katerinath  ez  Barath  hogy  hogy  valamyth  az 
ew  teftebewl  erdemlene,  yme  nagy  chodalatos  dologh,  nagy  herte- 
lenfeghwel  el  zakada  zenth  katerinanak  egyk  wya  k}^!!  az  Barath 
nagy  eremmel  es  nagy  wygaffaghal  az  ew  [kala'  Claftromaba 
wywe.  II 


*)VrnakNeuebe  kezd  etic  zent  Apaiin  az  zonnac  ele  t  i 

Sent  Apaiin  vala  cazari  nemzetből.  Kynec  atta  mondatic 
vala  evfebiufnak  görögöknek  cazara  es  birya  vala  cazari  zekit 
Alexandria  neuú  varofban,  ky  veue  lerufalembeli  keral  leanat 
hozzaia,  kynec  vala  neue  leonia,  kytöl  ziile  zent  apaiin  azzont  kir, 
micoron  zületöt  volna  adaték  eg  kereztt'en  nemes  azzonnac,  ky  v 
vele  daycalcodnek  es  v  vele  bánnék,  ki  vtet  nem  cak  teft  zerent. 
de  meeg  io  erkölcben  es  kereztt'en  bitben  vtet  neveli  vala  No  mico¬ 
ron  immár  neiieködneek  ez  zent  azzon,  zepfeggel  felni  mufa  vala 
mind  az  orzagbeli  züzeket  latvan  atia  az  ö  zepfeget  bog  minden  lo 
zemeknek  kellemetös,  es  genörúfegös  v  leananak  tekenteti,  bog 
vtet  tartana  eg  magas  toromba.  No  micoron  ez  meg  löt  volna  Ada 
V  neki  ki  \Het  őrizne  eg  ven  embert  Colidrian  neuut,  ki  iambor- 
í'aggal.  es  bölcefeggel  egebeket  felül  múl  vala,  kezde  tanittani  zent 
Apaiin  azzont  íilo||fofiara,  Az  az  Bölcefegre.  es  level  zerzefre,  mel 
tanofagba  bamar  időn  annera  baznala,  bog  görög  orzagba  nem  vala 
bozza  bafonlados.  de  maga  v  igeközikvala  inkab  a  bittre.  kit  vötb 
vala  adaycatol.  kynekil  lehetetlen  iftennek  kellemetös  lenni.  Annak 
okáért  elbaga  a  felül  mondot  tudomanokath  Mert  ez  velagi  tudo- 
manba  cak  heufag  leletik  Miképpen  Jeremiás  próféta  tanitb  20 
monduan  Ne  akaryatok  a  poganoknac  vtait  megtanulni,  mert  az  v 
törnének  hitfagoc.  Annac  okáért  ez  velagi  tudomafiokat  meg  bagau 
es  kezde  olvafni  a  kereztyeneknek  könvöket,  kibelöl  a  bitötb 
minden  megtanulbatt'a  Mert  tugga  vala  bogiftennec  orzaga  volna 
az  igaz  hitben  nem  ez  velagi  tudomanokba  fém  vetekedefökbe  25 
leletnek  miképpen  a  törvén  köií  tartfa.  No  azért  micoron  ö  lel¬ 
kében  fel  magaztatot  volna  kereztien  bitnek,  es  iozagos  mivelkö- 
detnec  miatta,  kiuül  teft  zerent.  es  nelveuel  könörge  ö  mef tőrének 

''•)  ötödik  kéz  írása.. 
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501  hog  hadna  ||  ötét  a  kerezt'en  hitben  élni  meg  engedven.  Ez  bodog- 
fagos  ziz  legottan  ö  arahas  aztalat.  ki  vala  dragalatos  koveckel 
meg  eköíitven,  Arahas  ruháit  dragalatos  gongöckel  meg  fűzven 
feyenek  dragalatos  coronaiat  v  nag  dragalatos  öveth.  es  egeh  dra- 

o 

galatos  öltözetit  mind  el  toré.  es  zegenőknec  oztaa,  Onnommaga 
kedeglen  öltözek  ala  való  ruhában,  Mert  olvaíta  vala  vronknac 
mondatat,  ki  vgmond  Ne  akaryatoc  kencezni  magatoknac  kencet 
földen,  holot  az  vruok  ki  affaak  es  el  vrozzaak,  de  kencezzetök 
magatocnac  kencet  menorzaghan  Sok  idő  el  múlván  meghallac 
lü  ö  att'afiay  bog  elbánta  volna  ruháit,  es  meg  mondák  az  v  ahhoknac 
Ennec  vtanna  akara  ahha  meg  látni  vtet.  es  vg  lele  am  mint  hal¬ 
lotta  vala  alazatos  ruhában  Micoron  erről  vtet  igen  feddene  Monda 
ö  ahhanak  Ammiröl  te  engömet  feddez  io  beire  töttem  Azért  bog 

502  efek  velők  micoron  ideie  lezen  Ennec  vtan||na  monda  v  ahhanak 
15  Aha,  ha  az  vr  iefus  criftofban  byendez  kynek  nem  enemet  de  öuet 

attam  az  zegeneknec,  kiben  enes  byzek  meg  bervatbatatlan  coro- 
naual  coronaztatol  az  örök  eletben,  bog  ezt  hallotta  volna  az  ö  aha, 
ki  mene  ö  tőle  Ennek  vtanna  az  ö  zolgaloi  tiz  nömös  zyz  kiketb 
zerzet  vala  neki  v  atta  hibáihoz  efenek,  firuan  es  keruen  ötét  bog 
‘20  ez  igékét  ef  meg  meg  mondana  ö  elöttök  Micoron  meg¬ 
mondotta  volna  V  elöttök  legottan  mind  criftofban  bvnek  Ez 
meg  leven,  bog  kyment  volna  ö  ahha  Meg  hozza  iöve  hiuol- 
kodo  leahokkal.  es  kylömb  kylömb  vifag  teuökkel,  Aleytvan 
bog  ezökkel  meg  engeztelne  ö  leahatb  de  ezöket  mind  meg  vtala  zent 
25  Apaiin  azzoh  es  leterdepölven.  es  mehbe  kezeitb  fel  emelven 
ymadfagot  tezön  vala  mondván  Vram  Iefus  criftus  zabadic  megb 
engömet  ez  időben  kiben  dicerem  atte  zent  neuedetb  en  zyvemnek 
dobogafaval  es  zamnak  orgonalafaual,  bog  ezt  latta  volna  az  v 
ahha  ef  meg  igön  kezde  vtet  feddeni.  Es  az  ellen,  ezt  monda 
50í]ime||ki,  Aha  beaba  mvnkalcodol,  mert  atte  bezedöd  nem  batalmafb 
az  zelnel  es  íVheyteköd  az  efönel,  de  az  elmem  meg  vagyon  eröfföyt-. 
ven  az  erős  kv  ziklan  ki  a  kriftus  iefus  es  en  iftenöm.  Lat  van 
ahha  Leahanak  kemenfeget,  Attahak  meg  ielönte  ki  ellenfegiuel 
az  az  ermehökkel  tiz  eztendeiglen  badacozot  vala  es  akcor  iöt 
35  vala  haza.  hozza  raene  es  bog  latta  volna  v  orczaiat  meg  heruad- 
van  es  hitvan  ruhaba  ötőzuen,  monda  ö  neki.  0  en  ziuemnek 
eggetlen  eg  vigafaga,  Auag  nem  tudódé  bog  az  iefuft  kit  te  iften- 
nek  ymac,  az  fidoc  v  gonoffagaert  meg  fezittöttek  Az  ellen  monda 


SZ.  APALIN  ÉLETE. 


259 


zent  Apaiin  azzon,  ha  iftennek  malazttat  efmerned  femmike23pen 
ilet  nem  mérnél  mondanod,  Mert  tudnád  liog  a  iefus  iftennek  igaz 
fya  ki  nem  v  byneiert,  de  ammi  bynonkert  zemvede  a  kereztfan 
kent,  bog  ezt  hallotta  volna  az  o  atta,  haragra  indultatok  es  leaiiat 
meg  toraloc’ztetbe,  bog  vtet  a  rettenetoífeggel  inkab  meg  terith-f) 
betne.  de  zent  Apaiin  azzon  criftofnak  iegofe  az  rettenetoffegtol 
Illegnem  felelm||mek,  fém  hizelkodő  bezed  miat  megnem  calateek564 
bolyaira  iutvan  kezön  ragada  vtet.  es  a  hitvan  ruhát  v  róla  le 
zaggata.  es  vtet  araiías  rubaba  öltöztető  es  feyere  draga  nömös 
eoronat  tón.  es  ekkeiipen  fel  öltöztetvén  louifnak  templomába  lo 
viue,  hol  micoron  a  templom  közepötb  volna,  iftennek  angala  meg 
lelőnek  ö  neki  eg  yfivnac  zemefeben  kynek  iob  kezebe  vala  zent 

kereztnek  lege,  es  bal  kezebe  eg  zöld  palma  ag  Ky  monda  ö  neki 

_  « 

Bátor  lég  es  erős  Mert  tuggad  bog  ez  kereztnec  lege  alat  eköfitte- 
töl  meg  a  martyromfagnac  palmaiaval.  de  ez  angalt  fenki  nem  15 
latba,  hanem  cak  önnömmaga  Ennek  vtanna  monda  atta  vneki 
En  ziuemnek  eggetlen  eg  vidamfaga  áldozzál  az  ifteneknek  Ez 
ellen  felele  mondván  Elő  áldozatul  attam  magamat  iftennek  en 
vram  iefus  criftofnac,  kevanvan  bog  tees  meg  zönnel  atte  balga- 
tagfagodbol  es  meg  efmerned  az  igaz  iftent  es  az  igaz  bittre  tér-  2í) 
neel  No  micoron  ezt  mondotta  volna  az  földre  le  efeek  es  ókép¬ 
pen  II  való  ymadfagot  tön,  mondván  0  en  vram  iften,  te  benned  565 
biuöknec  iduöffege,  es  remenfege,  ted  femmie  e  balvant  bog  efmer 
yek  meg  kyk  azt  ymadgac  bog  tennöm  magad  vág  iften,  es  te 
nalad  nekil  egeb  nincen.  Mef  ymadfag  el  vegezuen,  meiíbelöl  vella-  20 
inas  zalla  es  a  balvant  eltörő,  Avag  femmie  teve  Es  a  kik  köriíül 
allnak  vala  hamva  lőnek  Micoron  ezt  latta  volna  az  ö  atia,  hara- 
gaba  haga  bog  ez  zizet  a  varos  közepötb  ozlopboz  kötöznek, 
es  vezökkel  oftorokcal  vernek,  tagyat  vas  gerebennel  zaggatnak. 
de  maga  micoron  ez  kenokat  zenvedne,  Vronk  meg  ielönekö  neki  30 
nag  focfagu  angaloccal.  es  zizekkel,  monduan  Elmerd  meg  ziz 
atte  terömtedeth  kiért  viafkodol  Alhatatos  lég  mert  meeg  többet 
kel  en  nevembe  zenvednöd  A  boberök  ez  zo  balvan  bog  fenkit 
nem  latnanac  mind  el  futanak.  Az  vtan  iften  angali  iöuenek  ö 
liozza,  es  meg  vigaztak  vtet  Es  meg  áldozván  zabádon  bocataksö 
iarni.  No  bog  ezt  atta  hallotta  volna  hozza  byvatba  a  dolgotokat 
es  parancola  ne||kiek  bog  neluet  ki  meffek  bog  criftoft  touabba566 
femmikeppen  ne  valbaffa  fület  forro  ónnal  be  tölceek,  zömeitb 
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agabol  ki  vayak  fogait  verővel  ki  verieek  No  micoron  ez  kenokat 
zenvedne,  ifteni  zozat  ioveki  ez  ziznek  zajabol  mondván,  Vram  iefiis 
criítus  ez  ayandekockal  ayandokozom  te  felfegődeth  zomeymmel 
fogaymmal.  es  füleimmel,  Kit  mind  zerzet  en  bennem  atte  zent 
r.  iogod,  Es  kerlek  bog  ha  kik  en  ken  vallafomrol  meg  emlekőznec 
őrvengenek  ez  tagokba  egeffegnec  miatta,  es  zozat  iőve  v  hozza, 
monduan  Tuggad  en  zeretőm  kog  valamit  keertel,  meg  vagon 
advan  Ez  zo  beteíefődven  löuenek  angalok  es  meg  vigaztak  vtet. 
Ez  meg  leven  az  o  atta  megent  fetet  tomloczbe  vettete  vtet.  Incel- 
10  kodven  minemw  kegotlenfeggel  meg  teríthetne  leaiíat  No  más 
napon  monda  neki  Avag  az  en  iftenimnek  ag  tomyent  Avag  of 
nag  kent  zenvecz  kit  ingen  fém  velhetneel  Ez  ellen  monda  zent 
Apai  in  ázzon  na  g  batorf  aggal  feleim  nekik  Az  en  vram  iefus  crif- 
567  tofnak  attan  ennommagath  ||  regőn.  Hog  ezt  hallotta  volna  v  atta 
15  miképpen  meg  dühűt  kéz  de  hayat  zaggatni  Es  a  varos  közepet 
thetete  nag  tűzet  es  az  v  Leaiiat  meg  kőtoztetven  mind  ruhaftol 
be  vettethe.  es  a  tűz  legottan  meg  alvek,  honnan  ferelm  nekil 
ki  iőve.  Latvan  ezt  v  atta  vyonnan  meg  kötőztethe  vtet.  es  a  varos 
zerte  tanittatlan  louakkal  hordoztatta  vala.  Parancolvan  azoknac 
20  kik  a  lovon  valanak  hog  líomottatnak  vtet,  demaga  nem  kefek  az 
ifteni  bozzu  alias,  eggik  a  lovak  kőzzűl  kik  zent  Apaiin  azzont 
hordozzak  vala  vg  rnga  az  v  attat  hog  ottan  meg  hala,  demaga  az 
V  aniía  fyaiual  egetőmbe  ez  zent  ziznek  eleybe  mene.  es  firua 
kérik  uala  hog  attanak  feltamadafaert  criftofnac  ymadfagot  tenne. 
25  Es  zent  Apaiin  azzoií  a  főidre  le  efeek  le  terdepőlven  ymada  vr 
iftent  es  ymadcagaual  v  attat  feltamazta,  ki  legottan  hirdetni 
kezde  criftofnac  v  hiteet.  es  ez  halvan  kik  oth  valanac,  legottan 
mind  vr  iftenhőz  terenek  Es  nag  fok  ezör  embőrők  zent  leoninos 
5(18  paptol  kereztfegőt  vönek.  ||  Az  lo  kedeglen  ki  zent  Apaiin  azzonnac 
:^o  attat  meg  ölte  vala  emberi  keppen  zol  vala  mondván  Bodog  vág 
Apaiin.  es  bodogoc  mind  azok  kik  te  miattad  criftofban  hittek  No 
mikoron  decius  cazar  meg  hallotta  volna  hog  eufebius  kereztteniie 
lőtvolna  lőne  romabol  alexandriaba  kit  mikoron  meg  vőth  volna, 
Eiifebiofon  nag  kenokat  thetete  Es  Anna  vtanna  feyet  vetethe 
•jo  Ennec  vtanna  zenth  Apaiin  azzont  keth  kerekek  közzé  elős  zegek- 
kel  rakva,  kiket  viz  hayt  vala  nag  febőffeggel  vettete  es  igőn  gött- 
rethe  de  maga  e  bodog  ziz  ferelmnekil  marada  Ezt  latuan  mind 
azok  kik  oth  valanac  criftofba  hűnek,  Decius  kedeglen  a  fok  zen- 
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tűk  meg  ölefeyert  az  mén  dorgo  meg  üte.  es  meg  hala  Az  vtan  a 
görogőknec  elóttek  iaro  lön  Talior,  ki  kerefiuala  zent  Apaiin 
azzont  No  micoron  a  varofnac  lioftatt'a  elot  Alexandriaban  elöl 
talalta  volna,  legottan  meg  vacula  mind  íeregiuel  özve  Ez  leveen 
kealtani  kezdenec  ez  zyzhöz,  kikert  leterdepölven  ymadcagot  tőn  5 
vr  iftennek  es  legottan  zömök  velaga  ||  meg  adateek,  de  ezek  elfe-569 
leytek  ayo  teteit  lialalatlanfagoknac  miatta  es  az  ő  talpat  elös 
zegekkel  be  vereek  es  ö  nakara  eg  nag  fag  fövent  köthenek  es  a 
varos  zerte  ekkeppen  barom  boraiglan  tazigalaak  es  iartataak.  No 
micoron  immár  neged  borara  fordult  volna  A  varos  lözepöt  meg  10 
nilek  a  föld  es  Talior  cazart  el  nele  mind  v  feregiuel.  Annac 
vtanna  iftennec  angala  iöne  eg  zep  ifyv  zemeíben  es  meg  zaba- 
ditta  vtet  a  föuennek  ö  neheffegetöl.  es  a  vas  zegeket  ki  zede  ó 
talpaybol.  es  meg  vigazta  v  feheit  Ezt  latvan  a  feregök  mind 
criftofban  bűnek  Touabba  micoron  talior  el  filiet  volna,  vtanna  a  is 
cazarfag  zalla  Numerariofra.  Akara  bozzut  allani  tábornak  halá¬ 
láról;  ky  vala  ö  neki  atiafya.  Auag  rokonfaga  Ercbelöl  barom  tüzes 
ökröt  cenaltata.  es  zent  apaiin  azzont  bele  vettethet,  de  lég  ottan 
mindön  beufege  el  alveek.  Es  a  harmad  ökör  kibe  vala  ez  zentb 
zyz,  codakeppen  ingani  kezde.  es  ||  kette  repedözven  v  neki  caputb  570 
ada  ki  iöni,  Ez  coda  latvan  tiz  ezör  ember  hyn  criftofban  Ennec 
vtanna  Numerarios  cazarfcye  befakadvan  zőriiű  balallal  hala  Ez 
vtan  emelteteek  az  cazarfagra  Tarquinos,  ki  criftofnak  viegöfet  vas 
lanccokkal  meg  kötöztetbee  es  eg  magas  fara  labbal  fel  függeztethee, 
es  főnél  ala,  bog  tűznek  miatta  vtet  el  vegezne,  de  iftennec  angala  25 
ezökböl  vtet  meg  zabaditta  Ezt  latvan  Tarquinos  mind  népénél 
egetömbe  fel  veue  az  igaz  liitöt.  Micoron  ezt  hallotta  volna  Obfo- 
nor  Perfay  keral  oda  iöne  nag  érőnél  Alexandriat  meg  zalla.  es 
meg  vene  mind  népénél  egetömbe,  es  megkötöznen  Tarqninoft  a 
tómlöczbe  vettetbee,  parancolvan  bog  vtet  eröffen  tartanaak,  zent  30 
Apaiin  azzont  kedeglen  micoron  tűzzel,  vizzel,  vaffal,  cobottal 
könekkel,  ónnal,  fenő  zvrockal,  fa  t  iiönel,  kenkönel,  olayal  vas 
gerebenökkel  igön  göttrette  volna  Iftennek  angala  ezöcböl 
mind  kimente  vtet  vgbog  femminemw  ken  vallafnac  ||  miatta  meg  571 
nem  gözteteek.  Annak  okáért  parancola  bog  el  vagak  nakat  Ennec  35 
vtanna  micoron  intotb  volna  a  ken  vallatnak  belere.  köuete  eg 
kenes  idötb  Anag  baladecot,  es  ekkeppen  való  ymadcagot  töön 
0  zyzeknec  eköffege  es  kegöffege  vram  iefus  criftus,  ki  engömet 
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meltataal  lollehet  méltatlan  atte  zent  neuednek  etmeretire  hynod 
hog  engomet  tennel  tizta  áldozatta  Ma  neked  ayanlom  en  lelkű¬ 
met  kőnőrőgven  alazatolTaggal,  hog  valakié  az  en  kenőmről  meg 
emlékeznek  azokat  mindön  nemű  tefti  es  lelki  vezedemtöl  meg 
5  őrizzed,  bynoket  kegelmefíeggel  meg  bocafíad,  Buyaíagnac  indula- 
fat  V  binnök  meg  olcad,  vtolío  zegeníegöt  es  bertelen  balalt  nekyek 
látni  ne  bag  Azzoniabatokath  kik  germök  zilefben  gőttrodnenec 
a  magzat  advan  vket  meg  vigaztalyad  es  halaloknac  ideyen  kegöf- 
feggel  nekic  meg  ielönneel  es  velőc  leeg.  es  halalocnac  vtanna  teg 
572  irgalmat  o  velők  bog  te  veled  vigadozzanac  örökke.  ||  Ez  ymadía- 
gat  meg  vegezuen  zozat  iöue  meiíbelöl  ö  hozza,  mondván.  löyel  en 
zeretöm  veged  a  coronat  ki  te  neköd  örökke  meg  vagon  zerezven 
tudván  bizonfaggal  bog  te  minden  kereíödben  megb  halgattattal 
Ez  meg  leven  a  földre  lebayla.  es  anak  vago  fel  veue  v  töret,  es  eg 
15  vagaffal  el  vaga  nakat.  Annak  vtanna  az  v  teíte  ol  nemös  illatú 
lön  bog  mindencoron  betegök.  vakoc  es  fiketök,  fantak  es  némák 
minden  naualaiokbol  meg  zabaduinak  vala.  Ez  zent  azzoií  zenvede 
martiromfagot  ötb  zaz  barom  eztendöbe  Ámen 


Zent  Apaiin  azzonrol  olvaftatic  ez  példa 

20  Bvrgondiaba  vala  eg  kazdag  nömös  embör  kynec  ö  feleíege- 
uel  es  bazabeliekkel  egetömbe  nag  ayetatoffaga  vala  zent  Apaiin 
azzonboz,  vgbog  mindön  eztendöbe  nag  vendegfegöt  tenne  az  ö 
napian  Ez  nemes  ember  feleíegenec  micoron  el  iöt  vala  v  zilefe 
nag  kent  zenved  vala,  vg  bog  két  fogat  neki  ki  kel  vala  vonatni, 
578  immár  neged  vttal  No  ||  mikoron  Immár  zűlni  kelleni  el  iöue  az 
zent  Apaiin  azzon  napya,  mel  napot  efmeg  nag  ayetatoff aggal 
igeközikvala  zolgalni,  biuogatvan  zegenöket  Iduözitenk  iefus  crif- 
tofnac.  es  az  v  kegeffegös  zileyenek  es  zent  Apaiin  azzonnac  zerel- 
meiert.  Micoron  el  iutotb  volna  a  vendegfegnec  napya,  az  azzon  allat 
sovnömmaga  zolgal  vala  az  zegenöknec.  Vala  v  neki  eg  űíte  a  tűz 
fölötb  fel  fűggezven  telyes  huffal.  Történek  bog  az  ag  ellenfeg 
ördög  eg  zarandoc  kepebe  iöue  es  be  keredzek.  Micoron  be  bocat- 
tak  volna,  az  tiizböz  űle,  oI  mel  magat  mt  legittene  De  maga  ez 
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azzon  allat  miért  i^ön  zorgalmatos  vala  az  zegenőknek  etelt 
zerezni,  feleyte  eztendos  germőkceyet  a  tűznél  őrizet  nekik  Hog 
ördög  azt  latta  volna,  ragada  a  germöket  es  az  ültbe  vethe,  hog 
legottan  appronked  zakadoza  es  el  ozla.  Anna  kedeglen  a  fok 
dolog  kőzoth  el  feletkozek  a  germőkrek  Annera  hog  micoron  a  5 
hiifth  fel  adna  az  ültből,  meg  lele  a  germökcenek  ő  tagait,  hol 
vyak  hol  kezeet,  hol  lábát,  latvan  meg  rettene  ||  ezebe  iutvan  a  574 
germök,  elvaltozek  mint  feelholt,  Annac  vtanna  meg  erőt  vön  es 
ki  zedegethe  a  germeknek  tagait  eg  tizta  ruhaba.  es  a  miié  mico¬ 
ron  meg  végeztetőt  volna,  fel  mene  titok  hazaba  nag  firua  kealt*  10 
van  vr  iftenhőz  es  zent  Apaiin  azzonhoz,  monduan  0  őrök  iften 
immár  latom  hog  mind  ammit  főttem  atte  zerelmedert  vtalatos 
te  neköd  Maga  gakorta  hallottam  predicacioba  Valamit  ez  eneim 
közzűl  lég  kiffebnek  töttetök  neköm  töttetők,  Azért  mire  nem 
latod  az  en  miveik  ődetömet  kiket  en  főttem  atte  tiztóffegödre,  es  15 
zenth  apaiin  azzonera  0  zent  Apaiin  azzon  lm  en  fok  eztendötöl 
fogva  atte  innepedet  iilőttem,  zegenőket  hittam  es  nekiek  zolgal- 
tam,  Nemde  ezee  az  en  inialmam  Micoron  ezt  mondana  az  azzow 
allat,  el  alveek.  es  lata  látás  zerent  zent  Apaiin  azzont  iőven  anga- 
lokaal  nag  zepfeggel  meg  ekőfeytven,  monduan,  v  neki  Ne  akar  20 
ketfegbe  efnöd,  mert  femminemű  ioo  nem  marad  meg  fizettetlen 
Tuggad  hog  valamit  főttel  ||  iftennek  bodog  azzonnak  es  ennekőm  575 
zegehőknec  zolgalvan  nekőm  igőn  kellemetős  Azért  valamit  kevanz 
adva  vagon  es  a  germek  meg  lezőn  neked  egeffegbe,  A  fog  fereft 
kit  zenvettel  zilefed  koron  fogad  kivonatvan  touabba  nem  zenve- 25 
dőd  fém  te  fém  azok,  kik  iftennek  zeretetiert,  Annának  tiztöffegei- 
ert  es  halalomnac  emlekezetiert  en  vigiliamat  bőytöli  napomat 
illy,  iftent  bodog  azzont  es  engőmet  foga,  Auag  feye  fayafaba 
hamarfaggal  való  fegetfegnec  efmeryen  Ez  meg  leven  fel  ferkene, 
germeket  egeffegbe  lele  es  vnnőmmagat  minden  faydalom  nekilso 
Mef  dolgot  mindeneknec  hirdetőnek  Es  v  vraual  hazabeliekkel 
egetömbe  ő  Innepet  meg  illee  es  kik  akartak  illeni  meg  ielőnte 
Azért  zolgalyonc  zent  Apaiin  azzonnak,  hog  v  erdemenec  miatta 
fog  fereftől,  fő  fereftől,  es  minden  haborufagtol  teftitöl  es  lelkitől 
meg  zabadulyonc  es  az  őrök  őrömbe  fel  magaztaffonc  Mel  bodog-  ss 
fagba  minket  vigyen  atya  ifya]  fy  v  es  zenth  lelök  Ámen 

Dicerteffec  vr  iften.  es  az  ő  zent  annamaria|| 


DEBRECZENI  CODEX  (574 - 580) 


^264 


57(íVrnak  Neuebe  kezdetic  zenth  alazatoííagnac  dice- 
rete,  ki  mindőn  iozagnac  fonda  mén  torna,  es  zent- 
l’egüs  eletnec  felebvalo  gradica  e  ffelül  meg  Írat¬ 
ta  k  n  a  1  kit  minekünk  d  i  c  e  r  a  f  f  e  1  f  e  g  o  s  b  ó  1  c  e  f  e  g. 
es  mind  vtanna  való  zent  doctoroe  mondván 


Vniaki  magat  meg  alazia,  ez  fel  magaztatic,  mind  földen 
meniíön,  földen,  mertiften  malaztyaval  megbénul,  Meiíbe,  mert  az 
zentöc  közzül  eg  lezön  Diceri  vronc  ez  zent  alazatoffagot  es  min¬ 
den  tiztöffegre  fel  magaztalo  iozagnac  monga  kynec  okáért  mine- 
10  konc  igön  zeretendö  es  hozanc  Ölelendő  es  zorgalmatoffaggal  kere- 
fendö,  kit  ba  meg  lelhetendönc,  mindönc  iozagot  vele  meg  lelőne 
Mint  az  zent  iras  bizonitt'a  monduan  löuenec  enneköm  mindön 
iok  vele  egetömbe  es  zamtalan  tiztöffegöc  ö  kezeynec  miatta.  Azért 
termezetönc  azt  agga  es  azt  mutatta,  bog  mindön  embör  keuanna 
577  maganac  tiztöffeget  es  fel  magaztalafat  es  ala  vetefet  ||  fenki  nem 
kiuanna.  Ez  kedeg  nem  coda,  mert  ember  a  nag  felfegös  iova 
vagon  terömtven  iftentöl.  Miért  efen  nag  felfegös  iozag  legön  az 
zent  alazatoffag,  bog  mindön  iozagot  vnnön  magaba  tart.  Azért 
nem  cak  vroac  diceri  vtet.  de  mind  az  zent  doctoroe  mindön  iozag- 
20  nac  fölötte  magaztaliac  \üet.  kit  zent  Bemard  ekeppen  dicer 
monduan.  Az  alazatoffag  mindön  lelki  iozagnac  keralne  azzona 
bynöknec  halala.  legeimnek  dnyeaia  Tudomannak  gökere,  zerzet- 
nec  eröffege,  zyzefegnec  eköffege  zentlelöknec  lacodalma.  es  zent- 
haromfagnac  gazdaia.  De  mi  legön  az  alazatoffag.  Zent  Gergör 
25  doctor  reá  felel,  es  igmond.  Az  alazatoffag  ez.  Micoron  valaki  vn 
magarol  kifdedöth  aleyt.  es  egebeknec  io  voltath  iregfeg  nekik  es 
lelöknec  febe  nekil  diceri,  Jiiert  az  zent  euiböröc  menevel  fefeben 
iozagba  haznalnac,  anneval  incab  vnmagokat  meltatlambnac  itelic 
57<.( lennie.  ||  zent  Agofton  doctor  es  igmond  Alazatoffag  mindön 
30  iozagnac  feie.  es  minden  lelki  iozagoknac  feyedemfeget  vaía  Es 
egeb  iozagocat  vnnön  ereyebe  tart  es  femmi  iozag  nincen,  bog  ki 
miad  két  iftennec  es  emböröknec  of  igön  kedveffe  tegön,  mint  ez 
zent  alazatoffag.  Ez  az  zentfegös  iozag,  ki  nem  cak  ördögöt,  de  meg 
az  ifient  es  meg  gözi  kit  meg  bizonit  zent  Bemard  doctor  mond- 
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van  0  bodog  alazatoffag,  ki  az  iftennec  kegelmeffeget  vmmagahoz 
vonza.  es  az  o  hatalmaffaga.t  meg  kötözi  ez  zent  alazatoffagnak 
nagh  ereie,  kynec  az  itteni  felfeg  igön  kynnen  hayol.  Zent  Agoí- 
tones  igmond  Igön  nag  felfeg  vág,  vram  de  az  alazatofoknac  ziuöc 
teveled  es  te  nyilad  vagon,  llichardos  new  doctores  igmond,  cak  s 
affelfegös  iozag.  ki  az  itteni  velagoffagot  es  a  memíei  kevanfagot. 
es  zeretetöth  meg  göyt  embörnec  ziuebe.  es  lelkebe.  Azért  ez  zent 
alazatoffag  kikbe  hiuön  leyend^  nem  ||  cak  bog  ez  velagba  itten  579 
malaztyat  erdőmbe.  De  meeg  iöuendöbe  vrtol  nagdicöfegöt  köuet- 
nec,  ki  dicbefegre  es  ammeniíei  bazaba  fenki  nem  mebet,  banem  lo 
ba  elezteb  incölködic  alazatoffagnak  vtan  iarnia  Kit  meg  bizonit 
zent  Agofton  doctor,  mondván  Magas  ammeiínei  bazanc.  es  az 
oda  menő  vtb  alazatoffag  Azért  valaki  ammemiei  bazat  kereti  az 
vtatb  el  ne  bagga.  Az^rt  ez  fölfegös  iozagot  mindönnec  fölötte  kel 
kevannonc.  es  kerefnönc.  es  attól  ki  atbbatt'a  kel  kernönc.  kit  bai') 
kerendönc,  meg  nem  tagatbbatt'a.  Mert  vnömaga  monga.  Keryetök 
es  vezitök,  kereffetöc  es  meg  lelitöc,  ki  ba  meg  lelendönc,  of  igen 
nag  iotb  lelőne,  ki  mindön  iozagotb  felül  mnl,  lelöfön  ime  ba¬ 
romba  Tudnamint  dragalatos  voltával  Edöffegös  illatt’aual  es  ö 
zepfegeuel  Elezteb  mondatec,  bog  mindön  iozagot  felül  múl  dra-  20 
galatos  voltánál  ||  kiért  bafonlac  doctoroc  ketb  dragalatos  állatok-  580 
boz.  Tudnamint  az  araiiboz.  es  az  balfamomboz,  kit  földen  min¬ 
dön  allatocat  felül  múlna c.  Ez  két  allat  vetteffec  a  vizbe  az  aran 
lég  ottan  aífenekön  bolot  alfob  beit  lel  otb  al  meg  A  balfamom 
kedeg  fölfö  beit  tart.  Ezőnkeppenaz  alazatoffag  alatti  fekzic,  mint2ő 
az  erős  fondamentom,  kynec  nincen  houa  efni,  kiért  ö  nag  batorfa- 
gos,  mert  zent  lelöknec  ereyuel  tartatic  Mert  az  zentlelöknec  tulay- 
donfaga  ez,  bog  ö  az  alazatofoekal  lakozic.  es  miképpen  a  balfamom 
a  vizbe  fölfö  beit  tart  Ezönkeppen  ez  zent  alazatoffag  min¬ 
dön  iozagba  fölfö  beit  tart.  Mert  cak  ez  az  zent  iozag  kiui) 
erdömli  földön  mennen  a  fel  magaztalaft  Kit  meg  bizonit  az 
zent  iras,  monduan.  Ki  alazatos  leyend,  lezön  dicbefegbe.  Azért  a 
kinél  nincen  meg  kereffe.  Mert  cak  ennek  miatta  lebet  iftennec 
kelle||metös.  Kit  meg  bizonit  Ifidorus  doctor  monduan,  ki  vnnöm  581 
maganac  kelletlen  iftennec  kellemetös.  es  ki  maganac  vtalatos,  si 
iftennec  dragalatos  Es  ennevel  iftennec  előtte  dragalatofb  méné¬ 
nél  valaki  ö  zömeynek  előtte  vtalatofb.  Mafodzor  mondatec  bog 
ez  zent  alazatoffag  egeb  iozagocat  felül  múl  edöffegös  illatt'auales. 
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Ki  zent  alazatoffagnac  illattyaual  diceködic  a  bodog  ziz  maria^  ki 
meg  vagon  irvan  bolcnec  konve])e,  raonduan  Micoron  volna  a 
keral  o  haylecaba.  Az  az  crií'tos  o  att'anac  kebelebe  ada  en  nardo- 
íom  ö  illatt'at.  Az  az  Eii  alazatoffagom  az  iftennec  fiat  ala  vona 
5  földre.  Ez  az  zent  alazatoffag  kit  zent  Agofton  dicer  mondva?^ 
0  bizon  zent  alazatoffag.  ki  emböröknec  iftent  züle  halattaknac 
2elevenfegöt  ada  Paradieomotb  ||  meg  nita.  es  emböröknec  leiköket 
meg  zabadita.  Azért  ez  ziz  marianac  alazatoffaga  lön  meiíneknec 
laytraia.  kinec  miatta  iften  ala  zalla  földre  Ez  oka  miért  zent 
10  Bemard  ezt  monda  kelle  iftennec  marianac  zizefege  de  alazatof- 
faganac  miatta  fogad  a  iftennec  fiat  mehebe.  Harmadzor  monda- 
tec  bog  ez  zent  alazatoffag  felni  inul  egeb  iozagokat  ö  zepfege- 
uelees.  Mert  miképpen  ez  velag  femmit  nem  baznal  annapnac 
velagoffaga  nekik  Ezönkeppen  egeb  iozagoc  femmit  nem  baznal- 
15  nac  ez  zent  alazatoffag  nekik  Aíert  miképpen  ez  nap  velag  mindön 
állatokat  megb  zepöit,  meg  vigaztal  es  meg  velagofit,  ezönkeppen 
ez  zent  alazatoffag  mindön  iozagot  meg  eköfeyt  es  meg  edöfeyt. 
es  iftennec  kedueffe.  es  embörnec  iduöffegöffe  tezi,  embörnec  elme¬ 
iét  meg  velagofeytt'a  A  zinetb  megb  vigaztalya  es  meg  tiztittya. 
588  es  ifteimec  ||  lacodalmaia  tezi.  Kiről  vronc  igmond  ö  bozaia  iöuönc 
es  vele  lakodalmat  tezönc.  Diceretös  azért  ez  zent  alazatoffag 
mindön  iozagoknac  fölötte.  Aíert  miképpen  a  criftofnac  anna  min¬ 
dön  angaloknac  keralne  azzona  es  mindön  malaztoknac  meg  lelöie, 
ezönkeppen  az  zent  alazatoffag  minden  iozagoknac  keralne  azzona 
25  es  mindö/í  malaztoknac  lelöie  es  meg  tartoia  Es  en  nekil  egeb 
iozag  mind  femmi  kit  meg  bizonit  az  zent  iras,  mondván.  Alindön 
aran  ebözkepöft  kis  fövence.  es  mindön  ezift  aleytatec  ö  előtte 
mint  az  faar.  Az  arabon  ertetit  az  zeretet.  es  nz  eziftön  ertetb- 
nec  egeb  lelki  iozagoc.  Alind  tiztafag  tartas,  böytöles,  ymadfag 
30  engedelmeffeg.  es  mindön  egeb  iozag.  De  mind  ezők  az  zent  ala- 
zatoffagnekil  mint  femmi  az  örök  erdőmre,  es  mintb  affaar  iften¬ 
nec  előtte  mind  kelletlen  Arra  monga  az  zent  iras  En  nalam  nekil 
584  cak  femmit  tebet||tök  Azért  ez  oka  miért  iratba  ananak  neueztetic 
ez  zent  alazatoffag  Holot  igmond  a  Bölc  Mert  mindön  iozagnac 
35  abba  Aíert  miképpen  az  abatol  fogattatic  embör  ziletic.  es  nenel- 
tetic,  ezönkeppen  az  zent  alazatoffagtol  ziletnec  mindön  iozagoc. 
Azért  akaródé  bog  mebneknec  capuia  neköd  meg  nittaffec,  tabat 
Legb  alazatos,  mert  ez  az  zentbfegös  kulcz  kynec  miatta  nem  cak 
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a  capu,  de  meg  ammeniíeknec  titkyaes  meg  ielontetnec.  Ez  az 
malaztnac  kence  meg  lelettetic.  Kyröl  vgmond  az  zent  írás  Min- 
donogbe  magad  megh  alazyad.  es  malaztoth  lelz  iftennec  előtte. 
Zent  Agoíton  doctores  vgmo/id  Az  alazatoííag  menorzagnac  kiilca 
kynec  miatta  irafoknac  titkya  meg  ielőntetic.  Akarade  bog  iften  5 
read  tekencen,  taliat  lég  alazatos,  mert  alleloknec  zepíege  kiért  vr 
iíten  örömeit  néz  reaia.  Ez  a  kinél  dicekődec  a  bodog  ziz  maria 
zent  eríebőtnec  előtte,  monduan  Mert  meg  tekente  vr  iften  ő  zol- 
galo  leananac  alazatofíagat  Egeb  iozagot  kinél  ||  telyes  vala  fém- 585 
mit  eleibe  nem  vete  hanem  cak  ezt,  mert  tngga  vala  bog  cak  ennecio 
miatta  lötb  iftennec  aiína.  es  cak  ezert  mondatic  bodognac  mind 
főiden  meniíőn.  Ezt  meg  efmerte  vala  danid  keraf  es,  bog  iften 
ez  eg  iozagot  igön  zereti.  es  be  ira  az  föltár  kenbe,  mondnan  Ala- 
zatoffagot  néz  iften  mind  földen  meiiiíen  Acarode  bog  Imadfagot 
meg  balgattaffec  lég  alazatos.  Mert  ez  zent  alazatoffag  igön  byw-is 
fegös  procnrator  ammennei  keralnac  vdnaraba  kiről  vgmonda 
iftennec  Inditb  ázzon  Te  neköd  vram  mind  kezdettől  fogva  nem 
lőnec  kellemetöföc  a  keneloc  de  az  alazatofokna'c.  es  a  zeledök- 
nec  mindöncoron  kellemetős  volt  ö  könőrgefök  Propbeta  es  vgmond 
a  föltár  köbbe  Tekente  iften  az  alazatofoknac  ymadfagat.  es  meg 20 
nem  vtala  ö  kőnőrgeföket.  Akaródé  bog  iften  fiauac  nayaffagos 
zeretöie  lég,  tabat  legb  alazatos,  mert  cak  ez  az  zent  iozag  kit  a 
xpns  vnömmaganac  iedczöt  es  iegefil  vöth  es  olyan  mint  a  felfegös  || 
keralne  azzon,  kynec  mindöncoron  nilvan  vagon  a  keralnac  portaia  586 
Kiről  igmond  az  zent  írás.  íme  en  adam  az  aytootb  nilvan  íe  25 
előtted  mert  kis  iozagod  vagon.  Ez  az  kis  iozag.  ki  nem  lelettetek 
az  őth  balgatag  zizeknec  lampafogba,  kyert  a  vőlegen  ki  rekezte 
vket  ameneczöbelől  meg  bog  be  keretőznec  vala  vg  monda.  Byzon 
mondom  nem  tudlac  titőket.  Akaródé  bog  ördögöt  erötelenne  teg, 
tabat  lég  alazatos  Mert  ez  az  zent  iozag,  kinél  miképpen  az  elös  30 
tőrrel  erdögnec  ynatb  le  vágod,  bog  ellenöd  femmit  nem  batal- 
mazhatic  Ez  lön  az  elös  capo,  kivel  Inditb  azzon  nakat  vaga  olo- 
fernefnec,  kyn  peldaztatic  erdög  emböri  nemzetnec  ellenfege  bog 
erdög  ez  alazatoffagnac  miatta  meg  gözetteffec.  Illarins  doctor 
meg  })izonitta  mondván.  Mikoron  latt'a  ammi  elle?ifegönc  bog  az 35 
alazatoffag  rayta  vralkodic,  egeb  bynökröl  az  embört  nem  meri 
keferteni.  Akaródé  bog  iftent  ||  edöfdön  zereffed,  tabat  lég  ala-587 
zatos  Mert  vgmond  zent  Agofton  bog  az  alazatoffag  az  ifteni  zere- 
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tetnec  lielth  cenal  es  az  elmeth  lieufagtol  meg  iritti  es  meg  őrizi. 
Mert  meneuel  incab  a  elő  beuobben  ees,  anneual  incab  a  fől- 
detli  meg  batt'a  Ezonkeppen  mig  incab  alazatos  ziuel  iarz, 
anneval  incab  iftenhoz  kőzelitez,  es  menevel  incab  iftenhöz 
kőzelitez,  anneual  incal)  iítennek  malaztt'a  meg  batb.  Akaródé  bog 
bizon  alazatos  lég,  tabat  oggad  magadat,  bog  embőrőc  kozot  fem- 
mit  oíyat  nem  teg  bog  ő  tőlöc  meg  iegzettefíel,  kiből  biw  dycbőfegőt 
várnál  íe  intefődbe  fe  zodba  fe  bezedődbe.  es  íemminemű  dolgodba 
mert  ez  mmd  byn.  es  beufag.  Es  micoron  aztb  aleytanad  bog  nekic 
10  kellemetős  volna,  gakorta  vg  lezőn,  bog  ő  tőlőc  incab  meg  vtaltatol 
es  meg  itelnec  bog  biwdicőfegnec  vág  keuanoia  es  kerefőie,  de 
58<S  mindőncoron  menere  tehetőd  kel  tennőmmagadat  i'em||minec 
itelnőd.  es  mindőn  bynőíőknel  byneíbnec  magadat  aleytanod  de 
netalantal  atte  kenet  gondolatod  tenekőd  azt  monga,  bog  gondol- 
16  hatom  azt  en  magamról  bog  a  poganoknal  en  gonozb  legek,  kik 
meg  iftent  íem  efmertec,  balgaffaccze  meg  vakultb  kevetfeg,  nem 
tndodee  azt  bog  ba  te  iftent  efmerőd  es  biződ  bog  a  criftus  erőtted 
meg  holt,  es  meg  valtotb  es  te  ő  ellene  keuelkődől.  es  egeb  bineket 
teez,  naggal  incab  vetkőzöl  bog  ba  mind  ezőket  nem  tudnád.  Merth 
20  valahol  nagob  a  hinnél  iftennec  meg  eímereti,  otb  nagob  az  iften* 
/^ec  meg  vtalafa  es  Es  valahol  nagob  az  iftennec  meg  vtalafa,  otb 
nagob  a  bynees,  Azért  fenkit  meg  ne  vtaí  detelyes  ziued  magadat 
alazad  tennön  garlofagod  meg  efineruen,  ba  azt  acarod  bog  bizon 
alazatos  legb  Epübedmeg  azt  tennőm  magadba  ammit  mafba 
25  megfegelmez,  Tanehadmeg  arra  ten  magadat  ammit  mafnac 
ionac  efmerz  Affacl  magadba  alazatoffagnac  fondamentomat  ba  fel 
58Í)  akarz  menni  az  ifteni  zeretetnec  magaffagara  Akaródé  bog  ||  ammi 
iotb  tez  abba  femmit  ördög  elne  ragadgon,  tabat  lég  alazatos  Mert 
ugmond  zent  Gergőr  doctor  bog  mindőn  lelki  iozag  kitb  embőr 
ao  tezön  ba  alazatoffaggal  nem  őriztetendic,  tabat  ő  mvnkaianac  baz- 
nalattya  mind  el  veez.  Mert  ez  zentb  alazatoffag  mindön  iozagnac 
iozaga  Elkőlceknec  elkölce.  ki  önnőmmagaba  tart  mindőn  nemű 
iozagot  önnön  batalmaual  es  ereieveb  Acarode  azt  bog  a  keuef 
angaloknac  belebe  zeköd  vetteffeg.  tabat  lég  alazatos  kire  minket 
35  intb  zent  Agofton  doctor,  monduan  Iftennec  zolgaloi  legetek  ala- 
zatofoc,  vg  bog  foba  keueffegőt  ziuetőcbe  vralkodni  ne  baggatoc 
miképpen  Luciper,  ki  nem  gondola  őmmagat  femmiböl  lennie  de 
incab  neziuala  az  ő  eköffeget.  es  vmmagat  ki  rekezte  ammennei 
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dichöfegbelől  az  6  ziuenec  keuelfegeuel  Miért  kedeg  keuelfegot 
galazat  kőueth,  legottan  ő  nomőffegenec  zekibol  le  vettetec.  es  ki 
elezteb  vala  mindon  angaloknac  közötte  fenöffegöfb.  es  felfegöfb. 
lön  a  II  kevelfegnec  miatta  mindön  erdögóknec  közötte  zörnűfe-  500 
göfb  es  vtalatofb  Azért  criftofnac  zolgaynac  kel  igön  alazatofnac  ö 
lenniöc,  kiknec  be  kel  zallanioc  az  lebullotb  angaloknac  belebe 
Mert  immár  nilvan  tuggoc  bog  a  keuelfeg  angalokbol  ördögöketb 
tötb  de  az  alazatoffag  emböröket  acgalocboz  bafonlatoffa  tötb 
A  kevelfeg  angalokat  meniíei  dicböf égből  le  vetötb  de  az  alazatof¬ 
fag,  emböri  garlofagot  oda  fel  emelt  0  zent  es  tiztölendö  alazatof-  lo 
fag,  te  az  iftennec  fiat  ö  attanak  kebeléből  az  ziznec  mehebe  le 
zallittad,  Te  vtet  az  hitvan  poztockakba  takargatad  es  az  iazolba 
fekűted,  bog  minket  mindön  iozagnac  riihaiaba  öltöztetne  es  men- 
orzagba  belböztetne  Te  vtet  meg  bagad  teft  zerent  oftoroznia, 
bog  minket  ördögnec  oftoratol  meg  zabadittana  0  zent  alazatof-  is 
fag  te  a  kegös  criftoft  földön  a  tiuifkel  coronazad,  bog  minket 
mellbe  az  öröc  rofaual  coronazna.  Te  vtet  meg  coretad.  es  ektelenne 
tööd,  ki  mindön  ||  koroknac  vruoffaga,  bog  ennek  miatta  minekentöOl 
örök  egeffegöt  adna  0  tiztölendö  zent  alazatoffag,  te  az  ziznec 
zúlötteth  mind  a  kereztfanac  halalaig  zidalmazad,  kinec  miatta  20 
minekönc  az  el  veztöth  dicöfegőnket  meg  ada  0  zent.  es  tiztelendö 


alazatoffag,  mef  igön  hafonlatlan  vagh  a  kenelfegböz,  mert  a 
keuelfeg  Lucifert  meiíbelől  le  vethe,  de  te  zent  alazatoffag  iftennec 
fiat  meg  teftöföyted.  A  kevelfeg  Adamot  paradicombol  ki  ize  de  ez 
zent  alazatoffag  a  toluayt  paradicomba  viue.  A  keuelfeg  Naboko-25 
donozort  beftyaua  teue.  de  ez  zent  alazatoffag  lofepböt  ifraelnec 
feyedelme  zerze.  A  keuelfeg  fpharabot  a  tengörbe  bureta.  de  ez 
zent  alazatoffag  moyfeft  fel  magaztala  0  zentbfegös  iozag,  ki  vág  a 
mellbe  menöknec  riuid  laytoriaioc  0  eröffegös  kö  ozlop,  kire  ha 
valaki  tamazcodic  el  nem  efic  0  mindön  nvgodamnac  es  kyeffeg-  so 
nec  batorfagos  bele,  bonnet  fenki  ki  nem  efhetic  Mert  ith  mindön 
iozaggal  meg  erö||födic  0  zentfegös  iozag,  ki  vág  vrnac  edöffegös  502 
igaia.  es  oieiibe  viuö  zekere  0  zent  alazatoffag,  mef  igön  bodogoc 
kic  te  benned  lakoznac.  es  mef  igön  bodogoc,  kik  te  benned  végig 
megb  alnac  0  mef  igön  bolondoc  kik  tegöd  el  hadnac,  0  mef  igön  ;j5 
kegötlenöc  kik  tegödet  meg  vtalnac.  Mert  te  vág  mindön  iozagok- 
nac  göyteueiie,  es  mindön  iozagokiiac  meg  örizöie.  es  meg  tartoia 
0  zent  alazatoffag.  te  zentöknec  gazdaia,  te  benned  a  patriarchac 
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elnec.  te  miattad  a  prófétáé  iouendot  hirdetnec  0  zeat  alazatoffag, 
te  vág  apoítoloknac  dicefege.  te  vág  martiromoknac  vigafaga  Te 
vág  confefforoknac  vezere  es  zizeknec  coronaia.  Mit  mongac  töb¬ 
bet  te  rólad  o  zent  alazatoffag  te  vág  a  diceretős.  es  tiztolendo 
6  zent  iozag.  Ki  a  bodog  ziz  mariat  iftennec  annaiia  töd.  es  fölnec 
inennec  keralne  azzonaua  zerzed.  es  mind  közonfegös  terőmtöt 
allatoknac  azzoiíava  töd  0  codalatos  iozag  ki  vág  mindön  valaztot- 

593taknac  ||  oltalmaznia  0  kevanatos  zent  iozag  cak  te  vág  az  ki 
erdögnec  türeth  tudod  eltanoztatnia  0  zent  alazatoffag.  te  vág  a 
lofelfegös  iozag,  kibe  valaki  ménénél  incab  alab  zalland  anneval 
fefeben  lelettetic.  j\tit  mongac  te  rólad  o  zent  alazatoffag,  mert  te 
benned  vagon  mindön  eköffeg,  es  te  veled  eelnec  mindönnemi 
ifteni  iozagoc.  es  te  vág  mind  egez  kereztienfegnec  meg  tartoia. 
es  örizöie  Azért  iol  ezöngbe  vegök  mel  igön  baznalatos.  es  draga- 
15  latos  iozag  legön  ez  zent  alazatoffag  Mert  ö  tőle  vagon  mindön 
iozag,  mertb  a  hith  nala  tartatic  A  remenfeg  vele  eröfödic.  es  ki 
ezöknel  nagob  Az  zent  zeretetli  vele  lacozic.  Azerth  ezt  valazoc, 
ennec  miatta  iarionc  Mert  ha  ezt  meg  foghatangoc,  mindön  ioza- 
goc  vele  valloné.  0  mel  igön  dicöfegös  préda  A  mel  igön  nag  ziz- 
2(1  feg  ezt  meg  kerefnönc,  ki  nekil  iftent  fenki  meg  nem  latya  Azért 

594  immár  ved  iol  ezödbe,  hog  ez  ||  zent  alazatoffag  ielöfben  három 
helen  zokot  azzonkodnia.  Eggnc  iduözülendöknec  ziuögbe  a  bizon 
töredelmeffegnec  miatta,  es  a  bynöknec  meg  efmeretinec  miatta. 
Mert  micoron  embör  byneit  meg  efmerendi,  ebből  magat 

25  meg  vtalya,  es  meg  alazya.  Mafod  helön  azzonkodic  ez  zent 
alazatoffag  igaz  emböröknek  zayocba,  a  bizon  es  igaz  gonaf- 
nac  miatta.  Mert  igön  nag  alazatoffag  ez,  micoron  embör 
iften  tiztöff égéiért ,  es  maganac  iduöff égéiért  akar  minemn 
zörhü  binöket  a  papnac  előtte  pirongvan.  es  zegönködven 
30  meg  vádol,  harmad  hefen  azzonkodic  ez  zent  alazatoffag  a 
bizon  engedelmeffegbe.  Mert  közelben  való  baratt'a  nincen  az 
alazatoffagnac  mint  engedelmeffeg.  Mert  ez  alazatos  engedelmes 
embör  kevanna  betelyefitteni  iftennec  parancolatt'at,  feyedelmenec 
parancolatt'at,  es  eghaznac  parancolatt'at,  kyert  ketfegnekil  mint  az 
35  eggeffegös  tag  ö  feyehez  a  criftofhoz  ki  mind  a  kereztfanac  zidal- 

595  inas  II  halalaig  lön  engedelmes  ö  zent  attyanac.  Eztes  io  tudnonc, 
hog  miképpen  a  vetöth  áztál  a  kyher  nekil  kelletlen  Ezönkeppen 
egeb  iozag  ez  alazatoffag  nekil  izötlen.  es  mel'  nag  zíikfeg  a  kyner 
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embörnec  eletere,  ilyen  nag  zikfeg  ez  alazatoffag  embornec  iduof- 
fegere  Ámen 


Vrnak  Neiiebe  kezdetic  zentfegos  eletnec  fel  y  eb 
való  g  r  a  d  i  c  a  T  u  d  n  a  m  i  n  t,  h  a  b  o  r  u  í  a  g  o  t  b  b  e  k  e  v  e  1 

z  e  n  V  e  d  n  i  e  k  k  e  p  p  e  n  5 


Sok  az  igazaknac  baborufagok.  es  vr  iften  mind  ezögbelol 
meg  zabadita  vket.  Azért  minketb  intb  a  zent  iras,  mondván. 

A  bekefegnec  nnpian  el  ne  feletközyel  a  baborufagnac  napyarol. 

Se  kedeg  a  baborufagnac  napian  el  ne  feletközyel  az  öroc  ionak 
napiarol  lol  ezöngbe  vegöc.  es  ziuöngben  eröffen  be  nomyoc.  bog  10 
az  iftennec  irgalmaffaga  of  igön  nag  a  iöuendö  kénért  ez  velagon 
való  navafanac  békénél  zeuiiedefet  vezi.  Vgan  tezön,  mint  az  of 
embor  kinec  volnál  adós  eg  mafa  arannal,  es  venne  tőled  ez  mafa 
ara||nert  a  zam  vető  pénznek  eggiket.  Mert  mel  kicinded.  es  mel596 
kévés  a  mafa  arannak  ellene,  cak  efen  kévés  ez  velagba  való  nauafa  15 
zenvedefönc  a  iőuendö  kennac  zenvedefeböz  kepöft.  Kiről  az  zent 
iras  igmond.  Napot  adek  neköd  eztendöierl.  Elég  kévés  az  eg  napi 
zenvedes  eztendeig  való  zenvedefhőz  kepőft.  Azért  iol  ved  ezödbe 
bog  foc  iozag  io  embörnec  baborufagot  bekeuel  való  zenvedefből 
Elfő  iozag  ez  io  belőle,  mert  iften  ennec  miatta  őrzi  az  ő  valaztat-  20 
tait  otalmaza  es  meg  kertöli  vket  e  baborufagnac  kertevei  bog  a 
zomac  meg  ne  marya  vket  kik  kedeg  ez  kertőleft  el  zaggattac  ező- 
ket  a  pocolbeli  zomac  meg  maria,  Mert  irvan  vagon,  bog  moyfes 
el.  vete  kézéből  a  vezzötb.  es  zomacka  valtozec  Ezőnkeppen  valaki 
ifte/mec  vezzőiet  Az  az,  a  nauafa  zenvedeft  bekevel  nem  veyendi,  ez  25 
ő  neki  változik  iővendő  nag  kenra,  kit  meg  bizonit  a  zentb  iras, 
mondván,  valaki  a  fegelmet  gülöli  ez  meg  bal.  Azért  a  vezző  meg 
nem  öl  ||  de  a  zomac  meg  ől.  Mind  ezögbelöl  niluan  meg  efmer-597 
bett'öc  bog  a  vezzön  ertetic  ez  velagbeli  nauafa  zenvedes.  es  a 
zomakon  az  őrök  balal  Zent  Gergör  doctor  es  igmond  Valamit  so 


tezön  a  cep  abvza  magnac.  es  a  réz  a  vafnac.  es  a  tűz  az  arannac 
ezőnt  tezi  a  baborufagnac  bekeuel  való  zenvedefe  a  valaztattaknac 
Mafod  iozaga  a  baborufagnac  bekevel  való  zenvedefe  ez,  mert  arra 
kezerit.  bog  iftent  kereffők.  kiről  a  zent  iras  igmond  az  föltár 
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kőíibe.  Kendbe  orczaiocat  zegonfeggel,  es  kereíic  atte  neuedet  Az 
zent  ewangeliomes  igmond  a  tekozlo  fin  nauaíara  iuta.  es  6  atia- 
boz  téré.  Zent  Gergőr  doctores  igmowd  Az  vr  iften  nemeleknec 
itli  ez  velagba  keduez,  bog  őket  iouendöbe  gőtőrye.  es  nemeleket 
5  azért  veer  itb  bog  vket  örőcke  ne  verje  Ezőn  doctor  efmeg 
igmond,  ba  vr  iíten  a  navalya  zenvedőknec  ammennei  őrocfegötb 
adnia  nem  akarnaia,  vket  ez  velagba  a  nauala  zenvedeffel  nem 
naval'gatnaia.  Harmad  iozaga  baboruíagnac  bekevel  való  zenvede- 
598renec  ||  ez.  Mert  ez  ilyetén  embornec  iíten  tbaría  kit  meg  bizonit 
10  az  zent  iras  mondván  az  föltár  kőnbe  Vele  vagoc  a  baborufagba, 
meg  zabaditom  ÁHet.  es  meg  dycböytőm  vtet.  Maíut  meg  vgmond 
Vr  iíten  mellette  vagon  azoknac  kik  meg  baborottac  ziuőgbe. 
Nabokodonozor  keraí  danielt  be  vetette  barmadmagaual  az  ego 
kemencebe.  Es  bog  otb  volnanac  betekente  a  keraí.  es  latba 
isnegediket  velöc  bafonlatost  iítennec  íiaboz  Neged  iozaga,  mert 
miképpen  a  viz  meg  tiztitb,  ezőnkeppen  a  baboruíagnac  zenvedeíe 
feyer  biborbol  cenal  embornec  rabat,  kit  megbizonit  az  zent  Írás 
mondván  Adatec  neki  öltözet  feyer.  es  fenöífegös  biborbol.  Kin 
codalcodic  mind  ammeniiei  vduar  monduaiz  Ezök  kik  öltöztec 
20  öltöztec  feyer  rubaba  bonnat  iöttenec  felelenec,  monduan  Ezöc 
azoc  kik  iöttenec  nag  baboruíagbol  Ötöd  iozaga,  mert  erdömli  e 
baboruíagnac  zenvedeíe  az  ifteni  vigaztalaít  kit  az  zent  iras  meg 
bizonit  mondván  Az  akki  nectöc  vette  ez  nauaíat  vgan  boz  nectök 
50Í)  efmeg  örök  vigaíagot,  bal||iad  initb  mond  a  bizoníag  a  xpus  Bizoíi 
23  bizon  mondom  nectöc,  mert  tű  firtoc.  es  obaytotoc,  ez  velag  kedeg 
örül  de  attü  zomoruíagtoc  fordul  vigaíagra.  Mert  iövendöbe  a 
baborufagba  való  köii  bullatafnac  eg  cöppenetbe  valtozic  ezör 
köböl  vigafagnac  borává  Mert  irvan  vagon  bog  a  baborufagot 
bekevel  zenvedöcnec  köíi  bullataíat  iften  vnömmaga  törli  el  Vgbog 
30  touabba  nem  lezőn  fém  obaytafa  fém  firafa  fém  balala  mind 
öröcköl  öröcke.  Hatod  iozaga  ez  baboruíagnac  bekevel  való  zen- 
vedefenec  ez,  mert  marti romfagnac  coronaiat  erdömli.  Kit  meg 
bizonit  zent  Gergör  doctor  mondván  N’ak  vágás  nekil  mártírommá 


lebetönc  ba  bizonfaggal  lelkönkbe  bekefegöt  tartandonc  Mert 
35  nagob  zönetlen  baborufagba  lennie  es  benne  bekefegöt  tartania 
bonnem  mintb  egzör  a  tör  ala  liakat  vetbnie.  Azért  tudnonc  illic 
bog  bekefeget  tartania  baborufagba  malaztnac  nagob  iege  bonnem 
600  halottakat  támogatnia,  es  corokat  ||  vigaztania.  Kit  zent  Gergör 
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megbizoiíit  monduan.  Nagobnac  aleytom  haborafagba  a  bekefeg 
tartaft  iegőcnel.  es  coda  teteloknel,  mert  a  termezet  nemaggahog 
a  haborufagba  bekefegőnc  legon,  de  ezt  a  malazt  agga  Azért  a 
beketelenoc  azt  mutatiac,  bog  iftennec  malazt'a  nincen  bennoc, 
micoron  a  töth  bozzufagot  békénél  nem  zenvedic,  de  cicorogminth  5 
a  kenetlen  kerek  es  megh  pattan  minth  a  túzbe  tőth  ires  fazék 
Kiről  zent  Gergőr  doctor  igmond  Embőr  minemú  legőn  vnom- 
magaba  ezt  a  toth  bozzufag  meg  ielonti.  Azért  mind  ammeiínei 
zent  martiromoc  cak  a  bozzufagnac  zenvedefeiert  erdőmlec 
ammennei  ielős  tiztoffegőkhnec  coronaiat.  Kiről  zent  Agofton  10 
igmond,  bog  berodes  keraf  foba  az  apró  zentőknec  zolgalatt'aval 
annet  nem  baznala  menet  gülőfegeuel  es  baborgatafaual.  Heted 
iozaga.  mert  iftennec  fiává  tezőn  embőrt.  Kit  vnőmmaga  meg- 
bizonit  a  criftus  monduan  Bodogok  a  bekefegőfők,  mert  vk  iften- 
nek  fiaynac  binattatnac.  Zentb  ||  Gergőr  doctores  diceri  a  babom-  001 
fagnac  zenvedefet  ekeppen  monduan  A  gonozoc  kik  minket  itb 
nomorgatnac,  iftenbőz  mennie  kefereytnec.  Azért  fenki  a  baboru- 
fagnac  zenvedefet  kifded  iozagnac  ne  itelye,  de  igőn  nagnac  aleyca, 
mert  nem  cak  a  felfegős  iotol  adatic,  de  meeg  a  felfegős  ioba  es 
volt.  Kiből  nilvan  megteczic  ionac  lennie.  Mert  a  criftofba  femmÍ2o 
egeb  nem  efbetic  banem  cak  io.  Azért  fenki  ne  legőn  kőzzűlönc 
olan  bolond  mint  amayom,  ki  micoron  a  dyofara  baag  es  a  dyoba 
zakazt  meg  barapya  es  érzi  a  főlfő  beyanac  keferüfeget  el  bagittya, 
es  ekkeppen  nem  iutb  a  belinec  edőffegere.  Mi  kedeg  ne  tegőnc 
ig  de  fogagoc  az  zent  lelőknec  tanacat  ki  a  bőiének  miatta  igmond  25 
Tárcád  a  fegelmet  es  el  ne  bocaffad  vtet  Mert  a  iőuendőbe  babo- 
rufag  fogya  azokat  kik  ma  azt  eltauoztattyac  zent  leronimos  irya 
bog  Neminemv  regbi  zent  veen  az  ő  meg  corult  tanituaiiat  ig 
vigaztafa  vala,  mondván,  fiiam  meg  nem  zomoroggal  a  te  teftődnec 
corfagaert,  mert  ba  vas  vág  ennec  miatta  a  rofda  ||  rólad  elvetetic.  002 
Ha  kedeg  aran  vág  ennec  miatta  tiztab  lez.  es  a  nagrol  nagobra 
vetetől.  Mas  meg  igmond  vala  Micoron  iften  valakinec  corfagotb 
aad,  ba  azért  zaz  eztendeg  zolgalt  volna  ne^ii,  meg  fém  volna  foc 
Azért  ne  legőn  nekőnc  nebez  a  naualyanac  zenvedefe,  kiből  nekőnc 
enne  fok  iozag  adatic.  Ámen  35 
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Vrnac  Nevebe  kezdetic  ez,  Azért  kerlec  bog  tanol- 
yad  meg  mel  igőn  nag  zenth  ayandekocat  igert 
az  vr  iften  edos  iefus  az  vtet  zeretöknec.  es  min¬ 
den  emboroknec,  kit  meg  irt  zent  Mathe  ewan- 
sgeliomanac  őtod  rezeben  es  olvaítatic  az  zent 
Marti  romokrol  mind  zent  napyan  ekkeppen 

Az  időben  Latvan  iefus  a  íeregoket  fel  mene  a  hegre.  Es 
bog  le  ült  volna  larulanac  o  liozzaia  az  o  tanitlivani  es  meg  nita 
5  zaiat,  tanitta  vala  vket  mondván.  Bodogok  az  lelki  zegeiíek,  mert 
loouek  menneknec  orzaga  Bodogoc  a  kegefek,  mert  vk  biriac  a  főidet. 
6ö3Bodogoc  kik  firnac,  mert  vk  meg  vigaztaltatnac.  Bodo||goc  kik 
ehőzic.  es  zomehozzac  az  igaffagot,  mert  vk  meg  elegittetnec 
Bodogoc  az  irgalmafoc,  mert  vk  irgalmaffagot  kőuethnec,  Bodogoc 
a  tizta  ziuök,  mert  vk  iftent  latac  Bodogoc  a  bekefegőfec,  mert  iften 
15  íiainac  hiuattathnac  Bodogoc  kik  haborufagot  zenvednec  igaffagert, 
mert  öuek  menneknec  orzaga.  Bodogoc  leztec,  micoron  gonozt 
mondandnac  nektoc  emborőc  es  haborgatandnac  titokét,  es  mon- 

e 

dandnac  minden  gonozt  tű  ellentők  en  ertem  hazugfaggal  Orülye- 
tek,  es  vigaggatoc,  mert  attn  örömetek  nag  es  beufegös  menneknec 
20  orzagaba 

IMe  mel  igőn  nag  zenth  ayandekocat  igert  a  kegős  crif- 
tus  az  vtet  zeretöknec,  mert  kik  lelki  zegeiíők  ezőke  a  menorzag. 
Es  kik  kegőfek  ezök  biryac  az  elethnec  a  földet  es  kik  f Írnak,  es 
gazolnac,  ezőke  az  örök  vigafag.  es  kik  eheznek  es  zooiehoznak, 
25  ezőke  az  elő  kenerrel  megh  elögödes,  es  kik  irgalmafoc,  ezőke  az  || 
604  iftennek  irgalmaflaga.  es  kik  tizta  ziveek  ezőke  az  vr  iftennec 
zenth  latafa  Es  kik  haborufagot  bekevel  zenvednec  ezők  mind 
iftennec  fiai  leznec,  kikre  zallando  mind  az  iftennec  őrőkfege  Es 
kik  igaffagert  haborufagot  zenvednec,  ezőkee  a  menorzag.  Es  vala- 
30  kic  criftofert  zidalmat  haborufagot.  es  minden  nauafat  zen¬ 
vednec,  ez  ilyetenőc  örülienec.  es  vigagganac,  mert  mind  ezőknek 
erdőmők  igen  foc  a  iővendö  hazaba.  Azért  őrülen  mJndőn,  kik 
haborufagot  zenvednec.  es  bozzufagot.  es  egeb  nemű  foc  naua- 
íat  valnac,  merth  ezőknec  igerte  criftus  a  meiiorzagot.  es  az  erdőm- 
85  nec  nag  beufeget  Es  fohol  nem  lelöd  az  zent  irafba,  hog  a  kedve 
zerent  előknec  igerte  volna  valahol  Auag  a  tiztöffeg  kevanoknac. 
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de  cak  a  nauala  zenvedoknec  Azért  mind  az  felül  meg  mondottag- 
bol  nag  örometli  velietnec  mind  azoc,  kik  bintelen  haborufagot 
zenvednec  Mert  a  bintelen  criftofíal.  es  mind  az  zenth  martiro- 
mokcal  meiiorzagba  orőcke  ||  orzagolnac  es  vigadoznac,  de  mith  605 
mongac  azokról,  hanem  cak  azt  ammi  bizonfag,  kik  haborgatt'ac  5 
gülőfegből  att'oc  fiait.  Mert  miképpen  a  criftofíal  vigadoznac  men- 
orzagba  a  haborufagot  zenvedooc  Ezőnkeppen  valaki  att'afiat 
haborgattya  gülofegbol,  ezoc  mind  pilatoffal,  Herodeffel,  Annaffal 
es  kayfaffal  kik  criftoft  bintelen  haborgattac,  mind  6  veloc  az  őroc 
tüzbe  zenvednec.  Es  miképpen  a  haborgatoc  az  igazaknac  őrok  10 
coronat  faragnac  es  mennei  erdőmoth  goytnec,  ezőnkeppen  vnőm- 
magoknac  pokolba  őrők  kenth  zerőznec.  es  őrők  halait  kerefnec. 
Azért  nem  tezőn  buzzut  a  háborgató  az  igaznac.  de  cak  vnőmma- 
ganac.  Azért  aggonc  nag  halat  az  edős  iefufnac.  ki  az  őueit  el 
edefden  vigaztalya  kik  ielőfen  haborufagba  vannac  vettetvén,  Holot  15 
igmond  ez  felül  meg  irt  ewangeliomba  őrülietőc.  es  vigaggatoc, 
merth  attü  erdőmtők  igőn  beufegős  mennekbe  kit  nekünk  meg 
aggon  mind  őrőcke  ez  io  iefus,  ki  hamiffat  nem  mondhat  Ámen.  || 


18* 


Ö07  0  I  e  í  u  s 

Kezdetik  iduezitenknek  kémiáról  való  iras: 

Uronk  iefnfnak  kémiának  kettő  vala  eredete.  Elfő.  Sidok- 
nak  iregfegőC;  kik  reá  azért  iregkednek  vala  hog  lazarth  ő  neged 
5  napi  halattaibol  fel  tamaztotta  vala.  Minek  okáért  fidok  kezzúl 
fokán  hittek  vala  ő  benne  Azért  iregfegre  indulwan  három  tana- 
coth  tartanac  ő  reaia  Elfő  tanachot  fiketh  v  a  farnapon 
Minth  zent  lanos  irta  kőhvenek  tizenegged  rezeben  holott  azt 
monda  kayphas  Alkolmas  tinektők,  hog  eg  embőr  megh  halon  az 
10 népért,  hog  az  nepek  mind  el  ne  vezzenek  Mafod  tanachot 
tartanak  Verag  zombaton,  holot  elvegezek  bog  nem  cak  idue- 
zitenk  iefuft  de  meeg  lazarthes  meg  ölnek  miért  ő  erőtte  hyznec 
vala  a  nepek  ő  benne  harmad  tanachot  tartanak  Nagh 
zeredan  Mel’napon  es  iudas  kőzikbe  ineiie  Mert  őrdőghi  meftőrfeg- 
15  nec  miatta  megtutta  vala  bog  egben  gülekőztenek  volna  Azért 
monda  ő  nekic  Mith  akartok  ennekőm  adni  en  vtet  tinektők  áru- 

A 

lom,  Ok  kedeglen  ottan  harmicz  ezwfth  penzth  igerenek  ő  neki  0 
athkozot  ludas  nemes  azzoiionc  maria  megh  arah  pénzt  es  többet 
008  kert  volna  magdalnatol  ||  Auag  ha  ő  nem  adót  volna  Munkaiavalot 
20  megkerefte  volna,  Ha  kedegk  meg  nem  lelte  volna  meges  tőbbeth 
kuldult  volna  Mafod  eredete,  c  r  i  f  t  o  f  n  a  c  k  e  n  a  n  a  c  v  a  1  a 
i  u  d  a  f  n  a  telhetetlenfege  Mert  micoron  a  kichended  Effren  neuő 
varofkabol  houa  a  fidoknac  előtte  ment  vala  megtért  voln  i  Es 
verag  zombaton  poklos  fimonnak  házánál  vacoralnec  Martba  a 
25  nag  zeretetből  mefvel  iduőzitenk  iefoft  zeretivala  zolgal  vala  Az  ő 
húga  kedeg  magdalna  dragalatos  kenetöth  Labaynac  kőn  hullata- 
faual  megh  megh  mofafanak  vtanna,  ötté  iduezitenknec  feiere,  es 
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uggik  rezet  meg  tarta  teraetefere.  Ezt  latnan  a  iudas  megh  tüze¬ 
lőié  haragyanac  miatta  es  felkealta  mondván  Minemű  vezedelmes 
dologh  Ion  ez,  Három  zaz  pénzén  el  adhattak  volna  ez  kenetőt.  es 
zegeiíőknec  ozthattak  volna,  Hazud  vala,  mert  az  ő  lopafaerth  es 
nem  a  zegenekerh  monga  vala  ezt  Ebből  gondola  bog  vtet  el  árulná  5 
Melyetb  meges  tőn,  Azért  a  vegb  vacorarol  oz||ton  elmene  a  609 
fidokhoz.  Iduőzitenk  kedeglen  a  vacoranac  vtanna.  es  a  hala  adas 
vtan  elmene  ken  zenvedni.  Anya  zent  egbbaz  betzer  emlekőzic 
meg  ő  kennarol  zolofmanak  tartafaban  Elezer  veternenek 
ideien  Mert  veterne  koron  barom  helen  zenvede  iduőzitenk  10 
Elezer  menuen  a  kertben  Mafodzor  Annáinál, 
Harmadzor  caypbaínal  Mondám  bog  elezer  zenvede  men- 
ven  a  kertbe,  es  ben  A  kertben,  bolotb  barom  keferues  kenth  zen¬ 
vede  ő  felfege  1  Vak  merő  batorfagnak  ellene  mon- 
dafat  2  Nag  felelőmnek  felvetelet  3  kedeglen  15 
Megfogaft  es  firalmas  megkőtőzeft  Mondám  bog 
elezer  zenvede  vak  merő  batorfagnak  ellene  mondafat  Mert  a 
vacoranac  vtanna  halat  advan  at'a  iftennec,  kezde  ki  menni  a 
kertbe  Az  tizenegb  apoftoloccal  Mert  iudas  nem  vala  velőc  Az  vton 
bog  mennenek,  Monda  ő  nekic  iduőzitenk  iefus.  Ez  eczaka  tű  mind  20 
el  eftők  en  mellőlem  Mert  irvan  vagon  zakarias  kőiívenek  tizőn 
harmad  rezeben.  Meg  verőm  a  paftort.  Az  az  Criftus  iefoft.  es  a 
corda||nak  yohai  eltekoztaltatnak,  Az  az  Apaftaloc  De  maga  enOIO 
zerető  tanitvanym  ezen  ne  zomorkoggatok,  fe  rettegetők,  mert  har¬ 
mad  napon  feltámadok,  es  galileaban  elől  vezlek  titeket.  Ezt  halvan  25 
peter  monda  iefofnac  ha  mind  el  efendnek  te  mellőled  en  foba  el 
nem  efőm  A  tőb  taneythwanokes  ezőnth  mongak  vala.  0  bynes 
embőr  gondoliad  meg  mitb  zenvedőtb  itb  iduőzitenc  Micoron  az 
apoftoloc  nem  bizic  vala  zavatb  Nagh  banattal  azért  megbufulvan. 
Monda  ő  petőrnec,  meegh  a  többinek  es  ballafara  Bizont  mondocso 
en  nekőd  petőr  Minek  előtte  a  kacas  barmath  zoland  baromzor 
tagacz  te  eel  engőmetb.  Monda  efmeg  petőr,  de  ha  meg  megkellene 
veled  halnom  es  foba  en  tegődet  el  nem  tagadlak  0  ayetatos 
lelök,  gondolyad  meg  mene  banattya  ebből  volt  iefofnak  bog  zauat 
nem  bizi  vala  zentb  petőr  Maga  vegre  vgb  lön  mintb  iduőzitenk  35 
monda  Ez  lön  elfő  zenvedefe  Mafod  mert  veterne  coron 
meg  alaza  magat  nagh  felemnec  fel  vetelereMert 
vgb  irya  zentb  matbe  kenvenec  húzón  hatod  rezeben,  bogii  ||  a  611 
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fólil  megh  mondoth  bezednek  vtanna  iove  gethfemani  neuw  falvba. 
Mel  vala  oliuetimhegenek  vegheben  lerufalemnek  es  ez  hegnek 
kezelte  vala  egh  kerth  elmelkedefre  alkolmas,  melbe  be  mene  ew 
három  Tanithvahival  Petorrel  lacabval.  es  ianoffal  Az  iiolczad 
6  kedeglen  kiuil  haga  ludas  kedeglen  nem  vala  accoron  oth  Monda 
a  három  taneytvannak  kiket  be  vith  vala  a  kertbe  yletek  ith  mig- 
len  el  megek.  es  ymadcozom.  El  mene  tolók  es  ymadcagaban  kezde 
lelnie,  es  rettegni  Ezth  mongya  vala.  zomoru  en  leikom  mind 
halaliglan.  0  kerezt'en  lelök  valyon  kyerth  veue  ez  felelmeth, 
10  bizon  en  ertem.  es  te  eretted  Ez  koron  azzon  onc  ziz 
maria  es  vala  ymadfagaban.  o  es  kezde  változnia  ziueben  es 
rettegnie  Monda  magdalnanac.  es  marthanak  Oh  en  nekóm  nem 
tuttam  mi  történt  en  fiamnak  Merth  en  ziuem  el  eped  ó  róla  való 
kererufegómról  felkelek,  es  meg  kerefóm  en  fiamath.  de  enek 
15  ewada  vagon  nem  illik  nekem  azzoniallath  válván  budofnom,  fel¬ 
kelek.  es  ymadom  atya  iftenth  es  en  fiamath  dolgáról  meg  bizo- 
nitham.  Micoron  titok  camarayaban  ymadkoznec.  Neki  ielönek  || 
612gabriel  augal.  kinek  monda  ziz  maria  0  gabriel  hol  vagon  atte 
iduózletod  mefben  azt  mondád  Iduozlegh  malaztal  telies  vr  vagon 
20  te  veled.  íme  keferufeggel  vágok  tel3^es.  es  vr  el  zakat  en  tőlem. 
Gabriel  monda  ziz  marianak  Oh  en  nomos  azzonom  iol  tudod  hog 
atte  fiadnad  miatta  kel  emborok  kózzul  angali  karoknac  meg 

e 

epolni.  0  erettek  nagh  felelmes  rettenetefth  veth  fel  maftan  atte 
fiad.  Azzononk  maria  monda.  Legön  atya  iftennec  o  akaratt'a 
25  lefus  azért  ymadvan  attyat  terdere  hányát  homlok  efven  az  azzu 
földen  7imnda  Atyaknac  atta.  Mindenek  lehetfegefek  te  nekőd,  ha 
kedues  teneköd  veddel  a  ken  zenvedefnek  poharat  en  rólam.  Mert 
a  lelök  keez  volna  reá  de  a  tefth  gyarló,  légén  azért  atte  akaratod.  Ez 
ymadfag  meg  mondván,  felkele  es  a  taneythvanokhoz  mene,  lele 
30  vket  hogh  allonnanak.  Mert  meg  nehezölth  vala  az  ö  zömek. 
Monda  fymon  petörnek.  S^unon  ezee  a  fogadás  íme  egh  oraiglan 
618  nem  vigazhatal  envelem  ||  ffel  költhe  öketh  alafokbol.  Ennek 
vtanna  efmeg  vronk  iefus  azon  helre  mene.  es  mafodzor  mondván 
En  atyam  ha  e  ken  zenvedefnek  pohara  el  nem  mulhatic  ha  nem 
85  hogy  meg  igyam  Az  az  Meg  zenveggem,  legön  te  akaratod  0  io  iefus 
kiért  töd  hog  il  igön  reá  engedel  hamarfaggal,  felel  vronk  iefus 
azt  monga  0  binös  embör  cak  te  erötted,  hog  ördögnek  hatalmá¬ 
ból  ki  vennelek  Es  meg  iöve  a  taneytvanokhoz  lele  őket  hogy 
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aloimanak,  eí  meg  felkölte  őketh  nem  dorgala  fém  poreyta  megli 
barma dzor  es  el  mene  es  ymadkozek.  es  az  ymadí'agban 
halaira  való  vereyteke  ki  zarmazek  Mert  o  felfegenek  mind  nilvan 
való  tuttara  vala  az  fok  martiromoknac  es  a  fok  genge  zizeknek 
kit  zenvedendők  valanac  zornűfegos  kennok.  Azertb  a  veros  verey-s 
tek  nagb  bewfeggel  mintb  egb  kis  cergeteg  monno  kentefetb  áltál 
hatvan  íof  vala  ö  zizley  zentb  teftebol  0  kereztyen  A  bel  holot  o 
felfegc  II  Imádkozik  vala.  Megb  indula  az  o  nag  keferüfegeert  mind  614 
limbofiglan  A  zent  athyak  vigadanak,  Mert  megb  efmerek  bogb 
közel  volna  az  o  meg  zabadulafoc  Imádkozván  ezt  monda  vronc  lo 
iefus  Atyám  ha  lehetfeges  veddel  en  tőlem  e  pohart,  Az  az  Ez  nagb 
ken[tb]  zenvedefth  Mert  a  lelök  gyors  volna  reá,  de  a  tefth  gyarló, 
ffelkele  az  imadfagrol.  es  mene  a  taneytwanyokhoz.  es  lele  őketh 
aluvan  a  nagb  zomorufagnac  okáért.  Es  monda  petőrnek  minde- 
niknek  kepeben.  Symon  aloz  nem  vigazbatal  en  velem  egb  óráig-  is 
lan  Es  felkölte  vket  mondván,  kelyetek  fel  mennönk  el,  Mert  ime 
el  kőzelgeth  ki  engőmeth  el  árul,  Ez  leen  mafod.  mit  a  kertben 
zenvede  iefus  erőttenk.  Harmad  mitb  zenvede  veterpe 
koron  kegetlen  meg  fogaft.  es  firalmas  kőtőzeft 
Vg  iryak  az  ewangeliftak  bog  Micoron  meeg  iduezitenk  zolna  Ő20 
tanitvanival,  íme  iudas  a  tizenkettő  kőzzül  eg,  el  iöue  nagb  féreg¬ 
gel,  kitb  bocattak  vala  a  papi  feyedelmek.  es  a  nepeknec  vény,  kiknél 
valanac  feg||verők,  tőr,  cbolonkok.  es  megb  gyottoth  zővetbnekők.  615 
es  égő  fáklyák  az  eynek  fetetfegeiert,  Akki  kedeg  vtet  elarula 
iegőth  ada  nekik,  mondván.  Valakit  megb  apolandok  az  a  iefus,  kif-  25 
feb  zent  iacabert  monda,  ki  hafonlatos  vala  zinebe  iduezitenkhőz 
Mikoron  be  mentenek  volna  a  kertben  Eleikbe  mene  iduezitenk. 
es  megb  kerde  őket,  kitb  kereftők.  felelenek  Nazarethbeli  iefuft, 
Monda  nekik  En  vágok.  Es  ők  hatra  efenek  Ez  barom  Ízbe  lön, 
bog  harmadzor  efmeg  kerdőtte  volna  őket  kitb  kereftők  ludas  a  30 
fereg  kőzzul  hozzaia  mene.  es  megb  apola  őtet  mondván.  Iduez- 
legh  meftör.  Monda  iduezitenk  nekik,  ba  azért  engőmet  kereftők, 
bocbaffatok  bekeffeggel  ezeketh,  Az  az  A  tanitbvanokat  Azok  reaia 
hertelenkődenek,  zent  petőr  eggiknec  el  vaga  íilet,  de  iefus  megb 
vigazta.  Ennek  vtanna  meg  fogak  vtet,  es  keferuefen  meg  kötözek 
0  io  iefus  Mafod  kent  vronc  iefus  veterne  coron  zen¬ 
vede  Annas  pifpeknek  házánál,  bolotb  barom  keferues  kenokaí  || 
vön  fel  mi  eröttőnk  Elfő  tanitvanianac  megb  tagad  a- 616 
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lat  Az  az  Petőrnek  Mafod  Annas  pifpoknec 
kevelfeges  kerdefeth  Harmad  zentfegos  orcza- 
ianak  arcéi  verefeeth  Mondám  hog elfő  taneytvananak  meg 
tagadafath  zenvede  Mert  micoron  a  kertben  meg  fogtak  volna,  es 
5  nakon  kotuen  kezeit  hata  mege  zoroffan  köttek  volna,  es  a  cerge- 
teg  vizen  ki  akoron  meg  arrat  vala.  A  hideg  vyzbe  tazittak  a  hid- 
rod  önnön  magok  kedeg  a  hidon  meneneCj  egy  nagy  köbe  vg  ran- 
tak,  hogh  orczaia  eltorek,  torkából,  es  zayabol  a  wer  bewfeggel  ki 
megen  vala.  0  en  edes  vram  iefus.  Meí  igon  nag  keferufeg  vala 
10  ez  te  neköd  A  kowes  vton  mezith  labbal  megen  vala  a  io  iefus 
labanak  nyomdoka  veruel  telik  uala  meg,  latvan  a  zerzetos  fidok, 
bog  ekkeppen  hozyak,  kealtnak  vala  íme  hol  hozzak  a  calardot.  es 

617  a  nepeknek  hitetőith.  Azért  be  vivek  an||nafnak  hazaba.  Hova  zent 
lanof  ees  iefuffal  be  mene.  Petör  kediglen  kivil  al  vala,  ki  iőue 

15  zent  ianos.  es  az  ayto  tartó  azzoniallatnak  megmonda  es  be  viue 
petort,  Es  monda  Petörnec  az  ayto  tartó  azzoniallat  Minem  de 
tees  ez  embornek  taneytvahi  közzül  való  vagyee  ?  Petor  eltagada 
hog  nem  volna.  0  petőrnek  gyarlofaga  Álnak  vala  kedeg  az  zolgak 
a  tűz  melleth  mert  hideg  vala.  Petores  oth  al  vala  es  fytözic  vala, 
20  Mondanac  neki  a  zolgak  Nemde  tees  o  taneytvani  kőzzűl  való 
vagee  ?  Petör  akcoron  efkwefwel  tagada  megh,  hog  ingen  fém  ef- 
merte  volna  vtet.  Monda  egy  a  zolgak  közzül  annak,  kinek  petör 
el  vagta  vala  fiiét  rokonfaga,  Mi  nemde  en  latalakee  tegödet  vele 
a  kertben.  Petör  efraeg  harmadzor  nag  efkwefwel  es  athkozodaffal 
25  eltagada  hog  ingen  fém  efmerte  volna  vtet.  Ez  dolog  közöth  imma 
Íme  a  tyk  haromzor  zola,  Petör  meg  emleközek  arról  holot  iefus 

618  monta  va||la  neki  Minek  előtte  a  tik  haromzor  zoland  haromzor 
vagh  engemet  eltagadandó  0  mef  keferüfege  vala  iefufnac  ebben 
De  petör  kimenven  [re]  iefus  reá  tekente  Es  petör  nagh  firaft  tön 

80  bineröl.  es  ottan  neki  meg  bocattatek  bine.  Ez  elfő  mith  annafnal 
zenvede  eröttönk  Mafodoth  zenvede  annas  pifpeknec 
keuelfegös  kerdefeet h  Mert  ennek  vtanna  Annas  pifpek 
kerde  vtet  tanitvanirol  Miképpen  őket  elhitegette  volna  ö  hozza 
Erre  iefus  nem  felele.  Mafodzor  kerde  tanittafarol,  miképpen  a 
35  nepeknec  predicallot  volna.  Monda  iefus  neki  hog  ö  titkon  fem- 
mit  nem  predicallot  hanem  nilvan  a  templomban.  Es  monda  hogh 
azokat  kerdene,  kik  hallottak  mith  predicallot  volna,  holoth  ezt 
monda  neki  iduezitenk,  íme  ebből  köueközik  harmad  mith  annafnal 


KRISZTUS  KÍNSZENVEDÉSÉRŐL. 


m\ 

erettonk  zenvede  Harmad  mith  Annáinál  zenvede 
zentfeges  orcbaianak  arcéi  verefeth  Mert  vgh  irya 
zent  lanos  holot  a  fűlni  meg  írtakat  mondotta  volna  anafnak  || 

Eg  a  zolgak  kozzűl  kit,  mondnak  lenni  a  kozvenyofnek  kit  iefus619 
meg  vigaztot  vala,  vas  keztűs  kezevel  arcéi  vte  mondván  Ekeppens 
íelelze  a  pifpeknec  0  kémén  lelkű  ember  Of  nebez  vala  az  arcéi 
űtes  bog  ő  neki  mene  foga  vala  mind  megb  indulanac  A 
vas  keztűs  keznek  es  bele  egezlen  az  ó  zent  orczaian  meg- 
marada  lefus  kedeglen  bekeffeggel  zenvede  el,  cak  azt  monda, 
ba  gonozul  zoltam  teg  tano  bizonfagot  en  rólam,  ba  kedeglen  lo 
iotb  zoltam  mire  verz  arcéi  engometb  Ezoketb  azertb  mafod- 
zor  zenvede  veternyenek  ideien  mi  nömos  vronk  iefus  erif- 
tus  Harmadzor  zenvede  iduezitenk  iefus  veterne- 
nek  ideien  kayfafnal.  es  ő  bazanal.  Mert  Annas  pif- 
pektől  viuek  vtet  kayfafnac  bazaboz,  bolotb  harmat  zenvede  is 
keferűfeggel  erettonk  Előzor  Hamis  tanoknak  vádol  a- 
fitb  Mafodzor,  halainak  fenegetefeetb  Harmadzor 
Egez  enek  lívkbatatlanfagatb.  Elfőth  zenvede  hamis 
tanoknak  ||  vadolafat  Mert  micoron  iduezitenk  iefus  vitetoth  volna  620 
a  papi  feiedelmeknek  eleibe  Cayphafnak  házánál  hamis  tanofagoth  20 
kerefnec  vala  ellene,  de  egget  fém  lelnek  vala.  Mert  kik  o  reá 
tanulnak  vala.  Nekik  azt  mongak  vala,  bog  látták  otet  bog  fok 
cbodakat  totb  Mert  korokat  vigaztotb.  es  ördögöket  űzötb  többetb 
es  eboz  hafonlokat  Nekik  mongyak  vala  bogii  hatalmas,  es  bazna- 
latos  predicaciokat  töth  volna.  Vegre  el  iouenek  ketb  hamis  tanok.  25 
es  mondanak  bog  azt  hallottak  tőle,  bog  azt  mondotta  volna  hogy 
falamonnak  templomát  el  torhethne.  es  harmad  napek  efmegh 
megk  epeytbetbne,  de  hazudnak  vala  Mert  iduezitenk  ezt  ö  tefte- 
nek  templomáról  m.ongya  vala.  Of  mintb  azt  mondana  Az  en  tef- 
tőmetb  halainak  miatta  el  romthyatok.  es  harmad  napon  felta-so 
maztom,  Monda  neki  a  papi  feiedelm  Nem  feleize  ezokre  kik  ellenod 
mondatnak  Idvezitenk  kedeglen  vezteg  balgatvala  ||  Ennek  okáért  621 
kouetközik  mafod  kémia  kith  ö  nala,  Az  az  kayfafnak  bazanal 
erettonk  zenvede.  Meí  ken  imez  Mafod  mit  zenvede  halainak 
fenegetefetb.  Mert  miért  iefus  vezteg  halgat  vala,  megb  haragvek  ás 
reá  cayfas  monda  iduezitenknek  Semmit  nem  felelzee  azokra,  kiket 
te  ellenod  a  tanuk  mondanak  Iduezitenk  nem  zola  femmit  Ef  meg 
felkele  kayfas  zekiböl  beketelenfegenec  miatta.es  monda  kezereytlek 
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en  tegüd  elő  iftenre,  bog  megli  raongyad  mi  nekönk  ha  te  vagh  az 
elő  iítennec  fia  felele  iduezitenk  neki  mondván  Te  mondád  mert  en 
vagyok.  Ezt  arra  monda  bog  iftennek  nevere  kerde  Ezt  balvan 
kayfas.  Megk  zakgata  rubaiat.  Mert  ez  vada  zokafok  a  fidoknak 
5  Micoron  iften  ellen  való  karomlaftb  ballananak  Azért  felkealta 
kayfas  nagb  torokkal  íme  megk  karomla  iftent,  mert  azt  monda 
bogii  iften  fia  volna  Mi  teczik  azért  nektök  Mind  fel  kealtanak 
mondván.  Méltó  bajaira,  kezdenek  a  fidok  reaia  pekdefni 
022  miképpen  karomlora  ||  0  io  ibefus  Mene  dobos  vtalatos  balokat 
lozenveded  te  az  időben  ő  nekik.  Gondol  meg  ezt  o  ayetatos  lelök 
veternyenek  ideien  es  ag  balakatb  a  kegös  iefufnak  eretbe  Har¬ 
mad  mitb  zenve  de  egez  enek.  lívkbatatlanfagatb 
Mert  ennek  vtanna  bogb  meg  pőkdöfeg  iefoft  a  papi  feiedelmek, 
titkon  miképpen  bakaira  meltotb  be  viuek  a  templomba,  es  otb 
15  egy  ozlopboz  kőtőzek.  es  nagb  keferwefőn  miképpen  karomlotb 
oftorozak  0  kegyes  iefus  mef  nagb  ken  vala  ez  elfő  oftorozas 
Ennek  vtanna  egb  zekbe  iltetek,  melben  zokot  vala  a  fő  pap  nini 
es  a  zolgak  bekötek  zömét,  es  orczaiat  bog  ne  kőnőrulnenek  rayta 
kezdek  arcéi  verni,  es  bakon,  es  ezt  mongak  vala  neki  Profetald- 
20  megb  criftns  kicboda  ki  tegödet  arcéi,  es  bakon  vert.  Nemetek 
kedeglen  nag  zörbü  zokkal  illette  vala  vtet  kiket  az  ewangeliftak 
zemerömfegnek  okáért  meg  nem  irtanak  Mert  vgb  mond  zent  leroni- 
mos  bogb  az  etezaka  verradafnak  előtte  barom  oraval  ol  igőn 
028  zemermes.  es  zőrbfi  kenokat  tőttek  rayta  a  fidok.  es  a  ribal||dok 
25  bog  meg  nem  ielönti  azokat  iften  banem  cak  iteletnek  napyan 
Azertb  mongya  zent  Bemard  bog  egy  kő  ozlopboz  kőtőziien  állót 
mind  etezaka.  Nemes  azzobonk  ziz  Maria  kediglen 
a  k  c  0  r  o  n  vala  betbaniaban  magdalna  bazanal.  Zent  lanos 
elbaga  iduezitenket  Kayfafnal.  es  be  mene  betbaniaba  azzobonc 
30  ziz  marianak  baylokaba.  es  micoron  azzobonc  maria  ymadkoznek 
cergetbe  az  ayton  lata  ianoft  Neki  az  ő  fiamintb  volna  megmonda 
El  keferedek  ziz  maria,  es  felkele  ymadfagarol.  Magdalnaboz.  es 
Martbaboz  mene  Mondván  ő  nekik  ezt  megk  Es  az  vtan  monda. 
Kelietök  fel,  mert  nincben  maftanfaggal  nywgodalmnak  ideie, 
35  mert  az  en  fiamat  megk  foktak.  es  nag  kenban  vtet  tartiak.  0  ziz 
maria,  me!  igőn  elhidegiile  atte  ziued  ffelkelenek.  es  elmenenek 
enek  ő  ewadan  a  keppen  nag  firaffal  kerefic  vala  iduezitenk  iefoft 
0  ayetatos  aba  Ha  teneköd  chak  egb  fyad  volna,  ki  tegödet  táp- 
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lalna,  vtet  akaztofara  iteltetli  volna  hamiffan,  Valyon  minemw 
kerernfegód  ||  volna.  E  módón  el  vegezven  veternyei  ymadchago- 624 
dat' gondolkoggal  az  ozveg  ziz  marianak  kefernfegerol  Mertli  az  o 
iegofe  zenth  iofepb  immár  megk  holt  vala  Ámen. 

Dicerteffekvriften.  es  o  zent  aiíha  ziz  máriás 


02.')  '^)  minden  zenieknek  felette  menorzagban  0  malaztnak  ana  maria 
kicoda  ki  az  te  dycőfegednek  magaffagat  mertekhetne,  damafcenus 
neuo  doctor,  ha  az  ő  dőcofegerol  akarónk  Írni  me  fogadkoznac  az 
bezedek  kiknél  meg  [ielenteknek]  ielentetnek.  zent  Bernald  toctor 
5  meg  vg  mond  az  kriftofnak  nemzetfeget  az  zvz  marianak  menbe 
menetit  valón  ki  zamlalhatna  meg  ol'ha  az  mo/idana,  fenki.  zent 
Agofton  doctor  ha  minden  tagonk  változtatnának  helue  ménnél 
kifeb  zikraiat  ő  döcőíegenek  meg  fém  mo/idhatnok.  Mit  mond- 
hatonk  hat  ez  zvz  mariarol  kihez  fém  eg  [h]  zent  hozza  nem  hafon- 
lattatik  mert  o  zvzeknek  coronaia  őzuegeknek  dőcőfege  hazafoknak 
10  Vigaztaloia  angaloknak  oromé  telkeknek  idueffege,  ezek  az  két  zep 
rólak  kiket  kel  kotnönk  az  zvz  marianak  koronaiaba  Mafod  oromé 
inefet  val  vala  hog  aldatek  zent  olfebbettol  az  oteth  Latogatafaban 
mert  az  zvz  maria  itteni  iozagnak  miuelkedetimiat  meg  [ertfn]  efmerte 
volna  ő  foganat’at  az  angalnak  miatta  az  o  efmeroiehez  látogatni 
lő  vine.  zent  ambrus  doctor.  Nagy  vidamfagval  fiettetes  oromvei  be 
mene  zaka|riafnak  hazaha  evduezle  t^Zfebetet  uzon  [orőle  őrőmvel 
vala  adatot  az  az  zent  ianos  imada]  o  meheb  minek  előtte  zvlet- 
nek  példát  ada  amel  örömnél  vala  adatot  az  az  zent  ianns  imada 
iftent  ő  ananak  meheben  meíet  zananal,  [nem]  nem  mondhat  vala  vg 
20  bog  az  önnön  [zvbe]  zvleie  betel'efednen  zent  leleknel  nag  zonal  fel 
kaialta  es  monda,  aldot  vág  azzonialatoknak  közötte  es  aldot  te 
mellednek  gömölce  de  honnan  vagon  ez  ennekem  hog  vrnak  zöleie 
iöiön  en  hozzam  bodog  vág  meíet  hittel,  az  zvz  maria  öröménél 
betelefednen  magat  nem  tartoztathata  monda  dycöice  az  en  lel- 
25  kém  vrat  öröle  az  en  lelkem  iftenben  az  en  idneffegemben.  Ez  örö¬ 
méhez  hafonlik  mafod  öröme  meíet  vall  menorzagban  hog  az  vr 
iften  aiandokoza  ötét  ol  feneffegnel  hog  mind  az  menorzag  es  az 
zent  angalok  ötöle  veznek  feneffeges  vilagoffagot  mert  miképpen 

*)  Hatodik  kéz. 
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az  cilagok  veznek  feneffeget  az  naptol  ezenképpen  az  döcofeges 
zentek  az  zvz  mariatol  vilagoffagot  ezek  megent  az  két  rofak  kiket 

kel  kötnöd  az  az  zvz  marianak  koronaiaba  || .  (> 

Harmad  öröme  melet  vall  vala  földön  bog  zvle  mennek 
es  földnek  kirafat  ö  tiztafagos  zvzefege  meg  maraduan  vg  [njene-  5 
kel  ö  róla  ana  zent  eghaz  Mikent  az  nap  ö  fenet  Bocata  az  iueg 
áltál  zegefneköl  azon  keppen  az  zvz  maria  fiat  zvle  ferelm  neköl 
es  mefet  zvle  legottan  imada  mint  bizon  iftent  es  embert  Ez  örö¬ 
méhez  haffonlik  harmad  öröme  mefet  vall  menorzagban  mert 
minden  zent  angaloknak  felette  magaztatek  zent  bernald  doctor  10 
vgmond,  mert  mikent  nem  vala  meltofagofb  es  zentfegefb  hef  föl¬ 
dön  hol  nogonnek  criftusnak  tefte  Ezen  keppen  menorzagban 
magaffagofb  zepfeges  hef  ne  lenne  hova  az  zvz  maria  hefheztetnek. 
zent  agofton  doctor  es  ig  mond.  len  az  zvz  maria  apostoloknak 
azona  martiromaknak  gözödelme  confefforoknak  vigafaga  zözek- 15 
nek  koronaia  mind  kezenfeges  zenteknek  idueffege,  Mert  erdemle 
hog  fefeb  magaztatnek  minden  karoknak  felette  Mert  ö 
kizvle  igaffagnak  napiat  ez  világnak  fetetfeget  el  tauoztata 
itteni  I  vilagoffagual  es  feneffeguel  minket  vilagofita.  Az  átkot 
rolonk  ef  vöue  es  itteni  aldomaft  hoza,  az  halait  meg  galaza.  20 
es  örök  elettel  aiandokoza  Mert  miképpen  az  fö  minden  tagnak 
elete.  Azonkeppen  az  zvz  maria  minden  zentnek  elete  es  döcöfeges 
feneffege,  Neged  öröme  mefet  vall  vala  földön  iftennek  ö  fiáról 
való  teftame/iton.  Az  zent  kirafok  hal  van  vy  kiralt  zvletni  az  vy 
cilagnak  hozafanak  iöuenek  es  imadak  ötét  aiandokokat,  az  cillag25 
példázza  uala  iftenfeget  az  aiandokok  iftenfeget  es  emberfeget.  es 
le  efuen  imadak  ötét  az  aiandokok  valanak  aran  temien  es  kenet 
az  aran  peldazzauala  hatalmaffagat  az  temien  ö  papi  meltofagat 
bog  áldozatra  ada  magat  miertönk  ata  iftennek  az  magas  kerezt- 
fanak  oltárán  az  keneten  példáztátok  ö  temetefe,  Ez  öröméhez  hat- so 
fonlatik  menorzagbeli  öröme  mefet  vall  bog  az  ö  akarata  egeffelt 
iftennek  akaratához.  Mert  az  mit  az  maria  akar  azont  az  vr  iften 
es  malaztaual  be  tefefeteni  Erről  enekli  ana  zent  eghaz  mond- 
uan  halgas  Meg  minket  zvz  maria  mert  az  iftennek  ef  fia  femit 
tőled  meg  nem  tagad  ||  Azért  fém  eg  zenthez  nagmb  bizodalmonk  (127 
nicen  mint  az  zvz  mariahoz.  iarofonk  bizodalmal  az  ö  malazta- 
nak  zekihez.  mert  meg  peldaztatot  vala  ez  otöriienben  mint  vagon 
meg  Írna  harmad  kirali  kömnek  maffod  rezeben.  Salamon  monda 


DEBRECZENI  CODEX (637 - 639) 


3S6 

o  zvlének.  keried  mit  akarz  en  edes  zflem  mert  nem  illik hog  tetö- 
led  en  valamit  meg  tagagak.  Ezent  monga  az  aldot  ihus  es  az  6 
zvleienek  touabba  ezek  az  két  rofak  kikek  kos  az  zvz  marianak 
koronái aba  aitatoffagual.  Otod  oromé  mel  vala  földön  az  fiat  bog 
5  meg  lele  az  templomba  ez  öröme  harfollik  menorzagbeli  öröméhez 
hog  az  örök  iften  kiualtkeppen  aiandokoza  meg  ö  neki  hiúén  zol- 
galokat  önnön  akariatiok  zerent,  Zent  bernald  doctor  hog  mond. 
Adattot  teneked  hatalmaffag  menien  es  földön  avalamit  akarandaz 
kérnéd  az  iftentöl  az  nerheti  minden  idveffegönknek  haznalat'at 
10  neki  engette  az  vr  iften.  ö  az  menorzagnak  alamifna  oztoia  minden 
adomanokat  kiket  tezen  vág  teiendö  valna  az  vr  iften  mindeneket 
neki  engedet  |  ö  kedig  of  bewkezö  hog  femit  ki  idueffegonkre 
vagon  (meg  irua]  nem  tagaga  nem  tartat  erről  vagon  meg  irua 
bezed  törlitet  könnek  vtolfo  rezeben  az  ö  kezet  ki  líta  az  zegenek- 
i5  nek  es  az  öueit  ózta  az  zegeneknek.  erről  zol  vala  az  zent 
Agofton  doctor.  monduan  Tödom  hog  femmi  keppen  el  nem 
vezhetek  mert  az  zvz  marianak  kegeffege  böfeges.  hatod  öröme 
mefet  valla  földön  ö  edes  fianak  fel  tamadaf.  mert  mikent 
nag  zomorofagot  vala  az  ö  zent  halalaban  azonkent  nag 
20  öröme  vala  fel  tamadafaban  mothata  vala  az  dauid  prophe- 
taual  az  en  firaíomat  es  kőnhullataffomat  forditad  nag  örömre. 
Ez  öröme  haffollik  Az  hatod  öröméhez  mefet  vall  menor- 
zagban  mert  mindennel  kezelb  az  felfeges  iftenhez  mert  valaki  buz- 
gofagofban  zereti  az  vr  iftent  annal  kezelb  lezen  ö  hozza  mint  az 
25  vas  tetetik  az  tözbe  meg  tözeföl.  ezenképpen  mindeneitől  meg 
tözeföl  vala  az  ifteni  zent  zeretetnek  tözenel.  Zent  Agofton  doctor 
628  ig  zol  erről  monduan  Az  zeretetnek  mertekezerent  ||  lezen  az  aian- 
dokozafnak  mértéké  miért  ö  buzgóbban  zerete  az  iftent  azért  nem 
erdemle  zent  haromf ághoz  kezelb  lenni.  Vgan  azon  zent  agofton 
30  doctor  vala  meneuel  ki  inkab  eggefiti  öt  iftenhez  annal  kezelb 
lezen  az  iftennek  zvleiehez  kibe  líugouek  kilencz  honapik  kiről 
önnöm  maga  zol  az  zvz  maria,  ki  teremte  engemet  nugouek  az  en 
hailakomban.  leronimus  doctor  ez  az  nap  melnek  napnak  femki- 
nek  magaffagaba  az  gengefeges  zvz  maria  be  mene  auag  ö  orzaga- 
35  bán  fel  magaztatek.  criftusnak  vtanna  fenki  nagob  döcöfegben 
nem  líugozik  mint  az  ö  zvleie  Damafcenus  doctor.  ott  hefeztetik  az 
iftennek  zvleie  holot  at'a  iften  imatakik  es  az  fiv  dicertetik  az 
zent  lelek  döcőitetik  ez  az  rofa  kit  kös  ö,  Hetedik  öröme  mef  vala 
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lóidon  az  ö  menbe  menetiben  kiről  vg  enekel  ana  zenth  egliaz. 
Ma  az  zvz  maria  meiíorzagban  fel  megen  óroletek  mert  az  criftof- 
fal  orzagol  öröké  ez  öröme  haffonlatik  ö  hetedik  öröméhez  mefet 
vall  menorzagban  |  mert  batorfagos  az  örök  döcófegben  kiről  vg 
enekel  aha  zent  eghaz.  Ma  az  zvz  maria  mehekben  fel  mene  has 
egeb  zentekröl  vg  iratik  monduan  hőiének  ötöd  rezeken  mert  az 
igazak  öröké  élnék  meheuel  inkab  az  iftennek  zvleieröl.  ezek  az 
rofak  mefet  kel  köttnöd  az  zvz  marianak  koronaiaba  kiket  aitatof- 
fagual  gondolván  teged  meg  fegit  eletedben  es  halálodnak  ideen 
otalmaz  ellenfegidtől  te  halálodnak  vtanna  vizen  az  örök  viga-  lo 
fagba.  az  iftennek  zinenek  latafara  kiről  oluaftatik  példa  ekeppen, 
vala  eg  aitaros  deák  hog  ki  meg  világi  voltában  es  zokot  vala 
kötni  rofaban  kozorot  azzohonk  zvz  marianak  tizteffegere  es  ennek 
vtanna  len  zerzetefíe  es  hog  ö  kozorot  nem  kethetne  mit  világi 
voltában  az  zvz  marianak  tizteffegere  ezen  igen  meg  haborodek  is 
ön  benne  akaraes  el  vegeze  hog  ki  menne  az  zerzethöl.  nemei  napon 
ezen  igen  keferegne  imatfagra  ada  magat.  es  ielenek  az  zvz  maria 
monduan  En  edes  fiam  ne  kefereg  fe  kedig  ez  zerzetböl  ki  nemen, 
em  en  meg  tanitlak  teged  (|  hog  az  te  aitatoffagodnak  en  hoziam 
eleget  tehecz  mert  zoktal vala vilagikorodbanentizteffegemre kozorot  20 
vötni  de  kös  ennekem  lelekzerent  mind  teltedben  minden  napon 
imezkeppen  köff  eg  zep  piros  rofat  eg  paíer  noftert  monduan  az  en 
edes  zvlöttemnek  verehulaffaert,  mikoron  körhöl  metéltetek  azt  gon¬ 
dolván,  Es  emlekezel  az  en  örömemről  mikor  en  ötek  fogadam 
oluas  az  feier  zep  rofaert  az  elfő  örömemért  tiz  aue  mariat  köffed  az  25 
vekonfegö  fpringfelemel  az  aitatoffagual  alakat  aduan  az  vr 
iftennek  az  en  velem  ioteteiert.  Mafod  örömemért  hog  hordozuan 
en  edes  fiamat  en  mehemben  meg  Látogatván  zent  elfebet  azzont 
azonkeppen  teg.  Harmad  örömemért  mikort  az  eu  edes  zvlötte- 
met  ez  világra  zvlem  es  azonkeppen  teg  Neged  örömemért  mikort 
az  barom  zent  kiralok  nag  tizteffeguel  imadak  mint  iftent  az  en 

e 

edes  fiamat  meg  efmeruen.  meg  azonkeppen  teg  Ötöd  örömemért 
mikort  az  en  edes  fiamat  az  templomba  meg  lelem  es  velem  le 
zalvan  ierufa|lemböl  mindenben  nekem  enged  vala,  meg  azonkep¬ 
pen  teg.  Hatod  örömemért  mikort  az  en  edes  fiam  fel  tamada  35 
halottaiból  ieleauen  eunekem.  az  döcövlt  tettben  meg  azonkeppen 
teg  Heted  örömemért  mikoron  az  en  edes  fiam  engem  meheknek- 
orzagaba  nag  döcöfegvel  vvn  meg  azonkeppen  teg  es  ezeket  meg 
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mondván  lezen  hét  pr  nr  es  hatvan  három  aue  maria,  ezt  teged 
en  ertem  es  ennekem  kedvefb  es  teneked  haznalatofb  idveffegedre 
ig  köíf  nekem  kozorot,  az  kedik  meg  maradvan  az  zerzetben  nag 
aitatolTagual  kezde  meg  mondani  naponked  ez  meg  mondott  ima- 
5  cagokat,  Történek  eg  kor  ö  zerzetbe  efkefenek  vtanna  hog  menne 
eg  erdő  áltál  ötaiTaval  es  ez  meg  mondott  imatcagott  mondana  az  zv 
marianak  koronaiat  Ívta  az  toluaiok  közzé  tetek  az  toluaioknak 
hog  ez  fráterral  ivne  eg  igen  zep  lean  es  imankozvan  az  fráter 
6110  minden  iduezlefen  az  zep  zvz  eg  rofat  ||  vezen  vala.  es  aranfo- 
lonalual  kozoröla  köti  vala,  ez  latvan  reaok.  hertelenkedenek  az 
toluaiok  meg  fogvan  őket  kérdezik  vala  monduan  hova  tötök  el  az 
leant  kit  vifeltek  vala  azok  kedig  tagagak  vala  es  mongak 
vala  hog  foha  nem  akarnanak  leant  vág  azzoniallatot  tarfol 
vallani  mert  tiztafagot  fogattak  volna.  Azok  nem  hiúén  es 
15  el  vonak  őket  hog  igen  vernek  es  meg  vallanak  [va]  houa 
töttek  volna  az  zep  leant  kit  meg  kettek  volna,  fohazkod- 
uan  az  fráterek  criftofhoz  es  zvz  mariahoz  Em  meg  Jelenek 
nekik  az  zvz  maria  angaloknak  fokaffagiual  hordozuan  auag 
vifeluen  az  kozorot  kit  kötött  vala.  monduan  az  toluaioknak,  0  ti 
20  hitvan  es  kegetlen  emberek  mire  meritek  az  en  zolgamatbantania 
ez  haluan  az  toluaiok  meg  rettenenek  e^  meg  felelmeven  monduan  | 
az  zvz  maria  of  mef  diceruen  az  angaloknak  Em  mel  koronánál 
koronázol  engemet  ez  fráter  ezt  monduan  [élj  elenezek  ez  haluan  az 
toluaiok  a  frátertől  bocanatott  keruen  es  meg  kerdezuen  mef 
25  volna  az  imatcag  kit  ö  ofuaffot  volna  akkor,  meg  tanoluan  az  frá¬ 
tertől  ez  világot  el  haguan  zerzetbe  menenek  es  miglen  elenek 
aitatoffagual  ökes  oluaak  zvz  marianak  az  koronát  Ámen.  Eg  aue 
mariat  kerek  a  ki  oluafz  benne  atol.  || 


0  dicbefeges  ziz  zentb  katharin  azzon  Thamagh  fel  ees  ab  681 
mi  keremefewnketb  ielenczedmeg  ab  tbe  yegeffednek  mertb  ab 
tbe  zozatbod  igen  edes  vrnak  íilebe  ky  nyűgözöl  tbe  zeretbednek 
arnekaalatb.  vygb  minketb  Az  vylagnak  geryedetbeffegebel  para* 
dicbomnak  kyeffegebeb.  ky  vagb  íyonnak  zepfeges  leanya  ez  5 
halandó  teltnek  etbe[zetie]zetbiertb  az  artbatblan  barannak  zeple- 
tbeleu  rubayanal  ees  dicbefegnek  koronayaual.  | 
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ante  imaginem  dóm? ni  nosíri  lesu  xpi  crucifixi  in  dies  deuotissime 

dicendae  5 

OKATIO  príma  II 


iften  az  te  artatlan  zent  halálodért  hogy  otalmaz  meg  engemet  ez  2 
may  napon  hertelen  hallattól  zórnyo  hallattól  es  az  orok  halaitól 
Ámen 

1  páter  nofter  1  Aue  maria  10 

Páter  nofter  Aue  Maria  || 


zenth  kerezty  Idwezehon  enghemeth  f  criftuínak  kerezthy  enjj 
welem  légién  f  előttem  légién  f  vtannam  légién  f  Alattham  légién  f 
fölöttem  légién  f  Merth  emberi  nemzethnek  örök  ellenfeghe  az 
pokolbely  ördögh  el  fwth  hol  teghedeth  lath  f  Criftufnak  zenth  15 
kerezthinek  newe  Tetragrammathon.  és  hagyoz.  Ámen.  || 
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4  IstennekElfewwta.  1555 

0  0  wram  yefus  Emlékezem  megh  az  te  elfew  vtadon  walo 
zenül  kenődről  kywel  mynketh  megh  váltál,  es  elfew  vtadon  walo 
zent  Kenődről  mydon  az  te  zyledtwl  zyz  maryatwl  hog  el  Bwczw- 

5  zal :  0  eedes  Ártatlan  lefus  my  erettwnk  zenw^eded  az  nag  keferew- 
feges  kénül  '.halaltli]  lialaÜi  adok  te  neked  yo  yefus  cet. 

M  a  f  o  d  y  k  t  a 

0  0  wram  yefus  emlekezem  megh  Az  mafodyk  wtadon  w^alo 
zenth  kenődről  halálodról  Mydon  az  Aveegh  waczorat  tewd  es 
10  magadath  megh  Alazad  es  az  the  tanethwanydnak  nag  Alazatof- 
fagal  labokath  megh  mofad  es  az  hwfwethy  Baranth  nag  zeretet- 
tel  welok  megh  ewed.  es  az  te  zenth  teftedeth  aldwan  nekyk  óztad 
es  az  te  zenth  w^eredeth  nekwnk  ewrok  teftauientomban  hagyad 
5  ewrek  eletwmkre.  0  eedes  ||  artatlan  lefus  my  erettwnk  zenweded 
15  az  nag  keferewdeges  kenth,  halatli  Adok  te  neked :  ect 

Harmadyk  vta 

0  0  wram  lefus  emlekezem  megh  az  harmadyk  wtadon  walo 
zenth  kenődről  halálodról  es  az  nagy  kenyergefnek  vtarol,  rnydőn 
az  the  menny ey  zenth  atyadnak  kenyergez  wala.  Eezketwen  es 
2oFeelwen.  Es  az  the  z^nth  Teftedbewl  nag  Bewfeggel  az  weros 
weer  ky  folya  0  eedes  Artatlan  yefus  My  erettwnk  zenweded  az 
nag  keferwfeges  keenth.  Halat  adok  the  neked  yo  yefus :  kmen, 

N  e  g i e  d  y  k  vta 

0  0  wram  yefus  Emlékezzem  megh  Az  the  negyedyk  wtadon 
25  walo  zenth  kenődről  halálodról  es  fogfagnak  awag  fogfagodnak 
wtarol  Myden  tegedeth  megh  fogának  es  kezedeth  hatra  ketezek 
(>  es  nyakon  ketenek.  es  az  the  zenth  zakalodath  ||  zaggatyak  w^ala 
Ees  nag  bozzwfagotli  zenwedel  O  eedes  Artatlan  yefus  my  eret¬ 
twnk  zenweded  az  nag  keferwfeges  keenth.  halath  adok  te  neked, 
30  a.  :c. 


I  f  t  e  n  n  e  k  e  w  t  e  d  v  k  vta 

•/ 

0  0  wram  yhus  Emlékezzem  megh  Az  the  ewtodyk  wdadon 
walo  zenül  kenődről  halálodról,  es  mydon  the  Bolad  az  the  zenth 
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rwhadath  le  ffoztak  es  az  kew  ozlophoz  ketezenek  kethelekwel  es 
wezzewel  es  oftorokwal  nag  keferwfeges  werefegeketh  zenwedel,  o 
edes  Ártatlan  yefus  az  te  zentli  teltedből  nag  Bewfegwel  ky  ffoly  wala 
az  te  zenth  wered,  es  az  the  zentli  werednek  ffolyafa  lewn  az  my 
bynewnknek  el  mofafa  0  edes  artatlan  yefus  my  Erettwnk  zenve-  5 
ded  az  nagy  keferwfeges  kenth :  halath  adok  the  neked  yo  lefus  ; 

Iftennek  hatodyk  vta 

0  0  wram  yefus  Emlékezzem  megh  az  hatodyk  wtadon 
icalo  zentli  kenődről  halálodról  ||  Mydon  tegedet  pylatofnak  haza-  7 
hoz  wynek  nyakon  kethwe  Pylatos  thegedet  megh  oftoroztata  es  10 
megh  koronaztata  0  edes  Artatlan  ihs  My  erettwnk  zenweded 
az  nagy  keferwfeges  kenth  halath  adok  the  neked  : 

Hetedyk  vta 

0  0  wTam  lefus.  Emlékezzem  megh  az  hetedyk  wtadon  walo 
zenth  kenődről  halálodról  es  az  mewethfegnek  wtarol  mydon  tege- 15 
deth  Annas  pyfpekhez  wynek.  Es  Annas  pyfpek  Tegedeth  az 
mewethfegnek  Kwhayaban  ewlteztete  es  megh  mewethe  megh 
chwffoltata,  0  edes  artatlan  lefus  my  erettwnk  zenweded  az  nag 
keferwfeges  kenth,  halath  adok  the  neked : 

N  y  0  Icz  a  d y  k  vt  a  20 

0  O  wram  lefus  Emlékezzem  megh  az  nyolczadyk  vtadon 
való  zenth  kenődről  halálodról  es  az  ytelethnek  a'íaro/ ||  Mydon  8 
teged  nag  kyaltaffal  es  karomlaffal  az  Pyachra  wynek  halaira 
kyaltanak  es  Halaira  ytelenek  0  edes  Ártatlan  lefus  my  erettwnk  • 
zenveded  az  nag  keferwfeges  keenth,  halath  adok  the  neked.  25 

Iftennek  kylencedyk  vta 

0  0  wram  lefus  emlékezzem  megh  az  kylenczedyk  vtadon 
való  zenth  kenődről  halálodról  Es  nag  keferwfegnek  vtarol,  Mydon 
The  az  kerezt  ffadoth  nag  keferwfeghwel  ky  wyd,  ky  hatra  ranth 
vala  ky  agyon  wTh  vala,  0  edes  Artatlan  lefus  ky  labbal  rwgodoz  30 
vala.  0  edes  Artatlan  lefus  my  Erettwnk  zenweded  az  nag  kefe- 
rewfeges  kenth,  Halath  Adok  The  neked. 
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Tyzedyk  vta 

0  0  wram  lefus  Emlékezem  megh  az  tyzedyk  vtadon  való 
zenth  kenődről  halálodról  es  halálodnak  ívtarol  Myden  tegedeth  || 

9  az  kereztffara  Fezeytenek  es  az  három  wafzeghel  megh  zegezenek 
f.  es  az  the  zenth  zywedeth  áltál  ewklelek  Édes  artatlan  lefus  az 

The  zenth  wered  bewfeggel  ffoly  vala  az  magas  zenth  kereztffarol 
le,  0  edes  artatlan  lefus  az  the  zenth  werednek  ffolyafa  Ion  az  my 
Bynwnknek  el  mofafa,  es  az  the  zenth  Hálálod  leen  az  mywalcza- 
gwnk  0  edes  artatlan  yefus  my  erettwnk  zenweded  az  nagkeferw- 

10  ges  kenth,  halath  adok  the  neked  ámen,  oracio 

0  r  a  c  i  0 

Kkerlek  ^Yram  lefus  az  the  zenth  kenodra  Halálodra  hog 
Boczasad  megh  az  en  Byneymeth  es  mynd  Azoknak  kyketh  en 
Imaczagomba  be  fogattam,  es  kerlek  wram  lefus  az  the  zenth 
15  kenodra  halálodra  hogy  zeres  mynketh  az  the  zenth  malaztoddal 
es  wylagofych  mynketh  es  erewfych  megh  bog  mynden  Bynwnk- 
10  nek  ellene  alhassonk  Es  az  te  ||  zent  paranchyolatydath  Bee  tolthef- 
fwk  es  Halalwnk  vtan  mynd  erekke  weled  lakozhaffwnk ;  Ámen : 


En  Syluefter  Papa  lelentem :  Myndennek  criftufnak  hywey- 
20  nek :  bog  wrwnk  lefuftol  Nekem  meg  lelentethet  bog  valaky  Ez 
Alá  megh  mondandó  Tyzen  három  Myfeket  Megh  Zolgaltattya 
Iftentöl  Sok  Ayandekoth  nyer. 

Elfew  Ayandekot  Nyeri  hog :  ha  walamynemew  hahorwTag- 
ban  volna  attól  megh  zabadoltalyk 
25  Mafodykath  nyery  hog  ha  magzattya  nem  lenne.  Iften  mag- 
zatoth  aad  neky 

Harmadikat  nyery  hog  ha  walamy  zomorwfagban  volna 
kethfeegnekyl  attwl  megh  zabadwl.  || 


Ez  Imadfag  zyz  aiarianak  ewt  keferwfege.  ewtll 
páter  nofternel  ef  ewt  Aue  mariaual:  ewzue 

Uram  yo  ihus  xpiis  elew  iftennek  zent  fya.  kerlek  tegedeth 
te  zent  anyadnak  en  azzonyom  zyz  marianak  az  nagy  banatyaert 
kyt  valla  mykoron  neky  fymeon  azt  monda  hogy  te  erettet  az  ew  5 
zyuet  banatnak  tewTe  meg  folna  zabadoh  engemet  lelky  es  tefty 
zomorufagtul 

Páter  nofter  Ane  Maria 

Vram  ihus  xpus  dychewfeges  iftennek  kegyelmes  zenth  fya 
kerlek  tegedeth  te  zent  anyadnak  ||  en  azzonyom  zyz  marianak  az  12 
koron  való  nagy  banathyaert  kyt  valla.  mykoron  tegedeth  három 
napon  nem  lata.  bankoduan  kereffe  tegedeth.  Adgy  en  nekem 
három  ayandekot.  Igaz  penytencyat.  telyes  gyonaffal.  es  te  zent 
teltedet  méltán  való  Ayetatoffagual.  Es  bewfeges  bochanatoth  az 
erew'k  elettel  10 

páter  nofter.  Aue  maria 

Uram  yo  ihus  xpus  dragalatos  iftennek  zent  fya.  Kerlek 
tegedeth  Te  zent  anyadnak  en  azzonyom  zyz  marianak  az  nagy 
nehezfegeerth  kyt  valla.  mykoroQ  tegedet  lata  meg  foguan.  meg 
kewtezuen,  meg  oftorozuan.  meg  pewgdefuen.  teuyf/c/  megkoronáz-  20 
uan  fezzeyteny  vynny  zabadoh  meg  engemeth  mendennemew  fog- 
fagnak  kewtelytewl.  lelky  es  tefty  bynnek  zeplewytwl 

páter.  Aue:|| 

Vram  kegyelmes  ef  edeffeges  ihus  kerlek  tegedet.  te  zent  13 
anyadnak  en  azzonyom  zyz  marianak  az  nagy  zomorufagos  banat- 25 
tyaerth  kyt  valla  mykoron  teged  lata.  három  vas  zegek  kewzewt 
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haluan.  zabadoh  meg  engemetli  tefty  hertelen  halaltul  es  lelky 
ewrewk  liaialtul 

páter;  Aue  maria 

Vram  yo  ihus  xpus  Elew  iftennek  zent  fya.  kerlek  tegedeth 
5  az  nagy  kefferwfegeerth  az  nagy  banadyaerth  kyt  ualla  te  zent 
anyad  en  azzonyom  zyz  maria,  mykoron  the  zent  zyuedeth  ymmar 
meg  haluan  lata  chuczaual  meg  nythny.  Es  mykoron  tegedeth 
haluan  ew  zenth  ewleben  foga.  fogadgy  engemethes  hozzad,  ef 
nyffad  meg  nekem  en  ertelmymet.  hogy  en  tegedeth  dycherhefíe- 
10  lek  mynd  ewreke.  es  U3dagoffohad  meg  en  zemej^meth.  hogy  en 
halaiban  el  ne  alugyak.  hogy  en  ellenfegem  ne  mondhafa  hogy 
ellenem  hatalma zhatoth 


Ámen 


V  a  1  a  k  y  ez  y  m  a  d  f  a  g  o  t  h  b  a  r  m  y  d  c  z  n  a  p  y  g  m  e  g  1 4 
mongya  ha  nyomorufagban  vagyon  meg  menty 
ewtetb  az  kegyes  zyz  maria  Ennek  fewlewtte.  fok 
bulcboyaes  vagyon  ez  ymadfagnak: 

Oh  zyz  marianak  egygyetlen  egy  fya  zep  ibus  vygaztald  5 
meg  az  the  meg  zomorodotb  edes  anyadatb : 
p  a  t  ^  r.  A  u  e 

Oh  zyz  marianak  ew  edes  zwlette  wr  iefus.  vygaztalyad  meg 
fyunekwl  meg  maradoth  edes  zwledet: 

p  a  te  r,  A  u  e  10 

Oh  myndeneftwl  meg  zomorodotb  te  aldoth  zyz  marianak 
ew  edes  fya  zep  iefus  vygaztalyad  meg  te  fyralmas  anyadatb  ha 
lebetb. 

pateriAuem. 

Oh  mynd  ez  zeles  vylagnak  byzony  vylagoffaga  mely  igen  15 
tbe  II  meg  oltatbal.  15 

páter  nofter:  Aue  maria 

Oh  angyaloknak  zep  feneffege.  es  mynden  zenteknek.  mely 
ygen  meg  heruattal 

pater:Aue:  20 

Oh  byzony  zentfeges  te  ereyd.  kyk  myndenkoron  zent  malaz- 
todnak  folyaffan  zarmazanak  mely  igen  meg  zaradana/t 

páter  nofter:  Aue  maria  grácia 


Ezymadfagoth  valaky  megmongyanemesazzo- 
nyonk  zyzmarianakez  három  nagy  ieleskefferw 
fegeert  valamyt  kerend  ketfegnekwl  azt  meg 

nyery  az  zyz  maria: 

5  0  bodog  es  dychewfeghes  zyz  maria  emlekezyel  meg  az 

ydewrewl.  mykoron  az  te  egy  fyadath  my  edes  vronk  ihus  crif- 
tufth  az  kegyetlen  fydok  az  ehy  fele  koron  meg  fogak  es  fewldre 
le  verek  nyakon  verek,  archul  verek,  mog  chufvlak.  meg  karom- 

16  lak.  es  zent  ke||zeyt  hatra  kewtezuen  kayfafnak  hazahoz  vyiiekmy 
loerettwek  naualyaffagos  hyneffekert.  Oh  nemes  azzonyom  zyz 

maria,  mykoron  te  ezt  meg  hallottad  volna  zent  lanos  Ewangye- 
lyftatul  az  te  ygen  edeffeges  fyadnak  az  ew  meg  fogafat  es  meg 
kewtezefeth  oh  mynemew  nagy  ohhaytaffokath  es  mynemew 
fohazkodaffokat  es  fyralmakat  es  kyaltaffokat  es  te  zyuednek  nagy 
15  kefferwfeget  az  koron  oth  vallad.  mynd  azokért  kerlek  tegedet  en 

17  edes  azzonyom  zyz  ||  maria  hogy  tégy  irgalmaffagoth  en  velem  te 
meltathlan  zolgalo  leányodnál  criftynaual : 

Aue  Maria  gracia. 

0  en  azzonyom  zentfeges  maria  Emlekezyel  meg  az  horarol. 
2okyben  az  te  edes  fyad  my  wronk  edeffeges  yefus  criftns  az  dychew- 
feges  zent  kereztfath  az  my  idueffegwnkerth  ky  vyzzy  uala  az  ew 
nagy  kefferwfeges  kennyanak  es  halaknak  helyere.  Ef  te  en  edes 
azzonyom  zyz  maria  azt  meg  latuan  neky  eleyben  keluen  oly  igen 
meg  kefferedeth  vak  te  benned  az  te  artathkn  zent  lelked,  hogy 
25  fém  kthathz  uala  fém  neky  nem  felelhedz  vak  latuan  az  ew  nagy 
kefferewfeges  kynnyayth.  kerlek  tegedeth  edeffeges  zyz  maria  hogy 
IS  az  te  zerelmes  ||  egy  fyattul  nyeryed  meg  ennekem  az  myt  en  mof- 
tan  keuanok  es  kerek 
Aue  m  a  r  i  a.  f  : 

Ith  keryed  az  myth  akarz  kérnéd. 
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0  en  kegyelmes  azzonyom  zeplewtelen  zyz  maria.  Emlekez- 
yel  meg  az  horarul.  mykoron  az  te  edes  fyad  my  vronk  ibus  xpus 
my  erettwnk  bynefekerth  mezeytelen  fwg  vala  az  magas  zent 
kereztfan :  es  ew  zentl'eges  kezey  es  labay  áltál  zegezuen  :  es  nem 
vala  az  ew  mezeytelen  emberfegenek  zyzey  teftetb  myuel  be  few  5 
dewzbetned  banem  cbak  az  te  few  rubadual  kyuel  egyebkoron  es 
ewtetb  be  takargatad:  Es  az  te  edes  ||  fyadnak  az  ew  meely  febey-  10 
bewl  az  ew  zentb  ewtb  mely  febeybwl  az  zent  veer  az  te  orcbadra 
nagy  bewuen  ala  cbewpewg  vala.  Ezbely  nagy  kefferwíeges  te 
artatlan  zyuednek  banadyaertb  kyt  az  koron  vállal  mynd  azokért  10 
kerlek  en  nemes  azzonyom  zyz  maria  bogy  zwnetlen  nyeryed  en 
nekem  uygaztalo  edes  zent  leieknek  malaztyatb :  Es  en  eleiemnek 
myndenkepen  való  yo  voltatb  : 

Ez  az  el  ayanlaffa 

Kerlek  emlekezyel  meg  en  edeffeges  anyam  es  en  kegyelmes  15 
azzonyom  az  te  tyzteletes  allaffodrol.  kyuel  allal  az  te  zerel||mes20 
fyadnak  kereztfayanak  mellette  mykoron  az  magas  kereztfan  feen 
fwkene.  kerlek  hozzad  az  te  zyuednek  emlekezetyre  az  te  artatlan 
lelkednek  gondolatytb  ef  kefferwfegeyt  kyket  azkoron  vallal 
mykoron  az  te  artatlan  egy  zerelmes  fyad  az  te  zemeydnek  elewtte2ü 
meg  ewlettetek :  Es  gondolyad  meg  azt  bogy  myndeneket  az  byne- 
fekert  akara  zenyuedny  az  te  edes  fyad  bogy  kyk  kezzwl  en  vagyok 
egy  es  nagyob :  Az  te  edes  fyad  az  ew  zent  balalaual  nyere  bogy  || 
en  ewneky  buga  es  iegyeffe  lennek  azért  kerlek  meltoltaffad  kegyes  21 
anyam  bogy  en  ef  te  leányod  lebeffek,  te  hozzad  folyamom  azért  2> 
ez  may  napon  Ob  naualyaffoknak  egygyetblen  egy  remeuyfege. 
telyes  byzodalmal  en  enmagamatb  es  mynden  en  zwkfegemetb 
ayeytatoffagual  teneked  byuen  ayanlom.  Tegedet  ma  en  anyamma 
es  oltalmazomma  myndeneknek  fewlette  valaztlak  es  kyuanlak. 
kerlek  azért  kegyes  anya  bogy  ne  vtaly  es  ne  vés  el  engem  teno 
twled  aznak  zerelmeertb.  ky  en  zerelmemert  es  ydueffegemert 
mezeytelen  es  tefte  meg  zakatuan  fygge  te  elewtted  az  magas  zent 
kereztfan  Ámen  || 


22 Ez  Imadfagoth  zent  agofton  dogtor  yrta  kyt 
embernek  meg  kel  mondany  halalanak  ydeyenes 
ha  meg  oluafhatgya  íoha  ew  el  nem  karhozyk 

Ewrewk  mendenhato  iften  ky  en  lelkemet  az  magas  zent 
5  kereztfan  te  zent  vereduel  pokolbely  ewrdewgnek  markabul  meg 
valtad.  Ez  may  napon  ayanlom  en  zegeny  bynes  lelkemet  az  te  zent 
markodban.  Es  en  nemes  azzonyom  zyz  maria  ieíufnak  zerelmes 
zent  zwleye  kerlek  oltalmazzad  en  zegeny  lelkemet  ez  napon  pokol- 
23bely  ewrdewgnek  hatalmatul  mert  ma  nagyok  ||  uhy  zarándok  te 
10  zent  fyadnak  orzagaban  menendew; 


Imez  ymadfagoth  yduezzeytenk  ewnen  maga 
Jelentette  meg  es  iftenfegere  fogatta  mynd 
azzoknak  kyk  ew  zent  iítenfeget  tyztelyk  ez  ymad- 
fagual  hogy  foha  el  nem  vezty  ewket  de  malaztya- 
15  bán  es  meg  erewffeyty  es  meg  targya  ewket  o 

i  0  i  h  II  s  : 

0  zerelmes  ihus  kerlek  tegedeth  az  vyafkodaferth  ky  te  lel¬ 
ked  es  telted  kezewt  vala.  az  te  ken  zenyuedefíed  zerelmenek  es 
felelmenek  ereyebwl.  mykoron  mynden  faydalmakat  es  rettenetef- 
20  legeket  az  te  zyuedben  vetel.  El  az  te  ken  zenyuedeffedeth  yly 
ielen  való  emlekezetre  hozad  mykepen  nagy  penteken  meg  zeny- 

24  ueded.  Oh  edeffeges  ihus  elew  ||  iftennek  zent  fya.  Ez  kelTerwfeges 
meg  gondolaferth  es  ez  aytatos  ymadfagerth.  kyt  ymadal  hogy  az 
te  mendenhato  zent  atyad  el  venneye  te  rólad  az  rettenetes  ken 

25  zenyuedefth.  kerlek  adgyad  en  nekem  naualyaffagos  bynefnek  oly 
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kefferuerfen  mynden  en  byneymeth  meg  fyrathathatnom.  hogy  az 
te  ygazfagodnak  miatta  myndeneftwl  fogua  el  moffattafanak  en 
lelkemrewl.  Es  az  te  aytatos  ymadfagydat  eyyel  es  napal  ayeyta- 
toffagual  es  zybely  fyralmal  monthaffam.  mykepen  az  te  zerelmes 
anyad.  es  te  taneytuanyd  fyranak  mykoron  te  meg  ||  halai,  es  25 
mynden  tagydual  az  te  zerelmes  anyadnak  zyz  marianak  ewleben 
féknél  meg  haluan 

0  iftennek  kegyeffeges  baranya  zep^^lewtelen  ihus  xpus  kér¬ 
lek  tegedet  az  rettenetes  effetherth  kyt  zenyuedel  mykoron  tegedet 
nagyfagnak  ew  vrath  yly  retteneteffegel  az  kereztfara  az  kemenyfe  lo 
ges  adgyra  hagyeytanak  vgy  hogy  mynden  zent  febeyd  kyket  az 
oftorozaíkoron  fel  vewttel  vala  meg  vhyolanak  es  azual  mynden 
teltednek  gyengefeges  yzzey  es  te  oldaladnak  chonty  egy  maftul 
el  valanak  Ez  te  rettenetes  effettederth  kerem  the  zent  yrgalmaf- 
fagodat  hogy  engemeth  ez  horatul  ||  foguan  mynd  en  eleiemnek  26 
vegezeteyglen  oltalmaz  meg  engemet.  hogy  valamynemew  halallos 
bynt  ne  tegyek  kyert  zwkfeges  legyen  en  nekem  az  te  kyuanatos 
orczadnak  az  ew  edeffeges  ielen  voltatul  meg  foztatnom.  Es  kerlek 
hogy  ne  hadgy  engemet  elew  iftennek  zent  fya  az  en  vtolfo  hora- 
mon  valamynemew  teuelgefben  efnem  auagy  en  elmemtwl  való  el  20 
ydegenwlefben  fe  az  ketfegben  effefnek  te  adgy  en  nekem  malaz- 
toth  hogy  en  telyes  ereymbwl  fyrathaffam  ||  az  te  keferues  zent  27 
kenaydat  hogy  ez  eleinek  vtanna  mynden  te  valaztottydual  tege- 
deth  kegyeffen  dycherheffelek.  es  ewrewke  te  veled  erdemlyek 
vygadnom  25 

páter  nofter:  Aue: 

0  en  egygyetlen  egy  zeretewm  ieíus  xpus.  kerlek  tegedeth 
az  kewnyerwletert  es  remwleterth  ky  te  benned  ygen  nagy  vala 
mykoron  az  te  zerelmes  anyadath  az  kereztfanak  alatta  latad 
fyralmaffon  allanya  es  ygen  be  teluen  kewnyerwlettel  es  kefferw-  30 
feguel.  mynek  okaerth  lata  tegedet  yly  fyralmaffon  tartatny  ef  || 
meg  fezeytetny.  Es  tegedet  halla  ew  hozzaya  zolny  monduan.  g 
azzony  allath  yme  hol  az  the  fyad.  Az  te  raytad  való  kewnyerw- 
letteerth  kerlek  adgyad  en  nekem  hogy  azon  te  raytad  való  kew- 
nyerwletnek  tewre  ky  az  te  zerelmes  anyadnak  ew  zerelmes  lelket  35 
áltál  vere  es  yara.  hogy  áltál  folya  es  yarya  az  en  lelkemethes. 
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hogy  en  te  raytad  kewnyerwlheffek  es  fyrathaffam  myndennemew 
faydalmaydath  hogy  te  en  nekem  athyay  irgalmaffagual.  es  ew 

29  anyay  zerettettel  kewnyerwlheffetek  es  regedem||uel  leheffetek  en 
nekem  mynden  zwkfegemben  es  ygen  yelefben  az  en  vtolfo  horam- 

5  korban 

0  mynden  el  hagyottaknak  gyewnyerwfeges  fegedelme  ihus 
xpus  kerlek  tegedet  az  nagy  kefferwfegert  kyuel  az  koron  valal 
mykoron  azt  mondád.  En  iftenem  En  iftenem  myre  hagyal  el 
engemeth.  Az  te  elhagyaffodert  kyuel  az  te  emberfegedeth  el  aka- 
10  rád  hagyatny  oly  mynd  el  feleduen  hogy  byzony  iften  volnál,  es 
athya  iftenuel  myndenben  egy  termezetew.  kerlek  adgyad  en  nekem 
te  zolgalo  leányodnak  Criftinanak  hogy  mynden  el  mulandoknak 

30  ellene  mondgyak  myndeneftwl  fogua.  kykben  moítan  ||  ydewzerent 
gyewnyerkedem.  Es  ne  hadgy  engem  ez  fok  keppen  való  haboru- 

15  fagokban  es  vezedelemben  meg  zomorulnom  fe  gyettretnem  vala 
mynemew  gonoz  embertwl  vala  my  módón  fe  pokolbely  ewr- 
dewktwl  fe  artando  lelkes  alattaktul.  de  kerlek  hogy  az  en  vtolfo 
ydewmben  kegyeffen  en  elewttem  ielen  légy.  mykoron  en  mynde- 
nektwl  el  hagyathtatom.  es  vegyed  az  en  felelmes  zegeny  bynes 
20  lelkemet  az  te  edeffeges  adgyafagodnak  ew  gyewnyerwfeges  kar- 
31yayra  monduan.  alhatat  s  légy  mert  en  te  neked  ol||talmad  es 
meg  váltod  vagyok,  ef  en  tegedeth  foha  el  nem  hadiak 

0  edeffeges  ihus  kerlek  tegedeth  az  nagy  faydalmerth  es 
kefferwfegerth  kyben  yutal  mykoron  az  athgyay  fegedemnek  meg 
25  vonaffa  vtan  vonakodny  fogai,  az  nagy  zerettetnek  es  faydamnak 
zenyuedefebwl.  mely  zerelmnek  ew  edeffeges  bewfege  teged  meg 
gweze  mynd  az  te  mezzel  folyo  ky  mentetyglen.  Es  az  te  zyued 
meg  hafada.  es  az  te  dragalatos  zent  lelked  te  belewled  ky  mene. 
Ez  the  vonakodaffüdnak  kennyaerth  adgyad  en  nekem  kerlek  hogy 
32  az  en  zyuemet  ||  myndeneftwl  fogua  el  vonhaffam  mynden  vtalando 
dolgoktul.  vgy  hogy  kellemetes  leheffek  teneked,  en  edes  zerelmes 
iegyeffemnek  es  ky  valth  en  egyedwl  vala  nagy  vygafagomnak. 
hogy  az  en  halallomnak  ew  horayan  ynkab  az  the  edes  zerelmed- 
nek  es  kyuanatoff  a  godnak  ew  bewd'eges  ereyebwl  az  en  lelkem 
35  ynkab  te  hozzad  kyuankozzek  hogy  nem  mynd  az  kennak  felelme- 
bwl  ewneen  magat  meg  haboreycha.  Es  engedgyed  es  kerlek  hogy 
te  veled  meg  maradgyon  az  en  lelkem  mynd  ewrekwl  ewreke  Ámen :  || 


I 


Negyed  fyxtus  papa  ez  alamegyrthymadfago*33 
katb  kwldette  feriialdos  neuew  kyralnak  hogy 
haky  ewket  aytatoffon  napyaban  egyzer  meg 
oluafangya  ieleíben  my  yduezeytenknek  fezwlety 
kepenek  elewtte.  tahat  az  na23on  keet  negyuens 
ezer  eztendeygvalobulcbokatb  vak  pentek  napon 
ba  meg  oluafangya  keetannebulcbokatval.  Nagy 
. penteken  ky  meg  mondgyatabataznaponkentul 
es  byntwl  odoztatyk  es  ba  mely  lelek  ertb  meg 
oluaítatyk  Azon  Nagy  penteken  mynden  oluafa-io 
faual  egy  lelket  pur  gátőr  yombul  ky  zabadeyth. 
Ef  myndeyyk  ymadfag  ||  vtan  kel  mondanyegy34 
páter  nofterth  es  egy  Aue  mar  iát.  Az  nyolczadyk 
vtan  tyz  paternoftert  es  tyz  aue  mariath: 

Iduezlek  yduezeytenknek  kemenyfeges  teuyfkekuel  meg  koro- 15 
nazotb  es  fok  vérnél  meg  vereffwltb  zentfeges  feye  es  mynd  my 
erettwnk  te  belewled  ky  zarmazot  zent  veer. 
páter.  Aue: 

Iduezlegy  ibus  xpufnak  az  my  meg  váltónknak  zentfege 
zaya.  ky  eppeuel  es  etcbetuel  ytatal.  hogy  mynekwnk  bekefegnek  20 
es  twredemnek  yo  peldayatb  mutataad  es  ||  ez  yly  kenokkal  zerze-  35 
ned  meg  az  my  ydueffegwnket. 
páter  n  0  f  t  e  r :  Aue: 

Iduezlegy  my  edes  yduezeytenknek  ibus  xpufnak  yob  keze. 
ky  cboda  keppen  mennyet  es  fewldet  teremted  akarad  es  engeded  25 
az  kegyetlen  fydooktul  áltál  verettetny 
páter.  Aue: 
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Iduezlegy  my  byzon  meg  váltónknak  iften  es  ember  kewzewt 
kewzben  yaro  iefufnak  bal  keze.  ky  az  kereztfan  áltál  verettetuen 
kenzatal.  hogy  az  my  vetkwnket  rolonk  el  venned,  es  az  my 
byneynket  el  mofnad. 

5  p  a  t  e  r :  A  u  e  : 

Iduezlegy  my  edes  meg  váltónknak  yob  laba.  ky  vafí  zegek- 

36  uel  kegyetlenwl  akaral  áltál  verettetned  ||  hogy  ez  ken  myat  ygaz 
vtath  mutatna!  mynekwnk  az  mennyeyekre  es  mynket  az  bynnek 
ewnfegebwl  es  zolgalatyabul  meg  zabadeytanal. 

10  páter  noí'ter:  Aue  maria: 

Iduezlegy  zentfeges  byzony  iftennek  ewrewk  fyanak  kyra- 
lyoknak  kyralyanak  kemenyfegew  íerelmekuel  es  faydalmakual 
meg  kenzatoth  bal  laba.  hogy  mynketh  pokolbely  ewrdewgnek 
hatalma  alól  meg  zabadeytanal. 

15  p  a  t  e  r :  A  u  e  m  a  /•  i  a  : 

Iduezlegy  Cryftus  iefufnak  eles  es  kémény  zuczaual  áltál 
ewklelth  zent  oldala,  my  byneynk  myath  mennyorzagnak  be  rekez- 

37  tét  ka||puyth  es  oldaladbul  ky  zarmazoth  zent  veruel  kyuel  myne¬ 
kwnk  meg  nytad 

20  páter  nofter:  Aue  maria: 

Oh  vr  ihus  xpus  ky  myerettwnk  az  magas  zent  kereztfan 
akaral  fykeny.  alazatos  zyuel  kewnyeguen  kerewnk  legedet :  hogy 
az  f  ereim  eket  es  faydalmakat  kyket  az  kereztfan  fyguen  kefferw- 
feguel  my  eretiwnk  el  twrel  es  el  zenyuedel  kerlek  erezteffed  es 

25  zenyueteffed  my  velwnk  te  raytad  kewnyerwluen. 

Tyz  páter  nofter  t  eatyz  Aue  mar  iát  kel 
vtanna  mondán  y. 
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Ezt  mongyad  a  zegeny  hallottakért  bulchoya  es 
vagyon  ez  ymadfagnak  mertmyes  meghalunk 
nekwnk  es  yo  lezen  ha  ky  ertwnk  oluafíand.  || 

Iduezek  legyetek  mynd  ty  hwlelkek  es  adgyon  nektek  nyu-  88 
godalmath  ihus  xpus  elew  iftennek  zent  fya  ky  ygaz  nyogodalom.s 
ky  myndeneknek  ydueffegeerth  zwletek  az  zepplewtelen  zyztwl.  Ef 
tyteket  ew  zent  vereuel  meg  valta :  meg  tekenchen  tyteket  es  az 
kynbul  meg  zabadyhon  es  fel  tamazzon  tyteket  az  fel  tamadafnak 
es  yteletnek  ydeyen.  Iduezek  legyetek  mynd  ty  hw  lelkek,  kyknek 
teftek  yth  es  egyebwt  porban  nyu||goznak.  Criftus  ky  tyteket  az  ew  80 
zent  vereuel  meg  valtoth  meltoltaffek  tyteketh.  byntekbwl.  es  az 
bynnek  kennyabul  meg  zabadeytany.  es  mennyorzagban  ew  zent 
angyalynak  tarfafagaban  gwlekeztetny.  Es  ew  vele  egyetemben 
Ewreke  vygadny : 


Ez  Imadfag  olyigen  kellemetes  az  az  zyz  maria- is 
nakhogy  meg  ment  myndew  nyomor ufagbul  ef 
zemeremtwl.  hyzzem  hogy  ezgonozpoganoktul 
es  az  ew  nagyzerelmeert  ez  ew  edes  fya  ihus  meg 
ment  mynd  feyenkent.  mykent  az  egy  toluayt 

zabadeytameg:||  20 

Aldoth  legyen  te  zent  mehed  bodog  zyz  maria,  kyben  byzony  40 
iftent.  es  byzony  emberth  vyfelel 

Au  e : 

Aldoth  legyen  te  zent  zyued  bodog  zyz  maria,  kyuel  iftent 
hyd  es  gyakorlatoft  zereted.  25 

A  u  e : 

Altottak  legyenek  te  zentfeges  emleyd  bodog  zyz  maria,  kyk- 
uel  iftent  emleted. 

Aue  maria: 
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Áldottak  legyenek  te  zentfeges  kezeyd  bodog  zyz  maria, 
kykuel  iftent  illetted. 

A  11  e  m ar ia : 

Aldoth  legyen  te  zent  zad  bodog  zyz  maria :  kyuel  iftent 
5  apolad. 

A  u  e  :  II 

41  Aldoth  legyen  te  zent  orrod  bodog  zyz  maria,  kyuel  iftennek 
ew  emberíegenek  nemes  yllathyatli  erzed. 

A  u  e  : 

lü  Aldothtak  legyenek  te  zent  fyleyd  feyed  bodog  zyz  maria, 
kyuel  iftennek  edes  ygeyet  ewrewmeft  halgattad  es  koronként  meg 
tartottad 

Au  e : 

Áldottak  legyenek  te  zent  zemeyd  bodog  zyz  maria,  kykuel 

15  az  edes  iefufth  ewrewmeft  nezted. 

A  u  e  : 

Áldottak  legyenek  te  zent  karayd  bodog  zyz  maria:  kyn 
xjDust  hordoztad : 

42  Aldoth  legyen  te  zent  ewled  bodog  ||  zyz  maria  kyben  xpuft 

20  nyugotad  a  u  e. 

Aldoth  legyen  te  zent  tenered  bodog  zyz  maria,  kyuel iftenth 
illeted. 

Aldoth  legyen  te  zenth  tefted  es  te  zenth  es  te  zent  lelked 
bodog  zyz  maria,  kyt  az  vr  iften  telyeffeguel  meg  zentele: 

25  Aue  m  ar  i  a  : 

Ez  az  el  ayanlaffa  Immár 

Kerlek  nemes  azzonyom  zyz  maria.  Ez  tyzenketh  aldaffod- 
nak  es  tagoknak  myuelkedeffenek  myatta  mely  erdemeketh  iften- 


GÖMÖRY  CODEX  (42 - 46) 


309 


nek  elewtte  lewltel.  hogy  ne  hadgy  engemeth  femmynemew  zwkfe- 
gemben  fe  lelky  ||  fe  teftyekben.  De  ygen  lelefben  az  en  halallom-  48 
nak  vfcolfo  zwkfegeben  es  az  te  zerelmes  edeffeges  zent  fyaderth 
zabadeych  meg  mynket  mynd  feyenkent  az  gonoz  tewrewkkektwl 
es  tarch  meg  mynket  az  te  zent  fyadnak  zerelmeerth  az  ygaz  s 
kereztyen  hytben.  es  tewryed  meg  az  gonoz  zandokokat.  kyt  te 
eretted  engedgyen  es  meg  adgyon  adgya  fyu  zent  lelek  egy  ewrewk 
itten:  Ame?i 


más 

Vram  yefus  xps  elw  iítenek  zent  fya  ky  ez  vylagnak  byneert  lo 
es  en  ydvefegemert  magadat  igen  alazad  es  nagy  kenra  boca||tad44 
Te  nagy  zerelmedet  nekwk  akoron  mvtatad  meg  mykoron  levn 
vég  vaczarad  te  zent  hatadat  lehytad  zolgaydnak  labokat  meg 
mofad  te  zent  kenodnak  elwte  teged  zvmorvfag  kyrnyekwze  ky 
vagy  angialoknak  vygafagok  nagy  bw  verev  teged  hata  my  bynwket  i5 
ha  fyratad  zent  atyadatymadad  veres  verwt  hvlatal  azu  fwldet  har- 
matozal  ymadczagba  faradozal  magadad  fwldre  boczatad  my  erw- 
twk  el  ariütatal  Sydok  mya  meg  fogatai  bárány  képén  kwtwztetel 
keferw  ||  kenra  vytetel  pylatofnak  adanak  hamyfanread  tanuknak  45 
Te  zent  orczadatbe  fedezek  aldot  nyakadat  verek  kémény  oftorokako 
oftorozanak  keferwfegel  twltenek  te  zent  zyvedet  nyalal  pwkek 
kyraly  feyedet  twvys  koronánál  koronazak  mezytelen  fezeytenek 
gonozok  kwzyben  zamlalanak  kezed  labad  meg  zegezek  zent  zyve¬ 
det  czuczaual  evklelek  Te  zent  tettedet  meg  húztalak  zuztetemeyd 
meg  zamlalak  venereked  meeg  levn  fok  kenodnak  zama  ne  leuny^s 
bytelen  valal  vram  es  ertem  meg  halai  es  te  zent  vered||del  meg  40 
váltál  kertek  vram  ihus  xpus  zent  kenődért  dychewfeges  zent  hala 
lódért  hogy  oltalmaz  meg  engemet  az  ewrewk  halaltul  es  ne  valaz 
meg  ah  te  zent  orzagodtul.  Ámen 
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Anno  Domini  1575  Pestis  maximopere  dominata  est  in  Ciui- 
tate  Viennensi  adeo  ut  unó  die  ultra  Centum  homines  morerentur. 
et  durauit  toto  autumno  et  hyemis  parte  maiori. 

Orandus  est  dominus  ut  a  nobis  eam  plagam  unacum  Imma- 
nifsimo  hofte  nostro  Turca  (et  christi  nominis)  auertat. 

Hoc  genus  demonioruw.  no?i  eycitur  nifi  in  leiunio  et  oratione 
frequenti  |{ 


Ige  vala  kezdetben,  es  ige  vala  iftenel.  es  iften  vala  ige.  ez 
kezdetben  vala  iftennel.  Myndenek.  ewmya  lettek,  es  ew  nalanal- 
kyl.  femmy  nem  let.  az  my  ew  benne  let.  elet  vala.  es  elet  vala. 
embereknek  fenefíege.  es  fenefíeg.  fetetben  fenlyk.  es  fetet  ewtet  s 
be  nem  foglalta.  Ifíentwl  volt  egy  ember,  kylduen.  kynek  neue  uala 
lanus.  ez  tanofagba  Iwe.  bog  tanofagot  adna.  az  vilagrvl.  bog  ew^ 
mya  myndenek  bynnenek.  Nem  vala  ew  fenefíeg.  de  bogy  tanofagot 
adna  vilagrwl.Byzon  fenefíeg  vala.ky  ez  világra  ívve.  embert  mydent 
meg  vilagofeyt.  világban  vala.  es  vyl  íg  ew  ||  m^^a  let,  es  világ  ewtet  48 
meg  nem  eímere,  enen  talaydonyban  Iwt  es  ewtet  ewey  nem 
fogattak,  vala  meneyen  kedeg  ewtet  fogattak  azoknak  batalmat 
adót  iftenek  fyay  lenny  azoknak  kyk  ew  neueben  byznek  kyk  nem 
verekbel,  Sem  teltnek  akaratyabol  de  iítentwl  zylettek,  es  ige  telte 
letb,  es  my  bennvnk  lakozek,  es  my  láttuk  ew  dywcbevfeget  is 
mykent  atya  egetlen  fyanak  dycbevfeget  malazatual  es  Byzon- 
fagual  telyeft  ámen 


A  z  z  o  n  n  y  w  n  k  z  y  z  maria  y  d  u  e  z  1  e  t  y  r  e  1  w  a  1  o  z  e  n  t  b 
ewangeliiim  kytb  meg  Irtb  zentb  Lukacb  kenny- 

11  en  e  k  e  If  e  w  r  e  z  e  b  e  11  20 

I  b  u  s  M  a  r  i  a  II 

Az  ydeben  kyldetek  gabriel  arbangyal  iítentwl  galileanakID 
varafaba,  kynek  neue  nazaretb  dauid  kyralnak  nemzetybel  való 
ferfyvnak  bazafultatot  zyzbez.  kynek  neue  lofepb,  es  neue  az  zyz- 
nek  maria,  es  az  angal  be  menuen  ew  bozya  monda,  Idwezlegy25 
malaztal  tellyes,  vr  te  veled,  aldot  vagy  te  azzonnyalatok  kezetb  : 
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ky  baluan  meg  haborodek  ew  bezedeben,  es  gondolja  vala  mynemw 
kezenetb  volna  ez,  Es  az  angal  monda  ew  neky  Maria  ne  fely, 
mertb  malaztot  leltel  vr  Iftennel,  yme  fogacb  te  melledben  eszylz 
fyat.  es  az  ew  neuetb  bywod  leí'ufnak,  Es  nagy  lezen,  es  hatalmas 

50  iften  fyanak  bywattatyk,  es  az  vr||irten  ággyá  ew  neky  dauid 
kyralnak,  ew  attyanak  zekyt,  es  lacobnak  bazaban  vralkodyk 
erekke,  es  ew  orzaganak  vege  nem  lezen,  Monda  es  maria  az 
angyalnak  Mykeppen  lezen  ez,  Mertb  en  feerfyatb  nem  elmerek, 
es  feleluen  az  angyal  monda  ewneky,  zentb  Lelek  zal  tbe  Beled  Es 

10  batalmafnak  erye  arnekoz  te  neked,  azért  es  mely  zentb  tbe  bele- 
•led  zyletyk  Itten  fyanak  bywatatyk,  Es  yme  erfebetb  te  rokonfa- 
gud  ew  es  ew  venfegeben  fyat  fogadotb,  Es  ez  bonap  batod  ew 
neky  ky  meddwnek  bywattatyk,  mert  iftennel  femmy  lehetetlen 
dolog  nem  lezen  Monda  azertb  maria,  yme  vrnak  zolgalo  leanya, 

51  légén  nekem  az  tbe  ||  bezeded  zerenth,  deo  gracias 


Te  deum  Laudamiis  te  deum 

Tegewd  iften  dycberwnk  Tegwd  myes  vrnak  mondónk  Teged 
mynd  ez  vylag,  ereek  attynak  tyztet  Teged  minden  angyalok,  es 
mennyey  zentfeges  hatalmak  Teged  kerubyn,  es  ferafyn  angyalok 
20  zwntelen  zowal  kyaltnak,  zentb,  zentb,  zentb,  feregeknek  vra  iftene 
Teljes  meny  es  féld,  az  tbe  zentb  felfegednek  dycberetywel  Tegewd 
apoftoloknak  dycheffeges  kara  Tegewd  prófétáknak  dycberetes 
zama  Tegewd  martyroknak  feneffegews  ferege  dy eb  érnék  Teged 
zent  egyház  wylagotb  mya  mertekletlen  nagyfagos  atyanak  tyz- 
52  tewl,  Es  az  tbe  egyetlen  egy  tyztelende  fyadatb  Es  vygaz||talo 
zentb  lelek  Te  vagy  eriftus,  dyebeffegnek  kyralya  Te  vagy  atya¬ 
nak,  erekfeges  fya  Te  embertb  zabadytanya  emberfegwt  foga  dal, 
zyznek  mebetb  nem  vtalad  Te  halainak  fulak’yatb,  meg  gewzed 
byweknek  menyorzagot  meg  nytad  Te  iftennek  logyan  ylez,  atya- 
30  nak  dyeheffegeben,  byzewnk  teged,  Iwuendev  byronak,  Azertb 
vram  kerwnk  teged  fegellyed  az  te  zolgaydat,  kyket  az  tbe  nemes 
wereddel  meg  váltál  Te  ereek  dycheffegwel  ayaadokoz  meg  myn- 
ket,  az  tbe  zentyd  kewzetb.  Yram  az  te  nepedet,  yiluezeycbed,  Es 
az  tbe  erekfegedet  meg  algyad,  es  ewryzzed  ewket,  Es  fel  magaz- 
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taffad  ewketh,  mynd  erekel  erekke,  vram  ||  napon  kend  áldunk  tege-  58 
det  Es  az  te  zenth  neuedetli  algyok  erekke  Es  mynd  erekkevl 
erekke  Es  m eltoltál  ez  napon  mynketli  byntwl  eryzny  Irgalmaz 
mynekwnk  vram  irgalmaz  mynekwnk  vram  irgalmaz,  Az  te  zenth 
irgalmaffagod  légén  my  raytwnk,  my  képén  my  the  benned  vete-  5 
twk  rémén fegenket  vram  the  benned  remenkedem  hogy  ewrekke 
meg  ne  zegyenewlyek  amea 

Ez  Iraíokat  irta  fráter  pal  tetemyvafony 
vikárius  Mynd  az  magnificatual  egyetembe  || 


54 


Magnificat  a?^ima 


E\\  lelkem  fel  magaztalya  vr  iftent  Wigada  en  lelkem,  en 
Idueffegemnek  iítenebe  Mert  meg  tbekenthe  ew  alazatos  leányát, 
es  ebbewl  mondanak  engem  mynden  nemzethewk  bodognak  Mert 
5  then  nekem  nagyokat  ky  hatalmas  es  ew  neue  zenth  Es  kynek 
ew  [neue]  Irgalmaffaga  nemzetrewl  nemzetre,  ethet  felevknek 
Teth  hatalmat  ew  logyaban,  es  el  [hyn]  hymte  az  kewelwketh  ew 
zyuenek  gyekerebwl  Leuethe  hatalmafokath  az  [zeg]  zek[y]bwl,  es 
fel  magaztala  az  alazatofokat  Ehezewketh  bee  thelthe  lozagwal  es 
10  kazdagokath  hagya  ehezny  Fogada  iíraelth  ew^  germeketh,  es 
55  emlekezek  ||  ew  Irgalmaffagarol  My  keppen  zolt  wala  my  attyank- 
nak  abrahamnak,  Es  ew  magzatynak  Dycheffeg  attyanak  es  fyw- 
nak  es  zenth  leieknek  My  keppen  vala  kezdetben  es  maftan,  es 
myndenkor  erwkwl  erekke  Ámen  I  e  f  u  s  || 


Vala  kyez  ewthymatfagokat  az  fezyletb  elet  tér- 56 
den  alua  ayetatoffagwal  meg  mongya  háromezer 
eztendei  es  harmych  hét  napy  bulchoyat  valya 

Iduezleg  criftufnak  áltál  zegezet  yoh  keze,  mynket  logod 
feleol  helheztes,  kyket  logodnak  myata  meg  valtotal  5 

Aue  maria  Patí?r  nofter 

Iduezlegy  criftufnak  Baal  tenere  kyth  áltál  vere  kegyetlen 
keez  mykenth  mynden  gonozbol  fel  emely :  kyket  nemze  annya- 
nak  ewa 

P  a  í  e  r  n  0  s  í  e  r  au  e  m  a  r  i  a  n> 

Iduez  légy  meg  ekleelt  oldal  honneyt  folya  kegelmes  vyz, 
agy  nekwnk  vezerlet  az  erek  eletnek  Lakodalmára 

Paícr  nofter  Aue  Maria 

Iduez  légy  lob  laknak  febe,  elménknek  hayloka  kegefeu 
illeted :  mikorth  ||  gakorta  hozya  terez,  légy  nekem  erdemnek  57 
Iwtalma 

V  at  er  nofter  aue  m  a  ?•  i  a 

Idwez  légy  bal  laknak  febee,  kynek  myata  lozagoknak  vete- 
myne  newekedek,  eryz  mynket,  elewl,  es  vtol,  alnakfagwethw  elen- 
fegtwl 

Píiíer  no  st  ex  aue  maris, 

Kerwnk  myndenhato  iften,  engegyed  Imgy  az  my  vrvnk  iefus 
criftufnak  zent  febey,  twddeffenek  my  zyweukben,  es  ew  beleye 
erefen  ragazkodyanak,  es  my  elménknek  meg  wylagofoytoyat,  es 
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az  te  zerelmedbe  tégy  bwzgowa,  az  my  vrimk  criftus  iefufnak 
myatta  ámen 

Vram  iefus  criftus,  ky  az  te  zepfeges  orchadwal  myndeneket 
neez,  tekencz  en  ream,  es  irgalmaz  ennekem,  es  az  te  orczadnak 
58  erde||me  myat,  zabadoh  meg  engemeth  nyawalyaft  byneft,  myn- 
den  byneymbel,  mykenth  te  kegelmefíeged  tiidya  en  zegen  zykfe- 
gemet  Ámen 

Páter  nosícraue  maria  gruíia 


Segely.  Ovygaztalo  zent  lelek,  merth  te  na- 
10 1  a  d  n  e  k  w  1.  f  e  m  y  lo  nynchen.  fém  volth.  fém  le- 
z  e  n  e  s. 


Ez  kys  kevnyuet.  kezdetem  írnom.  Vr  zwlete- 
tynek  vtana.  z  ezer.  wt  zaz.  tyzenhat  eztendevbe. 
zent  dara  azony  napyan.  Atyánk  zent  dómokof- 
15  n  a  k  0  k  t  a  u  a  y  a  n.  hét  o  r  a  n.  1  a  u  d  e  t  u  r  d  e  u  s.  in  s  e  c  u- 
1  u  m  f  e  c  u  1  i. 


V  o  1 1  li  egy  papa.  k  y  m  y  k  o  r  o  n.  h  a  1  a  1  a  r  a  I  u  t  o  t  b  59 
uolna.  kere  egy  kaplanath.  bogy  everete.  Az  páter 
noftert.  baromzer.  raegb  mondana y a.  Ez  káplán, 
evremeft.  fel  fogad  a.  kynek  monda  az  papa.  myko- 
ron.  Az  elfő.  páter  noftert  mondod,  mondy ad  ez  5 

Imadfagotb 

^  \ 

Vram  lefus  criftus.  ez  páter  nofter  legyen,  te  tyzteffegedre. 
es  kerlek.  bogy  az  te.  veref  verednek.  fokfagaertb.  kyt  az  te. 
felelm||mednek.  nyaualyayaban  my  erete?/k.  beuen  ky  bontal.  Ez  60 
papa  bwnenek.  fokfagaertb.  meltoltafíal.  aaldoznod.  az  te  zentio 
Atyádnak,  bogy  mynden  nyaualyakat.  kykket.  ef  bwneyertb 
erdemlene.  evt\Me  el  tauoztafad.  AMen 

Páter  nofter  aiie  maria 

Vram  ibs  xps  ez  mafod  páter  nofter.  legyen  mynd  az 
kenoknak.  es  kefeferwfegegnek.  tyzteffegere.  kyket.  az  kereztfan  is 
zenuedel.  lelennen  az  koron,  my  koron,  az  te  zenfeges.  nemes  lel¬ 
ked.  az  te  teftetbevl.  ky  zarmazek.  Kerlek  bogy  ||  ezeknek  ayan-  61 
dekozyad.  az  te  zent  atyadat.  Mynd  az  kenokertb.  es  kefer'^dege- 
gertb  Kyket.  ez  papa  erdemlene.  ev  bwneyertb. 

AMEN.  Lo 

Ipái  er  nos  t  ei' 


My  koron  az  harmad  páter  nőst  ért  mondod  mmond- 

y  a d  ez  I m a  d  f  a g o  d 

Vram  Ibs  xps.  ez  harmad  páter  noster  nofter  legyen,  az 
mondbatatlan  nagy  zerelmednek.  tyzteffegere  Ky  tegedet  [mlmeny-  25 
bevl.  feldre  le  boza.  Mynden  kenokat  vallany.  Kerlek  tegedet.  ez 
zerelmednek  myatta.  az  ||  Menyeket,  neky.  meltoltafal  neky.  megb  62 
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nytnod.  ky  ev  erdeme  zerent.  nem  Iduezwlhetne.  fém  menyorzak- 
ban.  nem  mehetne  Ame«. 

Halala  vtan.  az  papa.  neky  lelenek.  nagy 
zepfegbe.  es  feneffegbe.  neky  nagyon  meg  halala. 
ses  monda,  hogyfemynemw  kenth  ev  nem  latot 
volna.  Mert  elfev.  pí/fer  nőst  ex  vtan  my  Vriink 
Ihs  xps  az  ev  veres,  vereyet  mntauan.  nekem. myn- 
den  nyaualyamat.  el  wzee.  Azmafod  prtíői*  no  ste  r 
68vtan.  az  ev  keferwfeges  kenya  ||  Myat  mynden 
inbwneymmeth  el  mofa  Az  harmaddyk  páter  nos  tér 
vtan  az  ev  evrevmenel  az  menyeket  meg  nyta  es 
engemet  nagy  evrevmmel  be  vyn  az  evrevk  dwchev- 
fegben  Es  mykoron  ez  caplan  ez  leleníeget  meg 
h[e]yrdete  volna  Aznak  vtanna  mynden  bedegeg- 
löiiek  ev  vegezety  koron  ez  Imadfagod  mondyakh 
valaEsaz  embernek  evneuethmegkelneiiezny 
hot  hol  az  papa  neue  neueztetyk 

leíuf  MAEIA  || 


VEam  Ihs  xps.  edefíeges  atya.  kertek  tegedet.  az  evrevm-64 
nek  zerelmeerth.  melyet  valla.  az  te  zerelmes  anyad  Mykoron  tége¬ 
det  lata.  es  uekye  Jelenei,  az  zentfeges  liufuet  eyel.  Es  az  evrom- 
nek  zerelmeerth:  melyet  valla.  mykoron  tegedet  lata.  meg 
dwchőwluen  Ifteny  feneffeguel.  kerlek  tegedet.  hogy  engemets 
megh  vylagofych.  zenth  leieknek,  hét  ayandekaval  hogy  az  te 
zent  akaratodat,  be  telyefydheffem.  en  eletemnek.  mynden  na- 
pyban.  Ámen.  || 

Ez  felywl  Iroth  Imád  fagot  m  e  n  e  z  e  r  val  amely  65 
ember  terden  alua  mmegh  mondán  dya  annezerio 
húzón  négy  ezer  eztendey  buchwt  iial 
leíus  iefus  Ifus  maria 


Ez  az  komonykalaíra  való  Imadfag  kyth  kel 
zwuetnek  nagy  aytatoffagabol  mondanod 

VRam  myndenhato  Iften  ky  vagyok  en.  bogi  tegedet.  hoz- 15 
yam  akarlak  uennem,  0  merhettetlen  nagy  lozak.  melygen  zere- 
telen.  vagyok  ||  en.  es  mely  fogyatkozuan  zolgaltam.  en  teneketh.  66 
myndenhato  Iften.  Es  mmely  gyakorta  voltai  te  en  naiam.  el 
feleytven.  0  vram  teremtem.  0  Irgalmaffagos  Iftenem.  azerth 
ennekem  Igen  zwkes.  az  te  zent  Irgalmaffagod  0  kegyelmeffeges  20 
vram  Ihs  xps  kerlek  tegedet.  mutafad  megh.  ma  en  nekem,  te 
Irgalmaffagodnak.  myelkedetyt.  es  zerez  en  bennem,  ten  magadnak 
lakodalmat.  Mykepen  neked  kelemetes.  te  mer||hetetlen.  Iozagod-67 
nak  myata.  0  zerelmes  es  Irgalmaffagos.  vram  Ihs  xps  mely 
Igen  nagy  neked  kegyelmeffeged.  es  te  malaztot  hafonhatatlan  25 
O  en  zwuemnek.  vygafagos  remenfege.  mykepert  merlek  en  nya- 
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ualyfagos  bwnes.  Ily  nagy  fogyatkozafomban.  liozyam  vuennem. 
0  en  edes  zerelmes  Iduezytém.  midevn  en  meg  emlegeze/?i  hogy 
te  meltofagos  ze/?t  anyad.  megh  remwlee  hogy  tegedet.  az  angyal- 
08  nak  Izenefe  mya  ev  tyz||tafago8,  mehebe  fogadna.  Es  te  kereztelwt 
5  megh  lyede.  es  te  tanyuanyd  mykoron  nekyk.  te  Ifteny  zenedet 
megh  mutatad.  kynek  akaratyara  meny.  es  fevld.  el  valtoztatyk. 
0  en  vram  teremtem,  ne  nezyed.  en  halaadatlan  voltomat,  es  en 
vetetymet:  mely  Ilgen.  felyvd  múltának  engemet.  Ez  mykepen 
nehez  terehe.  vgyan  mmegh  nehezetek,  en  raytam.  Azért  myth 
09  mondyak.  0  en  Iduezytevm.  anagy  hona  füffak.  mert  te  ||  hatal¬ 
mad  ellen,  fehoua  nem  mehetek  Es  kyhez  faffak.  hanem  chak  te 
hozzyad.  en  vram  ihs  criftufhoz.  en  nyaualyas  es  méltatlan,  zol- 
galo  leányod  katerina.  0  myndenhato  evrevk  Iften  lm  ma  eleue 
alok.  az  te  zent  fyadnak.  my  vrnnk  Ihs  criftufnak.  ev  zent  teltet 
15  hozyam  vennem.  Eleue  megyek,  mykepen  betek  etetnek  horuofa- 
hoz.  ffertelmes.  Irgalmaffagnak  kutfeyehez.  Vakh  evrevk  feneffeg- 
7önek.  vyllagofagaho.  zegeny  me||oek  es  fevldnek  vrahozz.  Mezytelen 
dwchevfegnek  kyralyahoz.  Azerth  kerem  te  mérhetetlen,  kegyelm- 
meffegednek  beufegeth.  Hogy  meltolyad.  megh  vygaztany.  en 
20  betekfegemeth.  Megh  moíny  fertelmes  voltomat  Meg  vylagofytany. 
vakfagommath.  Meg  fedezny.  mezítelen  voltomat.  Megh  kazdagy- 
tany.  zegenyfegemeth.  hogy  tegedet.  angyaly  kenyeret,  kyralyok- 
nak  kyralyat:  es  vraknak  vrath.  Anne  aytatoffagual  e.s  zeretetuel  || 

71  Anne  tyzteffeguel.  es  zeretetuel.  es  remenfeguel.  Anne  tyzta- 
23fagaal.  es  hytuel.  Anne  tevredelmeffeguel.  es  féléiméi  es  holy 

akarataal.  es  remenfeguel  es  feleimet  es  alazatoffagual.  hoz- 
zyam  vehefelek.  mykepen  alkolmas.  en  lelkemnek  Idueffegere. 
0  kegyeim effeges.  es  zeremes  Atya.  engedyed  ennekem.  az  te  zent 
fyadnak.  zent  teftet  kyt  en  maftan  latok,  kenyer  zemelben.  el 

72  enezuen  az  zerent.  hozzyam  vennem,  hogy  ez  etetnek  ||  vtanna 
nyluanualo  zemelyeben.  vele  gyenykedheffem  O  edeffeges  Iften- 
nem  kertek  tegedet.  legyen  ennekem.  az  te  zent  fyadnak.  my 
vrunk  Ihs  xpsnak.  ev  zent  teftee.  teftemnek  ekefege.  es  lelkemnek 
edeffege.  Iduefege.  es  zentfege  Mynden  keferetetbe  bekefeg.  es 

85  evrevm.  Menden  haborufagban  vygafag.  es  lozak.  Mynden  beze- 
demben.  es  myelkedetembe.  es  végezetemnek  napyan.  batorfagos 
hotalmam  AM.E.N.  || 
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Mafod  Imadfag  komoniora  mondua 

Vram  myndenhato  zent  agya.  érék  Itten,  engedyed  ennekem. 
hogy  az  te  zent  fyadnak.  my  ur  lefus  crittnfnak.  ev  zentb  tettet, 
vehetem  en  lelkemnek  kymenetyre.  neked  kelemetes  aytatottagal. 
Es  alkolmas  tyzteteguel.  méltó  dycheretuel  Hyutegett.  es  bodota-  5 
gott.  bogi  ez  [eletnek]  te  zent  fyadnak.  zent  tettenek  myata.  erdeml- 
yem.  mynden  b's^meymnek  Tmyo]  bocbanatyat.  es  legyek  méltó,  te 
zent  lelkeduel.  meg  telyetednem.  Ámen 

Igen  fay  feyem|| 

Harma  Imadtag  kommonykalatra  mondua  a  74 

Vram  Ihs  xps.  az  te  edes  vendekfegnek.  aztalaboz.  en  nya- 
ualyatagos  bvmes  larvlny  felek,  retegeg.  tymyth  az  en  erdemem. 
bevl  nem  merezuen.  hanem  az  te  louoltotba.  es  Irgalmatagodba 
mertb  az  en  zwuemetb  es  tettemet,  tok  bwnekuel  megb  fertezte- 
tem.  0  zerelmes  Ihs  kerlek  tegedet.  bogi  ne  vtaly  meg  engemetb.  is 
mert  az  en  z\\aiemetb.  es  elmemet,  nyeluemet.  hokoton  nem 
evryztem.  Azért  0  kegyet  Itten  0  zerelmes  nagyfák,  en  nyaualyas. 
enne  ketery||tegeg  [bej  g  e  g  gézét  meg  leletiien.  te  bozyad  futok.  75 
Irgalmattagnak  kutfeyehez.  megb  motdanom.  te  bozyad  tyetek 
meg  gyógyulnom  Te  bozyad  folyamom,  es  mely  haragos  byrot.  el  20 
nem  zenuethetek.  eztb  Iduezytevmnek  remenlem.  Te  neked  vram. 
az  en  tebeymet.  meg  mutatóim.  Teneked  az  en  zemeremtegemet. 
meg  nytom.  latom  az  en  bvmeymet.  hogy  tokák  es  nagyok,  es 
Igen  felekb  latom  az  te  edettegydetb.  es  Irgalmattagydad.  kyknek 
zama  nyncben.  es  merezle/??  evket  remenlenem.  tekenc/?  ||  Azért.  76 
en  ream.  kegyes  Ibs  crittus.  az  te  Irgalmaftagos  zent  zemeyduel. 
evrek  Itten  es  kyraly.  meg  fezwlt  ember,  emberekertb.  balgas  meg 
engemet.  te  benned  remenkedevd.  es  Irgalmazz  ennekem.  nyaua- 
lyattagual.  es  bunekuel  telyetnek.  Te  Irgalmattagodnak  kút  feye- 
ben.  nem  zwnel  lakoznad.  Iduez  légy.  edefteges  áldozat,  ky  en  so 
erettem,  es  myntb.  telyes  embery  nemzeteid  aldoztatal  az  kerezt- 
fan.  Emlekezyel  meg  vram.  az  te  teremtet  alatotrol.  kyt  az  te 
[teremteti  draga||latos  zent  vereduel.  meg  váltál  Igen  ba- 77 
nőm.  hogy  b\\mt  tevtem.  es  keuannom.  meg  fedenem.  en  maga¬ 
mad.  Vedel  azért  en  rólam,  kegyelmes  vra?a  Ibs  xps.  az  ensö 
kegyetlentegymet  hogy  meg  tyztuluan.  elmembe,  es  tetttemben. 
kottolbatny.  erde/«lyem.  az  te  zent  tettedeet.  Es  engedyed  elme¬ 
iül 
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kém  hhogy  ez  te  zent  tettednek  e  s  verednek  etele.  kyt  en  méltat¬ 
lan  hozyam  akarok  vennem,  legyen  mynden  bwneymnekh  bocha- 
78nati  legyen  en  vetkeymnekh.||  Tevkeeletes  tyztulatya.  legyen  rutfa- 
gos  gondolatywnak.  el  tauoztatafa.  es  erzegenfegymnek  meg  epy- 
5  tevye.  es  mynden  ellenfegymnek  elene  erevfeges  hotalmam.  Ámen 


Negyed  Imadfak  az  komonykalas  [votan] 

UEam  Ihs  xps.  ky  azth  mondád,  valaky  ezy  en  teftemeth:  es 
Izya  en  veremmeth.  en  bennem  lakozyk.  es  en  evbenne  lakozom, 
leyel  azerth.  zerelmes  leíus.  en  belem,  hogy  en  laggozhafam.  te 

70  benned  leyel.  myndenhato  Itten.  leyel  ke||gyes  Ihs.  en  hozyam. 
merül  en  te  naladnekwl.  temmyth  nem  tehetek  leyel  az  te  Ihleted¬ 
nek  tevlchet  mmegh.  te  zolgalo  leányodnak  katerinanak  zwuet.  te 
zerelmeduel  zomyhozz.  mynden  keuantagual.  az  en  zwuem.  es 
gyenyerkedyk.  tyzta  zerelmel.  az  en  lelkem  te  benned  leyel  lo 

15  Ihs.  az  tevredelmettegnek  tevreuel.  es  meted  megh  az  en  kevny 
zwuemet.  es  adyad  ennekem.  az  tyralmnak  kuth  feyenek  Italat. 

80  merteknekwl  hogy  az  en  ky  ’folyo  kevnyueym.  ||  Meg  melegyhek. 
az  en  horchamat.  es  lo  lezen  ennekem.  leyel  kegyes  Ihs.  leyel 
zerelmes  Ihs.  geryezed  meg.  az  en  zwuemet.  az  te  zerelmmednek 

20  tuzeuel.  hogy  tegedet.  tugyalak  zeretnem.  Es  el  levuen.  lakozyal 
az  en  zwuemben.  keuanlak  tegedet  byrnom.  merth  byzoni  Igen 
edes  vagy  ennekem.  halgas  megh  engemet.  te  hozyad  kyaltot.  es 
myndenkor  tegedet  keuanot  Engedyed  vram.  hogy  en  hozyant 
vehetem,  méltán,  az  te  ze/ittes  tettedet,  es  veredet.  ezt  keuanom. 

81  ezth  zeretem.  hogi  ||  Tegedet  dycherhettelekh.  en  tenremtevmet.  es 
meg  váltómat,  mynd  evrevke  ky  elz.  es  horzaklaz.  atya  Ittenuel.  es 
zent  leiekei .  mynd  evrevkvd.  evrevke 

A.  M.  E.  N.  p  a  í  e  r  no  stex  a  u  e 


Mykoron  Imar  hozyad  akarod  venned  mondyad 
30  ezimadtagotaytatoton 

Uram  nem  vagyokh  méltó,  hogy  te  en  haylakom  ala  ley.  de 
byzuan.  te  kegyelmes,  es  Irgalmattagodhoz  futok,  mykepen  betek, 
etetnek  horuotahoz.  zomyu  Irgalmatfaknak  kutteyehez.  zegeny. 
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mennek  es  feld||nek  vrahoz.  baran}^  ev  paztorahoz.  Teremtet  ev82 
teremtevyeliez.  zomorufagos.  ev  kegyes  vygaztaloyalioz.  Azerth 
parancholy.  cliak  te  zent  Igédnél,  es  megh  vygazyk  en  lelke?Ai 
A.  M.  E.  N.  paíer  nosíer  Ane 


Ez  Imadfagot  nagy  aytatoffagual  es  nagy  tekel e-s 
tes  hytuel  es  zeretetuelmondyad  aznak  vtanna 
agy  halat  vradnak  te  teremtetnek  monduanEz 

Imadfagod  Ihs  Ihs 

0  Gerya]nyr\\Teges  Iften.  0  zerelmes  vram  Ihs  xps.  myne 
kentli.  en  eretem  val||lotal.  mely  Igen  keferw  uala.  te  kenualafod83 
De  my  marada  te  benned,  feremnekwl.  te  kémény  fogfagodba.  es 
kegyetlen  kevtevzefedbe.  es  Ily  mondhatatlan.  vtalatos.  mennek 
zegebe.  mykoron.  te  kegyetlenwl.  hoftoroztatol  vala.  Es  keferwfe- 
ges  halat,  zenuedel.  my  eretenk  bwnefekerth.  Azért,  en  folyamom, 
te  keíerwíeges  kenodra.  hogy  te  zent  teltetnek.  lozaga  mya.  vehe-  is 
fék  en  belem,  zent  malaztnak  gymelchet.  0  menyey  evrek  zent 
atya.  ky  vagyok  en.  hogy  te  zeretev  fyad[nak]h||dath  ennekem.  elw84 
teftbe  adad.  0  lo  lefus.  mely  mérhetetlen,  az  te  zerelmed.  hogy  te 
en  zegeny.  haylakomba  lenek  0  vram  Ihs.  mykepen  hálálhatom, 
en  meg  teneked,  mynd  ez  vylagba  eltemyg.  0  angyaloknak  edes2o 
olety  0  evrevk  napnak,  tyztafagos  feneffege.  0  magafagos  cedrns.  de 
mykepen  hatad.  magadad  en  hozyam.  Ily  kwfded  fereghez.  0  fel- 
feges  vram  lefns.  kenanatoffagnal  kevanam.  ez  zent  eledeld.  veled 
egybe  ennem.  0  eedes  lefns.  geryedetefth  ||  kerem  te  menyey  zent  85 
angyalydat.  es  menyey  zent  feregeydet  Es  mynden  teremtet  alla-  2.5 
tokát  hogy  dychereteket.  mondyanak.  es  halat  adyanak.  tem  erhe- 
tetlen.  kegye[ffegre]lmes  voltodért  hog  en  fertelmes  zwnnemben. 
akaral  levny  0  en  vram  lefus.  myerfc  en  teneked,  megh  nem 
hálálhatom  Azerth  kevnyergeg.  en  teneged.  hogy  te  ky  vagy. 
aldozo.  es  áldozat  vram.  es  byzoni  Iftennem  Bochafad  meg 30 
ennekem.  mynden  bwneymet.  es  netetymmet.  Bochafyad  ||  meg  80 
vram  Iften  hogy  Ily  hytnl.  es  méltatlan  mentem,  te  zenth  telted 
venny  Bochafad  meg  ennekem.  vram  lefns.  hogy  Ily  aytatla/j  es 
méltatlan,  te  zenth  teltedet  hozyam  vevttem  Bochafad  meg. 
kegyelmes  lefns.  hogy  te  zent  telted  veteleben.  mynden  aytatoffak-  35 
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komban,  es  mynden  myelkedetemben.  hoktalan.  es  fogyatkozuan 
voltam.  Bochafad  meg  ennekem.  kegyes  lefus.  hogy  ez  te  zenth 
[teftj  aztaladtul.  fokzor  mentem  el.  oktalan,  es  méltatlan  f  f  f  || 

87  En  Vram  es  Iftenem.  mynden  méltatlan  voltomat,  ektelen 
5  voltomat,  aytatlan  voltomat,  tyzteletlen  woltomat.  fogyatkozafo- 

mat.  hala  adatlan  voltomat,  es  mynden  keptelen  voltomat  Te  zent 
tettedhez  meg  bochafad  en  nekem.  Irgalmaffagodnak  myata 
evrevke. 

Halat  adok  neked,  kegyes  Iftenem.  hogy  te  engemet.  te  zent 

10  tettednek,  vetelere  bochatal.  halat  adokh  neked,  edeffeges  lefus. 
hogy  engemet.  edeffeges  tefteduel  eltetel.  halat  adok  neked  vram 

88  Itten,  az  aytatoffagert.  kyuel  ||  Engemet.  az  te  zent  tetted  vetele- 
be  zeretel.  En  vram  Iftenem.  lm  te  edeffeges  eltetefedert.  es 
halalatos  ayandekydert.  es  kegyelmes  oltalmydert.  es  evryzefedert. 

15  Te  myndenhato  voltodnak,  mynd  zwuemnek  gyeekerebevl.  halat 
adokk.  Teged  aldlak.  Teged  dycherlek.  Teged  dwchwytlek.  evrev- 
kwl  evrevke.  Azért  ma.  kegyelmeffeges  Itten.  Imádlak  tegedet. 
hogy  ez  te  zent  tetted,  legyen  ennekem.  mynden  bAmem  ellen, 
haznalatos  oruoffagom.  Mynden  lozagnak  es  malaztnak  telyefw- 

89  lety.  legyen  ennekem  ||  Edeffeges  lefus  ez  te  zent  tetted,  eltembe 
es  holtomba,  myndennemw  vuezzedelmem  ellen,  batorfagos  otal- 
mam.  legyen  ennekem.  bodokfagos  Iftenem.  ez  te  zqiú  tetted, 
evrevk  bodokfakra.  erevffeges  evltezetem.  0  en  vram  teremtem,  ez 
zeni  teftrejnek.  hozyam  veteleuel.  kerlek  teged  Agy  ennekem.  es 

2ö  engegyed  hogy  en  bwneymbevl  ky  tyztuluan.  lo  vegezzeduel.  meg 
erevfeduen  legyek  te  veled  lakozandó.  vegezetnekeT.  neked  dyche- 
ret.  es  es  dwchefeg  legyen,  evrevkwl  ereke. 

A.  M.  E.  N.  II 


90  Vatex  nostcY  credo  falué  Iftennek  embere  leetenek  tyzteffegere 
30  [A  z  tyz]  az  t y  z  A  u  e  m  a r  i  a  a z  z y  z  m a r  i  a  n ak  G  a  b- 
r  lelnek  Iduezletyn  való  e  réméért. 

Az  mafyk  paí^r  nostex  ez  vylagra  zwletefeert  es  az  lazolba 
kevLiekelefeert  Az  tyz  Aue  maria  zent  erfebetazzou- 
nak  meg  latogatafanak  es  vele  való  nyayafgoda- 
85  f  a  n  a  k  e  d  e  f  e  g  e  1  való  e  v  r  e  v  m  e  e  r  t  [Az  hat[ 
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Az  III  ^atex  noster  kevrnyl  metelefeert  Az  aue  maria 
lefunak  zwletetyn  való  ||  nagy  evrevmeert  01 

Az  Ilii  -páter  noster  ez  vylagba  való  faradfagaert  es  zegen- 
fegeert  Az  aue  marisi  az  kyralyoknak  Imadafan 
való  eremeert  ^ 

Az  V  páter  noster  az  zent  facramentomnak  nagy  zeretetvel 
ualo  zerzefeert  es  nekenk  hagyaffaert  az  aue  maria  az  el 
veztet  Ihsnak  meg  lelete n  való  evrevmeert 

Vegyed  0  kegyelmefíeges  zwz  maria,  ez  feyer  rofa  kozorut.  az 
my  vrunk  Ihs  xpsnak,  az  te  edeffeges.  zw||letetnek.  fogontatafanak.  92 
dycheretyre.  es  hala  adafara.  Es  te  zepletelen.  zyzefegednek.  myn- 
dennemv  evremeert.  kyk  ez  vylagban  levnek.  az  te  edeffeges  zyle- 
teden.  kerlek  tegedet.  Iftennek  zent  zyleye.  0  dwchevfeges  zyz 
maria,  nyeryed  ennekem.  lo  eletnek  malaztyad.  es  halalomnak 
Ideyen.  Igaz  gyonafnak  Ideyedt. 

A.  M.  E.  N.  15 

p  ater  no  ster  credo  falué  regina 

Az  kerbe  való  veref  verytekezefeert  Es  az  felden  való  ver- 
tengefeert. 

Az  aue  marya  Simeon  p  r  o  f  e  t  a  1  a  f  a?i  való  nagy 
k  e  f  e  r  w  f  e  e  r  t.  II  üo 

Az  mafod  páter  noster  teteyetvd  foguan  talpayglan  való  ofto-  08 
rozafaert  Az  aue  muria  harmad  napylanvalokerefe- 
fenek  keferwfegeert 

Az  III  páter  noster  Az  kemenfeges  koronazafaert.  archul  ve- 
refeert  Es  chufoltatatafaert.  es  az  nad  zalert  25 

Az  aue  maria  Az  buchuvetelnekes  megfő g- 
gafnak  halafanak  keferwfegeert. 

Az  Ilii  páter  noster  haromzor  meg  mezytelenytefeert  Ezbe 
való  kenyaert  Az  aue  maria  mynd  az  ||  kereztfa  alatOI 
lata  le  efny  es  az  kereztfan  fwgenye  es  megso 
h  alny 
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Az  V’  ^ater  noster  Az  kereztfara  fel  fezyteíeert.  es  otualo. 
nagy  keferwfeges  kenyaert  Az  aue  maria  az  el  temetef- 
nek  es  nagy  fyrafnak  keferwfegeert 

Fogadyad  0  nemei  azonyom  zwz  maria.  Ez  veres  rofa  kozo- 

5  rut.  az  my  vrunk  Ihs  xpsnak.  az  te  edeffeges  fyadnak.  ken  zenue- 
defenek.  es  halalanak  dycheretyre.  es  hala  adafara.  Es  te  neked 

95  myndenem^\^  keferwfegednek.  es  epefeg||ednek  emlekezetyre.  kér¬ 
lek  tegedet  0  nemes  azonyom  zyz  maria,  hogy  zabadych  meg 
engemet.  hertelen  halaltwl.  es  az  evrek  halaltwl.  Ámen 

10  -páter  nos  tér  credo  falué  regina 

Az  fel  tamadafnak  dwchevf egere  Az  aue 
tamadafon  való  ev réméért  leleful 
halla  falué  fancta  parens  enic 

II  páter  noster  Menybe  menetynek  dycheretyre  Az  aue 

15  marirt  Az  menyben  menefenek  nezefen  való  evre- 
m  e  e  r  t  h  || 

96  Az  III  prt^^r  noster  Az  zent  lelek  Iftennek.  zeretettel  való. 
bochatafaert  Az  aue  maria  Az  zent  lelek  Iftennek 
bochatafan  való  ev  reme  ért 

20  Az  Ilii  prtí<?r  noster  Atya  Iftennek.  logyara  \^defeertb. 

Az  aue  maria,  az  zyz  marianak.  menyben 
vytelenek.  Ideyen  való  evremeert... 

A  V’  prttcr  noster  az  Iteletre  való  leuetyerth.  Az  aue 
maria,  az  zyz  marianak  menyey  evremeertb.  lat- 

25uan  az  zent  baromfago  zinre'l  zinre|| 

97  Vegyed  0  edeffeges  azonyom  zyz  maria,  ez  arany  zyn^^  rofa 
kozorut.  Az  kegyelmes  Ibs  xpsnak.  az  te  dwchevfeges  fyadnak.  fel 
tamadafanak.  Es  menybe  menetynek.  dycheretyre.  Es  teneket. 
mynden  nem^^^  evremednek.  emlegezetyre.  kyk  levnekb.  az  te  zent 

80  fyadnak.  meg  dwcbw^\defen.  Es  teneged  az  zent  baromfagnak. 
eleybe  vyteleden.  bolot.  e-v^eke’!  evreke  vruendez.  kerlek  tegedet. 


marirt  Az  fel 
mykor  on  az  t 
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0  edelfeges  azonyom  zyz  maria  Iftennek  zepletelen  zent  zent 
zyleye.  hogy  meltoltas  en||Gemet.  halalomnak  Ideyen  az  te  zent-  98 
leges  fyadnakh.  dragalatos  zent  tefteuel  etetned.  Es  az  te  zent 
zynedet  mutatnod.  Es  az  te  evremeydhe.  rezefe  tenned 

A.  M.  E.  N.  5 


Ez  tyzen  evth  Imadfagot  Jelentette  Iduezyttenk 
Ihs  xps  zent  hrigida  azzon nak  Mert  nagy  ayta- 
toffagal  akaria  vala  tudnya  myne  febey  voltának 
volna  felele  Ihs  es  monda  en  febeym  en  te^teme/^ 
voltának  en  zerelmes  leányom  evth  ezer  negyio 
zazhatuan  evth  II  ha  ezeket  tyztelny  akarod  ez  99 
tyzen  evth  Imadíagod  mondyad  Tyzen  evth  paíer 

nosferuel  es  Aue  maria ual  evzue  mondua 

Olefus  criítus.  teged  zeretevknek.  evrevkh  eedeffegeg.  mynden 
evremet.  felywl  múlandó  vygafag  es  keuanath.  bvmeffegnek  Iduef-  is 
lege.  es  zeretevye  ky  te  gyenyervTegedet.  mondád,  embereknek 
fyaual.  letedet  emberert  embere  levl.  Idenek  uegeben.  Emlegez- 
zyel.  mynden  gondolatydrol.  es  melfeges  zomoru||fagydrol.  kyket.  100 
embery  teltben  zenuedel.  Iduefleges  kenőd.  Ideyenek  elevte.  es  te 
zyuedbe.  eleue  meg  zerzetben.  Emlekezyel.  az  bánatokról,  es  kefe-  20 
r\Hegegrevl.  kyket  telkedbe,  tenen  magad  valuan.  zenuedel.  Myko- 
ron.  vtollo  vachoran.  te  tanyduanydnak.  te  zent  teltedet,  es  vére¬ 
det  adad.  Es  ev  labokat  meg  molad.  es  edefden  evket  vygaztaluan. 
ev  nekyk.  rakonualo  kenodath.  eleue  megh  mondád.  Emlegezyel. 
az  rezketegelegedrevl  nyomorulagydrol.  es  banatyd||rol.  kyket  te  101 
gyenyerw  teltedbe  zenuedel.  az  kereztfanak  kenya  elevt.  Mykoron. 
barom  Imádlak  vtan.  es  veres  vered  vvtan.  tulaydon  tanydtuanyod 
mya.  el  arultatol  vala.  Es  valaztot  [pl  nép  mya.  meg  meg  fogatol 
vala.  barom  byro  myath.  bamyllan  Iteltetel  vala.  valaztot  va¬ 
raiba.  huluety  Ideben.  teltnek  vyraglo.  Ifylagaba.  ártatlanul  kar- 30 
hoztatol  vala.  Meg  tartatot  vala.  huzatától  vala.  tazytatol  vala. 
hagyaptatol  vala.  tulaydon  ruhádból,  foztatol  vala.  ||  Idegen  102 
ruhában,  evlteztetel  vala.  n^^akon  veretetel  vala.  zemeyd.be  ketez- 


3^8 


GÖMÖKY  CODEX  (102  — 106) 


telnek  vala.  nyakon  chapafokual.  Es  arczul  chapafokal  veretetel. 
vala.  ozlophoz  keteztetel.  vala.  oftoroztatol  vala.  Teuyfel  koronaz- 
tatol  vala  nadal  agyon  veretetel  vala.  Es  zamtalan  patuarokual. 
zaggatatol  vala.  kerlek.  ez  elevl  mondot  kenaydert.  kyket  kerezt 
5  fanak  elevtte  valla.  azoknak  emlegezetyert.  Adyad ennekem.  bwneym- 
108  nek  bochanatyat.  balalom||nak  elevtte  bizon  tevredelmmeffeged. 
tyzta  gyonaft  méltán  való  eleg  teteit  Es  mynden  bvmeimnek  bo¬ 
chanatyat  ÁMEN 

p  G  í  e  r  n  0  s  í  e  r  A  u  e  maria 

10  11 

0  lefus  xps  angyaloknak  byzony  zabadfagog.  gyenyer^Heg- 
nek  paradychoma.  Emlekezyel.  az  nagy  lyedefrevl.  kyt  zenuezc 
vala.  azkoron.  mykoron  mynd  te  ellefegyd.  mykent  erevs  oorozla- 
nok  Tegedet  kevrnywl  fogának,  es  hay  nyvefeguel.  pekdefefekuel. 

15  kevremlefekuel.  es  egyeb  halaltalan  kenokual.  tegedet  edes  lefiis. 

104  lo  xps.  zomorytanak.  es  mynden  genyet||  bezedekuel.  keferw  vere- 
feknel.  es  kémény  kenokual.  VVram  Ihs.  kykuel  mynd  te  ellenfegyg 
illetenek.  Kerlek  tegedet.  lo  lefus.  hogymenzc  meg  engemet.  myn¬ 
den  elenfegymt^^d.  latoktAd.  es  latatlanoktwl.  Es  adyad  ennekem. 

20  te  zarnyadnak  arneka  alat  te  Iduefegednek  otalmat  A  A1  E  N 

p  a  í  c  r  nos  t  ei'  a  u  e  maria 

III 

0  Ihs.  ez  vylagnak  tereritevye.  zyueknek  edeffege.  es  elmek¬ 
nek  nagy  lafufaga.  kyt  fém  egy  mertek.  Igaz  kerekfeguel.  meg  nem 

26  [ml  merhet.  k3Mevldet.  arazodba  berekezted  Emlekezyel.  az  kenok- 

105  rol.  es  ke||ferufegegrevJ.  es  ferelmekrevl  kyket  zenuecz  vala.  lo  Ihs. 
mykoron  te  zenth  kezeydet.  tompa  zegegel  eleb  be  zegezek.  es  te 
genyerw  labaydat.  áltál  furák,  mert  nem  vala  Illendev.  ev  akarat- 
yoknak.  fém  evk  tegedet.  Illetny  méltók  nem  valanak  Sereimet 

30  ferelmre.  te  febeydnek  adanak.  es  kegyetlenül  huzanak  es  ky  fezy- 
tenek.  kerezt  fanak  hozyba.  es  zelere.  vg  hogy.  mynden  tetemeyd- 
nek  Izey.  el  fefelnek  vala.  kerlek  tegedet.  kegyes  Ihs.  edes  xps.  az 
100  zent.  es  keferw  kerezt||fan  való.  ferelmednek  emlegezetyert.  es 
nyomorufagodert.  hogy  adyad  en  nekem,  te  felelmedet,  es  zerel- 

35  medet.  A.  M.  E.  N. 

páter  no  st  er  A  u  e  maria 
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0  lefiis.  menyey  oruos.  Emlekezyel.  az  fadalmadrol.  febeyd- 
revl.  es  keferwfegydrevl.  es  az  modnhatatlan.  nagy  feremydrevl. 
kyket.  kerezt  fanak  magaíagan.  akatofara  emeltetuen  zenuedel. 
Mynden  tagydba.  el  ozoluan.  es  el  zakadozuan.  kyknek.  ev  Igaz  5 
alafokba.  egyk  lem  maradót  vala  vgy  hogy.  fém  egy  fere  ||  Sereim.  107 
te  ferelmedhez.  haíonlatos  nem  vala.  Mert  talpatul  foguan 
teteyglen  nem  vala.  te  benned  egefeg.  Es  tahat.  mynden  ferel- 
medet.  el  feleytuen  Atyádat,  ellenfegydert.  kegefen  Imadad.  azth 
monduan  Atyám,  bochafad  meg  nekyk.  mert  nem  tudyak  myth  10 
feznek,  (es]  ez  Irgalmaffagodert.  es  ez  ferelmednek  emlegezetyert. 
engedyed  ennekem.  kegyes  Ilis.  hogy  ez  te  kefer\Heges  kenaydnak. 
ez  emlegezety.  legyenek  ennekem.  mynden  hvnieymnek  bochanatya 
A.  M.  E.  N. 

p  a  t  e  r  n  o  s  í  e  r  A  u  e  m  a  r  i  a  ’  15 

I 

V 

0  lefus  evrevk  feneffegnek  twkere.  Emlegezyel  ||  Az  zomo- 108 
rüfagyrol.  kyket  vallal.  mykoron  te  tyztafagos  feneífegednek 
twkereben.  meg  nezed.  Te  valaztottaydnak.  te  kenodnak  erdeme 
mya.  Idiiezwlendevnek.  eleiie  Idneffegegetb.  Es  [hala]  gonozoknak.  20 
hala  adatlanfagognak  myatta.  karhozandoknakh.  karhozatyt.  kyuel 
mynekenk  el  veiteknek,  es  ketes  bwnefeknek.  Tahat  kenyerwlel. 
es  lelenen.  az  Irgalmaffagodert.  kyt  az  kereztfan.  te  meletet  való. 
toluayal  tevl.  Azt  monduan.  ma  velem  lez  j)aradichomba.  kerlek 
tegedet  kegyes  xps  ||  hogy  tegyed  en  velem  es.  ez  Irgalmaffagot.  100 
en  halálomnak  Ideyen.  A.  M.  E.  N. 

paíer  nosícr  Aue  maria 

VI 

0  Ihs.  zeretev  kyraly.  es  myndeneftAd  keuanatos  barat. 
Emlekezyel  az  banatydrol.  kyket  vallal.  mykoron  mezytelen.  esso 
nyaualyaful.  az  kerezfan  fygel.  Es  mynden  te  baratyd.  es  efme- 
revyd.  te  ellened  alapanak.  fenkyt  teged.  vygaztalolt  nem  lelz 
vala.  edes  Ihs  "haaanem]  hanem  chak.  te  zeretev  zyledeth.  lelke¬ 
nek  keferwfegebe.  te  meleted.  hyufegel  aloth.  kyt  te  tanytuanyod- 
nak  ayanlal.  azth  monduan.  ||  Azonyalat.  íme  te  fyad  az  vtan  az  110 
tanydua^mak  íme  te  anyad  kerlek  tegedet.  kegyes  xps.  az  te  zere- 
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tev  Anyádnak  banatyanak  tevrenek  f ereim e  mya.  ky  taliat  ev 
lelket,  áltál  iara.  hogy  kenyerwly  en  raytam.  mynden  bánatomba.  J 
es  gyetrelmmembe.  teltembe  es  telkembe.  Es  adyad  ennekem. 
te  vygaztalo  zoddat.  mynden  banatomnatomnak  Ideyen  Ámen  ' 

5  p  páter  noster  Aue  maria 

VII 

0  lefus.  zyueknek  edeffege.  es  elmeknek  nagy  keuanfaga. 

111  Emlekezyel  II  Az  ecetnek  es  epenekh.  keferMe[rMe]geert  kyt  my 
eretevnk  halálodnak  Ideyen.  zenuedel  es  koftolal.  Engedyed  nekenk  ' 

10  te  zent  teltedet,  es  veredet  méltán  vehetnénk,  my  [k]  lelkenknek. 
oruollagara.  es  vvgaztalalara. 

A.  M.  E.  N. 

paícr  noster  Aue  maria 
VIII 

15  0  lelus.  ky  mérhetetlen  kegyellegnek  kutleye.  ky  melleges. 

zeretetednek.  aaytatollagabol.  az  kereztlan  mondái.  zomyuhozo?/í 
embery  nemződnek  Idueleget.  kertek  geryezed  kegyelmes  xps.  my 

112  keuanlagonkat.  mynden  ||  Tevkeletes  dolgogra.  es  telty  keuanla- 
gognakh.  zomyulagat.  Es  ez  vylagy  zeretetnek  buzgolaggat.  myn- 

20  deneltwl.  my  bennenk.  meg  hwched.  es  meg  olchad.  Ámen 

páter  noster  Aue  marta 

IX 

0  lelus.  kyraly  erev  es  elmebely  nagy  vygalag.  Em  legezyel 
az  nyomorulagydrol.  kyket  vallat,  my  koron  halálodnak  kelerwle- 
25  geert.  es  lydoknak  te  kenodon  wrwlelegert.  lók  kenny  h  hulatal- 
ual.  magadat  Atya  [Iltennek  alyanlad  azth  n]  Iltentwl  el  hagyott- 

113nak  kyaltad  azth  mond||uan.  En  Iltenem.  En  Iltenem.  myre  hagyat 
el  engemet  Ez  nyomor\Hagodert.  kertek  tegedet.  lo  Ihs.  hogy  en 
halalomnak  nyomorulagaba.  ne  hagy  el  engemet.  edes  vvram* 
sollten.  A.  M.  E.  N. 

])  a  t  er  no  s  t  er  Aue  maria 

X 

0  lelus.  alla  et  o.  kezdet  es  vegezet.  Emlekezyel.  hogy  teted- 
tM  lógván  labad  talpayglan  ten  magadat,  engedelmes  Ihs.  myere- 
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tevnkh  bwnefekert.  kennak  vyzeben  meryted.  Es  te  febeydnek 
zeleffege.  es  nagifaga  mya.  Tanycli  enge||met.  Igaz  zerelmmya.  114 
evryznem.  te  [Igaz]  Igen  zeles  parancholatodat. 

Ámen. 

paíernosíerAue  5 

XI 

0  lefus.  Irgalmaffagnak.  feneketlen  melfege.  kerlek  tegedet. 
te  febeydnek  melfege  mya.  ky  te  zyz  tettedet,  áltál  folyak.  Te 
tetemeydnek  veleyt.  es  te  belydet.  hogy  engemet.  alauetetet  ky 
merych.  es  el  reyhc.  te  febeydnek  lykyban.  Te  haragodnak  zyne  10 
elevl.  mygnem  el  múlik  te  haragod,  edes  vram  lefus.  A.  M.  E.  N. 
páter  noster  Aue  maria  || 

XII 

0  lefus.  egefegnek  evuezety.  es  zeretetnek  kevtele.  Emlékez- 115 
yel.  te  zamtalan.  febeydnek  fokfagarol.  kykuel  ffeyet\\d  foguan.  15 
labad  talpayglan.  febhetuen  es  kegyetlen  ebek  mya.  zagatatal.  Es  te 
zent  vereduel  verhwuel.  ky  ferelmednek  nagyfagat.  zwzefeges  tet¬ 
tedbe  zenueded.  my  erettenk.  kerlek  tegedet.  kegyes  Ihs.  Iryad  te 
zent  dragalatos  vereduel.  mynd  te  zent  febeydet.  en  zyuembe. 
hogy  azokba  oluafyam.  te  ferelmedet.  es  ze||retetedet  kerlek  te- 116 
gedet.  kegyes  lefus.  Iryad.  te  zent  dragalatos  veredel.  mynd  te 
zent  febeydet.  en  zyuembe.  hogy  azokban  oluafyam.  te  ferelme¬ 
det.  es  zeretetedet.  Es  en  eletemnek  vegezetyklen.  zynetlen  laa- 
gozyam.  halainak  myegedetybe.  Ame/i 

puternosíerAuemaria  23 

XIII 

0  lefus  xps.  erevs  orozlan.  es  gyevzhetetlen  kyraly.  Emle- 
kezyel.  az  ferelmedrevl.  kyket  zeouedel.  mykoron.  mynd  te  zyued- 
nek.  es  teftenek  erei  erey.  meg  fogyatkozannak  Es  feyed  ala 
hat||uan.  halálos  ferelmel  monduan.  meg  tekelet.  Ez  nyomorufa- 1 17 
godnak,  es  keferw  ferelmednek  myata.  vram  Ihs  xps.  Irgalmmaz 
ennekem.  halalomnak  vtolfo  Ideyen.  mykoron  en  lelkem,  megh 
zomorodyk  es  meg  haborodyk  A.  M.  E.  N. 
p  a  í  e  r  noster  xA  u  e  maria 
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0  lefus.  fefeges  atynak.  egyetlen  egy  fya  es  ev  alatyanak. 
fenees  abraza.  Emlekezyel  az  byzodalmas  ayanlafodrol.  kyuel  Te 
118  zent  lelkedet,  atya  Iftennek  aayanlad.  Azth  mondua/i  ||  Atyám. 

5  te  zent  kezeydbe  ayanlom  en  lekemet.  Es  te  zent  telted  megh 
zakaduan.  nagy  erevs  kyaltafal.  zyued  meg  zagaduan.  Te  Irgal- 
maffagodnak  bely.  meg  nyluan.  myeretev;^ik  valtandokert  te  zent 
lelkedet  ky  bochatad.  te  dragalatos  hálálod  mya  kerlekh  tegedet. 
zenieknek  kyralya.  erevíycb  meg  engemmetb.  evrdek  ellen,  ez  vylag 
10  ellen,  teltem  ellen,  es  verem  ellen  alhatnoi/i.  hogy  tyzta  zyuel.  ez 
IlOvylagnak  megh  bálnán,  ten  magadnak  elheffek  ||  Es  balalomnak 
vtolfo  Ideyen.  fogadyad  te  hozyad.  temremtev.  en  zamkyuetetb 
lelkemet.  es  el  Idegenvdt  lelkemet.  Ámen. 

paí^r  no  st  ei  Aiie  marisa 

15  XV 

0  lefas.  byzony  zevlev  vezev.  es  teremtev.  Emlekezyel.  te 
zapora.  es  beufeges  verednek.  hnlaíarol.  kyt  te  cyprofy  zevlev  fev. 
ky  facharuan.  oly  beuen  ky  evted.  mykoron.  az  kerezt  fan.  fotut 
tenen  magad  facbaral.  Es  vytezy  cbuczaual.  te  oldaladad.  meg 
2oevkleluen.  mynekkenk.  vertb  es  [adal]  vyzed  feiikelel.  Vgy  hogy  || 
120chak  egy  kecbeyn.  chepenet.  te  bened  fém  marada.  Tabat  az 
vtan.  mykepe/i  myrranak  kevtevleke.  magafra  fel  emeluen.  es 
akatuan.  gyenyerw  te  tefteth  meg  beruada.  es  te  belydnek  ned- 
ueffege  ky  aza  Es  te  tetemeydnek  veley.  meg  teperednek.  Ez 
25  kefervTeges  kenaydnak  myata.  es  draga  verednek  ky  evtefeertb. 
edes  Ibs.  fepbeffed  meg  en  zyueuemet.  hogy  penytencianak  es 
zeretetnek  kenyuey.  legyenek  ennekem.  ey  es  napy  kenyerym.  Es 
121  for||c]ych  engemet.  te  bozad.  hogy  en  zynem  legyen  teneked  erevk 
lakodalm.  es  nyafkodafom  legyen  neked  kelemetes.  Es  eleiemnek 
30  vegezety.  oly  dycheretes.  hogy  ez  eleinek  vtanna.  En  edes  vram 
zeretev  vram.  kegyes  vram.  Engedelmes  vram  Irgalmas  vram.  zep 
vram.  Ibs  xps.  elev  Iftennek  zent  fya.  zeplevtelen.  zyz  marianak 
fya.  Erdemlyelek  tegedet  látnom,  es  dychernem.  erevkwl  erevke. 
te  zentydel  evzue.  A.  M.  E.  N. 

35  Ipa  tev  no  s  tér  aue  maria  || 
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Ez  edeffeges  Imadaíagognak  el  ayanlaíy  es  me  1-122 

tan  való  hala  adafy 

Eez  onzolafokat.  es  Imadfagokat.  Ayanlom  neked,  zerelmes 
V  vram  Ihs.  xps.  es  adok  neked,  mehetetlen.  es  vegezhetetlen  való. 
nagy  íok  ayadekokat.  es  hala  adafokat.  Te  zentfeges  febeydnek.  5 
es  te  dragalatos  zent  verednek  hulafaert.  Es  te  dwchefeges  kegyel¬ 
mes  kenődért,  es  mynd  te  [m]  zamtalan.  es  vegezhetetlen.  nagy 
fok  ayandekydert.  kyket.  Énnekem  ||  atal.  te  aldot  zentfeges.  es  12^ 
edeffeges.  neuednek  dycheretyre.  es  tyzteffegere. 

A.  M.  E.  N.  10 


meg  más  ayanlas 

En  vram  Ihs  xps.  elev  Iftennek  zent  fya.  [elev  Iftenne]  te 
zent  nemiednek  tyzteffegere.  es  dwchevfegere  Te  dwchw  kenayd- 
nak  febeydnek.  vered  hnlafanak.  es  te  zent  halálodnak  dychetyre. 
Ayanlom  neked,  ez  Imadfagokat.  egybe  egyelAduen.  hogy  te  myn- 15 
denhato  Iften.  alfa  et  0  kezdet  es  vegezet.  kyralyoknak  kyralya. 
es  vraknak  vra.  ||  Teged  keduelevknek.  edefegeg.  bwneffeknek  124 
Iduefege.  es  zeretevye.  ffelfeges.  Atya  Iftennek.  egyetlen  egy  fya. 
es  ev  alatyanak  fene.  es  abraza.  Engemet.  az  te  méltatlan,  zolgalo 
leányodat,  katerynat.  meltoly  [mjmeg  odoznod.  mynden  vetkeym-20 
be’l.  es  bwneimbevl.  kyket  tevtem.  my/id  en  g^wmekfegemtiM 
fogna,  ez  Ideyglen.  es  en  eltemmyglen.  Meltoly.  engemet.  meg 
tartanod,  es  evryzned.  te  zent  zolgalatotba.  es  felelmedbe,  zerel- 
medbe.  ||  Igazgadnod.  hytet.  remenfeget.  es  tevkeletes  zereteteth.  125 
nekem  adnod.  Es  lo  myelkedetbe.  veggyg  való  meg  maradaft.  lo  23 
vegezetet.  es  bodok  ky  mulaft.  kerlekh  tegedet.  en  edes  Iftenem. 
adyad  ennekem.  eleiemnek  vegebe.  en  lelkemnek  ky  mnlafanak 
elevte.  adyad  megh  tudnom,  halomnak  naj^yad.  es  orayat.  bodok 
vegezetuel.  es  akoron  batorycz  engemet.  angyely  Iduezletel.  Es 
evrdevknek  mynden  chalardfagytt^\d.  es  tevretwl  hogy  ||  Enlekemet.  126 
ne  lyezek.  fe  kenra  ne  vongyak.  Es  az  kenokat.  kyket  en  bwneym- 
ert  erdemlenek.  tegyed  Irgalnaft.  el  mulatnom,  es  erek  etetnek 
korona3"at  vehetnem  Es  mykep  en  mynden  napon  aytom.  te  nag^^ 
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Irgalmaffagodtwl.  es  mutafad  megh  ennekewi  te.  nagy  Irgalmaffa- 
godad.  bs  te  dwchevfeges  orczadat  Mykepen  mutatad.  te  tanytua- 
nydnak  az  koron,  mykoron  ev  elevtek.  te  zent  zynedet.  el  valtoz- 

127  tatad.  es  vegy  engemet.  te  hozyad.  ||  hogy  en  mynd.  te  zent 
5  angelydal.  es  zentyduel  evzue.  dycherhefelek.  tegedek  es  az  te 

edes  zyledet  zyz  maryat.  Ith  mygli  elendek.  az  vtan  az  evrek 
eletbe  Es  en  telkemet  vygyed.  te  Ifteny  feneffegednek.  zyneeleybe. 
az  evrevk  vylagoffaagnak.  evrevmere.  kertek,  vram  lo  Ihs  xps.  hogy 
baychatb.  az  te  zent  fwleydet  En  Imadfagomra.  kyuel  en  zegen 
10  méltatlan  bwnes  dycherlek.  Es  tezolkaydnak  lelkeket,  en  zwleym- 

128  nek.  atyam  fyaynak.  rokonfagymnak.  ||  baratymnak.  lo  teuevym- 
nek.  ayanlafymnak  Az  ev  lelkeket,  ez  vylagbol.  ba  ky  mulnya 
parancholtad.  Itb  ez  vylagba  myg  élnék,  bekefegnek.  es  vylagof- 
fagnak  tartomanyaba  belbeteffed.  Es  te  zentydnek.  parancholyad. 

15  tarfy  lenny.  es  tegyed,  hogy  en  te  zentyduel.  es  valaztotaydual 
evzue.  evrevlbefek  Es  mynd  evrevkwl  evreke.  dycherhefelek 
A.  M.  E.  N. 


[Vaky]  Yalaky  ez  Imadfagod.  aytatoíagal  meg 
mondandya.  Az  elfevtwl  ezer  eztendey  bucbu. 
129bocb  anando  bwnerevl.  ||  Az  mafykert.  efmeg  ezer 
eztendey  bucbu.  el  feledet  bwneerevl.  Az  barma- 
dykert.  efmeg  ezer  eztendey  bucbu.  balos  bwne¬ 
revl.  Es  vgy  hogy  myndenyk  elevt.  egy  po-íer 
nos  tér.  es  egyAue  martat,  mongy.  Es  ezen  képén 
^5  kezdyedelmondua. 

VEam  lefus  xps  fo  fogadyad.  ez  Imadfagotb  az  te  zentfeges 
halálodnak,  emlekezetyre.  mely  halainak  myatta.  te  nemes  ember- 
feged  megh  hala.  az  kereztfan.  Es  az  evremnek  tyzteffegeert.  kytb 
180  te  aldot.  lelked  valla.  ||  Mykoron.  tegedet  latoth  volna,  mynden 
30  tefty  kent  es  nyaualyat.  megh  vegezn}^  es  telkeknek  Ily  nagy 
fogafagat.  te  zent  balalodal  megh  zabadytany.  zabadybad  meg.  en 
lelkemed  es.  en  edes  Iftenem.  en  balalomnak  Ideyen.  mynden 
bvmektiH.  Es  az  evrevk  halaltul.  Ame/i 
paíer  noster  Aue  maria 
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URam  Ihs  xps.  fogadjad,  ez  Imadfagod  az  evrevmnek  emle- 
gezetyre.  kyt  valla.  te  aldot  lelket,  pokolnak  lymbofaba.  mynd  te 
zentytuel  evzue  es  valaztotaydual  evzue  [  ]  ||  Kyk  latak.  ev  mago- 131 
kát.  Ily  nagy  Irgalmaffag  zerent.  meg  zabaduitokat.  Es  ez  zabadu- 
laft  latakh  hogy  fenky  egyeb.  t\\4edt\ii  meg  valua.  nem  tehete  s 
volna.  Azért  te  kegyelmes,  akaratodat,  zerezyed  en  lelkembe.  te 
Ifteny  Irgalmaffagod.  es  kegyelmeffeged  zerent.  Ámen 

paíer  noster  Aue 

VRam  Ihs  xps.  fogadjad,  ez  Imadfagot.  az  evrevmnek  emle- 
kezetyre.  kyt  valla.  az  te  bodokfagos  zent  [lelked]  Anyád  en  azo-  lo 
nyom  zyz  maria  te  fel  tamadafod  napyan.  []  ||  Mykoron.  neky  132 
eleuenen  lelenel.  es  az  evrevmnek  zerelmeert.  kyt  valla.  az  te 
bodokfagos  lelked,  az  telthez,  zerkezuen.  Es  ten  magadat  latad. 
meg  dwchwuluen.  Ifteny  feneffeguel.  kyt  byrz  vala.  mykoron  meg 
ez  vylag  nem  volna,  vygaztalyad  meg  en  lelkemeth.  mykoron  ez  15 
vylagbol  ky  mulandyk.  Es  vygyed  evteth,  az  te  zent  zyned  lata- 
íara.  A.  A.  M.  E.  N. 


Ez  alat  Irth  Imadfagot  Igen  zwkes  vonagodo 
•emberek  elevt  mondanya  es  Igen  alazatofs  ||  ala- 133 

zatofonmondyad.  20 

0  lo  lefus.  0  kegyeffeges  Ihs.  0  edeffeges  Ihs.  0  zyz  maria- 
nak  zent  fya  Ihs.  teljes  Irgalmaffagal.  es  kegyeffegel.  0  edes  Ihs. 
te  [na]  nagy  Irgalmaffagod  zerent.  Irgalmazy  ennekem  bwnefnek. 

O  kegyelmeffeges  Ihs.  kerlekh  tegedet.  te  zent  dragalatos  verederd. 
kyt  bwnefekert.  akaral  evtened.  hogy  mofyad  el.  en  kegyetlenfe- 25 
gymet.  Es  nezy  en  ream.  tegedet  alazatofon  onzolora.  es  ez  Ihs 
neuet  kyaltora.  0  lefus  new.  edes  new  ihs.  gyenyerkedev  new  ihs. 
erevfytev  new  lefus.  ||  mychoda  az  Ihs.  hanem  Iduezytev.  0  lefus.  134 
te  zent  neuederth.  Iduezych  engemet.  ne  vezek  el.  ky  engemet. 
femybevl  teremte],  es  meg  váltál,  ne  hagy  karhoznom.  0  Ihs.  30 
elmerjed  my  tyed.  es  el  mofyad  azt.  az  my  Idegen.  0  kegyelmes 
Ihs.  Irgalmaz  ennekem.  mygh  vagyon.  Irgalmaffagodnak  Ideje, 
ne  vezyek  el.  ky  engemeh  fymybevl  teremte],  es  meg  va]tal.  ne 
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hagy  karhoznom.  Ítéletnek  napyan.  my  házon  lezen  en  bennem. 
105  ha  zalandok  az  evrevk  halaira,  hol  tegedet.  holtak,  nem  ||  dycher- 
nek.  fém  mynd  azok.  kyk  pokolra  zalnak.  0  zerelmes  leíus. 
0  edos  lefus.  Oh  gyés  lefus.  0  Ihs.  0  Ihs.  0  Ihs.  engegy  engemet. 

5  te  valaztotajd  kezybe  mennem.  0  Ihs  remeníeg  te  benned  remen- 
kedevknek.  0  lefus  Idueffeg  te  benned  hyueknek.  0  Ihs.  vygafag 
te  benned  byzoknak.  0  Ihs  mynden  b\\meknek.  kegyes  meg  bocha- 
toya.  0  lefus.  zyz  marianakh  zent  fya.  evs  en  belem  zent  bevl- 
chefeget.  zerelmeth.  tyztafagod.  alazatoffagod.  hogy  tegedet.  || 
lOÓ  telyeffegel  zerethefelek.  es  te  benned  dychekethefem.  Es  mynd 
azok.  kyk  kykaltyak.  ez  zentfeges  aldot  neued.  lefuft.  A.  M.  E.  N. 
paícr  no  st  ex  Aue  maria 


valaki  ez  Imadfagoth  mondandya  tevredelmes 
zyuel  hat  ezer  eztendey  buchut  es  neguen  napy 
15  buchut  val  myndenzer  mynezer  meg  mondya. 

Az  nemeffeges.  menyei  kyraly.  Ihs  xps.  my  vrunk  elev 
Iftennek  zent  fya.  Álla  az  zent  kereztfan  keferuefen.  ekes  lelekuel. 
107  kegyes  lohal.  ozloth  erte]||mel.  remwl  teftel  rezketev  takyayual. 
zent  vere  folyuan.  karyayt  el  teryezuen.  kezeyd  es  labayth.  vaf 
20  zegeguel  zegezuen.  zaual  wueltuen.  nyomorult  zoual.  zernyw 
orchaual.  halálos  zynnel.  fyralmas  zemmel.  koronázol  fevuel.  el 
változol  homloknál,  zernyw  remwletvel.  Ártatlan  ertelmel.  enge¬ 
delmes  zerelmel.  keuanatos  zwuel.  fíeyed  le  hatuan.  vegygh  meg 
tevkele.  holt  teftuel.  nylth  zwuel.  es  oldallá  folyuan.  zent  kutfev. 
lOSkynek  kezdety  zarmazyg.  zent  haro??i||faktul.  ev  kegyes  zwuebevlky 
evtte.  En  vram  lefus  criftufnak.  ez  jelenfegy.  legyennek  ennekem. 
ma  es  holnap,  es  myndenkoron.  es  jeleimen,  en  halalomnak  jdeyen. 
vertem  es  otalmam.  mynden  lelky.  es  tefty  gonoz  ellen.  Ámen 
páter  no  st  ex  Aue  maria 
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fylep  cbazar  kereíere  Innocencius  papa  ez  lm  ad- 
fagert  engedet  keth  ezer  eztendei  buchut  kyk 
Igazan  tártnak  penytenciat  az  az  kybalalosbwn 
nekwl  vagyon  eleuacyo  koron  kel  mon  ||  *) 

Ártatlan  zent  balalo  jftennek  artatlan  zent  [ba]  fogfaga  139 
kerlek  vram  ieíus  aztbe  artatlan  zent  fok  tagodért  bogy  otalmaz 
meg  Engemet  íokíagtol  es  myclen  nyaualyatol  Ámen  egy  páter 
nofter  egy  Ane  maria 

Artatlan  zent  balalo  jftennek  artatlan  zent  kennya  kerlek 
vram  jften  aztbe  artatlan  zent  kennodert  bogy  otalmaz  megio 
Engemet  Ez  may  napon  fokfagtol  kéntől  es  mynden  nyaualyatol : 
Ámen  páter  nofter  Aue  maria 

Artatlan  zent  balalo  jftennek  artatlan  zent  febey  kerlek 
vram  jften  ||  aztbe  artatlan  zent  febeydert  bogy  otalmaz  meg  140 
engemet  ez  may  napon  febtol  kéntől  fokfagtol  es  mynden  nyaua-  is 
lyatol  Ámen  I  páter  nofter  I  Aue  maria 

Artatlan  zent  balalo  jftennek  artatlan  zent  vere  bulaffa  kér¬ 
lek  vram  jften  aztbe  artatlan  zent  vered  bulafaert  bogy  otalmaz 

meg  engemet  ez  may  napon  ver  bullaftol  febtol  kéntől  fokfagtol 
es  mynden  nyaualyatol  Ámen  I  páter  nofter  I  Aue  maria  20 

Artatlan  zent  balalo  jftennek  artatlan  zent  balala  kerlek 
vram  || 

dán  yaezimad  fagot  141 

Vram  Ibs  xps.  ky  ez  vylagnak.  Idueffegeertb.  ez  te  zentfeges 
tettedet,  es  te  dragalatos  zent  vert.  dwcbvdeges  zyz  marianak  25 
mebet^H.  fogadat,  es  azon  zent  vertb.  te  zentfeges  oldaladból.  Az 
kerreztfanak  oltárán,  my  Idueffegegert  ky  evted.  Es  ezen  dwcbev- 
feges  zevít  teftbe.  balotaybol  feltamadal.  es  menyorzakba  fel 
menet,  efmeg  leuendev  vagy  Itelny.  eleueneket  es  holtakat.  Ezen 
zent  teftbe.  kerlek  tegedetb.  vram  Ibs  xps.  ||  Mencb  meg  engemetb.  142 
ezen  te  zent  teltednek,  es  verednek  myatta.  ky  maftan  az  oltáron 
aldoztatyk.  Mynden  elmey.  es  tefty  zertelen  bvmekt^\d.  Es  mynden 
goztM 

A.  M.  E.  N. 

páter  noftei’Auemaria  35 

*)  Itt  egy  levél  (139—140.  lap)  közé  van  kötve,  a  mi  nem  ide  tartozik. 

22 
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vala  mely  napon,  ez  Imád  Tagot,  meg  mondandód, 
pokolbely  az  nap.  neked  nem  art  hat  es  femynemw 
ember,  [ne]  nem  bán  hat.  Es  valamyt  Iftentwl 
berendez,  ky  alkolmas.  neked  meg  adya.  es  ha  az 

14;3te  lelked  teítedbefl  ||  az  nap.  ky  megyen,  pokolba 
nem  m  egyen.  Mely  Imadíagod.  zerzzet.  zentAgof- 
ton  doktor.  Es  vagyon  Imán  romaba.  zent  lanos 
eegyhazaba.  Es  engetenek  ez  I  m  ad  í  ágért  h.  kyk 
terden  alua.  es  aytatofon.  meg  mondanayak- 
lonyolzuan  ezer  eztendey  buchukat.  az  halálos, 
bwneknek  bochatafara.  Es  az  el  veztet  wdevnek. 
meg  vvyulafara.  Es  tyzen  egyed  Benedek  papa. 
vgyan  ezent  megh  confyrmalta.  eznek  felet  e. 

144  nyolczat  Bone||facius  papa  engedet  ez  Imadfagert 
15  azoknak  kyk  teredelmeífegel  mmeg  gyonuan 

negyven  napon  egymás  után  aytatofon  meg  mond- 
yak  mynde  bwneknek  meg  bochanatyat  ezen 

képén  m  m  o  n  d  u  a  n 

Halakat  adok  teneked,  en  vram  Ihs  xps.  ky  akaral.  ez  vylak- 
•20  nak  valtafaert.  z^\detned  kevrnywl  meteltetnevd  Az  fydoktwl.  meg 
[hamyffytj  hamyffytatny.  Es  az  el  áruló  ludaftul.  chokolafal  el 

145  arultatny.  kevtelekel  kevtevztetny.  es  mykepen  ||  az  artatlan 
bárány,  az  áldozatra  vytetny.  Es  Annafnak.  Kayfafnak.  Pilatof- 
nak.  es  Erődének,  eleigbe  vytetny.  es  hamyf  tanuktul.  be  vadol- 

23  tatn}^  oftorokal.  es  zemermekuel  haborgatatny.  es  veretetny. 
Hagyapafokal.  Hagyaptatny.  Tevuyfel.  koronaztatny.  Archul  ve¬ 
retetny.  Nyakon  wtefekel  wtetny.  nadzalual  agyoE  veretetny. 
Orchadat  be  fedeztetny.  ruhhaydtul  meg  foztatny.  Az  kerezt- 
fahoz  vafzegeguel  zegeztetny.  Az  kereztfara  fel  emeltetny.  Az 

146  toluayok  kevzybe.  zamlaltatny.  Meregel.  es  ecetei  I||Itatatny.  zegeg- 
nek  nagyfagaual.  es  chuczaual  meg  febefytetny.  es  nagy  keferv 
hal  alak  megh  hány  halni  Te  vram  lefus  xps.  ez  te  zentfeges 
kenaydert.  kyket  en  méltatlan,  bwnes  eleue  zamlalek.  Polkolnak 
mynden  kenyatul,  es  pokolbely  evrdevkeknek.  mynden  kefertety- 

35  twl.  Es  engemet.  es  mynden  baratymat.  mynden  en  nekem.  lol 
tevevket.  es  ennekem  Ayanlottakat.  es  mynden  hyu  kereztyeneket 
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Meg  zabadycb.  es  mynden  lokual.  meg  beuuycliet.  es  oda  vygy. 
mynket.  gyarló  b^eíeket  ||  oda.  boua.  az  teueled  meg  fezwlt.  tol-  147 
uayt  vyted.  Es  mynd  azokat,  kyk  az  te  zent  neuedet  valotak.  Ky 
Atyánál,  es  zent  lelekuel  elz  es  vralgodo].  Mynd  evrevkk\\d  evrevke 
A.M.  E.  N.  5 

páter  nofter  Aue  maria 


Ez  Imadfak  vrunk  Ibs  xpfnak  nemes  kezetyEs 
valaky  a  y  t  at  o  ff  a  g  u  a  1  m  e  gb  o  1  u  af  a  n  g  y  a  k  e  t  b  ezer 
eztendey  es  barom  zaznapybncbuyatmegb  valya 

Iduez  légy.  edeffeges  vvram  Ibs  xps.  Atyának  Igéié.  Ilten-  lo 
nek  baranya.  ez  vylagnak  Iduezytevye.  byzony  oftya.  elev  telt. 
kegyes  vr  ||  kegyefíeges  vr.  Irgalmazy  ennekem  Iduezlegy.  kegyel-  148 
leges,  vram  Ibs  xps.  Angyaloknak  dycberety.  zenieknek  dwcbev- 
fege.  bekefegnek  latafa.  Igaz  Iftenfeg.  byzony  ember  zyz  marya- 
nak  vyraga.  es  gymelcbe.  Irgalmaz  ennekem  Iduezlegy.  kegyefíeges  is 
vram  ibs  xps.  Atyának  feneffege.  bevlcbeíegnek  feyedelme.  Meny- 
orzaknak  kapuya.  elev  kenyer.  zyz  marianak  zwlette.  Irgalmaz 
ennekem  Iduez  légy.  vram  Ibs  xps.  menyorzaknak  vylagoíagof- 
faga.  es  ez  vylagnak  meg  valtoya.  my  evremevnk.  Angyaloknak 
kenyere,  zvmy  vygafag.  zwze||fegnek  zepfege.  es  tevruenye  Irgal- 149 
mazy  ennekem.  Iduezlegy  Edeffeges  kegies  vram  Ibs  xps.  my 
megb  valtafonknak  lutalma.  Irgalmaz  ennekem.  Iduezlegy.  zere- 
tendev  vram  Ibs  xps.  my  teremtefevnknek  lutalma.  Irgalmazy 
ennekem.  Iduezlegy.  hatalmas  vram  ibs  xps.  my  zarandokfaggonk- 
nak.  megb  elgytevye.  Irgalmaz  ennekem  Iduezlegy  vram  Ibs  xps.  25 
my  bytbe  fordulafonknak  lutalma  Irgalmaz  ennekem  Iduezlegy 
nagyfagos  vram  Ibs  xps.  my  eppvdefenknek  remenfege  Idueffege. 
dwcbevfege  es  Irgalmazy  ennekem.  bogy  er||demlyem  te  feneffe- 150 
gednek  latafad  evrevkA\d  evreke 

A.  M.  E.  N.  30 

puíer  no  s  tér  aue  maria 


22* 


340 


GÖMÖRY  CODEX  (150 - 153) 


Ez  ef  Igen  zep  Imadfag  es  aytatos 

Atya  Iftennek  hatalma,  erevfych  megh  engemet  f  fyunak 
bevlchefegge.  tanych  engemet  f  zent  leieknek  zerelme.  vyla- 
golycli  engemet  f  Es  adyad  ennekem.  magadat  elmernem,  mynd 
5  tudod,  es  akarod,  es  te  vram  Ilis  xps  mynden  koron,  feletem  légy 
f  hogy  engemeth  meg  algy  f  Ennalam  légy.  hogy  engemet  evryz  f 
151  Alatam  légy.  hogy  engemet  el  vygy  t  vtan||nam.  légy.  hogy  enge¬ 
met  otalmazy.  Ky  tevkeletes.  zent  Haroíagha.  elz.  es  orzagolz. 
evrevk^\d  evrevke 

lu  A.  M.  E.  N. 

paíer  nosíer  aue 

mafod  Imadfakh 

Uram  lefus  criftufnak  zent  lelke.  Iduezych  engemmeth  t 
Iftennek  zent  tefte.  vygaz  megh  engemet  f  vram  Ihs  xpsnak. 
15  oldalának  vyze.  mofy  meg  engemeth  f  vram  Ihs  xpfnak.  veres 
vereyee.  hynch  megh  engemet.  f  vram  Ihs  xpfnak  kenya.  erevfych 
megh  engemet  f  0  lo  Ihs.  halgas  megh  engemet.  te  zent  febeydbe 
152reych  el  engemet  Es  ne  ||  hagy  engemet.  twled  el  tauoznom.  es 
gonoz  ellenfegtwl.  otalmaz  meg  engemeth.  Halálomnak  Ideyen 
20  hy  engemet.  es  parancholi  elevdbe  mennem.  Holoth.  az  te  zent 
ang3^a]ydual.  dycherhefelek  tegedet.  evrevkwl  evrevke  Ámen 
páter  n  o  f  t  e  r  Aue  maria 


Ez  Imadfagod  zerzete  zent  Agofton  doktor  hogy 
valaky  ftet  meg  oluafangya  Az  nagy  Irua  vele 
25hordozangya  Au  agy  oluafua  halgattangya  Áz¬ 
nak  elenfeg  nem  arthat  Sem  vyze 71  Sem  twzbe  es 
153femynemw  gonoz  Tag  rayta  ||  nem  fogiftennek  aka- 

ratya  myath 

Vram  Iften.  Irgalmas  légy  engem,  zegeny  bwnefnek.  es  légy 
30  evryzev  en  lelkemnek,  es  teltemnek,  mynden  oraba.  Es  [pokolba] 
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napokba,  en  eltemyk  Iften  Abrahamnak  Iftene.  Ifaacnak  Iftene. 
lacobnak  Iftene  Irggalmaz  ennekem.  es  bochafad.  en  fegedelmemre 
zent  myhal  arkhangyaltli.  ky  engemet  odyon  es  vegyen.  Mynden 
en  ellenfegymtwl.  latoktul  es  lattatlanoktul.  TeftytM.  es  lelkytwl 
zent  mihaby  iftennek  arkhan||gyala.  otalmaz  engemet.  ma.  es  154 
myndenkoron.  es  mynden  helyen,  hogy  el  ne  vezyek.  az  rezgeteges 
Ileletyk.  zent  myhaly  arkhangyal.  te  malaztodnak  myatta.  kyt 
erdemletel.  vallany.  teneked  kevnyergegh.  hogy  otalmazy  enge¬ 
met.  zevrnyw  halalt^M.  ma.  es  myndenkoron.  es  mynden  gonoztul. 
zent  Gahriel.  zent  Eafael.  es  mynden  zent  angyalok,  arkhangyalok.  lo 
en  erettem  bvmeferth.  kerlek  tyteket.  myniorzakbely  lozagog. 
hogy  ennekem  agytok  Segedelmmeth.  hogy  íemynemw  gonoz. 
ellenfeg  engemeí  ne  ||  banthafon.  Sem  vton.  Sem  hazba.  Sem  ház- 155 
kwűel.  Sem  vyzen  Sem  twzel.  Sem  hadba.  Sem  tevrrel.  Sem  mere- 
gel.  Sem  alúúa,  Sem  zolua.  Sem  alua  Sem  \Mue.  Semynemwis 
dolgymba  f  Imee  vram  Ihs  xpsnak.  zent  kereztyt.  ream  vetem,  es 
Innen  fufon.  mynden  evrdegy.  myelkedet.  Ez  vylagnak  Iduezy- 
tevye.  fegeych  engemmeth.  Ez  vylagnak  Iduezytevye.  Iduezych 
engemet.  Mert  te  zent  veredel.  es  te  zent  kerezt  fádon,  valtotal 
megh  engemet.  Iduezych  engemet.  ma.  es  mynden  wdevbe  zent  20 
Iften.  zent  erevs.  zent  ||  Irgahna^o.  Iduezytev.  ne  hagy  [enge]  156 
engemet.  keferw  halainak  +  Iftennek  ze/zt  kerezty.  otalmazy  enge¬ 
met  1  Iftennek  zent  kerezty.  fegych  engemet  t  Iftennek  zent 
kerezty.  Iduezych  engemet.  ma.  es  mynden  vMebe.  es  mynden 
..apókba,  en  eltemyg.  Ez  dwchevfeges  zent  neueztbe.  Atyának.  es25 
ífyunak.  es  zent  leieknek  neuebe.  evrevkA.\d  erevke  Ámen  páter 
nofter  Aue  mar io. 


Igen  zep  Imadfak  zent  leieknek 

0  dvxhw  zent  lelek,  kynel  yob  ayadekot.  lohol  nem  lelek. 
Neket  aka||rok  zolgalnom.  Es  lelennen.  neked  zolnom.  halgafad  157 
meg.  en  bezedemet.  bochafad  megh.  en  vetetymmet..  kerlek  adyad 
az  myt  kerek:  adyk  innen  el  nem  megyek,  kerlek.  nekem  az  zoth 
mondyad.  hogy  mynden  bvuiemet.  meg  bochatad.  hogy  teneked 
zolgalhafak.  ez  vylagnak  en  mmegh  halyak.  Ez  napon  neked 
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halat  adok.  dycheretet  neked  mondok,  mert  engemet  latogatal.  en 
telkembe  vygaztalal.  0  Atya  Iftennek.  nemes  ayandeka.  kertek, 
lagozyal  en  velem  fokaygh.  0  zep  leíufnak  kevuety.  kerlek  nehagy.  || 
158  Engem  egyedwl  lennem.  0  en  lelkemnek,  edes  gazdaja  mykoron 
ü  te  en  velem  vagy.  nynchen  en  lelkemnek,  femy  nyaualyaya.  0  en 
lelkemnek,  kegyes  vvendege.  edes  vo] tótnak  nyűchen  íoha  uege 
kerlek.  en  velem  Jakozyal.  foha  t^Mem  el  ne  tauozyal.  Ez  napon* 
en  lelkem  meg  evrvvle.  es  te  myattath  megh  vyula  Imar  íemy  gon¬ 
dom  nem  volna,  chak  neked  eleg  halat  áthatnék,  es  lo  gazda  neged 
10  lehetnek,  hogy  en  kenyuet  hulathatnek.  es  az  te  ajándékodról. 
150  eleget  tehet||nek.  kyre  en  zegeny  méltatlan,  eleg  nem  vagyok  merth 
neged  méltatlan,  gazda  vagyok.  De  kerlek  tegedet.  kegyes  zent 
lelek  hogy  ne  vtaly  engemeth.  te  k\Hebyk.  méltatlan  zogalodath. 
De  fegely  engemet.  hogy  tehefem.  az  te  akaratodat,  te  vagy  en 
15  lelkemnek,  edes  vendege  es  kegyelmes  gazdaya.  Te  vagy  en  lel¬ 
kemnek.  vygaztaloya.  es  zabaldytoya.  es  myndenkoron  otalma. 
Engemeth  otalmaz.  ez  vylaba.  ez  világba,  az  vtan  helheztefy.  meny- 
lOOorzagba.  hogy  ||  oth.  teged  dycherywnk.  es  az  te  zent  zynedre 
nezuen.  evrevke  elyevnk  A.  M.  E.  N. 

20  veni  fancte  ípiritus 


Domine  ihsu  xpe.  qui  leptem,  uerba.  ultimo. 

Ez  bet  ige.  kyket  urunk  Ihs.  az  kereztfan 
monda,  mykoron  megh  fezytek.  Es  az  ev  zent 
lelket,  teftebevl  ky  akarya  vala.  bochatny.  Ez 
25lmadfak.  Igen  kelemetes  lít  ennek.  Elev  Igeye 
leíufnak.  ez  vala.  monduan. 

Uram  ihs  xps.  ky  bet  Igeth.  az  te  halálodnak  Iddeyen.  Az 
101  kereztfan  fyguen  mondái,  hogy  myndenkor  ||  Az  zent  Igékét, 
elmenkbe  tartanok,  kerlek  tegedet.  vram  ihs.  azon  bet  Igenek 
oüjozagaert.  hogy  bochafad  meg  ennekem:  valamy.  bwnt  valotam. 
auagy  te’tem.  az  bet  halálos  bvmnek  myatta.  keuelfegben.  Iregy- 
fegben.  ífefuenfegbe.  Torgoffagban.  haragoffagban.  Belendeffeg- 
l)en.  es  lóra  ualo  reftfegben. 
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Elev  Igeye  lefufnak  ez  vala  az  kereztfan  mon 

VEam  ibs  xps.  mykepen  te  mondád.  Atyám,  bocliaffad  meg 
[nekyk]  azoknak,  kyk  engemet  megb  fezytnek.  mert  nem  tudyak 
mytteznek.  Engedyet  en  ||  nekem,  bogy  te  ke  [rejferw  ferelmednek.  162 
myatta.  bocbfas  ennekem  b\\mefnek.  5 

A.  M.  E.  N. 


Mafod  zaua  xpfnak  kit  az  kereztfa/i  mo7ida 

Es  mykepen  te  mondái  az  toluaynak.  ma  vvelem  lez.  para- 
dycbomba.  Engedyed.  vram  Ifte/i.  bog  en  azonkepen  elbeffek, 
bogy  balomnak  Ideien.  Mondyad  ennekem.  ma  velem  lez.  meny-  lu 
orzakba.  A.  M.  E.  N. 


Harmad  zaua  Ibsnak  az  kereztfan 

Es  mykepen  te  mondái,  te  zent  Anyádnak.  Azony  alat.  íme 
te  fyad.  ||  An/iak  vtanna.  az  tanytuannak.  mondái.  íme  te  Anyád.  lO*! 
tegyed,  bogy  te  Annyadboz.  zerkeztefen  Engemet.  te  zent  zerel- 1.5 
med.  es  te  byzony  malaztod. 

ÁMEN.  i  E  í  US 


Negyed  Igeye  Ibsnak  az  kereztfan  ez 

Es  mykepen.  te  mondái,  vram  lí'ten.  vram  Itten,  myre 
bagyal  el  engemet.  mondafad  en  velem,  mynden  nyaualyaba.  es2o 
zomorufagomba.  Segecb  engem,  vram  Iften.  es  en  zent  Atyám. 
Irgalmaz  ennekem  bynek.  es  fegely  engemetb.  bocbas  ennekem. 

En  ky||ralyom.  es  en  Iftenem.  mert  tuladon.  te  zent  veredel.  val-  161 
tál  megb  engemetb. 


A.  M.  E.  N. 
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eftevt  Igeye  xpfnak  kyt  Az  kereztfan  monda 

ES  mvkepen.  te  mondái,  zomynhozom.  bwnes  népért,  kyk 
lymbofba  vvoltanak.  te  jenefedei  várnán.  Engedyet.  hogy  en 
myndenkoron.  zwunembe.  tarc-balak  tegedeth.  elev  vyznek  kutfe- 
öjet.  efrevk  vylagnakh  kezdetyt.  zwuemnek  tellyes  akaratyaual. 
zerethefelek.  A.  M.  E.  N. 


Hatod  zana  xpfnak  az  kereztfan  kyt  mondot  || 

165  Es  my  képén  te  mondái.  Atyám,  te  kezeydben  ayanlom.  en 
lelkemeth.  vegy  engem  te  liozyad.  menyekbe,  mert  ma  jelennen. 
10  bAnefnek  tudom  magamat.  A.  M.  E.  X. 


Heted  Igeye  xpfnak  kyt  mondot  az  kereztfan 

ES  mykepen  te  mondái,  meg  tevkelet.  ky  jegyez  munkákat, 
es  ferelmeket.  kvket  mveretevnk  bAnef ékért,  zenuetel  vala.  Es 
jetel  vala  jmar.  megh  [vegnyez]  vegezny.  engedyed.  hogy  en  lel- 
166  kém,  ky  mulafanak  Ideyen.  halhafam  az  kegyelmes,  es  ||  Edeffe- 
ges  zozatot.  te  twled  leuel  en  lelkem.  leuel  en  zeretevm.  merth 
Imar.  megh  zerzetem.  te  nyaualyadat.  megh  vegezem.  leuel.  hogy 
en  velem  lagozyal.  es  zent  Angyalymual.  gyenyerkegyel.  vyggagy. 
Es  lakozal  evrevkwl  evrevke.  AH.  E.  N. 


20  M  y  k  0  r  0  n.  v  a  1  a  m  v  n  y  a  u  a  1  y  a  d  v  a  g  v  o  « .  a  u  a  g  v  b  a 
tál  m  ad.  az  zent  egy  baba  be  meny.  aly  azfezvHed 
elevt.  es  ky  teryezed.  két  kezeydet.  Es  nagy  ayta- 
toffagal.  gondol  y  ad.  az  te  edes  legefednek.  zent 
167  hal  a  lat.  es  mondyad  ez  p’ s  pfalmoft  ||  At  te  leuaui. 

25  oculos  meos 

ez  az  0  ráció  reava 

4^ 

URam  Ihs  xps.  ky  zepfeges  orczadal.  myndent  meg  laczy. 


GÖMÖRY  CODEX  (167 - 171) 


345 


Tekench  en  ream.  te  méltatlan  zolgalo  leányodra  Katerinara.  es 
laíad  ennekem  gyetrememet.  es  tevrekedefemet.  Es  te  zent 
orcczadnak.  meltofagaual.  zabadych  meg  engemet.  te  méltatlan 
zolgalo  leányodat.  Katerinat.  Myndennemw  bwnekbevj.  es  es  myn- 
den  zomorufagt\\d.  Mykent  akarya.  te  zent  Iftenfeged.  es  tudyas 
nekem  zwkfegemet.  ||  Te  myattat.  ihs  xps.  ez  vylagnak  Iduezy- 168 
tevye.  ky  te  te  veled  el.  evrevkvd.  evrevke.  A.  M.  E.  N. 

Ezimadfagodmeguegeznen  tekench  az  lob 
kézén  való  zent  íebere  es  nagy  aytatoííagal 
mondyadezpfalmoft  lo 

At  te  leuaui  ocn 

VRam  ihs  xps.  ky  job  kezeduel  byrz.  menyey  lakodalmakat, 
hegyeket  merteklez.  Es  felded  markodba  helheztezc.  halgas  megh 
engemeth.  te  hozyad  kyaltok.  Es  zabadyhad  megh.  te  méltatlan, 
zolgalo  leányodat  katerinat.  myn||dennemw  zomoruragtul.  es  160 
haborufaktul.  Mykepen  akarya.  te  zent  Iftenfeged  es  tudya.  nekem 
zwkfegemet.  Te  myattad.  Ihs  xps.  ez  vylagnak  Idiiezytevye  ky  te 
veled  el.  es  orzagol.  evrevkwl  e’re’ke  Ámen 

Tekench  femeydel  az  bal  kézén  való  febre  es 
nagy  aytatoffagal  mondyad  ez  pfalmoft  20 

At  te  lauaui  oculos 

URam  Ihus  xpc.  ky  my  erettenk.  es  mynden  kereztyenekert. 
meg  kenzatal.  hogy  az  te  zent  kezeyd.  vafzegekel  áltál  veretetne- 
nek.  meltoltas  engemet.  ||  te  zolgalo  leanyodad.  Katerynat.  megh  170 
zabadytany.  mynnemw  habornfagtul.  Mykepen.  te  akarod.  es25 
tudod,  ennekem  zwkfegemet.  Te  myattat.  Ihs  xps.  ez  vylagnak 
Iduezytoye  ky  te  veled  el.  evrevkwl  evrevke.  A.  Mén. 

Tekench  az  zentfeges  labayn  való  zent 
f  e  b  e  y  r  e  e  s  nagy  aytatoffagal  g'o  n  d  0 1  u  a  n  c  r  i  f  t  u  f- 
n a  k  zent  [la]  k  e n  y a d  m  0 n  d  y  a  d  At  te  leuaui  30 

URam  Ihus  xps.  ky  larz.  az  afpys.  es  bafylifcus.  newx  nemes 
kevueken.  es  orozlant  farkant.  labad  ||  ala.  nyomorytaz.  Meltol-  171 
lyad.  megh  nyomorytanod  azokat,  kyk  te  méltatlan  zolgalo  leanyo¬ 
dad.  Katerinat.  alnakfagoft  gjdelnek.  Es  evryzyed  vtet.  hogy  meg 
ne  zydalmaztaffegh.  mert  tebenned  byzik.  es  te  benned  remenke- 35 
dyk.  ky  elz.  es  orzagolz.  evrevkwl.  evrevke.  M.  E.  N. 

Tekench.  z  w  u  e  n  való.  febre  e  s  n  a  g  y  z  w u  e d  n e k. 
z  e  r  e  1  m  e  b  e  V 1  m  o  r  d  y  a  d  At  te  leuaui 
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VEam  Ihus  xpus.  kynek  zentfeges.  Oldalából,  ver.  es  vyz.  ky 
zarmazekh.  kybevl.  mynden.  byu  kereztyennek.  Idueffeg.  es 
172  vyga||fagh  adatyk.  Agy  az  te  méltatlan,  zogalo  leányodnak.  Kate- 
rinanak.  Azon  te  zyvednek.  foradafabol.  alhatatofíagot.  es  te 
6  Irgalmafagodbol.  agy  gyevzedelmmet.  mynden  evrdegy.  es  embery. 
cliaraldfagos  vyadalmnak  ellene.  Mykepen.  te  akarod,  es  tudod, 
nekem  zwkfegemet.  te  zyzeíeges.  zent  Anyádnak,  es  mynd  fokh 
zenteknek.  efedezefeg  myath.  AMen 

It  el  vegezuen  Riadni  vannak  az  Imadfaggog 
lokyket  akartam  az  vr  Iftennek  dycheretyre  en 
zegeny  méltatlan  es  tud  a  dián  írnom  || 


17*] Ez  Igen  zep  Imadfak  kyt  kel  mondanod  te  zent 
Angyalodnak  ky'az  vr  líten  adót  teneked  te 
Anyádnak  m  e  li  e  b  e  M  o  n  d  y  a  d  e  f  t  u  e  e  s  r  e  g  u  e  1 

13  Kerlek  tegedet.  Iftenek  erevs  zent  angyala,  ky  en  evryze- 
temre.  zereztettel.  Tauoztafad  el  en  tvlem.  íetetfegnek  angyalat. 
leegy  enuelem.  mynden  A^iebe.  otalmazyad  meg  en  lelkemmet. 
halálos  bvmektwl.  es  ez  vjdagba  eltembe.  mynden  halálos  bvm- 
neknek.  akazatytwl.  nyer  ennekem.  Az  vr  lítentwl.  malaztot.  es 
174bevlchefeged.  ||  Alhafak.  ez  vylagnak.  es  mynden  elleníegeyninek 
ellene,  byrliaíam.  en  bwnes  teltemet,  vr  Iftennek  akaratyara. 
kerlek  tegedet  zent  Iftennek  angyala,  en  lelkemnek  evryzevye.  Te 
vygy  engemeth.  az  evrevk  eletbe.  halalomnak  Ideyen.  zentekhnek 
tarfafagaban.  Angyaloknál  egyetembe,  dycherhefem.  az  vr  Iftent. 

25  veled  evzue.  ez  nehez  teftbe  voltomba,  es  eznek  vttanna.  evre'íkwl 
evrevke.  A.  M.  E.  N. 


Ez  ef  az  tenen  angyalodnak  való  Igen  zep  kys 

Imadfak.  || 

175  Iftennek.  zent  angyala,  kynek  otalma  ala.  adatot  en  lelkem. 
80  ley  enfegedfegemre.  Es  légy  ennekem  fegedelmem.  mynden. 
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nehezfegembe.  es  z\vkfege7?iben.  Es  en  vég  napomon,  vegyed  en 
lelkemetb.  es  vygyed.  zent  b^iromfakbnak  eleyben.  Angyaloknak 
feregebe.  A.  Mén 


Imar  kezdetnek  azzon yunk  zyz  maryarol  való 
dycb  eretek  es  Ilgen  zep  Imadfagog  es  aytatofoks 
zerelmefek  az  zyz  marianak  zogalo  leánynak 
zayokban  es  zyuekbe  ||  valaky  ez  Imadfagod  tev-17G 
redelmeffegel  megb  gyónván  terden  alua  negy- 
uen  napyk  mynden  nap  megb  mondja  valamit 
kér  azzonyunk  zyz  mariatul  my  Iduef egere  vágyó  lo 
megyon  megb  nyery  0  mondi  domina 

0  en  azzonyom  maria  zwzegnek  zwze.  Irgalmaffagnak.  es 
kegyelmeffegnek  annya  Kerlek  tegedet.  az  banatnak  tevre  mya  ky 
te  lelkedet,  áltál  lara.  mykoron.  te  egy  fyad.  my  vrank  lefus  xpus. 
halainak  kenyat.  zenuedy  vala.  Az  kereztfan  ||  Es  az  fyuy.  zeretet  177 
mya.  kyuel  ev  anyay  bánatodon.  kevnyerMuen.  ev  nagy  zeretety- 
nek  myata.  ev  uikariofanak.  zent  lanos  euuangelyftanak  ayanla. 
tegedet  evryzny  Kerlek  kenyer^My.  bakodyal.  Es  tanacbozy.  bána¬ 
tomon.  nyanalyamon.  nebefegemen.  zorgalmatoffagomon.  es  myn- 
dennemw  z’^^f egemen.  0  nyaualyaíokon  ke’nyer\^dev.  getreteknekb  20 
edes  vygafaga.  Irgalmmaffagnak  anya.  es  kegyeffeges  kevnyerge- 
tevye.  es  aruaknak.  mynden  nebezfegegben.  íeerenyíege  ||  levyek.  178 
balgas  meg  engemet.  es  tekencbet.  en  gyarlofagymnak  kenyueytb. 
mertb  en  bwneymert.  nagyok  uetetuen.  k^Ademb  kvdemb  nyaua- 
lyakba.  es  nebefegegbe.  Es  nem  tudom  kybez  fuííak.  lianem  cbak  25 
te  bozyad.  edeffeges  en  azzonyomboz.  zyz  mariaboz.  My  vrunk- 
nak.  Anyához,  my  emberfegengbez.  bafonlatoíboz.  es  megb  zer- 
zethez.  Azért.  Az  te  kegyelmeffegednek.  anagy  az  te  zokot.  Irgal- 
maffagodnak  íwleyt.  baycbat.  en  Imadíago/amnak.  te  zent  fyad 
Irgalmaffaganak.  zeretetyert.  ||  Es  az  edelTegnek  myatta.  kyt  val-  179 
uala.  my  vrunk  te  fyad  Ibs  xps.  mykoron  ev  lele.  embewy  nemze¬ 
tet.  hogy  megb  valtanaya.  Atyual.  es  zent  leieknek  my  Idueffe- 
gevnkert.  angyaly  Izenef  mya.  es  zent  leieknek,  arnekozafa  mya. 
te  tvded  kegyeffeges  zyz  maria,  tefted  ven.  Es  kylencz  bonappa. 
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te  zent  mehedbe  rekeztnen.  Itten,  es  ember  vyfeltetek.  Es  az 
kylencz  honappa.  el  uegezuen.  zent  leieknek  zerzefe  mya.  Te  zyz 

180  zent  mehedbevl.  ky  lenen,  nem  vtala  ez  vylagra  levny.  ||  Kerlek 
tegeded.  Irgalmmafíagnak  anya.  az  banad  mya.  kyt  vala.  az  te 

5  zeretev  fyad.  my  vvrunk  Ihs  xps.  mykoron.  olyiietym  hegen,  ev 
zent  Atyát  Imada.  hogy  ha  lehetne,  mulnnek  el.  vtwle.  ev  keíerv 
kennya  Kerlek  tegedet  Irgalmaffagnak  anya.  ev  haromzer  való 
Imachaga  mya.  Es  az  te  zomoru.  meneted  mya.  kyuel  ketered. 
kenyueznen.  ev  kémény  kenyanak.  es  halaknak  helere.  Kerlek 

181  tegeded.  Irgalmattagnak  anya.  ||  Ev  gyakorta  való.  arczul  pekde- 
tete  mya.  Ev  nyakon  verete  mya.  ev  megh  menetele  mya.  ev 
vádol ata  mya  Arcznl  nerete  mya.  Ev  megh  menetele  mya.  ev 
menetel,  kereted  rnhaya  mya.  Ev  tebey.  es  ottorozaty  mya.  Ev 
keterw  kenyney  mya.  Es  ev  veres  vereye  mya.  Kerlek  tegedet 

15  Irgalmattagnak  anya  az  zemeremteg  mya.  kkyt  valla.  te  egy 
zwlzt  fyad.  my  vTnwk  Ihs  xps.  Mykoron.  mezytelen.  es  nyanalyatnl. 

182  te  elevted.  kegyes  zwz  maria.  Es  mynd  az  nép  eleT.  ||  twge.  az  kerezt- 
fan.  Kerlek  tegeded.  Irgalmattagnak  Anya.  te  fyadnak  begetegeert. 
veztektegeert.  es  w  halaknak,  féléiméért,  es  zomorntagaerth.  Kerlek 

•20  tegedet.  Irgalmatagnak  anya.  ev  kyraly  feyenek  naddal  verete  mya. 
Es  tevnyt  koronazata  mya.  Es  az  merges  eecetnek.  Inata  mya.  es 
cznczanak.  kynel  kynel  ev  oldakt.  áltál  evlelek.  Es  az  vernek,  ky  vy- 
zel.ev  zent  oldakbol.  ky  folya.  kyben.  ev  Irgalmattagat.  es  malaz- 

188  tyad.  mynekevnk.  bennen  mntata.  Kerlek  te||gedet.  Irgalmattagnak 
■2  3  Anya.  az  vaf  zegegnek  myata.  kynel  ev  kezeyt.  es  kbayth.  meg 
zegezek.  Es  az  ajanks  mya.  kynel  ev  zent  lelketh.  Atya  Ittennek 
aya/da.  es  ev  edefteges.  zent  lelkenek,  nagy  zanal.  ky  hochatata 
mya.  Ez  zokath  mondnan  Ely  Ely  Lamazabatany  kyk  magyaraz- 
tatnakh.  En  Ittenem  Enittenem.  myre  haggyal  el  engemet.  Es  ev 
30  feyet  le  hatnan.  nagy  keter^Hegnel  mondnan.  Megh  vegeznen 

184  vagyon,  ky  bochata.  az  ev  zent  lelket,  az  kereztfan.  ||  Kerlek 
tegedet  Irgalmattagnak  anya.  az  templom  velomanak.  ketev  zaka- 
data  mya.  Es  az  napnak,  es  holdnak,  meg  homalyotnlata  mya.  es 
az  fevldnekh  remvdete  mya.  Es  az  tolvayal  levth.  Irgalmattaga 
35  mya.  Es  ev  temetete.  es  pokolra  zakta  mya.  Es  mynd  az  lelkek 
mya.  kyket  oth  meg  vygaztala.  az  ev  lenetenel.  Kerlek  tegedet. 
Irgalmattaknak  ania.  ev  fel  tamadata.  es  dyadalma.  es  dwchevtege 
mya.  Es  az  negynen  napy.  lelenete  mya.  kynel  lelenek.  teneked. 
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zyz  ma||maria.  es  az  egyeb  apoftolokDak.  Es  ty  eleftek  fel  mene.  185 
menyorzagba.  es  o  az  gyenyerkedev.  zent  leieknek  bochatafa  mya. 
kytli  az  ev  tanytuanynak  zwaekbe.  twzef  nyelunek  kepebe  bochata. 

Es  ev  mmyatok.  mynd  ez  vylagon  beuen.  el  ózta  Kerlekh  tegedet. 
Irgalmaífagnak  [anyaj  anya.  az  felelmes  ítéletnek,  napya  mya.  5 
kyn  leuedev.  Itelny.  eleuenekket.  es  holtakat.  Es  ez  vylagot.  twz 
mya.  meg  emezteny.  Kerlek  tegedet.  Irgalmaffagnakh  anya.  myn- 
den  ev  raytonk.  ||  kevnyrwlefe  mya.  Es  ev  edes  bezeleíe  mya.  es  186 
ev  eedes  veled,  bekeleíe  mya.  Kerlek  tegedet.  Irgalmmaffagnak 
anya.  az  te  mondhatatlan.  vygafaggodmya.  kyuel  fel  vytetel.  10 
myenorzagba.  es  te  zent  fyad  elevt.  my  vvrunk  Ihs  xps  elevth. 
evrwzl.  es  vygacz.  evrevkwl  erevke  Kerlek  tegedet.  Irgalma  ff  ág¬ 
nak  anya.  vj^gaztalyad  meg  en  zwnemet.  es  halgas  meg  engemet- 
ez  kerefben.  Itli  neuezyed  az  nenetkyerthakarzy 
Imadfagod  tenned.  ||  Kyuel  teged  kerlek.  mynd  zwuemnek  187 
gekerebevl.  Es  mykepen  byzonyos  vagyok,  hogy  ev  tegecldet.  femmy 
meg  tagaduan  tyztel.  Azonkeppen.  elmerem,  kevnyeben.  byzony- 
ban.  telyefben.  es  tevkeletefben.  te  zentf egedet.  Te  zent  fyadnak. 
kegyeffege  zerent.  ky  evtet.  felevknek.  akaratyath  tezy.  Es  ev 
Imadfagogba.  meg  balgatya,  halgas  meg  engemet  es.  en  zwkfe-  20 
gembe.  ez  felywl  mondotakban.  es  egyebekben,  myndenekben. 
Alazatofon  ||  kerem.  te  zent  neuedet.  es  te  zent  fegedfegedetli.  hogy  188 
nyeryed  ennekem.  te  zeretev  fyadtul.  zent  kereztyen  hytben.  erevs 
remenfeget  Igaz  hytet.  Telyes  zeretetet.  es  zwnuemnek  telyes 
tevrédelmeffeget.  Syralmnak  kutfeyet  Tyzta  gyonaft.  Es  méltán  25 
való  elegh  teteltb.  Es  bytwl  való  otalmat.  es  ez  vylagnnak.  megli 
vtalafatb.  Kerlek  tegedet.  Irgalmaífagnak  anya.  hogy  meltolyad. 
nekem  adny.  Ifteny  zeretetet.  es  te  fyadnak  zent  kenyat.  ||  En  180 
zyuemben.  myndenkoron.  vyfelbetnem.  Es  mynd  azokatb.  kyk  te 
fyadert.  bekefegnel  zenuednek.  Es  mynden  lozagban.  bozu  nyo-  30 
mot.  teneked  kelemetes  nyayaffagotb.  ez  vylagbol  bodokb  ky 
meneft.  Es  en  balalomnak  Ideyeu.  meltann  való  penytenciat.  es 
en  értelmemnek b  evtb  erzegenfegemnek  egefeget.  lo  zolaf- 
ual.  nekem  Idueff egeit  engedyed.  Es  en  zwleym  lelkeknek.  es 
nekem  lol  teuevk  lelkeknek.  Es  mynden  byu  kereztyeneknek.  lel-só 
kenek,  evre’k  nyugodalmat,  es  ||  Es  eleueneknek.  bekefeges  ele-  190 
tetb.  ez  vylagban.  nyeryed.  te  zent  fyadtul.  mi  vrnnk  lefus 
criftuftul.  A.  M.  E.  N. 
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Valaky  azzonyunk  marianak  ez  kylencz  evrevm- 
metli  az  ev  négy  zentnapyaelevt  zwlete fenek 
Idiiezlefenek  tyztnlafanak  es  myenybe  menet y> 
nek  elevte  meg  mo/idandya  byzonyiial  hygye 
őhogy  meg  leelenyk  azzonyunk  zyz  maria  neky 
halalanak  elevtte  monduan  || 

101  Iduez  légy  maria.  Irgalmafíaknak  anya.  Iduez  légy.  es  Irgal- 
mazy  ennekem.  ma.  es  en  halálomnak  Ideyen.  Az  malaztual.  es  az 
egyeneffeguel.  mely  levn.  az  Iftenfeg  kevzet.  es  az  emberfeg  kev- 
10  zet.  es  az  te  valaztaíodert.  Es  bodokfagos  malaztodba.  megh  erev- 
Ndefedert.  dwcliofegert.  es  te  bodokfagoderth.  A.  M.  E.  N. 

M  a  g  n  i  f  i  c  a  t  a  n  i  m  a 

Eez  dwchevfegnek.  es  bodokfaknak  myatta.  melyei  elevzer 
102ze«t  liaromfaktul  vagy.  ||  valaztuan.  foggadnod  ^Ir]  lítennek  fyad. 
15  Nezy  en  ream.  es  Irgalmas  légy  ennekem  Es  nezyed  eennekem. 
bwnemnek  bochanatyath.  es  eleiemnek  meg  lobytafad.  Es  en 
ky  menefemnek  napyan.  vygaztalyad.  te  fyadnak  zent  tefteuel.  es 
vereuel.  Igaz  hytet.  byzony  remeníeged.  tekeletes  zeretetet.  es 
byntwl  való  megh  zabadulaíth. 

20  A..  M..  E.  N. 

Magnificat  anima 

Iduezlegy  maria.  Irgalmafíaknak  anya.  Iduez  légy.  es  Irgal- 
198  máz  enne||kem.  tyzteffegnek.  malaztyanak.  es  az  Imadfaknak 
haznalatoffaganak  myata.  kyuel  az  oraban.  Atya  Ifte/íbez.  Imad- 
25  kozal.  mykoron.  Gábriel  archhangyalt.  elevted  allani  latad.  kytwl 
malaztoth  hallal.  Az  felfeges  Iftennek.  fya  fogadafara.  legedet 
Iduezzeluen.  es  monduan.  Iduezlegy  maria,  esazevremnek  myata. 
kyt  az  Idueffeges  kezenetbe  vallal.  Es  az  alazatoffagnak  erdemenek 
myatta.  kyuel  az  angyalnak  bezedere.  Iftennek  zolgalo  leányának.  || 
104  Magadat,  ayanluan.  criftufnak  anya.  erdemlel  lenny.  tegyed  azth. 
bogi  en  er  efmeryem  megh  criftuft.  Es  az  en  Iduezytev.  Iften- 
nembe.  evruengyek.  es  myndenkor  az  Igaziaknak  vtan  larhafakh. 

A.  M.  E.  N. 


GÖMÖRY  CODEX  (194 - 199) 


351 


Idiiezlegy  maria.  Irgalmafíaknak  anya.  Iduezlegy.  es  Irgal- 
maz  ennekem.  mynd  az  e\Tümnek.  es  kevnyevr\Metnek.  es  Irgal- 
maffaknak  myata.  kyket  az  te  edees  fyad.  Ihs  xps.  teneked  adoth 
eletedben.  Es  telkedben,  es  ||  az  bodokfagnak  myatta.kyuel  Istent.  105 
es  emberth.  Ez  vylagnak  Iduefíeged.  te  zwlny  erdemled.  ky  vagy  5 
tyzta  zyz.  z^\defedkoron.  z^\defednek  elevtte.  es  zwlefednek  vtana. 

Es  ky  az  nap  kelety  zent  kyralyokat.  latny  erdemled.  kyk  chylag- 
tul.  vezerletetuen.  Az  te  egyetlen  egy  fyadad.  Imadak.  es  neky 
ayandekokat  adanak.  Es  ky  erdemled.  az  te  zent  fyadat.  zeplevte- 
len  áldozatot,  az  temploba.  tyztulaíra  adnya.  Olchad  mmeg.  enio 
bennem,  az  gylefeged.  haragofagot.  keu||uelfeged.  Iregyfeged.  fel-  106 
wenfeget.  ragalmafíagod.  Es  mynden  buzgó,  keuanfaknak  gyöke¬ 
ret.  Es  erevíych  meg  engemet.  mynden  jóba.  leieknek  es  teltnek, 
evrevk  zyzefegebe.  A.  M.  E.  N. 

Manificatanima  15 

Iduezlegy  maria.  Irggalmafíagnak  anya.  Iduezlegy.  es  Irgal- 
mazy  ennekem.  az  egyenefíegnek.  es  egyefwlefnek  myata.  ky  levn 
Iftenleg  kevzevth.  ees  az  emberleg  kvzevth.  Angyalok  ke’zeth. 
es  emberek  kevzevt.  az  te  zwleledbevl.  Es  az  tevr||nek.  ferelmenek  107 
myatta.  ky  az  te  lelkedeth.  áltál  folya.  az  te  zent  fyadnak  ke-  20 
nyakoron.  Tanych  engemet.  fevldyeket  meg  vtalnom.  Es  ez  en 
teftemmet.  ez  vylagnak.  es  ev  keuanfagynak.  megh  fezytenem. 

Es  az  en  febeymnek.  oruoffagahoz.  z^\metlen  való  aytatoffagual 
ragazgodnom.  A.  M.  En 

Magnificatanima  25 

Iduezlegy  maria.  Irgalmaffagnak  anya  Iduezlegy.  es  Irgal- 
maz  en  nekem.  Az  aldomafnak  myatta.  Atyatul.  ffyutul.  es  zent. 
lelektwl.  megh  ||  Aldatal.  es  az  ellev  azzonny  aladnak  atokyad.  el  108 
tevrled.  Es  az  evrevmnek  myatta.  kyuel  vyggadal.  mykoron  az  te 
fyadat.  halotaybol.  fel  tamadny.  Es  az  tetwled  veth  teltet,  mynden  30 
kar  Angyaloknak  lelete,  magaztatny  latad.  Adyad  ennekem.  hogy 
oz  vylagnak.  ev  zem  pylantalny  hyzelgedeled.  meg  vtalhalam.  Es 
myndennemw  lelky  remenletemel.  menyegre.  Igyekezhelem.  es 
halalomnak  Ideyen.  Te  [éld]  eledezelednek  myatta.  meg  vygaz- 
talya.  en  lel||kemet.  Es  mennyey  lerulalemnek.  fenlev.  kevue  100 
kevze  nagy  evrevmel.  helheztetny  meltoltatny.  A.  M.  en 

Magnificat  anima 
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Iduezlegy  maria.  Irgalmaffagnak  annya.  Iduezlegy.  es  Irgal- 
maz  ennekem.  Mynden  dwchevfegnek.  es  bodokfagnak.  dychere- 
tyert  es  tyztefíegeert.  kyt  zent  haromfag.  te  telkedben,  es  eleied¬ 
ben.  myelkedekh.  Es  az  d\\TheYf égért,  kyth  mynden  kar  angya- 

5  lóknak  felette,  magaztatua^i  erdemlel.  byrny.  Segely  engemet.  az 

200  te  fyadnak.  Angyaloknak  kyralyanak.  ||  elevtte.  maftan.  es  az  en 
ky  menefemnek.  vtolfo  oraya  koron.  Es  mynden  tefty.  es  lelky 
zwkfegemben.  annera.  myne  Irgalmafíagod.  tbe  benned  remenlek- 
nek  kevnyergefe.  Atya  elevt.  ífyu  elevt.  es  zent  lelekh  elevth  vehet. 

10  en  te  myattad  Iduezwluen.  mynden  goztul  evryztetuen.  Es  hala¬ 
lomnak  Ideyen.  te  fyadnak.  Ihs  xpsnak.  dragalatos.  zent  tefteue]. 
vérénél,  es  zent  kenedtnel  vygaztaltatuan.  es  fyadnak  meg  engez- 

201  teltetuen.  mynden  halainak  felelmetwl.  meny||eknek.  remenfege.  es 
keuuanfaga  zerenth.  meg  zabadulnan.  Az  te  lataffodhoz  edefvd- 

15  uen.  es  raggazgoduan.  te  benned  remenkeddevknek.  Te  Irgalmaffa- 
godnak.  peldaya  lenny  erdemlyek.  A.  M.  E.  N. 

Magnificatanima 

Iduezlegy  maria.  Irgalmaffagnak  anya.  Iduezlegy  es  Irgal- 
maz  ennekem.  az  te  evrevmmednek.  es  tyzteffegednek  myatta. 

20  kyt  zent  baromiak,  teneked,  auagy  vala  mely.  teremtet  alatnak.  te 
érdemednek,  efedezefenek.  auagy  zerelmenekh  myatta  adotb.  Es 

202  az  bodok||faknak  myatta.  ky  teneked  ítéletnek  napyan.  mynde7^ 
zenieknek  lelete,  zaz  képén,  evrevke  evruendez.  erevfych  megh  en 
benem.  Az  te  fyadnak  malaztyad.  hogy  en  bennem  legyen  Igaz 

25  hyt.  erevs  remenfeg  tevkeletes  zereteth.  erevs  tevredelmefeg.  Igaz 
aalazatoffak.  akarat  zerent  való  zegenfegh.  tyzta  engedelmeffeg. 
ez  vylagnak  meg  vtalafa.  Menyeknek  keuanatoffaga.  Iftennek  es 
i'angyaloknak]  atya  fyaknak  zerelme.  zent  tyzta  lelek,  lelky  tevre- 

203  delmeffeg.  zeplevte||len  eleth.  Es  meg  foghatatlan  vegezet.  hogy 

30  mykoron  en  lelkem,  az  teftbwl  ky  megyen,  zent  angyalok  evtet 

foguan.  es  az  bodokkoknak  nyugolmaba  vygyek.  A.  M.  E.  N. 

Kertek  leged  zent  maria.  Atyának  myndenhatofagara.  ffyunak 
bevlchefeLre]gere.  zent  leieknek  zerelmere.  es  az  zent  haro7nfagra. 
zent  Gábrielnek  zerelmere.  ky  az  te  Izenetydnek.  es  bodokfagyd- 

35  nak  kevuete  levn.  zent  lannos  apaftalnak  hytyre.  hogy  myne 

204  hatalmad  ||  vagyon,  zent  haromfagnal  Es  myne  malaztot  es 
vygaztnlaft.  te  benned  byzoknak  acz.  Es  ez  keretnek  haznalatof- 
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íagaba.  erdemlyem  megli  efmerny.  Es  mykeppen  fém  pokolbely 
evrdeykriek.  gonoz  voltánál,  fém  mynden  ez  vylagnak  bvmeuel. 
meg  nem  bantatbatek.  az  te  dwchvdeged.  kyth  teneged  zent 
liaromíag.  es  te  myattad.  embery  nemzetnek  zerzeth.  Ezenkepen 
femmy  bvmnek  myatta.  femmynemw  ellenfegenek  clielegedefenek  5 
ínyatta.  megh  ne  bantat||hafam.  hanem  ez  Imadfag.  azonkepen2ö5 
liaznalyon  en  nekem.  Idueífegemre.  es  evrevmemre.  es  az  maf- 
tany  nyaualyamnak  zabadulafara.  Es  az  Ieue7zdevnek  oltalmára, 
mykepen  tyztafagh.  es  alazatoffak.  es  mynden  lozaknakh  myelge- 
dety.  kykel.  ez  vylagban  kelemetes  lel.  zent  haromfagnakh.  Nem  lo 
chak  tenenmagadnak.  az  dwcli\idegre.  hanem,  mynden  Iduezwlen- 
devknek.  háznál.  my?/d  e\Tevke.  az  bodokfakra.  es  az  bodokíak- 
nak  dwchüfegere.  A.  M.  E.  N.  || 


Ez  Imád  Tagod  Igen  zwkes  mynden  bwnes  ember-  20() 
11  e  k  o  1  u  a  f  n  y  a  a  z  z  0  n  y  u  n  k  z  w  z  m  a  r  i  a  n  a  k  t  y  z  t  e  f  f  e- 15 
gere  es  evneky  wdn  evfí  ege  re  ezenkepen  monduan 

leíus  maria 

0  zwzeknek  zwze.  angyaloknak  azonya.  Es  ketfegben  eltek¬ 
nek.  remenfege.  bwnes  nepnek.  nagy  evrevme.  Irgalmafíagnak 
anya.  Irgalmaz  en  nekem  bwneffnek.  mert  magamat.  Igen  bwneí-2o 
nek  vallom,  bochanatot  kerek,  kyt  nem  erdemlek.  De  oh  en  azo- 
nyom.  nem  de  te  vágyé,  az  ke||gyes  anya.  ky  fenkyt  nem  vtalz.207 
kyk  te  hozyad  remengednek.  fenkyt  tvded  el  nem  wzy.  Mynem 
ennen  magamnak,  tagadod  meg.  ky  te  zokot  Irgalmaffagod  zerent. 
mindeneknek  acz.  auagy  ennekem.  te  Irgalmaffagos  kebeledet,  be  25 
rekeztede.  kyt  mynden.  te  hozyad  remenkevdevknek.  evrevmeft 
megh  nyzc.  kerlek  tegedet.  Irgalmaffagnak  anya.  hogy  twlem 
meg  ne  tagagyad,  kyt  nehezfegbely  emberek,  teged  megh  lelny. 
evruendnek.  bw||nes  vagyok.  Irgalmazy  nekem,  tudom  azonyom.  208 
hogy  te  elened.  es  az  te  zent  fyad  elen.  Igen  vetkeztem.  Myert  30 
mynd  Ifteny  bozufagnaert.  mynd  embery  gyarlofagert  bwnnek 
zernywfegeert  ennekem.  ken  Illeneekb.  Azért  az  en  zwLiem  Igen 
zomoru.  de  ky  en  bodoktalan  lelkemnek,  ev  vygaztalafara.  kyt 
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byakh.  hanem  az  te  zwzefegednek  edes  fyat.  ky  hyuatatyk.  Irgal- 
niaffagnak  atyanak.  Es  mynden  telyes  vvygaafagnak.  Iftenenek 

200  Es  mondatyk.  en  ntenem||Qek.  es  ennekem.  Irgalmainak,  byzo- 
dalmafban  howa  fufak.  hanem  te  hozyad.  ky  az  Irgalmaffagod. 

5  z^^ded.  Azerth  fogagy  hozyad.  engemeth.  zegeny  bwneft.  es  mél¬ 
tatlan.  zolgalo  leanyodath  katerynat.  fogagy  hozyad.  remenked- 
uen.  az  te  zereetev.  zent  fyadnak  zerelmeert.  Az  en  alnakfagomat. 
méltán  megh  vtalot.  Nemde  te  vágyé,  az  ky  az  te  zent 
fyadnak.  zerelmeert.  hamar  meg  engeztetel  0  en  azonyom. 

210  nem  de  te  engemet.  gywleltedben  ||  az  neuet.  hogy  ky  bwneffeg- 
nek.  Igen  kelemetes.  megh  tagadódé  hhogy  myndennek.  any 
anyanak.  hyuatatol.  es  Irgalmaffagnak.  mondatol.  Ha  elmered 
ez  neuet.  0  Irgalmaffagnak  anya.  hat  ez  neuert.  es  az  tee 
fyadnak  zerelmeert.  Irgalmazy  ennekem.  mykoron  alapom,  az 

15  Igaz  byronak  elevte.  ky  lezen.  ennekem  az  zwkfeegnek.  napyanak. 
Ideyen.  otalmam.  mykoron.  femmynem  egyeb.  hanem  auagy  || 

211  riozaa]  lozak  hala  adas  okáért  való  Irgalmazas.  auagy  evrevk 
karhozatnak  fentencyaya.  meltanualo  karhozatnak  bAmeert  Azért 
kerlek  Imar.  légy  engedelmes  Oh  Irgalmaffagh  anya.  zabadayht 

20  meg  engeme^  az  te  zent  fyadnak  haragyabol.  Es  ez  vylaknak 
vezedelmebevl.  es  haborufagabol.  Ámen 

Wg3'an  ezenhez  való  aytatos  Igen  zep 
1  m  a  d  f  a  k  m  o  n  d  u  a  n  . . 

Irgalmaffagnak  anya  zwz  maria,  ky  vagy  dwchevfegnek 

212!Tzonya  ||  B^^mes  nepnek  nagy  evrevmek.  es  remenfegegh.  purga- 
toriam  hely.  zegeni  telkeknek,  hyedelmek.  kere/7^  te  zent  Irgalma¬ 
dat  bogi  [te]  az  te  bodokfagos  fwleydet.  kyt  gabriel  archangyaltul. 
az  edeffeges  kevzevnetet.  méltók  levnek  halany  Azokat  haychat. 
en  Imadfagomra.  kyt  te  Irgalmaffagodnak.  neue  dycheretyre.  En 

:;o  b\\mes  Adam  fya.  aytatoft  oluafok.  es  ayanlok.  Oh  te.  mennyey 
kyralyne  azzonj  ky  vagy.  fevlden  lakozo.  bwnes  Adam  fyaynak. 

213  fegedplmek  Imádlak  te||gedet.  hogy  mykoron  en  napom  el  jutant. 
vygaztaly  megh  engemet.  es  az  te  edeffeges  zynedet.  adyad  ene- 
kem.  nagy  edeffeges  lozagual.  lelkemnek  Idueffegere  lathatnom. 

35  Oh  te  zwz  maria,  fevldnek  es  mennek,  kyralyne  azzonia  kerlek 
tegedet.  hogy  mykoron  latandot.  en  lelkernet.  halai  mya.  megh 
nyomorodny.  es  teftemtwl  el  tauozny.  vygaztalyad  meg  evtet.  zent 
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haromfagnak  bytyuel.  Es  ne  hagy  ad  eíny.  ketf  égnék  vtaban.  Ob 
nemes  azzonyom  ma||maria  kerlek  ne  vei' el.  te  zent  zyned  elevl.  214 
es  ne  baggyad.  en  raytam  batalmazny.  es  vralkodny.  en  lelkem¬ 
nek  ellenfegyd  Ob  hatalmas  kyralne  azony.  lej^  nagy  batamaffag- 
ual.  en  lelkemnek  fegedfegere.  es  bozzyad  veled,  te  dragalatos.  5 
zep  tyzta  vyragodat.  kyt  my  byuuonk.  my  vroknak  Ibs  criftufnak. 
es  bozyad  veled  zent  mybalj^  arcbangyalt.  es  kerlek  bogy  bozzyad 
veled,  en  angyalomat,  es  zwzeknek  fereged.  es  Iftennek  mynd 
dwcbevfeges  ||  zentyt.  bogy  legyenek  en  nekem,  vtonualo  vezerim.215 
kyk  engemet  be  vygyenek.  az  evrevk  eletben  10 

A.  M.  E.  N. 


Ez  Imadfag  azzonyunk  marianak  evrevmerevl 

ualo  Imadfak 

Evrwly  Iftennek  zent  zwleye.  zeplevtelen  zwz  maria.  Evrwly. 
mely  evrevmet.  az  angyaltwl  fogadal.  Eevrwly.  ky  zwled.  evrevk  15 
vylagoffagnak  feneffeget.  Evrvdy  zentfegnek  anya.  Evrwly  Iften- 
nek  zent  [f]  zwdeye.  mert  cbak  tenenmagad  vagy.  zeplevtelen 
zwz.  II  Anya.  teget  dycbernek  mynden  teremtet  állatok,  feneffeg- 216 
nek  zwle.  kere/ik  tegedet.  légy  my  eretenkh.  edes  zwz  maria, 
kegyes  kevzbe  laro.  Az  te  zentfeges  fyadnal.  my  vrunk  lefus  20 
cbriftufnal  Ámen 


valaky  ez  Imadfagod  aytatoffagual  le  terdepel- 
uen  meg  oluafangya  mynden  Idiiezletytwl  barom 
zaz  napy  bucbut  val  monduan  nagy  aytatoffagal 

Iduezlegy.  mynd  ez  vylagnak.  batalmafiaganak.  retenendev.  25 
Iduezzy||tenknek.  lefuf  criftufnak.  ev  zentfes  feye.  ki  mi  erettenk.  217 
zegeny  bwneffekert.  tevuyfel  koronnaztatot.  es  nadual  agyon  vere¬ 
tetet.  Iduezzek  legyetek.  lefutnak,  kegyelmeffeges  zent  zemey.  ky 
my  erettenkb.  zegeny  bwneffekert  kenyuekuel.  megb  evttetek. 
Iduezzek  legyetek,  dragalatos  vr  Ibs  criftufnak.  zent  fwley.  kyso 
my  erettenk.  zegeny  bwneffekert.  zemerem  zoual.  es  bozu  bezede- 
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218  kel  II  áltál  zegezeg.  Iduezlegy.  ang^yaloknak.  es  embereknek,  keiia- 
natos.  vr  lefiis  criítufnak.  zenth  orczaya.  ky  my  erette/ik.  zegeni 
bwnelTekert.  Megh  j^ekdefek.  es  arczul  verek.  Iduez  légy.  vr  lefus 
criftiifnak.  edeffeges  zent  zaya.  es  torka,  ky  íny  erettevnk.  zegeny 
5  bwneffekert.  ecettel  es  epeiiel  Itatatek  Idiiez  légy  vr  Ilis  criftal- 
nak.  zentfeges.  es  alazatos  nyaka,  ky  íny  erettenk.  zegeny  bynef- 
2IÍ)  fékért,  nyakon  vere||tetek  Iduezek  legyetek,  vr  lefus  criftufnak. 
zentfegges  valay.  keyket  myerrettenk.  zegeny  bwnefegert.  az  zent 
kereztfat.  az  kennak  lielere  vyuek.  es  faradanak  Iduezek  legyetek. 
10  vr  lefus  criftufnak.  zent  kezey  es  ze??tfeges  karyay.  ky  myeret- 
tenk.  zegeny  bwnelTegertli.  az  zent  kereztfan.  el  teryeztetek.  es 
megli  zegeztetek  Iduezlegy.  vr  Ilis  criftufnak.  aldot  zeni  melye,  ky 

220  myerettenk.  ||  zegy.  bwneffegert.  keferw  inergh]regel  haborodek. 
Iduezek  legyetek,  vr  lefus  criftufnak.  Imádandó  labay.  kyk  my 
erettenkli.  zegeny  b^\meffegert.  iiaf  zegegel  zegezenek  Iduezeg 
legyetek,  vr  lefus  criftufnak’.  tyztelendev  terdey.  kyk  my 
erettenk  Atya  Iftenhez  való.  Imadfagogual.  terdepeluen.  farada¬ 
nak  Iduez  légy.  vr  lefus  criftufnak.  dyclievfeges  zent  oldala.  ly 

221  my  erettenk.  zegeny  ||  bwneffegert.  czuczaual  áltál  evkleltetek. 
20  honnan,  my  Idueffegevngre.  ver.  es  vyz.  ky  zarmazek.  Iduezlegy. 

vr  Ilis  criftufnak.  dragalatofes.  dwchevfeg  zeat  vere.  ky  my  ere- 
tenk.  zegeny  bwneffekert.  ev  zent  oldalából,  es  zwuuebol.  es  myn- 
den  teftebevl  Nagy  beufegel  ky  folya.  Azért  kerlek.  es  onzollak 
222tegedet.  vram  lefus  criftus.  En  zegeny  bwnues.  ||  zolgalo  leányod 
25  katerina.  Es  kerlek.  hogy  bochaffat  meg  ennekem.  mynden  bwney- 
meih.  es  ne  hagy  engemet.  el  ueznem.  Es  mynd  azzokath.  kykerth 
megh  fezwlel.  az  magas  kereztfan.  my  wdueffegevngerth.  Es  mynd 
te  zentfeges  neuederth.  Es  te  zentfeges  tagayderth.  tegyet.  hogy 
te  méltatlan,  zolgalo  leányod  katerina.  mynden  tagaymmal.  es 
22'>eremel.  lelkemueh  es  teftemuel.  Te  zent  Iftenfe||gednek.  hyuen  zol- 
galhaffak.  Es  engedyed.  hogy  mynden  en  atyamfyay.  es  rokon- 
fagym.  Ennekem  lo  teuuev  emberek,  kyk  magokat,  en  Imadfagom- 
ban  ayanlotak.  Es  mynden  kereztyen  nép  te  neked,  hyuen  zolgal- 
haffanak  AfMfEfN 
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Ez  Imád  fagod.  valaky  megh  oluafangya.  azzo- 
11  y  u  n  k  zwz  m  árián  a  k  t  y  z  t  e  f  f  e  g  e  r  e.  az  p  o  n.  ev 
r  a  y  t  a.  h  a  1  a  1  o  s  k  e  1  u  e  n.  fém  pokol  var.  nem  kelhet. 

m  o  n  d  n  a  n. 

Iduezlegy.  nemes  azzonyom.  zwz  maria.  Te  légy  en  velem.  5 
vtamban.  lel||kemben.  teftemben.  ma.  es  niynden  wdevben  Malazt-224 
iial  telyes.  tyzta  nemes  zep  zwz.  mencb  meg  eiigemet.  mynden 
kentwl.  es  hwntwl.  Vr  nagyon  te  ueled.  Az  te  zent  malaztod. 
legyen  en  uelem.  ma.  holnap,  es  mynden  wdwben  Te  vagy  aldot. 
tyzta  nemes  zep  zwz.  ménbe  megb  engemet.  myndenemw  nagy  10 
bwntwl  Te  mellednek  gymolcbe  llis  xps.  nemes  azonyom  zwz 
maria  kerlek  tegedet.  hogy  te  zent  malaztodnak  myata.  nyer 
ennekem.  zent  leieknek  malaz||tyat.  hogy  legyen  myndden  wdev- 225 
ben.  en  lelkemnek  evryzevye.  Ez  vylagban  eltemben.  es  balalom¬ 
nak  Ideyen.  mynd  evrevkwl  evrevke.  A.  M.  En  15 

A  u  e  maria  g  r  a  c  i  a 


Ez  Imadfagod  Igen  zwkes  mynden  bwnes  ember¬ 
nek  mondanya  azzonyunk  zwz  maria  na  k  tyztef- 

fegere  aytatofon 

0  zentfeges.  es  dwclievfeges.  es  kegyelmeffeges  Azzonyom  20 
zwz  maria  En  méltatlan,  zegeny  vetkezet,  bwnes.  zolgalo  leammd. 
katerina.  Ayanlom  en  e||letemet.  myelkedetemetb.  telkemet  Es22(> 
teltemet,  efmeretemet.  es  mynden  myelkedetemet  Teneked,  edes 
azzonyom  zwz  maria.  Es  mykoron  el  jevuend.  az  en  eletemnek 
vege  kyt  az  vr  Ifteni.  hyuatalnak  myata.  el  nem  múlhatok  Azért  25 
maftan.  ayanlom.  teneked,  en  nemes  azzonyom  zwz  maria  Az  en 
ky  mulatómnak  napyat.  Ideyet.  es  belet  Az  te  magadnak,  ky  vált. 
zentfeges  kegyemeffegedben.  Es  az  lyytben.  zeretet])en.  ky  maftan. 
vagyon,  es  lezen.  ||  Myndenkoron.  te  kevzevted.  es  az  te  zerelnies227 
fyad  kevzevt.  kerlek  tegedet.  edeffeges  azonyom.  zwz  maria.  Az  te  30 
edes  fyadnak.  zerelmeertb.  Hogy  leleiiye  meg  ennekem.  en  vtolfo 
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oramban.  kegyelmefen.  es  edefdeden.  Te  menyey  kyralyne  azzony 
kerlek  tegedet  libogy  en  twlem.  pokolbely  evrdevgevd.  es  ev  zol-  1 
gaytli.  batalmafon  el  wzed.  Es  evryzen.  en  nyaualyas  lelkemet.  es  ] 
gyarló  teftemet.  Nyeryed  ennekein.  az  te  zerelmes  fyadtwl.  en  ele-  ' 
228  temnek  bozwfagat.  ||  Es  bogy  oly  penytencyatb  tartbafak.  ez  elet-  j 
ben.  bogy  Tftennek  adomanyabol.  es  te  zent  fegedelmednekb  ’ 
myata  tevtb.  lo  myelkedetekbevl.  erdemlyem.  Az  en  eletembe.  az  : 

_  I 

te  latokatafodatb.  es  vygaztalafodatb.  kyt  keuanok  Es  kerlek.  i 
az  en  vtolfo  wddevmben.  leien  lelny.  Azért  vygagy.  es  evruengy.  . 
220  Azzonyom  zwz  ||  maria,  evrwly  zentteknek  vygafaga.  Mert  te 
myatad.  megyevnk  be.  Az  angyaloknak,  tarfafagogba  kerleek  bogy 
miitaffad  meg  ennekem.  az  te  kegyelmes  orczadat.  mynek  elevte.  ■ 
meg  [elevtte  meg]  fefelyen.  en  lelkem,  en  teftemtwl  kerklek.  boz- 

230  yad  el  veled,  zent  mybaly  arcbangyalt.  es  mynd  az  ||  zent  angya- 
15  lokatt.  es  arcbangyalokat.  Es  Iftennek  mynden  zent  Angyalyt. 

Zent  Gábrielt.  Zent  Rafaelül,  es  mynd  az  kylencz.  kar  angyalokat 
bozzyad  veled,  zent  lanas  baptiftat  Az  zent  patriarcbakal.  egye-  • 
temben.  es  propbetakiial  egyetemben  Es  zent  petert.  zent  palt.  az  : 

231  tevb  zent  apoftolok||ual  egyetemben  zent  lanus  euangelyftat.  az  i 
20  te  zwzefeges  evryzevdet  Es  Jftenek  mynd  az  tevb  leles  zentyuel. 

es  criftufnak.  dwchevfeges.  zent  vytezyuel.  es  az  tyz  ezer  vytez- 
zekuel.  zentb  Iftuan  proto  martyrt.  mynd  az  tevb  martyroknal. 
egyetemben,  zent  micbloft.  zent  martont.  zent  zent  onofriuftb  ze  ; 

232  [j  II  zent  domokof  atyankkat.  mynd  az  zentb  confeforokual.  egyet- 

25  temben.  Es  az  tyzen  egy  ezer  zent  zwzekel  egyetembe  bodokfagos  ; 
zent  orfola  azont  zent  katerinat  zent  Barbarat.  zent  doroteat  zent 
magaretat  zent  Apoloniat  Mynd  az  tevb  zent  zwzekuel.  egyetem-  ■ 
ben  kyknek  ev  zentfeges.  tarfafagog.  teged  Igen  Illet,  bogy  az  en 

233  nyaua||lyas.  es  retenetes  tekentetem.  meg  ne  felemyek  Hinem.  az  ' 
30  te  tekenteteduel.  pokol  bely  ordoknek.  ev  rutb.  es  vndok  ferege. 

el  ozolyon.  Es  az  cbalard  ordogegnek.  vyadaly.  te  zentfeges.  teken-  : 
tetednek  elevlle.  taiiol  el  menyenek.  fodt  az  te  zent  zyned  elev  ^ 
0  menyey  cbazarne  azzony.  bamarfakual  el  fuffanali  Es  engemet  ' 
Iftennek  teremtet  allatyat.  zabádon  bagyanak.  teneked  Iduezy-  ' 
234teni  II  Az  te  nagy  ]a]  Irgalmafagod  myatb.  kyuel.  megb  vygaztalod.  ^ 
az  te  bozyad  kyaltokat  Nyer  ennekem.  az  te  edes  zeretev  fyadtul.  ; 
engedelmet.  bogy  ev  akaratyaval.  az  ev  dwcbevfeges  zent  tefte-  ' 
nek.  es  verenek  zentfeget.  Mynden  Iteletnekwl  vebefem.  en  boz-  ' 
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yam.  en  lelkemnek  Iduevlfegere.  es  nem  karhozatomra  hogy  ky 
legyen,  en  nekem  vezerem.  es  vtton  való  fegedelmem  es  egev 
zevuetnekem  ||  Megh  vylagofytuan  en  lelkemet.  mynd  az  te  nagy  285 
Irgalmaffagodnak  latafyglan.  es  ev  dwchevfegenekh  zyneyglen. 
hogy  lathafam.  az  en  edes  vramatb.  es  teremtevmet.  Mynd  erev- 5 
kül  evrevke  Es  az  te  kevanatos  latafodath  es  gyenyerwfeges 
vygaztalafodat.  maftan.  Es  halalomnak  orayaban.  az  te  zent  || 
fegedelmedben  keuannom  en  lekemet  ky  bochatnom.  Es  hogy  ne  280 
erezyem  ennen  magamat,  menye  az  en  bwneymert.  erdemleth 
kenokra.  es  bozzu  allafra  Hanem  az  te  kegyeffeg  zere?it  otalma,zy  lo 
engemeth  en  Irgalmasfagos.  Azzonyom  zyz  maria  az  te  edes 
mehednek  gymevlchenek.  my  v||rwnk  leíus  criítufnak  miata.  ky287 
Atyánál,  es  zent  leieknek  orzagol  evrevk  evrevke  A.  M.  E.  N. 

En  edes  criftina7?i  nam  Igen  zep  az  kevnny 

myrenemfyzecz||  15 


2rJ8 Myedes  vronk  ihus  neueben  kezdetyk  Az  nagy 
lietben  való  aytatos  yniadfag:  Verag  vafarnapon 
régnél  az  prepuftnak  fez  w  let  3^  elewt  fen  aluan 
kezeyth  ewzne  foguan  au  agy  koclioluan  es  nez- 
5uen  az  fez  w  let  re  inondgy  liarmydz  barom  paíer 
no  f  tért  es  anne  aue  martat:  Eznek  vtanna  annak 
emlekezetyre  bogy  my  vronk  ihus  xpus  az  ew 
emberfege  zerent  ez  vylagban  harmycz  barom 
eztendeyg  ele.  Ezeket  meg  gondoluan  mong^^ad 
10  meg  nagy  aytatoffon  ez  ymad fagot h:  || 

289  0  myndenbato  iften  Mykeppen  byzonfagual  erezted  az  te 

angyalodat  meg  yzenny  az  ifteny  zyleteft  az  zyz  mariaban  leen- 
dewt.  vgyan  byzonfagual  bocbaffad  be  en  hozzam  az  te  angyalo- 
datb  ky  nappal  es  eyel  meg  ewryzew  engemet  mynden  gonoztul. 
15  Es  mely  angyal  bozya  en  nekem  az  malaztot  az  kyt  en  moftan  te 
twled  kerek  Ámen 

Ez  Imadfag  meg  mond  na  n  keryed  az  ayando- 
kotes  az  malaztot  a  kyt  akarz  kerny  es  azt  ker¬ 
yed  yo  zyuel  es  byzony  hyttel  lelkednek  ydueffe- 
2ogereEfez  keres  meg  tartaffek  mynd  betetzaka 
mynden  napon  bernien.  Nagv  betfewn  reguel 
240  mezeytelen  terden  az  fez  w||l  e  t  e  1  e  w  t  m  0  n  g  y 
bűzön  négy  -páter  noftert  es  anne  aue  martat 
mykepen  bűzön  négy  teuyffek  voltának  iefuf- 
25nakfeyebenmy  képén  zent  agofton  dogtor  mon- 
g  y  a.  m  0  n  g  y  a  d 

0  vram  ihus  xpus  mykepen  meg  bochatad  az  toluaynak  az 
ew  bynet  az  ky  te  veled  fyge  az  kereztfan.  ugyan  azonkepen  kér¬ 
lek  tegedet  bogy  ennekem  engedgyed  ez  malaztot  az  kyt  en  mof- 
80  tan  te  twled  kerek  :  E  s  keryed  az  m  a  1  a  z  t  0  t  h  az  \ij  lel- 
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k  e  d  n  e  k  y  d  u  e  f  f  e  g  e  r  e  v  a  g  y  o  d.  Nagy  kedden  e  li  e  r  a 
az  f  e  z  w  1  e  t  e  1  e  w  t  ||  magadat  le  tegyed  o  r  c  h  a  d  u  a  1 24 1 
Ef  meg  emlekezuen  mykepen  my  uronk  ihus 
n  e  g  y  u  e  n  e  e  napa/  az  k  y  e  1 1  e  n  b  e  n  1  e  w  n  e  s  e  k  e  p  e  n 
mongy  negyuen  páter  noftert  es  anne  aues 

mariat:  ef  mongy  ad 

0  vram  ihus  xpus  :  mykepen  te  y madal  azokért  azkj^k  tége¬ 
det  meg  fezeytenek :  vgvan  azonkep&n  ymag}”  en  erettem  byne- 
fert.  hogy  az  te  mennyey  zent  athyad  adgya  amalaztoth  az  kyt  en 
moftan  tetwled  kerek  :  E  f  e  z  t  k  e  r  y  e  d  v  y  g  a  f  a  g  o  s  z  y  u  e  1  lo 
e  s  b  y  z  o  n  y  h  y  1 1  e  1  1  e  1  k  e  d  n  e  k  y  d  u  e  f  f  e  g  e  r  e  :  Nagy 

zerdan  ehera  Az  fez  w  let  elewt  mynden  teftedtel 
az  fewldre  ||  le  boruluanaz  az  venyat  teuen  242 
mongy  harmydz  páter  noftert  es  anne  Aue 

mariat  Az  harmydz  pénznek  e  m  1  e  k  e  z  e  t  y  r  e  is 

kykkel  iefuft  el  árulták  vala:  ef  mon. 

0  vram  ihus  criftus  ;  Mykepen  hagyad  az  te  zent  anyadat 
zent  lanos  Ewangyelyftanak  :  vgyan  azon  kerlek  tegedet.  hogy  ma 
adgyad  en  nekem  az  malaztoth  kyt  en  moftan  te  twled  kerek :  . 

Ef  ezt  keryed  ha  lelkednek  ydueffegere  vagyon 20 
Nagy  chewter  teken  ehera  az  fez  w  let  elewt 
mezeytelen  tér  de  n  alua  mongy  húzón  keet  páter 
n  o  f  t  e  r  t  e  s  a  n  n  e  aue  mariat  Annak  ||  e  m  1  e  k  e  z  e-  24B 
^yre  hogy  vronk  iefus  az  apaftalokal  meg  eue  az 
hufuetybarant:efmegmongyad:  20 

0  vram  iefus  criftus.  Mykepen  meg  moffad  az  te  taneytua- 
nydnak  labayt.  es  ew  velek  meg  ewd  az  hufuety  barant.  vgyan 
azon  képén  kerlek  tegedeth.  hogy  adgyad  en  nekem  ez  malaztot 
az  kyt  en  moftan  te  twled  kerek  :  E  f  ezt  meg  n  e  v  e  z  u  e  n 
keryed  ydueffegedre.  Nagy  penteken  ehera  az 30 
f  e  z  w  1  e  t  e  1  e  w  t h  m  e  z  e y  t  e  1  e  n  t  e  r  d  e  n  le  t  e r  d  e p e  1  u  e  /í 
kezeydetel  fezeytuen  Ef  az  ihsra  nezuen  nagy 
aytatoffagual  mongy  ewt  páter  noftert  es 
anne  II  aue  mariat.  Ef  iefufnak  az  ew  ewt  me  iy2U 
febeert.  Ef  az  elfew  páter  nofteren.  es  aue  33 
marian  meg  chokolyad  meg  az  eedes  iefufnak 
az  y  0  b  kézén  való  zent  1  e  b  e  t :  E  s  ennek  mon¬ 
gy  a  d  : 
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0  vram  ihus  xpus.  Mykepen  byzonyual  ymadal  az  tegedet 
meg  fezeytewkerth :  vgyan  azoDkepen  kerlek  tegedet.  hogy  keryed 
en  erettem  az  te  menyey  zent  adgyadat.  hogy  adgya  meg  énne¬ 
kem  ez  malaztoth  az  kyt  en  moftan  tetwled  kerek  es  kyuanok: 
öEf  azt  nenezuen  keryed:  Nagy  zom  haton  ehera 

245  a  z  fezwletelewt||fen  alua  ef  tartuan  kezedben 
egy  meg  alnth  gyergyat:  ennek  emlekezetyre  es 
yegyere  hogy  ihus  tefth  zerent  meg  holt.  Ef 
mongy  tyzen  hat  pa-íer  no  síért  es  anne  m  áriát  az 

10  négy  marianak  tyzteffegekre  es  banatyokra. 
méllyé  két  vallanak  az  kopor  fonal  fekew  ihus 
kepeben.  Ef  eznek  vtanna  mongy  ad  ezt 

0  vram  ihus  xpus.  Mykepen  meg  zabadeytnd  mynd  az  zent 
at3"akat  kyk  lymbofban  valanak.  es  negyuen  nap  be  teluen  ewket 

246  be  vyued  az  mennyey  lakodalomban  aldozo  napyan.  vgyan  ||  azon 
képén  zabadohad  az  en  lelkemet  pokolnak  kennyatul:  Ef  adgyad 
en  nekem  az  malaztot  :  kyt  en  moftan  te  twled  kerek  i  E  f  et 
keryed  ha  y  d  u  e  f  f  e  g  e  d  r  e  vagyon  e  s.  H  u  f  u  e  t  nap¬ 
van  Ehera  az  fezwlet  elewt  mezev télén  terden  le 

2oterdepeluen  tarfz  kezedben  egy  egew  gyergyat 
ennek  emlekezetyre  es  yegyere  hogy  vronk  ihus 
fel  tamadot.  Ef  mongy  tyz  páter  noftert  es  anne 
a  u  e  m  a  r  i  a  t  m  y  k  e  p  e  n  vronk  ihus  az  napon  t  y  z  e  r  || 

247  ielent  megaztaneytuanyoknak  ez  vtan  mongy  ad 

25  ez  y  mad  eh  a  goi 

0  vram  ihus  xpus.  Mykepen  ez  may  napon  fel'  tamadal.  es. 
yelenel  te  dychewfeges  zent  anyudnak  zyz  marianak.  es  bodog 
magdalenanak  peternek.  es  egyebeknek  nagy  fókáknak,  vgyan 
azon  képén  kerlek  tegedet.  hogy  engemet  moftan  meg  halgas. 

30  ef  adgyad  en  az  malaztoth  az  kyt  en  te  twled  mynd  ez  korayglan 
kertem  es  kerek  ef  kyuanok  tetwled  :Es  keryed  ha  lelked- 
nek  es  teltednek  ydueffegere  vagyon: 
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Ith  kezdet yk  Azzonyunk  zyz  marianak  zentfyat 
fogatta  II  es  zwlte  ez  az  ymadfaga.  aytatoft  248 

Iduezlek  tegedeth  hodogfagos  es  dychewfeges  zyz  maria 
iftennek  zerelmes  annya  Az  yduezlettel.  kyiiel  yduezle  legedet 
zent  gabriel  archangyal  mondiian. 

Iduezlegy  maria  malaztiial  telyes  vr  vagyon 
te  veled: 

Mert  zent  lelek  felwl  vew  te  beled,  es  f^lfeges  iftennek 
yozaga  az  az  zent  fya  arnyekoz  tegedeth.  Azért  ef  mert  az  zent  ky 
te  twled  zwletyk.  es  hynattatyk  iftennek  fyanak  :  Es  kerlek  tege- 
detli  az  bodog  nagy  ewremedert  kyt  ||  te  azkoron  vallal.  mykoron  249 
zwled  az  te  edeffeges  egyetlen  egy  zerelmes  fyadat  my  edes  vronk 
iefuft  mynden  ferelm  nelkwl  es  ferfyw  mag  nekwl.  Hogy  engemet 
moftan  es  mynden  ydewben  meg  vygaztaly  mynden  zomorufagym- 
ban  es  nyaualyaymban  es  zwkfegymban.  Azért  oh  zent.  ohi5 
dychewfeges  zyz  maria  myndenkoron  zyz  es  mynden  remenke- 
dewknek  remenfege.  Ayanlom  te  neked  en  magamath  te  méltatlan 
zolgalo  leanyodath.  C  r  i  f  t  i  n  a  t  h.  Es  kerlek  tegedeth  oh  rofak- 
nak  rofaya.  hogy  az  bekefeg  ky  te  raytad  vala  legyen  enraytamef. 

Es  en||gedgyed  hogy  legyek  meg  tartoth  mynden  gonoztul  es  ez  25(1 
vylagy  zydalmatoffagoktul.  Engemet  te  zent  zwzefeged  es  tyzta- 
fagod.  es  zepplewtelenfeged  mynden  bynektwl  meg  ewryzzen  az 
my  vronk  ihus  xpusnak  myatta  ame/í : 


Azzonyunk  zyz  Marianak  ew  dycheretyre  kezde- 
tyk  tyzenpfalmof ara  való  ymadfagok  ky  hyuat-y.5 
tatyk  quindecym  gradufnak.  Es  valaky  meg 
mongya  zemerembwl  es  nyoraorufagbul  meg 
zabadeydgya  az  edes  zyz  maria  azt:  ky  az  elfew 
pfalmofban  ef  ||  meg  yelentetyk  monduan.  Ad 251 
d  0  m  i  n  u  m  c  u  771  t  r  i  p  u  1  a  r  e  r  c  1  a  m  a  u  i.  30 

Gyengefeges  zyz  Maria  En  edes  vram  ihus  criftufnak  zepp- 
lewtelen  zent  zwleye.  kerlek  teged  kegyes  es  zentfeges  zyz  maria. 
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hogy  légy  nekem  naualyafnak  fegedfeg  mynden  zwkfegemben.  Es 
kerlek  legedet  azzonyom  kegyes  zyz  maria,  mert  te  vagy  mynden 
kegyeffeguel  telyef  Hogy  effedezyel  en  erettem  zegeny  byneferth 
aznak  zyne  elewt.  kyt  az  te  zent  mehedbwl  zwltbel.  es  zabadob 
5  engemet  ewrdewgnek  chalartfagytwl.  hogy  te  myad  erdemlyem 
mynden  byneymnek  bochanatyatb.  Es  balalom  napyan  bochanat- 

252  nak  vyga||íagat  es  ewrewk  kentul  zabadulaft  es  ewrewk  ewremet. 
kyt  en  erdememuel  íemmy  képén  nem  vehetnek  te  fegedfegeduel 
vebefíem.  leuauioculosmeusin: 

10  Ewrewk  zyz  lenen  magad  mynd  ez  vylag  kezzwl  vagy  valaz 
tol.  propbetaktul  vagy  hyrdetet :  Angyaloktul  vagy  yduezlettetetb. 
iftennek  zent  zwleye  kerlek  legedet  zentfeges  zyz  hogy  tégy  enge¬ 
met  az  te  zentfeges  ymadfagydban  tyztanak  lennem  azt  kyuannom 
azt  ayeytanom.  mert  yelennel  es  byzonyual  tudom  hogy  vala- 

253  niyt  II  akarz  te  kegyelmes  fyadtul  azt  nyerheted,  hogy  engem  te 
veled  paradycbomnak  edeffegeben  belybezteífen. 

letatus  fűm  in  if  que  diéta  funt. 

0  zyzeknek  zwze.  mert  fém  eiewzer  bafonlatoft  nem  lattal 
fém  lenny  meg  olyafant.  irgalmaz  nekem  zegeny  bynefnek.  ky  az 
20  te  irgalmaffagodat  kery.  Ef  te  yogodual  kyuel  mynd  ez  zeles  vyla- 
got  be  ewlelted  engem  meltolyal  kewrnyekezned. 

Ad  te  leuaui  oculos  meus  qui: 

Zent  maria  zyzeknek  zwze  ky  egy  zwlefeduel  mynd  ez 
vylagnak  eletetb  zwlel.  leged  kerlek  hogy  engem  te  méltatlan  zol- 
25  galo  leányodat  Criftinat  te  edes  fyadert  menden  fertezeteffegtwd. 
es  tefty  kyuanfagtul  meg  tyztoh  es  menden  ellenfegymtwl  meg 
zabado  || 

254  N  i  f  i  q  u  i  a  d  o  m  i  n  u  s  : 

Segely  engem  zegent  zyz  maria  my  elewt  ez  vylagbul  ky 
30  múlom,  hogy  valaha  en  ellenfegem  en  raytam  ne  vralgődgyek : 
*qui 

Zent  maria  lefutnak  ew  edes  annya.  Emlekezyel  embery 
allatnak  effeterewl.  es  luynden  bynt  kyt  tettnek  tewredelmeuel 
tewttem  el  fordebad  te  zent  ymadfagydual 
35  In  conuertendo  Hominus: 

Zent  maria  lefutnak  zerelmes  annya.  az  dragalatos  zent 
vérért,  kyt  mynd  ez  vylaguak  kyralya  az  te  gyengefeges  mehed- 
belewl  méltó  lewm  fogadny  legedet  alazatoffoa  ymadlak  hogy 
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kewzelges  ef  zabadoh  meg  engemet  mynden  zomornfagbul. 
nehezfegbwl.  es  en  ellenfegymnek  kefertetytwl  Niíi  dominuf. 
e  d  i  íi  c  a  u  e  r  i  t :  || 

Zent  maria  zabadoh  engem  zegent  ewrdewgnek  twzes  255 
nylatul.  kynek  ellene  te  tudod  zewzeknek  zwze  hogy  en  ellene  nem  5 
alhatok  Beati  omnes  qui: 

0  nemes  azzonom  zyz  maria  ne  vtaly  es  ne  vef  el  engem  te 
Bvled  de  te  zent  hytedben  fogagy  engem,  ky  vagy  mynden 
zegennek  remenfege  es  mendent  te  hozzad  remenkedewket 
k egyel meffen  fogadcz  f  e  p  e  e  x  p  u  g  n  a  :  10 

0  edeffeges  zyz  moria  kerlek  teged  az  zent  kereztfaert  kyn 
te  zent  fyad  fyguen  ayanla  tegedet  ew  zeretew  taneytuanyanak 
monduan  yme  te  anyad.  ez  neuert  es  zerelmert  ayanlom  te  neked 
en  ygeymet  es  en  zomorufagymat.  es  mynden  en  zwkfegymet  d  e 
profundisclamauiatte:  15 

Imadiak  zent  maria  tegedet  hogy  efmerteffed  meg  en  velem 
byzonfagnak  \tath  Oh  en  azzonyom  zyz  ||  maria:  ne  hadgy  el 256 
engemet  es  ne  vtaly.  mert  fém  egy  vygafagorn  es  nynchen  te 
nalad  nal  tewb:  de  menden  horaban  ewryz  engem  : 

dominenoneftexaltatum:  20 

0  mennyorzagnak  dychewfeges  azzonya  kerlek  teged  kegyes 
es  zentfeges  myndenkoron  zyz  maria  az  zwlettetert  kyben 
magaztatad  myndennek  teremteyet  zwled.  hogy  te  zentyduel 
ewzue  légy  en  nekem  zegennek  en  halalom  napyan  fegedfeg- 
M  e  m  e  n  t  0  d  o  m  i  n  e  d  a  u  i  d  20 

Kerlek  teged  kegyeffeges  iftennek  zent  annya.  az  te  edes 
fyadnak  zerelmeert.  hogy  effedezyel  en  erettem  zegenyert  es  mel- 
toltaffal  engemet  meg  halgatnod  mynden  nebezfegymben  ||  es  ne  257 
hadgy  engem  fegedfegnekwl  az  rettenetes  horaban  mykoron  az  en 
lelkem  ky  megyen  en  teftembwl.  De  fegely  engem  hogy  bátor- bo 
fagual  meheffek  y telet  napyan  paradychomnak  aytoyara  iftennek 
eleyben.  es  erdemlyem  látnom  te  fyadat  en  vram  ihs  criftuft.  es 
ewrewk  ewrewmem  vegezetnekwl  legyen.  E  cce  quam  bo  : 

Egygyeffeges  erdemew.  tenen  magad  példa  nekwl  bodog  zyz 
maria  kyt  az  vr  iften  lelkeben  es  tefteben  vgy  oltalmazot  zyzeffeg-  35 
ben.  hogy  méltó  lewl  hogy  te  twled  maganak  my  valtfagunknak 
arath  iftennek  fya  tefteth  venne.  Onzollak  teged  irgalmaffagós.  ky 
myat  mynd  ez  vylag  yduezwle  hogy  effedezyel  en  erettem  zegeny  || 
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258  byneferfc.  mert  en  kegyetlenfeguel  es  naualyaffagual  vagyok  telyes 
nem  erdemlek  egyebet  hanem  ewrewk  kent:  de  te  zentj^madfagyd- 
ual  es  mynd  zentekeuel  yduezwlyek  es  ewrewk  bodogfagot  valyak 
Ecce  nunc  benedicite: 

n  En  zegeny  bynes  gyónóm  te  neked  yrgalmnak  es  kegyeffeg- 
nek  annya  kyt  az  te  mehedben  vyfelel.  ky  el  vene  ez  vylagnak 
bynet  kynek  yrgalmaban  vagy  be  ewleluen.  mynden  byneymet 
250  vala  myt  tewttem  iíten  elewt  es  te  elewtted  azzonyom  zyz  ||  maria 
es  fegely  nekem  edeffeges  es  kegyelmes  azzonyom  hogy  te  myad 
10  lelyek  bochanatot  az  el  multh  byneymrwl.  es  oltalmaz  engevi 
yewuendew  bynektwl  es  menden  gonoztul  A.  M.  E.  N. 


Ez  ymadfag  nemes  azzonyunk  zyz  marianak  az 
bet  ewremerew^l  való.  azért  valaky  mynden 
napon  my  edes  azzonyunk  zyz  marianak  tyzteí- 
isíegere  meg  oluaíangya.  my  kegyes  azzonyunk 
zyz  maria  neky  az  ew  edes  zent  fyatul  hetmalaz- 
tot  nyer.  Elfew  hogy  vala  my  iozagot  bynnelv 

260  myatta  twled  el  veztet||tel  volna  azt  ueled  meg 
nyeri  az  zyz  maria.  Maffodyk  hogy  mynden  byne- 

siodet  meg  elmered  es  byzonyos  lez  benne  hogy 
foha  az  vr  iftentwl  el  nem  valói.  Harmad,  hogy 
halallod  napyan  cril’tufnak  zent  tefteth  es  zent 
veret  hvezed:  Negyed,  hogy  mynden  byned  meg 
bochanyk.  Ewtewd  hogy  halallod  napyan  xpuí- 
25  n  a  k  zent  k  e  n  n  y  a  t  a  y  t  a  t  o  f  í  o  n  gondolod.  Hatod, 

261  hogy  mynden  ken  túl  meg  ||  zab  adu  Íz  mynd  yth  es 
mynd  az  mai  vylagon.  Heted  hogy  az  te  vég 
napodon  az  l)odog  zyz  mar  iát  képén  zemeduel 
meg  latod  hogy  el  iew  es  az  te  lelkedet  mennyor- 

30  z  a  g  b  a  n  f  e  ]  v  y  z  z  y  kyt  teneked  e  s  nekem  kegyes 
zyz  maria  meg  ad  gyón.  A.  m.  e.  n. 

Ewrwly  zyz  maria  zyzeííegnek  vyragaual  ky  felwl  múlod 
zynten  való  tyztefíeguel  angyaloknak  fenlew  feyedemfeget  es  zen¬ 
ieknek  meltofagaual  ekelTwlt  erdemyth.  Aue  maria  || 
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Ewrwly  criftufnak  Dragalatos  iegyeffe.  mert  mykei^en  az  262 
napnak  fenetwl  adatyk  az  napnak  feneffeg.  ezen  képén  feneffeyted 
mynd  ez  vylagoth  te  bekefegednek  telyes  vyafagaual.  A  n  e  : 

Ewrwly  iozagoknak  fenlew  edenye.  kynek  akaratyara  enge- 
dew  mynd  az  menyorzagnak  vduara.  es  legedet  kegyelmeit  es  bo-  5 
dogoth  my  vronk  iefufnak  méltán  való  zent  zwleynek  tyztelnek 
Dychewfegben.  A  u  e  ma  || 

Ewrwly  hogy  akaratnak  kewteleuel  es  zerelmnek  ewdelefeuel.  268 
egygyeffwltel  az  felfegeíhez.  hogy  akaratod  zerent  mynd  meg 
adatyk  vala  myt.  te  edes  zyz  kewuetny  akarz  az  te  edes  fyadtul :  10 
aue  maria  graciaplena: 

Ewrwly  naualyaffoknak  annya  mert  mynd  vylagoknak  athya 
ada  teged  tyztelewknek  yth  méltán  való  erdemet :  es  menny orzag* 
bán  bodogíagos  zekeket.  Aue  ma: 

Ewrwly  criftufnak  zyz  annya  mert  tenen  magad  erdemlelis 
chak  oly  kegyeffeges  zyz  lenny  ez  enne  nagy  meltofagra.  hogy  || 
te  légy  zent  haromfagnak  ylefenek  rokona  Aue  maria:  264 

Ewrwly  tyzta  zyz  anya.  byzonyual  maraduan.  es  batoruluan. 
hogy  ez  meg  mondoth  ewrewmeyd  meg  nem  alnak  fém  meg  nem 
fogynak  de  meg  maradnak  es  vyragoznak  mynd  az  ewrewk  vyla-20 
gokon.  Eel  ma  gaztatai  iftennnek  zent  zwleye: 
Angyaloknak  kárán  felyey  mennyeknek  orzaga- 
bán:  oraciora  ez 

Edeffeges  vram  ihus  xpus  ky  bodogfagos  zyz  mariat  ewrewk 
es  bodog  ewrewmekuel  ||  mennyorzagban  meg  vygaztalad.  enged-  265 
gyed  kegyel  meffeguel.  hogy  ew  gyakortan  való  erdemeuel  es 
ymadfagyual  valhaffuk  elménknek  es  teftwnknek  ydueffeget  es 
bewfeget  es  te  bodogfagodnak  es  euenek  ewrewk  ewu*emere  bodog- 
fagoft  yuthaffunk  :  A  :  m  :  e:  n  : 


Z  y  z  m  a  r  i  a  n  a  k  V  a  1  o  e  z  y  m  a  d  f  a  g  3íi 

íme  te  hozzad  folyamom  ez  may  napon  en  nemes  azzonyom 
zyz  maria,  ky  vagy  my  Idueffegwnk  es  ydueffegwnknek  es  bocha- 
natnak  remenfege  Irgalmaffagnak  annya.  kerlek  yduezeyhed  az  te 
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260  benned  b3"zoth  es  te  hozzad  folyamotb.  mynden  ||  myndenneknek 
fewlewtte  teged  kertek  es  onzollak.  mert  te  vagy  myndenek  few- 
lewt  hatalmafb  es  myndenek  fewlewt  alazatofb.  myndenek  fewlet 
feh'egeí'b:  mert  fenky  meg  nem  gyalaztatyk  es  fenky  el  nem  veez 
5  ymmar  az  ky  magath  te  neked  ayanlya.  es  az  ky  teged  tyztan 
hyw 

0  maria  iítennek  zerelmes  annya.  Irgalmaz  kerlek  ennekem 
es.  keryed  en  erettem  az  vr  iftent ;  hogy  meg  odozya  az  ew  zegey 
byneffet.  azért  teneked  en  magamat  ayanlom  es  en  magamath  te 
10  neked  mynt  zolgaloth  teneked  adom.  Azért  kerlek  hogy  tekench 
en  reyam  az  te  nagy  kegyelmes  zent  zemeydtiel  nemes  azzo- 

207  nyom  zyz  maria  iítennek  edes  ||  annya  es  leanya.  Eí  latogafíad 
meg  ez  naualyaft  byneknek  terheuel  meg  nyomorultattath.  0 
azzonyoai  lám  ha  te  engem  meg  latogadz.  meg  latogatuan  meg  ef 

15  tyzteythatz.  Az  te  meg  latogataffod  legyen  en  bvneymnek  mee: 
bochanatgya :  Tarcz  meg  en  kegyelmes  azzonyom  az  te  neked 
ayanlottath.  ky  te  neked  zolgalnya  kezth  az  az  te  nagy  kegyefíe- 
gednek  ayandoka.  es  engem  mynden  bwnekbwl  meg  olgyon  :  Tege- 
deth  en  remenfegem  azzonyom  maria  ez  nagy  ydnelTeges  dolog : 
20  az  hol  az  te  zent  neiied  zeengh  oth  ewrewk  ydueffeg  es  remenfeg 

208  vagyon :  Mynden  nemew  meg  tewth  bynth  en  twlem  el  ||  vezen. 
Az  oly  eíhetyk  azzonyom  ketíegben  ky  teged  nem  akar  hvnya  az 
ew  zw^kíegeben.  mert  mynd  az  my  ydneíTegwnk  chak  te  benned 
leleteth  meg.  íoha  en  ketíegben  nem  eíhetem  ha  teged  akarlak 

20  hyn\  a.  Mert  te  myad  ydue/^wlny.  es  te  myad  meg  epwltetny.  0 
tyztelendew  azzonyom.  eí  myndennek  fewlewt  dycheretes :  ky 
gyewzhet  engemet  meg  ha  te  akarz  nekem  íegelnye.  Oh  mynden¬ 
nek  fewlewth  dychewíeges  azzonyom  maria  kerlek  hogy  emlekez- 
yel  meg  az  te  zegeny  zolgalo  leányodról  Criítinarol.  hogy  ky  en 
80  magamath  lelyiefíeguel  te  neked  attam :  Ámen 

Ez  oly  nagy  I  m  a  d  í  a.  g  hogy  t  e  1  y  e  í  í  e  g  n  e  1  meg 
nyered  v  a  1  a  m  y  t  k  e  r  z  mynden  n  y  o  m  o  r  n  í  a  g  o  d  b  a  n 
zyz  mariatul:  ihns  maria.  || 


Itt  az  eredetiben  27  lapon  (260 — 295.  l.)  a  magyar  szc/it 
Margit  tiszteletére  végzendő  ájtatosság  van  latin  nyelven. 
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Ez  az  ewt  aue  maria  kyket  nz  melchydys  zyz  mond  vala2ií6 
azzonynnk  zyz  marianak  tyzteííegere.  es  mongya  vala  az  eltwt 
myelewt  xpufnak  zent  teftetli  hozzaya  vezy  vala 

Az  elfewt  mongya  vala  azért  hogy  mykoron  gabriel  archan- 
gyal  azzonynnk  mariat  yduezle.  es  ezert  kery  vala.  hogy  ew  ess 
fogathaffa  méltán  xpufnak  zent  teltet  az  oltary  zentfegben.  ew 
hozzaya  vénén 

Mafodyk  ane  mariat  mongya  vala  azért,  hogy  azzonynnk 
zyz  maria  mykoron  az  ew  zent  fyat  zewle.  es  myhelt  zewle  ||  lég  297 
ottan  meg  efmere  az  emberfegben  az  byzony  [ember]  iftenfeget.  lo 
es  ezert  kery  vala  hogy  adgyon  ew  neky  es  byzony  efmeretyt  ez 
zentfeges  oltary  zentfegrewl 

Harmadyk  aue  mariat  mongya  vala  azért  hogy  azzonynnk 
maria  myndenkoron  ke  ez  volt  az  ifteny  malaztra.  ezert  kery  vala 
hogy  ew  es  myndenkoron  kézén  tarthafía  az  ew  zynet  az  ifteny  is 
malaztra. 

Negyedrewl  hogy  mykoron  azzonynnk  zyz  maria  comuny- 
kalyk  vala.  mely  ygen  nagy  ifteny  edeffeget  akkoron  erez  vala. 
ezert  kery[k]  vala  hogy  ew  es  veheffe  ewhozzaya  ez  meltofagos 
oltary  zent||feget  mynd  ew  tellyes  haznalatoffaganal  ewzue  298 

Ewtewd  aue  marlat  mongya  vala  azért  hogy  mykoron 
azzonynnk  zyz  mariat  az  ew  zent  fya  ez  velagbol  ky  hyna  az  ew 
halalanak  ydeyen.  es  kery  vala  azzonynnk  zyz 


K  e  z  d  e  t  y  k  a  z  z  o  n  y  o  n  k  zyz  m  a  r  i  a  n  a  lí  való 
tyzenket  ydnezlety  a  nagy  meg  aldaffa  ez  képén  25 
m  0  n  d  u  a  n 

0  ez  velagnak  dychewfeges  kyralne  azzonya  iftennek  annya 
zyz  maria,  teegy  meltona  engemet.  hogy  dycherhef||fem :  ymad- 299 
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haffam  es  altharfam  az  te  zentfeges  tagaydath.  mennyey  es  ifteny 
edeffeeguel  yllatozokat : 

zent  liaromfagnak  tyzteffege  három  a  ne 
mariath  mongy: 

5  Imádom  es  áldom  az  te  bodogfagos  zent  labaydat.  kykiiel 
az  agb  kegyoűak  pokolbely  ewrdewgnek  mynden  keuelfegeuel  ew 
feyetb  meg  nyomodad.  es  az  te  zyzeffegewdnek  magas  varaban 
mynden  zyzeknek  elewtte  fel  menuen.  myndenneknek  vyfelew 
vrath  nebezfegnelkewl  erdemled  vyfelny ; 

10  keetb  Aue  mariatb  mongy: 

Imádom  es  áldom  az  te  tyztafagos  zent  mebedet.  feyer 
BOOlylyommal  ||  meg  kewrnyekewzewt  búza,  azthagboz  baffonlottatb : 
es  zent  lellektewl  meg  terbefíewlteth.  kyben  mynt  az  ygen  tyzta 
hazban :  byzony  iftent  es  byzony  embertb  atbya  iftennek  zent 
15  fyatb.  mynden  zepplewnekewl  fogadad :  Egy  aue  Máriát: 

Imádom  es  áldom  az  te  nemes  zent  zyiiedetb  mynden 
mennyey  bewlcheffeguel  meg  ekefíewltetb.  es  ifteny  zerettetnek 
buzgofaganal  meg  geryettetb :  kyben  az  my  valthf agunknak 
BOl  zentfeges  tagaytb  vyfeluen.  es  alkolmas  ||  ydew  reaya  teluen. 
20  meg  yelentendewket  nagy  zerelmetewffeguel  es  bywfeguel  meg 
tartad  : 

Egy  Aue  mariatb  mongy 

Imádom  es  áldom  az  te  gyewmelcbes  emlewydet :  zeep 
zelew  feyekbez  bafonlottakat :  mennyey  erewuel  meg  tewlteketb  : 
25  kykuel  az  hatalmas  atbya  iftennek  zent  fyat  my  erettewnk  kyfded 
gyermewkke  lewtteth :  kytewl  myndenek  eltetnek  emleteed: 
k  e  e  t  Aue  Mariatb: 

Imádom  es  áldom  az  te  ekes  zent  kezeydet:  yacynktof 
B02kewuekuel  meg  ekeffewlteket  kykkel  ez  vylagnak  zywletetb  ||  meg 
30  valtoyatb  ymaduan.  az  yazolban  le  belybezteted.  es  az  ew  zentfe¬ 
ges  tagayt  mynden  gyermeky  zwkfegewkben  nagy  tyzteffeguel 
ylletted :  ketb  Aue  ma: 

Imádom  es  áldom  az  te  edeffeges  zadatb  es  bewlcben  zolo 
nyeluedetb.  kykuel  az  kewmetfeg  el  bozo  Angyalnak :  ydueffegnek 
35  es  elethnek  ygeyeth  felelled :  es  nagy  edes  zengeffel.  az  te  hozzad 
BOB  fogadót  ayandokert  halat  aduan  az  ifteny  magaztatafnak  ||  zent¬ 
feges  ygeyth  az  Magnificatot  enekleed :  keetb  Aue: 

Imádom  es  áldom  az  te  mezzel  folyo  edes  ayakaydath : 
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kyketh  az  yduezeytew  iefufnak  aldoth  zayahoz  te  zepplewtelen 
anya  nagy  fokzer  apolgatafnak  myatta  zerkeztettel :  keth  Ane: 

Imádom  es  áldom  az  te  ekeffeges  orrodath  :  kyuel  az  iíteny 
meltofagnak  yelen  voltának  edeffegeth.  es  az  nazaretb  bely 
veragnak  :  my  vrunk  ibs  x23ufnak  cbodalatos  nemeífeges  yllattyatb  5 
erzetted  :  k  e  e  t  b  A  u  e  :  || 

Imádom  es  áldom  az  te  engedelmef  fyleydet  kyket  az  iíteny  304 
parancbolatoknak  meg  tartaffara  bay tóttal  vala.  es  kykuel  az 
ewrewk  bewlcbeffegnek  :  az  te  zent  íyadnak  zayabul  ewrewk  etet¬ 
nek  edes  bezedytb  fogattad  :  10 

ketb  Alié  Máriát  mongy 

Imádom  es  áldom  az  te  zeepfeges  zemeydet:  kyk  az  te 
zentb  fyadat  atbya  iftennek  ewlebewl  te  zyzey  melledben  ala 
bozak :  kyknek  anne  yozagy  es  batalmaffagy  vannak :  bogy  az 
bynefíek  ewrewk  balallal  meg  nem  balbatnak  vala  kyketb  te  zent  is 
zemeyduel  akarz  ||  yrgalmaffon  meg  tekenteny,  két  aiie  ;  305 

Imádom  es  áldom  az  te  tyztelendew  zent  orczadatb  te  zent 
fyadnak  ballalanak  ydeyen  nagy  kefferew  kewnyw  biülataffokual 
meg  ewteztetteket.  eí  moítan  az  menny ey  djcbewfegben  fel  kelew 
bnynalnal  pyrofbakatb  napnal  es  boldnal.  az  ifteny  vylagoffagnak 20 
myatta  f  enefbeket :  ketb  Ane  m  a  r  i  a  t. 

Imádom  es  áldom  az  te  zentfeges  lelkedetb  es  te  tyztafagos 
zent  teftedetb.  kykben  atbya  iftennek  ew  zent  fyanak  kellemetes 
baylokot  es  lakodalmatb  zerzeel.  es  kykben  kegyes  byt  zerent 
mennyoizagban  az  tbe  zent  fyad  melletb  ewlz  ymmar  ketzer  ||  való  306 
ewltewzetetb  az  az  lelked  bely  tellyes  bodogfagotb  nemew  kyvaltb 
keppen  való  ygafíagnal.  mennyorzagnak  bodogfagaban  vewttel. 
mely  bodogfagban  mynket  es  nyanalyas  bynes  zolgalo  leanydatb 
edes  zyz  maria  zyzeknek  veraga  tbe  zentfeges  ymadfagyduel  es 
erdemjMuel  meltoltaffal  vynny.  bolotb  te  veled  es  te  zent  fyadual.  30 
zerelmes  iefufual  es  mynd  az  fok  zenttekuel  ez  byzelkedew  velag- 
nak  kefíerewfegebewl  ky  zabaduluan  atbya  iftennek  ||  dycbewfege-  307 
ben  vygadbaífunk  ewrekewl  ewrewke:  Ámen: 

barom  Ane  mariat  mongy 

Ez  Imadfagnak  ez  az  el  ayanlaffa  mondnanss 
ez  képén: 

Ob  en  kegyel meffeges  en  zerelmes  vram  ibns  xs  myndenef- 

^4-1: 
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tewl  foguan  ez  el  romloíh  embery  nemzethnek  egygyetthlen  egy 
meg  eepeytewye :  kewnyergek  the  kegyelmeffegednek.  az  the  zepp- 
lewthelen  zent  zwlednek  tliagay  altbal  hogy  mynden  byneymetb. 

308  ky két  az  en  tagaymmal  en  gyermek  ||fegemtewl  foguan  ez  horayg- 
5  lan  gyarlofagymma].  tuduan  auagy  tudatlanfagommal,  avagy 
vakmerewfegemmel.  te  felfeged  ellen  tewttem  volna,  az  te  athya}" 
zerelmedbewl  en  nekem  meltoltaffal  meg  bocbatny,  es  ez  may 
naptiil  foguan  mynd  en  eletewmnek  veegfew  napyayglan,  ez  velag- 
nak :  teftemnek  es  ewrdewgnek  mynden  kyfertetytewl  hy wfeguel 
10  meg  ewryzned  :  hogy  tegedeth  mennyorzagban  ewrewkke  dycher- 
beffelek :  Ámen :  Egy  páter  nofter:  egy  aue  m  || 


Comiiykalas  elewt  való  ez: 


m 


0  zerelaies  ef  j’rgal  ma  fingnak  kj  folyo  kút  feye.  ky  fólia 
nem  zewnewl  zarmaznya.  lewuel  ez  may  napon  es  engedgyed  az 
( n  beteg  lelkemnek  az  te  zent  teftedetli  aytatofíagual  venuye,  Es 
az  tbe  dragalatos  zent  veredetb  vénnyé,  ef  ynnya.  mert  nem  0 
vagyok  igaz  de  ygen  bynes  vagyok,  merth  nem  zwkews  az  oruof 
az  egeznek  hanem  az  betegnek:  Oh  byzony  zereteth  ||  kybeudlO 
íwrewk  bodogfag  vágyó??.  Oh  en  lelkemnek  eg3"gyetleii  eg}" 
remenfege.  kerlek  vewttel  en  twlem  az  en  alnokfagymat  hog^' 
t^’zta  elmeuel  erdemlyek  be  mennem  az  zenieknek  zentehez.  Tege- 10 
det  vaar  az  en  zyuem  tewlched  be  keuanfagoth  melj^et  en  belem 
bochattal  mykeppen  ew  akarta.  Tyed  vagyok  en  xs.  ne  akarv 
engemet  el  hag^mod  ydegennek  :  az  te  yogod  engemeth  mynden- 
koron  elewl  vegyen  es  mynden  gonoztul  meg  oltalmazzon:  Oh 
vram  yewuel.  kynek  en  naualyaffagos  bynes  ellene  vetkeztem.  ||  15 
feledgyed  el  az  en  byneymet  kyk  ért  ky  ewtted  az  the  dragalatos  1 
zent  veredeth,  lewuel  edeffeges  yo  iften.  es  adgyad  ennekem  az 
ewrewk  ydueffegnek  ethketh.  lewuel  fertezzethlen  aldozath  ef 
zabade^'ch  meg  engemeth  az  ewrewk  háláltuk  lewuel  betegeknek 
vruoffa.  lewuel  vram  iefus  ef  lathogaffad  meg  ez  the  zent  neuedre  :io 
eepeyteteth  hazat,  es  yme  en  el  yewuewk  te  hozzad  kyth  tel^^es 
zjmemmel  keuanok  kyre  telyes  elmemmel  igyekezem  nezny.  kyt 
en  tel^’es  ereymmel  hozzam  ewlewllek  ||  kynek  zentfeges  tefteth312 
es  zentfeges  zent  vereth  vennem  keuanom.  hogy  myndenk’oron  en 
bennem  te  meg  m  iradgy.  es  fólia  engem  el  ne  hadgv  oh  edeffeges  23 
zent  ath^^am  :  Ámen  : 
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Ez  ymmar  Comnykalas  vtan  való  ymadfag: 

Vram  iefus  xpiis  kérlek  hogy  leegy  kegyelmes  en  velem 
byneffel  ez  the  zenth  teftednek  veteleuel.  Nemes  azzonyom  zyz 
marianak  :  ef  mynd  az  mennyorzag  hely  zenieknek  effedezeffekuel. 

310  mert  az  te  edes  ||  zent  zadual  mondottad  ez  bezedeketh:  ky  ezy 
en  teftemetb  :  ef  yzza  en  veremet  en  bennem  lakozyk  es  en  ew 
benne  lakozom.  Azért  ob  en  kegyelmeffeges  vram  yo  iefus  xpus 
kerlek  tegedet  hogy  mynden  koron  en  bennem  lakozzak  es  en 
zyuemeth  te  meg  tyzteycbad.  es  meg  erewyffeyched  ef  meg  tar- 
10  chad.  es  ygaz  lelketh  vbyeych  en  bennem,  es  zent  lellekuel  engem 
meg  ewreyfeych:  es  ewrdewgnek  mynden  chalartfagatul  engem 
meg  zabadeycb  es  mynden  bynektewl  meg  tyzteych.  hogy  az 
mennyey  vygafagban  rezes  leheffek :  Ámen  :  || 


014  Co  monyom  vtan  való  ez  es 

lő  0  kegyelmes  ef  yrgalmaffagos  zyz  maria  my  edef  vronk 
iefus  xsnak  zent  annya  es  ewrewk  zyz  ky  mynden  teremteth  ála¬ 
toknak  teremtewyeth  az  te  zentfeges  mebedben  erdemled  vyfelny. 
kynek  en  azon  byzonyfagos  zentfeges  tefteth  es  zent  veretb  en 
015 nauallyaffagos  bynes  en  hozzam  merezlettem  ||  vennem.  Annak 
20  okaerth  te  yrgalmaffagodat  alazatoffon  kerem  ;  hogy  en  erettem 
nauallyas  bynefertb  ew  elewtte  effedezyel.  hogy  vala  myth  ez  ew 
monthbatatlan  nagy  zentfeges  teftenek  veteleben.  tudatlanfagual. 
auagy  fogyatkozaffal  cbelekettem  volnék :  az  te  zentfeges  kere- 
myffydnek  myatta  en  nekem  az  ew  montbatatlan  kegyelmeffege- 
016  bewl  es  yrgalmaffagabul  meltoltaffek  ||  ennekem  meg  bocbatny : 
Ámen 
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Comnvkalas  vtan  való: 

Halath  adok  teneked  ewrewk  mendenhato  vram  zent  athya 
iften.  ky  engemeth  meg  elegeytel  az  te  edes  zent  fyadnak  zenth 
tefteuel  es  zenth  vérénél,  kerem  az  te  nagy  kegyelmeffegedet  hogy 
ne  legyen  ennekem  ytelethre  ef  karhozatomra.  hanem  legyen  en  5 
lelkemnek:  es  teltemnek  ewrewk  eletere :  es  mynden  ||  hyw317 
elewknek  es  meg  holtaknak  az  ew  ewrewk  ydneffegewkre  :  Ámen  : 


Comnykalas  vtan  való: 

Felfeges  ef  kegyes  iefus  xpufnak  edeffeges  zenth  annya. 
hogy  ky  mynden  teremteti!  állatoknak  terewmteyeth  az  te  zent- 10 
leges  mehedben  meltho  lewl  vylelny :  kynek.  en  el  zentleges  azon 
zenth  telteth:  es  zentleges  vereth  vewttem  en  hozzam  ez  may 
napon.  Es  kerlek  hogy  ||  ew  elewtte  az  en  bynes  voltomerth  mel-318 
toltallal  elledezned.  hogy  vala  myt  ez  nemes  zentleghez.  tudatlan 
es  tunyán,  auagy  tewrtenetuel  en  el  hattam  volna:  azth  az  te  is 
edelleges  zent  kérelmednek  myatta  en  nekem  ew  meg  hochalla : 
Ámen : 

Imadgy  erethtem  [edes]  criltynam  en  es  te  erted : 


0  mezytelen  emberleg  0  nagy  martyromlag  0  mellleges  lebek 
o  zent  vernek  yozaga  o  ylteny  edelleg  legely  mynketh  az  ewrwk  20 
bogdoglagra  A//ien :  páter  noster  Ave  maria  || 


fogadgyad  en  pyonalomat  kegyehaéíllegós  uram  jelus  xps  en  lel- 310 
kemnek  yduőflegenek  egyetlen  egy  reme/ifege  agy  ennekőm  kerlek 
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zyuemneA:  teredelmeífeget  es  en  zeineymnek  fyralmyt  hogy  meg 
fyrathafíam  mynden.  en  uetkeymet  es  en  byneymet  eyuel  es 
napal  alazatoffagual  es  zyueinnek  tiztafagaiial  keozelgeffenek  el 
uram  en  ymacbagym  te  zynedenek  eleyben  bameg  haragandol  en 
5  ream  kyt  keretiek  fegeytfegeot  ky  jTgalmaz  en  kegyetlenfegymnek 
emlekezzel  meg  ura???  baog  az  kananeabely  azzonyallatot  es 
nyluan  ualo  byneft  byuad  penitenciara  es  petert  fyralmas 
keonyueket  Imllatuan  hozzad  fogadad  en  edes  Iftennem  uram 

820  fogadgyudel  en  kenyergefymet  ez  uelagnak  ||  yduezeyőye  io  iefuf 
10  ky  adad  tenne  magadat  kereztfan  halaira  bog  byneű’eket  yduezey- 

tenel  tekencz  engemet  nyaualnaft  te  zent  neuedet  hyuan  es  ne 
akard  ezenkepen  ezeodben  ue  uennye  en  gonoffagymat  bog  el 
feledned  te  yo  uoltodat  es  ba  teottem  en  oty  bynt  bonan  engemet 
karbztatbatnal  de  te  nem  battad  el  yrgalmafíagodat  honnan 
15  engemet  yduezeytey  zoktal  bocbaz  azért  en  nekem  ky  uagy  en 
yduezeyteom  es  yrgalmaz  en  bynes  lelkeonek  olgyad  el  eo  kőteleyt 
uygazzad  meg  eő  febeyt  uram  lefus  cryftus  tegedet  keuanlak  lege¬ 
det  kerefleA:  tegedet  akarlak  mutaffad  meg  ennekem  te  orczadat 
es  yduezzeoleok  bochaffadel  azért  uram  iften  tyztafagos  es  zepleo- 
20  télén  zyz  inaranaA:  erdeöme  [?]  yert  te  feneoííegeodet  es  ||  *) 

821  ^  dycbewfeges  zyz  maria,  en  méltatlan  es  bynes  zolgalo 
leányod,  kenyergek  teneked  az  te  Tmegrj  nagy  meg  mondbatatlan 
ewrewmeydert.  tyzteffegedert.  meltofagydert.  mellyeket  az  te  zent 
lelked  es  te  tetted  vewn.  es  fogadót  vala.  my  koron  tegedet  atya. 

25  es  fyu.  es  zent  lelek  itten,  zent  baromfagnak.  ky  mennyet  fewldet 
teremte,  tanalcbabol.  kyualt  keppen.  es  myndeneknek  felette 
anyaul  valazta.  0  dycbeteges  zyz  maria,  es  kegyes  anya.  ez  nagy 
ewrewmeydert.  en  zegeny  nyaualyas  bynes  kenyergek  te  neked, 
es  kerlek.  bogy  az  en  kerebnetymben.  es  az  en  nagy  zyktegymben. 
30  az  te  nagy  kegyelmetteges  malaztodbol.  balgatt  meg  engemet. 
Ámen 

byt  tyz  aue  mariat  mongy  |] 

322  0  meltotagos  zyz  maria,  en  méltatlan,  es  bynes  zolgalo 

leányod  kenyergek  te  neked,  az  te  meg  mondbatatlan  nagy 


Itt  két  levél  (3í21 — 32:2.  és  323 — 321.  lap)  föl  van  cserélve. 
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eremeydert.  tyzteffegydert.  meltofagydert  mellyeket  az  te  zent  lel¬ 
ked  es  telted  ven  es  fogadót  vala.  mykoron  zent  gabriel  archan- 
gyal.  teneked  byrdety  vala.  hogy  iftennek  lennel  annya.  demaga 
zeplewtelen  zyz  meg  maraduan.  mykoron  te  hozzad  yaruluan  zent 
gabriel  archangyal  monda,  ydaezlegy  malaztal.  tellyes  vr  vagyon 
te  veled,  te  vagy  aldot  azzonjmknak  kewzzewtte.  es  aldot  te 
mehednek  gyemewlche.  Meg  ertiien  az  bezedeket.  lég  ottan  meg 
elmered  atya  iftennek  keg^^es  voltat,  fyu  iftennek  yrgalmaffagat 
es  zent  lelek  iftennek  bewlcliefeget.  es  felelően  mondái,  yme 
vrnak  zolgalo  leanya  legyen  enne  ||  lo 

*)  te  ygaffagodat  en  lelkemben  ky  minden  en  iietke3miet  fogyatko- *^23 
zafymat  ygaffagual  ennekem  meg  yelenche  kyket  kellnek  ennekem 
meg  gyónnom  es  fegehe  es  tanokon  meg  eőket  tellyes  es  alkolmas 
teoredelmeffegnel  ky  ^^elenteneom  es  meg  mondanom  ky  eezl  elez 
es  orzaglaz  mynd  ewrekkeöl  eörekke  ámen 

legyen  te  neked  kerlek  uram  iften  zentfeges  mindenkoron 
zyz  maranaA:  te  anyadnak  erdemeyert  kelemetes  es  foganatos  ez 
may  gonaffom  es  [a]  ualamy  ennekem  maftan.  es  eg^^eb  ydeogben 
teőredelmeffegnek  eleg  tetelebeöl  es  gyonafomnak  tyztafagabol  es 
tellyes  uoltabol  fog^^atkozas  uolt  tellyefyheben  te  kegyes  yrgal-  20 
maffaod  kii  meltoltafek  engemet  lénnyé  oldozatnak  menn^mrzag- 
.  bam  tellyefbnek  es  teokelleteoíbneA:  k}’  elz  es  orzaglaz  iften  mind 
eoieke  || 

0  kegyes  zent  katerina  azzony  ez  vylagnak  gyengye  kyralyo*24 
nemből  zarmozot  :  yduel]  jduezlegy  zyzeknek  rofaya  jduezlegy  az -25 
mennyey  kyralnak  zerelmes  3^eg\^efe  Ef  zjz  marianak  nemes 
menye  Iduezlegy  eleeuen  liliom  örök  lakodalmat  keuanfagodban 
kerel  es  meg  nem  tagatatek  engedelmes  zyz  zent  katerina  azzony 
criftufnak  zerető  zyze  myndenben  dycheretös  bölcz  zep  nemes 
kegyes  es  egygywgyw  kerlek  lialgas  meg  engemet  te  benned  b^'Z )-  30 
dalmaft  zentfeges  zent  [ze]  zyz  tegedet  angyaly  keez  fynanak 
teteyen  el  temete  ky  enne  meltofagra  vallal  méltó  kerlek  légy 
ennekem  konjmröletös  hynelnek  Ámen. 

-)  Ez  a  3-20.  lappal  félbenszakaclt  iuicádság  folytatása. 
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825*)  kém  az  te  bezeded  zerent.  Ez  bezedeket  meg  monduan.  lég  ottan 
meg  tellyeffewdel  zent  leiekkel,  es  az  te  zentfeges  melledben, 
kylencz  holnapyg  vyfeleed  az  aldot  gyermeket,  az  kyfded  ihuft.  0 
dychefeges  zyz  maria,  es  kegyes  anya.  ez  nagy  ewrewmeydert.  en 
i,  zegeny  nyaiialyas  bynes.  kenyergek  teneked,  es  kerlek  hogy  az  en 
kerelmeffymben.  es  az  en  nagy  zykfegymben.  az  te  nagy  kegyel- 
meffeges  malaztodbol  halgaff  meg  engemet.  Ámen  tyz  aue  mariat 
mongy. 

0  dychefeges  zyz  maria,  en  méltatlan,  es  bynes  zolgalo 
10  leányod,  kenyergek  teneked,  az  te  nagy  meg  mondhatatlan  ere- 

826  meydert.  tyzteffegydert.  es  meltofagydert.  mellyeket  az  te  |{  zent 
lelked  es  tetted  vewD.  es  fogadót  vala.  az  my  nemes  vriink  ihs 
xpufnak  zyletefenek  napyan.  mykoron  zyled  vala  az  te  zerelmetes 
fyadat  myndennemew  tefty  faydalm  nelkewl.  es  mynd  az  áltál  az 

15  zylefnek  elewtte  zyz  valal.  es  az  zylefnek  vtanna.  zyzen  meg 
maradal.  0  bodogfagos  zyz  maria,  mykoron  az  te  egyetlen  egye- 
det  latod  vala.  az  te  eremedet  oly  ygen  neuely  vala.  hogy  az  nagy 
zeretetnek  myatta.  karodra  vezed  vala.  es  edeffegeffen  apolgatod 
vala.  0  edeffeges  zyz  maria,  az  te  cbokolaffodnak  myatta.  az  te 
20  edeffeges  fyadtul.  nyereel  az  nyaualyas  byneffeknek  bochanatot. 
mert  mynd  fewldy.  es  menybely  teremtet  állatok  meg  dycheweivl- 
tenek  vala.  0  meltofagos  zyz  maria,  es  kegyes  anya.  ez  nagy  ||  **) 

827  lalt  zenuedendew  volna,  de  maga  ydeyet  nem  tudod  vala.  es 
ezbewl  tennen  magadban  nagy  keferewfeget  es  zomorufagot  veez 

25  vala.  de  yme.  mynek  vtanna  az  te  zerelmetes  fyadat.  az  temjilom- 
ban  meg  talalad.  femmynemew  yzewk  az  te  zentfeges  tagaydban 
nem  leletenek  mellyek  nagy  ewrewmmel  meg  nem  tellyeffewdenek. 
es  az  nagy  ewrewrnnek  es  vygaffagnak  myatta.  fel  vezed  vala 
nagy  edeffeguel  az  te  karaydra.  es  zyuedhez  zoreytuan.  edeffeges 
30  apolgataffal.  az  ew  gyengefeges  zep  orczayat  apolgatod  vala.  0 
dychewfeges  zyz  maria,  es  kegyes  anya.  ez  nagy  eremeydert.  en 
zegeny  nyaua’yas  bynes  kenyergek  teneked,  es  kerlek  hogy  az  en 
kerelmefymben.  es  az  en  nagy  zykfegymben.  az  te  nagy  yrgal- 

828  maffagos  malaztod||bol.  halgaff  meg  engemet.  Ámen  x  aue 


'■')  Ez  a  322.  lappal  fólbeu szakadt  imádság  folytatása. 
Itt  hézag  vau. 
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0  edeffeges  zyz  maria,  en  méltatlan  es  bjnes  zolgalo  leányod 
kenyergek  teneked,  es  kerlek  az  te  nagy  meg  mondhatatlan 
ewrewmeydert.  tyzteffepydert.  es  meltofagydert.  mellyeket  az  te 
zent  lelked  es  tetted  vewn.  es  fogadót  vala.  az  my  nemes  vriink 
ilis  xpufnak  fel  tamadafanak  napyanak  eyyelen.  mykoron  az  te  s 
zerelmetes.  fyad  teneked  meg  yelewnek  latando  keppen.  es  tegedet 
az  te  keferewfegydben.  meg  vygaztala.  Ennek  vtanna  az  te  edeffe¬ 
ges  fyad.  meg  yelenek  zent  maria  magdalenanak.  es  az  ew  zerel- 
mes  t^neytuanynak.  pokolra  kedeg  hatalmaffagual  le  zalla.  es  az 
ewvalaztottaytmegzabadeyta.es  ew  vele  egyetemben  vyue.  azio 
nemes  kyes  paradychomban.  melyben  lakozanak  az  te  ze|| 
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